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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس اح نان اح احاح نان ا اح اح ان احا نا ان اح ااانا نان ناح احاح ان ا ان اح اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 9 88810:09 ساس ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۶ : ایمان و کفر - ۲ اک ی ری 00 
اشارہ نیع مود یم مفتنذه مقع عن بات دس معد ذه ا ح2 سو ا مادص تش ننم محسیضیمن مک کفومیعصرقیعد فومفوعغومیف دع فص ی ند مقع ۶ 
أبواب الإيمان و الإسلام و التشیع و معانيها و فضلها و صفاتها عو یر دب تی ہر دو قش سر بد کر AEE‏ 
باب ۲۸ الدين الذى لا يقبل الله أعمال العباد إلا به مد امھ جح ےمج سح حم مجح مت ا 
الایات عع دده داج ل جه عاد یات وات جک ا جع دعاك وطن جات واد بنج SE‏ ون پوت کرت ديك دادع سحاد اجات وو و ات نات دجاوت تحت دوب و دوب دم دوجوب اد باع و بت داد وه عبت ۱۲2 

اقول لمم ید تد ا ا ید ا ا دا ا ت YA‏ 

الأخبار ا لض سس E‏ صصص YR‏ 

TESTES «\»‏ با جوع عاك بج جاو سر هي ع لعا عي دع وج سر عي 2ع مك عي و ف عي دع جع كه عي عو فج 2 2 فج 22222 سب 

بيان aE ERAS‏ ل م ہے تہ ا مي يداي ل ا E‏ ما عرسا a‏ لاا م ب تايا مب ےے تح ع وی جو کے ہے کو 

۲« نامي سای شی رر ھا و ھا یو یرام ES‏ ۷ مرو ھا ہی لام بود مسا DS‏ ند ع وا ع ور وا وج بن ھا سح سا برو ع e‏ ہو یرف فا ریم زیر حت ا شوہ يوئر سمو سو بعر دح ا مرف پر سر ا مرو لو و 

«f»‏ ع اع نه مور سام عدا واد ی میگ رس یج ی ره بر مج مسر هه سم تم ی ی مواد ہی ی ی ی ی كرك مذي ی دوا مرا عي ی 

EER OEE «¥»‏ ام تم ANTER‏ سر کسید بر رط سو وص رط ما ار وس جر ار OEE EEO AEE OIE‏ جا عرا جع جا وس روا OE‏ دی رج کس سے جا ۱۱۲۳ 

بيان A‏ وم E‏ ع جين جم رت جم حت E‏ سس و خرت اع دو E‏ وت وھ بن جم نان E‏ عات جرت داع سد کک ی دع ی 

ANGEL CANE «A»‏ 1[ و aa SESE SRA AE SESE SRA‏ ویو ےی ا ا و و مم لاب سے ہی ا ہے 

E RO DEMERS «۶»‏ ا E EE‏ ا E Oe a E AEE‏ کے E E‏ 2 2 ز 2 2 ز2 2ز2 2 2 20212 2 ز E‏ اج ORE E‏ ا ا چے نج 

بیان جاع بخ یھ بت جرد ور سذ رد سر ديع جع جرد و عادر سورع جس جرد ہکرس سر سرد بع مزع جع ae e‏ 

e «۷‏ قب سومج عمدو دوج قم قب مامح دعن مم وي قمع قب امج ستيج م وي قم قب وی یق شش شع یر نی 

بيان EIS‏ امش اہ کن اسنہ وہ ات شا ESS‏ شينح اند ےھ مک قات PND EEE EEA EE‏ 

و اقول سس سانانا سانا ساسا نا نا سا نا سانا ساسا سا ساسا نا نا سا ہر سا سا ہر ہر ہر رر رر ہر ساسالا ساس ساس لاس رع رر ل الا ہر رع رع رع رع رع رع اع سا سا کا سا )۷۳۹ 

«A»‏ بر حدم اجات سم پر رت سای ببس بت سا وہ وب سج با اوہ بویت پیت سا سا ذل رابب بر سب تہ بیترت سب نات فک یا مات توت ساب ناك نب بات سا جات باس ترس سا نات تو و می سا برس کرت مب مب برس تا سا کب ت۴۹۷ 

)۹> تعد کک حو سرد ضر عداو کے سر ےک کے ضرع سر ری کوھت کک کک سرت تر سی سزسر یک کرک ےک کے دج کک ی عد رمع کرک جم حر کے سرد جج عاك وت كرجا عر زوك عاج عاسرعت کک کک سه کے کر ہی ا ریت کک د 

»1۰« مھا مر پاپ ول کر ساب ا ا رد بای کر ا رکه باب لاد تو مر سا فا پور ا قد و مرن 1 ظا دایم رکه با ای با مال رہ اہ نی و ری FP‏ 


»¥ \« کو کے جا مع مم و ععمدہ م جع عم جع HESA eS‏ عمق 6 وت RES‏ ع جک سمرت ع عع ابح عه حت كاي م عست عبن ع انع عع روت سبج تعمج ع سه ESSE‏ دع 


»1۵« ملام ای ع CNEL CLEA CREO ALTE‏ عو اید کیچ نو اج کی کے ل ل ل OEE OSE‏ ا د ورج ما لد موا NECAT KACO‏ جع اس 


»¥« ا ا عن کی ال ل ا ات حو مد ال عد مكو ع ل د مح ع ل ےل مو عد لت شال مس مت جر تج مسد قي عو عاد سی ۱۷۱۲ 
بیان E BE‏ یر سی ہر E E‏ ری ےھ ھدوا سز سس ہوا E E‏ ہو ےس تكن EEE‏ سا ا ا 
«A»‏ سار مر ہو رر مدع يديد تس موا بي يدينك مرکم یس سردم نه وه می سني موه بي بدي ركه روح م يوي د مده بودبد ہرد مضہ نب مده وي يري بن مو عي ی موه بودي ابن یرجھ يديد نب یرم مسا سپ یو مہ ايه 
بیان Ee ae E EES‏ ہر EE‏ رر رر رر رہ aa‏ باط ۸2 ۳ ۱۷ 
»$« لیر عن جرم E‏ حي كد 2 2 0 چیوجچیمھھوسچجمچیھہہیومعھو سسجومجپوو عا ا شا ل الال وو قح وه مي وت ا پہ و ماعو دن عت بر 
تبیین - سم سم دم دم مد دم دم ا ہا ہا دم سم دم سم دمم دم ہر رع ہا سم ام مب مب مب مد 
و اقول اح اح ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا دم ا ا ده مس ا مس مس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا ااا دم ۷ء 
TEETER «V»‏ سے وذهات و واه عن ساب دب ب سرت بجی ہپ بی ویو بھی اعت بھی حت وتام و SS‏ اجه سارت اباب و ب اج یج ی بجی سپ بھی ویو بی سی بعو بات بجی جج cE‏ پچ بی سے یایب VFO EES‏ 
«A»‏ ہی ای eS a Ee a‏ ا ase ed Se eS e‏ راك Se eee el‏ ماك كات PTI alast Ee Se‏ 
O CEE «۹»‏ ی( 
BLES ORR «1۰»‏ شی ہے کر مت پت RETA SS SENTER‏ مرح SETA SS ENTE‏ ماح STARTA SS BENT‏ ماح عق فيكم اھ ہے ےت پک aA STE TASS SCENE LASTEST SS ENTE LA‏ 
»١١«‏ تیار ایا سب جع ساب میس بات با کم سید و کاب ساب مد سب كم قرع ياك باب تا سای ماي ی کات ساب ياك سب شاب سای ماك عاك کب ساب باب ی ساب ساب ماي سب ی باب ساب کاس ساح مذي کت اہ بلح امه ساب شاب سا ماك من کت سید ني او :پر 
۰۱۳« سم شيع شخ وک وھ مجع جع مہ جه عسو ع E‏ عسو عب تج و د مخ عب EES E SS‏ تح موہ PRESES E‏ جح ی ع مدع ع 
بیان -س 7 
«I»‏ مجع تع :دع رہ جا پم مه حے کے کر دم کے کرع جع دام مره کم دز مه کے محر مرک ببس کو سک ما مج رم ده هه کہ قاع عم حك حا سا دص کر کرد دراط حك ارم رد کم دار رکه کے ساد OEE SEE‏ 
EOS ESS >۴)‏ عاو وتات وجاك جل وات و RSS TESS EERSTE‏ ودوك ES‏ کہ و SESE EN SET eA‏ ۵۱ 
۵> لدي E‏ کاب او ور ری ع يي ری ہج ےرا ري SS Oa‏ پان ما Gass‏ سرت پر قاف می اور ف یو ساب ات يات رسد لا سا درد پر قاض رو لقع ف فاق سار سد سی دم رہ جم PENa‏ 
«م١» e‏ پاپ ہت جات جا اہ کے جا ے پاپ بے لے کا وپ کے جج کی e‏ کے پاپ رجات ھا عق چاے حا جج کے جا رھت جای OTE‏ 
بيان اح اح حا ا نا نا ااا اا اا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا اا ا دب ۱۵۲ 
۱۷« ب ع عه م عام وح دی سا بای جرب کرو باع جات موی فو ما کو باح جات يرماك حماسا مات وا کے بی جات مکی مض جات مامد نات مک ہرم وھ وک ان باح جات مک ملعا ما عاك رید سس عاك بمب تنام اناك ده و جات یه اکا ا 
«IA»‏ متشو سوماج عم وہ چ جع سوب کے تج عم وہ چ و و ری سے چچ چ وہ کا ےی مع کے تج عه مہ کو عع ع جد چ چ حت ی 
بیان رن 
»۱۹« رت کر دك کات اج بط تسج جک شرس جک سن 72ت E‏ کاس برع ماع اک ارج هعرق 2ج دعر اك رسای جارج بط سس کرد جع کر جع مسر وی A‏ 
SESS ESSERE ASR ASS «°»‏ ما وہ سس SESS SSDS‏ ا ات ی SESS SSDS‏ عم هس ہنم ہے ہپ ہیں رکا لے 


«TY»‏ چو اویل ناو را كعات جاع ع وا سامت عع هندع کلاس وھ لاعف عا مزه ع عسات وس وھ ERASE SSeS‏ يموق ع عاك وم وده ع اواك جرع وده جاع ويه وھ عع يواه DEAR SES‏ عه وو سس 


SUSANNA EPA RESIS «Tf»‏ ا EEA DERS ARARAT SARO CORTESE‏ ذ ا 


«TA»‏ سم معت ی اش و وو وک و اوک دای یا ع الوم ع وک جاجع یات واي يرجن سه ووم ع موجه مامه مام ع يا مامد ماس بات نا و مج اي بت ی ماب تا وده دنت وهس ات ات مت اب جتان كات و با اه ا لوو مدت كا معدا ع یات 7پ مج تون تدای بای ماد ی 


«TF»‏ زج جا رص مر اج عاك ع مرکا مدع جنا يد عدا کاس ماد اج اس مر ید ہو رد کاس بط ام مه و مر اط ام اس مر سس اط بد و و جو مو ی مس کاس وم کم مد سم او تل امد ےپ 


۱۳« قي و وف ود ہا سا 6ا ہد مر ور ہی ما اہر اب رز ما زی و ہی كا بي مب سابع سر ی مرس فاق يك ماري جع ف ود ع لطبي ا انك ماع ايد ا سم ری ما یاج بجاو باس ماي جل رج ہی مر را ہد ع ع ماد یب میا 


ES «\ ¥»‏ هب مضو ی مخ وت جات کیت جر سید مات و خر شحو سحي رت جات و مرمع سا جو رم هت اش ستو سا هرق کت یش کت که بات مروت مه مب حو وش اه تج کش ےم ی 


ER 1۷‏ سی جا می کی گر AAS‏ ماح م ابره حي کر ماع بح عوج موب AGADAR SERE‏ تداع دام هک وا ماع جد جوج عوجي تداع دام هک Sela‏ جع تداع جر کم یراع E Ea‏ بسا عو مسق 


۱۸ موجہ چہ ہوالع کیہ کا وا تعونت کاب ہہ aT‏ پوت ہوالع لوہ نواد لوج یہ مو لج مہ ویو لوج رت معام تامع موا ویج یہ مو" ہہ نااك نمك وات پیل یہ بات ہے 


«\ ¥» 


۰۳۱ یراو وید ايك عسات وو و سامت مع EO‏ عع عاط مع عوك عبطا ع موف عن اھ اف وھ مو عه عي وده © وام ویج داه وو وس 


ESD AC E ARSED A RD A RID ماه با‎ RA رت میم کت‎ DE ND IL DRE OLIN ECO «f» 


A SERA AMED RASER ری وش سرت‎ SHAE رک كاه يم جع هوشر وجوم چھ عمط شور سس جاک جو به روغ سم مہ یع مہ مع مہہ سی‎ 2 «TV» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


«Tf» 


«TF» 


«TV» 


>۸ 


«<» 


«1» 


«f» 


«TF» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«4» 


«F1» 


«FY» 


«FA» 


«F۶» 


«FA» 


«F۴۹» 


>۵) 


«AY» 


«OT» 


»۵۵« 


«QAF» 


«AV» 


«QA» 


«f» 


«fF» 


«۷۳۰ 


«V1» 


«Vf» 


«VF» 


«VV» 


«VA» 


«۸۰ 


1۸۱۸ 


«AIT» 


«AF» 


«1Y» 


«1» 


)(۹۶) ۔۔ 


-. )۹۸( 


«1۰1» 


«1Y» 


«1» 


«1۰¥» 


>۱ ۸۸ 


«۱۰۹» 


«111» 


»١١؟«‎ 


۰۳. 


«۰۱۴ 


«۱110۵» 


«11۶» 


>۷ 


«11A» 


«۱1۹» 


«Y1» 


«\YY» 


۰۳۳« تر و يدوق و ين رھ سوب ما یا ا ا سم ای ما ليه ہی ل وم اسب سای ام وی ا سم ار يك عابي اب ما لطي جات هه با دم دج فاه يه لي جاه ھا نی به عام مه وھ ہی ی وان ا سای جا چو تو ہی تا مب سید 


«ع؟١»‏ طاح عن ع مت O‏ جر جات کم اه EE‏ سا یوم اه ات جات تم حون جو EEE‏ ع مع حو EEE‏ ما وخ مرب كردق سام تردق مم كيده 


«IYA»‏ وا عي وس 0 فیدر ع بور ہد رتو جرح بو ۳۳ مرکو ۳ بت اجرح یی یر ع بورح ب بد رو جره لاو ۳۳۳ ۳۳۲۳ جاو هع وطس O OEE‏ بد ۳ بور لاود و 


۱۳۶« و و ی و و ی مدي بمو بوت ا و و مدب بد مرح و يدب ی شس ی ودب بن مرت يديد 


Ek SSE «۳۷‏ 2 2 2 2 با رواد ی جر 121 1 1 1 با 1 1 ای اج پر اہر سا ابو DEES ASE‏ ہرد نو چان و سا ےواج رھ عو مد اچ یں ما کا بیع اہ بیط اس سب یه 


«IYA»‏ وهف معد معاد مج تا GA‏ اس سح ع موه جح موه عمج رد موه جم اجا هج عوج ی م جح هج عم و سج هج ديع مو هج يج جح مد هم عوج جد سو خی حم مج 


E SSSR ا‎ A ES SL سو وت ات‎ 12121 1 1 1 1 1 12 12 2 2 2 21 1 1212 2 2 E SS و‎ E ری‎ DE SOAS بل ا‎ [1 [1 0 «1۲۹» 


AGES SaaS ESAS SRE «\°»‏ ویع رورسم ARR‏ دبع مرکم مر aS‏ وع دام هک ےم e RL Sea‏ ہاور کیم معا کس کے کے جا رھک جام کاب منم سا 


SS ES ہ ام نزت‎ E باب جچہ‎ ES TESS نات‎ SER چہ سب وہ‎ ESR ESTEE چہ‎ ER a ER حت‎ ESR SST چہ‎ ESSE «I \» 


a SESS eS es Sa Eee ےہ‎ e Sa Eee جع ل‎ es Sa Eee e Sa eee e Sa Eee ےو‎ e Sales SEES «ITY» 
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شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

** | ترجمه | 

أبواب الإيمان و الإسلام و التشيع و معانيها و فضلها و صفاتها 
باب ۲۸ الدين الذى لا يقبل الله أعمال العباد إلا به 


الآيات 


البقره : قُولُوا ّا بالل لس ی ماو ی 
EL‏ فص لع EE‏ منوا بمثّل ما آ2 تم به فَقَدِ اهْمَدَوَا و ان تا اما هُمْ 


وو تس وما رف رت ن أعدٍ مِنْهُمْ و تن له مُسْلِمُونَ فإِنْ آمَنُوا بمثْل ما آمَثُم به فقد المْتَدَوا و ان 
ولا اّما هُمْ فی شقاق. -. بقره / ۱۳۷-۱۳۶ - 


[بگویید ايمان آوردیم به خداوند و آنچه بر ما نازل شد و آنچه بر ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط فرستاده شد 
و آنچه موسى و عیسی و پیامبران از جانب پرورد گار خود آوردند. ميان هيج یک از آن ها تفاوتی نمی گذاریم و ما تسلیم 
آنان هستيم. يس اگر به آنجه شما به آن ايمان آورديد ايمان آوردند همانا راہ يافته اند و اگر سرپیچی كردند به راستى آنان 
دو گمراهن مستا 

* | ترجمه | 


أقول 
قد مر تفسيرها فى الباب الأول (۲). 


**| ترجمه |تفسير آن در باب اول بيان شد. - . بحار الانوار ۶۷ : ۰ ۲۱ - 


۰۰۰۶٠٦٣‏ سط کت وق عن كلك هه 
7 


اقول الله ی ارب غرض علیکك دینی فان کان مَزضیا ثبت علیہ حَنّى ألقى الله عر و جل فقال مات يا أبا القاسم فقلت إنى 


ول إن الله تَا رک و تعالی وَاحد لیس کمئله شین ن 2 حارج من الْحدَیٍْ عد الإبطال و عذ اه و یس پچشم و لا صُورَ و 
نا َو ولا جکر ول مو ملع الأجتوا و تور لشور وتان ارم و الْجَوَاهِروَ رن کل شی 9۳ امل 


ما و إن عفدا و تم ال فلا تب بَعْدَهُ الی 


.۱۳۷ -۱۳۶ البقره:‎ .١ -١ 


۳- ۲. راجع ج ۶۷ ص ۰ ۳۱. 


- ‫َ 


0 8 کا اميه الق ری 
بى طالب عليه السلام تال تم لین ثم علي بن الین تم محمد محمد بن عل ثم جغفر بن مح نم موی بن 


E‏ م تب مزق ال لي السلا نب برد الع اى ككبت لاس بالف من 
۲ قال الا خف و ات وحن 4 باشجه عتّى يخر يمنا اأص قنطا وَعَدل کم 


2 


9 0 


^ ہے نی 


د لهم لی الله و عم در لله عم ماع الله ز كعمد ينهم مَغديه اللو 


إل 
- 
2 2 
0 0 


ول إن المعرَاج حى امھ رق امه حق و إِنَّ اجه عق و الا عق و الصّرَاطَ عَ و الْميرَانَ عَق و إِنَ المَاعَة آبِية لاب 
فيها و إنَ الب بعت من فى اور و ول ل إِنَّ الَْرَائْضَ الواجبة 3ن الدنانه E N‏ و الصَوْمٌ و اج و جوا و اش 
بالْمَغْوُوفٍ و ال عَن الْمُْكر فََالَ علي : ن محمد عليهما السلام يا أب لاسما و الله ین الله الى اَتَضاةلعباه مایت تب علیه 
یتک الله لول النَابتِ فى الْححياه لا و فى ال خره(۱). 


٭ | ترجمه ]| کمال الدین؛ امالی صدوق: عبد العظیم حسنی گفت: بر مولا۔یم على بن محمد علیهماالسلام وارد شدم» پس 
هنگامی كه چشمش بر من افتاد به من فرمود: خوش آمدی ای اباالقاسم تو دوست راستین ما هستی» گفت: به ايشان گفتم: 
ای فرزند پیامبر خداء می خواهم دینم را بر شما عرضه کنم. يس اگر پسندیده بود بر آن استوار بمانم تا آنکه به دیدار خداوند 
بز رگ و بلند مرتبه بروم. يس فرمود: ای اباالقاسم بگو. پس گفتم: من می گویم خداوند بز رگ و متعال یگانه است و هیچ 
جيز شبیه او نيست. از دو حد خارج است: حد باطل كردن و حد شباهت داشتن. و اينكه او جسم و صورت و پدیده و جوهر 
نیست؛ بلکه او به وجود آورنده جسم ها و صورت گر نقش ها و آفرید گار اعراض و جواهر است. پرورد گار همه چیز و 
صاحب آن هاست و قرار دهنده آن و سخن گوینده از آن است. و محمد بنده و فرستاده اوست. پایان بخش پیامبران است و 

پس از او تا روز قيامت پیامبری نیست و آیین او پایان بخش آيبن هاست و پس از آن تا روز قيامت هیچ دینی نیست. و می 
ا اه رتش 
على بن حسین» سپس محمد بن على» سپس جعفر بن محمد» سپس موسی بن جعفر» سپس على بن موسی» سپس محمد بن 
علی» سپس شما هستيد ای مولاى من. يس امام عليه السلام فرمود: و يس از آن فرزندم حسن است. يس مردم با جانشين او 
چگونه خواهند بود! گفت: پس گفتم: ای مولاى من مگر چگونه است؟ فرمود: زيرا او ديده نمی شود و نمی توان نام او را بر 
زبان آورد تا زمانی که قیام کند و زمين را از عدل و داد پر کند آن گونه که از ظلم و ستم پر شده باشد. 


گفت: پس گفتم: اعتراف کردم و می گویم دوستان آنان دوست خدا و دشمنان آن ها دشمن خدا هستند و فرمانبرداری از 
آنان اطاعت از خداست و سرپیچی از دستور آن ها نافرمانی از خداست. و می گویم معراج راست است و پرسش در قبر 
راست است و بهشت و دوزخ راست است و صراط و میزان راست است و قيامت بدون شک خواهد آمد و همانا خداوند هر 
که را در گورهاست برخواهد انگیخت. و می گویم واجبات يس از ولایت عبارت است از نماز و ز کات و روزه و حج و جهاد 
و امر به معروف و نهی از منکر. يس محمد بن على علیهماالسلام فرمود: ای اباالقاسم به خدا سو گند اين دين خداوند است 
که برای ينك کاش پسندیده است» يس بر آن استوار باش که خداوند در دنیا و آخرت تو را بر گفتار استوار در زند گی پایدار 


گرداند. -. كمال الدين ۲ : ۵۱ امالى صدوق: ۲۰۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


بخد الإبطال هو أن لا تثبت له صفه و حذ التشبيه أن تثبت ت له على وجه يتضمن التشبيه بالمخلوقين كما مر تحقيقه فى كتاب 
التوحيد. 


* |[ ترجمه ]حد ابطال يعنى اينكه صفتى (از صفات مخلوقاتش را) برای او ثابت نکنی و حد تشبيه این است که جيزى را كه 
دربردارنده شباهت يافتن به آفرید گان باشد برای او ثابت کنی؛ آن جنان که اثبات آن در كتاب توحید بیان شد. 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ]عن العفیدِ عَنْ تک بن الولیدِ عن یه عن السَفارِ عَنِ ابن عیتری عَنِ ابن عخبوب عَنْ أبَانِ ِن 


مان عَنْ إشماعيل جع قَالَ: لول على أبى نف مد بن عَلِی عليه السلام ومع صَحِيفَهُ ال شِبه الْخْصُومهِ فال 


1 


ف عت 


e‏ خا صم علی الین الَذِ يبل الله فيه الَْمَلَ فَقَالَ رزجمک اللَهُ دا اذى ری ال 
4 لله وهآ 0 وق لو Ne E‏ 


اصع و الطمأنيته و ار 


سے 


A 


بو 


هم بر 


ہے 


هر 


فان 


3 


3 
چا 
7 

۱ 
ا 


ص: ۲ 


.۲۰۴ كمال الدين ط اسلاميه ج ۲ ص ۵۱ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 


نا دوه إِنْ ضَّاءَ الله جاء بها(۱). 


كاء [الکافی ] عن الحسین بن محمد عن المعلی عن الوشاء عن آبان: مثله (۲) بیان فى الکافی مخاصم سائل أى مناظر مجادل و 
ما قیل إنه اسم بعيد اشهد بصیغه الأمر و فى الکافی شهاده و تقر أى و أن تقر و على ما فى الأمالى یحتمل الحالیه و فى الکافی و 
التسليم لنا و الورع و التواضع و ليس فيه و الطمأنينه و لعل المراد بها اطمثنان القلب و عدم الاضطراب عند الفتن و بالتواضع 
التواضع لله و لأوليائه أو الأعم و انتظار أمرنا و فى الكافى قائمنا و هذا يتضمن الاقرار بوجوده و حياته و ظهوره و عدم الشكك فيه 
و التسليم لغيبته و عدم الاعتراض فيها و الصبر على ما يلقى من الأذى فيها و التمسک بما فى يده من آثارهم و الرجوع إلى رواه 
أخبارهم عليهم السلام و فى الكافى إذا شاء و هو أظهر. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: اسماعيل جعفى گفت: مردى بر امام باقر عليه السلام وارد شد و نامه ای به همراه داشت كه 
سؤال ها و شبهه هاى دشمنان در آن بود. يس امام باقر عليه السلام به او كفت: اين نامه دشمنى است كه با دين دشمنى دارد؛ 
دينى كه خدا عمل را در آن مى يذيرد. يس گفت: خداوند تورا رحمت كند. اين همان جيزى است كه من مى خواهم. سپس 
امام باقر عليه السلام فرمود: گواهی بده كه معبودى جز خداوند نيست و او یکی است و شريكى ندارد و محمد صلى الله عليه و 
آله بنده و فرستاده اوست (و بايد) اقرار كنى به آنچه از جانب خداوند آمده است و اينكه ولايت و سرپرستی از آن ما اهل 
بیت است و اقرار به دشمنی با دشمنان ما و تسلیم برای ما و تواضع و آرامش و انتظار برای امر ما داشته باشی» که اگر خدا 


بخواهد دولتی خواهیم داشت كه خداوند اگر بخواهد آن را می رساند. -. امالی طوسی ۱۸۲:۱ - 


الکافی از حسین بن محمد از معلی از وشاء از ابان مانند آن را روایت کرده است - . الکافی ۲ : ۲۳ و در آن آمده: صحیفه 


مخاصم سال عن الدین, -. 


توضیح: در کافی عبارت «مخاصم سائل» دارد؛ یعنی مناظره کننده جدال گر. و اينكه گفته شده مخاصم اسم شخصی است 
بعيد به نظر می رسد. «اشهد» در صیغه امر است و در کافی عبارت «شهادت» دارد. و «تقر» يعنى و اينكه اقرار کنی. و بر اساس 
آنچه در امالی است ممکن است واو حالیه باشد. و در الکافی چنین است: «التسلیم لنا و الورع و التواضع) و «الطمأنينه» در آن 
نیست. و شاید منظور از طمأنينه» آرامش قلبی و اضطراب نداشتن به هنكام آزمایش هاست. و منظور از «التواضع؛ تواضع برای 
خدا و دوستان اوست يا آنکه شامل هر دو باشد. و «انتظار آمرنا» و در کافی گفته شده: «قائمنا» و اين دربردارنده اقرار به وجود 
حضرت حجت عليه السلام و زنده بودن و ظهور ايشان و تردید نداشتن و تسلیم بودن در دوران غیبت و اعتراض نکردن به آن 
و شکیبایی در آزارهایی است که به خاطر آن به او می رسد و چنگ زدن به آثاری كه در دست اوست و مراجعه به راویان 
احادیث امامان علیهم السلام است. و در الکافی آمده: «إذا شاء» و اين آشکارتر است. 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


مه [الأمالى للشيخ الطوسی] عَنِ الْمَفِيدٍ عن الحُسَینِ بن أحمَد بن آبی الْمُغِيرَهِ عَنْ عیدر بن مُحَمّدِ عَنْ مُحَمّدٍ بن عُمَرَ الکشی عَنْ 


7 دة ریک ند صلی ل یآ خر الو أذ عق ام عرد 
رر 2 ن الخترین ثم ج ھت عن م آت فقال رحمک الله نم قال اتقُوا الله اتقُوا الله اتقُوا الله 
وه ایر سے ی نی اور یر 


4 
3 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابراهیم مخارقی گفت: برای ابوعبد الله جعفر بن محمد عليه السلام دینم را توصیف کردم و 
گفتم: شهادت می دهم معبودی جر خداوند نیست» یگانه است و شریکی ندارد. و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده خداست 
من. يس فرمود: خداوند تو را رحمت کند. و فرمود: از خداوند پروا کنید» از خداوند پروا کنید» از خداوند پروا کنید» بر شما 


باد به ورع و راستی در گفتار و آدای امانت و عفت در شکم و فرج» تا در رفیق اعلی با ما باشید. - . امالى طوسی ۲ : ۲۲۶ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


0 


مع» [معانى الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ مرخب غن ان ن أبى لطاب عَنْ مُحَمّدِ بن نان عَنْ حمر و مُحمّدِ این حَمرَانَ لا اجْتَمَعْنَا عند 
أبى عید الله عليه السلام فی جماعه من أَجله موالیه و فلا مرا بِنْ أَغينَ فََضْنَا فی مره و مرا ساکث فَقَالَ لَه 


ص: ” 


.۱۸۲ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 


-١‏ ۲. الكافى: ج ۲ ص ۲۳ و فيه: صحيفه مخاصم يسأل عن الدين. 


2۳ أمالى الطوسی ج ۲ ۲۲۶ 


ہر ہہ ا. << 
و عدٍد الله عليه السلام ی قد نت لسك فى الكدام کلم ال حمر 


5 
۲ 


۳ 


صاحه و لا ولد أ شرع نمی عة ملع رآ می ول : و امین لا جتر و لا تفویض و أن مُحمّدا عبده 
و رَسُولَهُ أَسله الهُدی و دين الق لیطهرة عَلَى الین > هو زره اون و د أنَّ الْجَنّهَ عق و أنَّ النّارَ عق و أنَّ الم 
تفن ال خر عق و أضهة أن ها اه على لت لا يسع اقاس جلو أ عبن یه و بے و 


الح : ین نم محمد بْنّ عَلِىّ د منت يا یی ین بَعدجِم فََالَ أب بد اله عليه السلام الپ نه حمر خمران ثم 
بيتك و و ی الم فك با یی و ما اطم الآ و موه خیط اليا َمَنْ حَالَفَکک علی دا اهر َه 
إِنْ کات علویًّفاطمتا فال ُو عبّد الله عليه السلام وَِنْ كان مُمدیاً لوب فاطمی(۲). 


## ترجمه ]معانی الأخبار: حمزه و محمد پسران حمران گفتند: به همراه گروهی از والاترین شیعیان نزد امام صادق عليه السلام 
گرد آمدیم و حمران بن اعين نیز در ميان ما بود. پس مشغول مناظره شدیم و حمران همچنان ساکت بود. يس امام صادق عليه 
السلام به او فرمود: ای حمران» چرا چیزی نمی گویی؟ پس گفت: بر خودم لازم گردانیده ام جایی که شما حضور دارید 
سخن نگویم. سپس امام صادق عليه السلام فرمود: به تو اجازه سخن گفتن می دهم. سپس حمران سخن را آغاز کرد و گفت: 
شهادت می دهم معبودی جز خداوند نیست. یکتاست و شریکی ندارد. فرزند و همسری ندارد و از دو حد بیرون است: حد 
تعطیل و حد تشبیه» و گفتار درست ميان دو گفتار است. نه جبر است و نه تفویض. و اينكه محمد بنده و فرستاده اوست که او 
را با هدايت و آيين راستین فرستاد تا آن را بر تمام دين ها آشکار گرداند. هر چند برای مشرکان ناپسند آید. و گواهی می 
دهم بهشت و دوزخ راست است و برانگیخته شدن يس از مرگ راست است. و گواهی می دهم على عليه السلام حجت 
خداوند بر مردم است. کسی نمی تواند او را نشناسد. و يس از او حسن است و سپس حسین و سپس على بن حسین سپس 
محمد بن على سپس شما ای مولای من يس از آن ها هستید. يس امام صادق عليه السلام فرمود: ریسمان ریسمان حمران 
است. سپس فرمود: ميان خودت و عالم مطمر بکش. گفتم: مولای من مطمر چیست؟ فرمود: شما به آن می گویید: نخ بنایی» 
پس هر كس در این مورد با تو مخالفت کرد زندیق است. سپس حمران گفت: حتی اگر علوی و فاطمی باشد؟ امام صادق 
عليه السلام فرمود: حتی اگر محمدی» علوی و فاطمی باشد. - . معانی الأخبار: ۲۱۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فخضنا أى شرعنا و دخلنا و فى القاموس التر بالضم الخيط يقدر به البناء و قال المطمار خيط للبناء يقدر به كالمطمر انتهى و هذا 
الخبر ينفى الواسطه بين الإيمان و الكفر فمن لم يكن إماميا صحیح العقيده فهو كافر. 


٭ ‏ | تر جمه |«فخضنا» یعنی آغاز کردیم و وارد شدیم. و در قاموس «التز» با ضمه نخى است که با آن بنا را اندازه كبر مین 
کنند و گفته است: مطمار نخى است برای با كه با آن اندازه گیری می كند, مانند مطمر؛ يايان. اين حديث وجود واسطه ميان 


ايمان و كفر را رد می كند. يس هر كس كه امامى مذهب با عقيده ای صحيح نباشد كافر است. 


ضر آجی على ابي قاع العلا 


أن ت > TS‏ ما شنت فال أشالكه عن الذى لا بقل الله وق الاد عد 
ڈیسیون' عن دی من د عير ۲ 
ا 


سے ا ًا ال ! ال و آذ مهدا رشرل الله صلی الل علیه و آله و الصَلوَاتُ الْحَمْسٌ و صِديام شهر 
رشان و الل من لاه و جج یب و افوا بما جاء ين ند الله مه و اإيتام باق الع , من آل مد فَقَالَ عُْمَرُ مهم 


لی مغك اه قئال غلك امه امین و لسن و امین و لی ِن امین و مُحَمَدُ 


ص: ۴ 


.١ -١‏ أى حكمت عليها و ألزمتها. 
اد ۲. معانی الأخبار ص ۲۱۲. 


عله و الك تفه نله و نا2 مقال له كاذك ات كناك ال فرع ۱ خر كا مشش 20707 تن و E‏ ليها نا 
ات قَالَ عرذا ان بهری کما جرى الیل و النھا n‏ 


هه و 


عت فداک قَالَ امن رل فی رام و هی تُجری فى الاس ای یوم اقا ال فت جه 7 نس ريدن على 


5 


#*[تر جمه ]المحاسن: معاذ بن مسلم گفت: برادرم عمر را بر امام صادق عليه السلام وارد نمودم» سپس به ايشان گفتم: اين 
برادرم عمر است و مى خواهد جيزى از شما بشنود. يس فرمود: هر جه مى خواهی بيرس. گفت: از شما درباره جيزى مى پرسم 
كه خداوند جز آن را از بند گانش نمی پذیرد ودر ندانستن آن عذرى از ايشان قبول نمی كند. امام فرمود: گواهی بر اينكه 
معبودى جز خداوند نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده اوست و نمازهاى ينج كانه و روزه ماه رمضان و غسل از 
جنابت و حج خانه خدا و اقرار به همه آنچه از جانب خداوند آمده است و اقتدا به پیشوایان راستين از خاندان محمد صلی الله 
5 عليه و آله. يس عمر گفت: خداوند شما را اصلاح كند؛ آن ها را برايم نام ببر. فرمود: على امير مؤمنان است و حسن و حسين 
وعلى بن حسين و محمد بن على (امامان به حق هستند) و خداوند خير را به هر كس بخواهد مى بخشد. يس به ايشان گفت: 
فدايتان شوم» يس شما شما چطور؟ فرمود: آنچه برای اولین ما پیش آمد برای آخرين ما نيز پیش خواهد آمد. و محمد و على 
صلوات الله عليهما نيز فضيلت خاص خود را دارند. يس به ايشان گفت: پس شما چطور؟ فرمود: امر امامت جيزى است كه 
مانند شب و روز در جریان است. بس گفت: يس شما چطور؟ فرمود: امر امامت جريان دارد همان طور که حد بر زنا کار و 
دزد جاری می شود. پس گفت: فدایتان شوم» شما چطور؟ فرمود: قرآن درباره مردمانی نازل شد و تا روز قيامت ميان مردم 
جاری است. گفت: گفتم: فدای شما گردم» همانا در اين مورد بر دانش من افزودید. - . المحاسن: ۲۸۸ و در آن جنين آمده 


ات هذا الا سری لک نا كنا عرض ربارب 


[ترجمه] 
»$« 
شىء [تفسير العياشى] عَنْ هشام بن عجلمان قال: قلت لأبی عَدٍد الله عليه السلام سالک عَنْ شی ۽ لا أشأل عَنْهُ اعدا بَْدَك 
اس د عن یمان الى لا يسع لاس جَهَله ال شاه أن ا له الله ون محمد رر تک علد الله و 


ام الصّلَاءِ وَإِينَاءُ ال کاه و ج ابیت و صَوْمٌ رَمَضَانَ و لاه نا و باه من عون و تكونٌ مَع الصّدَّبقِينَ (01. 


و 


٭ | ترجمه ]تفسیر عیاشی: هشام بن عجلان گفت: به ابوعبدالله عليه السلام گفتم: از شما درباره چیزی می پرسم که پس از شما 
از کسی درباره آن سوال نخواهم کرد. از شما درباره ایمانی می پرسم كه مردم نمی توانند نسبت به آن نادان باشند. پس 
فرمود: گواهی به اينكه معبودی جز خداوند نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده اوست و اعتراف به درستی هر جه از 
جانب خداوند آمده و برپا داشتن نماز و پرداخت زکات و حج خانه خدا و روزه رمضان و پذیرش ولایت ما و بیزاری از 


دشمنان ماء تا آنکه از صدیقان باشی. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۱۱۷ - 
| تر جمه | 


ضا 


و تکون مع الصدیقین أن ذا فعلت جمیع رج الصدیقین کم قال تعلی یٹ ےت اله هم ون 
لین و الصّدَيقِينَ (۳) أو المعنی و من الایمان الکون معهم و متابعتهم كما قال تعالی و کونُوا مع الصَّادِقِينَ (۴) 

#4 ترجمه ]و «تکون مع الصدیقین) ب بعنی اگر همه اين کارها را انجام دهی در آخرت همراه به صدیقان خواهی بود. مانند 
فرموده خداوند که: [آن ها همراه با کسانی هستند که خداوند به ایشان نعمت داده است یعنی پیامبران و صدیقان] - . نساء / 
4 - و یابه این معنی که بودن با آن ها و پروی از ایشان از ایمان است. همان گونه که خداوند برو که فرمود: أو همراه 


راست گویان باشید]. -. توبه / ۱۲۰ - 

٭[ تر جمه ] 

«¥» 

e e e e e eee oe mm کش [رجال الكشى]‎ 


له و هو فی عثرل آخیه عودِ اللہ بن مُحَمَد فك له یلک و كذاك مرا و حَقَّ لک جعلت فداک ما حق لک إِلَى ًا الْمَنرلِ قَالَ 


ا 


۷ 


طلت الْرَْه قال فلت جعلت فداک ألا أو 


0 


فص علیکک دینی الى أَدِينَ الله به قال بلی یا عَمرُو قُلْتٌ نی أَدِينٌ الله باه نا ال 
نَّ المَاعَة ۲ 000007 


2 2 
2 ۴ 
و رن ین 2 أن 


جح سو بت 


سعط پک 


ص: ۵ 


.١ -١‏ المحاسن: ص ۸ و فبه: هذا الامر بجری لآخرنا كما بجری لأولنا. 
۲- ۲. تفسير العیاشیٰ ج ۲ ص ۱۱۷. 
٣‏ ۲. النساء: ۶٩‏ 


عد پرا ۱۲۰ 


ءَ مر 
o «°‏ 


شول الله و الْولَايه للحن و لین ن و الْوَلَايهِ لعلی ن الخترین و اوه لِمُحَمّد بْن عَلِیٗ من بغده و أ 


1 


آمیر ال وین بد 


3 


نے خر با و یه رٹ یلهالا دور الله دینی و دی آبائؾ الّذِى تین الل په فی از و الاه اي 
الله و کت سانک إلا ین یر زلف انی هَدَيْتٌ تفیتی بل ماک الله قاشکز ما عم الله یک و ا تک مک ادا اش 


o 


ق کا تخیل الاس عَلَى گاملک اه وشک إِنْ حملت الاس عَلَى کاجیک ان بُ دُعُوا شعب 


كاء [الكافى] عن على عن أبيه و أبى على الأشعرى عن محمد بن عبد الجبار جميعا عن صفوان: مثله (۲) 


| ترجمه آرجال كشى: عمرو بن حريث از امام صادق عليه السلام نقل می كند و می كويد: روزی كه امام در منزل برادر 
خود عبد الله بن محمد بود برايشان وارد شدم و به ايشان گفتم: فدايتان شوم جه جيز شما را به اين منزل آورده؟ فرمود: طلب 
تفريح. كفت: گفتم: فدایت شوم آيا دينم را كه به آن متديّن هستم را برايتان باز گو كنم؟ فرمود: بله ای عمرو. گفتم: تدیّن 
من براى خداوند جنين است كه گواهی مى دهم معبودى جز خداوند نيست و محمد صلى الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست 
وقيامت بدون شک فراخواهد رسيد و خداوند همه كسانى را كه در گورها هستند برخواهد انگیخت. و به برپایی نماز و دادن 
زکات و روزه ماه رمضان و حج خانه خدا برای کسانی که راهی به سوی آن بيابند و ولایت على بن ابی طالب امیرمومنان پس 
از پیامبر خدا و سرپرستی حسن و حسين و على بن حسین و محمد بن على يس از او معتقدم و شما پیشوایان من هستید. با اين 
اعتقاد زنده هستم و با آن می میرم و دين من برای خدا اين گونه است. فرمود: ای عمرو به خدا سو گند این دين من و پدران 
من است که آشکارا و پنهانی خداوند را به آن عبادت و اطاعت می کنیم. يس از خداوند پروا كن و زبانت را از هر چیز جز 
نیکی بازدار و هركز نگو من خودم راہ را بيدا کردم بلکه خداوند تو را هدایت نمود. يس بر نعمت هایی که خداوند به تو 
عطا کرد سپاسگزار باش و از کسانی نباش که هنگامی که رو در رو هستند در مقابلشان بد گویی می شود و چون يشت می 
کنند در يشت سر او را بدگویی می کنند. و کاری نکن که مردم بر شانه ات سوار شوند که اگر مردم را بر يشت خود سوار 
كنىء بیم آن می رود استخوان ميان دو كتفت را خرد کنند. - . رجال کشی: ۳۵۶ - 


کافی مانند آن را از صفوان نقل کرده است. - . الکافی ۲ : ۲۳ با اند کی اختلاف - 
| تر جمه | 
بیان 


فى القاموس التنزه التباعد و الاسم النزهه بالضم و مکان نزه ككتف و نزيه و أرض نزهه بكسر الزاى و نزيهه بعيده عن الريف و 
غمق المياه و ذبان القرى و مد البحار و فساد الهواء نزه ككرم و ضرب نزاهه و نزاهيه و الرحل تباعد عن كل مكروه فهو نزيه و 
استعمال التئزه فى الخروج إلى البساتين و الخضر و الرياض غلط قبيح و هو بنزهه من الماء بالضم ببعد(۳) 


٭ |[ ترجمه ]در قاموس «التنزه» يعنى دورى كردن. واسم آن «النزهه» با ضمه است. و «مكان نزه» بر وزن كتف است. و «نزیه» و 


«آرض نزهه» با کسره زاء می باشد. و «نزیهه» یعنی دور از آب و علف و رطوبت آب هاو مگس هاى آبادی هاو نمناکی 


دریاها و آلودگی هوا. «نزه» بر وزن «کرم و ضرب» «نزاهه و نزاهیه» مصدر آن است. و «الرحل» دورى كردن از هر نايسند 
است» يس او نزیه است. و استفاده «التنزه» در بیرون رفتن به سوی پوستان و سبزه زار و باغ هاء نادرست و ناپسند است. و « هو 


بنزهه من الماء» با ضمه به معنای دوری است. - . قاموس ۴: ۲۹۴ - 


٭| تر جمه | 


وأقول 


كفى باستعماله عليه السلام فى هذا المعنى شاهدا على صحته و فصاحته و إن أمكن حمله على بعض المعانى التى ذكرها مع 
أنهم عليهم السلام قد كانوا يتكلمون بعرف المخاطبين و مصطلحاتهم تقريبا إلى أفهامهم و قال فى المصباح قال ابن السكيت 


فى فصل ما تضعه العامه فى غير موضعه خرجنا نتتزه إذا خرجوا إلى البساتین و إنما 


ص: ۶ 


.۳۵۶ رجال الكش ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الكافى: ج ۲ ص ۲۳. مع اختلاف يسير. 

۳- ۳. القاموس ج ۴: ۲۹۴. و الريف: أرض فيها زرع و خصبء و قيل: حيث تکون الخضر و المياه» و غمق البحار: نداه يعنى 
رطوبه الهواء» و ذبان جمع ذباب و هی فی القری لقذاره أرضها و هوائها أكثر منها فى المدنء و مد البحار: نداها فى صميم الحر 
تقع على الناس لیلا. 


التنزه التباعد من المياه و الأرياف و قال ابن قتيبه ذهب أهل العلم فى قول الناس خرجوا يتنزهون إلى البساتين أنه غلط و هو 
عندى ليس بغلط لأن البساتين فى كل بلد إنما تكون خارج البلد فإذا أراد أحد أن يأتيها فقد أراد البعد عن المنازل و البيوت ثم 
كثر هذا حتى استعملت النزهه فى الخضر و الجنان. 


قوله أدين به فى الكافى أدين الله به أى أعبد الله و أطيعه بتلكك العقائد و الأعمال و فى الكافى لمحمد بن على و لكك من بعده و 
أنكم أثمتى قوله عليه السلام فى السر و العلا-نيه أى بالقلب و اللسان و الجوارح أو فى الخلوه و المجامع مع عدم التقيه و کف 
لسانكك تخصيص کف اللسان بالذكر بعد الأمر بالتقوی مطلقا لكون أكثر الشرور منه و فيه إشعار بالتقيه أيضا و لا تقل إنى 
هديت نفسى أى لا تفسد دینک بالعجب و اعلم أن الهدايه من الله كما قال تعالى قل لا توا ی إشلامكغ بل الله يمن عليه 
ن هَداكم لِنْإيِمانِ )١(‏ و فى الكافى بل الله هداك فأد شكر ما أنعم الله عز و جل به عليكك و لا تكن ممن إذا أقبل أى كن من 
الأخيار ليمدحكك الناس فى وجهكك و قفاكك و لا تككن من الأشرار الذين يذمهم الناس فى حضورهم و غيبتهم أو أمر بالتقيه من 
المخالفين أو بحسن المعاشره مطلقا و لا تحمل الناس على كاهلكك أى لا تسلط الناس على نفسكك بتركك التقيه أو لا تحملهم 
على نفسكك بكثره المداهنه و المداراه معهم بحيث تتضرر بذلكك كأن يضمن لهم أو يتحمل عنهم ما لا يطيق أو يطمعهم فى أن 
يحكم بخلاف الحق أو يوافقهم فيما لا يحل و هذا أفيد و إن كان الأول أظهر فى القاموس الكاهل كصاحب الحا رك أو مقدم 
أعلى الظهر مما يلى العنق و هو الثلث الأعلى و فيه ست فقر أو ما بين الكتفين أو موصل العنق فى الصلب و قال الصدع الشق فى 
شی ء صلب و قال الشعب بالتحريكك بعد ما بين المنكبين. 


**[ترجمه ]استفاده امام عليه السلام از آن در اين معنا (تفريح) شاهدى است برای درستى و فصاحت آن» هرجند حمل آن بر 
برخى از معناهايى که ياد كرده است ممکن باشدء با اين وجود كه امامان عليهم السلام برای نزديكى به فهم مردم با عرف و 
اصطلاحات آن ها سخن می كفتند. و در مصباح گفته شده ابن سكيت در فصل سخنانى كه مردم آن را در غير جايكاه خود 
استفاده می کنند گفته است: «خرجنا نتنزه» برای زمانى است كه به سوى باغ ها بیرون می روند» در حالى كه «تنزه» برای دور 
شدن از آب و علف است. و ابن قتيبه گفته است: اهل علم اين نظر را دارند که کلام مردم كه می گویند: «خرجوا يتنزهون 
إلى البساتين» غلط است. اما به نظر من اين غلط نیست» چرا كه باغ ها در همه سرزمين ها فقط خارج شهر هستند؛ پس هنگامی 
كه کسی بخواهد به سوى آن برود بايد از منازل و خانه ها دور شود. سپس استفاده از آن زياد شد تا اينكه «نزهه) درباره سبزه 


و باغ نيز به كار برده شد. 


سخن او كه: «أدين به» در كافى جنين است: «أدين الله به؛ يعنى خداوند را عبادت می كنم و با اين عقايد و اعمال او را اطاعت 
مى كنم. و در كافى آمده: «لمحمد بن على و لكك من بعده و أنكم آئمتی» سخن امام عليه السلام كه: «فى السر و العلانيه» يعنى 
با قلب و زبان و همه اعضاء يا در خلوت و در حضور دیگران بدون تقيه. و «کف لسانک» اختصاصی ذكر كردن بازداشتن 
زبان يس از دستور به مطلق تقواء از این باب است که بیشتر بدی ها از جانب زبان است. و نيز در آن اشاره خفیفی به مراعات 
تقیه نیز وجود دارد. و «لا تقل إنى هدیت نفسی» یعنی دين خود را با خودبینی نابود نکن و بدان که هدایت از جانب خداوند 
است» آن چنان که خداوند بز رگ می فرماید: (بگو به خاطر اسلام آوردن خود بر من منت نگذارید. بلکه خداوند بر شما 


منت دارد که شما را به ایمان هدایت نموده است.! -. حجرات /۱۸ - 


و در كافى جنين آمده است: «بلكه خدا تو را هدايت فرمود؛ يس شكر آن نعماتى را كه خداى عز و جل به تو عطا نموده. ادا 
کن». و «لا۔ تكن ممن إذا آقبل» يعنى از نيكان باش تا مردم تو را در حضور و نبودت ستايش كنند و از جمله بدكارانى نباش 
كه مردم آن ها را در حضور و نبودشان ملامت مى كنند. يا اينكه دستور به تقيه از مخالفان يا معاشرت نيكو به صورت مطلق 
می باشد. و الا تحمل الناس على کاهلک» يعنى با ترک تقيه مردم را بر خود مسلط نكن. و يا با مدارا و سستى بسيار آنان را بر 
خود قدرتمند نساز تا به جهت آن زيان كنى. گویی آنچه را بر آن توانایی ندارند براى آن ها ضمانت مى كند يا آن را که 
خود طاقت حملش را ندارد» از دوش آنان برمی دارد و یا تشویقشان می کند تا بر خلاف راستی حکم کنند يا در آنچه روا 
نيست با آن ها موافقت کند. و این معانی از لفظ بر می آید. هر چند معنای اول روشن تر است. در قاموس کاهل بر وزن 
صاحب به معنای استخوان دو كتف يا جلوی قسمت بالایی يشت و كنار كردن است و آن یک سوم بالای آن است که شش 
مهره دارد. يا آنچه ميان دو كتف است يا استخوانی است که كردن را به صلب وصل می کند. و گفته: «الصدع» شکستن چیز 
سخت است. و گفته است: «الشعب» با حر کت حروف آن فاصله بين شانه هاست. 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کش [رجال الكشى] عَنْ جغفر بخ عَنْ جغفر بن بندیر عَنْ آبی مه الْعَمَالِ قال: دَخَلَ حَالَِدُ الْبِجَلُِ عَلَى أبى عَبدِ الله 
عليه السلام و آنا ده فَقَالَ له جعلت فداک إِنَى 


ص: ۷ 


۱- ۱. الحجرات: ۱۸. 


9 ۶ ا رت 
ء الا > دنک به عا حر و آنی أَشْهَدٌ آن گا له إلا الله وَخدَه ا شریک له لیس له یره قال فقال 
و 0ج 1 جدة إن اول ما ابدِی انی اسهد 90 و عش اله عير 

و ود الله عليه السلام لک ول يس مَعَ إِلهُ غَرة تم قَالَ و أَشْهَدُ أنَّ مُحَمّداً یه و ره ہم 


سے و وت ای خلقه ثم قال و شْهَدُ أن علدا کات لَهُ من الطاعه الْمَفْوُوضَهِ عَلَى 
یراد فل ما كان هعقب صلی الله عليه و آله عَلَى الاس فََالَ دك کا لی عليه السلام قال و أَشْهدُ له انب 
عل عليه السلام مِنّ الطَاعَهِ الْوَاجِبَهِ عَلَى الَْلْقٍ مل ما كان لد و لغ صلی الله عليهما قال فَقَالَ > ذلك کان الَسَنْ قال و 
اشد اه كانَ سین من الطاعه الْوَاجبهِ على الْحَذقٍ بعد الْحَمَن ما کال لِمَحَمَدٍ و علی وَ الْحَسَن ال فَكدَّلِك كان لسن قَالَ 
و هد أن علي بْنَ امین كانَ ا َه ن الطاته لاه على بیع ال كما کان سين عليه السلام ال لک كان لی بن 
الد ین قال و هد أن مد بن عل عليه عليه السلام کات ا َه ین الطاعه الْوَاجبَهِ علی ای ثل ما كَانَ لعل بن الْحُسين ال ال 

۱ شھۂ آنک آوزتک الله يك کل َل تال بر عبد اه حد بعك اکت ان مذ لک عقا 


و 


لب ملد اي و 


عقت و دز 1 أَجْرَى [آخرهم مِثْلَ ما ری للم و انا خن ذَرَيَه 


3 - 5 سم 


جرَى لوا و نَحْنُ علی منهاج ينا صلی الله عليه و آله لتا مل ما له مِنَ 


۱ 
۱ 


وحم 

3 
7 
۱ 

۱ 

تن 

| + 


محمد صل اللہ عليه و له وَق 
الطاعه الواجبه(۱), 


**[ترجمه آرجال کشی: ابوسلمه جمال گفت: خالد بجلی بر امام صادق عليه السلام وارد شد و من نزد ايشان بودم. پس گفت: 
فدایت شوم من می خواهم دينم را که با آن خدا را می پرستم برای شما با زگو کنم؛ و پیش از آن نيز گفته بود: می خواهم از 
شما سؤالى بپرسم. پس فرمود: پپرس که به خدا س و گند هر جه از من پپرسی» پاسخش را یکی یکی به تو خواهم داد و آن را 
پنهان نخواهم کرد. گفت: اولین چیزی که با آن آغاز می كنم اين است که که گواهی می دهم معبودی جز خداوند نیست؛ 
یکتاست و شریکی ندارد و معبودی جز او یست. گفت: ؛ يس امام صادق عليه السلام فرمود: همچنین محمد صلی الله عليه و آله 
بنده خداست که به بند گی خداوند اقرار می کند و فرستاده او برای آفرید گان او است. سپس گفت: و گواهی می دهم حق 
پیروی از على عليه السلام مانند حق پیروی از محمد صلی الله عليه وآله بر همه بندگان واجب است. گفت: حضرت فرمود: 
على عليه السلام نيز جنين عقیده ای داشت؛ گفت: هم جنين برای حسن بن على علیهما السلام مانند حق پیروی از محمد و على 
صلی الله علیهما وآلهما بر همه بند گان واجب است. حضرت فرمود: حسن عليه السلام نيز چنین عقیده ای داشت؛ گفت: 
گواهی می دهم فرمانبرداری از حسین يس از حسن مانند آنچه از محمد و على و حسن صلوات الله علیهم واجب بوده است بر 
همه بند گان واجب می باشد. حضرت فرمود: حسین عليه السلام نیز جنين عقیده ای داشت؛ گفت: يس گواهی می دهم فرمان 
برداری از على بن حسين نيز مانند آنچه از حسين عليه السلام واجب بوده است بر همه بند گان واجب می باشد. حضرت 
فرمود: على بن الحسین علیهما السلام نیز چنین عقیده ای داشت؛ گفت: يس گواهی می دهم فرمان برداری از محمد بن على 
علیهما السلام نیز مانند آنچه از على بن حسين علیهما السلام واجب بوده است بر همه بند گان واجب می باشد. حضرت فرمود: 
محمد بن على علیهما السلام نیز چنین عقيده ای داشت؛ گفت: يس گواهی می دهم خداوند تو را وارث همه آن قرار داده 
است. گفت: يس ابوعبداله عليه السلام فرمود: برای تو کافی استء اکنون دیگر سکوت کن. يس من ساکت شدم. پس 
حضرت خداوند را سياس گزارد و او را ستود. يس فرمود: خداوند هیچ پیامبری را نفرستاد که نسل و فرزندانی داشته» مگر 
اينكه آنچه را برای اولین كس از آن ها بوده برای آخرینشان نیز اجرا نموده است. و همانا ما نسل محمد صلی اللہ عليه و آله 


هستيم و به راستى آنچه خداوند براى اولين كس از ما جارى كرده براى آخرين كس از ما نيز جارى فرموده و ما بر روش 
پیامبر خود هستيم. اطاعت از ما مانند اطاعت از او واجب است. - . رجال كشى: ۳۵۹ - 


* | ترجمه | 


«4 


2 


كش: [رجال الکشی] عَنْ جَغفَر ٿن آخم بن الْحْسَهِن عَنْ داد عَنْ پُوشف د قال: قلت لی عَمِدِ الله عليه السلام أ صف لک دینی 
اذى أَدِينٌ الله به فن أكَنْ عَلَى عق یی و ان اکن على کی الع نی ی ات ال عات قال فلت أَشْهَدٌ أَنْ 


2 


ده لا شریک لَه وَ أَنَّ مدا بده و رَهُولَهُ و أَنَّ عَلِياًكانَ إِمَامِى 
ص: ۸ 


.۳۵۹ رجال الكش ص‎ .١ -١ 


و أن الْحَمَنَ کان |ترامی و أَنَّ الین کان |ترامی و أذ علق نتوین إترايى و أن محمد بن ی إماهى و اک 


مت وداک علی منهاج آبانک قَالَ فقال عِنْدَ دک یزاراً زجمک الله نم قال هَذَا و الّه دین الله و دِينٌ علانکته و دینی و دين 
آبانی الذی لا بقل الله غَهرَهُ (۱). 


**[ترجمه ]رجال کشی: یوسف گفت: به امام صادق عليه السلام گفتم: دينم را که با آن خداوند را می پرستم برایتان توصیف 
می کنم» يس اگر درست بود استوارم دارید و اگر غير از آن بود مرا به سوی حق با ز گردانید. فرمود: بگو. گفتم: گواهی می 
دهم معبودی جز خداوند نیست که یکتاست و شریکی ندارد و محمد بنده و فرستاده اوست و على عليه السلام پیشوای من 
است و حسن عليه السلام پیشوای من است؛ و حسين عليه السلام پیشوای من است» و على بن حسين علیهما السلام پیشوای من 
است» و محمد بن على علیهما السلام پیشوای من است. و شما که فدایتان شوم بر روش پدران خود هستید. گفت: پس در این 
هنگام حضرت چند مرتبه فرمود: خداوند تو را رحمت کند» سپس فرمود: به خدا سو گند اين دين خداوند و دين فرشتگان او و 


دين من و پدران من است که خداوند چیزی جز آن را نمی پذیرد. -. رجال کشی: ۳۰" 


* | تر جمه | 

>۱ 

كشء [رجال الكشى] ] عَنْ جعْمَر و فَضَاله عَنْ بان عن لسن بن زیاد الْعَطارِ عَنْ أبى عَبدِ له عليه السلام قَالَ: فلت نی أَرِیڈ آن 

آغرض عَلیک دینی و إِنْ کت فى عَسَنَاتى مِم قَدْ فرغ من هَذَا قال فاته قال قلت إِنّى أَشْهَدُ أنْ گا إِلَهَ الا الله وَحْدَهُ لا شریک له 
: ۱ سم رم 7ے 6 : 21 ٠ت‏ 


* | ترجمه آرجال كشى: حسن بن زياد عطار از امام صادق عليه السلام نقل می کند و می گوید: به ايشان گفتم: می خواهم 
دينم را بر شما عرضه کنم» اگر جه در نيكى هايم از كسانى باشم كه از (امر تصحيح عقايدم) فارغ شده ام. فرمود: بگو. گفت: 
گفتم: گواهی مى دهم معبودى جز خداوند نيست كه شریکی ندارد و محمد صلى الله عليه وآله بنده و فرستاده اوست. و به 
آنچه از جانب خداوند آورده است اقرار می كنم. پس مانند آنجه گفتم را به من فرمود» و (گفتم) اينكه على عليه السلام 
پیشوای من است و خداوند فرمان برداری از او را واجب گردانده است. هر کس او را بشناسد موّمن ات و هر که نسبت به 
حق او نادان باشد گمراه است و هر كس او را نپذیرد کافر شده است. سپس امامان را توصیف کردم تا آنکه به ایشان رسیدم. 
يس فرمود: جه می خواهی؟ آیا می خواهی اين عقيده را به تو واگذارم؟ يس همانا من اين عقيده را به تو وا گذار می کنم. -. 
رجال کشی: ۳۶۱ و در آن چنین است: فی حسبانی. - 


* | تر جمه | 


و إن كنت فى حسناتى أى بسبب أفعالى الحسنه و متابعتى إياكم فيها و اطمثنانی بها محسوبا ممن فرغ من تصحیح أصول 
عقائده و فرغ منها و الظاهر أنه كان حسبانى أى ظنى. 


٭ |[ ترجمه |«و إن كنت فى حسناتی» ر بعنی به وسيله كارهاى نيكم و پیروی ام از شما در آن و اطمینانم از آن از جمله كسانى 


باشم كه از تصحيح عقايد خود ب بى نياز شده اند. و به نظر می رسد «حسبانى» بوده است» يعنى گمان من 


* | ترجمه ] 

«1» 

كَابُ صعفات الیعه لِلصّدُوقٍ رَحِمَهُ الله باستایه عَنْ مُحَمّدِ بن عُمَارَة عَنْ ن أبيه قال قَالَ الصادق عليه السلام: لیس مِنْ شیعینا مَنْ 
أن اة عة أَشَْاَ الْمعْرَاج E‏ لَه فى الْمَئرِ وق الع و و ال ر و السَفَاعَة. 

و نا وس عَنٍ ان یه عن الَْضْلٍ عن الوصا عليه السلام قَالَ: م من بتو حید اس ف 
أنه أن له الول و امه و الْإِرَادَه و المي و ال و الْأَمْرَوَالْقَضَاء و لهذ ان ان ال الاد مَخْلوقَة > 8 نا خن 


الله 


سا تعد 7 شول الله صلی الشاعليه و آله و أن لا و 0 ِمّه بَعْدَهُ حك الله ےس 27 


.۳۶۰ رجال الكش ص‎ . ١-١ 
؟- 7. رجال الكش ص ۳۶۱و فيه فى حسبانى:‎ 


o 85‏ 20ھ 


و المُنعتين و آمَنَ ی المغراج و لاله فی ارو لْحوض و الشفاعه و ی ال و الثار و الصّرَاط و الْميرَانِ و الب و نشور و 
الو و الاب َو فؤوة عقاو قو من ینا آهل ال (۱). 


٭| ترجمه [صفات الشیعه: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس چهار چیز را انکار کند از شیعیان ما نیست: معراج و سؤال در 


قبر و آفرینش بهشت و دوزخ و شفاعت . 


و امام رضا عليه السلام فرمود: هر كس به یگانگی خداوند اقرار کند و تشبیه را از او نفی کند و او را از آنچه شایسته او نیست 
پاک بداند و اقرار کند که نیرو و جنبش و اراده و خواست و آفرینش و فرمان و قضا و قدر از جانب اوست. و اينكه کارهای 
بند گان به آفرینش تقدير آفریده شده است و نه آفرینش تکوینی» و گواهی به اينكه محمد صلی اللہ عليه و آله فرستاده 
خداست و علی و امامان پس از او حجت عدا هستند و دوستی با دوستان آنان و دشمنی با دشمنان آن هاء و دوری از گناهان 
بز رگ و به رجعت و به متعه حج و نکاح و معراج و پرسش قبر و حوض و شفاعت و آفرینش بهشت و جهنم و صراط و میزان 
و برانگيخته شدن و پاداش و حساب اعتراف کد پس او مومن راستین است و از پیروان ما اهل رک می باشد. - . صفات 
الشیعه: ۱۸۹ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


كاء [الكافى] عن اه عَنْ خد بن مُحمّدِ بن اد عَنْ أيه ك ری ينه مح ئن ود الوَحْمن بن أبى یی عَنْ أبيه عَنْ 
ای غدل می لسع قحم رن سل رل گر قوق ون 
اَذَه بط لخ ولا إا بارعا صل أضعاب الان و توا هید إن لله تا زک و عالی ا بل إل العمل الالح و لايل 
1 ۱ و الود و ن وی لله پشژوطه و اشیتکمل ما وَصَفَ فی عَهرده تال ا له و اشیتکمل وَعْدَهُ إِنَ اله عرو 
1 خر هرق ای و شرع لهم فيا السار و برع کیت کون ال وا ى 20 استعات اف وعم مات 


ام 
2 


ثم ادى و َال نما یلاله م من لقن )٢(‏ فمن ای عر و جل فیما مره ی الله عر و جل مین بما جاء به مک صلی الله 


2 


یت ات میات قات قَوْم و اوا یل نوا وم اموا و آشرکوا ین عيب لا يلون له تن نی الوت من أ اب 
دی و من رد فى ریا كك طریق ای ول الله طاعة وی ره بطاعه شوه وَ طاعه رَسُولِهِ بطاعته فَمَنْ ترک طاعه 
هافر لغ بطع الله و ا رَسُولَُ و ہُو الْإقرَارُ ب با كول من جو الله داز علد کل 2 مش جد( و المشُوا الوت التی أَذْنَّ 


2 
ع ه لهل م و 9و بر ه 


لله آن رخ و مذو یه امه هد حبرم أنه رال لیم تجازة و لا بيع عن ور ال عر جل 5 إقام الشاد و ایتاء 


2 


ار كاه بَحاقُونَ يَژماً لب فيه قوب و الصا( إِنَّ الله قد اشتخلص الوْسْلَ شزو ثم ف اس ۾ مُصَدَّقِينَ لذلک فی نرہ 


مهم 


ص: ۱۰ 


۱-۱. صفات الشیعه ص ۱۸۹: 

۲- ۲. طه: ۸۲ و المائده: ۳۷ على الترتیب. 
۳ ۳ الأعراف: ۳۱. 

۴ ۴. النور: ۳۶ و ۳۷. 


رص ام 


ال و إن مِنْ مإ لا فیھا یژ( تناه ن جهل و ای من بو و عفل إن الله عر و جل ول فا لا مى ره 
لکن تی قوب الب فی الصّدُورٍ(0 و کیت بَهْمَدى من لع یم و و كيف بيص مَن لم يُنْذَرْ ابعُوا رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله کے ےد ےت أو نکر وجل عبس ى ال وي و 
س 7 فصوا الطریق پال اس امار و لوا من وزاء الب ار کس یلوا مر دینك مت 
کرس 


**[ترجمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: شما نیک و کار نخواهيد كشت مگر اينكه شناخت يابيد و شناخت نمی يابيد 
مگر اينكه تصديق كنيد و تصدیق نخواهيد کرد مگر اينكه به چهار مسأله كه اولين آن جز با آخرين آن درست نگردد؛ تسليم 
گردید. كسانى كه تنھا به سه مسأله جنكك زدند. كمراه شده و بسيار به بيراهه رفتند. خداوند تباركك و تعالى جز عمل نیک را 
نمی پذیرد و آن را جز با وفا به شروط و پیمان ها قبول نمی كند. هر كس به شرط هاى خداوند وفا نموده و آنچه را که 
خداوند در بيمانش ذكر نموده كامل گرداند به آنچه نزد خداست می رسد و مستحق وعده هاى خداوند به طور كامل خواهد 
شد. خداوند عزوجل راه هدايت را به بندكان نشان داد و در آن براى آنان جراغ هايى قرار داد و به آنان آموخت كه چگونه 
راه بيبمايند. و فرمود: [من برای کسی كه توبه نمايد و ايمان آورد و عمل صالح انجام دهد و سپس هدايت يابد» بسيار 


آمرزنده هستم] -. مائده / ۲۷ - 


و فرموده است : [همانا خداوند از پرهیزگاران می پذیر) - . مائده / ۲۷ - يس هر كس در آنچه خداوند بدان دستور داده از 
خداوند پروا نماید» خداوند عز و جل را در حالى ملاقات می كند که به آنچه كه محمد صلی الله عليه و آله آورده ايمان 
دارد. هيهات» هیهات» قومى د ر گذشتند و بيش از آنکه هدايت يابند» مردند و گمان بردند که ايمان آوردند و ندانسته مش رک 
گشتند. هر كس از در خانه ها وارد خانه شود هدایت یافته و هر كس راه دیگر در پیش كيرد راہ هاا کت پیموده است. 
خداوند فرمانبرداری از ولی امر خود را به فرمانبرداری از پیامبرش پیوند داده است و فرمانبرداری از پیامپرش را به فرمانبرداری 
از خودش پیوند داده است. يس هر كس اطاعت والیان امر را ترک گوید. از خداوند و از پیامبرش اطاعت نکرده است. و اين 
اقرار به چیزی است که از جانب خداوند نازل شده است: ادر هر مسجدی جامه خود را بر گیرید) و خانه هایی را بجویید که 
خداوند اجازه فرموده که [قدر و منزلت] آن ها رفعت یابد و نامش در آن ها ياد شود.) زیرا او به شما خبر داده که آنان 
[مردانی هستند که نه تجارت و نه داد و ستدی» آنان را از ياد خدا و برپا داشتن نماز و دادن زکات» به خود مشغول نمی دارد؛ 
و از روزی که دل ها و دیده ها در آن زیرورو می شود می هراسند) خداوند پیامبران را برای [ابلاءغ] فرمان خود ب رگزید» 
سپس آنان (والیان امر) را برای تصدیق فرمان خود درباره بیم دادن خود ہر گزید. وو هیچ امّتی نبوده مگر اينكه در آن هشدار 
دهنده ای گذشته است] -. فاطر / ۲۴ - 


هر كس كه نادان ماند» گمراه كشت و آن کس که بينا كشت و تعقل نمود هدایت یافت. خداوند عزوجل می فرماید: [در 
حقیقت» چشم ها كور نیست لیکن دل هایی که در سینه هاست كور است] -. حج / ۴۶ - و 


چگونه ممکن است آن کس که بينا نگشته هدایت یابد؟ وچگونه آن کس که بيم داده نشده» بینا گردد؟ و از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پیروی كنيد و به آنچه که از جانب خداوند نازل شده اقرار نمایید و به دنبال نشانه های هدایت باشید. زیرا 


پیامبران اقرار نمايد» جنين فردى ايمان نياورده است. راہ هدايت را با دنبال كردن جراغ ها بجویید. نشانه ها را از يشت پرده ها 


جستجو كنيد تا امر دين خود را كامل كنيد و به پرورد گارتان ايمان آوريد. - . الكافى: 7 : ۷- 
٭| ترجمه ] 


بيان 


قد مضى الخبر فى كتاب الامامه(۴) 


و شرحناه هناكك و نوضح هنا بعض التوضيح حتى تعرفوا قيل أى إمام الزمان حتى تصدقوا أى الإمام و تعده صادقا فيما يقول 
حتى تسلموا أبوابا أربعه قد مضى الکلام فى الأبواب مفصلا و قال المحدث الأستر آبادی رحمه اللہ إشاره إلى الاقرار بالله و 
الاقرار برسوله و الاقرار بما جاء به الرسول صلی اللدعليةةو آله و الاقرار بتراجمه ما جاء به الرسول صلی اف علیه و آله و اله 
التحیر و الذهاب عن الطریق القصد يقال تاه فى الأرض إذا ذهب متحیرا كما فى القاموس إن الله آخبر العباد تفصیل لما أجمل 
عليه السلام سابقا و بيان للأبواب و الشروط و العهود المذكوره و المنار جمع مناره على غير قياس يعنى موضع النور و محله. 


و قيل كنى بالمنار عن الأثمه فانها صيغه جمع على ما صرح به ابن الأثير فى نهايته و بتقوى الله فيما أمره عن الاهتداء إلى الإمام 
و الاقتداء به و بإتيان أبوابها عن الدخول فى المعرفه من جهه الإمام عليه السلام انتهى. 


و استكمل وعده أى استحق وعده كاملا كما قال تعالى أَوْفُوا بِعَهُدِى آوف بِعَهْدِكمْ (۵) مات قوم فيما مضى فات قوم و هو أظهر 


أى فاتوا عنا و لم 
ص: ١١‏ 


.۲۸ فاطر‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحخ: ۴۶. 

.۴۷ الکافی: ج ۲ ص‎ ٣۷ 

۴ ۴. مضی شطر منه فى ج ۲۳ ص ۹۶ من هذه الطبعه. 
۵- ۵. البقره: ۴۰ 


سایعونا 200067 تاكبد من آتی الوت أى بيوت الإيمان و العلم و الحكمه من أبوابها و هم الأئمه الاي تأويل قوله 
ار تو و یس ميد و یا وغل آولی اف یکم 82 و قول 
کچھ یی يات امم ۵م 
بعدم إلهائهم التجاره و البيع عن ذكر اللہ أنهم يجمعون بین ذين و ذاكك لا أنهم يتركونهما رأسا كما ورد النص عليه فى خبر 


آخر: 


قوله عليه السلام ثم استخلصهم الضمير راجع إلى ولاه الأمر و ذلكك إشاره إلى الأمر أى استخلص و اصطفی الأوصياء حال 
كونهم مصدقين لأمر الرساله فى النذر و هم الرسل فقوله فى نذره متعلق بقوله مصدقين و يحتمل أن يكون فى نذره أيضا حالا 
أى حال كونهم مندرجين فى النذر و يمكن أن يكون ضمير استخلصهم راجعا إلى الرسل أى ثم بعد إرسال الرسل استخلصهم 
و أمرهم بأن يصدقوا أمر الخلافه فى النذر بعدهم و هم الأوصياء عليهم السلام و قيل ثم للتراخى فى الرتبه دون الزمان يعنى وقع 
ذلك الاستخلاص لهم حال كونهم مصدقين لذلكك الاستخلاص فى سائر نذره أيضا بمعنى تصديق کل منهم لذلكك فى الباقين 
و استشهد على استمرارهم فى الانذار بقوله و و ان من مه لا حلا فیھا تَذِیژ ثم بين وجوب النذير و وجوب معرفته بتوقف 
الاهتداء على الابصار و توقف الابصار على الانذار و توقف الانذار على وجوب النذیر و معرفته و آشار بآ ثار الهدی إلى الائمه 


علیهم السلام. 


و فى بعض النسخ ابتغوا آثار الهدی بتقدیم الموحده على المثناه و الغين المعجمه و نبه بقوله لو آنکر رجل عیسی عليه السلام 
على وجوب الایمان بهم جمیعا من غير تخلف 


ص: ۱۲ 


.۱۸۲ البقره:‎ .۱ -١ 
.۵٩ النساء:‎ .۲ -۲ 


٣ ۳‏ الأنفال: ۲۰. 
۴ ۴. النساء: ۸۰ 


عن أحد منهم ثم كرر الوصيه بالاقتداء بهم معللا بأنهم منار طريق الله و أمر بالتماس آثارهم إن لم يتيسر الوصول إليهم 


## | ترجمه ]این حديث در كتاب امامت - . بخشى از آن در جلد ۲۳ ص ۹۶ از اين جاب بیان شد. - بیان شد و در آن جا آن 
را شرح دادیم و در اینجا برخی توضیحات را می دهیم. «حتی تعرفوا» گفته شده یعنی امام زمان را بشناسید «حتی تصدقوا» 
منظور امام است» و او را در آنچه می كويد راستگو بدانی. «حتی تسلموا آبوابا أربعه» سخن درباره درهای چهارگانه به تفصیل 
بیان شد. و محدث استرآبادی رحمه الله گفته: اشاره است به اقرار به خداوند و پیامبر او و آنچه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
آورده است. و اقرار به معانی آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است. و «التيه» یعنی سر گشتگی و بیرون رفتن از راہ میانه؛ 
و هنگامی که حیران شود گفته می شود: «تاه فى الأرض» هم چنان که در قاموس آمده است. «ان الله آخبر العباد» تفصیلی 
است برای آنچه امام عليه السلام در گذشته به طور کوتاه بیان فرمود» و توضیحی است برای ابواب و شرط ها و پیمان هایی که 
ياد شده بود. و «المنار» جمع مناره است و اين جمع بدون قاعده است. یعنی جایگاه نور. و گفته شده «منار» کنایه از امامان 
است» چرا که با صیغه جمع آمده است بر اساس آنچه ابن اثير در نهایه آورده است. و پرهی زگاری از خداوند در آنچه به آن 
دستور داده» كنايه از هدایت یافتن به وسیله امام و پیروی از اوست» و وارد شدن از درهای بیوت. کنایه از به دست آوردن 


شناخت از طریق امام است. پایان. 


و «استکمل وعده» یعنی به طور کامل سزاوار وعده شد. آنچنان که خداوند متعال فرمود: ابه پیمان خود وفا كنيد تا من به 
وعده شما وفا كنم.] -. بقره ۴۰ -«مات قوم فیما مضی» یعنی «فاتوا؛ به اين معنا كه گروهی از دست رفتند. و اين صحیح تر 
به نظر می رسد. چرا که از ما در گذشتند و با ما بيعت نکردند. يا اينكه مردند. و دومین «ماتوا» تأ کید است. «من آتی البیوت» 
یعنی خانه های ایمان و علم و حکمت؛ «من أبوابها» و آن ابواب امامان هستند» اشاره به معنای كلام خداوند متعال: او خانه ها 


را از درهایشان وارد شويد] -. بقره / ۱۸۲ - 


«وصل الله) اشاره ای است به سخن خداوند که از خداوند اطاعت كنيد و از پیامبر و صاحبان فرمان در ميان شما پیروی كنيد] 


- . نساء ۵۹ - 


و نیز اشاره است به اين آيه که از خداوند و بیامبرش پیروی کنید! -. انفال / ۲۰ - و اين آيه که (هر كس از پیامبر پیروی 
کند همانا خداوند را اطاعت کرده است ]. - . نساء / ۸۰ - «خذوا زینتکم» يا توضیحی است برای آنچه نازل شده که قبلا در 
کلام آمد و یا از سر گرفتن کلام است. و امام عليه السلام معنای زينت را شناخت امام دانسته و مسجد را به معنای همه 
عبادت ها می داند و خانه ها را خانه های معصومان سلام الله علیهم و «الرجال» را خود امامان علیهم السلام می داند. و منظور 
از مشغول نگشتن آن ها با خرید و فروش و تجارت از ياد خداوند اين است که آن ها ميان اين و آن جمع نموده اند؛ نه اينكه 
تجارت و بیع را اساسأً كنار گذاشته اند. همچنان که در حديث دیگری بیان شده است. در سخن امام عليه السلام که «ثم 
استخلصهم» ضمیر منصوب به «ولاه امر» بازمی گردد و «ذلكك» اشاره به امر است. یعنی جانشینان را در حالی که در امر رسالت 
تصدیق کننده بودند در ميان انذار کنند گان خالص گردانید و آنان را بر گزید» و آن انذاردهند گان فرستاد گان هستند. پس 
اين سخن «فی نذره» متعلق به «مصدقین» است. و شايد در «نذره» نیز حال وجود داشته باشد» يعنى در حالی که در ميان 


انذار کنند گان مندرج بوده اند و ممکن است ضمير «استخلصهم) به «الرسل» باز گردد. یعنی يس از فرستادن فرستاد كان آن ها 


را خالص گرداند و به آن ها دستور داد امر جانشینی را در انذا رکنند گان پس از خود تصديق كنندء و آنان اوصياء عليهم 
السلام هستند. و گفته شده «ثم» برای تراخى در رتبه است نه فاصله زمانى» يعنى این خالص شدن در حالى برايشان رخ داد که 
آنان خالص شدن را برای انذا ركتند كان ديكر نيز تصدیق كرده بودند» به معناى تصديق هر یک از آنان برای سایرین: و برای 
بیان استمرار در انذار» از سخن خداوند متعال شاهد آورده كه فرمود: و هيج امتى نيست مگر آنکه انذار كننده ای در آن 
بوده است.) سپس ضرورت وجود انذارکنندہ و ضرورت شناخت او را با متوقف بودن هدایت بر بصیرت داشتن» و توقف 
بصيرت داشتن بر انذار و توقف انذار بر لازم بودن انذار کننده و شناخت او بیان نموده است. و با «آثار الهدی» به امامان علیهم 
السلام اشاره کرده است. 


و در برخی نسخه ها «ابتغوا آثار الهدی» با پر بيش انداختن باء بر تاء و غين آمده است» و امام عليه السلام با این سخن كه: «اگر 
کسی عیسی عليه السلام را انکار کند» به لزوم ایمان به همه انبیاء بدون سرپیچی از هیچ یک توجه داده است. سپس سفارش به 
پیروی از آنان را تکرار می کند و دلیل می آورد که آنان نشانه های راه هدايت هستند و دستور می دهد هرچند رسیدن به 


ایشان برای ما ممکن نباشد» از گفتار و کردارشان هدایت جویی شود. 
** | تر جمه | 


۱۳ 


7 7 ۳ 


محصء [التمحيص] ما لقن ی هت 00 قال ا لله عر و جل افرص علی عترادی عشره فرائض اذ 


/ روا ركهم لكوت و تم پم جنانی ولا عغرفتی و الَا نيه مَعْرفَةٌ رَسُولِى إلى خلقی و الإِقْرَارٌ به و ال دیق له و ال 
أؤلبائى و أله م اج علی خلقی مَنْ وَالامُم فَمَد والانی و مَنْ عَادَامُم فد عَادَانِى و هم للم فیا بینی و بی خَلْقَى و مَنْ 
کرم ای ری و ضَاعفتُ عل عداہی و الو مغرقة اس لین یا من تام فى و هم فوم قعیلی و خاي 


ع 


تغرفة الوم بط يهم و لضي لَهُمْ و السَادِسَهُ تغرفه عَدُوَى إثلیس و ما کان من ذَاتِهِ و 7 قوزه و الشابعة قو ری و دیق 
لی و امه مان سِرّى و سر زلیانی و الَاسِعَه تفظیم هل صَفْوَتَى و لول عم و اود ایهم فیما اخ 3 لفتم فيه حَنَّى يخرچ 


۳ ۶ 
مَعرفه 


2 


تہ 


مِنْهُمْ و العاشتره نْ کون هُوَ و أحوهُ فى الین و لیا شرع سَوَاء ادا كانُوا کلک أذ هم تلکوتی و آمهم م من المع اکر 
و كَانُوا نی فی علین. 


#[تر جمه ]التمحیص: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عر و جل فرمود: ده چیز را بر بند گانم واجب کردم که اگر آن ها 
را بشناسند» آنان را در ملکوت خود جای می دهم و بهشتم را بر ایشان واجب می گردانم. اولین آن ها شناخت من است و 
دوم شناخت پیامبرم که به سوی بند كانم فرستادم و اقرار به او و تصدیق اوست. و سوم شناخت دوستان من و اينكه آنان حجت 
های من بر مخلوقاتم هستند. هر كس آنان را دوست بدارد مرا دوست داشته و هر که با آنان دشمنی کند مرا دشمن داشته و 
آن ها نشانه های ميان من و بند گانم هستند. هر كس آن ها را انکار كندء او را به دوزخ می فرستم و عذاب خود را بر او دو 


چندان می کنم. و چهارم شناخت کسانی است که از نور قدس من برپا داشته شده اند و آنان پایه های عدل و داد من هستند. 


او را تشكيل می دهد. و هفتم يذيرش دستور من و تصدیق فرستادگان من است و هشتم يوشيده داشتن راز من و راز دوستان 
من است. و نهم بز رگداشت خاصان و بر گزید گان من و پذیرش آنان و مراجعه به آن ها در موارد اختلاف شما است» تا آنكه 
آنان حكم را تبيين كنند. و دهم اينكه او و برادرش در دين و دنیا برابر هستند. يس هنگامی كه جنين باشدء او را وارد ملكوت 


خود می كنم و از بیم و ترس بزرگ ايمن می گردانم و در عليين با من هستند . 
** | ترجمه | 


بيان 


كأن الفرق بين الثالثه و الرابعه أن الأولى فى الحجج الموجودين وقت الخطاب كعلى و السبطين عليهم السلام و الثانيه فى الأثمه 
بعدهم أو الأولى فى سائر الأنبياء و الأوصياء و الثانيه فى أثمتنا عليهم السلام. 


* | ترجمه ] گویی فرق ميان فريضه سوم و جهارم در اين است كه اولی برای حجت هاى زنده در زمان بیان سخن است. مانند 


براى امامان ما عليهم السلام است. 


سے ےر ان لت یں جج الى ان بژ اضر کبیژ ان و شمه فيما بے نی و بتکم 
یه یآ وی ال لک تا 


صرير 
به و أختع به و مشک يه و بل عن حلفت قال فأغجت ب ی 3 ا وی جایساً ال کیف فلت 
ت ت لَه فَقَالَ عم يا أا الْجَارُودٍ شاد كه أن ا 
رشو و إَِام الصّلَاِ و ِیاه الزَّكاِ و صَوْمٌ شَهْرِ رَمَضَانَ و جج الب 


وَوَلَايَهُ وین و عَدَاوَهُ عذونا وَ اتمليم رن و اتظاژ قائمنا و لور و الاختهاد. 


## تر جمه آدعوات راوندی: ابوجارود گفت: به امام باقر عليه السلام گفتم: من مردی نابینا و مسن هستم و فاصله بين من و شما 
دور است. و من جيزى می خواهم كه خداوند را با آن بيرستم و برایم حجت باشد و به آن چنگ بزنم و آن را برای آیند گان 
خود به جاى گذارم. گفت: سخن من برای حضرت يسنديده آمد و راست نشست و سپس فرمود: ای اباجارود» كلامت را 
تکرار کن؛ يس تكرار کردم. فرمودند: بله ای ابوجارود» آنچه طلب کردی» گواهی به یگانگی خداوند که معبودى جز او 
نیست. و اينكه محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. و برپاداشتن نماز و دادن زكات و روزه ماه رمضان و حج خانه 
خدا و دوستى با دوستان ما و دشمنى با دشمنان ما و تسليم بودن براى دستور ما و انتظار كشيدن براى قائم ما و ورع و كوشش 


مى باشد. 
* | ترجمه ] 
۱۰ 


كاء [الكافى] إا شاد عَنْ آپی اج اژوو فَالَ: لت اہی جغفر عليه السلام یا اب ن َشول الله ل تغرف ری لک و الْقطاعى 
إليك و مُوالا؟ کم قال تال عم الق فی سالک مسألّهتجینیفیا ای كقوف ابقر ر قلیل الْمشّى ی ا شيع 
زیا رکم کل جين ال غاب عاجتک قلت آخیزنی دینک یدیل و جل به آنت وغل بتیک دين الله رو جل به 
كلك اك ا قد أَعْطَفْتٌ الْمشألة و اللہ آأغیینک دينى و دِينَ آبائی الَّذِى نَدِينٌ الله عر و جل به شاد آن 


0 


6:۱ 


0 


2 


با تشول الله ل الله نمی آله و الْإِقَْارَ بعا جاء مِنْ عند الله و الولاية لوا و الا مز عدوا و ال 


و اتظار قائمنّا و الا جتهاد و لور ). 


۳ 
و أن 


3 


و 


ہے 5 
٣‏ هر ا 

5 

اش اڈ 


*٭[ترجمہ]ابوالجارود گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم : ای فرزند رسول خداء آيا می دانى كه من نسبت به شما 
محبت دارم و از همه بريده و به سوى شما آمده ام و دوستى شما را دارم؟ حضرت فرمود: آری. گفتم: پس من سؤالى را از 
شما می پرسم كه جواب آن را به من بگویید. زيرا كه من نابينا هستم و بسيار كم راہ می بيمايم و نمی توانم در هر وقتى به 
ديدار شما آيم. حضرت فرمود: خواسته ات را بگو. گفتم: درباره دين خود که با آن خود و خاندانت بندگی خداوند را به 
جای می آورید برایم بگویید تا من با همان دين خداوند را بند گی کنم. فرمود: كرجه سخن کوتاه کردی» اما مطلب مهمی 
پرسیدی. به خدا قسم كه دين خود ودين پدرانم را که با آن خداوند را بندگی می کنیم برایت می گویم [ که آن عبارت 
است از ]: گواهی دادن به اینکه خدایی جز خداوند یگانه نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده خداوند است و اقرار به 
آنچه که از نزد خداوند آورده است. و [نيز] پذیرفتن ولایت از ولی ما و بیزاری از دشمنان ما و تسلیم به امر ما و انتظار قائم ما 


و کوشش و پارسایی. - . الکافی ۲ : ۱ 


* | تر جمه | 


أقصرت الخطبه الظاهر أن الخطبه بضم الخاء أى ما يتقدم من الكلام المناسب قبل إظهار المطلوب و كأنه عليه السلام عد خطبته 
قصيره مع طولها إعظاما للمسأله و إيذانا بأن هذا المقصود الجليل يستدعى أطول من ذلكك من الخطبه و قيل إقصاره إياها 
اكتفاؤه بالاستفهام من غير بيان و إعلام و منهم من قرأ الخطبه بالكسر مستعاره من خطبه النساء و هو تكلف قال فى النهايه فى 
الحديث أن أعرابيا جاءه فقال علمنی عملا يدخلنى الجنه فقال لئن كنت أقصرت الخطبه لقد أعرضت المسأله أى جثت بالخطبه 
قصيره و بالمسأله عريضه يعنى قللت الخطبه و أعظمت المسأله. 


و التسلیم لأمرنا أى الرضا قلبا بما يصدر عنهم قولا و فعلا من اختيارهم المهادنه أو القتال أو الظهور أو الغيبه و سائر ما يصدر 
عنهم مما تعجز العقول عن إدراكه و الأفهام عن استنباط علته كما قال تعالی فلا و رَبُكك لا يُؤْمنُونَ عتّی بُحکم وک فيما شَّجَرَ 
هم © لا بجدّوا فی فی حرجاً رتا فیک و ر تلیم(۲) 


ص: ۱۴ 


1- ۱. الکافی: ج ۲ ص ۲۱. 
۲- ۲ التساء: ۶۵. 


و الاجتهاد بذل الجهد فى الطاعات و الورع الاجتناب عن المعاصى بل الشبهات و المكروهات. 


*##[تر جمه |«آقصرت الخطبه» به نظر می رسد خطبه با ضمه خاء یعنی سخن مناسبی که يد پیش از بیان خواسته گفته می شود. و 
گویی امام عليه السلام با وجود طولانی بودن خطبه آن را کوتاه دانسته است تا مسئله را بز رگ نمایش داده و اعلام کند که 
اين مطلب بزركك نیاز به خطبه طولانی تری دارد. و گفته شده کوتاه دانستن آن توسط امام از این جهت است که راوی بدون 
بیان و اعلام جيزى از مطلب سؤال كرده. و برخى از شرّاح نیز خطبه را با كسره می خوانند. كه استعاره از خواستگاری زنان 
است و این تکلف آمیز است. در نهايه در حديثى آمده كه يكك نفر اعرابی نزد حضرت آمد و گفت: جيزى به من بياموز كه 
مرا وارد بهشت گرداند. پس حضرت فرمود: اگرچه خطبه را کوتاه کردی اما پرسشی بز رگ را بیان نموده ای. یعنی خطبه ای 


کوتاه خواندی و پرسشی طولانی را بیان کردی» یعنی سخن را اند کے کرده و درخواست را بز رک نمودی. 


و «التسلیم لأمرنا؛ یعنی رضایت قلبی از گفتار و کردار آن ها كه از آن ها صادر می شود از انتخاب صلح گرفته تا قيام و 
جنگ و یا ظهور و غیبت و هر چیز دیگری که آن ها انجام دهند و انديشه ها از درک آن ناتوان است و نمی تواند دلیل آن را 
بفهمد آنچنان که خداوند بز رگ می فرماید: به پرورد گارت سو گند آنان ایمان نخواهند آورد تا اينكه در اختلافات خود 


حکم را به تو وا گذار كنند» سپس در وجود خود هیچ مانعی برای اجرای حکم تو نبینند و كاملا تسلیم گردند.) -. نساء / ۶۵ 


و «الاجتهاد» سعی و کوشش در انجام دستورات است. و «الورع» دوری از گناهان و بلکه کارهای شبهه ناک و مکروه است. 
* | تر جمه | 
۶ 


E‏ عن على بن ژهيع عن ضلتج نانوی عن جار نبیر عن على بن بی عفر عن أبى بع بر ال : سمغت 
٦‏ "7ء ee‏ الد ر بن الذئ افوص الله عر و کل على الاد ا ا 


ال منم غَيرَهُ ما هُوَ فَقَالَ أَعِدْ َل فاد علیه كمال سَهَادَهُ ن گا له ال و أن مدا ول الله و ام الصا و يا ار که 
ج یی اد عن دم اک با لا تم قال و الْوَلَاَُ رین تم قال هرذا الذی فرض الله عر و 
فی الم اد کا بعال الب الماد بوم الا َيقُولَ ألا زی علی ما افرص علیکم و لَكنْ 2 عق زا اة الله ا ر سول الله 


عق جنا خط صلا تی لاس 0017 


٭ | ترجمه ]الکافی: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام سؤال يرسيد و گفت: فدايت گردم مرا از دينى آگاہ کن كه خداوند 
عزوجل بر بند گان واجب ساخت. همان دينى كه عدم آگاهی از آن بر بندكان روا نيست و غير از آن از آنان پذیرفته نيست. 
آن دين كدام است؟ حضرت فرمود: سؤالت را دوباره بگو. او بار دیگر سؤال خود را تكرار كرد. حضرت فرمود: گواهی دادن 
به اینکه خدايى جز خداوند یگانه نيست و محمد فرستاده خداوند است و برياداشتن نماز و اداى زكات و حج خانه خداى برای 


کسی كه بتواند راهى به سوى آن بيابد و روزه ماه رمضان. سپس اند کی سکوت نمود و بعد دو مرتبه فرمود : و ولايت. و این 


چیزی است كه خداوند بر بند گان واجب نموده است. و خداوند در روز قيامت از بند گان خود نخواهد پرسید كه چرا افزون بر 
آنچه كه بر تو واجب نمودم» عملى برايم انجام ندادى؟ اما هر كس كه عمل بيشتر انجام دهد. خداوند هم پاداش او را بیشتر 
-. الکافی ۲ : ۲۲ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله ما لا يسعهم عطف بیان للدين أو مبتدأ و ما هو خبره قوله أعد على كان الأمر بالإعاده لسماع الحاضرين و إقبالهم إليه أو 
لإظهار حسن الكلام و التلذذ بسماعه و كأنه يدخل فى شهاده التوحيد ما يتعلق بمعرفه الله من صفات ذاته و صفات فعله و فى 
شهاده الرساله ما يتعلق بمعرفه الأنبياء و صفاتهم و كذا الإقرار بالمعاد داخل فى الأولى أو فى الثانيه لإخبار النبى بذلكك و إقام 
الصلاه حذفت التاء للاختصار و قيل المراد بإقامتها إدامتها و قيل فعلها على ما ينبغى و قيل فعلها فى أفضل أوقاتها و قيل جاء 
على عرف القرآن فی التعبير من فعل الصلاه بلفظ الإقامه دون أخواتها و ذلك لما اختصت به من كثره ما يتوقف عليه من 
الشرائط و الفرائض و السنن و الفضائل و إقامتها إدامه فعلها مستوفاه جميع ذلك. 


**| ترجمه |اين سخن که «ما لایسعهم» عطف بیان برای دين يا مبتداست. و «ما هو» خبر آن است. اين کلام که: «أعد علی» 
گویا دستور به تکرار برای شنیدن حاضران و توجه آن ها به او بوده است» و یا برای آشکار كردن نیکویی سخن و خوشایندی 
شنیدن آن بوده است. و گوبا ایشان هر آنچه به شناخت خداوند مربوط باشد. از صفات ذات و صفات افعال را در جمله 
گواهی به یگانگی دانسته است. و هر جه مربوط به شناخت پیامبران و وژ گی های آنان است را داخل در گواهی به پیامپری 
آنان دانسته و به همین صورت اقرار به معاد را به دلیل خبر دادن پیامبر از آن» داخل در اولی يا دومی دانسته است. و (إقام 
الصلاه» تاء برای اختصار حذف شده است. و گفته مى شود منظور از برپاداشتن. ادامه دادن نماز بوده و گفته شده انجام آن 
به صورت شایسته و يا انجام آن در برترین زمان آن بوده است. و گفته شده بر اساس عرف قرآنی فقط تعبیر انجام نماز را با 
عبارت «إقام» آورده و نه سایر فرائض دیگر را. و این به دلیل ويه بودن نماز و فراوانی شرایط و واجبات و آداب و فضیلت 


های آن است. و برپاداشتن آن یعنی ادامه انجام آنکه همه اين ها را در بر دارد . 
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5 


آقول 


و یمکن أن تكون ذ كر الإقامه لتشبيه الصلاه من الإيمان بمنزله العمود من الفسطاط كما ورد فى الخبر و إنما لم یذ کر الجهاد 


ص: ۱۵ 


۱-۱ الکافی: ج ۲: ۲۲. 


إلا مع الإمام فهو تابع للولايه مندرج تحتها أو لعدم تحقق شرط وجوبه فى ذلكك الزمان قوله مرتين أى كرر الولايه تأكيدا قوله 
عليه السلام هذا الذى فرض الله على العباد أى علم فرضها ضروره من الدين فيقول ألا زدتنى ألا بالتشديد حرف تحضيض و إذا 
دخل على الماضى يكون للتعبير و التنديم و كأن المعنى أنه لا يسأل عن شی ء سوى هذه من جنسها كما أنه من أتى بالصلوات 
الخمس لا يسأل الله عن النوافل و من أتى بالزكاه الواجبه لا يسأل عن الصدقات المستحبه و هكذا. 


+#*[ترجمه آممکن است بریاداشتن براق نماز برای تشبيه آن نسبت به ابمان در جایگاه ستون خیمه باشد» چنان که در حدیث 
آمده است. و تنها به اين دلیل از جهاد نام نبرده که واجب بودن آن تنها با وجود امام است و مندرج تحت مقوله امامت است. 
يا به خاطر عدم تحقق شرط واجب بودن آن در آن زمان است. «مرتین» یعنی تکرار ولایت برای تأكيد. سخن امام عليه السلام 
که: «هذا الذی فرض الله على العباد» یعنی واجب بودن آن را جزء ضروری دين می داند. «فیقول ألا زدتنی» «ألا» با تشدید 
حرف تحضیض و تشویق است. و هنگامی که در ابتدای قعل ماضی پاد براق سرزنش و پشیمان ساختن است. گویا معنای 
آن چنین است که خداوند از چیزی غير از جنس اين امور سؤال نمی کند. همچنان که هر كس نمازهای ينج كانه را بخواند 
خداوند از او درباره افله ها نمی پرسد» و هر كس زکات واجب را بپردازد از او درباره صدقات مستحب نمی پرسد و به همین 


مه 


ترتيب . 
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باب ۲۹ أدنى ما يكون به العبد مؤمنا و أدنى ما يخرجه عنه 
روايات 


۹۳ 


مع» ۰ [معانى الأخبار] ا آپی عُعیر عَنْ ماد بن عُنمَانَ عَنْ 
جغقر الکنایی قال: 3 ثب بأبى عبد اله علیہ السلام ما أَذَى ما کون هلب یال بهد أن 5 ره لله و أن مهدا له و 


رَسُولَهُ و بر بلطاعه و یرف إِمَامَ رَمَانه فاد فعَلَ دک قَهُوَ مُؤْمِنٌ (1). 


لان 


| ترجمه آمعانی الأخبار: جعفر کناسی كفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: كمترين جيزى كه بنده با آن مؤمن 
است چیست؟ فرمود: شهادت به اينكه معبودی جز خداوند نیست و اينكه محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست و 


اقرار به فرمان برداری از خدا و شناخت امام زمان خود» يس اگر جنين کند او مؤمن است. - . معانی الاخبار: ۳۹۳ - 
* | تر جمه ] 
«f»‏ 


مع» [معانى الاخبار] لاد ادم عن ان عیعی عن ابن مغو عن عفاد بن یی عن سرب عن ابن نٍ مُشكانَ عَنْ أبى ریم 
قال: فلك ما لكل ما ید رح به الول من این قال الوأ يراه مالفا نیقی م عَلَيِه (۲). 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: ابو ربيع مى كويد: كفتم: كمترين جيزى كه انسان را از ايمان خارج می كند جيست؟ فرمود: اينكه 


نداند عقیده ای برخلاف حق است و به آن بایبند باشد. <. معان الاخبار: ۳۹۳ - 
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بيان 


الرأى يراه أى فی أصول الدين أو الأعم عمدا أو الأعم مع تقصير و على كل تقدیر يحمل الإيمان على معنى من المعانى 
المتقدمه. 


٭ *[ترجمه ]«ال ری براه» يعنى عقیدہ ای در اصول دين» یا اعم از آن» عمدا یا اعم از تعمد و از سر كوتاهى و در هر صورت 
ايمان بر یکی از معناهایی كه گذشت. حمل فرموده است. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


کاب سكيم بن فیس قال: آتی آمیر امین عليه السلام رَجُل قَفَالَ له يا امیر الوم ما أَذنَى ما کون به الو جل مُؤْمنا و آذنی 
ما یکونْ به كافراً و 


ص: ۱۶ 


2 معانی الاخبار: ۳۹۳ 


۴۰۹ معاق الأغار ۲۹۳ 


2 ت o‏ عه 


عع سا ان و لو ی اليم ره 
به ما هی الله عله تم ية یر و یتولی و یرم أنه ید الله اذى أُمرَهُ به (1) و أَذنَى ایکون به ال أن ا غرف مه الله 
فى أرضه و امه علی عَلقه اذى أَمر الله بط اعته و فرض وه ال با آمیر امّمنین س مهم لی قَالَ الّذِينَ رهم الله یه و 
یه فَقَالَ أطيغوا الله و یو لول و أولى ار نکم ( قال ضحم لی قال لقال ر ہے سم 


بض من بزیه یذ ترث فيك ازن آن لوا ما تسكن بها کناب الله و آفل بیتی ماد اليف الحیر قد هد إلى 


سی اع اک 
۰-۰ 


آن برقا عى ردا على الححؤض کنرانین اطبعی فتمَسكوا بھکرا لما تف لوا وك دومع هلکوا و ا توا عَنْهُمْ فتفرّقوا و ا 
مومع قمع رک ال 


کا [الکافی] عن على عن أبيه عن حماد بن عیسی عن إبراهيم بن عمر الیمانی عن ابن أذينه عن آبان بن آبی عياش عن سلیم 
(۴): مثله بأدنى تغيير 


ص: ۷ 


.١ -١‏ زاد فى الكافى بعده: و انما يعبد الشيطان. 
۲- ۲. النساء: ۵۹. 

'- ". كتاب سليم: ۸۶. 

۴ ع. الكافى ج ۲ ص ۴۱۴. 


#*| ترجمه ]کتاب سليم بن قیس: مردى نزد اميرمؤمنان عليه السلام آمد و به ايشان گفت: ای اميرمؤمنان» كمترين جيزى كه 
انسان را مومن مین کند و كمتر بف چڑی که او وا کافر ھی سازدو کمترین جرع که او را گمراهمی گند ست ؟ فرهود: 
سژال کردی يس جواب را نيز بشنو. کمترین چیزی كه او را مؤمن می کند اين است که خداوند او را به وی بشناساند» پس به 
ربوبیت و یگانگی او اقرار کند. و اينكه پیامبر او را بشناسد و به پیامبری او و رساندن پیام او اعتراف کند و اينكه حجت او در 
زمين و شاهد او را بر بند گانش بشناسد و به فرمان برداری از او اقرار کند. گفت: ای اميرمؤمنان» هرچند هر جه غير آنچه را 
که گفتی نداند؟ فرمود: بله» ه ركاه دستوری داده شود اطاعت کند و چون از کاری بازداشته شود دست از آن بردارد. و 
کمترین چیزی که با آن کافر می شود اين است که متدین به چیزی شود و گمان کند خداوند او را بدان امر کرده و او را از 
آن بازنداشته» و سپس آن را به پا دارد و تبڑی و تولّى آن را يبدا کند و گمان کند خدایی را می پرستد که دستور به انجام آن 
داده است. - . در الکافی يس از آن اضافه کرده است: و فقط شیطان را می پرستد. - و کمترین چیزی که با آن گمراه می 
شود این ات که ححت خدا را در ومين و شاهد او را بر د گان که خداوند دستررید اطاعت از او دادمو سرپرستی او وا 
واجب کرده است» نشناسد. گفت: ای اميرمؤمنان» آنان را برایم نام بب فرمود: آن هايى که خداوند ايشان را همراه خود و 


پیامبرش گردانید و فرمود: از خداوند اطاعت کید و از پیامبر و صاحبان امرتان اطاعت کنید.) -. نساء / ۵۹٩‏ = 


گفت: آنان را برایم آشکار گردان. فرمود: کسانی که پیامبر خدا در خطبه ای که در واپسین روز از زندگی خود بیان کرد و 
همان روز از دنیا رفت» فرمود: همانا من دو چیز را در ميان شما گذاشته ام که تا زمانی که به آن دو چنگ زنید گمراه 
نخواهید شد؛ کتاب خدا و اهل بیتم» يس همانا خداوند مهربان و آگاہ با من پیمان بسته که اين دو مانند دو انگشت من از هم 
جدا نمی شوند تا آنكه در حوض بر من وارد شوند. يس به آن ها چنگ زنيد که گمراه نمی شوید و بر آنان پیشی نگیرید که 
نابود می گردید و از آن ها عقب نمانید که پراکنده می شوید و به آنان نیاموزید که از شما داناتر هستند. -. کتاب سلیم: ۸۶ 


الکافی: به اسناد خود از سلیم - . کافی ۲: ۴۱۴ - مانند آن را با اند کی تغییر آورده است . 
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باب ۳۰ أن العمل جزء الإيمان و أن الإيمان مبثوث على الجوارح 


الآيات 

یم الاجر و الملانکه و الكتاب و ال و آتی الْمالَ عَلی مه ذوی الْقَوْبى إلى قوله آولیک الَذِينَ ص دَقوا و 
الْمَتَقَونَ )١(‏ 

آل عمران: و له علی الاس جح ابیت مَن اشتطاع إِلَيِهِ سَبیلا وَ مَنْ کفر فا الله نی عَن الْعالّمِينَ (۲) 


فاطر: یه يَضْعَدٌ الْکلم الِب و ال الصَالِحُ بقع (۳ 


neta 0‏ ;tا="-‏ و ما کان الله ليِضيع ایمانکم. -. بقره / ۱۴۳ - 
[و جنين نيست که خداوند ايمان شما را ضايع كند.] 


- لیس ابر نز ولوا وجو قول الْمَشْرِقٍ و مرب و لكنّ ار > مَنْ آمَنَّ بل و الیم خر و الملاکہ و الكتاب و لین و 
آئی الْمالَ على مه دُوی الْقُوبِى إلى قوله اولك الِّينَ صَدَقُوا و ولیک هم الْمنّقُون. - ۷ بقره / ۱۷۶ - 


[نيكى چنین ٹیسٹ که روی خود را به سوی مشرق و مغرب بگردانید» بلكه نیکی این ن است كه به خداوند و روز قيامت و به 
فرشتگان و پیامبران ایمان آورده و مال خود را برای دوستی خداوند به نزدیکان بدهد» تا آن جا که: «آن ها کسانی هستند که 


- و له عَلَى الاس جح الت من استطاغ لهه سبلا و مَنْ کر فان الله نش عَن العالمیق. -. آل عمران / ۹۷ - 


و برای خداوند بر مردم حج خانه واجب است. هر كس که راهی به سوی آن بیابد. و هر کس کافر شود به راستی خداوند از 
غا ار کی کار اسك 


- یه يَضعَدُ الکلم المَيّبٌ و الْعَمَلُ الصَّالِحُ يَوْقَعَةُ. -. فاطر / ٠١‏ - 
(سخن پاک به سوى او بالا می رود و كار شايسته آن را بالا می برد.] 
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یھ 


تعسیر 


و ما کان الله یدیع نکم أى صلاتکم كما سيأتى و استدل به على أن العمل جزء الایمان و قال البيضاوى أى ثباتکم علی 
الإيمان و قيل إيمانكم بالقبله المنسوخه أو صلاتكم إليها لما روى أنه عليه السلام لما وجه إلى الكعبه قالوا كيف بمن مات يا 
رسول الله قبل التحويل من إخواننا فنزلت (۴) و لكنّ ار مَنْ آمَنَ أى بر من آمن أو المراد بالبر البار و مقابله الإيمان بالأعمال 
تدل على المغايره و آخرها حيث قال اولك این صَدَقُوا أى فى دعوى الإيمان أو فيما التزموه و تمسکوا به یومئ إلى الجزئيه 
أو الاشتراط و الآيات الداله على الطرفين كثيره مفرقه على الأبواب و سنتكلم عليها إن شاء الله. و قوله 


ص: ۱/۸ 


۱- ۱. البقره: ۱۳۳ و ۶۔ 
۲ ال شيران: ٩۷‏ 
۳ ۳. فاطر : ۱۰. 


۴- ۴. تفسیر البیضاوی ص ۴۴. 


سبحانه و مَنْ کر يدل على دخول الأعمال فى الإيمان حيث عد ترك الحج كفرا و إن أوله بعضهم بحمله على جحد فرض 
الحج أو حمل الكفر على كفران النعمه فان ترك المأمور به كفران لنعمه الامر. 


له يط َد اكلم لیب قيل المراد به العقائد الحقه و قيل كلمه التوحيد و قيل كل قول حسن و الصعود كنايه عن القبول من 
صاحبه و الإثابه عليه و ال الصا برع بحتمل وجهين أحدهما إرجاع المرفوع إلى العمل و المنصوب إلى الكلم أى العمل 
الصالح يوجب رفع العقائد و صحتها أو كمالها و قبولها و ثانيهما العكس أى العقائد الحقه شرائط لصحه الأعمال و على الوجه 
الأول يناسب الباب و قد يقال المرفوع راجع إلى الله و المنصوب إلى العمل. 


**[ترجمه ]«و ما كان الله ليضيع |یمانکم» يعنى نماز شما راء همچنان كه خواهد آمد. و به اين آيه استدلال شده است که عمل 
جزئی از ايمان است. و بيضاوى گفته است: يعنى پایداری شما بر ايمان. و گفته شده كه مراد. ایمان به قبله منسوخ (يعنى بيت 
المقدس) پا نماز به سوى آن است به دلیل روایتی كه اپشان هنگامی که به سوى كعبه برای نماز روى آوردند گفته شد: ای 
پیامبر خداء پس برادران ما که پیش از تغییر قبله در گذشته اند جه می شوند؟ يس آيه نازل شد. -. تفسیر بیضاوی: ۴۴ - «و 
لكنّ البرّ من آمن» یعنی کسی کہ ایمان بیاورد» نیکی کند؛ يا منظور از نیکی کننده کار نیک است. و مقابل قرار دادن ایمان و 
عمل دلیل بر مغایرت اين دو است. و پایان آيه که می فرماید: «اولئک الذین صدقوا» یعنی در ادعای ایمان يا در آنچه به آن 
يايبند بوده و به آن چنگ زده اند که اشاره به جزئیت و یا شرطیت صدق در ادعای ایمان دارد» و آیاتی که بر دو طرف دلالت 
دارند بسیار هستند و در ابواب مختلف پراکنده گشته اند و ان شاء الله از آن سخن خواهيم گفت. و سخن خداوند که «و من 
کفر» دلیل بر داخل شدن اعمال در ایمان است» چرا که ترک حج را به منزله کفر گرفته است. و اگرچه برخی آن را به معنای 
انکار واجب بودن حج بگیرندہ يا کفر را به معنای کفران نعمت حمل کنند. چرا كه انجام ندادن دستور به منزله کفران نعمت 


دستور است. 


«اليه يصعد الكلم الطیب؛ گفته شده منظور از کلام پاک عقايد راستين است. و گفته شده كلمه توحيد است. و گفته شده هر 
گفتار نيكى است. و بالا رفتن كنايه از يذيرفته شدن از صاحب آن و پاداش كرفتن بر آن است. و «و العمل الصالح يرفعه) بر 
دو احتمال است» یکی اينكه ضمير مرفوع در «یرفع» را به عمل بركردانيم و ضمير منصوب آن را به «الکلم» بركردانيم» يعنى 
كار شايسته باعث بالا رفتن عقايد و درستى آن يا كمال و يذيرفته شدن آن می شود و دوم برعكس اين؛ يعنى عقايد درست 
شرط درستى اعمال است. و وجه اول مناسب اين باب است. و نيز گفته می شود ضمير مرفوع به «اللها و ضمير منصوب به 


«العمل» بر می گردد. 
* | تر جمه | 
الاخبار 
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کنر الکراجکی, عن خمد بن مُحمّد بن شاذان عن أبيه عَنْ مُحَمّدِ بن الحسن بن الوّلید عَن الصفار عَنْ مُحَمّدِ بن زياد عن 


9 ا ٿن غَمَرَ عَنْ يُونسٌ پن يَعْقَوبَ عَنْ أبى عَِدٍ الله عليه السلام قال: مَلعُونَ مَلِعُونَ مَنْ قال الایمان قؤل بلا عمل. 


عمل است. 
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**[ترجمه |الكافى: امام باقر عليه السلام فرمود: از امیرالمؤمنین عليه السلام سؤال شد: آيا کسی كه شهادت دهد كه خدايى جز 
خدای یگانه نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده خداوند است. موّمن است؟ حضرت فرمود: بس واجبات الهی چه می 
شود؟ راوی گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم که فرمود: امام على عليه السلام می فرمود: اگر ایمان به زبان بود» روزه و 
نماز و حلال و حرام درباره اش نازل نمی شد. او گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: در ميان ما عده ای هستند که می 
کوش هر گئی گواهی دهد که ختانی عر دای کان تست و محمد صلی الله عليه و ]له فر ماف داوند استه سین 
شخصی مؤمن است. حضرت فرمود: يس حرا حد برآنان جاری می شود و دست هایشان بريده می شود؟ و خداوند عزوجل 
آفرنته ان گرامی ٹر از ومن فافر یله ات زیر فرشگان خدمتكاراق ناف هید و مسانگی خداوتد براض مزان از 
بهشت برای مؤمنان است و حوریان سياه چشم برای مؤمنان است. سپس فرمود: يس چرا کسی که واجبات را انکار کند. کافر 
است؟ -. کافی ۲: ۳۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


قوله عليه السلام فأين فرائض الله أقول حاصله أن الإيمان الذى هو سبب لرفع الدرجات و التخلص من العقوبات فى الدنيا و 


الآخره لیس محض العقائد 


ص: ۱۹ 


.۳۳ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


و إلا۔لم يفرض الله الفرائض و لم يتوعد على المعاصى و أيضا ما ورد فى الآيات و الأخبار من كرامه المؤمنین و درجاتهم و 
منازلهم ينافى إجراء الحدود عليهم و إذلالهم و إهانتهم فلا بد من خروجهم عن الإيمان حين استحقاقهم تلك العقوبات قوله 
فما بال من جحد لعل المعنى أنه لو كان الایمان محض التكلم بالشهادتين أو الاعتقاد بهما كما تزعمون لم يكن جحد الفرائض 
موجبا للكفر مع أنكم توافقوننا فى ذلكك لورود الأخبار فيه فلم لا تقولون بعدم إيمان تاركى الفرائض و مرتكبى الكبائر أيضا مع 
ورود الأخبار الكثيره فيها أيضا و قيل المراد بجحد الفرائض تر كها عمدا من غير عذر فإنه یؤذن بالاستخفاف و الجحد. 


قال الشهيد الثانى رفع الله درجته فى بيان حقيقه الكفر عرفه جماعه بأنه عدم الإيمان عما من شأنه أن يكون مؤمنا سواء كان 
ذلك العدم بضد أو لا بضد فبالضد كأن يعتقد عدم الأصول التى بمعرفتها یتحقق الإيمان أو عدم شى ء منها و بغير الضد 
كالخالى من الاعتقادين أى اعتقاد ما به يتحقق الإيمان و اعتقاد عدمه و ذلكك كالشاكك أو الخالى بالكليه كالذى لم يقرع سمعه 
شى ء من الأمور التى یتحقق الإيمان بها و یمکن إدخال الشاك فى القسم الأول إذ الضد يخطر بباله و إلا لما صار شاكا. 


و اعترض عليه بأن الكفر قد یتحقق مع التصديق بالأ-صول المعتبرہ فى الایمان كما إذا ألقى إنسان المصحف فی القاذورات 
عامدا أو وطئه كذلكك أو ترك الاقرار باللسان جحدا و حينئذ فینتقض حد الإيمان منعا و حد الکفر جمعا. 


و أجيب تاره بأنا لا نسلم بقاء التصدیق لفاعل ذلك و لو سلمنا يجوز أن یکون الشارع جعل وقوع شی ء من ذلك علامه و أماره 
على تكذيب فاعل ذلك و عدم تصديقه فيحكم بكفره عند صدور ذلك منه و هذا كما جعل الإقرار باللسان علامه على الحكم 
بالإيمان مع أنه قد يكون كافرا فى نفس الأمر و تاره بأنه يجوز أن يكون الشارع حكم بكفره ظاهرا عند صدور شی ء من ذلكك 
حسما لماده جرأه المكلفين على انتهاكك حرماته و تعدى حدوده و إن كان التصديق فى نفس 


ص: ۳۰ 


الأمر حاصلا و غايه ما يلزم من ذلك جواز الحكم بكون شخص واحد مؤمنا و كافرا و هذا لا محذور فيه لأنا نحكم بكفره 
ظاهرا و إمكان إيمانه باطنا فالموضوع مختلف فلم يتحقق اجتماع المتقابلين ليكون محالا و نظير ذلكك ما ذكرناه من دلاله الإقرار 
على الإيمان فيحكم به مع جواز كونه كافرا فى نفس الأمر. 


#* تر جمه ]حاصل كلام امام عليه السلام «فأين فرائض الله) اين است كه ايمانى كه باعث بالارفتن درجات و رهايى از مجازات 
در دنيا و آخرت می شود تنها عقايد محض نيست كه در اين صورت خداوند نمی بايست واجبات را قرار می داد و برای 
گناهان مجازات تعيين می كرد. و همجنين آيات و رواياتى كه بر بز رگی مؤمنان و درجات و جايكاه هاى آنان وارد شده 
است» با اجرای حد بر آن ها و خوار كردن و اهانت به آن ها منافات دارد. يس ناكزير بايد آنان را در حال شایستگی برای این 
مجازات ها از ایمان خارج دانست. اين سخن که «فما بال من جحد» شاید به اين معنی است که اگر ایمان» محض بر زبان 
آوردن شهادتین يا اعتقاد به آن دو است. همچنان که گمان می کنید. مخالفت با واجبات نباید به معنای کفر باشد با اينكه 
شما به دلیل وجود احادیثی در اين مورد» با ما موافق می باشید. يس چرا به ایمان نداشتن ترک کننده فرائض و کسانی که 
گناهان كبيره را انجام می دهند معتقد نیستید؟ با اينكه در اين مورد نيز احادیث فراوانی آمده است. و گفته شده منظور از 


شهید ثانی رفع الله درجته در بیان حقيقت کفر گفته است: گروهی در تعریف کفر چنین می گویند که کفر عبارت است از 
ایمان نیاوردن از جانب چیزی که شأن او ایمان داشتن است. خواه اين عدم ایمان» ایمان به ضد آن باشد يا ایمان به ضد نباشد. 
مثال برای ایمان به ضد آنء مانند کسی که معتقد به عدم اصولی است که با شناخت آن اصول. ایمان محقق می شود يا معتقد 
به عدم یکی از آن اصول باشد. و مثال عدم ایمان به غير ضدٌ مانند کسی که به هیچ یک از ضدین اعتقادی ندارد؛ یعنی نه 
اعتقاد به آنچه ایمان را محقق می سازد و نه اعتقاد به نبود آن. و اين مانند تردید کننده با شخص كاملا بدون اعتقاد است. 
مانند کسی که هیچ یک از چیزهایی را که ایمان به آن محقق می شود را تاکنون نشنیده است. و ممکن است تردید کننده را 


در گروه اول بدانيم» چرا که ضد آن به ذهنش خطور کرده و در غیر این صورت» تردید نمی کرد. 


و به شهید انی اعتراض شده که در این صورت کفر همراه با تصدیق اصول معتبر در ایمان نیز محقق می شود مانند کسی که 
از روی عمد قرآن را در نجاسات بیفکند ينا قرآن را زیر پا بگذارد» با از روی مخالفت اقرار به زبان را ترکک کند. و در این 


صورت تعریف ایمان از حيث مانعیت نقض می گردد و تعریف کفر از حيث جامعیت نقض می شود . 


گاهی به اين اشکال به اين صورت پاسخ داده می شود که ما برای کسی که جنين کاری کند تصدیق را باقی نمی دانیم. و اگر 
هم آن را بيذيريم شارع می تواند انجام آن عمل را علامت و نشانه ای بر تكذيب و عدم تصدیق انجام دهنده اين کار بداند و 
حکم به کفر او در زمان انجام کار بدهد. و این مثل اين است که اقرار به زبان نشانه ای برای حکم به ایمان قرار داده شده با 
وجود اينكه اقرا رکننده به زبان» در حقيقت کافر باشد. و گاهی چنین پاسخ دهیم كه شرع می تواند هنكام انجام یکی از اين 
کارها حکم ظاهری به کفر او بدهد تا مکلفان دیگر جرأت شکستن حرمت ها و تعدی از حدود را بيدا نکنند. هرچند در 
حقیقت تصدیقء محقق باشد. و نهایت نتيجه آن جایز بودن حکم به ايمان و کفر شخص واحد است. و اين مانعی ندارد. چرا 
که حکم به کفر او ظاهری است و امکان ایمان باطنی او وجود دارد. و اين موضوع مورد اختلاف است. يس اجتماع دو چیز 


متقابل محقق نمی شود تا غيرممكن باشد. و مانند آن استدلالى است که درباره اقرار به ايمان بیان کردیمء که با وجود كافر 


بودن او در باطن» حكم به آن داده مى شود. 


* | ترجمه | 
و أقول أيضا 


إن النقض المذكور لا يرد على جامعيه تعريف الكفر و ذلكك لأنه قد تبين أن العدم المأخوذ فيه أعم من أن يكون بالضد أو 
غيره و ما ذكر من موارد النقض داخل فى غير الضد كما لا يخفى و حینثذ فجامعيته سالمه لصدقه على الموارد المذكوره و 
الناقض و المجيب غفلا عن ذلك. 


و يمكن الجواب عن مانعيه تعريف الإيمان أيضا بأن نقول من عرف الإيمان بالتصديق المذكور جعل عدم الإتيان بشی ء من 
موارد النقض شرطا فى اعتبار ذلكك التصديق شرعا و تحقق حقيقه الإيمان و الحاصل أنا لما وجدنا الشارع حكم بإيمان 
المصدق و حكم بكفر من ارتكب شيئا من الأمور المذكوره مطلقا علمنا أن ذلک التصديق إنما يعتبر فى نظر الشارع إذا كان 
مجردا عن ارتكاب شی ء من موارد النقض و أمثالها الموجبه للكفر فكان عدم الأمور المذكوره شرطا فى حصول الإيمان و لا 
ريب أن المشروط عدم عند عدم شرطه و شروط المعرف التى يتوقف عليها وجود ماهيته ملحوظه فى التعريف و إن لم يصرح 
بها فيه للعلم باعتبارها عقلا لما تقرر فى بداهه العقول أنه بدون العله لا يوجب المعلول و الشرط من أجزاء العله كما صرحوا به 
فى بحثها و الكل لا يوجد بدون جزئه و هذا الجواب و اللذان قبله لم نجدها لغيرنا بل ھی من هبات الواهب تعالى و تقدس و لم 
نعدم لذلک مثلا و إن لم نكن له أهلا انتھی كلامه قدس سره. 


#[ترجمه |نقضی كه در اينجا بیان شد جامع بودن تعريف كفر را رد نمی كندء جرا كه بیان شد كه نبودن اعتقاد» اعم از 
اعتقاد به ضد آن و یا غیر آن است. و جيزهايى كه درباره موارد نقض ياد شد. داخل در غير ضد است. جنان که يوشيده 
نيست. و به اين ترتيب جامعيت تعريف كفر به دليل درستی آن در موارد ياد شده» محقق است و کسانی كه نقض كرده و 
پاسخ داده اند هر دو از آن غفلت كرده اند. و می توان پاسخ مانع بودن تعريف ايمان را نیز اين گونه بیان كنيم كه هر كس 
ايمان را به معناى تصديق ياد شده بداند انجام ندادن هر یک از كارهايى كه جزء موارد نقض بوده را شرعا شرطى برای اعتبار 
آن تصدیق و تحقق حقيقت ايمان می داند. و نتيجه اينكه هنكامى كه ما می بينيم شارع» حكم به ايمان کسی كه تصدیق می 
كند داده و كسى را که یکی از كارهاى نام برده را انجام دهد مطلقا كافر دانسته» مى فهميم كه آن تصديق در نظر شارع تنها 
در صورتى معتبر است که انجام هر یک از موارد نقض و مانند آن ها را كه باعث كفر می شوند به همراه نداشته باشد. 
بنابراين نبود كارهاى ياد شده شرطى براى به حصول ايمان است. و شكى نيست كه وقتى شرط از بين برود» مشروط نيز وجود 
نخواهد داشت. و شروط معرّف كه وجود آن متوقف بر آن شروط است. در تعريف گنجانده شده است. هرچند به دليل 
آ گاهی از اعتبار آن به صورت عقلی» به صراحت بیان نشده باشد. چرا که برای عقل بدیهی است که بدون وجود علت» 
معلولی نيز وجود ندارد. و همچنان که در بحث به آن تصریح کرده اند شرط از اجزای علت است و کل بدون جزء خود 


وجود نخواهد داشت. و این جواب و دو جوابی را که پیش از این بیان کردیم هیچ كس جز ما بیان نکرده و از بخشش های 


خداوند متعال و مقدس است. و اگر جه شايسته آن نیستیم» مانند آن را نفى نمی كنيم. يايان كلام ايشان قدس سرّه. 
#* | ترجمه ] 
و آقول 


هذه التکلفات إنما يحتاج إليها إذا جعل الایمان نفس العقائد و لم يدخل فيها الأعمال و مع القول بدخول الأعمال لا حاجه إليها 
مع أن هذا التحقيق يهدم ما أسسه سابقا إذ يجرى هذه الوجوه فى سائر الأعمال و التروكك التى نفى كونها داخله فى الإيمان و ما 
ذكره عليه السلام فى آخر الحديث من الالتزام على 


ص: ۳۱ 


المخالفين يومى إلى هذا التحقيق فتأمل. 


**[ترجمه ]اد ین تكلفات تنها در صورتى مورد نیاز است كه ايمان را به عنوان عقايد تنها در نظر بگیریم و اعمال را در آن وارد 
نكنيم. و با اعتقاد به دخالت داش شتن اعمال در ايمان نيازى به آن ها نيست. با اينكه اين تحقيقى كه ذكر شدء آنچه را كه ايشان 
در گذشته بنا نهاده بود نابود می سازدہ چرا که اين وجوه در اعمال و تروکی که دخیل در ایمان بودن آن ها را نفی فرمود نيز 
جاری است و آنچه امام عليه السلام در پایان حديث درباره ملزم كردن مخالفان بیان فرموده به اين تحقیق اشاره می کند. پس 
درنگ و انديشه کن. 


پا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


E ESE‏ سے تفہ ےت NE‏ يخي 


الْحَلَبيَ عَنْ عبد الله : ن لسن عَن الْحَسَن بْن هَارُونَ قال: َال لی َو عبد الله عليه السلام ناس وَالْمِصَرَ و لاد کل ولیک 
کان عله مسولا قال يأل العم عَمَا شیع و اضر عم نط یه و اواد عا مد یه( 


*٭ | ترجمه ]الکافی: حسن بن هارون گوید: امام صادق عليه السلام در مورد آيه [زیرا كوش و چشم و قلب. همه مورد پرسش 
واقع خواهند شدا به من فرمود: از گوش درباره آنچه كه شنیده و از چشم درباره آنچه که بدان نگاه نموده واز قلب درباره 


آنچه که بر آن مصمم گشته پرسش می شود. -. کافی ۲: ۳۷ و آيه در إسراء ۳۶ - 
#* | تر جمه | 


«f» 


مم ھدرھ 


كاء [الكافى] ڳا 7 دابا عن صفوان ہجو عن ابي سين الم 
عليه السلام قَالَ: لہ عن یمان قَقَالَ شاد ا الله و اقرا ما جاء من عِندِ الله و ما اسف الْقَلُوبٍ مِنّ الْنَضْدِيقٍ 
EES EE‏ لت الْعَمَل مالیا َال تم یمان يكوه إل بعمل و العمل یله و ی 
لیا إِلَا بعمل (. 


#*[ترجمه ]الکافی: محمد بن مسلم گوید: از امام صادق عليه السلام درباره ایمان پرسیدم. حضرت فرمود: گواهی دادن به 
اينكه خدایی جز خداى یگانه نيست و اقرار به آنچه که از جانب خداوند آمده است. و آنچه که از تصدیق آن در دل ثابت 
شده است. گفتم: آيا گواهی دادن عمل نیست؟ فرمود: چرا. گفتم: آیا عمل از ایمان است؟ فرمود: ایمان جز به واسطه عمل 


تحقق نمی يذيرد و عمل جزئی از آن است و ایمان جز به واسطه عمل ابت نمی شود. -. کافی ۲ : ۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


شهاده أن لا إله إلا الله أى التكلم بكلمه التوحيد و الإقرار به ظاهرا و إنما اكتفى بها عن الإقرار بالرساله لتلازمهما أو هو داخل 
فى قوله و الإقرار بما جاء من عند الله و الضمير فى جاء راجع إلى الموصول أى الإقرار بكل ما أرسله الله من نبى أو كتاب أو 
حكم ما علم تفصيلا و ما لم يعلم إجمالا و كل ذلك الاقرار الظاهرى و قوله ما استقر فى القلوب الاقرار القلبى بجميع ذلك و 
هذا أحد معانى الإيمان كما ستعرف و لا يدخل فيه أعمال الجوارح سوى الإقرار الظاهرى بما صدق به قلبا. 


و لما كان عند السائل أن الإيمان محض العلوم و العقائد و لا يدخل فيه الأعمال استبعد كون الشهاده التى هى من عمل الجوارح 
من الإيمان فأجاب عليه السلام بأن العمل جزء الإيمان و لا يثبت الإيمان أى لا یتحقق واقعا أو لا يثبت 


ص: ۳۲ 


.۳۶ الکافی ج ۲ ص ۳۷ و الآيه فى آسری:‎ .۱ -١ 
.۳۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


الإيمان عند الناس الا بالاقرار و الشهاده التی هی عمل الجوارح أو لا ستفر الإيمان إلا بأعمال الجوارح فإن التصديق الذى لم 
يكن معه عمل يزول و لا يبقى. 


*: | ترجمه ]دشهاده أن لا إله إلا الله» يعنى بر زبان آوردن كلمه توحيد و اقرار ظاهرى به آن. و به دليل تلازم آن با اقرار به 
برای ساب أن ھا ری ی داخل أبنت که رد تر اکتراز وما جاه مق 
عند الله» و ضمیر در «جاء» به موصول بازمی گردد. د يعنى اقرار به هر آنچه خداوند فرستاده است؛ از پیامبران و كتاب هاو 
دستورات» هر آنچه به تفصيل بداند إقرار به تفصيل و هر جه به تفصيل نداند» اقرار اجمالى و همه اين اقرارهاى ظاهرى. و این 
سخن کہ: «ما استقر فى القلوب» يعنى اقرار قلبى به همه آن هاء و این یکی از معانى ايمان است. چنان كه خواهى دانست. و 


کارهای اعضای بدن در آن وارد نیست» مگر اقرار ظاهرى به آنچه با قلبش آن را تصديق كرده است. 


و هنگامی که براق پرسشگر روشن شد که ایمان تھا عبارت است از دانش و اعتقاد» و اعمال در آن وارد نمی شود داخل 
دانستن شهادت را درایمان به عنوان یکی از کارهای اعضای بدن, بعید دانست. يس امام عليه السلام چنین پاسخ می دهد که 
عمل جزئی از ایمان است. و «لا يثبت الایمان» یعنی واقعا تحقق نمی يابد و يا اينكه در نزد مردم ایمان تنها با اقرار و شهادتی 
که یکی از کارهای اعضای بدن است ثابت می شود. يا اينكه ایمان تنها با کارهای جوارحی استقرار بيدا می کند. پس 


تصدیقی که عمل همراه آن نباشد از بين می رود و پایدار نیست. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


کاء > [الکافی] عَنْ محمد بی بخیی عَنْ أَحمد بن مد عَنِ ان أبى غعیرعن مجمیلِ بن دراج ال 0 02 


عن الْإِيمَانٍ فَقَالَ شَّهَادَه ان لا له و أذ مُححمّداً رَسُولُ الله قال فلت أ لیس دا عمل قال بى قلث فالعمل من الْإٍيمَانِ قَالَ ل 
یت لَه یمان إا بالععل و الْعَمَلُ مه (۱), 


٭ |ترجمہ]الکافی: جميل بن دراج گوند: از امام صادق علبه السلام درباره ایمان پرسیدم. حضرت فرمود: گواهی دادن به 
اينكه خدایی جز خدای يكانه نیست و محمد فرستاده خداوند است. گفتم: آيا این عمل نيست؟ فرمود: جرا. گفتم: يس عمل 


از ایمان است؟ فرمود: ایمان جز به واسطه عمل تحقق نمی یابد و عمل جزئی از ایمان است. -. الکافی ۳۸:۲ - 
# تر جمه | 


بیان 


أ ليس هذا عمل كذا فى النسخ بالرفع و لعله من النساخ و يمكن أن يقدر فيه ضمير الشأن أو يكون مبنيا على لغه بنى تميم حيث 
ذهبوا إلى أن ليس إذا انتقض نفيه يحمل على ما فى الإهمال و النفی هنا منتقض بالاستفهام الإنكارى قوله عليه السلام لا يثبت 
له الإيمان الضمير راجع إلى المؤمن المدلول عليه بالإيمان 


**[ترجمه ]عبارت «أ لیس هذا عمل» در ساير نسخه ها نيز اين گونه يعنى كلمه عمل» مرفوع آمده است و شايد اين اشتباه از 
تسكة تويساق باشد. و یز ممكن است كه يمير شان در اد بن عبارت در تقدير گرفته شده باشد. و يا اينكه ممكن است اين 
عبارت بر اساس لغت بنى تميم باشد. قبيله تميم بر اين اعتقاد بودند كه هر گاه معناى نفى لیس» نقض شود از عمل می افتد. و 
در اينجا استفهام انکاری؛ معناى نفى ليس را نقض كرده است. و در عبارت الا يثبت له الایمان؛ ضمير به مؤمن بر می گردد 
كه با كلمه ايمان به آن دلالت شده است. 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


كاء [الکافی] عَنْ عل عَنْ آبیه عن بكر بن صالتح عنام بن برد عن 


ہی عفرو تن أبى ود اله عليه السلام فا قال: 
لت له با الغالم آشبونی اَی اعمال أَفْصَلُ عِنْدَ اللِّقَالَ ما ا بل الله 0 1 


او نلك و ما هو قَالَالِْيمَانٌ بالل الى لا إل 


و آغلی الْعتالٍ رجه و آشرفها له و اکا حا ال فلت لا تخبزنی عن الایمان أ قول هُوَ وول ام ول ل بلا عمل فَقَالَ 
الْإِيمَانٌ عَمل كله و لول مد بعض دک العمل برض من الہ بی فى کتابه واضدخ وه تابه حك يَشْهَدٌ له به | اكات و دود 
ليه ما ١‏ ۳۹ 


و 


ليه ل فلت فلت صفه لی مجمل تناک عى أَْهمَهُ ال یمان حالاتٌ و درا و قات و عَتَازِلَ مه الام الْمتتَهَى وت 
الاق ان نص انه و مه اج الزَّادُ وجك انه قلت ان الْإيمَانَ ليم و یلص و يريد قال َعَم قلت کیف د ڏل قَالَ لِأَنَّ الله 


تبارک و تَعَالَى فرض الْإِيمَانَ علی جوارح ان آ5م و قَسَمَهُ علیها وف 
ص: ۲۳ 


.۳۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


فیا فیس من جوارجه عارعة لا و قذ کل من 7 1 
مير بَدَْهِ الذی لا ترد الْجوّارخ و لا ج5 مره و مها عَيَاۂ الان بیع ر بها و دا انب مم بهما و يداه الان 
يعبطم دسر مت اه من قله و له اذى یبطق به و ا جيه احم اھت 
رهق جلث من رن بتر ا وٹ به انها وض من الل رك و تعالی نا ی ب اتب لا به 
لیا فرص عَلَى الب عير ما رض علی الع و فرَض عَلی المع عير ا فرض على یبن و فرض على الْعَنِ یرما رض 
على ان و قرض علی رن یر ما رض علی ای و قرضس علی الین َي ما قوض علیاجلین و قرض علی الرَجْليِنِ 
یر را فرض علی ازج و فر ض لی ازج غیز تر رض على الوم ام را فوض علی الب مِنّ ایا ن فَالإِْرَارٌ و العف و 
0 بي 1 شر 7 ود2 


و را 


۹ 
مہ 
4 


$o 
Co تس‎ 


له و 


2۹ 
ا 


الْقلوت 80 ر قال | ا ل کے 
ودنٹ دج cus‏ و الْمَغْرفَهِ و هو عَمَلهُ وَهُوَ رَ 


ص: ۳۴ 


۱-۱ النحل: ۱۰۶. 

۲- ۲. الرعد: ۲۸. 

۳-۳ المائده: ۴۱ء و نصه يا ايها الرسول لا بحزنک الذین بسارعون فى الکفر من الذین قالوا آمنا بأفواههم و لم تومن قلوبهم 
الایه. 

۴- ۴. البقره: ۲۶۴. 


5 به قال الله رارک و تَعَالَى امه و فووا لاس 


9 2 


و کس الله تعرالی على اللسان الول و ا عن الب اغ عليه زا 
و إلهنا و إلهُكمْ وابد و تحن له متشون (1 فَهذَا ما قرض الله 
َه ی الا ای تا حرم الل و أن غرض عا بل ل یا تھی الله 


2 


5 


o£ 


محشنا(1) و قال قُولُوا ما له و ما ںہ 


تفال على اللعان و هر عمل و كدض على الد أن بر 


7 
ر 9و 


رو له و ایام ی ما آتبخط الله ر و جل ال فی دک و قذ رل یکم فی الکتاب أن إذا سكم آیات الله کنر 


۱ 
۶ 
7 
۵ 


بها و ترا بھا لا توا مه لی یخوضوا فى حدِیثِ َيه( ثم نی الله عر جل وضع ايان ال و میک 
لهِّطانَ فا تفع بعد الذ کری عقوم اطالمین (۴) و قال تر عباد الي يَستمكُون لول تخت مه اوک ای دام 


الله و ولیک مغ ونوا اباب ۵ و قال عر و ل قد فح المَْنُونَ الین مع فى ص لاتهم خانمو و این شم عن اللو 
۹2۸۶ ۹۹ ۶ ۶۷۷۷ 0۷ 
مووا بل وا کرام(۸) قدا ما رض اله عَلَى الشقع من یمان لبط ی ای ما ا يحل لَه و ہُو َمل و و من انیا ن و 


ررض عَلَى الَف ر ران بل لی میا عم ال عا و أن برض هی ال عن با ا لو و ملهو مو من مان قا فَقَالَ 
اله تمارک و تَعَالَى فل للْمؤْمِنِينَ ِفضُوا من أنصارهِخ و يَحْفَظُوا روجهم (4 قَنْهَاهُمْ من أَنْ يَنْظرُوا 9 


ص: ۲۵ 


۱ء ا۸۳23 

۲- ۲. صدر الآيه فى البقرہ: ۱۳۵ و ذيلها فی العنکبوت: ۴۶ فالآيه مختلطه. 
٢ ٣‏ اه 370 

۴- ۴. الأنعام: ۶۸. 

۵- ۵. الزمر: ۱۸. 

۶-۶ المومنون: ۱- ۴. 

۷ ۷ القصص: ۵۵. 

۸-۸ الفرقان: ۷۲. 


9- 4. النور: ۳۰ و ۳۱. 


ل بے << سس <<« 
من اا إل عم ut‏ 


م بطم ما فوض علی الب و اللسان و المع و المصر فى آيه أخرى فَقَالَ و ما کم 


تدیژون أن شه علیکم سنفكم و لا آبصازگم و لا جلودکم (ہ) يغبى بالود لوح و افخ ال و اتف ما یس لكك 
په لم إن المع و یز و الد کل آولیک كان عت مسوا هدا ما قرض الله علی یبن عض ان E‏ 
و عمَهُمَا و و ین یمان و رض الله علی این أن کا یش بهما ای ما حرم الله و أن بطش بهما ی ما مر الله َر ہے 
و فض علیهما من له و مله ازجم و الْجهَادٍ فی شہیل الله و الور لسوت ال یا یا اين نو ذا قشم ی اللا 
الوا وجوعکم و یکم إِلّی الْمرافتي و اش وا بتکم و رکم إِلّى الکنبین (۶) و ال تاذ ی لین کرو نزب 


الرّقاب ّى إذا آنختموهم فشدُوا الأوثاق فا من بد و إِکا فداء علّی تفم الْحَوبُ أؤزارها(0) قدا ما رض ال عَلَى این 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. و ذلك لان حفظ الفرج هاهنا قد قرن بغض البصر فصار كل واحد منهما قرینه متممه للمراد من الآخر نافیه لاطلاقه على 
حدّ صنعه الاحتباک كما فى قوله تعالی: الله اذى جعل لکم الیل لَشکنوا فيه و اهاز مبصرآ( غافر: ۶۱) و مثله قوله تعالی: ۱ هُوَ 
ای رل کم الیل لتت كوا فيه و هار یمد رأ( یونس: ۶۷) فان تقدیر الآبتين: جعل لكم الليل مظلما لتسكنوا فيه و النهار 
مبصرا لتبتغوا فيه من فضله. و هکذا هنا تقدير الانیه: قل للمؤمنين يغضوا آبصارهم من فروج المؤمنين و بحفظوا فروجهم من 
أبصار المومنین. 
۲- ۲. فصلت: ۲۲. 
٣٣‏ آسری: ۳۶. 
۴- ۴. المائده: ۶ 
۵- ۵. القتال: ۴. 


اه الضوب مِنْ علاجهما و فوض عَلَى الژجِلین أن آ يمى ن بهما ای شین مِنْ مَعَاصِى الله و رض عَلَئِهِمَا الْمَفْى إِلَى ما یی 
اه عو و جل قان و لا تمس فى الْأْض توحا نک تن تخرق الأ و أن تلع اجبالَ و وال و افص فی نیک و اغضض 
من صوتک 1 آتکر الوا لَصَوْتٌ الحمیر(۱) و قال فیما شهدّت یی و الْأَوْجْلُ عَلَى نها وَعَلَى زاغا مِنْ تضییعهما 
لا رال رو جل به و فرضه علیهت اليؤم خیم على آفوامهم و تُكلمنا أزديهم و تشد رهم ہما کاثوا یکیبون (0 ها 
أنْضاً با رض الله على اون و علی الیو مو ترا و و یمان و فرض عَلَى اجه الشجوة له بال و السار فی 
تواقیتِ الصّلَاهِ فَقَالَ يا با الِّينَ آمو اذ وا و اش دوا و اعْيدُوا رد م و الا ار آعلکم حون (۳ نهزه ريض جايعة 


عَلَى اجه و این ولج ال فى ؤضع آخر و أن الْمساجد له فلا تَدْعُوا مع الله أحدا(ع) 


ر 
3 


و ال فيا فرض علی الجوارج م مِنّ الطهُور و الصّلَاهِ با و ذلك أ َ الله روج لما روف به صلی الله عليه و آله إلى الک 
عَن ایب امس مان اله عر ول و ما كات الله دیع إیمائک إِنَّ اله لاس رف رحیع (ه) ی الصَلّه ایا من 
قیال رو ول عافضاً لجزارجه مُوفياً کل جارعه من جوارجه ما فوض الله رو جل لیا لقی له تعالی مُث كملا لایمانه و 
ہُو ین آغیل اجه و مَنْ ان فی د شي ۽ مها أو تعیدّی ما أَمرَ الله عر و جل فيا آقی الله عر و جل اقض الایمان فلت مذ فهنث 


وه 


۶ بان و رنه قن ایی اء باه كما َل الله عر و لو إذا ما رک شوزهقملهم من ول أيكم زادثة مذه 


و © 


2 


۰ ع 


یمانا ما الذیق منوا فَرَادَثْهُم إيمانا وَ هُمْ يَسْتَتِشْرُونَ وم کا الَذِينَ فى قلوبهع مَرَض فَرادَثْهُمْ 


1١م‎ 


ص: ۳۷ 


۱-۱. لقمان: ۱۸ و 19. 
۲ اب یس: ۶۵. 
ا مہ الحخ: ۷. 
۴ ۴. الجن: ۱۸. 


FF البقره:‎ .۵ -۵ 


فد | 2 


رجا إِلَى رجیهع (1) و قَالَ تن فص عَلَوك تام باحق إنَهُمْ فن فته آمنُوا رهم و دنام دی )٢(‏ و لو كان کله واد 
تیاده فيه و لاف اد لم يكن لاس و مهم فضل علی ار و شوت الم فيه و لَاشِمَوَى الا و بطل اليل و لک بتمام 
یمان دَحَلَ الْمَؤْمِنُونَ اه و ره فی الْإِيمَانِ تَفَاضَلَ الْمَؤْمِنُونَ بالدّرَجَاتِ عِنْدَ الله و فان دَحَلَ الْمُمَرَطونَ الَار(۳) 0 
قلت له إن یمان کرات و نازل و یال المیثون فبا عند له ال تمع قلت مق بى زجمک الله عى هه همه ال رن الله 
سق بین الْمُؤْمِنِينَ كرا ببق بَينَ الیل یوم الژمیانِ ثم فَصَلَهُعْ علی درجاتهم م فى الب یه قجترل کل ار منم علی درجم 


ےد ےا ريتراك ول مد ۲ آواجزها لو لغ یکن 


ابق إلى يمان فصل علی البق إِذَنْ للحق آخِرٌ مَذِہ له رل َعَم و لَتَقَدَمُوهُمْ إِذَا لغ يكن من سب إِلَى الایمان اکا 


لی م مَنْ اطا عَنْهُ و لکن بسَرَجات یمان ن قَدَّمَ الله السَابِقِينَ و و باْإِبْطَاءِ عن لین خر الله e‏ 5 جد من الْمَؤْمِنِينَ من 
رين من هو خر عملا ب ای و تم له و صما و خي که و جهدا و انا اها و للم کو مون یل بها 


الْمَؤْمِنُونَ بَق هم بَغضاً عند الله لَكِانَ الَْآخِرُونَ بكثره ه الیل مُقََدَّمِينَ علی این و لہ : ن نی له عر و جل أن یڈرک آجر 


رجات الإیمان اوا و یم فيه من ار الله َو بر فیها من شنم اله قنث أحيزنى عا ندب له عرو جل امین له به ٍلی 
ایا فال ول ال عر و جل ابا إلى عفر ینونک و جه عض ها عرض الشماء و وض ات ِي آمو له 


اتی مع 


ژشله (۶) و َال الصَابقُونَ السَابقُونَ ولیک ام تون (۵) و قال و لابق اون من الْمُهاجِرِينَ و انار و لیابوم 


نا 


پاخسان رَضِىَ 
ص: ۲۸ 


۱-1 . براءه: ۱۲۴ و ۱۲۵. 
۲- ۲. الکهف: ۱۳. 

۳ ۳. الکافی ج ۲: ۳۳- ۳۷. 
۴ ۴. الحدید: ۲۱. 


۵- ۵. الواقعه: ۱۰- ۱۱. 


بے 


الله عه و وَضُوا ع (۵ هوأ امهاچرین این على ترجو تويقهم ثم گی بلأنضار ثم لت الاب هم باخسان وضع كل 
وم علی قذر درا تهم و مَنَازْلِهِمْ عِنْدَهُ 2 َم کر ما قصل للع و جل به أَؤلِياءه بعص پم عَلَى بغض فَقَالَ عر و جل بلک الم 1 


نفد هع على جا بض مِنْهُمْ مَنْ کلم الله و رقم بَضَّهُمْ رجات ٢(‏ إِلَى آخر اليه و ال و امد شا تا عض ال علی بض 


2 بعص 


5 


۳ 


۰ 


قال انظ کیت ت قَضّلنا بفض هم علی بتغض و اجره أكبرُ دزجاب و آکبر تفه سور 0 00 
کل ی قضل له( ال ای آمُوا و هجو جاهدُوا فى سبل الل بأخوالهع و هم َم دَرَجه علد الله 480 و قال 
ہے تل این جرا یا جو وت وی منکن من أَنققَ بن قبل اج 
و قال أولتك اطم دَرَجَهُ من الَذِينَ اوا مِنْ یڈ و قائُوا40) و ال بت هلآو کم و این ووا ال رجات 
لسلا و قال ذيك باهم لاد يم ما و لا تب و لا مَحْمَصَةٌ فى سيل الله و لا طون موطاً تغيظ الکمار و لا یناوت مِنْ عدو 
یا رل کیب لَهُم به عمل صالخ (۵۱) و قال و ما دما کم من شیر تَجِدُوة عند الله (۵۷) و قَالَ من يَعْمَلْ مثقال در حيرا 
رَه و مَنْ يَعْمَلْ مثقال ره شرا بره (۱۳) فَهَذَا ذ کر رجات الِْيمَانِ و مَنازله عند الله رو جل (15). 


| ترجمه ]الکافی: ابوعمرو زبیری گوبد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ای عالم» به من بفرمایید که كدام عمل در 
نزد خداوند برتر است؟ فرمود: آن عمل که خداوند چیزی را بدون آن نمی پذیرد. گفتم: آن چیست؟ فرمود: ایمان به خدای 
یگانه والا-ترین اعمال از لحاظ درجه و منزلت و والا-ترين آن ها از لحاظ بهره است. گفتم: آيا درباره ایمان به من خبر نمی 
دهی كه آيا گفتار است و يا عمل و يا گفتار بدون عمل است؟ فرمود: تمام ایمان عمل است و گفتار جزئی از آن عمل است. 
خداوند آن را واجب ساخته و در کتابش بیان نموده است. نورش آشکار و حجتش ابت است و کتاب بدان گواهی داده و به 
آن فرامی خواند. گفتم: فدایت گردم» آن را برایم توضیح دهید تا بفهمم. فرمود: ایمان درجات و طبقات و مراتبی دارد که 
برخی کامل است و به كمال رسیده است و برخی ناقص است که نقصان آن مشخص است و برخی هم برتر است و برتری آن 
هم افزونی آن است. گفتم: ایمان کامل می شود و کاستی می پذیرد و زياد می شود؟ فرمود: بله. گفتم: چگونه؟ فرمود: 
خداوند تبارک و تعالی ایمان را بر اعضای انسان تقسیم و بر آن ها واجب ساخت. و هیچ عضوی نیست مگر اينكه در مورد 
ایمان وظیفه ای دارد که غير از وظیفه سایر اعضای بدن است. از جمله اعضاء قلب اوست که به واسطه آن می اندیشد و درک 
نی کند و فى فهمد و آن امير بدنش است که اعضاء تنها با رای و دستور او کار می کنند. و از جمله اعضاءء چشمانش است 
که به واسطه آن ها می بیند و دیگر كوش هايش است كه به واسطه آن ها می شنود و هر دو دستش است که به واسطه آن ها 
از زور استفاده می کند. و ياهايش است که به واسطه آن ها راه می رود و شرمگاهش است که شهوتش از آنجاست و زبانش 
که با آن سخن می كويد و سرش که صورتش در آن قرار دارد. سن از ميان این اعضاء هیچ عضوی نیست مگر اينكه در 
مورد ایمان وظیفه ای دارد که غير از وظیفه عضو دیگر است. و [اين ایمان] از جانب خداوند تباركك و تعالی واجب گشته و 
کتاب درباره آن سخن گفته و بدان گواهی می دهد. پس خداوند بر قلب چیزی را واجب ساخته است که با آنچه که بر 
گوش واجب ساخته متفاوت است. و بر گوش چیزی را واجب ساخته که با آنچه که بر چشمان واجب ساخته متفاوت است. و 
بر چشمان چیزی را واجب ساخته که با آنچه بر زبان واجب ساخته متفاوت است و بر زبان چیزی را واجب ساخته که با آنچه 


که بر دست ها واجب ساخته متفاوت است و بر دستان چیزی را واجب ساخته که با آنچه که بر پاها واجب نموده متفاوت 


است. و بر پاها چیزی را واجب ساخته که با آنجه که بر شرمگاه واجب نموده متفاوت است. و بر شرمگاه چیزی را واجب 
مر كنا اتح که بر صورت راع فو ده متفاوت ایک اما انعد که از ایمیان بر قلب و اجا سافن آفرار و شتاخت و 
تصمیم و رضايت و تسلیم به اين است که خدایی جز خداوند یگانه نیست و شریکی ندارد و خداوند یگانه است و زن و 
فرزندی اختیار نکرده است و محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست و اقرار به پیامبر و یا کتابی است که از جانب 
خداوند آمد ه است. و این اقرار و شناختی که خداوند بر قلب واجب ساخته است» عمل قلب است. و این سخن خداوند 
عزوجل است: (مگر آن كس که مجبور شده ولی قلبش به ایمان اطمینان دارد. اما کسی که سینه اش به کفر گشاده گردد) - 
. نحل /۱۰۶- 


و فرموده است: (آ كاه باش كه با ياد خدا دل ها آرامش می یابد] -. رعد /۲۸ - و فرموده است: (آنان كه با زبان خود 


گفتند: «ایمان آوردیم» و حال آنکه دل هايشان ايمان نياورده بود] - . مائده ۴۱ - 


و نیز فرموده است: او اگر آنچه در دل های خود دارید آشکار يا پنهان کنیدء خداوند شما را به آن محاسبه می کند؛ آنگاه 


که را بخواهد می بخشدء و هر که را بخواهد عذات مي کند) - . بقره ۲۸۴ - 
ھر زا جو می د و هر ی جا می بفر 


و این همان اقرار و شناخت است كه خداوند عزوجل بر قلب واجب ساخته است و اين اقرار عمل آنست و به منزله سر ايمان 
است. و خداوند متعال بر زبان گفتار و بیان آنچه كه قلب بدان استوار گشته و اقرار نموده استء را واجب ساخته است. 
خداوند تبارک و تعالى فرموده است: با مردم به زبان خوش سخن بگویید) - . بقره / ۸۳ - و فرموده است: و بگویید: به 
آنچه به سوى ما نازل شده و آنچه به سوى شما نازل گردیده» ايمان آورديم؛ و خدای ما و خداى شما یکی است و ما تسليم او 
هستیم] - . عنكبوت / ۴۶ - و اين جيزى است كه خداوند بر زبان واجب ساخته كه عمل آن است. و بر كوش واجب ساخته 
كه از كوش دادن به آنچه كه خداوند حرام ساخته» دورى جويد و از آنچه كه برايش حلال نيست و خداوند عزوجل از آن 
نهى نموده و كوش دادن به آنچه که موجب خشم خداوند عزوجل است. يرهيز نمايد. خداوند عزوجل فرموده است: و در 
این کتاب بر شما نازل کرده کنا هر گاه شنیدید آیات خدا مورد انکار و ریشخند قرار می كيرد با آنان منشینید تا به سخنی 


غير از آن درآیند.) -, نساء ۱۴۰ - 


سپس خداوند مورد فراموشی را استثنا نموده و فرموده است: (اگر شیطان تو را [در اين باره] به فراموشی انداخت. يس از ياد 
آوری» با قوم ستمكار ننشین ] - . انعام / ۶۸ - و فرموده است: ريس به بندگانم بشارت بده همان کسانی كه به سخن كوش 
فرامى دهند و از بهترين آن يبروى می کنند؛ اينان كسانى هستند كه خداوند هدايتشان نموده و اينان همان خردمندان هستند) 


A 


و خداوند عزوجل فرموده است: آنه راستی که مومنان رستگار شدند» همان کسانی که در نمازشان فروتنند» و آنان که از 


بیهوده رویگردانند و آنان که ر کات سے پردازند) -. مومنون /۴-۱- 


و فرموده است: اعون سخن بهوده ای بشنوند» از آن روی برتانشد و بگویند: اعمال ما براق خود ما و اعمال شما برای خود 


شماست؟ -. قصص / ۵۵ - 


وفرموده است: و چون بر بیهود گی می گذرند بزركوارانه می گذرند) -. فرقان / ۷۲ -و این ايمانى است كه خداوند بر 
كوش واجب ساخته است كه به آنجه كه برايش حلال نيست نسپارد. و اين عمل كوش است كه از ايمان است. و بر جشم 
واجب ساخته كه به آنچه كه خداوند بر او حرام نموده ننگرد و از آنچه كه برايش حلال نيست و خداوند از آن نهى نموده 
دوری نماید. و این عمل چشم است و از ایمان است. خداوند تبارك و تعالی فرموده است: ابه مردان با ایمان بگو: «دیده فرو 
نهند و پا کدامنی ورزند) -. نور / ۳۰ - پس خداوند آنان را از نگاه كردن به شرمگاشان و از اينکه مردی به شرمگاه برادرش 
نگاه کند» نهی نموده است تا هر كس شرمگاه خود را از نگاه دیگران حفظ کند. و خداوند فرموده است: و به زنان با ایمان 
بگو: «دید گان خود را فرو بندند و پا کدامنی ورزند) -. نور 7١‏ - و یکی از آنان به شرمگاه برادر خود نگاه نکند و شرمگاه 
توف را ال كاه :و كران ھا كد .و حصت فرعو هر ننه كدو قر ای كن سر ید شفط عم گاه اه هر عورد را است چک 
اين آيه كه در مورد نگاه كردن است. سپس خداوند آنچه را كه بر قلب و زبان و كوش و چشم واجب نموده در آيه ديكر 
آورده وفرموده است: و شما [كه گناہ خود را] ينهان می نموديدء نه به خاطر اين بود كه [مبادا] كوش و چشم و يوستتان بر 
عليه شما گواهی دهند) -. فصلت / ۲۲ - 


مقصود از پوست» شرمگاه ها و ران ها است. و نیز فرموده است: و چیزی را که بدان علم نداری دنبال نکن زيرا كوش و 


چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد] -. اسراء / ۳۶ - 


و این چیزی است که خداوند بر چشم واجب نموده كه همان فروبستن چشم از آن چیزی است که خداوند عز و جل حرام 
ساخته است. و اين عمل چشم است که از ایمان است. و واجب خداوند بر دستان اين است که آن ها را برای آنچه که خداوند 
حرام نموده به کار نگیرد و برای آنچه که خداوند عزوجل امر نموده و واجب ساخته مانند صدقه و صله رحم و جهاد در راه 
خدا و طهارت برای نمازها به کار گیرد. خداوند فرموده است: ای کسانی که ایمان آورده اید» چون به نماز برخاستید؛ 


صورت و دست هایتان را تا آرنج بشویید؛ و سر و پاهای خودتان را تا برآمدگی مسح کنید) -. مائده ۶ - 


و فرموده است: [چون با کافران رو به رو شديدء كردن هایشان را بزنید تا چون آنان را از پای درآوردید اسیران را در بند 
کد یھی با فتت کد ارد و با ا کہ فد به نگ ید تا استکه در نگ اسلحه ها بر زميق كذاشهه شود محمد ۴ این 
است آنچه که خداوند بر دست واجب نموده است. زیرا زدن از جمله کارهای دست است. و بر پاها واجب نموده انسان با آن 
هابه سوی چیزی از نافرمانی خداوند گام برندارد. و بر آن ها گام برداشتن به سوی آنچه که مورد رضای خداوند است را 
واجب ساخته است. خداوند فرموده است: در زميق با تکبر راه ترو زیرا که هر گر نمی توانی زميق را بشکافی و در بلندی به 


كوه ها نمی رسی) - . اسراء ‏ ۳۷ - 


و فرموده است: و در راه رفتن خود میانه رو باش» و صدایت را آهسته سان که بدترین آوازها بانگ خران است؟ -. لقمان / 
۹- 


و دربارہ گواهی دستان و پاها بر ضد خود و صاحبان خود نسبت به تباه ساختن امر و واجب خداوند عزوجل فرموده است: 
(امروز بر دهان هاى آنان مُھر می نهیم» و دست هايشان با ما سخن می كويندء و ياهايشان بدانچه فراهم می ساختند كواهى 


می دهند) -. يس ۶۵ - 


اين نيز از جمله امورى است که خداوند بر پاها و دست ها واجب ساخته و این عمل آن ها است و از ایمان است. و بر صورت 
واجب نمود که در شب و روز در اوقات نماز برای او سجده نماید و فرمود: ای کسانی که ایمان آورده اید رکوع و سجود 
كنيد و پرورد گارتان را بيرستيد و کار خوب انجام دهید باشد که رستگار شويد] -. حج / ۷۷ - يس اين وظیفه ای است که 
هم بر صورت و هم بر دست ها و هم بر پاها واجب است. و در جایی دیگر فرموده است: [و مساجد مخصوص خداست» پس 
هیچ كس را با خدا نخوانید) -. جن /۱۸ - و آن زمان که خداوند پیامبر خود صلی الله عليه و آله را از بيت المقدس به سوی 
کعبه باز گرداند» درباره طهارت و نمازی که بر اعضاء واجب نموده فرمود: و خداوند ایمان شما را ضايع نمی گرداند» زیرا 


خدا نسبت به مردم دلسوز و مهربان است.) -. بقره / ۱۴۳ - 


سے دولك بان زا كان کات رمن نهر کی تاو مه رل زا ملافات ماشعر عاق كافاع بدو قر را جف تمد 
و هر عضوی از اعضایش آنچه که خداوند بر آن واجب ساخته انجام داده است. با ايمان کامل خداوند را ملاقات می نماید و 
از اهل بهشت است. و هر كس كه در چیزی از آن ها خیانت روا دارد و یا از امر خداوند پافراتر بگذارد» در حالی خداوند عر 
وجل را ملاقات می کند که ايمانش ناقص است. گفتم: من نقصان و كمال ايمان را فهمیدم. يس زیادی آن از کجا آمد؟ 
حضرت فرمود: خداوند عر و جل می فرماید: [و چون سوره ای نازل شود از ميان آنان کسی هست که می گوید: «اين سوره 
ایمان کدام یک از شما را افزود؟» اما کسانی که ایمان آورده اند بر ایمانشان می افزاید و آنان شادمانی می کنند. اما کسانی 


که در دلشان بیماری دارند. بر پلیدی شان پلیدی افزوده می گردد) -. توبه / ۱۲۴ - ۱۳۵ - 


و فرموده است: [ما خبرشان را بر تو درست حکایت می کنیم: آنان جوانانی بودند که به پرورد گارشان ایمان آورده بودند و 
بر هدایتشان افزودیم ] -. کهف ۱۳۸ -اكر همه ایمان ها یکی بود و زیادی و نقصانی در آن نبود هیچ یک از آنان بر 
دیگری برتری نداشتند و نعمت ها برابر بود و مردم هم یکسان بودند. و برتری بیهوده بود. ولی به وسیله كمال ایمان است که 
مؤمنین وارد بهشت می شوند و به واسطه زیادی ایمان است که در نزد خداوند چندین درجه از [یکدیگر] برتری می يابند و به 
واسطه نقصان ایمان است که کم کاران وارد دورخ می شوند. - . الکافی ۲: ۳۳ - ۳۷ - 


راوی گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا ایمان درجات و مراتبی دارد که مؤمنان به واسطه آن ها در نزد 
خداوند برتری می یابند؟ فرمود: آری. گفتم: خدایت رحمت کند» آن را برایم توضیح دهید تا بفهمم. فرمود: خداوند ميان 
مومنان مسابقه گذاشته است همچنان که در روز مسابقه اسبان ميان اسب ها مسابقه گذاشته می شود. سپس آنان را بر اساس 
مراتبی که آنان در پیشی گرفتن به سوی او به دست آورده اند» برتری داده است. و ه رکسی را در مرتبه ای که در مسابقه 
كسب نموده» قرار داده است. و از حق کسی در اين مسابقه نکاست. و [در نزد خداوند] هیچ عقب افتاده ای از پیشی گیرنده و 
هیچ کم فضیلتی از صاحب فضیلت جلو نمی افتد. به واسطه این[مسابقه ] است که پیشی گیرند گان و عقب افتاد گان اين امت 
بر همدیگر برتری می يابند. و اگر یھی کرد كان بر عقب افتاد كان برتری نداشتند» آنگاه آخرین فرد این امت با اولین آن 
برابر می شد. بله اگر برای کسی که به سوی ایمان پیشی گرفته است. بر کسی که عقب افتاده است برتری نبود» آن که عقب 
افتاده از کسی که جلو افتاده پیش می افتاد. ولی خداوند براساس درجات ایمان پیشی گیرند گان را مقدم داشته و براساس 
تأخیر در ایمان عقب افتاد گان را عقب انداخته است. به همین خاطر از مؤمنانى که عقب افتاده اند. کسانی را می بينيم که از 


پیشی گیرند كان اعمال بیشتری انجام داده و بیشتر نماز خوانده و روزه گرفته و حج نموده و ز کات داده و جهاد کرده و انفاق 


نموده اند. اگر سوابقى نبود كه برخى مؤمنان به واسطه آن بر برخى دیگر در نزد خداوند برترى می یابندہ آنگاه عقب 
افتاد گان به واسطه بسيارى اعمالشان بر پیشی گیرند گان مقدم می شدند. ولى خداوند عز و جل نخواسته است که آخرين 
درجات ايمان با اولين درجات آن برابر گردد و کسی که خداوند او را عقب انداخته جلو افتد و يا اينكه کسی که خداوند او 
را جلو انداخته عقب افتد. گفتم: در اين باره كه خداوند مؤمنين را در پیشی كرفتن به ايمان به سوى خود فراخوانده است» به 
من بفرماييد. فرمود: اين سخن خداوند عز و جل كه می فرمايد: برای آمرزشی از پرورد گارتان و بهشتى كه يهنايش چون 
يهناى آسمان و زمين است و برای کسانی آمادہ شده كه به خدا و پیامبرانش ايمان آورده اند» بر یکدیگر سبقت جویید) -. 


حدید ۲۱ - 
و یز فرموده است: رو سبقت گیرند كان مقذمند. آنانند همان مقزبان هستند) -. واقعه / ۱۱-۱۰ - 


و فرموده است: و پیشگامان نخستین از مهاجران و انصارہ و کسانی که با نیک وکاری از آنان پیروی کردند» خدا از ایشان 
خشنود و آنان از او خشنودند] -. توبه / ۱۰۰ - خداوند با مهاجرین پیشگام براساس درجه پیش افتادنشان آغاز نمود. سپس 
در مرتبه دوم انصار را ذ کر نمود و کسانی را که به نیکی از ايشان پیروی کرده اند را در مرتبه سوم قرار داد. پس هر قومی را 
بر اساس در درجه و مراتبی که در نزدش دارند. قرار داد. سپس چیزی را که خداوند به واسطه آن برخی اولیای خود را بر 
برخى دیگر برتری می بخشد ذکر نموده و فرموده است: [برخی از آن پیامبران را بر برخى دیگر برتری بخشيديم. از آنان 
کسی بود که خدا با او سخن كفت و درجات بعضی از آنان را بالا برد) تا آخر آيه -. بقره / ۲۵۳ - 


و فرموده است: !و ما برخی پیامبران را بر برخی دیگر برتری بخشیدیم) - . اسراء / ۵۵ - و فرموده است: [ببین چگونه برخی 


از آنان را بر برخی دیگر برتری داده ایم» و قطعاً درجات آخرت و برتری آن بزرگ تر و بيشتر است) -. اسراء /۲۱- 


و فرموده است: ([هر یک از] ايشان را نزد خداوند درجاتی است) -. آل عمران / ۱۶۳ - و فرموده است: (خداوند مجاهدان 
را بر خانه نشینان به پاداشی بز رگ» برتری بخشیده است. [پاداش بزرگی که] به عنوان درجات و آمرزش و رحمتی از جانب 


او است) -. نساء / ۹۵ - ۹۶ - و فرموده است: [کسانی از شما که پیش از فتح [مکه] انفاق و جهاد کرده اندہ [با دیگران] 


گا تسد وا اناق از گا ات كتريهدا يد اثقاق و واه يرو كن این الاتراست انكام 214/۵ 
و فرموده است: إخدا رتبه كسانى از شما را كه ايمان آورده و كسانى را كه دانشمند گشته اند بالا می برد) - . مجادله ۱۱ - 


و فرموده است: [زیرا كه هيج تشنگی و رنج و گرسنگی در راه خدا به آنان نمی رسد؛ و در هيج مكانى كه كافران را به خشم 


شود) -. توبه / ۱۲۰ - 
و فرموده است: و هر خیری که از پیش برای خود بفرستیده آن را نزد خدا باز خواهید يافت] -. بقره / ۱۱۰ - 


و فرمودہ است: ريس هر که هموزن ذرّه ای نیکی کند آن را خواهد دید. و هر که هموزن ذرّه ای بدی کند آن را خواهد 
ديد] -. زلزال /۶ -۷- 


اين بود سان درجات ايمان و مراب آن در نزد خداوند عز وجا . - . الکافے ۴۲-۴۰:۲ - 
ين بود بیان در يمال و مرانب رر ويد عر و فى 
#* | تر جمه | 


اعلم أن العياشى ذكر فى التفسير أكثر أجزاء هذا الخبر متفرقا 
ص: ۲۹ 


۱- ۱. براءه: ۱۰۰. 

۲- ۲. البقره: ۲۵۳. 
۳-۳. آسری: ۵۵. 

.5١ أسرى:‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. آل عمران: ۱۶۳. 
ون ئل هود: ۳. 

۷- ۷. براءه: ۲۰. 

۸-۸ النساء ۹۵ و ۹۶. 
۹- 4. الحدید: ۱۰. 
٠‏ ۱۰. المیجادله: ۱۱. 
۱- ۱۱. یرام ۱۲۰ 
۲- ۱۲. البقره: ۱۱۰ المرّمّل: ۲۰. 
۳- ۱۳. الزلزال: لاو ۸ 


۴- ۱۴. الکافی ج ۲ ص ۴۰- ۳۲. 


و لما كان ما فى الكافى أجمع و أصح اكتفينا به و فى الكافى أيضا كان فرقه على بابين (۱) 


فجمعتهما لاتصالهما معنى و اتصال سندهما و رواه الشيخ الجليل جعفر بن محمد بن قولويه عن سعد بن عبد الله بإسناده عن 
الصادق عليه السلام عن أمير المؤمنين صلوات الله عليه فيما ذكر من أنواع آيات القرآن بأدنى تفاوت و سيأتى مثله بروايه 
النعمانی أيضا عن أمير المؤمنين عليه السلام فهذا المضمون مستفيض مؤيد بأخبار أخر أيضا. 


قوله عليه السلام الإيمان بالله هو مبتدأ و أعلى خبره و يحتمل أن يكون المراد به جميع العقائد الإيمانيه اكتفى بذكر أشرفها و 
أعظمها للزومها لسائرها مع أن كون التوحيد أشرف لا ينافى وجوب البقيه و اشتراطه بها و السنا الضوء و بالمد الرفعه و الحظ 
النصيب و 


المراد بالقول التصديق القلبى أو هو مع الإقرار اللسانى بالعقائد الإيمانيه و قيل هو الذى يعبر عنه بالكلام النفسى و قد يستدل 
بقوله عمل كله على أن التصديق المكلف به لیس محض العلم إذ هو من قبيل الانفعال بل هو فعل قلبى. 


قال شارح المقاصد و المذهب أنه غير العلم و المعرفه لأن من الكفار من كان يعرف الحق و لا يصدق به عنادا و استكبارا قال 
الله تعالى الَِّينَ نام الکتاب یعرف كما عرفو أَبناءَهُمْ و ان فریقا مهم كنمو ال و ُم عون (1) و قال و اد الَذِينَ 
وت الکناب آیفموت ای ین رهم و تال يغافل عكا و (4۳ و قال تعالى حكايه عن موسی عليه السلام لفرعون َم 
لفك ما الزن هوّلام ارت لس ارات و اض (۴) فاحتیج إل الفرق ين العلم يما جاء به الي صلی الل علیه و آله و هو 
معرفته و بین التصدیق لیصح کون الأول حاصلا للمعاندین دون الثانی و کون الثانی إيمانا دون الأول فاقتصر بعضهم على أن 
ضد التصدیق هو الانکار و التکذیب و ضد المعرفه النکاره و الجهاله و إليه آشار الغزالی حيث فسر التصدیق بالتسلیم فانه لا 
یکون مع الانکار و الاستکبار بخلاف 


ص: ۳۰ 


۱- ۱. باب أن الايمان مبثوت لجوارح البدن كلهاء و باب السبق الى الايمان. 
۲- ۲. البقره: ۱۳2۶ 
۳ ۳. البقره: ۱۴۴. 


۴ ۴. آسری ۱۰۲. 


العلم و المعرفه. 


و فصل بعضهم زياده التفصيل و قال التصديق عباره عن ربط القلب بما علم من إخبار المخبر و هو أمر كسبى يثبت باختيار 
المصدق و لهذا يؤجر و يثاب عليه بل يجعل رأس العبادات بخلاف المعرفه فإنها ربما تحصل بلا كسب کمن وقع بصره على 
جسم فحصل له معرفه أنه جدار أو حجر و حققه بعض المتأخرين زياده تحقيق فقال المعتبر فى الإيمان هو التصديق الاختيارى و 
معناه نسبه التصدیق إلى المتكلم اختيارا و بهذا القيد يمتاز عن التصديق المنطقى المقابل للتصور فإنه قد يخلو عن الاختيار كما 
إذا ادعى النبى النبوه و أظهر المعجزه فوقع فى القلب صدقه ضروره من غير أن ينسب إليه اختيارا فإنه لا يقال فى اللغه إنه صدقه 
فلا يكون إيمانا شرعيا كيف و التصديق مأمور به فيكون فعلا اختياريا زائدا على العلم لكونه كيفيه نفسانيه أو انفعالا و هو 
حصول المعنى فى القلب و الفعل القلبى ليس کذلک بل هو إيقاع النسبه اختيارا الذى هو كلام النفس و يسمى عقد القلب 
فالسوفسطائى عالم بوجود النهار و كذا بعض الكفار بنبوه النبى صلى الله عليه و آله لكنهم ليسوا بمصدقين لأنهم لا يحكمون 
اختيارا بل ينكرون. 


و کلام هذا القائل متردد یمیل تاره إلى آن التصدیق المعتبر فی الایمان نوع من التصديق المنطقى لكونه مقيدا بالاختيار و كون 
التصدیق العلمی أعم لا فرق بینهما إلا بلزوم الاختیار و عدمه و تاره إلى أنه لیس من جنس العلم أصلا لکونه فعلا اختیاریا و 
کون العلم كيفيه أو انفعالا-و على هذا الأخیر آصر بعض المعتنین بتحقیق الایمان و جزم بأن التسلیم الذی فسر به الغزالی 


التصدیق ليس من جنس العلم بل آمر وراءه معناه كردن دادن و گرویدن و حق دانستن مر آنرا که حق دانسته باشی. 


و يؤيده ما ذکره امام الحرمین أن التصدیق على التحقیق كلام النفس لکن لا يثبت کلام النفس الا مع العلم و نحن نقول لا 
شک أن التصدیق المعتبر فى الایمان هو ما يعبر عنه فى الفارسیه بگرویدن و باور كردن و راست گوی دانستن |ذا 


ص: ۳۱ 


المعنى ثم أطال الکلام فى ذلكك و آل تحقيقه إلى أنه ليس شی ء وراء العلم و المعرفه. 


و قال المحقق الدوانى فى شرح العقائد اعلم أنه لو فسر التصديق المعتبر فى الإيمان بما هو أحد قسمی العلم فلا بد من اعتبار قيد 
آخر ليخرج الكفر العنادى و قد عبر عنه بعض المتأخرين بالتسليم و الانقياد و جعله ركنا من الإيمان و الأقرب أن يفسر التصديق 
بالتسليم الباطنی و الانقياد القلبى و يقرب منه ما قيل إن التصديق أن تنسب باختياركك الصدق إلى أحد و هو يحوم حول ذلك و 
إن لم يصب المنحر انتهى. 


**| ترجمه |بدان كه عياشى در تفسير خود بيشتر قسمت هاى اين حديث را به صورت پراکنده بیان كرده است. و چون آنچه 
در الکافی آمده كامل تر و درست تر بود به آن بسنده كرديم. و در الکافی نيز تفاوت آن در دو باب بود. - . باب اين كه 
ايمان در تمامى اعضاى بدن جارى است. و باب پیشتازی در ايمان. - بر اين اساس آن را برای به هم پیوستگی معنى و 
سندهاى آن ها جمع نمودم. و شيخ بزركوار جعفر بن محمد بن قولويه از سعد بن عبد الله با اسناد خود از امام صادق عليه 
السلام از امیر مؤمنان عليه السلام در آنچه از انواع آيه هاى قرآن آورده» با اندكى تفاوت بیان كرده است. و مانند آن نیز به 


روايت نعمانى از امير مؤمنان عليه السلام خواهد آمد. يس اين مضمون آشكار است و با احاديث دیگر نيز تأييد شده است. 


کلام امام عليه السلام «الایمان باللّه» مبتدا و «أعلی» خبر آن است. و ممكن است منظور از آن همه عقايد ايمانى باشد كه به 
دلیل دربرداشتن بقیه به ذكر والا-ترین آن ها بسنده کرده است. با اين وجود که والاتر بودن توحيد واجب بودن سایرین و 
مشروط به توحید بودن آن ها را نفی نمی کند. و «سنا» نور است» و با مد به معنای بلندی است. و «الحظ» یعنی سهم» و منظور 
از گفتار تصدیق قلبی يا تصدیق قلبی همراه با اقرار به زبان به عقاید ایمانی است. و گفته شده آن چیزی است که از آن تعبیر 
به حديث نفس می شود. و با کلام امام عليه السلام که فرمود: «عمل کله» استدلال شده است که تصدیقی که به آن دستور 


داده شده با دانستن تنها محقق نمی شود. چرا که علم از قبیل انفعال است و آن تصدیق فعل قلبی است. 


کسانی بوده اند که حق را می شناختند و از روی دشمنی و تکبر آن را تصدیق نمی کردند. خداوند متعال فرمود: (کسانی که 
به ایشان کتاب بخشیدیم و آن را مانند فرزندان خود می شناختند و همانا گروهی از آن ها حق را پنهان می کنند در حال که 


می دانند ) -. بقره / ۱۴۶ - 


و فرمود: ابه راستی کسانی که به آن ها کتاب داده شد می دانند که گفتار حقی از جانب پرورد گارشان است. و خداوند از 
کرده های آنان غافل نیست ‏ - . بقره / ۱۴۴ - و خداوند متعال از زبان موسی عليه السلام به فرعون می فرماید: [همانا تو می 


دای تھا خداونت امات هار سی آن :ها را قرز فستاده است ‏ ا را7 ۹۷۸۴- 


بنابراین نياز به وجود تفاوت ميان آ گاهی از آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله آورده» يعنى شناخت آن» و ميان تصديق به وجود 
می آید. تا آنکه امر اول بدون تحقق دومی برای اهل عناد به دست آيد و دومی نیز در نبود امر اول ایمان را محقق سازد. پس 
برخی از آنان بر این اکتفا نموده اند که انکار و تکذیب ضد تصدیق هستند و ناآ گاهی و نادانی ضد معرفت هستند. و غزالی 


كه تصديق را به معناى تسليم دانسته به همین امر اشاره كرده است. يس همانا تسليم برخلاف آكاهى و شناخت. با انکار و 


برترى جويى همراه نخواهد بود. 


و برخى از آنان نيز توضيح فراوانى بيان كرده اند و كفته اند: تصديق عبارت است از ارتباط قلب با خبرهايى كه از خبردهنده 
دانسته می شود و اين امر به دست آوردنی است كه با اختيار تصديق كننده به وجود می آید و از همین روست كه در مقابل 
آن ياداش و واب داده می شود بلكه رأس عبادات به شمار می رود. بر خلاف شناخت. جرا كه بسيار ممكن است كه آن 
بدون اكتساب يديد آید؛ مانند کسی كه چشمش بر جيزى می افتد و شناخت بيدا خواهد کرد كه آن چیز دیوار است يا 
سنكك. و برخى از متأخرين نيز در اين باره تحقيق بيشترى كرده اند و گفته اند: آنچه در ايمان معتبر است» تصديق اختيارى 
است. و معنای آن نسبت تصدیق به سخنگو از روی اغقار است. و با ان قبد از تصدیق منطقی که در مقابل تصور است» 
متمایز می شود؛ چرا که در تصدیق منطقی گاهی اختیار وجود ندارد. مانند زمانی که پیامبر ادعای پیامبری می کند و معجزه 
ای را آشکار می سازد» پس در قلب بدون اختیار و از روی ضرورت باور آن واقع می شود. پس در لغت نمی گویند: پیامبر را 
تصدیق کرده ولی این ایمان شرعی نمی باش چگونه هی توان چنین گفت در حالی که تصدیق نه آن دستور داده شده 
است» پس باید فعلی از روی اختیار باشد که مازاد بر آگاغی است. چرا که وجود آن کیفیتی نفسانی یا انفعال است. و آن 
يديد آمدن معنا در قلب است. و فعل قلبی چنین نیست. بلکه فعل قلبی به وجود آمدن نسبت از روی اختیار است که همان 
حدیث نفس است و عقد قلب نیز نامیده می شود. پس سوفسطائی از وجود روز آ گاه اميك و نیز برخی از کافران نیز از 
پیامبری حضرت محمد صلی الله عليه و آله آ گاهند اما آنان تصدیق نمی کنند چرا که از روی اختیار حکم نداده و انکار می 


و سخن اين گوینده دو پهلو است؛ كاه به اين سو تمایل دارد که تصدیق مورد اعتبار در ایمان نوعی از تصدیق منطقی است؛ 
به دلیل وجود شرط اختیار در آن» و تصدیق علمی شامل بر هر دو نوع است» و در شرط اختیار يا نبود آن تفاوتی ميان آن دو 
تا و كاف شرا ند این سس مل سای کید که نی مر تفر شان اساسا ان حفن | كافج تشه كد فى 
اختیاری است و علم یک کیفیت يا انفعال است. و برخی از اصرا رکنند گان در تحقیق حقيقت ایمان بر این نظر پافشاری کرده 
اند و يقين کرده اند که تسلیمی كه غزالی تصدیق را به آن تفسیر نموده از جنس علم نیست بلکه چیزی فراتر از آن است که 


معنای آن «گردن دادن و گرویدن و حق دانستن مر آن را که حق دانسته باشی» می باشد. 


و مؤيد آن اينكه امام الحرمین گفته: مسلماً تصدیق حدیث نفس است. اما سخن نفس نيز تنها با علم ثابت می شود. و ما می 
گوییم: شکی نیست که تصدیق مورد اعتبار در ایمان چیزی نیست جز آنچه در فارسی به عنوان «گرویدن و باور كردن و 
راست گوی دانستن» وقتی به حاکم کننده نسبت داده شود از آن ياد مى شود. و «راست دانستن و حق دانستن» وقتی به حکم 
نسبت داده می شود. و تنها داشتن آ گاهی و شناخت. بدون وجود اين امر کافی نیست. سپس سخن را به درازا كشيده و تحقیق 


او به اين مطلب بازمی گردد که چیزی ورای آ گاهی و شناخت وجود ندارد. 


و محقق دوانی در شرح عقائد گفته است: بدان که اگر تصدیق مورد اعتبار در ایمان را به عنوان یکی از دو قسم علم معنا 


کنیم بايد قيد دیگری را نیز معتبر بدانیم تا كفر از سر دشمنی را از آن جدا کنیم. و برخى از متأخرين از آن تعبیر به تسلیم 


شدن و كردن نهادن كرده اند و آن را از اركان ايمان دانسته اند. و نزديكك تر به واقع اين است كه تصديق را به تسليم باطنى و 
پذیرش قلبى تفسير كنيم. و آنچه گفته می شود كه تصديق جنين است که با اختيار خود درستى را به جيزى نسبت دهىء به آن 


* | ترجمه | 
و آقول 


الحق أن إثبات معنی آخر غير العلم و المعرفه مشکل و کون بعض آفراده حاصلا بغیر اختیار لا ینافی التکلیف به لمن لم بحصل 
له ذلك و ترتب الثواب على ما حصل بغیر الاختیار !ما تفضل أو هو على الثبات عليه و إظهاره و العمل بمقتضاه و الکلام 
النفسی الذی ذکروه ليس وراء التصور و التصدیق شيئا نعم المعنی الذی نفهمه هاهنا زائدا على العلم هو العزم على إظهار ما 
اعتقده أو على عدم انکاره ظاهرا بغیر ضروره تدعو إليه و یمکن عده من لوازم الایمان أو شرائطه كما یومی إليه بعض الایات و 
الأخبار و العلم لو سلم أنه من قبیل الانفعال فعده عملا على سبیل التوسع باعتبار آسبابه و مباديه. 


قوله عليه السلام بفرض الباء للسببیه و ضمیرا نوره و حجته راجعان إلى الفرض و کذا ضمیرا به و إليه راجعان إليه و ضمیر له 
إلى العامل و قبل إلى کونه عملا-و قبل إلى الله و الأول أظهر و من آرجع ضمير به إلى الفرض و ضمير له إلى کونه عملا لو 
عكس كان أنسب و ضمير يدعوه المستتر راجع إلى الكتاب و البارز إلى العامل و قيل الظاهر أن يشهد و يدعوه حال عن فرض 
و أن ضمير له و إليه راجع إلى الله و ضمير به و البارز فى يدعوه للفرض و المراد بدعاء الكتاب ذلك الفرض إليه سبحانه نسبته 


إليه و بيانه أنه منه و يحتمل أن يكون 


ص: ۳۲ 


حالا عن الإيمان و أن يكون ضمير له و يدعوه راجعا إليه و ضمير به و إليه للعمل أى يشهد الكتاب للإيمان بأنه عمل و يدعو 
الكتاب الإيمان إلى أنه عمل انتهى و لا يخفى بعدهما و فى تفسير العياشى يشهد له بها الكتاب و يدعو إليه فضمير بها راجع إلى 
الحجه(١)‏ 


و قوله واضح و ثابته نعتان للفرض. 
للإيمان حالات كأنه إشاره إلى الحالالت الثلاث الآتيه أى التام و الناقص و الراجح و الدرجات مراتب الرجحان فإنها كثيره 


بحسب الكميه و الكيفيه و الطبقات مراتب النقصان و المنازل ما يلزم تلك الدرجات و الطبقات من القرب إليه سبحانه و البعد 
عنه و المثوبات و العقوبات المترتبه عليها. 


و قیل إشاره إلى أن للإيمان مراتب متكثره و هی حالات الانسان باعتبار قیامھا به و درجات باعتبار ترقيه من بعضها إلى بعض و 
طبقات باعتبار تفاوت مراتبها فى نفسها و كون بعضها فوق بعض و منازل باعتبار أن الإنسان ينزل فيها و يأوى إليها. 


فمنه التام و هو إیمان الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام لاشتماله على جميع أجزاء الإيمان من فعل الفرائض و ترك الکبائر و إن 
تفاوتت بانضمام سائر المكملات من المستحبات و ترك المكروهات زياده و نقصانا أو المراد بالتام المنتهى تمامه درجه النبى 
صلى الله عليه و آله و أوصيائه عليهم السلام و منه الناقص البين نقصانه و هو أقل مراتب الإيمان الذى بعده الكفر و منه الراجح و 
فيه أفراد غير متناهيه باعتبار التفاوت فى الكميه و الكيفيه. 


ثم إنه يحتمل الكلام وجهين أحدهما أن يكون الإيمان المشتمل على فعل الفرائض و ترك الكبائر حاصلا فى الجميع لعدم 
صدق الإيمان بدون ذلك و يكون الدرجات و المنازل باعتبار تلك الأعمال و نقصها و انضمام فعل سائر الواجبات و ترک 
سائر المحرمات و فعل المندوبات و تركك المكروهات بل المباحات و الاتصاف بالأخلاق السنيه و الملكات العليه و ثانيهما أن 
يكون القدر المشتركك حصول 


ص: ۳ 


.١ -١‏ فى طبعه الکمبانی تقديم و تأخير بين الجملتين. 


الإيمان فى الجمله و الكامل ما يكون مشتملا على جميع الأجزاء و هو الإيمان حقيقه و الناقص التام ما لم یکن فيه سوى العقائد 
الحقه و الدرجات المتوسطه تختلف باعتبار كثره أجزاء الإيمان و قلتها فالمؤمن حقيقه هو الفرد الأول و إطلاقه على البواقى على 
التوسع لانتفاء الكل بانتفاء أحد الأجزاء و لكل منهما شواهد لفظا و معنى فتأمل فلما عسر فهمه على السائل لألفته بمصطلحات 
المتكلمين أعاد السؤال لمزيد التوضيح. 


قوله عليه السلام به يعقل و يفقه و يفهم قيل العقل العلم بالقضايا الضروريه و الفقه ترتيبها لإنتاج القضايا النظريه و الفهم العلم 
بالنتيجه أقول و يحتمل أن يكون العقل معرفه الأصول العقليه و الفقه العلم بالأحكام الشرعيه و الفهم معرفه سائر الأمور المتعلقه 
بالمعاش و غيره و المراد بالقلب النفس الناطقه سميت به لتعلقها آولا بالروح الحيوانى المنبعث منه أو القلب الصنوبرى من حیث 
تعلق النفس به و قيل محل الإدراكك هذا الشكل الصنوبرى عملا بظواهر الابات و الأخبار و سیأتی تحقيقه فی محله إن شاء الله. 


قال الراغب فى المفردات قال بعض الحكماء حيث ما ذکر الله القلب فإشاره إلى العقل و العلم نحو إِنَّ فی ذلک لذ كرى لِمَنْ 
كان له قلت (۱) و حیث ما ذکر الصدر فاشاره إلى ذلک و إلى ساثر القوی من الشهوه و الهوی و الغضب و نحوها و قوله وت 


اخ لی 


صَذّری )٢(‏ فسؤال لإصلاح قواه و كذا قوله و ینف دور قوم مُؤْمِنِينَ (۳) إشاره إلى إشفائهم و قوله و لكن تغمی الْقَلوبُ لی 
فی الصَّدُور(؟) أى العقول التى هی مندرجه بين سائر القوى و ليست بمهتديه و الله أعلم بذلک (۵) 


و قال قلب الانسان قيل سمى به لكثره تقلبه و يعبر بالقلب عن المعانى التى تختص به من الروح و العلم و الث جاعه و سائر ذلكك 


فقوله 
ص: ۳۴ 


١‏ دنا 
۲- ۲. طه: ۲۵. 
Ea‏ 


۴- ۴. الحځ: ۴۶. 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ص ۲۷۶. 


و بلقت قوب الحناجر() أى الأمرواح إِنَّ فی ذلک لذ کری لِمَنْ كان لَه لب أى علم و فهم و كذلك و جَعَلنا على قُلوبهمْ 
که اَذ يَفْقَُوهُ (۲) و قوله و طبع علی لوبهم قَهُمْ لا یه (4۳ و قوله و لطم به بكم (۶) أى تثبت به شجاعتكم و يزول 
خوفكم و على عکسه و قَذَّفَ فی لبم لغب (۵) و قوله مُوَ الى انر الشكيئة فى قلوب الْمُؤْنِينَ (۶) و قوله رقم ی 
(۷) أى متفرقه و قوله و لکن تَعْمى الْقُُوبُ الى فى الصدُور قبل العقل و قيل الروح فأما العقل فلا بصح عليه ذلك و مجازه 
مجاز قوله تججری من نْبا انار و الأنهار لا تجرى و نما يجرى الماء الذى فيه انتهى (۸. 


و الورود حضور الماء للشرب و الصدر و الصدور الانصراف عنه و هذا مثل فى أنها لا تفعل شيئا إلا بأمره كما يقال فى الفارسيه 
لا یشرب الماء إلا بأمره و إذنه و البطش تناول الشی ء بصوله و قوه و الباه فى بعض النسخ بدون الهمزه و فى بعضها بها قال 
الجوهرى الباه مثل الجاه لغه فى الباءه و هو الجماع (۹) ينطق به الجمله نعت للفرض و ضمير به فى الموضعين للفرض و ضمیرا 
لها و علیها للجارحه و اللام للانتفاع و على للإضرار و إرجاع ضمير به إلى الایمان كما قيل يقتضى خلو الجمله عن العائد و 


إرجاع ضمير لها هنا إلى الجارحه يؤيد إرجاع ضمير له سابقا إلى العامل. 


قوله فالإقرار أى الإنقرار القلبى لن الكلام فى فعل القلب و إن احتمل أن يكون المراد الاقرار اللسانى لأنه إخبار عن القلب لکن 
ذكره بعد ذلكك فى عمل اللسان ربما يأبى عن ذلكك و إن احتمل توجيهه و المعطوفات عليه على 


ص: ۳۵ 


إا الأسزات: ص ۴۳ 

۲- ۲. الأنعام: ۲۵. 

۳- ۲. المنافقون: ”. 

۴- ۴. الأنفال: *۱. 

۵- ۵. الأحزاب: ۲۶. 

۶-۶ الفتح: ۴. 

۷- ۷. الحشر: ۱۴. 

۸-۸ مفردات غریب القرآن: ۴۱۱. 
۹- ۹. الصحاح: ۲۲۲۸. 


الأول عطف تفسير له و كأنها إشاره إلى مراتب اليقين و الإيمان القلبى فإن أقل مراتبه الإذعان القلبى و لو عن تقليد أو دليل 
خطابى و المعرفه ما كان عن برهان قطعى و العقد هو العزم على الإقرار اللسانى و ما يتبعه و يلزمه عن العمل بالأركان و الرضا 
هو عدم إنكار قضاء الله و أوامره و نواهيه و أن لا یثقل عليه شی ء من ذلك لمخالفته لهوى نفسه و التسليم هو الانقياد التام 
للرسول ہا ای ره لا سید عا ذ كر ایر أوضيائه وها سک ريه ور کناقل سای با رلک لا ورن گی مک رک 
فيما جر بهم م لا تجذوا فی هم حرجا یما قَضَيِتٌ و یلوا مَشليماً(1) فظهر أن الاقرار بالولايه أيضا داخل فى ذلك بل 
جميع ما جاء به النبى و قوله بأن لا إله متعلق بالإقرار لأن ما ذكر بعده تفسير و مکمل له و الصاحبه الزوجه و الإقرار عطف على 
الاقرار و المراد الاقرار بسائر أنبياء الله و كتبه و المستتر فى جاء راجع إلى الموصول و ما قيل إن قوله بأن لا إله إلا الله إلخ متعلق 
بالإقرار و المعرفه و العقد و قوله و الاقرار بما جاء من عند الله معطوف على أن لا إله فيكون الأولان بيانا للأخيرين و الأخير بيانا 
للأول فلا يخفى ما فيه من أنواع الفساد. 

و قال المحدث الأسترآ بادى ره المعرفه جاء فى كلامهم لمعان أحدها التصور مطلقا و هو المراد من قولهم على الله التعريف و 
البيان أى ذكر المدعى و التنبيه عليها إذ لا يجب خلق الإذعان كما يفهم من باب الشكك و غير ذلك من الأبواب و ثانيها الإذعان 
القلبى و هو المراد من قولهم أقروا بالشهادتين و لم يدخل معرفه أن محمدا رسول الله صلی الله عليه و آله فى قلوبهم و ثالثها 
عقد القضيه الإجماليه مثل نعم و بلى و هذا العقد ليس من باب التصور و لا من باب التصديق و رابعها العلم الشامل للتصور و 
التصديق و هو المراد من قولهم العلم و الجهل من صنع الله فى القلوب انتهى و فيه ما فيه. 


ص: ۳۶ 


.۶۵ النساء:‎ .١ -۱ 


و الآيه الأولى من سورہ النحل مَنْ كَمَرَ الله مِنْ بع ایمانه (۱) قيل بدل من الَّذِينَ لا ینود و ما بينهما اعتراض أو من أولئكك 
أو من الكاذبون أو مبتدأ خبره محذوف دل عليه قوله لمعب و يجوز أن ينتصب بالذم و أن تكون من شرطيه محذوفه 
الجواب الا ئن کرد على الافتراء أو كلمه الكفر استثناء متصل لأن الكفر لغه د يعم القول و العقد كالإيمان كذا ذكره البیضاوی 
(۲ و الظاهر أنه منقطع وَقَلیُ یی بالایمانِ لم يتغير عقيدته و لک مَنْ شرع بالکفر درا ای اعتقده و طاب به نفسا فَعلَيهمْ 
عَضَبٌ من الله و لهم عذات عَظِيعٌ و قد ورد فى آخبار کثیره من طرق الخاصه و العامه أنها نزلت فى عمار بن یاسر حیث أكرهه 
و آبویه یاسرا و سميه کفار مکه على الارتداد فأبى آبواه فقتلوهما و هما آول قتيلين فى الاسلام و آعطاهم عمار بلسانه ما آرادوا 
مکرها فقيل يا رسول الله إن عمارا کفر فقال كلا إن عمارا ملئ ایمانا من قرنه إلى قدمه و اختلط الایمان بلحمه و دمه فأتى عمار 
ہے تب سی رو رش سک و و فد 
قلت و عن الصادق عليه السلام فأنزل الله فيه إن مَنْ أكرة ةَ الآيه فقال له النبى صلی الله عليه و آله عندها يا عمار إن عادوا فعد فقد 
أنزل الله عذرک و أمرك أن تعود إن عادوا و بالجمله الآيه تدل على أن بعض أجزاء الإيمان متعلق بالقلب و إن استدل القوم 
بها على أن الايمان ليس إلا التصديق القلبی و الآبه الثانيه این 


آمنُوا و تَطعَيْنٌ له م گر اله (۳) قبل أى أنسا به و اعتمادا عليه و رجاء منه أو بذكر رحمته بعد القلق من خشيته أو بذكر 
دلائله الداله على وجوده و وحدانيته أو بكلامه يعنى القرآن الذى هو أقوى المعجزات ألا بذِكر الله تَطمَينٌ قوب ای تسکن 
إليه و قال فى المجمع معناه الذين اعترفوا بتوحيد الله على جميع صفاته و بنبوه نبيه و قبول ما جاء به من عند الله و تسكن قلوبهم 
بذكر الله و تأنس إليه و الذكر حضور المعنى للنفس و قد يسمى العلم ذكرا و القول الذى فيه المعنى الحاضر للنفس أيضا 


ص: ۳۷ 


۱-۱. النحل: ۱۰۶. 
۲- ۲. آنوار التتزیل: ۲۳۳. 
۳ ۳. الرعد: ۲۸. 


يسمى ذكرا ألا بذكر اه إلخ هذا حث للعباد على تسكين القلب إلى ما وعد الله به من النعيم و الثواب انتهى )١(‏ و كان استدلاله 
عليه السلام بالآ-يه مبنى على أن المراد بذ کر الله العقائد الإيمانيه و الدلائل المفضيه إليها إذ بها تطمئن القلب من الشكك و 
الاضطراب و يؤيده قوله فى الآيه السابقه و فَبهُ مُطمَْنٌ بالإيمانٍ قوله الذين آمنوا بأفواههم كأنه نقل لمضمون الآيه إن لم يكن 
من النساخ أو الرواه و فی المائده هکذا یا با الؤشول لا شرك الّذِينَ يُسارِعُونَ فى الکفر من الّذِينَ انوا تَا واه ول 
من ونم و فى روايه النعمانى الَّذِينَ قالُوا آنا اه (۲) و هو آظهر. 


بوه م 
سی ات 


قوله سبحانه ان يدوا ما فى أَنْقُسِكُمْ (۳) قال الطبرسى رحمه الله أى تظهروها و تعلنوها من الطاعه و المعصيه أو العقائد أو تُحْقُوهُ 
أى تکتموه پُحامیکم به الله أى يعلم الله ذلک فیجازیکم عليه و قيل معناه أن تظهروا الشهاده أو تكتموها و إن الله يعلم ذلك و 
يجازيكم به عن ابن عباس و جماعه و قيل إنها عامه فى الأحكام التى تقدم ذكرها فى السوره خوفهم الله تعالى من العمل 
بخلافها. 


و قال قوم إن هذه الآبه منسوخه بقوله لا بُكلْفُ الله تفس إلا وش ها(۴) و رووا فى ذلک خبرا ضعيفا و هذا لا يصح لأن تكليف 
ما ليس فى الوسع غير جائز فكيف ينسخ و إنما المراد بالآيه ما يتناوله الأمر و النهى من الاعتقادات و الارادات و غير ذلكك مما 
هو مستور عنا و أما ما لا يدخل فى التكليف من الوساوس و الهواجس مما لا يمكن التحفظ عنه من الخواطر فخارج عنه لدلاله 
العقل و لقوله عليه السلام يعفى لهذه الأمه عن نسيانها و ما حدثت به أنفسها و على هذا يجوز أن تكون الآيه الثانيه بينت الأولى 
و آزالت توهم من صرف ذلك إلى غير وجه المراد و ظن أن ما يخطر بالبال أو تتحدث به النفس مما لا يتعلق بالتكليف فان الله 
یژاخذ به و الأمر بخلاف ذلك قیفر لِمَنْ يشاء منهم رحمه و تفضلا و یدب مَنْ 


ص: ۳/۸ 


.۲۹۱ مجمع البيان ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۲۹ كما سیجی ء تحت الرقم‎ .۲-۲ 
AF aJ 

۴ ۴. البقرہ: ۲۸۶. 


بشاءُ منهم ممن استحق العقاب عدلا و ال على كل ی ء قَدِيرٌ من المغفره و العذاب عن ابن عباس. 


و لفظ الآديه عام فى جميع الأشياء و القول فيما يخطر بالبال من المعاصى إن الله سبحانه لا يؤاخذ به و إنما يؤاخذ ہما يعزم 
الإنسان و يعقد قلبه عليه مع إمكان التحفظ عنه فيصير من أفعال القلب فيجازيه به كما يجازيه على أفعال الجوارح و إنما يجازيه 
جزاء العزم لا جزاء عين تلك المعصیه لأنه لم يباشرها و هذا بخلاف العزم على الطاعه فان العازم على فعل الطاعه يجازى على 
عزمه ذلكك جزاء تلک الطاعه كما جاء فى الأخبار أن المنتظر للصلاه فى الصلاه ما دام ينتظرها و هذا من لطائف نعم الله على 
عباده انتهى .)١(‏ 


و الظاهر من الأخبار الكثيره التى يأتى بعضها فى هذا الكتاب عدم مؤاخذه هذه الأمه على الخواطر و العزم على المعاصى فيمكن 
تخصيص هذه الآيه بالعقائد كما هو ظاهر هذه الروايه و إن أمكن أن تكون نيه المعصيه و العزم عليها معصيه يغفرها الله للمؤمنين 
فالمراد بقوله لِمَنْ يَسْاءٌ المؤمنون و يؤيده ما ذكره المحقق الطوسى و غيره أن إراده القبیح قبيحه فتأمل و يظهر من بعض الأخبار 
أن هذه الآيه منسوخه و قد خففها الله عن هذه الأمه کما رَوَى الیل فى إِرْشَادٍ لوب بانایه عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبائه 
عليهم السلام فی جر طویلِ فى مغراج ال صلی الله عليه و آله قال: نم مرج به سی هی ی ساق العش و َاجاة بما ذكَرَه 
الله روج فى كتابه کال تالی له ما فیالتماوات و ما فی ال و تام فى یک اؤ تعقو ُحاببكم به اله ِف 
من بشاء ویب من يَشاء و کائث ذو الب ف مرضث عَلَى ابر اَم ین لذن آ5م ای بغ محمد صلی الله عليه و آله فب 
بجبيعاً أن لھا ین نها و بلا محمد د صلی الله عليه و آله تلا ری له ول مه و ِن أيه اقول مت عله يقلا قال 
اله عر و رل من الوشول بسا اثر یهن ره 0 2000 وغل کر على تعقو و ادلو على اسر تشیید اه ال 


لها هو وله عات 2 کر اله 


ص: ۳۹ 


.۴۰۱ مجمع البيان ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ال و نون کل آمن بالله و ملاک و كتبه و زشرلہ لا رق بین أي من وله كال ال رو جل لَهُمْالْمَغْفِرَه و اله ذا 
eee‏ 5 بغنی الْمؤجع فی اجره جاب قذ مك لک یی ایک 

اب جيك لَهُمْ لیر 3 َال هنیآ لت و نک و قد کات غرضث من قبل علی ی لأ تم یر 
فی عل أن راع آم ك لاله تغالی لا کلف الله تسا إلا يها لها ما كى بث من ير و علیها ا اکتتربث من َر 
اَم الله َر و جل ن آن ال ربا لا ثُواجڈنا ٍن نينا أو اخطانا ال الله سبحا أغطیک لکرامیکک إِلَى آخر الب ر(۱). 


و أما المخالفون فهم اختلفوا فى ذلك قال الرازى فى تفسير هذه الآيه يروى عن ابن عباس أنه قال لما نزلت هذه الآيه جاء أبو 
بكر و عمر و عبد الرحمن بن عوف و معاذ و ناس إلى النبى صلى الله عليه و آله فقالوا يا رسول الله كلفنا من العمل ما لا نطيق 
إن أحدنا لیحدث نفسه بما لا يحب أن يثبت فی قلبه و إنه لذنب فقال النبى صلی الله عليه و آله فلعلكم تقولون كما قال بنو 
إسرائيل سمعنا و عصينا فقولوا سمعنا 


و أطعنا فقالوا سمعنا و أطعنا و اشتد ذلكك عليهم فمکٹوا فى ذلكك حولا فأنزل الله تعالى لا کل الله تسا و ها فنسخت 
هذه الآيه فقال النبى صلى الله عليه و آله إن الله تجاوز عن أمتى ما حدثوا به أنفسهم ما لم يعملوا أو تكلموا به. 


واعلم أن محل البحث فى هذه الآيه أن قوله إِنْ تودُوا إلخ يتناول حدیث النفس و الخواطر الفاسده التى ترد على القلب و لا 
يتمكن من دفعها فالمؤاخذه بها تجرى مجرى تکلیف ما لا يطاق و العلماء أجابوا عنه من وجوه. 


الأول أن الخواطر الحاصله فى القلب على قسمين فمنها ما يوطن الإنسان نفسه عليه و العزم على إدخاله فى الوجود و منها ما لا 
يكون كذلك بل يكون أمورا خاطره بالبال مع أن الإنسان يكرهها و لكنه لا يمكنه دفعها عن نفسه فالقسم الأول يكون مؤاخذا 
به و الثانى لا يكون مؤاخذا به ألا ترى إلى قوله تعالى 


ص: ۴۳۰ 


۰۱-۱ ارشاد القلوب المجلد الثانی. 


وہ وب ی و علیها مَا 


الوجه الثانى أن كل ما كان فى القلب مما لا يدخل فی العمل فإنه فی محل العفو و قوله و ان توا إلى آخرها فالمراد منه أن 
يدخل ذلك العمل فى الوجود إما ظاهرا أو على سبيل الخفيه و أما ما يوجد فى القلب من العزائم و الإرادات و لم يتصل بالعمل 
فكل ذلك فى محل العفو و هذا الجواب ضعيف لن أكثر المؤاخذات إنما یکون بأفعال القلوب أ لا ترى أن اعتقاد الكفر و 
البدع ليس إلا من أعمال القلوب و أعظم أنواع العقاب مرتب عليه أيضا و أفعال الجوارح إذا خلت من أعمال القلوب لا يترتب 
عليها عقاب كأفعال النائم و الساهى فثبت ضعف هذا الجواب. 


و الوجه الثالث أنه تعالى يؤاخذ بها و مؤاخذتها من الغموم فى الدنيا و روى فى ذلكك خبرا عن عائشه عن النبى صلى الله عليه و 
آله. 


كونه عالما بها فرجع المعنى إلى كونه تعالى عالما بالضمائر و السرائر و روى عن ابن عباس أنه تعالى إذا جمع الخلائق يخبرهم 
بما كان فى نفوسهم فالمؤمن يخبره و یعفو عنه و أهل الذنوب يخبرهم بما أخفوا من التكذيب و الذنب. 


الوجه الخامس أنه تعالی ذکر بعد هذه الآيه عفر لِمَنْ ام E‏ سیا لیم کان کارها ارد جاک 
الخواطر و العذاب لمن كان مصرا علیها مستحسنا لها. 


الوجه السادس قال بعضهم المراد بهذه الآيه کتمان الشهاده و هو ضعیف و إن كان واردا عقیبه. 
ص: ۴۱ 


.۲۸۶ البقرہ: ۲۲۵ و‎ .١ -١ 
.۲۸۶ البقره: ۲۲۵ و‎ .۲ ٢ 


۱۹ النور:‎ ٣:۰٣ 


الوجه السابع ما مر أنها منسوخه بقوله لا بُكَلفُ الله تفس نا وُسْعَها و هذا أيضا ضعيف لوجوه أحدها أن هذا النسخ إنما يصح لو 
قلنا إنهم كانوا قبل هذا النسخ مأمورين بالاحتراز عن تلكك الخواطر التى كانوا عاجزين عن دفعها و ذلكك باطل لأن التكليف قط 
ما ورد إلا بما فى القدره و لذلكك قال صلی الله عليه و آله بعثت بالحنيفيه السمحه السهله و الثانى أن النسخ إنما يحتاج إليه لو 
دلت الانیه على حصول العقاب على تلك الخواطر و قد بينا أنها لا تدل على ذلك الثالث أن نسخ الخبر لا يجوز و إنما يجوز 
نسخ الأوامر و النواهى و اختلفوا فى أن الخبر هل ينسخ أم لا انتهى. 


و قال أبو المعين النسفی قال أهل السنه و الجماعه العبد مؤاخذ ہما عقد بقلبه نحو الزنا و اللواطه و غير ذلكك أما إذا خطر بباله و 


لم يقصد فلا يؤاخذ به و قال بعضهم لا يؤاخذ فى الصورتين جميعا 
و هم قله صلی الله عليه و آله: عفی عَنْ أمّتی مَا خطر بالهم ما لم يلموا و بفعلوا. 


و حجتنا قوله تعالى و إِنْ تدُوا ما فى نکم الآيه فثبت أنه مؤاخذ بقصده و ما ذكرتم من الحديث فمحمول على ما خطر بباله 


ولم يقصد أما إذا قصد فلا انتهى. 


و هو راس الإيمان كان التشبيه بالرأس باعتبار أن بانتفائه ينتفى الإيمان رأسا كما أن بانتفاء الرأس لا تبقى الحياه و يفسد جميع 
البدن قوله عليه السلام القول أى ما يجب التكلم به من الأقوال كإظهار الحق و الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر و القراءہ و 
الأذكار فى الصلاه و أمثالها فيكون قوله و التعبير تخصيصا بعد التعميم لمزيد الاهتمام. 


و فرلرا لایخ نا قال لای آی :قرلا سينا و سا جا مالو قرأ حيو و قرب و الكباق تا ین اف 
أقُولٌ فی بَغض ال بار عن الصَّادِقٍ عليه السلام أله قال يغنى قُولُوا مُحَمَدٌ سول الله وَ فی روَايه أخرى عله عليه السلام: 


ص: ۴۲ 


.١ -١‏ البقره: ۸۳ راجع تفسير البيضاوى: ۳۵. ط ايران. 


لت فی الَو تم نسخث بقل قاتلوا الَذِينَ لا يؤْمنُونَ بالله (۱) ای 


و فى بعض الروایات أنه حسن المعاشره و القول الجمیل و فى بعضها أنه الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر و كان التعمیم آولی 
فیناسب التعمیم فى القول آولا و يؤيده ما سيأتى نقلا من تفسیر النعمانی. 


08 لبت فى لماح دكا قثي سو از وا من بل و ما رل ین و مان إلى رایع و إشماعِيلٌ و 
إشرحاق و يَعْقُوبَ و الس باط و فى سوره العنکبوت و قُولُوا آنا بای نز لیا و رل کم و إلهنا و هکم واد و تحن له 
مُشرمون فالظاهر أن التغییر من النساخ أو نقل الآبتين بالمعنی و فى النعمانی موافق للأولى و لعله كان فى الخبر الایتان فأسقطوا 
عجز الأولى و صدر الثانيه و التنزه الاجتناب و أن یعرض عطف على أن يتنزه و الاصفاء عطف على الموصول فی قوله عما لا 
بحل. 


و قد رل عم فى الْکتاب (1) هذه الآيه فى سوره النساء و فى تفسیر على بن إبراهيم (4۳ أن آيات الله هم الأثمه عليهم السلام 
و روى العياشى (۴) فى تفسيرها إذا سمعت الرجل يجحد الحق ريكلا دی مود سی وی 
و الخوض الشروع فى الماء و المرور فيه و يستعار فى الأمور و أكثر ما ورد فى القرآن ورد فيما يدم الشروع فيه و تمه الآيه کم 
إذا هم إن الله جاع الْمنافِقِينَ و لکافرین فى جهنم جميعاً و الاستثناء ء فى سوره الأنعام حيث قال و إذا ریت ای وضو 
فى آياتنا عرض عَنْهُمْ سی بَُوضُوا فى حدیث غَیرو و إِگا ينك الیطانْ (۵ الآيه و يحتمل أن یکون قوله تعالى وق رل 


ص: ۴۳ 


۹ ران ۲۶۹۰۷ 
.٢ -۲‏ النساء: ۱۳۶۔ 
۳-۳ تفسیر الققیع ص ۴۶۹- ۴۶۷. 
۴ ع. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۲۸۱. 
۵- ۵. الأنعام: ۶۸. 


الکتاب إشاره إلى ما نزل فى سوره الأنعام فهذه الآيه كالتفسير لتلک الایه فذكره عليه السلام آيه النساء لبيان أن الخوض فى 
الآيات المذكور فى الأنعام هو الكفر و الاستهزاء بها و إلا كان المناسب ذكر الآيه المتصله بالاستثناء فتفطن و روى العياشى عن 
الباقر عليه السلام فى هذه الآيه(١)‏ 


قال الكلام فی الله و الجدال فى القرآن و قال منه القصاص و ما یک السّيِطانٌ أى النهى قلا فد بو الذکری أى بعد أن 
تذكره مع الْقَوْم الظَالِمِينَ أى معهم فوضع الظاهر موضعه تنبيها على أنهم ظلموا بوضع التكذيب و الاستهزاء موضع التصديق و 
يغتاب فيه مسلم إن الله تعالى يقول فى كتابه و إذا رَأيْتَ الآبه(۲. 


ثم إن الخطاب فى الآيه إما خطاب عام أو الخطاب ظاهرا للرسول و المراد به الأمه لن النسيان لا يجوز عليه صلی الله عليه و آله 
لا سيما إذا كان من الشيطان فإن من جوز السهو و النسيان عليه صلى الله عليه و آله كالصدوق إنما جوز الإسهاء من الله تعالى 
للمصلحه لا من الشيطان فبشر عبادى الاضافه للتشریف و أحسن القول ما فيه رضا الله أو أشد رضاه و ما هو أشق على النفس و 
هذه كلمه جامعه يندرج فيها القول فى أصول الدين و فروعه و الإصلاح بين الناس و التمييز بين الحق و الباطل و إيثار الأفضل 
فالأفضل و فى روايه هو الرجل يسمع الحديث فيحدث به كما سمع لا يزيد فيه و لا ينقص منه. 


أويك الَذِييَ دام اللهُ لدينه و آولتک هُمْ ونوا الاب (۳) أى العقول السليمه عن منازعه الهوى و الوهم و العادات و عبادى 
فى النسخ بإثبات الياء موافقا لروايه أبى عمرو بروايه موسى حيث قرأ فى الوصل بفتح الياء و فی 

ص: ۴۴ 

.۳۶۲ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. راجع تفسير الققق ص ۱۹۲. 
E‏ 


الوقف بإسكانها و قرأ الباقون بإسقاط الياء و الاكتفاء بالكسره. 
الْذِينَ هُمْ فى صَلاتِهِمْ خاشِعُونَ قيل أى خائفون من الله متذللون له يلزمون أبصارهم مساجدهم و فى تفسير على بن إبراهيم (۱) 


غضكك بص رک فی صلاتكك و إقبالكك علینا و سيأتى تفسيره فى كتاب الصلاه إن شاء الله و الْذِينَ هُمْ عن الغو مُعْرِضُونَ قيل 
اللغو ما لا يعنيهم من قول أو فعل و فى تفسير على بن إبراهيم يعنى عن الغناء و الملاهى و فی !شاد المُفِيدِ عَنْ أمير المُؤْمِنِينَ 
عليه السلام ليه السلام: كل قَوْلٍ لیس فيه ذكرٌ فَھُو لَعُو 


و فی الْمَجْمَع عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: أنْ بقل الرَجُل علیک بالباطل و یتیک بعا لیس فیک فتُعْرض عَنْهُ له 
قال و فی روّایّه أخرى: أنه الْعَاءُ و الْمَلَاهى. 


و فی الاتقاداتِ عَنْهُ عليه السلام: أنه سل عن الْقَصَّاص أ بحل الاشتماع لَهُمْ فقال گا. 


و الحاصل أن اللغو كل ما لا خير فيه من الکلام و الأصوات و یکفی فى الاستشهاد کون بعض أفراده حراما مثل الغناء و الدف و 
الصنج و الطنبور و الأكاذيب و غیرها و قال فى سوره القصص و إذا منوا ال أعْرَصُوا له قال على بن إبراهيم (1) اللغو 
الکذب و اللهو و الغناء و قال فى الفرقان وَ إذا مروا لو مَوُوا کرامأ(٣)‏ أى معرضین عنه مکرمین آنفسهم عن الوقوف عليه و 
الخوض فيه و فى آخبار کثیره تفسیر اللغو فى هذه الآيه بالغناء و الملاهی قوله من الایمان من تبعیضیه و أن لا بصغی عطف بیان 
لهذا و قيل من الایمان مبتدأ و أن لا يصغى خبره (۴) و فيه ما فیه. 


قل لِلمُؤِْنِينَ بَعْضوااه) الخطاب للرسول صلی الله عليه و آله و يغضوا مجزوم بتقدیر اللام أى ليغضوا فالمقصود تبلیغهم آمر ربهم 
أو حکایه لمضمون آمره عليه السلام أو منصوب بتقدير أن أى مرهم أن یغضوا فان قل لهم فى معنی مرهم و قیل إنه جواب 


الأمر أى قل لهم غضوا يغضوا و اعترض بأنه حينئذ ینبغی الفاء أى فيغضوا 
ص: ۴۵ 


.١ -١‏ تفسیر القمّيَ ص ۴۴۴ و هکذا ما بعده» و الآيه صدر سوره المومنون. 
۲- ۲. تفسير القَهی ص ۴۹۰ و الآيه فى القصص: ۵۵. 

۳- ۳. الفرقان: ۰۷۲ 

۴- ۴. بل بالعکس. 


٠ النور:‎ .۵ -۵ 


وفيه أنه سهل ليكن محذوفا و أبعد منه ما يقال إن التقدير قل لهم غضوا فانک إن تقل لهم يغضوا و أصل الغض النقصان و 
اض كينا اق 0 اف مد مک ور اسان اد یی ان كرو سن N‏ رم رکال اه ات رق 
الوجه و ليس المراد نقص المبصرات و تبعيضها و لا الأبصار بل النظر بها و هو المراد مما قيل المراد غض البصر و خفضه عما 
يحرم النظر إليه و الاقتصار به على ما يحل و كذا قوله و بط ا فْرُوجَهُمْ أى إلا على أزواجهم أو ما ملكت أيمانهم فلما كان 
المستثنى هنا كالشاذ النادر مع كونه معروفا معلوما بخلافه فى غض الأبصار أطلق الحفظ هنا و قيد الغض بحرف التبعيض و فى 
الكشاف و يجوز أن يراد مع حفظها عن الإفضاء إلى ما لا يحل حفظها عن الابداء و هذه الروايه و غيرها تدل على أن المراد 
بحفظ الفرج هنا ستره عن أن ينظر إليه أحد و كذا ظاهر الروايه تخصيص غض البصر بتركك النظر إلى العوره. 


قولهعلیهالسلام ثم نظم الوق فی تفسیر العمانی ثم نظم تعالی ما فرض علی السمع و البصر و الفرج في آيه واحده فقال و ما 
کلم وهو أظهر و ما هنا یحتاج إلى تکلف فى إدخال اللسان و القلب فقيل المراد بالاستتار ترک ذکر الأعمال القبيحه فى 
المجالس و أذ غ بتقدیر من آن يشهد متعلقا بالاستتار بتضمین معنی الخوف فقوله قيدوة ٍشاره إلى فرض القلب و اللسان 
معا و یحتمل أن یکون المراد بالآديه الأخرى الجنس أى الآيتين و الفواد داخل فی الآيه الثانیه و کذا اللسان لأن قوله لا تفت 
عباره عن عدم متابعه غير المعلوم بعدم التصدیق به بالقلب و عدم إظهار العلم به باللسان و ما کج تد يرود قبل هذه الآیه فی 
حم تنزیل و يَمَ پۇ أغداء الله ی ارم بوزغون عّی إذا ما جاڑھا هد علیهم مرحم و أَبْصارهُمْ و جوم ہما کار 
يَعْملُونَ و قالُوا بجلودمم لم شهدنم عَلینا قالُوا َنْطَمََا الله الَذِى اَی کل شی ۽ و هو علکم أَولَ مر و یه تُوجفون (۲) قال 
الطبرسی قدس سره آی شهد علیهم سمعهم بما قرعه من الدعاء 


ص: ۴۳۶ 


.۱۹ لقمان:‎ .۱ - ١ 
٠ فصّلت:‎ .۲ -۲ 


إلى الحق فأعرضوا عنه و لم يقبلوه و أبصارهم بما رأوا من الآيات الداله على وحدانيه الله فلم يؤمنوا و سائر جلودهم بما باشروه 
من المعاصى و الأعمال القبيحه و قيل فى شهاده الجوارح قولان أحدهما أن الله تعالى يبنيها بنيه الحی (۱) 


و یلجٹھا إلى الاعتراف و الشهاده بما فعله أصحابها و الآخر أن الله تعالى تفعل الشهاده فيها و إنما أضاف الشهاده إليها مجازا و 
قيل فى ذلكك أيضا وجه ثالث و هو أنه يظهر فيه أماراته الداله على كون أصحابها مستحقين للنار فسمى ذلكك شهاده مجازا كما 
ہے درد سو شب ےھے۔ جب اب عباس سے ہت 
2 تش ترون اَن يَشْهَدَ أى من أن يشهد عَلَیکم سَممکم معناه و ما كنتم تستخفون أى لم يكن مهیثا لكم أن : تستتروا أعمالكم 
عن هذه الاعضاء لأنكم کنتم بها تعماون فجعلها اله شاهده علیکم فى القيامه و قیل معنا و ما کنتم تتركون المعاصى حذرا أن 
تشھد علیکم جوارحکم بها لأنكم ما نتم تظنون ذلك و لکن تشم أن الله لا بعلم كيرا گا کتم تشملون لجهلكم بالله تعالى 
فهان عليكم ارتكاب المعاصى لذلكك و روى عن ابن مسعود أنها نزلت فى ثلاثه نفر تساروا فقالوا أ ترى أن الله تعالى يسمع 
اماردو يجوز آ0 کرت المت كم معام ف ا كما يقال ملكت قسني ای .عبت حمل من 
لواح و O‏ چب الم ا عن ابن عباس و ذلکم کم الى 

نم ربكم آزداکم ذلکع میعدا و کم خبره و آزدا كه عبر نان و یجوز آن یکون کم بدلا من كه ويكون المعنى و 
ظنکم الذی ظننتم بریکم أنه لا يعلم كثيرا مما تعملون أهلككم إذ هون علیکم أمر المعاصی و أدى بكم إلى الکفر قَأَصْبَحْكُمْ من 


الخاسرین أى فظللتم من جمله من 


ص: ۴۷ 


١‏ ۔ و فی نسخه من المصدر: ينبهها تنبيه الحى. 
۲- ۲. مجمع البيان ج ۹ ص . 


خسرت تجارته لأنكم خسرتم الجنه و خضتم فى النار انتهى .)١(‏ 


فان قیل هذه الابات فى السور المكيه و كذا قوله و لا نَمَف إلخ كما يدل عليه خبر محمد بن سالم أيضا فكيف صارت أعمال 
الجوارح فيها أجزاء من الإيمان و كيف توعد عليها قلت لعل الوعيد فيها باعتبار کفرهم و شركهم لا أنها تدل على آنهم إنما 
فعلوا ذلكك كفرا بالله و استهانه بأمره و ظنهم أنه سبحانه لا يعلم كثيرا مما يعملون فالوعيد على شركهم و إتيانهم بتلک الأعمال 
من جهه الاستخفاف و الاستحلال و قفو ما ليس لهم به علم كان فى أصول الدين مع أنه قد مر أنه ليس فيها وعيد بالنار و كون 
جميع آيات حم مكيه لم يثبت لعدم الاعتماد على قول المفسرين من العامه و يحتمل أن يكون الغرض هنا محض کون الأعمال 
متعلقه بالجوارح و أن لها مدخلا فى الإيمان و إن كان مدخليتها فى كماله و المقصود فى هذا الخبر أمر آخر و كذا الكلام فى 
قوله و لا فش فى الْأَدْض كرحا فإنها أيضا مكيه. 


قوله إلى ما حرم الله مشل القتل و الضرب و النهب و السرقه و كتابه الجور و الكذب و الظلم و مس الأجانب و نحوها و فرض 
عليهما من الصدقه و صله الرحم إذ إيصال الصدقه إلى الفقراء و الخیر إلى الأقرباء و الضرب و البطش و القتل فى الجهاد و 
الطهور للصلاه من فروض اليد و قيل يفهم منه وجوب استعمال اليد فى غسل الوجه و هو إما لأنه الفرد الغالب أو لأنه فرد 
الواجب التخییری. 


و آقول: 
یمکن أن یکون غسل الوجه داخلا فیما سيأتى من قوله و قال فیما فرض الله. 


فضوّب الرّقاب (۲) ضرب الرقاب عباره عن القتل بضرب العنق و أصله فاضربوا الرقاب ضربا حذف الفعل و أقيم المصدر مقامه 
و أضيف إلى المفعول و الائخان | کثار القتل أو الجراح بحیث لا يقدر على النهوض و الوثاق بالفتح و الکسر ما يوثق به و شده 
کنایه عن الاسر و تار قدا مفعول مطلق لفعل محذوف آی فاما 


ص: ۴۸ 


.١ -١‏ مجمع البيان ج 4 ص ۰ وفيه: حصلتم فى النار. 
۲- ۲. القتال: ۴. 


تمنون منا و إما تفدون فداء و أوزار الحرب أثقالها و آلاتها كالسيف و السنان و غيرهما و هو كنايه عن انقضاء أمرها و المروى 
و مذهب الأصحاب أن الأسير إن أخذ و الحرب قائمه تعين قتله إما بضرب عنقه أو بقطع يده و رجله من خلاف و تركه حتى 
ينزف و يموت و إن أخذ بعد انقضاء الحرب تخر الإمام بين المن و الفداء و الاسترقاق و لا يجوز القتل و الاسترقاق علم من 
السنه و العلاج المزاوله. 


أن لا يمشى بصيغه المجهول و الباء فى بهما للآله و الظرف نائب الفاعل و قوله عليه السلام فقال لعله ليس لتفسير ما تقدم و 
الاستدلال عليه بل لبيان نوع آخر من تكليف الرجلين و هو نوع المشى و ما ذكر سابقا كان غايه المشى و سيأتى ما هو أوفق 
بالمراد فى روايه النعمانی و قال البيضاوى و اقْصدِدُ فى مَشیکک (۱) توسط فيه بين الدبيب و الاسراع و عنه صلی الله عليه و آله 
سرعه المشى تذهب بهاء المؤمن و اعْضْضُ من صَوتک و انقص منه و أقصر اد نکر اْأَصْواتِ آوحشها لَصَوْتٌ لمیر و الحمار 
مثل فى الذم سيما نهاقه و لذلكك يكنى عنه فیقال طويل الأذنين و فى تمثيل الصوت المرتفع بصوته ثم إخراجه مخرج الاستعاره 
مبالغه شديده و توحيد الصوت لأن المراد تفضیل الجنس فی النکیر دون الآحاد أو لأنه مصدر. 


و قال فى قوله سبحانه لیم تحت علی أَفْواهِهمْ )٢(‏ بأن نمنعها عن كلامهم و تکلمنا أيه إلخ بظهور آثار المعاصى عليها و 
دلالتها على آفعالها أو بانطاق الله إياها و فى الحديث أنهم يجحدون و يخاصمون فیختم على أفواههم و تكلمهم أيديهم و 
آرجلهم انتهی و رر رر وش کے لانفسهم و یہ منهم في فکااک رقبته کم قال 
سبحانه نَم م اتی کل تفس جال عَنْ تفیتها(۳) و الله يلقن من يشاء حجته كما فى دعاء الوضوه اللهم لقنی حجتی يوم ألقاكك 
لأن الختم مخصوص بالکفار كما قاله بعض المفسرین أو أن الختم 


ص: ۴۹ 


۳۳۵ لقمان: ۰۱۸ راجع الببضاوی:‎ .۱ -١ 


۳ ۳. النحل: ۱۱۱. 


يكون بعد الاحتجاج و المجادله كما فى الروايه السابقه و بالجمله الختم يقع فى مقام و المجادله فى مقام آخر قوله فهذا أيضا 
كأنه إشاره إلى ما تشهد به الجوارح فمن فى قوله مما تبعيضيه أو إلى التكليم و الشهاده فمن تعليليه و يحتمل أن يكون إشاره 


إلى جميع ما تقدم. 


و قال الببضاوی فی قوله تعالی از کغوا و اثِجُدُوا(١)‏ أى فى صلاتکم آمرهم بهما لأنهم ما كانوا بفعلونهما آول السلام أو صلوا 
و عبر عن الصلاه بهما لأنهما أعظم أركانهما أو اخضعوا لله و خروا له سجدا و الوا ریک بسائر ما تعبد کم به فلا ال و 

تحروا ما هو خیر و املح فیما تأتون و شذرون ك الطاعات و صله الارحام و مکارم الاخلاق کک تی أى افعلوا هذه 
كلها و آنتم راجون الفلاح غير متيقنين له واثقين على آعمالکم و آقول لعل من اللہ موجبه و هذه فریضه جامعه أى ما ذکر فى 
هذه الآيه من الركوع و السجود و العباده و فعل الخیر و مدخلیه الأعضاء المذ کوره فى تلك الأعمال فى الجمله ظاهره و أَنَّ 
اساج له (۲) ظاهره أنه عليه السلام فسر المساجد بالأعضاء السبعه التى بسجد علیها أى خلقت لأن يعبد الله بها فلا تشركوا 
معه غیره فى سجود کم علیها و هذا التفسیر هو المشهور بين المفسرین و المذ کور فى صحيحه حماد(۳) و المروی عن آبی جعفر 
الثانی عليه السلام حين سأله المعتصم عنها و به قال ابن جبیر و الزجاج و الفراء(۴) 


فلا عبره بقول من قال إن المراد بها المساجد المعروفه و لا بقول من قال هى بقاع الأرض كلها و لا بقول من قال هى المسجد 
الحرام و الجمع باعتبار أنه قبله لجمیع المساجد و لا بقول من قال هى السجدات جمع مسجد بالفتح مصدرا أى السجودات لله فلا 
ف ار 

و قال فى الْمَقِيهِ (۵) 

ال مر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 


ص: ۵۰ 


۱- ۱. الحخ: VV‏ راجع البيضاوى: ۸۴ 
۲- ۲. الجن: ۱۸. 


۳ ۳ راجع الکافی ج ۳ ص ۳۲ 


۵- ۵. فقیه من لا بحضره الفقیه ج ۲ ص ۳۸۱. 


ما ل 2 


فى وص کته إاثنه مُحَمّد بن الْحَنَفيّه: ہے ب هو تک كفيو تعالی فد فرض غل 


جوار جک علا رای بح بها یک بم ابام و شلك عنها و ساق ابیت إلى أن قا تم اش كعد ها بطاعته فَقَالَ عَزَّوَ 
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لی يا ابا ای آمنُوا اذك ا و قال عر و جل و أن لاجد 
إلخ یی بامساجد الْوَجْهَ و این و الو كبتين و الْإبهَامَين الْحَدِيتٌ بطوله. 
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قوله و قال فيما فرض على الجوارح من الطهور و الصلاه بها أى بالجوارح و كأن مفعول القول محذوف أى ما قال أو من الطهور 
مفعوله بزياده من أو بتقدير شيئا أو كثيرا أو المراد قال ذلكك أى آيه المساجد فيما فرض الله على هذه الجوارح من الطهور و 
الصلاه لأن الطهور أيضا بتعلق بالمساجد و على التقادير قوله و ذلك إشارہ إلى کون الآيات السابقه دليلا على کون الإيمان 
مبثوثا على الجوارح لأنها إنما دلت على أن الله تعالى فرض أعمالا متعلقه بتلك الجوارح و لم تدل على أنها إيمان فاستدل على 
ذلك بأن الله تعالى سمى الصلاه المتعلقه بجميع الجوارح إيمانا فتم به الاستدلال بالآيات المذكوره على المطلوب و الظاهر أن 
فى العباره سقطا أو تحريفا أو اختصارا مخلا من الرواه أو من المصنف كما يدل عليه ما سيأتى نقلا من النعمانى 


و فى روایّه ان وله و ال فى مزع آخر و أن الممساجد الاه ری طرحابنا فى غیر هَذَا الحدیت أَنهُ عَنَى عَرَّ و جل بذلک 


َنِه الوا - ع اس و قال فى ونم مز فب رض علی رده جارح من الور و لش وک و ال از کت و قا 
ما رت ليه صلی الله عليه و آله ی الکتیہ عن بیت امیس ال امش لب صلی الله عليه و آله يار شون الله رات 


صَلَائَنَا نی كنا نی الی بیت ت ایس ما الها و انا فبا و حال مَنْ مضی م ین وتا و مغ يُصَلُونَ إِلَى بيت العقیس اَل 
الله عَرٌ وَ جل و ما کات الله اي 


و يحتمل أن یکون مفعول القول و ما كانّ ال دیع ایمانکم أو مبهما يفسره ذلكك حذف لدلاله التعلیل عليه و وله و ذلک 
تعلیل للقول أى النزول و قوله فأنزل الله 


۵١ ص:‎ 


لیس جواب لما لعدم جواز دخول الفاء عليه بل الجواب محذوف بتقدير أنزل وجه الحكمه فى الصرف فأنزل. 


قوله فمن لقى الله عند الموت أو فى القيامه أو العم حافظا لجوارحه عن المحرمات موفیا كل جارحه التوفيه إعطاء الحق وافیا 
تاما و يمكن أن يقرأ كل بالرفع و بالنصب مستكملا لإيمانه أى مكملا له فى القاموس أكمله و استكمله و كمله أتمه و جمله(۱) 
و من خان فى شی ء منها أى من الجوارح بفعل المنهيات أو تعدى ما أمر الله عز و جل فى الجوارح و يحتمل أن تكون الخيانه 
آعم من ترك المأمورات و فعل المنهيات و التعدى بإيقاع الفرائض على وجه البدعه و مخالفا لما أمر الله و أقول حكم عليه 
السلام فى الأول بدخول الجنه أى من غير عقاب و فى الثانى لم يحكم بدخول النار و لا بعدم دخول الجنه لأنه يدخل الجنه و لو 
بعد حين و ليس دخوله النار مجزوما به لاحتمال عفو الله تعالى و غفرانه. 

قوله فمن أين جاءت زيادته يفهم منه أن السائل فهم من الزياده كون ما يشترط فى الإيمان متحققا و زائدا عليه لا أنه يكون 
الزائد بالنسبه إلى الناقص و إلا فلم يحتج إلى السؤال لأن كل نقص إذا سلب كان زائدا بالنسبه إليه فالأفراد ثلاثه تام الإيمان و 
هو الذى اعتقد العقائد الحقه كلها و عمل بالفرائض و اجتنب الكبائر و إن أتى بشی ء منها تاب بعده و لم يصر على الصغائر و 
ناقص الإيمان و هو الذى أتى مع العقائد الحقه بشی ء من الكبائر و لم يتب منها أو ترک شیا من الفرائض و لم يتداركها أو 
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على الصغائر و زائد الإيمان و هو الذى زاد فی العقائد على ما يجب كماو كيفا كما سای و فی الأعمال بإتيانه بسائر الواجبات 
والسفحات و خر کت الصغائر و المكروهاك و كلما زادت العقائد و الأعمال كماو كفا زاد الانمان. 


فإذا عرفت هذا فلم تحتج إلى ما تكلفه بعضهم أنه لما ذكر عليه السلام أن الإيمان مفروض على الجوارح و أنه يزيد و ينقص و 
علم السائل الأول صريحا من 


ص: ۵۲ 


.۴۶ القاموس ج ۴ ص‎ .١ -١ 


الآيات المذكوره و الثانى ضمنا أو التزاما منها للعلم الضرورى بأن العلم يزيد و ينقص سأل عن الآيات الداله على الثانى صريحا 
أو قصده من السؤال أنى قد فهمت مما ذكر من نقصان الإيمان العملى و تمامه باعتبار أن العمل يزيد و ينقص فمن أين جاءت 
زياده الإيمان التصديقى و أيه آيه تدل عليها و فيه حينئذ استخدام إذ أراد بلفظ الإيمان الإيمان العملى و بضميره الإيمان 
التصديقى و على التقديرين لا يرد أنه إذا علم نقصان الإيمان و تمامه فقد علم زيادته لأن فى التام زياده ليست فى الناقص 


انتهی. 


ہنُم (1) قال البيضاوى فمن المنافقین مَنْ يَقُولُ إنكارا و استهزاء اكم زادَتهُ هذه السوره إيماناً و قرئ آیکم بالنصب على 
إضمار فعل يفسره زادته لین منوا قَادتْهُمْ إيماناً بزياده العلم الحاصل من تدبر السوره و انضمام الإيمان بها و بما فيها إلى 
إيمانهم و هم ییون بنزولها لأنها سبب لزياده كمالهم و ارتفاع درجاتهم و گا الّذِينَ فى قلوبهم مَرَضٌ كفر كَراَتهُعْ رجساً 
إِلَى رجهم كفرا بها مضموما إلى الکفر بغيرها و منوا وَهُمْ كافِرُونَ و استحکم ذلك فيهم حتى ماتوا عليه. 


و زذناهُم هُدىٌ (۲) أى هدايه إلى الإيمان أو زدناهم بسبب الإيمان ثباتا و شدہ يقين و صبر على المكاره فى الدين كما قال و 
رَبطنا علی قُلُوبِهمْ فهذه الهدايه الخاصه الربانيه زياده على الإيمان الذى كانوا به متصفين حيث قال تعالى أولا إِنّهُمْ فيه آمنُوا 
بربّهُمْ و لو كان كله واحدا أى كل الایمان واحدا لا زياده فيه و لا نقصان لم يكن لأحد من المؤمنين فضل على الآخر لأن 
الفضل إنما هو بالإيمان فلا فضل مع مساواتهم فيه و لا استوت النعم أى نعم الله بالهدايات الخاصه فى الإيمان و لاستوى الناس 
فى دخول الجنه أو فى الخير و الشر و بطل تفضيل بعضهم على بعض بالدرجات و الكمالات و اللوازم كلها باطله بالكتاب و 


ص: ۵۳ 


۱- ۱. براءه: ۶ء راجع البيضاوى: ۱ 
۲- ۲. الکهف: ۱۳ و ما ذکر بعدها ذیلها. 


السنه و لکن بتمام الإيمان باعتبار أصل التصديق و العمل بالفرائض أو بالواجبات و ترک الكبائر أو المنھیات دخل المؤمنون 
المتصفون به الجنه و بالزياده فى الإيمان بضم سائر الواجبات مع المندوبات أو المندوبات و ترك الصغائر مع المكروهات أو 
المكروهات و تحصیل الآداب المرغوبه و الأخلاق المطلوبة تفاضل المومنون المتصفون بها بدرجات الجنه العاليه و المنازل 
الرفيعه فى قربه تعالى و بالتقصان فى التصديق أو التقصير فى الأعمال الواجبه و ارتكاب المحرمات دخل المفرطون فى النار إن 
لم ينجو بفضله و عفوه سبحانه. 


قوله درجات أى ذو درجات أو نفسه باعتبار إضافه درجات (۱) و قيل الدرجات مراتب الترقيات و المنازل مراتب التنزلات و 
يحتمل أن يكون المقصود منهما واحدا أطلق عليهما اللفظان باعتبارين إن الله سبق على بناء التفعيل المعلوم و يسبق على بناء 
التفعيل المجهول أى قرر السبق و قدره بينهم فى الإيمان و ندبهم إليه كما يسابق بين الخيل يوم الرهان و الخيل جماعه الأفراس 
لا واحد له وقيل واحدہ خائل لأنه يختال و جمعه أخيال و خيول و يطلق الخيل على الفرسان أيضا و المراهنه و الرهان بالکسر 
المسابقه على الخيل و كأنه عليه السلام شبه مده الحياه بالمضمار و الأرواح بالفرسان و الأبدان بالخيول و العلم الذى يسبق إليه 
منتهى مراتب الإيمان و السبق الذى يراهن عليه الجنه فمنهم من سبق الكل و بلغ الغايه و هو رسول الله صلى الله عليه و آله و 
منهم من تأخر عن الكل و منهم من بقى فى وسط الميدان و منازلهم بحسب العقائد و الأعمال كما و كيفا لا يتناهى. 


قوله عليه السلام فجعل كل امرئ منهم أى أعطاه ما يستحقه من الكرامه و الأجر و الذكر الجميل قيل فى الاقتصار بنفى النقص 
دون الزياده إيماء إلى جوازها من باب التفضل و إن لم يستحق و لا يتقدم أى فى الفضل و الثواب مسبوق فى الإيمان سابقا فيه 
و لا مفضول فى الكمالات و الأعمال الصالحه فاضلا فيها. 


تفاضل استثناف بيانى بذلكك أى بالسبق أوائل هذه الأمه أى من تقدم 
ص: ۵۴ 


۱-۱. لا يحتاج الى هذا التوجیه فان لفظ الحدیث هکذا:ه ان للايمان درجات». 


إيمانه من الصحابه أواخرها منهم أو الأعم من الصحابه و غيرهم أو الصحابه على التابعين و التابعین على غيرهم و ظاهره السبق 
الزمانى إشعارا بأن الغاصبين للخلافه و إن فرض منهم تحقق إسلام و عمل صالح فلا يجوز تقديمهم على أمير المؤمنين عليه 
السلام و قد كان أولهم إيمانا و أسبقهم مع قطع النظر من سائر الكمالات و الفضائل التى استحق بها التقديم و يحتمل أن يكون 
المراد أعم من السبق الزمانى و السبق بحسب الرتبه و كمال اليقين فالأ-كثريه بحسب الأعمال المذكوره بعد ذلك الأكثريه 
بحسب الكميه لا الكيفيه فإنها تابعه للكمالات النفسانيه و الحقائق الایمانیه التى هی من الأعمال القلبيه لكنه بعيد عن السياق. 


و قوله نعم تأكيد لقوله للحق و قوله و لتقدموهم عطف على قوله نعم أو على قوله للحق و قوله إذا لم يكن إعاده للشرط السابق 
تأكيدا أو المعنى أنه لو لم يكن للسبق الزمانى مدخل فى الفضل للزم أن يجوز لحوق المتأخرين السابقين أو تقدمهم عليهم مع 
عدم تحقق فضل فى أصل الإيمان و شرائطه و مكملاته للسابقين على اللاحقين فاللحوق فى صوره المساواه و التقدم فى صوره 
زياده إيمان اللاحقين على إيمان السابقين و الحال أنه ليس كذ لكك فان لهم بالتقدم الزمانی فضلا عليهم فالمراد بالفضل ما هو 
غير السبق الزمانى و قوله و لكن إضراب عن قوله نعم و لتقدموهم إلخ و المراد بالدرجات ما هو باعتبار السبق الزمانى من 
الأولين أى من بعضهم مقدمين على الأولين أى مطلقا و لکن لیس كذلك بل ربما كان بعض الأولين باعتبار السبق أفضل من 
كثير من الآخرين و إن كانوا أقل منهم عملا باعتبار تقدمهم و سبقهم و صعوبه الإيمان فى ذلك الزمان و بسبب أن لهم مدخلا 
عظيما فى إيمان الآخرين. 


و الحاصل أن المسابقه تكون بحسب الرتبه و الزمان فمن اجتمعا فيه كأمير المؤمنين صلوات الله عليه فهو الكامل حق الكمال و 
السابق على كل حال و من انتفى عنه الأمران فهو الناقص المستحق للخذلان و الوبال و أما إذا تعارض الأمران فظاهر الخبر أن 
السابق زمانا أفضل و أعلى درجه من الآخر. 


ص: ۵۵ 


وقال بعض المحققين الغرض من هذا الحديث أن يبين أن تفاضل درجات الإيمان بقدر السبق و المبادره إلى إجابه الدعوه إلى 
الإيمان و هذا يحتمل عد ه معان. 


أحدها أن يكون المراد بالسبق السبق فى الذر و عند المیثاق كما ژوق: هثل سول الله صلی الله عليه و آله ی شین ۽ مَتَقّتٌَ 
ولد آَم قال ای وّل مَنْ أقڑ بربّى ان الله اَعَد مياق ال و أشْهَدَهُمْ عَلى أَنْفِدهء أ لس بربُکم قالوا بلی فَكنْتٌ أَوَّلَ مَنْ 
جاب (۱). 


و على هذا يكون المراد بأوائل هذه الأمه و أواخرها أوائلها و أواخرها فى الاقرار و الإجابه هناكك فالفضل للمتقدم فى قوله بلى و 
المبادر إلى ذلكك ثم المتقدم و المبادر. 


و المعنى الثانى أن يكون المراد بالسبق السبق فى الشرف و الرتبه و العلم و الحكمه و زياده العقل و البصيره فى الدين و وفور 
سهام الإيمان الآتى ذ کرها(۲) و لا سیما اليقين كما يستفاد من الأخبار الآتيه و على هذا يكون المراد بأوائل هذه الامه و أواخر 
أوائلها و أواخرها فى مراتب الشرف و العقل و العلم فالفضل للأعقل و الأعلم و الأجمع للكمالات و هذا المعنى يرجع إلى 
المعنی الأول لتلازمهما و وحده ما لهما و اتحاد محصلهما و الوجه فى أن الفضل للسابق على هذين المعنیین ظاهر لا مريه فیه و 
مما يدل على إراده هذین المعنیین اللذین مرجعهما إلى واحد قوله عليه السلام و لو لم يكن سوابق يفضل بها المؤمنون إلى قوله 
من قدم الله و لا سيما قوله أبى الله أن يدركك آخر درجات الإيمان أولها و من تأمل فى تتمه الحديث أيضا حق التأمل يظهر له 
أنه المراد إن شاء الله تعالى. 


و المع الغالث أن بكرن الهراد بالسیق الستق الزماق فى الذنيا عند دعر 
ص: ۵۶ 


.۱۷۱ راجع الکافی ج ۲ ص ۱۰ باب أن رسول الله صلی الله عليه و آله أول من أجابء و الآيه فی الأعراف:‎ .١ -١ 


7- ۲. یعنی فى الکافی ج ۲ ص ۴۲ باب درجات الایمان» و انما قال هذا- و هو صدر الدین الشیرازی- فانه من شراح الکافی. 


النبى صلى الله عليه و آله إياهم إلى الإيمان و على هذا يكون المراد بأوائل هذه الأمه و أواخرها أوائلها و أواخرها فى الإجابه 
للنبى صلی الله عليه و آله و قبول الاسلام و التسليم بالقلب و الانقياد للتكاليف الشرعيه طوعا و يعرف الحكم فى سائر الأزمنه 
بالمقايسه و سبب فضل السابق على هذا المعنی أن السبق فى الاجابه للحق دليل على زياده البصيره و العقل و الشرف التى هی 
الفضيله و الكمال. 


و المعنى الرابع أن يراد بالسبق السبق الزمانی عند بلوغ الدعوه فيعم الأزمنه المتأخره عن زمن النبى صلى الله عليه و آله و هذا 
المعنی يحتمل وجهين أحدهما أن يكون المراد بالأوائل و الأواخر ما ذکرناه أخيرا و كذا السبب فى الفضل و الآخر أن يكون 
المراد بالأوائل من كان زمن النبى صلى الله عليه و آله و بالأواخر من كان بعد ذلكك و يكون سبب فضل الأوائل صعوبه قبول 
الاسلام و ترك ما نشئوا عليه فى تلكك الزمن و سهولته فيما بعد استقرار الأمر و ظهور الإسلام و انتشاره فى البلاد مع أن الأوائل 


سبب لاهتداء الأواخر إذ بهم و بنصرتهم استقر ما استقر و قوى ما قوى و بان من استبان و الله المستعان انتهى. 


قوله أخبرنى عما ندب الله لما دل کلامه عليه السلام سابقا على أنه تعالى طلب منهم الاستباق إلى الإيمان سأله الراوى عن 
الآيات الداله عليه سابقُوا إلى عفر كذا فی سوره الحديد و فى سوره آل عمران و سارعٌوا إلى مَغْفِرَهِ من ربكم (۱) و كان 
مقتضى الجمع بين الآ-يتين أن المراد بالمسارعه المسابقه أى سارعوا مسابقين إلى سبب مغفره من ربكم من الإيمان و الأعمال 
الصالحه زک آی إلى جه فرش ها كرف الها و الأدض و کی آل عمران قوش ها ااضارت واا أت نول 
المحقق الأردبیلی قدس سره کنی بالعرض عن مطلق المقدار و هو متعارف و نقل على ذلك الأشعار فى مجمع البیان أو أنه لما 
علم عرضه الذی هو آقل من الطول عرفا فى غير المساوی علم أن طوله أيضا یکون آما أكثر أو مثله (۲) و قال القاضی ذ کر 
العرض للمبالغه فى وصفها بالسعه على طریق التمثیل لأنه دون الطول و عن ابن عباس کسبع سماوات و سبع آرضین 


ص: ۵۷ 


-۱. آل عمران: ۱۳۳. 
۲- ۲. زبده البیان فى أحكام القرآن: ۱۸۱ ط حجر. 


لو وصل بعضها ببعض (۱) 


و ظاهر الآيه وجوب المسارعه أو رجحانها إلى الطاعه الموجبه للدخول إلى الجنه و أعظمها الإيمان بالله و كتبه و رسله و اليوم 
الآدخر و الترقی إلى مقاماتها العاليه یت لین آمنُوا الله و له ظاهر هذه الآ-يه و غيرها من الآيات و الروايات أن الجنه 
مخلوقه الانن و كذا النار و قال به الأصحاب و صرح به الشیخ المفید فى بعض رسائله و قال إن الجنه مخلوقه الآن مسکونه 
سکنتها الملا.نکه و ظاهر الآ-يه آنها فى السماء و الظاهر أن المراد أنه یکون بعضها فى السماء و یکون البعض الآخر فوقها أو 
یکون أبوابها فیها أو فوق الكل و ما ذکره الحکماء غير مسموع شرعا و هو ظاهر كما قیل إن النار تحت الأرض فتکون الا یه 
دلیلا على بطلان ما قالوه. 


و قال البیضاوی فيه دلاله على أن الجنه مخلوقه و آنها خارجه عن هذا العالم (۲) و ذهب جماعه من المعتزله إلى آنهما غير 
مخلوقتین و آنهما تخلقان يوم القيامه و قال البیضاوی فى الواقعه و السَّابِقَونَ السَابقُونَ (۳) قال أى الذین سبقوا إلى الایمان و 
الطاعه بعد ظهور الحق من غير تلعثم و توان أو سبقوا إلى حیازه الفضائل و الکمالات أو الأنبیاء فانهم مقدمو أهل الأديان هم 


الذين عرفت حالهم و عرفت مآلهم کقول آبی النجم آنا آبو النجم و شعری شعری أو الذین سبقوا إلى الجنه آولتک المتديون فی 
جنات الم أى الذين قربت درجاتهم فى الجنه و أعليت مراتبهم. 


و قال أى فى التوبه وَ السَابقُونَ الْأْوَلُونَ (۴) و قد مر الکلام فى ذلك مستوفی فى کتاب المعاد فى المجمع أى السابقون إلى 
الإيمان أو إلى الطاعات و نما مدحهم بالسبق لأن السابق إلى الشی ء يتبعه غيره فيكون متبوعا و غيره تابع له فهو إمام فيه و داع 
له إلى الخير بسبقه إليه و كذلكك من سبق إلى الشر يكون أسوأ حالا 


ص: ۵۸ 


۸۱ آنوار التتزیل:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آنوار التنزیل: ۸۱ 

۳- ۳. الواقعه: ۱۰ و ۰۱۱ راجع البیضاوی ص ۴۲۰ و التلعثم: الابطاء. 
۴ ۴. براءه: ۱۰۰. 


لهذه العله مِنّ الْمُهاجرينَ الذين هاجروا من مكه إلى المدينه و إلى الحبشه و الألصار أى و من الأنصار الذين سبقوا نظراءهم من 
أهل المدينه إلى الإسلام و قرأ يعقوب و الأنصار بالرفع فلم يجعلهم من السابقين و جعل السبق للمهاجرين خاصه و الْذِينَ 
البعُوهُمْ بإخسانٍ أى بأفعال الخير و الدخول فى الاسلام بعدهم و سل وك منهاجهم و يدخل فى ذلك من بعدهم إلى يوم القيامه 
رَضِدَىَ الله عَنْهُمْ و رَصُوا عَنْهُ و أَعَدَّ لَهُمْ جنات تجری تختها نها خالِدِينَ فيها بدا ذلك اور الْعَظِيمٌ قال و فى هذه الآيه دلاله 
على فضل السابقين و مزيتهم على غيرهم لما لحقهم من أنواع المشقه فى نصره الدين فمنها مفارقه العشائر و الأقربين و منها 
مباينه المألوف من الدين و منها نصره الإسلام مع قله العدد و كثره العدو و منها السبق إلى الإيمان و الدعاء إليه انتهى .)١(‏ 


و قال بعضهم السَابقون اون من اْمهاجرین هم الذين صلوا إلى القبلتين و شهدوا بدرا و أسلموا قبل الهجره و من الأنصار 
أهل بیعه العقبه الأولى و کانوا سبعه نفر و أهل بیعه العقبه الثانیه و کانوا سبعون و قال بعض المخالفین کلمه من للتبیین فیتناول 


قوله عليه السلام ثم ذكر کلمه ثم للتراخی بحسب المرتبه إذ سوره البقره نزلت قبل سورتی التوبه و الحدید فقال الله عز و جل 
أى فی سوره البقره تلك ال قيل إشاره إلى الجماعه المذ کوره قصصها فى السوره أو المعلومه للرسول أو جماعه الرسل و 
اللام للاستغراق فَضُلَنا بَعْضَّهُمْ علی بَغض بأن خصصناه بمنقبه ليست لغيره مغ مَنْ کلم ال تفصیل له و هو موسی و قیل موسی 
و محمد صلی الله عليه و آله کلم موسی ليله الحيره و فى الطور و محمدا ليله المعراج حین فَكانَ قاب تین أ نی و بنهما 


بون بعيد و فى المصاحف و رف بَعْضَهُمْ دَرَجاتٍ و ليس فیها فوق بعض (۲) 
فالزیاده إما من الرواه أو النساخ و يؤيده عدمها فى روايه النعمانی 


ص: ۵۹ 


.۶۴ مجمع البيان ج ۵ ص:‎ .١ -١ 
.۲۵۳ راجع سوره البقره:‎ ۲-۲ 


أو منه عليه السلام زاده للبيان و التفسير و هذه الزياده مذكوره فى سوره الزخرف حيث قال نَحْنُ قَسَمْنا يَتَنَهُمْ مَعِيسَتَهُمْ فى الحیاه 
اذیا و رَفَعْنا بَعْضَهُمْ فَؤْقَ بَعض دَرَجِاتٍ (۱) فيحتمل أن تكون الزياده للإشاره إلى الایتین. 


قيل و رفع بعضهم درجات بأن فضله على غيره من وجوه متعدده و بمراتب متباعده و هو محمد صلی الله عليه و آله فانه خص 
بالدعوه العامه و الحجح المتكاثره و المعجزات المستمره و الآيات المترتبه المتعاقبه بتعاقب الدهر و الفضائل العلميه و العملیه 
الفائته للحصر و الإبهام لتفخيم شأنه كأنه العلم المتعین لهذا الوصف المستغنى عن التعیین و قيل إبراهيم خصصه بالخله التى هی 
أعلى المراتب و قيل إدريس لقوله تعالى و رَفَعْناهُ مکاناًعَّ(۲) و قیل أولو العزم من الرسل و بعد ذلكك و آئینا عیتری اب میم 
اينات و أَيدْناة پژوح اس و لو شاء الله ما ال الِّينَ من بَْدِِمْ من بعد ما جاءَثْهُم اينات و لکن اخْتَلقُوا فَمِنْهُْ مَنْ آمن و 
هم من کذر و ز شاء الله تا او و لک ال ما برد و قال أى فى سوره أسرى ول تن الخ (۳)قال ابیضاوی أى 
بالفضائل النفسانیه و التبری عن العلائق الجسمانیه لا بکثره الأموال و الأتباع حتی داود فان شرفه بما آوحی إليه من الکتاب لا ہما 
أوتى من الملكك و قيل هو إشاره إلى تفضیل رسول اللہ صلی الله عليه و آله و قوله و آئّینا داو زَبُوراً تنبيه على وجه تفضیله و 
هو أنه خاتم الأنبياء و أمته خير الأمم المدلول عليه ہما كتب فى الزبور من اَن رض يَرِنّها عبایی الصَّالِحُونَ (4۳ و قال أى فی 
سوره أسرى أيضا قيل هو عطف على ثم ذكر لا على قوله فقال لعدم اختصاص ما يذكر بعده بالأولياء بل هو فى مطلق المؤمنين 
کی قَضَّلْنا قیل أى فى الرزق و فى المجمع بأن جعلنا بعضهم أغنياء و بعضهم فقراء و بعضهم موالى و بعضهم عبيدا و بعضهم 
أصحاء و بعضهم مرضى على حسب 


ص: ۶۰ 
ادا ال خرف: ۳۲. 


*-"”. أسرى: ۵ راجع البیضاوی: ۲۳۹. 


ع ع. الأنبياء: ۱۰۵. 


ما علمناه من المصالح و لا خره کر رجات أى درجاتها و مراتبها أعلى و أفضل فينبغى أن تكون رغبتهم فيها و سعيهم لها 
أكثر(1). 


و قال أى فى آل عمران هُمْ رجات عِنْدَ الله قیل شبهوا بالدرجات لما بينهم من التفاوت فى الثواب و العقاب أو هم ذو درجات 
فقال و الله یز ہما َعْمَلُونَ )٢(‏ و قال أى فى هود و يوْتِ کل ذى فص ل أى فى دينه له (۳) أى جزاء فضله فی الدنيا و 
الآخره و يدل على عدم تفضیل المفضول و قال أى فى التوبه و هاتجرُوا أى إلى الرسول صلى الله عليه و آله و فارقوا الأوطان و 
تركوا الأقارب و الجيران و طلبوا مرضاہ الرحمن و جوا فی ہیل الله بأشوالهم بصرفها و تم ببذلها أَعْظَمُ َرَج عند اله 
أى أعلى رتبه و أكثر كرامه ممن لم يستجمع هذه الصفات أو من أهل السقايه و العماره عندكم إذ قبلها أ عم سقاية الْحاجٌ و 
عِمارَةَ الْمَسْجِدٍ ارام 


کمن آمن له و يوم اجر و جاتو فى سَبِيلٍ له لا تون عند اللہ و الله لا يهى الَو اطَالِِينَ (۶) و قال أى فی سوره 
النساء و قبل الآبه لا نوی اون من امین عير آولی الَرر و الْمَجاهَِدُونَ فى سبیل الله أخوالهم و نیت هع قصل الله 
اا دين بأثوالهع و ی پم علی الْمَاعِ کو و و الله العفو و لال المجاهتدین علی الْقَاعَدِينَ 7 
عَظِيماً(0) قال البيضاوى نصب على المصدر لأن فضل بمعنى آجر أو المفعول الثانى له لتضمنه معنى الإعطاء كأنه قال و أعطاهم 
زياده على القاعدين أجرا عظيما دَرّجات مه و مَغْفْرَهَ و رَحْمَهَ کل واحد منها بدل من أجرا و يجوز أن ينتصب درجات على 
المصدر كقولكك ضربته أسواطا و أجرا على الحال عنها تقدمت عليها لأنها نكره و مغفره و رحمه على المصدر بإضمار 


ص: ۶۱ 


.۲۱ راجع مجمع البيان ج ۶ ص ۴۰۷ و الآيه فى أسرى:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الآيات فى آل عمران: ۰۱۶۳ هود: ". براءه: ۱۹ و ۰۲۰ كما مڑ سابقا. 
۳ ۳. الایات فى آل عمران: ۰۱۶۳ هود: ۳ براءه: ۱۹ و ۰۲۰ كما مڑ سابقا. 
۴- ۴. الایات فى آل عمران: ۰۱۶۳ هود: ۳ براءه: ۱۹ و ۰۲۰ كما مڑ سابقا. 
۵- ۵. الساء: ۹۵. 


فعلهما(۱) 


رداق كاؤاللة سی ار فان ای شوه الحدید لا بث کوی مِنْكُمْ قال الیضاری بیان لتفاوت المنفقین باختلاف 
أحوالهم من السبق و قوه اليقين و تحرى الحاجات حثا على تحرى الأفضل منها بعد الحث على الإنفاق و ذ کر القتال للاستطراد و 
قسيم من أنفق محذوف لوضوحه و دلاله ما بعده عليه و الفتح فتح مكه إذ عز الإسلام به و كثر أهله و قلت الحاجه إلى المقاتله 
سرت یٹ تہ ہت 
فى عون ااا و الك سكةايا الها الذي اموا إذا قیل کم که َمَسحُوا فى الْمَجالِس فافت وا ب سح الله كم و إذا قِيلَ ارو 
فَانْشُرُوا يزع الله و التفسح التوسع و إذاقيل اس أى انهضوا للتوسعه أو لما أمرتم به كصلاه ٠‏ أو جهاد أو ارتفعوا فی المجلس 
يزع ایا يكم بالنصر و حسن الذكر فى الدنيا و إيوائهم غرف الجنان فى الآخره و الّيقَأَتُوا لم و يرفع العلماء 
منهم خاصه دَرَجاتِ ہما جمعوا من العلم و العمل و قد مر تفسيرهم بالأئمه عليهم السلام. 


و قال أى فى سورہ التوبه حيث قال ماکان لته و من وه مِنَ الأغراب أن وا عن رَشول الله و لا يرپوا أيهم 
عَنْ نَفْسِهِ ذلك قیل إشاره إلى ما دل عليه قوله ما كان من النهى عن التخلف أو وجوب المتابعه ثم بسبب أنهم لا بیع ما 
أى شی ء من العطش و لا نَصَبٌ أى تعب و لا مَحْمَصَةٌ أى مجاعه فی سَبيل الله و لا يَطَؤّنَ أى لا يدوسون مَوْطِتَاً أى مكانا بفیظ 
کار أى يغضبهم وطؤه و لا نون من عَدُوٌ تا كالقتل و الأسر و النھب لا کیب لَهُْ به عَمَلٌ صالخ أى إلا استوجبوا الثواب و 
ذلك مما يوجب المسابقه إ٥‏ الله لا بُضیغ جر الْمَحْيِنِينَ (8) 


ص: ۶۲ 


۱-۱. تفسير البیضاوی: ۲۰۴. 
۲- ۲. تفسیر البیضاوی: ۴۲۴ و الآيه فى الحدید: ۱۰. 
Nel‏ 


di‏ أى فى المزمل و ما تُقدمُوا نمكم من حبر دوه عِنْدَ الله يمكن أن يكون عدم ذكر تتمه الكلام للاختصار فإن التتمه 
هُوَ خیرا و أعَظمَ أجرا أى من الذى تؤخرونه إلى الوصيه عند الموت و خيرا ثانى مفعولى تجدوه و هو تأكيد أو فصل أو هو 


مبنى 


على قراءه هو خير بالرفع كما قرئ فى الشواذ فالکلام إلى قوله عِنْدَ الله تمام و قوله هو مبتداً و خير خبره و هی جمله أخرى 
مو دة للأولى و من بقل مثقال در الذره هی النمله الصغیره أو الهباء المنبث فى الجو. 


و بالجمله هذه الا ات کلها تدل علی اختلاف مراتب المومنین فی الثواب و الدرجات عند الله تعالی و المنازل فی الجنه کما لا 


*[ترجمه |حقيقت اين است که اثبات معنای دیگری به جز كاهى و شناخت دشوار است. و محقق شدن برخی از افراد آن 
بدون اختیار با تکلیف كردن به کسی که برايش حاصل نشده منافات ندارد. و مترتب شدن پاداش برای آنچه بدون اختیار 
يديد آمده است يا از روی تفضل خداست و يا برای پایدار ماندن بر آن و آشکار کردنش و عمل به مقتضای آن می باشد. و 
سخن درونی نفس که از آن نام برده اند» چیزی بیش از تصور و تصدیق نیست. بله» در اینجا معنایی که اضافه بر آ گاهی می 
فهميم» عزم در بیان چیزی است که به آن اعتقاد دارد» و يا عدم انکار آن در ظاهر بدون وجود ضرورتی است که به سوی آن 
فرامی خواند. و می توان آن را از جمله شرایط و لازمه های ایمان برشمرد. همچنان که برخی از آیات و احاديث به آن اشاره 
کرده است. و اگر يبذيريم که علم از قبيل انفعال است پس برشمردن آن از قبیل عمل» بر مبنای مجاز گویی بر اساس اسباب و 


مبادی آن است. 


سخن امام عليه السلام «بفرض» باء برای سببیت و دو ضمير در «نوره و حجته» به فرض بازمی گردند» و همچنین دو ضمیر «به و 
الیه» نيز به آن بازمی گردند. و ضمیر «له» به عامل و گفته شده به «کونه عاملا» بازمی گردد. و گفته شده به خداوند بازمی 
گردد» و اولی آشکارتر است. و هر كس ضمیر «به» را به «فرض» و ضمیر له را به «کونه عملا» بر گرداند» اگر برعکس در نظر 
بگیرد مناسب تر است. و ضمیر مستتر در «یدعوه» به کتاب و ضمیر آشکار آن به عامل بازمی گردد. و گفته شده به نظر می 
رسد که «يشهد و یدعوه» حال برای فرض است» و ضمير «له و إليه؛ به خداوند بازمی گردد. و ضمير «به» و ضمیر بارز در 
«یدعوه» به فرض بازمی گردد. و منظور از دعوت کتاب از واجبات به سوی خداوند نسبت دادن آن به خداوند سبحان است و 
توکس ایکا لب ايك که همه ارق ها از سوق داوقلا سک وم کی ات فا يراق اسان بابد و یس اف 
«یدعوه) به ایمان با زگردد و ضمیر «به» و «الیه» به عمل بر گشت کند. یعنی کتاب گواهی می دهد که ایمان عبارت است از 
عمل. و کتاب ایمان را می خواند که آن عمل است. پایان. و دوری اين دو احتمال مخفی نیست. و در تفسیر عیاشی چنین 
است: «يشهد له بها الکتاب و يدعو إليه» يس ضمير «بها» به حجت بازمی گردد. - . در چاپ کمپانی اين دو جمله جابجا 


آورده شده است. - 


و این کلام که «واضح و ثابته» دو صفت برای فرض هستند. «للایمان حالات» گویی اشاره ای است به حالت های سه كانه ای 
که در ادامه می آید یعنی «التام و الناقص و الراجح». و «الدرجات» مراتب برترى است» که برحسب کمیت و کیفیت فراوان 


هستند. و «الطبقات» مراتب نقصان است. و «المنازل» چیزی است که برای آن درجات و طبقات لازم است. از قبيل نزديكى و 


و گفته شده اشاره ای است به اينكه ایمان مراتب سيار دارد» كه همان حالایت انسان برحسب اقدام او براى آن استء و 
درجاتی دارد برحسب بالا رفتن آن از برخی به برخی دیگر و طبقاتی دارد بر اساس تفاوت مراتب آن در روح او و باارزش 


بودن برخی نسبت به برخی دیگر و منازلی دارد به اين اعتبار که انسان در آن ها فرود می آید و در آن يناه می كيرد. 


«فمنه التام» و آن ایمان پیامبران و جانشینان آن هاست. به دلیل اشتمال آن بر تمامی اجزای ایمان از قبيل انجام واجبات و ترک 
گناهان بز رگ است. اگرچه با پیوستن مکمل های دیگ مانند انجام کارهای مستحب و ترک کارهای مکروه در کم و زياد 
آن تفاوت داشته باشد. يا اينكه منظور از تام منتهای درجه كمال یعنی پیامبر صلی الله عليه و آله و پیشوایان پس از ايشان 
است. ١و‏ منه الناقص البین نقصانه؛ و آن کمترین مراتب ایمان است که يس از آن کفر قرار دارد؛ و از جمله آن ها راجح 
اسك و اقراقق شمارئ بر اشاس کو کشت دن آن ميان هستد: 


سپس اينكه اين سخن دو وجه را محتمل است: اول اينكه ايمانى كه دربردارنده انجام واجبات و ترك گناهان بز رگ است 
برای همه يديد آید. چرا كه بدون آن ایمان صدق نخواهد كرد. و درجات و منازل براساس آن كارها و كمبود آن ها و 
بيوستن انجام دیگر واجبات و ترک كناهان ديكر و انجام مستحبات و ترك کارهای مكروه و حتى مباح» و متصف شدن به 
خلق و خوهاى نيكو و ويزكى هاى شايسته باشد. و دوم اينكه قدر مشت رک» حصول ايمان به نحو اجمالى است» و حد كامل 
آن جيزى است كه همه اجزا را در بر داشته باشد و آن ايمان راستين است. و ايمان ناقص تام» جيزى است كه تنها عقايد 
درست را به همراه داشته باشد. و درجات ميانى بر اساس كم و زيادى اجزاى ايمان» متفاوت است. بنابراين مؤمن راستين اولين 
فرد است. و اطلاق آن بر سایرین به دليل از ميان رفتن كل ايمان با از بين رفتن یکی از اجزاء از باب مجازكويى است» و هر 
یک از آن ها از لحاظ لفظ و معنا شواهدی دارد. يس درنگ و انديشه کن و چون به دليل الفت ذهن سائل در روايت به 


اصطلاحات متكلمين» فهم آن برای سائل دشوار شد» برای توضيح بيشتر سؤال را تکرار نمود . 

كلام امام عليه السلام كه: «به يعقل و يفقه و يفهم» گفته شده عقل عبارت است آگاھی از مسائل ضرورىء و فقه يعنى مرتب 
نمودن آن برای نتيجه گرفتن مسائل نظری» و فهم عبارت است از دانستن نتيجه. 

ممکن است عقل شناخت اصول عقلی؛ و فقه دانستن احکام شرعی» و فهم آ گاهی از مسائل دیگر زند گی و غير آن باشد. و 
منظور از قلب» روح ناطق است که به اين نام خوانده شده. اولا به دلیل ارتباط آن با روح حبوانی که از آن برخاسته است. و يا 
قلب صنوبری شكلء به دلیل ارتباط روح به آن. و گفته شده: از ظاهر آیات و احادیث جنين برمی آید که جایگاه درک همین 
قلب صنوبری شکل است. و بررسی آن إن شاء الله در محل خود خواهد آمد. 

راغب در مفردات گفته: برخی از حکماء گفته اند: هر جا كه خداوند از قلب نام برده» اشاره به عقل و علم است. مانند آنکه 


فرمود: (آن تذ کری است برای کسی که قلب دارد] -. ق /۳۷- 


و هرجا که از صدر نام برده است نیز اشاره به آن و نیروهای دیگر از جمله شهوت و ميل و خشم و مانند آن استء و فرموده: 


[پرورد گاراء سينه ام را برايم گشاده گردان) -. طه / ۲۵ - 


درخواست برای بهبود گرداندن نيروهاى اوست. و همجنين فرموده: و دل هاى گروه با ايمان را شفا می دهد) - . براءه / ۱۴ 


اشاره به شفا دادن آن هاست. و اين فرموده: إبلكه قلب هايى كه در سينه ها هستند نابينا می شوند] -. حج / 88 - 


يعنى عقل هايى كه در ميان نيروهاى دیگر قرار گرفته و هدايت نشده است. و خداوند از آن آگاہ تر است. - . مفردات غریب 
القرآن: ۲۷۶ - 


و گفته: به قلب انسان نيز «قلب» گفته شده به دلیل د گر گونی بسیار آن و تعبیر قلب برای معانی بسیاری که به آن اختصاص 
يافته» از قبيل روح و علم و شجاعت و ساير آن ها به کار می رود؛ و فرموده ی خداوند که: (قلب ها به حنجره رسید) -. 


احزاب / ۳۳ - 


یعنی روح هاء [همانا در آن تذ کری است برای کسی که قلب داشته باشد ]» یعنی علم و فهم آن» و [بر قلب هایشان پرده هایی 


افکندیم تا آن را نفهمند)» و فرموده: بر دل هايشان مهر زده شد و به همین دليل نمی فهمند) -. منافقون / ۰-۳ 


و فرمودہ: تا قلب هايتان از آن آرامش يابد] - . انفال / ٠١‏ -» يعنى شجاعتتان استوار گردد و ترستان برطرف شود. و 
برعکس آن: او در قلب هايشان ترس افكنده شد) -. احزاب /۲۶ - و فرموده: (اوست کسی که آرامش را در قلب هاى 


مؤمنان فرو می فرستد] -. فتح / ۴ - و اين فرموده: (قلب هایشان پراکندہ است] -. حشر / ۱۴ - 


یعنی از یکدیگر جداست. و فرموده: اما قلب هایی که در سینه ها جای گرفته نمی بیند]» گفته شده عقل است. و گفته شده 
روح است. اما عقل نمی تواند باشد؛ و مجاز به کار رفته در آن مانند مجاز این آيه است: [از زیر آن رودها جریان دارد)» و 


رودها جارى نیستندء بلكه آبى كه در آن است جريان دارد. يايان. -. مفردات غریب القرآن: ۱ - 


و «الورود» رسیدن به آب برای نوشیدن است. و «الصدر و الصدور از كشت از آن می باشد. و این ضرب المثلی است كه 
هنگامی به کار مى رود که هیچ کاری را بدون دستور او انجام نمی دهد. همچنان که در فارسی گفته مى شود: بدون اجازه او 
آب هم نمی خورد. و «البطش» گرفتن هر چیزی با قدرت و نیرو است. و «الباه؛ در برخی نسخه ها بدون همزه و در برخی 
دیگر با هاء است» جوهری گفته: باه مثل جاه و کلمه ای برای «الباءه» و به معنای جماع است. - . صحاح: ۲۲۲۸ - «ینطق بها 
این جمله» صفت برای فرض است. و ضمیر «به؛ در هر دو جا به فرض بر می گردد» و دو ضمیر «لها و عليها» به جارحه بر می 
گردند. و لام برای انتفاع و على برای اضرار است. و ارجاع ضمير «به» به ايمان» چنان جه گفته شده» موجب خالی بودن جمله 
از ضمير عائد می شود. و ارجاع ضمير لها در اینجا به جارحه تأييدى است برای ارجاع ضمير «له» به عامل كه در گذشته آمده 


بود. 


افالإقرار؛ يعنى اقرار قلبى» زيرا سخن درباره فعل قلب است» اگرچه محتمل است منظور اقرار به زبان نيز باشد» چرا كه آن هم 


خبر دادن از جيزى است كه درون قلب بوده است. اما بیان آن به عنوان عمل زبانى» ممكن است قابل يذيرش نباشد. هرجند 
كه توجيه آن ممکن باشد. و بر اساس نظر اول» معطوف هاى به كار رفته عطف تفسير آن است. و گویا اشاره ای به مراتب 
یقین و ايمان قلبى باشد. زيرا کمترین مراتب آن اعتراف قلبى است» حتی اگر از روى تقليد با دليل خطابی باشد» و معرفت 
جيزى است كه از روى برهان قطعى بوده باشد. و «العقد» يعنى عزم برای اقرار به زبان و هر كار جوارحى دیگری كه در بى 
آن آید و يس از آن لازم باشد. و «الرضا» يعنى يذيرفتن حکم و اوامر و نواهى خداوند, و اينكه جيزى در مخالفت با ميل 
نفسانى از آن ها برای او سخت و سنگین نباشدء و «التسليم» يعنى يذيرش كامل هر دستورى كه از جانب پیامبر باشدء 
مخصوصاً آنجه درمورد جانشینان خود به آن امر فرموده است و بدان در ميان آنان حكم كرده است. جنان كه خداوند متعال 
فرموده: شی به پرورد کارت سو كسد آنان ایمان نمی آورند مكرايتكه تو را در آنچه ميانشان رخ داده قاضى قرار دھند 


سپس در نزد خود هیچ مانعی برای اجرای حکم تو نبینند و تسلیم کامل باشند.) -. نساء / ۶۵ - 


بنابراين» به نظر می رسد اقرار به ولایت نیز از جمله آن باشد و بلکه هر آنچه پیامبر به آن دستور داده است داخل در آن است. 
و این سخن که: «بآن لا اله الخ» متعلق به اقرار است» چرا که پس از آن تفسیر و مکملی برای آن آمده است. و «الصاحبه» یعنی 
همسر و «الاقرار» عطف بر اقرار است» و منظور از آن اقرار به پیامبری دیگر پیامبران و کتاب های آسمانی است» و ضمیر 
مستتر در «جاء» به موصول بازمی گردد. و آنچه گفته شده که عبارت «بأن لا إله الا الل؛ تا يايان» متعلق به «الاقرار و المعرفه و 
العقد» است. و فرموده: «و الاقرار بما جاء من عند الله معطوف بر «آن لا اله» است. بنایراین دو کلمه اول بیان برای دو کلمه بعد 


می باشند و آخری نیز بیان برای اولی است. اشکالات متعددی که در آن است. پوشیده نیست. 


و محدث استر آبادی رحمه الله گفته: در کلام ائمه عليهم السلام» معرفت به معانی متعددی آمده که یکی از آن ها تصور مطلق 
است» و منظور از فرموده آن ها كه «شناساندن و بیان بر عهده خداوند است» یعنی ياد آوری مدعا و توجه دادن به آن؛ چرا که 
آن گونه که از باب شک و دیگر باب ها دریافت می شود» آفریدن اعتراف واجب نیست. و دومين آن هاء اعتراف قلبی است؛ 
که همان منظور از سخن: «به شهادتين اقرار کردند» می باشد» و معرفت به پیامبری حضرت محمد صلی الله عليه و آله در قاب 
هایشان وارد نشده است. و سوم عبارت است از عقد قضيه اجمالی» مانند بله و آری» و این بسته شدن از باب تصور و تصدیق 
نیست. و چهارم علمی است که دربردارنده تصور و تصدیق است. که همان منظور آنان از علم و جهل از آفرید گان خداوند 
در قلب ها هستند. پایان؛ و این جملات نیز اشکالاتی دارد. 


و آيه اول از سوره نحل: هر كس يس از ایمان خود کافر شود -. نحل / ۰-۱۰۶ گفته شده بدل است برای: (کسانی که 
ایمان ندارندا و آنچه هان آن دو است جمادت معترضه ای است که با از آن ها و پا از دروغگوبان است» با امن کا 
مبتدایی است که خبر آن حذف شده است» و اين آيه بر خبر آن دلالت می کند: [پس خشم خداوند بر آنان باد)» و می توان 
آن را بر ذم منصوب نمود. و ممکن است «من» شرطیه باشد که جواب آن حذف شده است. «الا-من آکره» یعنی بر افتراء يا 
سخن کفر اکراه شده است؛ استثناء در آيه از نوع متصل است از آن جا که کفر نيز مانند ایمان» کلمه ای است که سخن و 
تصمیم را در بر می كيرد و بیضاوی اين گونه بیان کرده. - . آنوار التنزیل: ۲۳۳ - 


و ظاهر اين است که استثناء منقطع است. «و قلبه مطمئن بالایمان» یعنی عقیده اش تغيبر نمی کند. «و لکن من شرح بالکفر 


صدرا» يعنى به آن اعتقاد دارد و آن را يسنديده مى داند. «فعليهم غضب من الله و لهم عذاب عظيم). و در بسیاری از احاديث 
شيعه و سنى آمده است كه درباره عمار بن ياسر نازل شده است» هنگامی كه كفار مکه او و يدر ومادرش را مجبور به ارتداد 
نمودند» يس يدر و مادرش خوددارى كرده و كشته شدند. و آن ها اولين كشته ها در اسلام بودند و عمار در حالت اكراه با 
زبان خود آنچه را خواسته بودند برايشان انجام داد يس به بيامبر گفته شد: همانا عمار كافر شده است» ايشان فرمودند: ه رگ 
عمار از فرق سر تا پایش از ايمان لبريز شده و گوشت و خونش با آن آميخته شده است. پس عمار در حالى كه می گریست 
نزد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آمد. ايشان اشک چشمان او را پاک كرده و به او فرمودند: جه شده؟ اگر باز هم با تو جنين 
کردند» همان را که گفتی تكرار كن. و امام صادق عليه السلام فرموده اند: خداوند درباره او این آيه را نازل كرد: [مكر 
کسی كه مجبور شود] تا يايان آيه. يس در اين هنكام بيامبر صلی الله عليه وآله به او فرمودند: ای عمار» اگر باز هم جنين 
کردند» همان كارى را که كردى تکرار کن» چرا که خداوند عذر تو را نازل كرده و به تو فرمان داده است تا اگر باز هم 
چنین کردند تو همان کار را تکرار کنی. و درنهایت آيه دلالت بر اين دارد كه برخى از اجزای ایمان به قلب مربوط است؛ 
هرچند کسانی با اين آيه استدلال می کنند که ایمان چیزی جز تصدیق قلبی نیست. و آيه دوم: (کسانی که ایمان آورده و 
قلب هایشان با ياد خداوند آرام می گیرد) - . رعد /۲۸ - گفته شده: «تطمتن» یعنی از روی انس و اعتماد و اميد به او يا با 
ياد رحمت خداوند يس از نگرانی و ترس از او با با به ياد آوردن دلائل وجود و یگانگی او یا با سخن او که قرآن است و 
قوی ترون معجزات است. [آ گاه باشید که قلب ها با ياد خداوند آرامش می كيرد)» یعنی با آن آرام می گیرد. و در مجمع 
البيان گفته است: معنای آن این است که: کسانی که به یگانگی خداوند با تمام صفات او و به پیامبری پیامبرش و پذیرش هر 
آنچه از جانب خداوند آورده اعتراف نمودند و دل هایشان با ياد خداوند به آرامش رسید و با آن انس گرفتند. و «الذ کر؛ 
یعنی حضور مطلبی برای روح؛ و علم را نيز ذ کر می نامند و سخنی را که معنای حاضری برای روح دارد را نیز ذكر می نامند. 
الا بذ کر الله» تا پایان آیه تشویق بند گان برای آرامش قلب با وعده پاداش و بهشت خداوند است. پایان. - . مجمع البیان ۶ : 
۱ - و استدلال امام عليه السلام با اين آيه بر اين اساس است که منظور از ياد خداوند» عقاید ایمانی و دلایلی است که به 
سوی او منتهی می شود. چرا که به وسیله آن قلب از شک و اضطراب آرام می گیرد. و سخن پیشین در آيه قبلی آن را تأييد 
می کند: و قلب او با ایمان آرام گرفته است]. اين سخن که: (کسانی که با زبان هایشان ایمان آوردند)» به نظر می رسد 
نقل به مضمون آیه است» اگر از جانب نسخه برداران يا راويان نباشد. و در سوره مائده چنین آمده است: ای پیامبر» کسانی 
که در کفر شتاب می کنند و کسانی که به زبان هایشان گفتند: ایمان آوردیم و دل هایشان ایمان نیاورده است» تو را 
اندوهگین نسازند) و در روایت نعمانی چنین است: (کسانی که گفتند به زبان هایشان ایمان آورد ه اند) -. چنان که در 


شماره ۲۹ خواهد آمد. - 
فر موده خداو ند ن: (اكر آنجه درون :شماشت اد 1 -.بقره ۲۸۸۴۳ - 
فرمو اوند سبحان: [اگر آنجه را در درون شماست آشکار کنید! - . بقره / ۲۸۴ 


كنيد )» يعنى كتمان كنيد. إخداوند شما را بدان محاسبه می کند)» يعنى خداوند آن را می داند و در آن شما را جزا می دهد. 


و گفته شده: معناى آن جنين است كه اگر گواهی خود را ينهان كنيد يا آشکار نماييد خداوند آن را مى داند و جزاى آن را 


نه شما می دهد که از ابن عباس و گروهی دیگر نقل شده است. و گفته شده: ابن بیان در احکامی که پیش تر در سوره بیان 


شد عمومیت داشته و خداوند آن ها را از انجام خلاف آن ترسانیده است. 
و گروهی گفته اند: اين آيه به وسیله آیه: «لا يكلف الله نفسا الا وسعها» - . بقره / ۲۸۶ - 


منسوخ شده است. و حديث ضعیفی را در اين باره روایت کرده اند و اين ادعا صحیح نیست. چرا که تکلیف نمودن کاری که 
خارج از توانایی است جایز نیست. پس چگونه می تواند منسوخ شود؟ يس منظور آيه اعتقادات و اراده هایی است که به آن 
امر و نهی می شود و چیزهای دیگری که بر ما يوشيده است. اما چیزهای دیگری که از جمله تکالیف شمرده نمی شوند؛ 
مانند وسوسه ها و خطورات قلبی و چیزهایی که ذهن از به خاطر سپردن آن ناتوان است. به دلیل راهنمایی عقل از آن جمله 
خارج است. و به دلیل فرموده ايشان که «از این امت بخشیده می شود هر آنچه به فراموشی سپرده و هرجه در درون با خود 
سخن می گوید» و بنابراین می توان نتيجه كرفت که آيه دوم روشنگر معنای آيه اول است و توهم کسی را که آيه را به غير 
وجهی كه مراد است منصرف نموده از بين می برد که توهم کرده آنچه به ذهن می رسد يا نفس در درون خود سخن می 
كويد از تکلیف خارج است. يس همانا خداوند از آن بازخواست می کند. در حالی که امر بر خلاف آن استء «فیغفر لمن 
يشاء» از روى رحمت و بخشش «و يعذب من يشاء» كسانى از آنان را كه از روى عدالت شايسته عذاب باشد. «و الله على كل 


شىء قدیر» از آمرزش و عذاب این راابن عباس روايت كرده است. 


و لفظ «آیه» در همه چیز عمومیت دارد» و سخن درباره گناهانی است که به ذهن می رسد و خداوند از آن بازخواست نمی 
کند. و تنهااز چیزهایی بازخواست می کند که انسان با اراده خود آن را انجام داده باشد و با وجود امکان خودداری» قلبش 
تصمیم به انجام آن گرفته باشد. بنابراین از اعمال قلب به شمار می رود که به آن جزا داده می شود همچنان که به اعمال 
اعضا و جوارح دیگر جزا داده می شود. و تنها مجازات تصمیم و اراده به آن تعلق می گیرد نه مجازات عين گناہ چرا که آن 
را به انجام نرسانده است. و اين بر خلاف اراده انجام طاعت است؛ چرا كه کسی که تصمیم به انجام طاعت گرفته به خاطر اين 
تصمیم» پاداش انجام آن طاعت را دریافت می کند. همچنان که در احادیث آمده است که کسی کہ منتظر نماز است. تا 
زمانی که در اين انتظار باشد مانند کسی است كه در نماز بوده است. و اين از الطاف و نعمت های خداوند بر بند گانش است. 


پایان. - . مجمع البيان ۲: ۴۰۱ - 


و از ظاهر احادیث فراوانی که برخی از آن ها در اين کتاب خواهد آمد. چنین نتيجه گیری می شود که به خاطر انديشه و 
تصمیم بر گناہ مؤاخذه ای وجود ندارد. بنایراین می توان اين آيه را مخصوص عقائد دانست. همچنان که از ظاهر حدیث 
برمی آید. و اگر نيت گناہ و تصمیم بر انجام آن نيز گناہ باشد» خداوند آن را برای مؤمنان می آمرزد. يس منظور از فرموده 
«برای هر كس که بخواهد» مومنان است. و آنچه محقق طوسی و دیگران بیان کرده اند آن را تأييد می کند که اراده انجام 
آن را به اين امت تخفیف داده است» چنان که دیلمی در ارشاد القلوب با اسناد خود از موسی بن جعفر از پدرانش علیهم 
السلام در حدیثی طولانی درباره معراج پیامبر صلی الله عليه وآله فرموده است: سپس او را به آسمان بالا برد تا اينكه به ساق 


خرن سيد وا الد عاونا هر وجل هن کات ود آووده اسك دا آو شاجات کرد همه تنه در نيمات ها و رشن ابت 


برای خداوند است. و ا گر چیزی را پنهان دارید یا آشکار کنید» خداوند آن را از شما بازخواست می کند» پس هر که را 
بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند. و این آیه بر امت های دیگر هم از زمان آدم تا برانگیخته شدن 
حضرت محمد صلی الله عليه و آله عرضه شده بود» يس همگی به خاطر سنگینی از پذیرش آن سرباز زدند» و محمد صلی الله 
علق آله آن وا تبرت گام کا دا رنه برش انوا از امو ای دنت سنگی ای را از آ نان پرداشت: يس 
خداوند عز و جل فرمود: پیامبر به آنچه از جانب خداوند بر او نازل شده ایمان آورد. سپس خداوند بر محمد و امتش 
بزركوارى نمود و به خاطر سختی آيه ای که او و امتش آن را پذیرفتندہ بر آنان مهر ورزید و پاسخ آنان را چنین بیان فرمود: 
او مؤمنان» همگی به خداوند و فرشتگان و کتاب ها و پیامبران او ایمان آوردند و گویند: ميان هیچ یک از پیامبران او تفاوتی 
قائل نمی شویم». يس خداوند عز و جل فرمود: چون چنین کردند» آمرزش و بهشت برای ایشان است. سپس پیامبر فرمود: 
[شنیدیم و اطاعت نمودیم» آمرزشت را می طلبیم ای پرورد گار ماء و با زگشت به سوی توست]. یعنی محل با زگشت در 
آخرت» سپس خداوند پاسخ او را داد: همانا برای توبه کنند گان از امتت جنين نمودم» همانا آمرزش را برای آنان واجب 
نمودم. سپس خداوند متعال فرمود: اما هنگامی که تو و امتت آن را پذیرفتید در حالی که پیش از آن بر پیامبران و امت های 
دیگر عرضه شده بود و آنان نپذیرفته بودند» پس سزاوار است که آن را از امت تو بردارم. يس خداوند بز رگ فرمود: 
[خداوند همه را تنها به اندازه توانایی شان مكلف می گرداند» هر جه از نیکی دریافت کرده از آن اوست. و هر آنچه از بدی 
و شر به دست آورده نيز عليه او می باشد]. خداوند عز و جل به پیامبرش الهام کرد که بگوید: [پرورد گار ماء اگر فراموش 
کردیم یا خطایی نمودیم ما را بازخواست نکن ]» پس خداوند فرمود: به خاطر منزلت توء آن را برایت می بخشم» تا پایان 
حدیث. - . ارشاد القلوب جلد دوم - 


و اما مخالفان» آنان در اين باره اختلاف نموده اند رازی در تفسیر اين آيه گفته است: از ابن عباس روایت شده که هنگامی 
كه اين آيه نازل شد. ابوبکر و عمر و عبدالرحمن بن عوف و معاذ و گروهی از مردم نزد پیامبر آمدند و گفتند: ای پیامبر خداء 
جای كيرد با خود حديث نفس می كنيمء آيا اين گناہ است؟ پیامبر صلی الله عليه وآله فرمود: شاید شما نیز همچون بنی 
اسرائیل می گویید: «شنیدیم و نافرمانی نمودیم»» يس بگویید: «شنيديم و اطاعت کردیم» و اين برایشان ناگوار بود و یک سال 
در أن حال درنگ نمودند. یس خداوند آنه نازل کرد: [خداوند هکس را تنها به میزان توانایی اش مكلت فی گرداند). 
پس اين آیه باطل شد و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به راستی که خداوند آنچه را امت من با خويش حديث نفس کنند» 


تا جایی که عمل نکرده باشند و آن را به زبان نیاورده باشند از ایشان بخشیده است. 


و بدان كه محل بحث در اين آيه اين است که فرموده: «اٍن تبدوا» تا پایان آيه مربوط است به حديث نفس و خاطرات ناپسندی 


حد توانایی است. و دانشمندان به چند گونه پاسخ آن را داده اند: 


اول اينكه انديشه هايى که در قلب می گذرند دو نوع هستند: یک نوع از آن ها چیزهایی است که انسان نفس خود را برای 
ورود آن آماده می کند و تصمیم بر داخل كردن آن ها در وجود دارد؛ و نوع دوم انديشه های دیگری که جنين نیستند» بلکه 


جيزهايى هستند كه در ذهن می گذرند در حالى كه انسان آن را نايسند می داند ولى نمی تواند از آن جل و كيرى کند. پس 


گروه اول مورد بازخواست قرار مى كيرند و از گروه دوم بازخواست صورت نمی كيرد. چرا که خداوند متعال فرمود: 
إخداوند شما را به سو گندهای لغوتان مؤاخذه نمی کند» ولى شما را بدانچه دل هايتان [از روى عمد] فراهم آورده است؛ 
مؤاخذه می کند) - . بقرہ / ۲۲۵ - ۲۸۶ - و در يايان همین سوره فرموده است: [آنجه دريافت كرده برای اوست و آنچه به 
دست آورده عليه اوست) - . بقره / ۲۲۵ - ۲۸۶ - و فرمود: [همانا كسانى که دوست می دارند زشتی ها گسترش يابد) -. 


وجه دوم اينكه هر آنچه در قلب است و در اعمال داخل نمی شود در جایگاه بخشش است. و منظور از فرموده: [واكر 
لا ل ا ا ۹ 1۹۹9" ×× 
قلب يديد آيد و به انجام نرسد. همه آن ها مورد بخشش هستند» و اين ياسخ ضعيف است» چرا که بيشتر بازخواست ها تنھا به 
دلیل کارهای قلبی است. همچنان که اعتقاد به کفر و بدعت» چیزی جز کار قلب نیست. و بدترین و بز رگ ترين عذاب ها نيز 
مربوط به آن ها می باشد. و کارهای اعضای بدن اگر بدون عمل قلب باشد» مجازاتی برای آن قرار نمی گیرد؛ مانند کارهای 


انسان خواب يا فراموش کار. بنابراین ضعف اين پاسخ روشن گردید . 


وجه سوم اينكه خداوند متعال از آن بازخواست کرده و بازخواست آن نیز به وسیله اندوه های دنیاست. و در این مورد حدیثی 


را عایشه از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده است. 


وجه چهارم اينكه خداوند متعال فرموده است: [خداوند حساب آن را از شما خواهد گرفت)» و نفرموده: خداوند آن را از 
شما بازخواست خواهد نمود. و در معنای حسابگر و محاسبه کننده بودن او وجوهی را بیان کردیم که از جمله آن ها آ گاه 
بودن اوست. پس معنا به این مطلب باز گشت که او بر ضمیرها و نهان ها آ گاه است. و از ابن عباس روایت شده که هنگامی 
که خداوند متعال آفرید گان را گرد هم آورد آنان را از آنچه در روح هایشان دارند آگاه می سازد. پس مؤمن را آگاه کرده 
و او را می بخشد و برای گناهکاران نیز تکذیب و گناهانی را که پنهان داشته بودند آشکار می گرداند. 


وھ کس و ھن يس از اين آيه می فرماید: [(یس هر كس را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می 


می کردہ و برايش خوشايند بوده است. 


وجه ششم: برخی از مفسران گفته اند: منظور از اين آیه ينهان داشتن شهادت است» كه با وجود واقع شدن آيه در ادامه بحث 


شهادت» ضعيف می باشد. 


وجه هفتم جيزى که در مورد منسوخ بودن اين آيه گذشت. كه با فرموده خداوند كه: [خداوند هر کس را تنها به اندازه 
توانایی اش مكلف می گرداند)» منسوخ شدہ و این نيز به دلايلى ضعيف است. اول اينكه اين نسخ تنها در صورتى می تواند 
وجود داشته باشد كه بگوییم بيش از آنء آن ها مأمور بوده اند به خوددارى از جنين انديشه هايى كه از برطرف نمودن آن ها 
نیز ناتوان بوده اند. و این باطل اسه زیرا پیش از آن نيز تکلیف وارد نبوده مگر در جایی که توانایی آن وجود داشته باشد. و 


به همین دلیل پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من با دين حنفیت سهل و آسان مبعوث شدم. دوم اينكه نسخ تنها زمانی مورد 


نياز است كه آيه بر وجود عذاب براى جنين انديشه هايى دلالت داشته باشد. و ما بيان كرديم كه جنين دلالتى ندارد. سوم مى 


کون 


اينكه نسخ اخبار جايز نیست» بلکه تنها نسخ اوامر و نواهى ممكن است. و درباره اينكه آيا خبر نيز نسخ می شود يا خير 
اختلاف وجود دارد. يايان. 


و ابومعين نسفی گفته: اهل سنت و جماعت گفته اند: بنده به خاطر چیزی که تصمیم قلبی بر آن گرفته باشد» مانند زنا و لواط 
و مانند آن بازخواست می شود. اما چیزی که در ذهنش گذشته و قصد انجام آن را ندارد مورد مؤاخذه قرار نمی كيرد. و 
برخی از آنان نيز گفته اند: در هیچ یک از دو صورت مورد بازخواست قرار نمی گیرد. و دلیل آن ها سخن پیامبر صلی الله 
عليه و آله است كه فرمود: آنچه در ذهن امت من بگذرد. تا زمانی كه سخن نگویند و انجامش ندهند» بخشیده می شود. 


و دلیل ما سخن خداوند متعال است که فرمود: [و اگر آنچه را درون خود دارید آشکار سازید...] تا پایان آیه» يس ابت می 
شود که به دلیل تصمیم مواخذه می شود. و حدیثی كه شما بیان کردید حمل بر چیزی است که در ذهنش گذشته و قصد آن 


را ندارد» اما اگر قصد آن را کند چنین نیست. پایان. 


دو هو رأس الایمان» تشبیه به سر به اين دلیل است که با از بين رفتن آن» ایمان نيز از بين می رود. چنان كه با نابود شدن سره 
زند گی از بين رفته و همه بدن نابود می شود. اين سخن که: «القول» یعنی سخن هایی که بايد گفته شوندہ مانند بیان حقيقت و 
امر به معروف و نهی از منکر و قرائت و ذکرهای نماز و مانند آن. بنابراین عبارت «التعبیر» می بایست به خاطر اهمیت بیشتر» 
تخصیص يس از تعمیم باشد. 

«و قولوا للناس حسنا» - . بقره / ۸۳ رجوع شود به تفسیر بیضاوی: ۳۵ جاب ایران - بیضاوی گفته است: یعنی سخن نیک و 
آرنو رای فاه سنا اسنہ اسک رو موه و شا كبا ندرا سا ا دو فلع کو اند اللہ بایان 


می گویم: 


در برخى از روایات از امام صادق عليه السلام آمده است: كه «محسنا؛ يعنى بگویید محمد صلی الله عليه و آله فرستادہ خداست 


و در روايت دیگری نیز از ايشان آمده كه اين آيه درباره يهود نازل شد. سپس با اين آيه باطل شد كه می فرمايد: [با كسانى 
كانه اون :اسان UO‏ سگد EA‏ ورد از دهدن 


تا يايان آیه. 


و در بعضی روایات نيز آمده كه یعنی حسن معاشرت و سخن زيباء و در برخی دیگر آمده که منظور از آن امر به معروف و 
خواهیم کرد آن را تأييد می کند. 


يس از آن» اينكه آيه دوم در مصحف های قرآنى جنين نيست كه نقل شده؛ بلكه در سوره بقره جنين است: (بگویید ايمان 
آورديم به خداوند و آنچه بر ما نازل شده و آنچه بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط فروفرستاده شده است). و 
دق سواره کوت امك و بكوييد ايمان آوردیم به آنجه بر ما نازل شده و آنچه بر شما نازل شده» و پرورد كار ما و شما 
یکی است و ما همه تسليم او هستيم). يس به نظر می رسد تغيير از نشاخ بوده يا اينكه مضمون آيه نقل شده است. و در تفسير 
نعمانى با نظر اول موافقت شده است. و شايد در حديث هر دو آيه بوده كه ذيل آيه را از اولی و صدر آيه را از دومى انداخته 


اند. و «التنزه» يعنى دورى کردن» و«أن يعرض» عطف است بر «أن بتنزه»» و «الاصغاء» عطف بر موصول در «عما لا بحل» است. 


دو قد نل عليكم فى الکتاب» - . نساء / ۱۳۶ -» اين آیە در سوره نساء است» و در تفسير على بن إبراهيم -. تفسير قمی: ۴۶۷ 
- ۴۶۹ - 


آمده که آیات خداوند همان امامان عليهم السلام می باشند. و عیاشی -. تفسیر عیاشی ۱ : ۲۸۱ - در تفسیر آن روایت کرده 
است که: هنگامی که شنیدی کسی با حق مخالفت نموده و آن را دروغ می شمارد و به اهل خود دروغ می گوید. از نزد او 
برخیز و با او همنشینی نکن. راغب گفته است: «الخوض» به معنای جریان آب و گذشتن آن است. و استعاره از کارهاست. و 
بيشتر مواردی که در قرآن بیان شده درباره چیزهایی است که انجام آن ناپسند است. ادامه آيه چنین است: ادر این صورت 
شما نیز هم چون آن ها هستید به راستی که خداوند منافقان و کافران را همگی در جهنم گرد هم می آورد]. و استثنای آن 
در سوره انعام است که می فرماید: زو هنگامی که کسانی را دیدی که در نشانه های ما سخن بیهوده می گویند» از آنان 
رویگردان شو تا آنکه سخن دیگری بگویند. و اگر شیطان آن را از ياد تو برد) - . انعام / ۶۸ - ... تا پایان آیه. و ممکن است 
فرموده ی خداوند که: [همانا در اين کتاب بر شما نازل کرد اشاره ای به آنچه در سوره ی انعام نازل شده باشد]. يس اين 


آيه مانند تفسيرى برای آن است. 


پس امام عليه السلام آيه سوره نساء را یادآوری نموده تا بیان کند که خوض در آيات مذ کور در سوره انعام به معناى كفر و 
به استهزاء كرفتن آن هاست. در غير اين صورت مناسب بود آيه متصل به استثناء را بيان مى فرمود؛ يس هشيار باش. و عياشى 
درباره اين آيه از امام باقر عليه السلام روايت كرده - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۶۲ - که فرمود: سخن درباره خدا و جدال بر سر 
قرآن است و فرمود: افسانه سراها از جمله آن ها هستند. «و اما ينسينكك الشيطان» به معناى نهى است. «فلا تقعد بعد الذ کری» 
يعنى يس از آنكه به خاطر آوردى. «مع القوم الظالمين» يعنى همراه با آنان» يس در اينجا ظاهر در جایگاه خودش قرار داده 
شده تا این نكته را بیان فرمايد كه آنان با انجام تكذيب و استهزاء به جاى تصديق و بز رگ دانستن؛ ظلم نموده اند. و در 
حديثى از ييامبر صلى الله عليه وآله آمده است: هر كس به خدا و روز قيامت ايمان دارد نبايد در مجلسی بنشيند که در آن 
بد گویی پیشوا یا غیبت مسلمانی می شود به درستی که خداوند در کات خود می فرماید: [و هنگامی که دیدی...) تا پایان 
ما جس و ۱۱۹۲۵ 

سپس خطاب در اين آيه یا خطابی عام است و يا ظاهر آن مخصوص پیامبر صلی الله عليه وآله می باشد و منظور آن همه امت 


فراموشی را برای خضرت رسول صلی الله عليه و آله جایز دانسته» مانند صدوق, فقط فراموشی دادن از جانب خداوند را که 


برای مصلحتى بوده جايز می داند نه از جانب شيطان. «فبشر عبادی» اضافه عباد به ياء نسبت برای تشريف است» و «أحسن 
القول» جيزى است که خشنودى خداوند در آن است. يا خشنودی او را بيشتر می کند. و هر آنچه برای نفس دشوار است. و 
این كلمه جامعى است كه اصول و فروع دين و اصلاح ميان مردم و تميز حق از باطل و مقدم داشتن برترين ها را در برمی 
كيرد. و در روايتى آمده كه منظور كسى است كه سخنان را همان كونه كه شنيده بازكو مى كند و آن را كم و زياد نمى 
نماید. 


«أولئكك الذين هداهم الله در راه دين خود. دو أولئکک هم أولوا الألباب» سے زمر ۱۸ - 


يعنى خردهاى پاک از نزاع با هواى نفس و توهمات و عادت هاء و «عبادی» در نسخه ها به همراه ياء آمده است. مانند روايت 
ابی عمرو از روايت موسی؛ كه به هنگام وصل ياء را با فتحه و هنگام وقف آن را با سکون می خواند. و باقى قرّاء با انداختن 


[کسانی كه در نماز خود فروتن هستند») گفته شده يعنى كسانى که از خدا می ترسند و برای او اظهار خاكسارى می کنند؛ 
دیده های خود را به محل سجده می دوزند. و در تفسیر على بن إبراهيم -. تفسیر قمی:۴۴۴ - 
آمده: يعنى چشم بر زمين دوختن در نماز» و پیش آمدن به سوى ما. و تفسير آن ان شاء الله در كتاب نماز خواهد آمد. !و 


کسانی که از سخن لغو روی گردانند) گفته شده لغو چیزی از سخن و رفتار است که بن ربط باشد. و در سے علی بن 


ابراهیم آمده یعنی غناء و آلات لهو. 
و در ارشاد مفید از اميرمؤمنان عليه السلام روایت شده که: هر سخنی که در آن ذکر نباشد لغو است . 


و در مجمع از امام صادق عليه السلام است که فرموده: یعنی اينكه کسی سخن باطلی را بر تو ببندد یا چیزی را که در تو نیست 


درباره ات بگوید» پس روی خود را از او به سوی خداوند بگردانی. 

گفت؛ ودر روانت سيكرق امت کہ معنا غاد و الاك هر است: 

و در اعتفادات از ایشان روایت شده که: درباره افسانه سرایان از ايشان پرسیده شد که آيا می توان به آن كوش داد يا خیر؟ 
فرمود: نه. 

كه برخى اجزاى آن حرام است. مانند غناء و دف و صنج و طنبور و افسانه ها و مانند آن» و در سوره قصص فرمودہ: 241 
هنگامی که سخن بيهوده را می شنوند از آن رویگردان می شوند؟. على بن ابراهيم گفته است: -. تفسير قمی:۴۹۰ و آيه 


سوره قصص / 60 - لغو يعنى دروغ و لهو و غناء و در سوره فرقان می فرمايد: زو هنگامی که به بيهوده می رسند. با 
بز ر گواری از آن می گذرند)» -. فرقان: ۲ 


سی از آن رويكرداة ی شوند و کو مت را از انستادن نود آن وشغول شدن به آن گرا کر نی دالا و دز انادف 


بسیاری تفسير اين آيه را به غناء و آلات لهو بیان كرده اند. در «من الایمان» «من» تبعيضيه است» و (آن لا بصغی» عطف بیان 


برای «هذا» است. و گفته شده: «من الایمان» مبتدا و «آن لا يصغى» خبر آن است. -. بلكه برعكس است. - و اين تركيب 
اشكالاتى دارد. 


یهت تلاق كر مان غورد را فزو افکنقد اک نون ۰ - خطاب به پیامبر صلی الله عليه وآله است» و «یغضوا» مجزوم به تقدير 
لام است» یعنی: «ليغضوا» بنابراین منظور رساندن دستور خداوند يا بيانى از محتواى دستور امام عليه السلام است» و يا منصوب 
با تقدیر «آن» می باشد یعنی به آنان دستور بده تا فروافکنند. چرا که «به آنان بگو» به معنای «آنان را فرمان بده» می باشد. و 
گفته شده که آن جواب امر است. یعنی به آنان فرمان بده فروافکنند تا آنکه فروافکنند. و به اين نظر اعتراض شده از اين 
جهت که بر اين اساس بايد فاء داشته باشد یعنی بايد افیغضوا؛ باشد. و پاسخ آن چنین است که برای سهولت حذف شده 
است. و اينكه گفته می شود اصل آن «قل لهم یغضوا بوده بعیدتر از ترکیب قبلی است. و اصل «غض» به معنای آهسته كردن 
و پایین آوردن است. چنان که خداوند فرمود: و صدایت را يايين آور! - . لقمان ۱۹ - و اخفش زائده بودن «من» را مُجاز 
ها و فاصله انداختن ميان آن ها نیست. بلکه منظور نگاه كردن به آن هاست. که همان منظور از اين است که گفته می شود: 
«غض بصر پایین افکندن نگاه از چیزی است که نگریستن به آن حرام است» و اکتفا كردن در نگاه به چیزی است که نگاه به 
آن حلال می باشد. و نیز چنین است فرموده [و فرج خود را حفظ کنند] یعنی به جز بر همسران يا کنیزانی که در اختبار 
دارند. يس از آن جا که مستثنى در اینجا با وجود معلوم بودن و شناخته شد گی مانند موارد کمیاب است» برخلاف آنچه در 
غض بصر ديديم» حفظ كردن را به شکل مطلق به کار برده و غمض بصر را با حرف تبعیض مقيد گردانده است. و در کشاف 
آمده است: و ممکن امت منظور نگهداری آن از منجر شدن به آنچه که حفظ آن از آشکار شدن روا نیست باشد و این 
روایت و مانند آن دلیل بر این است که منظور از حفظ فرج در این جاء پوشاندن آن از نگاہ های دیگران است. و همچنین 


ظاهر روایت نشان می دهد فرو انداختن نگاه» مختص تركك تاه عو اعت 


کلام امام عليه السلام: «ثم نظم»» می گویم: در تفسير نعمانی آمده: سپس خداوند متعال آنچه را بر كوش و چشم و فرج 
واجب کرده بود» در یک آيه سامان داد. يس فرمود: «و ما کنتم» و این واضح تر است. و آنچه اینجا بیان شده به تکلف انسان 
برای وارد كردن زبان و قلب نیاز دارد» پس گفته شده منظور از پوشاندن» ترک یاد آوری اين کارهای ناپسند در مجالس 
است. «و أن يشهد» با در تقدیر گرفتن «متن» ايت یعنی «من ان يشهد» و اين ظرف متعلق به استتار است و معنای ترس را 
دربردارد. پس عبارت «تستترون» اشاره ای است به لزوم همراهی قلب و زبان و ممکن است منظور از آيه دیگ جنس باشد؛ 
یعنی هر دو آیه. و فواد در آيه دوم وارد است» همچنین زبان» چرا که عبارت: «لا تقف» عبارت است از عدم تصدیق چیزی که 
معلوم نیست و آشکار نکردن آن با زبان. «و ما کنتم تستترون» در آيه پیش از این در سوره حم تنزیل است. [و روزی که 
دشمنان خدا به سوی آتش برده می شوند و صفوف پیشین را نگه دارند تا آنکه به آن ها رسند و كوش و چشم و يوست 
هایشان در آنچه انجام می دادند بر ضد آن ها گواهی می دهد و به يوست هایشان می گویند: چرا بر ضد ما گواهی دادید؟ 
می گویند: خداوندی که همه چیز را به سخن آورده ما را به سخن درآورد» و اوست که آغازین مرتبه شما را آفرید و شما 


به سوی او بازمی گردید) - . فصلت / ٠١‏ - طبرسى قدس سره گفته است: یعنی كوش هایشان به دعوت به حقی که شنید ند 


و از آن روى گرداندند و آن را نپذیرفتند گواهی می دهد» و چشم هايشان به نشانه هايى كه بر یگانگی خداوند مشاهده 
نموده و به آن ها ايمان نياوردند كواهى می دهند» و يوست هاى دیگرشان بر كناهان و كرده هاى ناپسند دیگری كه انجام 


داده اند گواه خواهند بود. 


و گفته شده در شهادت اعضای بدن دو نظر وجود دارد: اول اينكه خداوند متعال آن ها را زنده خواهد کرد و آنان را وادار به 
اعتراف و گواهی دادن بر آنچه صاحبانش انجام داده اند» خواهد نمود. نظر دیگر اين است که خداوند متعال گواهی را به 
وسیله آن ها انجام می دهد و فقط مجازاً كواهى را به آن ها نسبت داده است. و نيز گفته شده صورت سومی نيز وجود دارد و 
آن اينكه خداوند نشانه هایی را که دلیل بر سزاوار بودن صاحبان اين اعضا برای آتش می باشد در اين اعضا آشکار می کند 
ارا هحار ایا کا حادق 0مھ ابص ناتس بای که کش جرد ان و كراهن کی تارق ات 
دهند. و گفته شده منظور از يوست ها در اینجا كنايه از فرج هاست. از ابن عباس و مفسرین. - . مجمع البیان ٩ : ٩‏ - سپس 
فرمود: : «و ما کنتم تستترون أن يشهد» ب یعنی از اينكه گواهی دهند ۱ «علیکم سمعکم» یعنی پنهان نمی شوید یعنی قادر نخواهید 
بود کارهای خود را از این اعضا پنهان نمایید. چرا که به وسیله آن ها انجام داده اید و خداوند آن ها را در روز قيامت بر ضد 
خودتان گواه قرار می دهد. و گفته شده: یعنی شما از بيم اينكه اعضای بدنتان گواهی دهند. گناهان را ترک نکردید. چرا که 
گمان نمی بردید چنین باشد. اما گمان می کردید خداوند بسیاری از آنچه را همواره [انجام می دادید نمی داند) به دليل 
جهل شما نسبت به خداوند متعال به همین دلیل انجام گناهان برایتان آسان نمود. و از ابن مسعود روایت شده كه اين 1ب 
درباره سه تن نازل شد که با هم راز می گفتند و گفتند: آیا گمان می كنيد خداوند ازا ین کار ما آ گاه است؟ و نیز می تواند 
به اين معنی باشد که اعمال شما مانند کسی بود که گمان می کند کرده اش از خداوند پنهان می ماند. مانند اينکه گفته می 
شود: خودم را نابود كردم يعنى کار کسی را انجام دادم كه خویشتن را نابود می کند. و گفته شده کافران می گفتند: خداوند 
آنچه درون ماست را نمی داند اما آنچه را بیند می داند» از ابن عباس. و آن گمانی بود که درباره پرورد گارتان داشتید]» 
«ذلكم) مبتدا و «ظنکم» خبر آن است» و «أرداكم) خبر دوم است» و می توان «ظنکم» را به جای «ذلکم» قرار داد. و معنای آن 
چنین خواهد بود: گمان شما به پرورد گارتان كه او بسيارى از كرده هاى شما را نمی داند» شما را به نابودى كشاند؛ چرا كه 
انجام گناهان را برایتان آسان نمود و شما را به کفر کشاند. یس از زيان کاران شدید) یعنی از جمله کسانی قرار گرفتید که 


در تجارت خود زيان دیدہ اند چرا كه بهشت را از دست داديد و به آتش دوزخ درافتادید. يايان -. مجمع البيان ۹ : ۰- 


يس اگر گفته شود: این آيات در سوره هاى مکی است و نیز آيه «و لاتقف... تا يايان آيه نیز مکی است» آنچنان كه حديث 
محمد بن سالم نيز بر آن دلالت دارد؛ يس چگونه اعمال اعضاى بدن در اين آيات از اجزاى ایمان شمرده شده و چگونه وعده 
ی پاداش و عذاب به آن داده شده است؟ در جواب می گویم: شايد وعده جزا بر اساس كفر و شركك آنان باشدء نه اينكه 
دلاللت بر این داشته باشد كه اين كارها را فقط از روى كفر به خداوند و سبكك شمردن دستور او و گمان اينكه خداوند 
بسیاری از كارهاى آنان را نمی بیند انجام داده اند. پس وعده جزا به دليل ش رک ورزيدن آن ها و انجام اين كارها از روی 
سبك شمردن و حلال نمودن بوده است. و از اصول دينى كه نسبت به آنان آ كاهى نداشتند پیروی نمودندء با اينكه در گذشته 
نيز اشاره شد که در آن وعده ای برای آتش نیست. و مکی بودن همه آیات سوره فصلت به دلیل عدم اعتماد به گفته های 
مفسران عامه ثابت نیست. و نيز ممکن است در اینجا منظور فقط مرتبط بودن اعمال به اعضای بدن باشد. و اينكه ميان اين 


اعمال و ايمان ارتباطى وجود دارد» هرجند اين ارتباط در كمال ايمان است» و منظور اين حديث مطلب دیگری است. و 


همجنين در فرموده: زو در زمين با خودبینی گام برندار) نيز سخن جنين استء زيرا آن هم آيه ای مکی است. 


عبارت (إلى ما حرم الله) مانند قتل و ضرب و غارت و دزدى و از روی ستم جيزى نوشتن و دروغ و ظلم و ارتباط با بیگانگان و 
مانند آن. «و بر دو دست صدقه و صله رحم را واجب نمود» چرا كه رسيدن صدقه به دست نیازمندان و نيكى به نزديكان و 
گرفتن و زدن و كشتن در راہ خدا و پاکیزگی برای نما همگی از واجبات دست می باشد. و گفته شده: از اين جمله واجب 


بوذن به کار گیری دست در شستن صورت در وضو برداشت می شو و این پا به دلیل غالب یودن استعمال دست در شستن 


صورت است می باشد و يا به دلیل اينكه فردی از واجب تخبیری است. 
و می گویم: ممکن است شستن صورت از جمله آنچه در کلام ايشان باشد که فرمود: «فیما فرض اللہ؛ و در ادامه خواهد آمد. 


«فضرب الرقاب» - . قتال / ۴ - ضرب الرقاب عبارتی است برای کشتن به وسیله كردن زدن و ريشه آن بوده: «فاضربوا الرقاب 
ضربا» فعل حذف شده و مصدر به جای آن نشانده شده و به مفعول اضافه شده است. و «الإثخان» فراوانی کشتار و زخم 
هاست. به گونه ای که توانایی در برخاستن نداشته باشد. و «الوثاق» با فتحه و کسره چیزی است که با آن بسته می شود و ١شذ‏ 
وثاق» کنایه از اسارت استء و «منا و فداء» مفعول مطلق برای فعلی است که حذف شدہ یعنی يا از روی منت با شما رفتار می 
شود (و آزاد می شوید) و یا فدیه می پردازید و (آزاد من شوید) و اوزار الحرب» سنگینی و ایزار آن است. مانند شمشیر و 
نيزه و مانند آن هاء و كنايه از پایان يافتن جنگ است. و آنچه روایت شده و اصحاب اعتقاد دارند اين است که اگر در هنكام 
جریان داشتن جنگ اسیری گرفته شود حکم کشتن او يا به وسیله زدن گردنش و يا با قطع دست و پایش در جهت های 
مخالف و رها کردن او در همان حال خواهد بود تا از شدت خونریزی جان دهد. و اگ یس از بایان جنگ اسیر گرفته شود 
حاکم می تواند يا از روی منت و یا در ازاى گرفتن فدیه او را آزاد کند و يا او را به بردگی بگیرد» و نمی تواند او را بکشد. و 


به برد گی گرفتن (در آيه قرآن ذکر نشده بلکه) از سنت گرفته شده است. و علاج یعنی درمان نمودن. 


«آن لا يُمشى» به صيغه مجهول است. و باء در «بهما» بای به معنای آلت است و ظرف نائب فاعل است» و سخن امام عليه 
السلام که«فقال» شايد تفسير آنچه گذشت و استدلال بر آن نباشد» بلکه بیان نوع دیگری از وظايف قدم ها باشد که همان 
شيوه راہ رفتن است. و آنچه پیش تر بیان شد» غايت راہ رفتن بود. و در ادامه بيانى از روايت نعمانى كه به منظور نزديكك تر 
است. خواهد آمد. بیضاوی گفته: «و اقصد فى مشیکک» - . لقمان / 218 تفسير بيضاوى: ۵ - 


حد ميانه ای بين آرام راه رفتن و سرعت داشتن است. و از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که: راه رفتن سریع» هيبت 
موّمن را از نين می برد. «و اغخضض من صوتکک» و آن را اندکت گردان و کوتاه کن «اٍن نکر الاصوات» زشت ترین آن ها 
«لصوت الحمیر» و حمار ضرب المثلی برای سرزنش است. به خصوص بانگ و صدای آن. و به همین دلیل از آن کنیه ای نیز 
ساخته شده و گفته می شود: دراز گوش» و برای مثل زدن از صدای بلند می باشد. بنابراین استعاره آن برای مبالغه فراوان و 
مفرد آوردن صوت. به منظور برتری دادن جنس صدا در زشتی است. نه تک تک اصوات و با به اين دلیل که صوت. مصدر 


است. 


و درباره فرموده خداوند سبحان: «الیوم نختم على آفواههم» -. يس / ۶۵ - گفته: برای اینکه آنان را از سخنشان بازداریم» «و 
تکلمنا آیدیهم» تا پایان با آشکار كردن آثار گناهان و دلالت آن بر کردارشان يا به سخن در آوردن آن ها توسط خداوند 
است. و در حدیث آمده که آنان انکار و دشمنی می کنند و خداوند بر دهان هایشان مهر می زند و دست ها و پاهایشان را به 
سخن وامی دارد. پایان. و گفته شده: اين منافی با روایتی نیست که بیان می کند: در آن روز مردم برای خویشتن دلیل می 
آورند و ه رکس تلاش می کند خود را از بند برهاند. همچنان كه خداوند متعال فرموده: [روزی که هر كس به دفاع از خود 


برمی خیزد) -. نحل ۱۱۱ - 


و خداوند حجت خود را به هر كس که بخواهد تلقين می کند. چنان که در دعای وضو نیز آمده است: خداونداء در آن روز 
که به دیدار تو می آیم حجتت را به من تلقین کن. زيرا مهر بر دهان زدن مخصوص کافران است» آن گونه که برخی از 
مفسران گفته اند. يا به اين دلیل که مهر بر دهان زدن پس از اقامه دلیل و مجادله است. همان طور که در روایت پیشین بیان 
شد. و در مجموع؛ مهر زدن در یکت جایگاه اتفاق مى افتد و دفاع و جدال در جایگاه دیگری است. اين کلام که: «فهذا أيضا» 
گویا اشاره به چیزی است که اعضا بر آن گواهی می دهند. بنابراین» «من» در «مما» تبعیضیه است» يا برای سخن گفتن و 


گواهی دادن بوده که در اين صورت «من» تعلیلیه می باشد. و می تواند اشاره به همه آنچه بیان کردیم باشد. 


و بیضاوی درباره سخن خداوند متعال: «ار کعوا و اسجدوا» -. حج / ۷۷ تفسیر بیضاوی: ۲۷۴ - گفته: یعنی در نمازتان آنان را 
دستور به آن داده است. زیرا در آغاز اسلام آن را انجام نمی دادند. يا اينكه نماز خواندند و از آن تعبیر به نماز کرده» چرا که 
آن ها بز رگ ترين ارکان نماز هستند. و یا یعنی برای خداوند فروتن شوید و برای او به سجده افتید. «و اعبدوا ربکم» با دیگر 
اعمالی که خداوند شما را بدان متعبد ساخته» «و افعلوا الخیر» و در کارهایی که انجام داده يا ترک می كنيد آنچه را بهتر و 
شایسته تر است بجویید و انجام دهید» مانند نافله های مستحبی و پیوند با خویشان و خلق و خوی نیک. «لعلکم تفلحون» یعنی 
همه اين کارها را انجام دهيد و اميد به رستگاری داشته باشید» در حالی که به آن يقين ندارید و به کرده های خود تکیه نمی 


کنن 


می گویم: 


«لعل» از جانب خداوند موجبه است» «و هذه فريضه جامعه» يعنى چیزهایی كه در این آيه بیان شد از ركوع و سجده و عبادت 
و انجام نیکی» و دخالت اعضاى ياد شده در اين كارها إجمالاً آشکار است. «و أن المساجد للہ؛ -. جن / ۱۸ - به نظر می رسد 
امام عليه السلام مساجد را تفسير به اعضاى هفت كانه ای كرده كه به هنكام سجده بايد بر زمين قرار بگیرد. يعنى آن ها برای 
اين آفریده شده اند که خداوند با آن اعضا پرستیده شود؛ پس با سجودتان بر این اعضا غير خدا را با او شریکک مسازید. و این 
همان تفسیر مشهور ميان مفسران است که در صحیح حماد - . الکافی ۳: ۳۱۲ - نيز آمده است که از امام جواد عليه السلام نيز 


روایت شده هنگامی که معتصم درباره اين آيه از ایشان پرسید. و ابن جبير و زجاج و فراء - . مجمع البیان ۱۰ : ۳۷۲ - 
نیز همین نظر را گفته اند. يس اين نظر که منظور همان مساجد شناخته شده می باشد» اعتباری ندارده و نیز سخن کسانی که 


می گویند: منظور همه بقعه های زمين يا مسجدالحرام است و جمع آمدن مساجد پراساس اين است که مسجد الحرام قبله همه 


مساجد است» بی اعتبار است. و نیز سخنی که می گوید: آن «السجدات؛ بوده» جمع مسجد که با فتحه است و مصدر می باشد 


يعنى سجده ها براى خداست و آن را براى دیگری انجام نده. 
و در فقيه -. من لا بحضره الفقيه ۲ : ۱ - 


از اميرمؤمنان عليه السلام در وصيت ایشان به فرزندش محمد بن حنفیه آمده است: ای فرزندمء آنچه را نمی دانی با ز گو نکن؛ 
بلكه همه آنچه را كه می دانی نيز نگو. پس به راستی که خداوند تبارک و تعالی برای تمام اعضای بدنت واجباتی قرار داده 
که در روز قيامت با آن ها بر تو احتجاج می کند و از تو درباره آن ها سوال می کند. و حدیث را به اینجا رسانده که امام 
فرمود: سپس اعضای خود را به طاعت خدا متعبد نما كه خداوند عز و جل فرمود: ای کسانی که ایمان آوردید رکوع كنيد] 
تا این جای آيه که: [شاید رستگار شويد] بنابراین» واجبی فراگیر و برای همه اعضای بدن می باشد. و خداوند عز و جل 
فرمود: «و أن المساجد...» تا يايان» منظور از مساجدء صورت و دست ها و زانوها و انگشتان پا است. تا آخر حديث که طویل 


است. 


عبارت «و قال فیما فرض على الجوارح من الطهور و الصلاه بها» یعنی با اعضا و جوارح. و گویا مفعول قول محذوف است؛ 
یعنی «ما قال» مفعول است. يا «من الطهور» مفعول آن است و «من» زائده است و با با تقدیر گرفتن (شیٹا) یا + کثیرا» باشد» يا 
منظور اين است که آن را گفته است («ذلک» مفعول باشد)» یعنی نشانه بودن مساجد در آنچه خدا بر این اعضا واجب فرموده 
از قبیل طهارت و نماز است. چرا که طهارت نیز به مساجد مربوط می شود. و با همه اين برآوردهاء «و ذلک» اشاره به اين 
است که آيات گذشته دلیل بر جریان داشتن ایمان در اعضای بدن می باشد. زيرا آبه دلالت دارد بر اينكه خدای متعال اعمالی 
را که متعلق به آن جوارح است واجب نموده و آبه دلالت ندارد که آن اعمال ایمان هستند. پس خداوند متعال با آن استدلال 
نموده که نمازی که به همه اعضای بدن وابسته است. ايمان نام دارد. و اين بیان استدلال را با آیات ياد شده کامل می کند. و 
به نظر می رسد در عبارت افتادگی یا تحریف و يا اختصار مخلی از سوی راویان یا مصنف به وجود آمده که مضمون را تغيير 
داده است. همان گونه كه آنچه از نعمانی نقل خواهیم کرد دلالت بر آن دارد. 


و در روایت ابن قولويه چنین است: و در جای دیگری فرموده است: «و أن المساجد...» تا پایان آيه» اصحاب ما در جایی غير از 
اين حديث روایت کرده اند که منظورخداوند عز و جل» اعضای ينج كانه بوده است. و در جایی دیگر درباره چیزهایی که بر 
اين اعضا واجب شده از طهارت و نمازء گفته اند: هنگامی که خداوند متعال به پیامبر خود دستور داد از بيت المقدس به 
سوی کعبه روی آورد. مسلمانان گفتند: ای پیامبر خداء نماز ما که به سوی بیت المقدس می گزاردیم و نماز کسانی از ما که 
به سوی آن خوانده اند و از دنيا رفته اند چگ نه خواهد بود؟ يس خداوند عز وجل ايه نازل فرمود: «و ما كان الّه...» تا پایان 


ك 


و ممكن است مفعول «قول» اين باشد: «و ما كان الله ليضيع ایمانکم» يا امر مبھمی مفعول باشد كه تفسيرش توسط آن بیان 
شده» و چون تعليل دلالت بر آن دارد. حذف شده است. و عبارت «ذلک» تعليل برای سخن است. يعنى نازل شدنء و فرموده: 
«فأنزل الل؛ جواب برای «لمّا؛ نیست» چون فاء نمی تواند بر سر آن بيايد. بلكه جواب به تقدير «أنزل وجه الحكمه فى الصرف 
فأنزل» يعنى «علت و حكمت در منصرف ساختن رسول خود از بيت المقدس به كعبه را نازل فرموده و جنين نازل کرده» 


حذف شده است. 


اين كلام كه: «فمن لقی اللّه) به هنكام مرگك؛ با در قیامت» يا هردو است «حافظا لجوارحه» از حرام» «موفيا كل جارحه» التوفيه 
يعنى دادن حق به صورت تمام و کمال» و می توان «كل» را با رفع و نصب خواند, «مستکملا لایمانه» يعنى كامل كننده آنء در 
قاموس آمده: «أكمله و استكمله و کقله» يعنى آن را كامل كرد و جمع نمود. -. قاموس ۴: ۴۶ - 


و «و من خان فى شىء منها» د يعنى در يكى از جوارح با انجام كارهاى مورد نهى ہاو تعدى ما امر الله عر و جل) توسط اعضاء و 
ممکن است خيانت اعم از ترک اوامر يا انجام منهیات باشد. و تعدی» به آوردن فرائض به صورت بدعت و مخالف دستور 


می گویم: 


امام عليه السلام در مورد اول حكم به وارد شدن در بهشت بدون مجازات فرموده و براى دومى حكم به وارد شدن در آتش 
نداده است. زيرا او هر چند يس از گذشت مدتى وارد بهشت خواهد شد و به دليل احتمال بخشش و آمرزش خداوند داخل 


شدن او در جهنم قطعى نيست. 


عبارت «فمن أب بن جاءت زیادته» نشان می دهد كه سائل از «زيادت» فهميده كه در ايمان امورى شرط است که آن را تحقق 
می بخشد و آن را زياد می کند؛ نه اينكه ايمان زائد نسبت به ايمان ناقص سنجيده شود؛ در غير اين صورت نیاز نداشت كه 
سؤال كند زيرا هركاه نقصى كرفته شود نسبت به آن زيادى يديد خواهد آمد. بنابراین افراد سه گروه هستند: «کسی که ايمان 
کامل دارد» واو کسی است كه به واجبات عمل نموده و از كناهان بزركك دورى کردہ و اگر جيزى از آن ها را انجام داده 
پس از آن توبه نموده است و كناهان کوچک را تکرار نمی کند. کسی است که ایمانش ناقص است» او کسی است که با 
وجود داشتن عقیده صحیح؛ برخی گناهان بز رگ را انجام می دهد و از آن توبه نمی کند. يا برخی از واجبات را تركك نموده 
و برای انجام آن کاری نمی كندء يا گناهان كوجكك را تکرار می کند. و «زائد الایمان» و او کسی است که در کم و كيف 
عقاید خودہ بر آنچه داشته و بیان آن خواهد آمد» افزوده است و بر اعمال خود نیز با انجام واجبات و مستحبات دیگر و ترک 


گناهان كوجكك و کارهای مکروه اضافه نموده است. و هر جه عقاید و اعمالش افزون شود بر ایمانش نیز افزوده می شود. 


يس چون اين را دانستی» نیازمند تکلفاتی که برخی خود را با آن به دشواری افکنده اند نخواهی بود» از جمله اين تکلفات 
اینکه امام عليه السلام که فرمود: ایمان بر اعضای بدن نيز واجب است. و قابل کم و زياد شدن می باشد» و پرسش کننده 
مطلب اول را از آیات ياد شده فهمید و مطلب دوم را نيز به صورت ضمنی التزامی دانست. به خاطر اينكه علم ضروری به اين 
داشت که علم» کم و زياد می شود؛ و از آیاتی که صراحتاً دلالت بر دومی داشته باشد پرسید. یا قصد او از پرسش اين است 
که من از آنچه بیان شدء کمبود ایمان عملی و کامل شدن آن را بر این اساس که عمل کم و زياد می شود دانستم. يس افزونی 
ایمان تصدیقی از جه چیز ناشی می شود و کدام آيه بر آن دلالت دارد؟ و بنابراین در اینجا صنعت ادبی استخدام نيز وجود 
دارد؛ زيرا مراد از لفظ ایمان ایمان عملی است. و هر جا ضمير آن بیاید. منظور ایمان تصدیقی است. و بر هر دو اساس» اين 
این اشکال وارد نیست که چون کمبود و كمال ایمان را دانست» زیادت آن را نیز دانسته است؛ چرا که در کامل اضافه ای 


وجود دارد که در ناقص نیست. پایان . 


افمنھم) -. توبه / ۱۲۶ تفسير بيضاوى: ۱۸۱ - بيضاوى گفته: كسانى از منافقانء «من يقول» از روى انكار و استهزای «أيكم 
زادته هذه» اين سوره (إيمانا». و «أيكم» با نصب نیز خوانده می شود با اضمار فعلى كه «زادته» آن را تفسير می کند. «فأما 
الذین آمنوا فزادتهم إیماناہ با افزون شدن علم به وجود آمده از تدبر در سوره و ضمیمه شدن ایمان و آنچه در آن سوره بوده 
بر ایمان آنان. «و هم یستبشرون» از نازل شدن آن, زيرا دلیل افزونی كمال آنان و بالا رفتن درجه شان بوده است. «و آما الذين 
فى قلوبهم مرض» مرض یعنی کفر «فزادتهم رجسا إلى رجسهم» با نزول اين سوره کفری بیشتر از کفر به غير اين سوره افزوده 
شدهاست. «و ماتوا وهم کافرون» و تا زمان مركك در آنان پایدار می ماند تا بر آن جان دادند. «و زدناهم هدی» -. کهف / 
۳ - 


يعنى هدايتى علاوه بر ایمانشان يا به دليل ايمان بر پایداری و يقين و شكيبايى شان در سختى هاى دينى می افزاييم» همان 
گونه كه فرمود: و دل هايشان را محكم ساختيم]. پس اين هدايت خاصٌ ربانى است كه افزون بر ايمانى می باشد که به آن 
متصف شده بودند» آنجا که در ابتدا خداوند متعال فرمود: (آنان جوان هايى بودند كه به پرورد گارشان ايمان آوردند). 
عبارت:و لو كان كله واحدا» یعنی همه ایمان یکی بود و امکان کم و زياد شدن در آن نود هیچک از مو‌منان بر دیگری 
برتری نداشت. چرا که برتری تنها با ایمان يديد می آید؛ يس با یکسان بودن آنان هیچ برتری وجود نخواهد داشت. او لا 
استوت النعم» یعنی نعمت های خداوند با هدایت های ویژه در ایمان «و لاستوی الناس» در وارد شدن به بهشت يا در خوبی و 
بدی» و برتری يافتن برخی بر برخی دیگر در درجات و کمالات باطل می شد. و لوازم آن همگی در کتاب و سنت باطل شده. 
او لکن بتمام الایمان» یعنی بر اساس اصل تصدیق و عمل به واجبات يا عمل به واجبات وت رک گناهان کبیره و منهیات «دخل 
المومنون» مومنانی که با آن وصف شده اند وارد «الجنه» بهشت می شوند. ١و‏ بالزیاده فى الایمان» با ضمیمه كردن واجبات 
دیگر با مستحبات يا انجام مستحبات و ت رک گناهان كوجكك و کارهای مکروه يا ت رک مکروه و به دست آوردن آداب نیک 
و اخلاق پسندیده» «تفاضل المومنون» مؤمنانى که با آن ها وصف شده اند به درجات والای بهشت و جایگاه های بلند آن در 
قرب خداى متعال می رسند. و «بالنقصان» با كوتاهى در تصديق يا اعمال واجب و انجام کارهای حرام» «دخل المفرطون» اگر 


خداوند با فضل و بخشش خود نجاتشان ندهد» بد کاران وارد «النار) آتش دوزخ می شوند. 


«درجات» يعنى صاحب درجات» يا بر اساس اضافه شدن درجات» خود آن می باشد؛ -. به اين توجيه نيازى نیست» جرا که 


لفظ حديث جنين است: «ان للايمان درجات). - 


و گفته شده درجات يعنى مراتب بالا رفتن» و منازل به معناى مراتب يايين آمدن است. و ممكن است منظور از آن دو یکی 
باشد که دو لفظ برای آن ها به دو اعتبار به کار گرفته شده. «إن الله ستّق» صیغه معلوم در باب تفعیل است» و «یسبق» صیغه 
مجهول از باب تفعیل است. یعنی سبقت را قرار داد و آن را برای ایمان میانشان مقدر نمود و آنان را به سوی آن فرا خواند. 
«كما یسایق بين الخیل یوم الرهان» و «خیل» یعنی گروهی از اسبان» که اين لفظ. مفرد ندارد. و گفته شده: مفرد آن «خائل» 
است؛ چرا که آن می تازد. و جمع آن آخیال و خبول است. و خيل به اسب سواران نیز گفته می شود. و «الرهان و المراهنه» با 
کسره یعنی مسابقه اسب دوانی» گویا امام عليه السلام دوران زند گی را به جولا-ن كاه اسب ها و روح انسان ها را به اسب 
سواران و بدن های آنان را به اسب تشبیه نموده و علمی که به سوی آن پیشی گرفته می شود نهایت مراتب ایمان است و 


جایزه ای که برای آن رقابت می کنند بهشت است. يس در ميان آنان کسی هست که بر همه پیشی می كيرد و به پایان راہ می 


رسد» و او ييامبر خدا صلی الله عليه و آله است. و كسانى نيز هستند كه از همه بازمى مانند و كسانى هم در ميانه راہ می مانند. 
و جايكاه هاى آن ها براساس عقاید و اعمال می باشد كه از نظر كميت و كيفيت بی پایان است. 


سخن امام عليه السلام كه: «فجعل کل امرئ منهم» يعنى بزرگی و پاداش و ياد نيكويى را كه سزاوار آن بوده به او بخشيد. 
پور یں نو ی د کو ا ا 
نباشد. «و لا يتقدم) ب يعنى در بخشش و پاداش «مسبوق» در ايمان ١‏ سابقا؛ در آن» «و لا مفضول» در كمالات و اعمال شايسته. 
(فاضلا» در آن. 


«تفاضل» استیناف بيانى است »بذلک» يعنى با سبقت» «أوائل هذه الامه» یعنی سات از صحابه که در ایمان پیشی گرفتند» 
«آواخرها» از صحابه يا اعم از صحابه و دیگران و يا سبقت صحابه بر تابعين و تابعين بر دیگران. و ظاهر آن نشان دهنده سبقت 
زمانى است. تا اشاره فرمايد به اينكه غاصبان خلافت اگر اسلام آوردن و اعمال شايسته شان» مفروض كرفته شود مقدم 
داشتن آنان بر اميرمؤمنان عليه السلام جايز نيست؛ چرا كه امام بدون در نظر گرفتن برترى ها و كمالات دیگر كه سزاوار مقدم 
داشتن می باشدء اولين ايشان در ايمان و باسابقه ترين آن ها بوده اند. و ممكن است منظون اعم از سابقه زمانى و سابقه به 
حسب مرتبه و كمال يقين باشد. پس اكثريت بر اساس اعمال ياد شده پس از آن اکثریت» براساس كميت است نه كيفيت. جرا 
كه اكثريت كيفى تابع كمالات نفسانى و حقايق ايمانى است كه از جمله اعمال قلب مى باشد. اما اين از سياق سخن بعيد به 


نظر مى رسد. 


و سخن امام که فرمود: «نعم) ا کید برای سخن ایشان: لق است» و «لتقدموهم) عطف بر فرموده (نعم) يا عطف بر «للحق» 
است. و اين سخن امام: «إذا لم یکن» تکرار شرط پیشین و برای تأكيد است. يا معنای آن جنين است که: اگر سبقت زمانی در 
برتری دخالتی نداشته باشد» بایستی پیوستن متأخران به پیشتازان و يا حتی تقدم بر آنان ممکن باشد» با وجود اينكه هیچ برتری 
فر اضل انمان و شرایط و مکملات آن باق ستغازان کو قائل كنات که بدا مات وجوه تذاشته باشد. ار ای سن 
در صورت برابری و تقدم در صورت زیادت ایمان لاحقان بر ايمان سابقان است. در حال که چنین نیست. همانا آنان به دلیل 
سبقت زمانی برتری دارند. يس منظور از برتری چیزی غير از سبقت در زمان است. و فرموده: «و لكن» پا فراتر نهادن از «نعم و 
لتقدموهم. تا پایان» است. و منظور از درجات چیزی است که بر اساس پیشینه زمانی است؛ «من الأولين) بعۂ یعنی از برخی از آن 
ها متس على الاولین» ابق ورت مطل ولی تن تست نلکه سک است رخ از اولبق براساسن تشه بر عراز 
بسیاری از آخرین باشند. اگر جه به دلیل پیش تر بودن و دشواری ایمان در آن زمان, و نيز به دلیل حقی که آنان در ایمان 


دیگران دارند» نسبت به آنان از نظر عمل کمتر باشند. 


وف کی اليك كد ادن اندو انبامن کوک زمان امت ین هر كس هر دو راکفا داشه اتا ما اس هان 
عليه السلام» او حق كمال را دارا بوده و درمقابل همه نيز پیشرو می باشد. و هر كس هیچک از دو شرط را نداشته باشد. انسان 
ناقصی است که سزاوار خواری و مجازات است. اما اگر ای ین دو شرط در تعارض قرار گیرند» از ظاهر حدیث به نظر می رسد 


آن کس كه پیشینه زمانی دارد برتر از دیگری است و درجه والاتری نسبت به او دارد. 


ویعضی از سحققان. گفته آند:-هدف از این خامت روشن نمودن ابن طلت سے که اوت رجات انان سنا اھ تاو 


تلاش برای پاسخگویی به دعوت به سوی اسان است. و این خود چند معنی دربردارد: 


اول اينكه منظور از سبقت. سبقت در عالم ذر و میثاق است» چنان که روایت شده که از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله پرسیده 
شد: شما به جه دليل بر فرزندان آدم برترى یافتید؟ فرمود: من اولين کسی بودم كه به پرورد گارم اقرار نمودم. همانا خداوند از 
پیامبران میثاق كرفت و آنان را بر خودشان گواه كرفت كه آيا من پرورد گارتان نيستم؟ گفتند: بله. پس من اولين کسی بودم 


كه پاسخ دادم. - . الكافى ۲ : ۱۰ اعراف /۱۷۱- 


و بر این اساسء منظور از اولين و آخرين ها در این امت اولين و آخرين افراد در اقرار و ياسخ دادن در آنجا بوده است. پس 
برترى برای كسانى است که در گفتن «بلی» پیشی گرفته اند و به انجام آن مبادرت نموده اند سپس كسانى که يس از او بوده 


و پاسخ داده اند. 


و معناى دوم اينكه منظور از يبشينه» سابقه در شرف و مرتبه و علم و حكمت و فراوانی عقل و بصيرت در دين و بسیاری سهم 
از ايمان و به ویژه يقين است كه در ادامه خواهد آمد. چنان كه از احاديث آیندہ فهميده می شود. و بر اين اساس منظور از 
اولين هاى اين امت و اواخرء اوائل آن و اواخر آن» در مراتب شرف و عقل و علم است. بنابراين برترى» با عاقل ترين و 
دانشمندترين و کسی است که همه كمالاءت را يكجا داشته باشد. و اين معنا به دليل تلازم و يكسان بودن هدف و يكسانى 
حاصل كننده آن به معناى اول بازمى گردد. و وجه اينكه برترى از آن سابقان است بنابراين دو معنا آشكار است و شكى در 
آن نيست. و از جمله دلايلى كه برای این دو معنا آورده می شود كه هر دو به یک معنا بازمى گردند» سخن امام عليه السلام 
است كه فرمود: «و لو لم يكن سوابق يفضل بها المؤمنون» تا آنجا كه: «من قدم الّه» و به خصوص اين كلام که: «أبى الله أن 
يدرك آخر درجات الإيمان أولها». و هر كس در تتمه این حديث چنان كه سزاوار است تأمل کند» اگر خداوند متعال بخواهد 


و معناى سوم اينكه منظور از پیشینه» سابقه زمانى در دنيا به هنكام دعوت پیامبر صلی الله عليه و آله به سوى ايمان است. و 
براين اساس» منظور از اوائل و اواخر اين امتء اولين و آخرين افراد در پاسخ به پیامبر و يذيرش اسلام و تسليم قلبى و كردن 
نهادن به تكاليف شرعى با ميل و رغبت مى باشند. و حكم دوران هاى ديكر با مقايسه مشخص مى شود. و دليل برترى پیش 
گامان طبق ابن معنا این است كه پیشرو بودن در پاسخگویی به عق دلیل بر بیشتر بودن بصیرت و عقل و شرف استء که همان 


برتری و كمال مى باشد. 


و معنای چهارم اينكه منظور از پیشینه» سابقه زمانی در هنكام رسیدن دعوت است. بنابراین دوران های يس از پیامبر صلی الله 
عليه و آله را نیز دربرمی گیرد. و این معنا دو وجه را محتمل است: اول اينكه منظور از اولین ها و آخرین ها همان چیزی است 
که در مورد اخير بیان کردیم» و دلیل برتری نیز همین است. دیگر اينكه منظور از اولين هاء کسانی باشد که در دوران پیامبر 
صلی الله عليه و آله بوده اند و منظور از اواخر نیز کسانی هستند که يس از ايشان می باشند. و دلیل برتری اولین هاء دشواری 
پذیرش اسلام و ترك عاداتی است که در زمان های پیشین بر آن رشد کردند» و سهولت ایمان پس از استقرار و آشکار شدن 
اسلام و گسترش آن در سرزمين های گونا گون است. مضافا بر اينكه پیشروان» وسیله هدایت يافتن آیند گان بوده اند. چرا که 


با وجود و يارى آنان اسلام به استقرار امروز خود رسید و قدرت يافت و آشکار شد. و یاری از جانب خداوند است. پایان. 


عبارت «أخبرنى عما ندب الله» به واسطه دلالت كلام پیشین امام درباره اينكه خداوند از آنان خواست به سوى ايمان ييشى 
بگیرند» راوى درباره آياتى يرسيد که براين مطلب دلالت مى كنند. «سابقوا الى مغفره» در سوره حديد جنين آمده است. و در 


سوره آل عمران نيز چنین است: «و سارعوا الى مغفره من ربکم» -. آل عمران / ۱۳۳ - 


سبقت می كيريد به اسباب آمرزش خداوند. از جمله ایمان و کارهای شایسته شتاب بگیرید. «و جنه» یعنی به سوی بهشتی 
که «عرضها کعرض السماء و الارض» و در آل عمران چنین است:«عرضها السموات و الارض اعدت للمتقین». محقق اردبيلى 
قدس سره گفته است: عرض كنايه از مطلق مقدار است و اين متعارف است. و اشعاری از مجمع البیان نيز برای تأييد آن بیان 
کرده است» يا اينكه اگر عرض آنکه همواره کمتر يا مساوی طول است. معلوم باشد. طول آن نيز با آن برابر يا بيشتر از آن 


خواهد بود. - . زبده البيان فی آحکام القرآن: ۱۸۱ - 


و قاضی گفته است: بیان عرض برای مبالغه و تمثیل در توصیف گستره می باشد. چرا که عرض از طول کم تر است. و از ابن 


عباس آمده: «مانند هفت آسمان و هفت زمين كه برخى را به برخى دیگر وصل كرده باشند». - . أنوار التنزیل: -/١‏ 


و ظاهر آيه بیانگر وجوب شتاب گیری يا رجحان آن به سوى طاعتى است كه ورود به بهشت را به همراه دارد» و بز رگ ترين 
آن طاعات اق تاو کاب هاو باسران ا رو قا و رسد © مقامات والای أن ماعات لین آمو ااھ 
و رسله» ظاهر این آيه و آیات و روایات مشابه دیگر؛ اين است که بهشت هم اکنون آفریده شده است و دوزخ نيز چنین است. 
و اصحاب نيز همین نظر را دارند و شيخ مفيد نيز در برخى نوشته های خود به آن تصریح نموده و گفته است: همانا بهشت هم 
اکون آفرنده شده‌تو مسکون اڈ تا کان آن فر شتگان مت و از طاهر ا سيق برمی اب که در اسان اشتهو تر 
نظر می رسد منظور این است بخشی از بهشت در آسمان و بخشی دیگر در بالای آن است. يا اينکه درهای آن درون آسمان و 
يا در بالای همه هستند. و آنچه حکما بیان کرده اند شرعاً صحیح به نظر نمی رسد. و ظاهر نیز همین است» چنان که گفته می 


و بیضاوی گفته: در آن دلالتی است بر اينكه بهشت آفریده شده و بیرون از اين جهان است. - . آنوار التنزیل: ۸۱ - 


و گروهی از معتزله اين نظر را دارند که بهشت و جهنم هنوز آفریده نشده اند و در روز قیامت آفریده می شوند. و بیضاوی 
درباره آیات سوره ی واقعه: «و السابقون السابقون» - . واقعه ٠١‏ - ۱۱ تفسیر بیضاوی: ۴۲۰ - گفته است: یعنی کسانی که 
پس از آشکار شدن حقء در ایمان آوردن و اطاعت پیشی گرفتند» بدون کندی و تأخیر يا اينكه به سوی سرچشمه کمالات و 
فضیلت ها و يا به سوی پیامبران پیشی جستند. يس به راستی که آنان همان پیش تازان از پیروان دين ها هستند. همان ها که 
سر گذشت و هدف آن ها شناخته شده است. مانند سخن ابونجم: «من ابو نجم هستم و شعرم شعر من است». يا منظور کسانی 
هستند که به سوی بهشت شتابان شدند. «اولئک المقربون فى جنات النعیم» یعنی کسانی که درجات بهشتی آن ها نزديكك شد 


و مراتب والایی يافتند. 


«و قال» یعنی در سوره توبه» «و السابقون الاولون» -. توبه / ۱۰۰ - و در کتاب معاد سخن به میزان کافی در این تاره گذشت» 


در مجمع آمده: يعنى پیشروان و سبقت كيرند گان در ايمان يا در انجام طاعات» و ستايش آنان در سبقت كرفتن» تنها به اين 
دليل است كه کسی كه در امرى بيشى بگیرد» غير او تابعش می شود و او متبوع و غير تابع او می گردد» يس او امام است و به 
سبب سبقتى كه گرفته» دعوت کننده به سوى نيكى خواهد بود. و همجنين کسی که در بدى ها نيز سبقت داشته باشد نيز به 
همین دليل سرنوشت بدترى خواهد داشت. «من المهاجرین» يعنى كسانى که از مكه به سوى مدبينه و حبشه هجرت نمودند. و 
«الأنصار» يعنى كسانى از انصار که از همتايان خود از مردم مدينه در اسلام پیشی گرفتند. و يعقوب انصار را با رفع خوانده و 
آنان را از پیشتازان قرار نداده است و سبقت را تنها مخصوص مهاجرین دانسته است. ١و‏ الذین اتبعوهم باحسان» یعنی با انجام 
کارهای نیک و پذیرفتن اسلام پس از ایشان و عمل به روش آن هاء و پس از ايشان تا روز قيامت داخل در آن خواهند بود. 
[خداوند از آنان راضی شده و آن ها نيز از او خشنود می شوند و برای ايشان باغ هایی آماده کرده که از يايين آن چشمه ها 
جاری است. تا ابد در آن جاویدان خواهند ماند» و آن رستگاری رز رگ امسا گفت: در این آنه نیز دلالت بر برتری سابقه 
داران و امتیاز آنان بر دیگران است. که به واسطه دشواری های فراوان در يارى دين به آنان رسید. از آن جمله دوری از 
خاندان و نزدیکان و ترک آيين گذشته» و یاری اسلام با وجود اندک بودن تعداد و فراوانی دشمنان و نيز سبقت در ایمان و 


و برخی گفته اند: منظور ازه‌السابقون الأولون من المهاجرین» کسانی هستند که به سوئ دو قبله نمار گزارده و در جنگ ندر 
شرکت کرده اند و پیش از هجرت اسلام آوردند. و از انصار نيز کسانی که در پیمان اول عقبه ش ر کت کردند که هفت نفر 
بودند» و کسانی که در دومين پیمان عقبه شر کت کردند که هفتاد تن بودند. و برخی از مخالفان نیز گفته اند: کلمه «من» برای 


تبيين است. بنابراین ستایش» همه اصحاب را شامل می شود. 


کلمه «ثم؛ در عبارت «ثم ذکراء نشان دهنده درنگ براساس رتبه است» چرا که سوره بقره پیش از سوره های توبه و حدید 
نازل شده است. «فقال الله عز و جل» یعنی در سوره بقره» «تلكك الرسل» گفته شده اشاره به گروهی است که داستان آن ها در 
سوره بیان شده است. يا اينكه برای پیامبر يا گروهی از پیامبران معلوم است. و لام برای استغراق می باشد. «فضانا بعضهم على 
بعض» به اينكه آنان را با خصوصیتی که دیگران ندارند» ویژه قرار دادیم. «منهم من کلم الله تفصیل آن است که برای موسی 
بوده است. و گفته شده: موسی و محمد صلی الله عليه و آله هستند که با موسی در ليله الحیره و در طور سخن كفت و در شب 
معراج نیز با محمد صلی الله عليه و آله سخن گفت. در آن هنكام که: «فکان قاب قوسین أو آدنی» و ميان موسی عليه السلام و 
پیامبر ما صلی الله عليه و آله فاصله ای طولانی قرار دارد. و در مصحف ها چنین است: «و رفع بعضهم درجات» و در آن ها 
«فوق بعض» نیامده است. - . بقره / ۲۵۳ - يس افزودن آن يا از راویان و يا از جانب نسخه برداران است» و مؤيد اين امر عدم 
اين تعبیر در روایت نعمانی است و يا اين زیادی از جانب امام عليه السلام است که برای بیان و تفسیر آن را اضافه فرموده و 
اين زیادی در سوره زخرف آمده است» در آيه ای که می فرماید: «نحن قسمنا بينهم معیشتهم فی الحیاه الدنیا و رفعنا بعضهم 


فوق بعض درجات» -. زخرف /۳۲ - 
يس ممکن است زیاده آن اشاره ای به اين دو آيه باشد. 


كفته شده: «و رفع بعضهم درجات» اين برترى دادن بر دیگران از جهات متعدد و رتبه های به دور از هم است. او محمد صلی 


الله عليه و آله است و مخصوص ايشان است که با دعوت همگانی و حجت هاى فراوان و معجزات پی درپی و نشانه هايى كه 
يشت سر هم در گذر زمان آشکار می شوند و فضیلت هاى علمى و عملى كه حصر و ابهامى ندارد» برای بزركداشت مقام 
ايشان است. كه گویی او يككانه شخصى است كه اين وصف از آن اوسث و نيازى به مشخص كردن ندارد. و گفته شده: 
ابراهيم عليه السلام است که با دوستى خداوند خاص گردید. كه از والاترين درجات است. و گفته شده: ادريس است كه 
خداوند درباره او فرمود: و او را به جايكاه والایی رسانديم] - . مریم / ۵۷ - و گفته شده: آنان پیامبران اولو العزم هستند. و 
پس از آن فرموده است: و به عيسى پسر مریم نشانه هاى آشکار دادیم و او را با روح القدس مورد تأييد قرار داديم. و اگر 
خداوند می خواست کسانی كه يس از آنان بودند. با دیدن معجزات آشکار نمی جنگیدند» اما آن ها دچار اختلاف شدند؛ 
مج ہے سر شر اتوہ پت 


هر جه را بخواهد انجام می دهد.] و «قال» يعن یعنی در سوره إسراء «و لقد فضلنا ...» تا يايان» -. إسراء / ۸۵۵ 


تفسیر بيضاوى: ۲۳۹ - بيضاوى گفته: يعنى با برترى هاى روحى و دورى از وابستگی هاى جسمی» نه با فراوانى مال و پیروان. 
حتى در مورد داود عليه السلام» جرا كه برترى او به دليل كتابى بود كه خداوند بر او وحی نمود. نه به خاطر يادشاهى که به او 
داده شد. و گفته شده: آن اشاره ای است به برترى بيامبر خدا صلی الله عليه و آله و فرموده: «وآتينا داود زبورا» بیان دلیل 
برترى اوست. و ايشان يايان بخش پیامبران و امت ايشان نیز برترين امت ها هستند» که دليل آن در سخنى كه در زبور آمده 
بیان شده است: «أن الأرض يرثها عبادى الصالحون.» - . انبياء / ۱۰۵ - و «قال» يعنى باز هم در سوره أسرى. گفته شده: آن 
عطف بر «ثم ذکر» است. نه برای «فقال» به اين دليل كه آنچه پس از آن بیان شده مخصوص اولياء نیست. بلكه برای همه 
مؤمنان است. «كيف فضلنا» گفته شده: عنى در روزی» و در مجمع گفته است: با اين وسيله كه برخى را ثروتمند و برخى را 
فقیر قرار دادیم» و برخى را مولا و برخى دیگر را برده نموديم» و برخى را تندرست و برخى دیگر را بيمار قرار دادیم» براساس 
لي جس دو للآخرہ أكبر درجات» يعنى درجات و مراتب آن والاتر و برتر است. بتابراين شايسته 


است رغبت و تلاششان براى آن بيشتر باشد. - . مجمع البیان ۶ : ۷ و آيه در سوره إسراء ۲۱7 - 


«و قال» يعنى در سوره آل عمران» (هم درجات عند الله) گفته شده: به دليل تفاوتی كه در ياداش و مجازات ميان آن ها بود« 
درجات به کار رفته است. يا به اين معنا که آنان صاحب درجات هستند. يس فرمود: و خداوند بر کرده های آنان بیناست1 - 


. آل عمران / ۱۶۳ هود / ۳ توبه ۲۰-۱۹ - 


و «قال» یعنی در سوره هود» «و یت کل ذی فضل» بعنی در دين خود. «فضله» - . آل عمران / ۰۱۶۳ هود ۳ توبه ۱۹ ۲۰ 
- یعنی پاداش خوبی اش را در دنیا و آخرت. و دلیل بر برتر ندانستن مفضول است. و «قال» بعنی در سوره توبه» «و هاجرو» 
یعنی به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله» هجرت کردند و ترک سرزمین و خویشان و همسایگان گفتند و به دنبال خشنودی 
خداوند مهربان رفتند» و «جاهدوا فى سبيل الله بأموالهم» با مصرف كردن آنء «و أنفسهم» با بخشيدن آن «أعظم درجه عند الله) 
يعنى در برترين مرتبه و بزركوارترين مقام از كسانى كه اين ویژگی ها را ندارند» يا كسانى كه آبرسانی و ساخت و ساز را در 
ميان شما بر عهده دارند؛ چرا که پیش از آن فرمود: (آيا آبرسانی به حاجيان و ساختن مسجد الحرام را برابر با کسی می دانيد 
كه به خدا و روز قيامت ايمان آورده و در راه خدا جنگیده است؟ آنان نزد خداوند يكسان نيستند و خداوند گروه ستم كاران 


راهدايت نمی کند) - . آل عمران ۱۶۳. هود / ۳ توبه / ۲۰-۱۹ - 


«و قال» يعنى در سوره نساء و پیش از آيه: [كسانى از مؤمنان كه نشسته و آسيبى نديده اند» با كسانى كه در راہ خدا با جان و 
مال خود می جنگند برابر نیستند» خداوند کسانی را که با جان و مال خود در راه خدا می جنگند را بر نشسته ها برتری داده 
است. و خدا به هر یک وعده ای نیکو داده است» و خداوند جهاد كران را و ی مو 
نساء / ۹۵ - بیضاوی گفته: چون مصدر است منصوب شده است. چون «قَصَل) ؛ يعنى ياداش داد. يا اينكه مفعول دوم استء زيرا 
معنای بخشیدن را نیز دربردارد. فاتك اک یگ وه به آنان ب كن ار ناه ویتکا پاداش بزرگی داد. «درجات منه و مغفره 
و رحمه» هر یک از آن ها بدلی برای «أجرا» می باشد. و می توان «درجات» را منصوب به دلیل مفعول مطلق دانست. مانند اين 
سخن که: «ضربته آسواطا» و «أجرا» حال است که پیش تر از مصدر آمده چون نکره است. «و مغفره و رحمه» مصدر هستند 
که فعل آن ها پنهان شده است. - . تفسیر بیضاوی: ۲۰۴ - 


ادامه آيه چنین است: و خداوند آمرزنده مهربان است ]. 


و «قال» يعنى در سوره حديدء الا بستوی منكما بیضاوی گفته است: توضیحی برای تفاوت منافقین و تفاوت پیشینه آن ها و 
نیروی یقین است» و طلب نيازهاء از باب تشویق به طلب برترین آن ها پس از تشویق به انفاق است. و ذکر قتال از باب استطراد 
است. و قسیم «من انفق» به دلیل روشنی آن و دلالت ما بعد آن حذف شده است. و منظور از پیروزی» فتح مکه است؛ چرا که 
عزت اسلام به وسیله آن محقق كشت و مسلمانان فراوان شدند و نیازی به جنگ و انفاق کم شد. «من الذین آنفقوا من بعد و 
قاتلوا» یعنی يس از فتح مکه -. تفسیر بیضاوی: ۴۲۴ و آیه در حدید / ٠١‏ - و ادامه چنین است: ١و‏ كلا وعد الله الحسنی و الله 
بما تعملون خبیر» و «قال» یعنی در سوره مجادله» و آيه چنین است: (ای مؤمنانء هر گاه به شما گفته شود در مجالس جا را باز 
کنید. جای باز كنيد تا خداوند برایتان گشایش آورد. و اگر گفته شود برخیزید. بلند شوید تا خداوند شما را بالا ببرد]. و 
«التفسح» جا باز كردن است. «و إذا قبل انشزوا؛ یعنی برای باز كردن جا برخیزید» يا برای چیزی که شما را به آن دستور داده 
اند مانند نماز يا جهاد. يا در مجلس بالا رويد. «یرفع الله الذين آمنوا منکم» با يارى و ياد نیکو در دنياء و دادن جایگاه هایی 
در خانه های بهشت در آخرت. «و الذین آوتوا العلم» و علماء آنان را به واسطه علم و عملى که دارند به صورت ویژه 


«درجات» مدارجی بالا می برد. و تفسير آنان به ائمه علیهم السلام بیان شد. 


«و قال» یعنی در سوره توبه» آن جا که می فرماید: [مردم مدینه و پیرامون آن حق ندارند از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 

سرییچی کنند» و برای حفظ جان خويش ش از جان او چشم بيوشند] و گفته شده «ذلکک» اشاره ای است به آ نجه «ما کان» بر آن 
دلالت داردہ از نهى از سرييجى و واجب بودن پیروی «بأنهم» به اين دليل كه آنان» الا يصيبهم ظمأ» يعنى جيزى از تشنگی؛ «و 
لا- نصب»» يعنى خستگی» «و لا- مخمصه» يعنى قحطی, «فى سبيل الله و لا- يطؤن» د يعنى گام نمی نھند ۱ «موطئا)» بعنی مكانى» 
«يغيظ الكفار» يعنى راہ رفتن آنان» مشركان را به خشم آورد «و لا ينالون من عدو نیلا» مانند قتل و اسارت و غارت. الا كتب 
لهم به عمل صالح» يعنى مگر اينكه سزاوار ياداش شوند و آن از جمله جيزهايى است كه بايد برای آن پیشی كرفتء ان الله 
لا يضيع أجر المحسنین.» -. توبه / ۱۲۰ - 


و قال» یعنی در سوره مزمل» و آنچه از نیکی ها که پیش بفرستيدء آن را نزد خداوند خواهید یافت) ممکن است بیان 


نکردن ادامه سخن برای اختصار باشد» پس ادامه آن چنین است: (آن بهتر و دارای پاداش آن بز رگ تر است] یعنی آنچه را 


تا وصيت هنكام مرگ به تأخير می اندازی» و خيراً دومين مفعول «تجدوه» می باشد. كه تا کید يا فصل است و يا مانند «هو 
خیر» با رفع خوانده می شود همجنان كه به ندرت اين گونه خوانده می شود. يس سخن تا جايى که «عنداله؛ كامل است. و 
اهو) مشدا و اخیرہ خبر آن است» و آن جمله دیگری براى تأكيد اولى است. «و من يعمل مثقال ذره» ذره همان مورچه 
كوحكك است. يا غبارى كه در هوا يراكنده است. 


و در مجموع همه اين آیات دلالت بر تفاوت مراتب مؤمنان در پاداش و درجات نزد خداوند متعال و جایگاه هاى بهشتی دارد؛ 


چنان که پوشیده نیست. 


كاء [الکافی | عن عَلِىٌ ء ڪن یب عن اب أبى یر عن مدب حكيم :ا كت بى الْحَسَنٍ عليه السلام کارت ین 


2 
2 


000 ما ون الکاثر قال زشول ال صلی الله عليه و آله تايا الزانی 2 هو وا شرق المَارِق و هُوَ مُؤْمِنٌ 


٭ |ترجمہ]الکافی: محمد بن حكيم كويد: از امام موسى كاظم عليه السلام پرسیدم: آيا گناهان کبیرہ انسان را از ایمان خارج 
می سازد؟ فرمود: آری» و غير از كناهان كبيره هم [ از ايمان خارج می سازد] رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: زنا 
كار در حال ايمان زنا نمی كند و دزد در حال ايمان دزدى نمی كند. - . الكافى ۲ : ۲۸۴ - 


* | ترجمه | 


«A» 


ع ا ا 
ما یں عو کم 


- 


00 ۳7 
#*[ترجمه |الكافى: عبيد بن زراره گوید: ابن قيس ماصر و عمرو بن ذر و به كمانم ابوحنيفه هم بود نزد امام باقر عليه السلام 
رفتند. يس ابن قيس سخن آغاز كرد و گفت: ما هم كيشان خود را با ارتكاب كناهان از ايمان بيرون نمی دانيم. امام باقر عليه 
السلام فرمود: ای ابن قیس ولى رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زناكار در حال ايمان زنا نمی كند و دزد در حال ايمان 


دزدى نمی كند. يس تو و اصحابت به هر سو كه خواستيد برويد. -. الكافى ۲ : ۲۸۵ - 


* | ترجمه ] 


«ة» 


ل» [الخصال] نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى للصدوق] عَنْ حَمْرَّة الْعَلُوىٌ عَنْ علی بن مد لباز عَنْ اود ن 
شلیمان الَْرَاءِ قال نی علي بن مُوتری الرّضًا عليه السلام عَنْ أبيه مُوسَى بن جغفر عَنْ آببه جغفر بن مُحمّدِ عَنْ أبيه مُحَمّد بن 
ص: ۶۳ 

.۲۸۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲ ۲. الكافى ج ۲ ص ۲۸۵. 


أبيه لت ين بن عَلِيٌ عَنْ أببه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ تال رَسُول الله صلى الله عليه و آله: لین فا باللسان و مَغرفه 
بالقلب و عمل بالاژکان. 


قال حمزه بن محمد و سمعت عبد الرحمن بن أبى حاتم یقول سمعت آبی یقول و قد روی هذا الحدیث عن آبی الصلت الهروی 
عبد السلام بن صالح عن على بن موسی الرضا عليه السلام باسناده: مثله قال أبو حاتم لو قرئ هذا الاسناد على مجنون لبر آ(۱) 


و آله و سلم روایت نموده که آن حضرت فرمود: ایمان عبارت است از اقرار به زبان و شناخت با قلب» و نیز عمل به اركان. 


همانند این حدیث با سند دیگری از امام رضا عليه السلام روایت شده است. ابو حاتم گوید: اگر سند اين حدیث بر مجنونی 


عوائده شوق آن سکرو كفا فى بابح تال ۸۴۰۲۰ عون الخان ارا ۶۱ ۲۲۷ مالی توق 12:۶ 
#* | تر جمه | 
۱> 


تفسیر القمی] : يہ بض کڈ الک ایب و الل صاخ ره قال كلمة اتماص و راز ما مجاء به ین ند ان 

رس تنعل نز و عن الصَّادِقٍ عليه السلام أ ال کیم ایب ول امین !له ند 

سول الله علق وَل الله و و حلیفه ر رَسُولٍ الله و َال و العمل الصالځ اِاغیفَاد بالقلب إِنَّ كردا هو ال من عند لها شک فيه مِنْ 
<0 


کی 


ل ع إِنَّ لکل قَوْلٍ مضة من عَمَل يُصَدَّقَهُ 
بعمله إِلَى الله و 5 ال و حالف عَمَله قول له رَد 


ہم رنه و لسلام قال 
اه فاد قال این ن آَم و صَدَّقَ فول 


هوق به إِلَى ال ر(۲). 


2 


اوت 


2 


جب عَمَلِهِ الْحَبِيثْ 


اما 


2 


٭ | ترجمه آتفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه (إليه يصعد الکلم الطیب و العمل الصالح یرفعه» فرموده: مقصود کلمه 
اخلاص است. و اقرار به همه دستوراتی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از جانب خداوند آورده است به عنوان فرائض و 


ولى الله و خلیفه رسول الله.» و مقصود از «العمل الصالح» هم اين است که از دل معتقد باشد که آنچه را که می گوید» حق و از 


جانب خداوند پرورد گار جهانیان است و هیچ شکی در آن یست. 


امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت نموده که فرمود: هر گفتاری» بايد یک مصداق عملی 
داشته باشد که آن را تاد نموده يا تکذیب کند. هر كاه انسانی» با زبان خود سخنی بگوید ويه آن سخن خود جامه عمل 


اه مخ اف بو اند كه انجام داد به خداوند الا د اما ا کر ی تم به أن بحامه ذو اه 
بيو سجن او به و 1 به سوى خداوند بالا می رو ہی جوت ر نبو 


سخنش فيز به عملش باز گردانده فى شود و او را به آتش می کشاند. = تفسير قمی در تفسير آبه ۱۰ از سوره فاطر - 
| تر جمه | 
»1« 


ہے سواہ ل يك ا یت ی لت عن أبى بكر بن 


آله یمان مَْرفَةٌ الب و و فا اسان و عمل لكان ۳ 


ص: ۶۴ 


.۱۶۰ الأمالى:‎ ۲۲۷ :١ عيون الأخبار ج‎ ۸۴ :١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.٠١ تفسير القَمی: ... و الآيه فى فاطر:‎ .۲ -۲ 
.۲۲۶ ص‎ ١ عيون الأخبار ج‎ ۳ -* 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۸۴ عيون الأخبار ج ۱ ص ۲۲۷. 


نهج» [نهج البلاغه] عن أمير المؤمنين عليه السلام: مثله (۱) 


الاسم اس یت 


#*|ترجمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از پدران ور گوارش روایت نموده که رسول خدا صلى الله عليه و آله و 


در دو کتاب خصال و عیون اخبار الرضا همانند اين حدیث با سندی متفاوت نقل شده است. -. خصال ١‏ : ۰۸۴ عیون اخبار 


الرضا ۱ : ۲۲۷ - 

در نهج البلاغه از اميرالمؤمنين همانند اين روایت نقل شده است. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۹۴ - 

در خصال و عیون الاخبار نیز همین حدیث با سندی متفاوت نقل شده است. -. حصال ۱: ۸۴ عیون اخبار الرضا ۱: ۲۲۷ - 
٭| ترجمه | 

۳ 


له [الخصال] نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] عَنْ یه عن مد ن غق میتی عَنْ محمد بن عود الله : تن طاهرفال 
كنت وف علیآبی و نها و الصّلْتِ لوق و إِشحاقَ بْنُ رَاموَِهِوَأَخمدُ بن مدب عَثبل تال أبى ليك یی كل وَل 
يكم بعدیت ال و الشَلتِ هوق دی علق بن توت ی الصا عليه السلام و کا و الله ضًا كما شم عَنْ أببه مُوسَى بن 
جغقر نْ بيه جغقر بن مب عن أيه فد بن لی عن أبيه یبن این عن أيه ری عن أيه علي عليهم السام قال 
َال و شون الله صلی ال علبه و آله: اا کان ول و عمل كلقا کا قال مد بن عثبل ما هدا الْإمْتَاد ال لَه أبى هذا سوط 
المجانین ۱ شمط به الْمَخْنُونُ أََاقَ (۳. ۱ 


#[ترجمه آخصال و عیون اخبار الرضا: عبدالله بن طاهر گوید: من در كنار پدرم ایستاده بودم و افرادی چون ابو الصلت هروی 
و اسحاق بن راهویه و احمد بن محمد بن حنبل در آنجا حضور داشتند. پدرم خطاب به افراد حاضر گفت: هر کدام از شما 
بايد حدیثی برایم نقل کند. ابو الصلت هروی گفت: امام رضا عليه السلام که به خدا قسم مانند نام خود» مورد رضایت خدا و 
خلق بود» از پدران بز ر گوارش علیهم السلام روایت نمود كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ایمان عبارت است 
از اقرار به زبان و عمل. وقتی ما از آنجا بیرون شدیم» احمد بن حنبل پرسید: اين سند (امامانی که اين حديث را از پیامبر نقل 
کرده بودند) چیست؟ پدرم در جواب او گفت: اين دارویی است که برای مجنون حکم انفیه را دارد که هر گاه مجنونی» اين 
دارو را استفاده کند هوشیار می گردد. -. خصال ۱: ۰۸۴ عیون اخبار الرضا ۲۲۸:۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كان و الله رضا آی مرضیا عند الله و عند الخلق سعوط المجانین أى هذا السند لاشتماله على الأسماء الشريقه المکرمه کأنه دعاء 
ینبغی أن یستشفی به للمجنون حتی يفيق أو کنایه عن قوته و وثاقته بحیث |ذا سمع مجنون یذعن بحقیته فکیف العاقل و الأول 
آظهر. 


:| ترجمه ]عبارت «کان و الله رضا؛ یعنی اينكه امام رضا عليه السلام مورد رضای پرورد كار و بند گان خداوند بود. و عبارت 
«سعوط المجانین» مقصود اين است که اين سند به جهت اینکه اسامی شریف را در خود دارد همچون دعایی است که شایسته 


هر گاه مجنونی آن را بشنود» باور کند تا جه رسد به افراد هوشیار و عاقل. البته احتمال اول» آشکارتر است. 
| تر جمه | 
»¥« 


لء [الخصال ] ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] عَنِ این وید عن الصفار عن ابن عیتری عَنْ بكر بن صالح الرازی عَنْ أبى 
الصَلتِ الْهَرَوىٌ قال: سَ أَنْتٌ الوا عليه السلام عن الایعان فقَالَ الایمان عَضْدٌ بالقلب و لفظ باللسان و عمل بالجوارح لَا یِکون 
یمان الا كدًا(۴). 


ص: ۶۵ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه عبده ج ۲ ص ۱۹۴ تحت الرقم ۲۲۷ من الحکم. 
۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۸۴ عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۲۸. 
۳ ۳. الخصال ج ۱ ص ۸۴ عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۲۸. 
۴- ۴. الخصال ج ۱ ص ۸۴ عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۲۷. 


معء [معانى الأخبار] عن أبيه عن سعد عن ابن عيسى: مثله (۱). 


۷| ترجمه اخحصال و عيون اخبار الرضا: ابو الصلت هروی گوید: از امام رضا عليه السلام درباره ایمان پرسیدم. حضرت فرمود: 
عیون آخبار الرضا ۱: ۲۲۷ - 


دور کات عائی الاخبار هماند این حدین روایٹ كه اسع حم معانی الآغیار: ۱۸۶ > 
* | تر جمه | 


م۱۴ 


ما عن حم 


به [قرب الإسناد]عَنْ فد بن عیتری عَنِ لجع قرع أبيه عليهم السلام قال قال ال صلی الله عليه و آله: یمان 
ول و عمل أَحَوَانِ شریکان (5). 


معء [معانی الأخبار] عن أبيه عن على عن أبيه عن القداح: مثله (). 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امام جعفر صادق عليه السلام از بدو يدر گزارش روایت نموده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله 
وسلم فرمود: ايمان عبارت است از گفتار و عمل. این دو با هم هستند. -. قرب الإسناد: ۱۳ - 


فر كاب معاق الاخیان همانتك ایح خدیٹ روا ت مت ات د معان الآغبار ۸۷[ > 


| ترجمه | 
١۱۰‏ 
بء [قرب الاسناد] عَنْ هَارون عن ان صَدَقَةَ قال: س معت مت ابا عبد له عليه السلام و یل ما ال الزَانِى یهافر و ارک 


کہ 


ال رتو ل تارك الصَّلَاه 


ا پٹ ڑکا إا اش يَحْفَافاً بها و لک نک لَا جد الا نی یی مره و ہُو یل لإميانه | ھا یدیا و کل من ترک اله 
قاصدا لیا یس کون قَضِدهُ لت کها الله فَإذَا ات اه وم الِاسْتِحْفَافٌ و اذّا وم الاستخفاف وم الک( 


## تر جمه آقرب الاسناد: ابن صدقه گوید: از امام صادق عليه السلام سوال شد: چرا شما زنا کار را کافر نمی دانید در حالی که 
تا رک نماز را کافر می دانید؟ دلیل شما چیست؟ حضرت فرمود: زیرا زنا کار و افرادی که به قصد لذت جویی گناہ می کنند 
به خاطر اينکه شهوت بر او غلبه یافته مرتکب گناہ می گردد. اما کسی که نماز را ت رک می كندء و قصد ترک آن را دارد از 
روی خوار شمردن نماز است. و تو می دانی که هركس با زنی همبستر شود. فقط برای لذت جویی است اما هر کس که قصد 


كار است وقتى كه خوار شمردن نماز در كار باشد» كفر است. -. قرب الإسناد: ۲ 
#* | ترجمه | 
۳ 


به [قرب الاسناد] عق غاتوة عن اہن صد لدو فيل اہی عبد له عب السام ما وق تق قن تخو لیات ئی بها أو خمرا 
[حَمْر] فک ربھا و بین من ترک الصّلَاه عت لا کون الزَانِى و شارب اهر موقا کما اتف تا رك الصّلَاِ و ما الب فى 
یک و ما الله ایی تفزق بها قال عليه السلام ال ا کل ما أَذْحَلْتَ فک فيه لم دحك إِلیه داع و لغ ایک علیه 
ك شمه مل انا و شوب لمر ات دعوت نفک الی تک اللا و یس كع هة َو لاشتخفاف یہ وا وق ما 


##[تر جمه ]قرب الاسناد: ابن صدقه گوید: از امام صادق عليه السلام سوال شد: چه فرقی است عبان کسی که به زنی نگاه کند 
و بعد با او زنا کند و همچنین کسی كه به خمر نگریسته و آن را بنوشد با کسی که ترک نماز کند. با در نظر داشتن اينكه 
زناکار و شارب خمر از روی خوار شمردن چیزی مرتکب آن نمی شود. چرا ميان اين دو تفاوت قائل می شوی و دلیل و 
حجت شما در اين امر چیست؟ حضرت فرمود: دلیل اين است که هر امری که تو نفس خود را به آن فراخوانی در حالی که 
هیچ انگیزه لذت جویی و شهوتی در کار نباشد. یعنی مانند زنا و شرب خمر نباشد که در آن لذت است» در این صورت تو 
خود را به ترک نماز فراخوانده ای در حالی كه هیچ انگیزه ای در ترک نماز نيست بلکه تنها به خاطر خوار شمردن نماز است 
و این است تفاوت مياق زنا کار و شارب الخمر و تارك نماز. - . قرب الاسناد: ۲۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام أن کل ما آدخلت كأن خبر أن محذوف أى هو 
ص: ۶۶ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۱۸۶. 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۳. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۱۸۷. 
۴- ۴. قرب الاسناد: ۲۲. 


۵- ۵. قرب الاسناد: ۲۳. 


الاستخفاف بقرينه قوله فأنت دعوت و يحتمل أن يكون الخبر لم يدعكك و قيل المراد بالحجه المعيار لا الدليل و المراد بالداعى 
الباعث القوى و إلا فلا يكون فعل اختيارى بغير داع و قوله مثل الزنا تشبيه للمنفى. 


*#[تر جمه ]در عبارت «أن كل ما أدخلت» گویا خبر «آن» محذوف است. و آن اين است: «هو الاستخفاف». و اين از قرينه 
«فأنت دعوت) فهميده می شود. و نيز احتمال دارد كه عبارت الم بدعکك» خبر أن باشد. و گفته شده: مقصود از حجت. دلیل 
نيست بلكه معيار است. و مراد از «الداعی»» همان انگیزه قوى است. وكرنه هيج فعل اختيارى بدون انكيزه رخ نمى دهد. و 


عبارت «مثل الزنا» تشیهی است برای آنچه که نفی شده اش 
* | تر جمه | 


۱۷ 


2 


ب. [قوب الاشیّاد] عَنْ علخ عَنْ أخيه 


2 


قا 


2 


ل قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: لا يَزْنِى رای و هو مُؤْمِنٌ وَ لا يشرق الشّارق و هُوَ 


** |[ ترجمه ]قرب الإسناد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: زنا کار» در آن حال که زنا می کند. ایمان ندارد و دزد 
هم در همان حالی که دست به دزدی می زند. ایمان ندارد. -. قرب الاسناد: ۱۴۹ - ۱۶۵ - 

#* | تر جمه | 

۸ 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ عل عَن النَهْدِىٌ عن ان مخبوب عَن ابن رئاب عَن الْحَلَِيَ قَالَ ممعت با عبد الله عليه السلام يَقُول: 
ی امین ایکون سج الک ذِبَ و ا ابخل و ا الفنجور و لکن رما ألم بشی ۽ من مَذا لا یوم علیه فقيل له أ زنى قال عم 
من تواب و لکن لَا ولد له ین تلك الطفه(۲) 


**[ترجمه آخصال: حلبی گوید: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: در اخلاق و روش مؤمنء دروغگویی و بخل و هرزه 
گری» جای ندارد. اما ممکن است که گاهی به اين گناهان آلوده شود ولی به زودی خود را از این گناهان كنار می کشد. 
سؤال شد: یعنی آبا ممکن است مؤمن زنا کند؟ فرمود: بله مؤمن هم امتحان می شود ولی به زودی توبه می کند. ولی از آن 
نطفه او فرزندی به دنیا نمی آید. -. خصال ۱: ۶۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ربما ألم أى نزل أو قارب فى النهايه و إن كنت ألممت بذنب فاستغفرى الله أى قاربت و قيل اللمم مقاربه المعصيه من غير إيقاع 


فعل و قيل هو من اللمم صغار الذنوب و قال الفتنه الامتحان و الاختبار و منه الحديث المؤمن خلق مفتنا أى ممتحنا يمتحنه الله 


بالذنب ثم يتوب ثم يعود ثم يتوب يقال فتنته أفتنه فتنا و فتونا إذا امتحنته و يقال فيها افتتنه أيضا. 


**| ترجمه |عبارت «ریما آلم» یعنی فرود می آید و نزديكك شود. در النهايه آمده است: «و إن كنت ألممت بذنب فاستغفرى اللّه) 
يعنى اگر به گناهی نزديكك شدی» از خداوند آمرزش بخواه. و گفته شده است که « اللمم» به معنای نزديكك شدن به گناه 
است بدون اينكه عملا مرتکب آن شود. و نيز گفته شده است که: اللمم» به معنای گناهان کوچک است. فتنه به معنای امتحان 
است که اين حديث به همین معنا اشاره دارد: «المؤمن خلق مفتنا» یعنی مومن» آفریده شده است تا مورد امتحان قرار كيرد 
يعنى خداوند او را با گناہ مورد آزمایش قرار می دهد و او هرگاه مرتکب گناهی گردد» فورا توبه می کند و باز وقتی گناهی 
مرتکب شد باز هم توبه می کند. «فتنته آفتنه فتنا و فتونا» یعنی او را مورد آزمایش و امتحان قرار دادام. و افتتنه نيز به همین 
معناست. 


۷| ترجمه | 


«4» 


قا 


2 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] با عانید الاه عن الضا عَنْ آبائه علیهم السلام قَالَ قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله: 


مان إَْارٌ پاللسان و مغرف الب و عَمَلُ بان (۳). 
صح» | صحیفه الرضا عليه السلام | عن الرضا عن آبائه علیهم السلام مثله (۴). 


٭ | تر جمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از يدران زد گرارش زوامة نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و 


سلم فرمود: ايمان عبارت است از اقرار با زبان» شناخت قلبی» و عمل جوارح. -. عیون آخبار الرضا ۱: ۲۲۷و نیز ۲: ۲۸ - 


در کتاب صحيفه الرضا نیز همین حديث از امام رضا عليه السلام با همين سند روايت شده است. -. صحيفه الرضا عليه السلام: 


-٢ 
| ترجمه‎ |۷ 


»۲۰« 


جاء [المجالس للمفید] ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عَن الْمَفِيدٍ عن الجعرابی عن الْحُسَِيِن بن عَلٌِ الْمَالِكىٌ عَنْ أبى الصَّلْتِ 


ارو عن الژض ا علي ن مُوسَى عن أبيه مُوسَى بن جغفر عَنْ أبيه جغفر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه مُمّدِ بن عَلِيٌ عَنْ أبيه لین ئن 


ص: ۶۷ 


۰۱۶۵ قرب الإسناد ط النجف ص ۱۴۹ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۶۴. 

۳-۳ عيون الأخبار ج ١‏ ص ۲۲۷ و تراه فى ج ۲: ۲۸. 
۴- ۴. صحيفه الرضا عليه السلام: ۲. 


ليان قول مَقُولَ و عترل مَعْمُولَ و ان لول ال أبُو الصّأْتِ قدت بهذا ال دیب فی مجلس أَحمِد بن عثبل فَقَالَ لى 
اعفد نا أنا الصَّلْتِ لو قری بهذا اناد علی الْمَجائین َأفاقُوا(١).‏ ۱ 

** | ترجمه آمجالس شيخ مفید و امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدران بزر گوارش روایت نموده که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ايمان عبارت است از اينكه شهادتین به زبان رانده شود و به واجبات دینی عمل شود و با 
عقل هم درک شود. ابوالصلت گوید: من اين حديث را در مجلس احمد بن حنبل نقل کردم. احمد بن حنبل به من گفت: ای 
ابا صلت اگر اين اسناد (روایان اين حديث كه امام رضا عليه السلام و پدران بزرگوارشان تا ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم 


بودند) بر انسان دیوانه ای خوانده شود او هوشیار می گردد. - . مجالس مفید: ۱۶۹ آمالی طوسی ١‏ : ۳۵ - 
| تر جمه | 


«¥1» 


عي اع میں خر کے 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] ن تام ن الْمَنْصُورِئٌ عَنْ عم بيه عَنْ ابی سابع بائه عليهم السلام قال ال ی 
الم مين شالك ال صلى الله عليه و آله عن این فَقَالَ دی بالقلب و ار بان و اکان (۲). 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: امام هادى عليه السلام از پدران بزركوارش روايت نموده كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم درباره ايمان يرسيدم. آن حضرت در جواب فرمود: ايمان عبارت است از تصديق قلبی» 


* | ترجمه | 


«¥» 


کے تح می نح ي 


مه [الأمالى للشيخ الطوسی] بإِشنَادِ اخ دغبل عن الوصا عَنْ آبانه عليهم السلام قَالَ قَالَ أَميرُ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الْإِيمَانٌ فا 
باللمان و مغر الب و عَمَلٌ باجزارح (۳ 


#[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدران بزررگوارش روایت نموده که امیرالممنین عليه السلام فرمود: 
اسان خبارت اس از اقرار یا زان و ستائعت لی وعیل نے دي أمالى طرسی ۷۹۰۹ 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى جماعه عَنْ أبى سل عَنْ عَلی بن مُحمّد ن هروب و غر بن ريس ی اون عَنْ اؤ 


ا کا عد الله : ن أَحْمَدَ بن ایر قال عدتَا أبى و جَدّى خمد بُ علق بن مَهْدِىٌ بن صَدَقَةَ بن 


سام بن غالب عن أببه كوا حا علق بن وت ی الوضًا عَنْ آاله صلوات الله عليهم عَنْ مير لین عليه السلام قَالَّ توت 3 
الب صلی الله عليه و آله ول یمان ار باللسان و مغر بالقَْبِ و عَعَل با وکان و لفظ الْحَدِيتْ یناد 


و 


قال ا 0 e ٠‏ ام عن عار زج 07٦‏ 0 ا 


0 


2 


بان تون اسان و عفر 00 


ص: ۶۸ 


.۳۵ ص‎ ١ مجالس المفید: ۱۶۹ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۲۹۰ آمالی الطوسی: ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۷۹ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


ال ائ اه سس شا تاد علی متشون راذن له تعالیقال بُو لمفصل و ردا ڪيٽ لم یله عنٍ 
CC‏ 
لول تہ کر تح یہ ال ۱« عَنْ أبيه 

و ۱ اه مح مد بن علی بن مغر الکوفق 


صر م 
5 
أن اعد رت 


عداً روَاهُ عَنْ مُوسى بن جغفر إلا ابه الوصا نی 


قال حد ثنا عبد الله بن سعيد البصرى العابد بسورا قال حدثنا محمد بن صدقه و محمد بن تميم قالا حدثنا موسى بن جعفر عن 


أبيه بإسناده: مثله سواء(۱). 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسى: امام رضا عليه السلام از يدران زو كوارش روایت نموده كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنيدم كه فرمود: ايمان عبارت است از اقرار زبانى» شناخت قلبی» و عمل بدنى. و عبارت 


اين حديث از داود (يكى از راويان حديث) است. 


ابو الصلت كويد: امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارش روايت نموده كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم شنيدم كه فرمود: ايمان عبارت است از كفتار با زبان و شناخت با قلب» و عمل با اعضاء. ابوحاتم 
گوید: ابو الصلت گفت: اگر اين اسناد» بر ديوانه ای خوانده شود به اذن خداوند شفا می يابد. ابو المفضل كويد: اين حديثى 
است كه کسی جز اميرالمؤمين عليه السلام از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل نكرده است. و این حديث از طريق امام 
رضا عليه السلام به نقل از پدران بزركوارش روايت شده است. و بزرگان علم حديث همگی به اتفاق صحت اين حديث را 
تأیید كرده اند و اين حديث را دليل بر بطلان عقيده مرجثه آورده اند. تا جايى که می دانم فقط امام موسى عليه السلام از يدر 
بزركوارش اين حديث را نقل نموده بود. و نمی دانستم که کسی غير از امام رضا عليه السلام اين حديث را از امام موسى عليه 
السلام روايت كرده باشد تا اينكه محمد بن على بن معمر الكوفى اين حديث را برايمان نقل كرد و من فقط از او این حديث 
را نوشتم. او با اسنادى يكسان از امام كاظم عليه السلام روايت را نقل می كرد. - . امالى طوسى ۲ : ۶۳ - 


* | ترجمه ] 


«ff» 


2 2 2 5 
] أ | خر تا أ رد 3 


خیرتا جماعة تالوا 


ماه [الأمالى للشیخ الطوسی] 
ود الله : بن اجر ن أختوة ضعب 3 قال: e‏ 


9 
ع 


و ساب ابیت فی دک و ول سَاكتٌ 
یل لَه با با الصلت أ ذا نخدا فال خد تى الاضا عَلكٌ ن موعی بن تعفر بن ُعمّد بن علي انب علي بن أبى طالب 


صلوات الله عليهم و کان و له رضّى کہا وسم بالرّضًا قا کا الکاظم موی ب جغر ال لیا أبى السَادق جغفز بن 


شرحاق بن اوه فلت فيه بعد أعاويك و اض الما 


61 


جا 


محم قال دی أبى الباق محمد بن علي فال دی أب السا علي بن اس ين - قَالَ یی أبى الْحس ین سبط رَسُولٍ الله 
صلی الله عع أجمعین و یذ الشهداء قال فی أء امعد الات صلوات ال 0 ول ال لیا 
عليه و آله لیا فد الب و لفق مان و عمل بان ال خرس أل اليس مهم تهض أب لت کی 

اشیحاق بْنُ رَاهَوَيْهِ و الْفَقَهَاءُ 2 أل إشرحاقٌ بن رَاهوَيْهِ علی أبى ت رت ےت یت 


ان رَاهَوَيِه 


ص: ۶۹ 


.۶۳ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


فا رل الْمَجَانِين مَذَا عِطْرٌ الرّجَالٍ دوى لباب 00 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: احمد مصعبی گوید: در مجلس برادرم طاهر بن عبدالله بن طاهر در خراسان بودم و در آن روز 
اسحاق بن راهویه حنظلی و ابو الصلت و عبدالسلام بن صالح هروی و عده ای از فقهاء و محدئین نيز حضور داشتند. آنان 
سخن از ایمان به ميان آوردند. و اسحاق بن راهویه چندین حديث را نقل نمود و فقهاء و محدثین درباره آن احادیث به بحث 
نشستند. ابو الصلت ساکت نشسته بود. به او گفتند: ای ابو صلت. چرا برایمان حدیث نقل نمی کنی؟ ابو الصلت گفت: امام 
رضا على بن موسی بن جعفر بن محمد بن على بن حسين بن على بن ابی طالب صلوات الله علیهم» که مثل نام خود» مورد 
رضای خداوند و بندكان خداوند بود برايم حدیث نقل نمود و فرمود: امام موسى الكاظم از امام صادق از امام باقر از امام 
سجاد از امام حسين از امام على عليهم السلام روايت نموده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ايمان عبارت 
است از اعتقاد قلبی: و اقرار زبانی و عمل بدنی. راوی كويدة حاضران در مجلس ساکت شدند. ابو الصلت برخاست و اسحاق 
بن راهويه و بقیه فقهاء نيز برخاستند. اسحاق بن راهویه خطاب به ابو الصلت گفت: برایمان بگو كه اين اسناد چیست؟ ابو 
الصلت گفت: اين داروی درمان دیوانگان است و این عطر و شمیم عاقلان است. - . امالی طوسی ۲ : ۶۴ - 


| تر جمه | 


ن۲۵ 


2 
3 


حبرا جماعه قَالُوا 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] أ 
الكاتبُ فی ذار عبد الرَحْمَن بن عبتری بن دَاوْدَ : إن الاح و بِحَضْرَته إلا يوم الالء قشع حَلَنَ ین مجماقى اوی سه ا و 


عِشْرِينَ و تَلَائِمائَهِ قال: یی علق بخ محمد بن ارات فی وت من اقا تو وایتعا ای ابی أخم د عبد اللہ بن عبد الله ن 
طاجر ره وَ وَجَدْئُهُ عَلى إِضَاقَهِ مُدیده فَقبلَهُ و کب فى الْوَقْتِ بدیهه 


خرن أب الْمََضَلٍ ال دک بو عبد الله مد بن عبد الله ِن راشب الطَاحِرِیٔ 


یادیک جندی مفطعات لاب ٭٭٭یلوال المدى مُکری لَه قصیز 


ان کنت عَنْ شکری عَيا فَإلٔبی٭٭٭إلی شُکر ما یی لفق 


ر ہے موه 


قال قل اع ال الات مدا حسَن قال ۰ خسن مه ما سره مه فلت و ما مو ال عیثان دی بهتا و الصّأتِ عبد السام بن 
ضالح ارو ال دی بو امن علق بی وی الرضا قَالَ یی أبى عن دی جففربي محمد عَنْ أبيه عَنْ جد علي بن 
ال : ين عَنْ أبيه عَنْ مج دہ امیر المرژینین ح لَوَاتٌ الله علیهم أَجْمَعِينَ ین تال قال ای صلی الله عليه و آله رخ الوب موب 
كُْرَانٌ امه 


كاذ قال قال وشول ا اله عليه و آله: ی يتب ؤم الامو وف ین َي الله رو جل 
ت2 


مه به إلى الّار قول أئْ ب مت بى إِلَى الَارِ و قد قرات الآ فیقول الله ی بی ای عم علیک و لم تشکو E‏ 
ول ا رٹ العف غاد كذًا فشک زک بکذا و آنعمت عَلَىَ بکذا سرک بكذًا فلا راب ی الع و لد الفكد توا 


ے١‎ 


الال تفت عودی إل آلک تع مذو من آجریت لك نغمیی علی یدنه وی قذ ای على تفیتی نلآ س0 


لنغمه اَلعَثثیا علیه ی يَشْكرٌ من سَاقَهَا من خلقی یه قال فاص رفت بالخبر ای عَلِىٌ بن الْفْرَاتِ و هُوَ فی مجلس أبى الْعبّاس 


أحمد بن محمد بن 


الْفرَاتٍ و ذ کوت ما ری فاش خسن الخبر و اس حه و ری فی لت إلى أبن أَمَد عد الله بن عبد الله پر اسع من بر أخبه 
وله له لَه و سر به قکتب إلَبه: 


ص: ۷۰ 


.۶۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ر درو ومو “مه 


e‏ ن مِنْهُ ما مررقته مِنّْهُ قلت ا 

ور ال نی ابو العسنِ علق بن موم ES‏ قال خد نی آبی مُوسَى لام قال دی أب جنر الاق 
5 أبى مُحمَدُ بی عَلِيٌ ابقر ال عد نی أبى عَلِيٌ السّبَجَادُ قال دی أبن الد ِنْ السّبِط قال یی أ و ای انا 
علي بای طالب عليه السلام ال ال ال صلی الله عليه و آله لین بلقب و نطق الان و عمل اكان قل د 
إِلَى أب الاس بن ارات فک دنه ای فان ته ال اپو أخمد فکان اپو الصَّلْتِ فی مجلس أجی پاپور و عضو مله 


2 
ورام 


مه تاو َو آَضعاب الحدیت مهم و فیهع اشعاق بن رَامَوَثہ أل إشححاق عَلَى أبى لصت قال با ها لشت ی سا تاد 
يبه قال َذا ترمحوط المجانن ای ذا روط يه اون راذن الله تعالی ال 
1 


لط 


16 


6:۱ 


5 


با ام دنت عَلَى أبى 


2 


من أجل لاه فيه و الشغر مین 


EEE‏ الم و سای فى اريت الثَانِى أَنْ أَمْليَهُ علثه م 


** | ترجمه |امالى شيخ طوسی: ابومفضل از ابوعبدالله محمدبن عبدالله كاتب روايت مى كند كه روز سه شنبه نهم جمادى 
الاولى سال سيصد و بيست و جهار على بن محمد بن فرات هداياى بسيارى توسط من به ابو احمد عبيدالله بن عبدالله بن طاهر 


نعمت هاى تو همواره در حق من بسيار بوده است و من همواره در سياسكزارى آن ها كوتاهى كرده ام 
اگر جه تو از تشكر من بی نیازی» اما من به تشكر از نعمت هايت بسيار نيازمندم 


راوى كويد: عرض كردم: خداوند امير را عزيز گرداند» اين جيزى نيكوست. گفت: نيكوتر از آن» جيزى است كه من از او به 
سرقت بردم. پرسیدم: و آن چیست؟ گفت: دو حديثى است که ابا صلت از امام رضا از پدرانش از جدش اميرالمؤمنين عليهم 


و اباصلت به این اسناد روایت کرد که رسول خدا صلوات الله عليه و آله فرمودند: بنده ای روز قیامت به پیشگاه خداوند آورده 
می شود و عرض می کند: پرورد گارا! مرا به ورود در آتش امر کرده ای در حالی که من قرآن خوانده ام. خداوند می فرماید: 
ای بنده من! من بر تو نعمت ارزانی کردم و تو شکر نعمتم را به جا نیاوردی. بنده می گوید: خداوندا! فلان نعمت را به من 
دادی و من فلالن جور شکر تو را به جا آوردم و فلالن نعمت را بر من ارزانی داشتی و من به فلالن شیوه شکرت را به جا 
آوردم؛ و همچنان نعمت های خداوند و شک رگزاری خود را می شمارد و خداوند می فرماید: بنده من! راست گفتی» اما تو 
شکر کسی را که من نعمتم را به دست او به تو رساندم» به جا نیاوردی و من به خودم قسم ياد کردم كه شکر هیچ بنده ای را 
كه بر او نعمتی ارزانی کرده ام نپذیرم مادامی که سياس بنده ای را که نعمت را به او رسانده» بجا نیاورد. 


راوی گوید: خبر را به على بن فرات كه در مجلس ابوالعباس احمد بن محمد بن فرات بود رساندم و ماجرا را برایش با زگو 


عبيدالله بن عبدالله فرستاد. من هدايا را به او رساندم. او نيز آن ها را پذیرفت و از آن خوشحال شد و به او نوشت: 


سياس من از تو به ايمانم گره خورده و بر نهان و آشکارم حاكم است» كه بيمانى در درونم است و دهانم را به شكرت كويا 
كرده و اعضا و اركانم را به انجام شكر واداشته است. 


گفتم: خداوند امير را عزيز گرداند كه اين از اولى بهتر است. او ياسخ داد: و بهتر از آن» آن جيزى است كه من از او به سرقت 
بردم. سوال کردم: وآن چیست؟ ياسخ داد: اباصلت در نيشابور از حضرت رضا از يدرش حديث نقل نموده و فرمود: پدرم 
موسی کاظم برایم حدیث گفته و فرموده: پدرم جعفر صادق برایم حدیث گفته و فرموده: پدرم محمد باقر برايم حدیث گفته 
و فرموده: پدرم على سجاد برايم حدیث گفته و فرموده: پدرم حسین سبط برایم حدیث گفته و فرموده: پدرم اميرالمؤمنين 
علیهم السلام روایت کرد که پیامبر صلوات الله عليه و آله فرمود: ايمان پیمان به قلب است و بیان به زبان و عمل به اعضا. راوی 
گوید: دوباره نزد ابوعباس بن فرات ب رگشتم و حديث را برايش خواندم و او نیز از آن نسخه برداری کرد. ابواحمد گفت: 
اباصلت در مجلس برادرم در نیشابور بود که جمعی از فقهای نیشابور و اهل حديث اين شهر از جمله اسحاق بن راهویه وارد 
مجلس شدند. اسحاق رو به اباصلت کرد و پرسید: ای اباصلت اين جه اسناد عجیب و غریبی است؟! او پاسخ داد: اين انفیه و 
داروی دیوانگان است که هر گاه بر دماغ ایشان كشيده شود» آن ها را به اذن خداوند شفا می بخشد. ابومفضل می گوید: با 
ابوعلی بن همام درباره روایتش از ابواحمد صحبت کردم و در روایت دوم از من خواست تا به خاطر زیادت موجود و اشعار 


آن» بر او املا كنم و من اين جنين کردم. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قوله برا یمکن أن يقرأ بضم الباء و کسرها على إضافه أى ضيافه و المعنی كان عنده أضياف کثیرون (۲) 


قوله ما سرقته منه كأن المعنی ما آخفیته منه و لم آذکره له و الآن أذكره و كأنه سماه سرقه |شاره إلى أنه لما كان قابلا لسماع 
هذا الحدیث و لم آذکره له فكأنى سرقته منه و یمکن أن 


ص: ۷۱ 


.۶۶ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۶۵و‎ .۱ -١ 
فى المصدره على اضاقه» و هو المناسب لما بعده» یقال: أضاق الرجل اضاقه: ذهب ماله و افتقر.‎ .۲ -۲ 


يقرأ ما سر على بناء المفعول من السرور قنه بكسر القاف و تشديد النون أى عبده و الضمیر لابن الفرات منه أى من استماعه و 
يمكن أن يقرأ سر على بناء الفاعل أيضا أى يسر القن المرسل إليه بسببه و الأصوب أنه من السرقه(۱) و المعنى ما سرقت هذا 
الشعر منه لأن الشعر تضمن افتقاره إلى الشکر و الحدیث ذل علیه. 


قوله شكراكك كأن التثنيه باعتبار النعمتين و افراد الخبر باعتبار كل واحد أو الشکری مصدر كذكرى و إن لم يرد فى کتب اللغه 
و على الأول يحتمل أن يكون المراد مطلق التکریر كلبيك و فى بعض النسخ شکریک بالياء أى شکری لک معقود بأیمانی أى 
ألزمته على نفسى بالأيمان كقوله تعالى ہما نم مان هذا على فتح همزه الأيمان و كأن كسرها أنسب بالحديث الذى سرقه 
منه حكم بالتحريكك أى حاكم أو محكم و يحتمل الضم و الفم هنا بالتشديد فى القاموس الفم مثلثه أصله فوه و قد تشدد الميم 
مثلثه و قوله حدثت إلخ إشاره إلى الحديث المروى عنه قبل هذا الخبر و كأن الأظهر ما تقدمه. 


**[ترجمه ]كلمه (بڑا؛ می تواند به ضم يا کسر خوانده شود و عبارت «على اضافه» يعنى مهمانى و معناى آن این باشد که 
مهمانان بسیاری نزد او بودند. عبارت از او به سرقت بردم نيز گویی به معناى از او پنهان داشتم و برايش بیان نكردم و الان بیان 
می كنم استء و شايد آن را به اين دليل سرقت ناميده كه او می توانست اين حديث را بشنود و من برايش بیان نكردم گوبی 
كه از او به سرقت برده ام. و همجنين می توان «ما سرّه را در صيغه مفعول از ريشه سرور خواند. «قنه» با كسره ی قاف و تشديد 
نون» يعنى بنده او و ضمير به ابن فرات بازمى گردد» «منه» يعنى از شنيدن آن» و ممكن است «س» را در صيغه فاعل نيز 
خوانده شود. يعنى غلامى را كه به سوى او فرستاده شده بود» به وسيله آن شادمان ساخت. و درست تر این است كه از ريشه 
سرقت است و معنى اين باشد كه آنچه دزدیدم» اين شعر از آن است. چرا که شعر حاوى فقر اوست و حديث بر آن دلالت 


دارد. 


و اما مثنى آمدن كلمه شكراكك يا به اعتبار دو نعمت است كه مفرد آمدن خبر نيز به اعتبار هر كدام از دو نعمت است و يا 
اف دا 81 فصن شكرق اسك ماد کک خر جد ور كفن لقوق و تند امعد وير اسان اال ل اص وض 
تكرار است مانند كلمه لبیکك. و در برخى نسخ نيز به صورت شكريكك با ياء به معناى شکر تو را با قسم بر خود واجب ساختم 
آمده است» همان گونه که خداوند می فرماید: «بما عقدتم الأيمان» اين با فتحه همزه به معنای سو گندهاست. و گویا كسره آن 
برای سخنی كه از او دزديده بود مناسب تر است. «حکم) با دو حركت متوالی» يعنى فرمانرواء يا داور. و ممكن است با ضمه 
باشد. و «الفم» در اينجا با تشديد است. در قاموس آمده: «الفم» با سه حركت است» ريشه آن «فوه» بوده كه ميم در آن تشديد 
گرفته است و سه حرکت وا می کیرد و ایخ سحن که: «حدئت... تا پایان» اشاره به حدیثی است که پیش از این حدیث از 


ایشان روایت شد. و گویا آشکارتر «ما تقدّمه» است. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


معء [معانى الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ سََعْدٍ تن ابن يَزِيدَ تن ابن أبى غُمَیر عن ان البختری عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه السلام قال قال 


ےہ 


تشرل اللّه صلی اھ علیه و آله: یس الا عاد باعل و لا اق و لکن الا ما کل فی القلب و 51 کال 


٭| ترجمه |معانى الاخبار: از امام صادق عليه السلام روايت است كه رسول خدا صلوات الله عليه وآله فرمود: ايمان به زينت 


بستن و آرژو كردن نیست. بلکه ايمان آن چیزی است که در قلب صاف گردد و کردار شخص, آن را تضديق کند. 
** | تر جمه | 
بیان 


بالتحلی أى بأن يتزين به ظاهرا من غير يقين بالقلب و لا بالتمنی بأن یتمنی النجاه بمحض العقائد من غير عمل. 


**| ترجمه ]«بالتحلی» بعنی زینت ظاهری بدون يقين قلبی؛ «و لا بالتمنی» نیز بدين معنی است که انسان به صرف عقاید و بدون 
عمل. آرزوی نجات داشته باشد. 


* | تر جمه | 
»¥« 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ آپیه عَنْ مُحَمّدٍ العطار من هُل عن اب موب عَنِ ابْنِ راب عن الحَسَنِ بْنِ زِيَادٍ العطار قال 7 
عند اللد عليه السلام و وی ۲۳ مرون آنتم فتقول نَعَمْ (۳) فيقولون أ ليس المُؤمِنونَ فى الجنه فنقول بلی فیقولون | فاتم 
فى اجه تقر إلى نیت شَغفتا زاسون عن الراب قال 


ص: ۷۲ 


۱-۱. و لعلها كانت فى مجموعه بعثت إليه مع الرجل فسرقها من تلك المجموعه. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۱۸۷. 


۳- ۳. فى النسخ هنا زیاده[ ان شاء الله تعالی ] و هو سهو ظاهر. 


قال عليه السلام إا الوا لكم أ مود أتتع وا عم إن اء الله ال فلت هم یقولون نی شیم لُک شکاک ال 
٤‏ ۹ 0م اذ شاء الله ينين (۱ و و يعم 


قذ تيم الله عر و جل امین باعل الضَالِح مین و لم یمم من رکب الكباير و کا وعذ الله ع و جل 
ا نُسمیهم با(یمان بعد دک الْفِغْل (1). 


٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: از حسن بن زياد عطار روایت است که خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: به ما می گویند: 
آيا شما مؤمنيد و ما پاسخ می دهیم بلی» سپس می پرسند: آيا مومنان در بهشت نیستند؟ و ما پاسخ می دهیم: بلى» می گویند: 
آيا شما الان در بهشتید؟ و ما وقتی به خودمان نگاهی می اندازيم از پاسخ ناتوان و درمانده می شویم. راوی می گوید: 
حضرت فرمود: هر گاه پرسیدند آيا شما مؤمنيد به آن ها بگویید بلی إن شاءاللہ؛ عرض کردم: آن ها می گویند شما استثناء 
کردید چون در شک و تردیدید. حضرت فرمود: به آن ها بگویید: به خدا قسم ما دچار شک نيستيم بلکه استثنا كردن ما مانند 
فرمایش خداوند متعال است که فرمود: با امنیت وارد مسجد الحرام می شوید إن شاءالله] -. فتح / ۲۷ - در حالی که می 
داند كه آن ها نخست وارد مسجد الحرام می شوند. و خداوند مؤمنين را به خاطر عمل صالح مؤمن نامیده است و بر اهل 
گناهان كبيره و چیزهایی که خداوند در کتب آسمانی و اخبار وعده آتش داده است. نام مؤمن اطلاق نفرموده است و ما نیز 


اهل اين گناهان را بعد از ارتکاب آن مؤمن نمی شماریم. 
| تر جمه | 


بیان 


قوله بالایمان متعلق بقوله لم یسم و لا نسمیهم معا على التنازع. 

*[تر جمه ]عبارت «بالایمان» از باب تنازع» متعلق است هم به عبارت الم یسقه؛ و هم الا نسقیهم. 
| ترجمه] 

«A» 


بد |التوحید ] عن ابّن يلع الصَفَارِ ڪن اين مَقزوفِ عَنِ ان ن أبى جرا عن حگاد بن عفان عن عودِ الژجیم ارت قال: 
کیت عَلَى نی عي امک : إن اشک ی أبى عي اله عليه السلام ال ن یمان ما هو قکثب الْإيمَان هو را اسان و 
عند بالقلب و لكان یمان بض ین بغض و قمذ یکون العبد شن يما بل آن يَكُون موی و لا یکون مؤي لی کون 


- 


مش لما ال شام قب لمان و هو بسا رک لیات اد تیال بكبيره من کباثر الْمعَادى َو ص فیزہ مِنْ ص عاثر لْمَعَاصِى الى 
کو 
ول غنها كاق غار فق اسان ويا ماصا هام یمان وكيا ا اهم از ۳ 


7 
- - 3 


ول 
رظ إل الكثر ال ار و و الاد خلال إذا قال لال ذا رام و لام ذا علا لال 


سے 


ایتیان و لام إِلَى الكفْر و كاد بِمنِْلهِ جل دَحَلَ الحرم تخل الكغبة فا دَت فی الكغبه ع ئ خر عن الكغبهِ و عن 
الحرم فضربث عُتْقه وَ صَار إلى الّار الْخبرَ(٣).‏ 


| ترجمه | کتاب توحيد: از عبدالرحيم قصير روايت است كه گفت: به دست عبدالملک بن اعين به امام صادق عليه السلام 
نامه ای نوشتم و از ايشان درباره ایمان پرسیدم که چیست. حضرت نوشت: ایمان اقرار به زبان است و پیمان به قلب و عمل به 
اعضاء. اجزای ایمان از یکدیگر يديد می آبند و گاهی بنده قبل از اينکه مؤمن باشد مسلمان است و تا مسلمان نباشد مومن 
نمی شود چرا که اسلام قبل از ایمان است و با ایمان مشا رکت می کند. و آنگاه که بنده مرتکب یکی از گناهان کبیره یا 
صغیره نهی شده از سوی خداوند گردید. از ایمان خارج و نام ایمان از او ساقط می شود و اسم اسلام بر او باقی می ماند» پس 
اگر توبه و طلب مغفرت کرد به ایمان برمی گردد. و مسلمان را تنها انکار و استحلال کافر می کند یعنی وقتی به حلالی حرام 
شود و به منزله کسی است که داخل حرم شود سپس وارد کعبه شود و در آن حدثى از خود سر دهد که در این صورت از 


کعبه و حرم بیرون برده می شود و گردنش زده می شود و وارد آتش می شود... تا آخر حدیث. 


| تر جمه | 


۲۹ 


2 و 


ف ال انش ال شاد الآتى فى کاب ان عَنْ آمیر الف عليه السلام قال: و آگا یمان و الک و الشوك و ز؛ ده و 


ص: ۷۳ 


۷ الفتح:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. معانی الأخبار ص ۴۱۳ آخر أحاديث الکتاب. 


۳۳ توحيد الصدوق ص ۳۳۰ 


تعالی هر آغلی ال مع ال درجه و آشرفها مره و آشناها حظ) ققیل له یمان قول و عمل أ قول بلا عمل ال یمان تضدیق 
نان و را تیان وتیل بان و هو عمل که وه الا و بل لكا تابث الق ین صا و الد 
این اه ال ای کیا رض ینعی جارحو ین جارح نان تس لت پیر تا کل به یلها 
یی بقل ہہ و َو هم و بجل و يعد و بريد و هو یبن و ما جد الى ا ور الْجَوَارِخ و اضر عن ری 
و ره و یه و مها اه ای یلق به و ھا َه لا ینعم هما و مها یا لاصو بهعا و ٹا یا ان بیش بهعا 
و منیا رجِلاة الان دی بهما و ملها وج الى الاه من قبله و ھا ره الى فيه وج و یس جارح مِنْ جزارحه إلا و هى 
مخخصُوصّة بفزضه و فوض علی الب عير مرا فرض علی المع و فرض علی المع عير ما فوض علی ابص و فوض علی بر 
غير مرا فوض علی این و فرض علی این غیر ما فرض علی الرجین و فرض عَلَى الرجیی غیر ما فرض علی اج و فرض 
ی ازج عر تا فرض علی الوه و فرض علی اجه یر تا فض عَلَى التبا مها قوض على الب من یمان ار 
الْمَغْرقه و الْعَضّدُ عليه و لوضا پا توص عليه و اليم فر و لک و الک و لاد ای كل ما جاء عن له عرو جل فى 
کتابه مع محص ول الْمُغجز تیچ لوو اه و ان بظهر مثل ما أبن إلا لِلضَّرورَِ کشوله شربعانة من أكرة و که مُطعَیْن 
یمان (1) و قوله کعالی لا بوذ کم الله بل فی أَبْمانكم و لکن بواحذکم ہما كت بث تلویکم (0) و ال شبحالة الِينَ او 
ا بآفوامهع و لع تین وب 0 و وله تعای ألا 


ص: ۷۴ 
۱- ۱. النحل: ۶ 


۲- ۲. البقره: ۲۲۵. 
٣‏ المائك:: ۳۱ 


بذ کر الله مین قوب (1) و قَوْلِهِ مان و يَتَفَكرُونَ فی لت الّماوات و الَْرْض رَبّنا ما خَلَقْتَ هذا باطل(۲) و قَوْلِهِ تغالی أ 


قرو ارآ أ على قوب فلز قال رز رل فنا لا نمی اس او لک کی تغمى لوب ای فی لس و۴ و 
ثل دا کییژ فی کتاب اللہ تعاتی و هو رس یمان و اما مَاكَرَضَهُ علی اللسان فی مغن الغپیر لما مق به الب و ار به له 
نی نو آنا بال و ما رل ای و ما ول إلى إثراجيم و و ماعِيلَ و !شیحاق و يَعْقُوبَ الب (۵) و قول تمعن قولوا لاس 
هه و أَقموا الاد و نوا الآ کاه(ع) و وله يكاتة و لا تقو وا له انوا حيرا تكم نما الله إل واح(۷ َأَمر معا بِقَوْلِ 
لش و نمی عن ول الاک لو أا را فَرَضَة علی ای َلِمَع نکر الله و الْإنْصَاتٌ إلى ما لین كتابه و ترك انا 

ای ما يُشبخطة فَقَالَ بخان و إذاقرئ قآ فاشو وا له و أَنْصِيُوا لک وحمو ۵ و ال اتی وَكَد يرل لیم فی کناب 


E 


ناذا سََمِعْتُمْ آیات الله یک بها و تتأ بها گلا دوا متهم فى وشوا فى ےدیث یره( ال آي م شتتی برَخمَته 


لِمَْضِع النریان فقال و و اه نینک المطان قلا تب الذكرى ع ام این 0100 وق عرو حل ير عاد الذي 


ت 3 


3 
2 


ب عون الول فرق أخسة َه وليك الَذينَ هدام الله و ولیک مُع أ ا اب 010 و قَالَ الى و إذا سمغوا الله آغرضوا 


عثه و قالوا آنا مالا و لکم آغمالکم ملام علیکم لا تتفی الْحاهِلِينَ (۱۳) و فی كتاب ال ای ما مغن 
ص: ۷۵ 


۳ الرعد:‎ .١ -١ 
.۱۹۱ آل عمران:‎ .۲ ٢ 
.۲۴ القتال:‎ ۳ ۳ 
.۴۶ الحح:‎ ۴-۴ 

۵- ۵. البقره: ۰۱۳۶ 
۶-۶ البقره: ۸۳ 

۷- ۷ النساء: ۱۷۱. 
۸- ۸ الأعراف: ۲۰۴. 
۹- 4. النساء: ۱۳۲۴ 
۱۰-۰ الأنعام: ۶۸. 
۱- ۱۱. الزمر: ۱۸. 


۲- ۱۲. القصص: ۵۵. 


ی کا كرض اه تیاه علی الشفع و و یمان و گا ما قوضة على این فل ار إلى آیاب الل تا و خض ابقر عَنْ 
مك ارم الله تال الله رای قلا رون ی اليل کیت خُلِقَتْ و إلى المُماءِ كيف رفغت و إِلَى الجبال کف مء ينث و إلى 
رض کیت شیلعث (1) و ال تعالی أو لم نوا فی تلکوت الشماوات ‏ اض و مق لله ن د شی (٢ا‏ و قال شبحانة 
اروا إلى مره إذا نم و یه () و قال فمن بر تسه و من عمی فعلیها(۴) و رنه الي جامعة لِأبْصَار الْعيُونِ و أَنْصَارِ 
ا تین لا حي ار با 


ال تنل لیات يَف شی ين أنصارجي و يفطن رون ن بیقر جه فى جف لوج و اق 
سیب لقاع الغ من را و یره م طم تعالی ما رض علی اشنم اضر و ازج فی آي واد قال و ما كم تست یرون ن 
يغهد علیکم سمفکم و لا بصازکم و لا جلود کم و نکن کشم أن الله لا یم کی يما تدلوت ۵۵ عى لد روج و 
شعاد و قال تعالی و اتف ما یس لكك به لد القع و ابو و لاد کل ولیک كات له معلا( ها ما قرض الل 


ای علی ای ین مالیا و لَص ن تمل امنگرات و و من یمان و أما مضه شريڪائة علی ای او و 
هو قَولَهُ يا ُا الَّذِينَ آمَنُوا إذا فُمتُمْ ای الصّلاہ فَاعْسِلُوا ونجوعکم و ايديم لی الْمرافِقٍ و انوا 
aT‏ 


.19 -۱۶ الغاشيه:‎ .١ -١ 
.۱۸۵ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
.۹٩ الأنعام:‎ .۳ ۳ 
.۱۰۴ ۴۔ الأنعام:‎ -۴ 

۵- ۵. الحخ: ۶ 

۶-۶ النور: ۳۱ و ۳۰ 
۷ ۷ فصلت: ۲۲. 


۸-۸ آسری: ۳۶ 


رو و اکم إِلَى الکفبین (۱) و فرض علی ای الق فی عبیل الهفقال أَنِْقُوا ین طیبات ما كم و مما رجا 
ی و تہ و هب و لاچهتا ال فٍذا يم این روا مق رب لزقاب 


2 
کے 


ی إذا مومع فَمدُوا اناق 0 و دک كله ین اٍیع ان و أمَا را فرص له علی الرجلین فالشغی بھکرا فیا ءُ ضيه و 
شاب السّعْى فیک ب خط و دک وله سکن فا یالیو الله و رایع( و وه باه و لش فى الأزض 
مرَحاً(ه) و قول و افصد فی تشیک اف ین صَؤْتِكك  )۶(‏ كرض الله هت لقاع فى الصا الَو فووا لزق 0 
وآ خُبرَ أن الژجِلین مِنَ الْججوَارِح الى سهد يوم الْقِيَامَهِ جین تد تلق قَوْلِهِ يانه الوم نتم علی أفواههة هم و تکلمنا أبْدِیھم و 
و رت ود انت سح نس 
ارس قَهُوَ آن 


شع من ندیه الما فی وَفْتِ الطهور لصا له و اتخوا بسک لكاو ون الإيمانٍ و فزض علی الْوَّجْهِ العَشْل بالاء 
عند الطّهُورِ و كَالَ یا ها الَِّينَ منوا إذا فُمتُم إِلَى السّلاه و ار | تن ۹ ۾ (۱۰) و فرض كله ال د و علی الْيَدَيْن و ال کته 
و الاين ار کوع و ھُو من الْإيمَانِ و قال فيا وض علی عذء الجوارح مِنَ الطَهُورٍ و اسلا و محا فی کتابه إیماناً حبن تخویل 
بل من بیت الْمَقْدِس إِلَى الکقبه ال الْمَعِلِمُونَ يا ر ول له دحت صلئنا ای یت امیس و مَھُورنا اعا رل له عَالَى 
و ما جملا القع ای کنت علیها إا لعل مَنْ مم سول مِمَن ینب علی عقبته وَإِنْ کانث لکیز؟ نا علی الَّذِينَ هَدَى ال و ما 
کان الله لْضيع ایمانکم ان الله بالنّاس لوف 


ص: ۷۷ 


۱- ۱. المائده: ۶ 

۲- ۲. البقره: ۲۶۷. 

۳ ۳. القتال: ۴. 

.٩ الجمعه:‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. لقمان: ۱۸ و ۱۹. 
۶- ۶. لقمان: ۱۸ و 1٩‏ 
۷-۷ البقره: ۲۳۸. 

۸-۸ یس : ۶۵. 

۶ المائده:‎ ٩-9٩ 

۶ المائده:‎ .۱۰ ٠ 


و قال ‏ ول له صلی الله عليه و آله َ من لقی له کایل اایمان هر مِنْ أل الع وَمَنْ كَانَ مق یع لش ۳ تغای 
فى هه اوارج و تعذى نا مر الله يوي ازتکب ما نها زع الله الى اقص الإوفان فال ال عر وحن و [ذا مار وة 
نه من بول آیکم زادثة هذه يمان ًا دی آمو رادنهم اما و عیدوت 50 الا یو الي إذا كر 


ال وجلث هم و إذا ثلث علیهم یاه زادَثْهُم إيماناً و علی رَبهِمْ لو (۳) 


و قال شربحاتة هم ذ تيه آمنُوا برهم و زذنامع دی (۳) و قال لین ادوا زادشع هد و آتاشم تام (۵) و قال ای 
رل الشکیته فی قوب الْمَؤْمِينَ ليزدادُوا إيماناً مع إيمانهخ ال( لو کان الان کله واجدا لا زَِادَة فيه و نان لغ یکن 
لح فل علی أحدٍ و کسازی الاس یمام اٍیمان و کماله َكَل المزیتون له و او ارجا فیها و بذابه و فصاو َل 
سے ےدک ہرد وچ و قال ماه و المَابفُونَ 
اون مِنَ الْمهاجِرِينَ و ال نصار(۸) و تلت بالتَابِينَ ولغ وغل 

تک الول نا بعص هم علی بغض ملع من کلم الله و رقع بغ هُمْ دَرَجَاتٍ و آئینا عي ى این ميم انا و بنا وح 
دس (4) و قال و لذ صلا عض الین علی بَعض و آنا داد رورا( ) و قال الظز کیت فَصلا بعص يم علی بَغض و 


لات 
ص: ۷۸ 


1-۹ البقرہ: ۱۴۳ 


۲- ۲. براءه: ۱۲۴ و ۱۲۵. 
۳ ۳ الأنفال: ۲. 

۴ ۴. الکهف: ۱۳. 

۵- ۵. القتال: ۱۷. 

ع ۶. الفتح: ۴. 

۷- ۷ الواقعه: ۱۰ و ۱۱. 
۸-۸ براءه: ۰۱۰۰ 

۹- ۹. البقره: ۲۵۳. 


۱۰-۰ آسری: ۵۵. 


آکبر رجات و آکبر تفضیا( )۱‏ قال هم رجا عِنْدَ الله و الله صي ہما يَعْمَلُونَ (۲) و قال شاه و یوت کل ذی فضل فَضْلَه 
و قال لین آمنوا و ماجزوا و جائ دوا فی سيبل الله بأفوالهغ و همم رجه لد اه( و قال تی لا وی 
بنك من آنقق ین یل الج و قال آولیک أَغْطم دج من این من يقد و قاتلوا و كناوعة اله الخد (۵) و كال 
تقال فوفصل الله لمجا هَِدِينَ عَلَى القاعدین أخراً عَظیماً رجات مه و مَفرة و وحم( و قال ذلک بأَنهُمْ لا ینم ظا و لا 
نَصَبٌ و لا مَحْمَصَهٌ فى پیل اللہ و لا- ین مَؤْطتا بفیظ الْكفَارَ لا یناوت من عدو تيا لا کیب لهم به عمل صالخ (۷) فَهَذه 
درو الس سول یاو بتو ا ل ی 
قد أطاع الل (۸) و تا کان الله ع ول لیجعل تجوارج اسان إقاماً فى تدده تی نها الک وک و ؛ بت لها البِقِينَ و 
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۵٥‏ ۷ئ۶۶ 0080 لب اه رکه ۳ 8 ن تاکز على للہ 
دہ خی بغ ااژشلِ (0۰ و قال تالآ اما جاتنا بن بير و لاير0110 و ال ربعا و جملا مع یه دون ثرا لا 
صَبرُوا(٢١).‏ لای نم كرض علی امه طاعه واه آقره ارام ہین کت ترض عَليِهع طاعة زشو ل الله صلی اللہ عليه و آله فَقَال 


0 ھ7 سول و ار ا رک 4٩۳(‏ 


پ اص 


ص: ۷۹ 


١-١.أسرى:‏ ۲۱ 
٢‏ ۲. آل عمران: ۱۶۳. 
٣‏ 3. هود: ۲ 
FF‏ ات۴۰۷ 

۵- ۵. الحديد: ۱۰. 
عع تایه عق 

۷- ۷ براءه: ۱۲۰. 
۸-۸ النساء: ۸۰ 

۹- ۹. الأنعام: ۱۴۹. 
۰- ۱۰. النساء: ۱۶۵. 
۱- ۱۱. المائده: .۱٩‏ 
۲- ۱۲. السجده: ۲۴. 
1 ۱۳. النساء: ۵۹. 


ثم ین معدل ولا آقره ین أل الم اویل کنابهققال عر و ج 1 اؤ وهی لول و إلى أولى الأثر نمع َم الَِينَ 


سوه مهم )١(‏ و َر کل آعد من الاس عن غرقه تاو ويل کتابه غرم م لاهم هُمْ الاو فی الیم الْمَأمُونونَ علی تَأويلٍ 
رل ال اله الیو ما یلم توب له إن الله و الا فى الم 50 إلى آخر اليه و تال شما بل هو آیاث یناث فى 


o 


ور الذي وتو الیل (۳) و لب اليم فص ل مِنَ الاه قَالَ الله عَرّ و جل الما یخشی الله عل عباده الْعْلماء(۴) و للم 
اشوا علد اله اشم الصّدْقٍ و سَمَاهُمْ به صَادِقِينَ و رض طَاعَتَهُْ پم علی مجمیع الاد لها أا لین نو اقا الله و كوو 
مَعَ الصَادقین (۵) فجعلهم أؤلياءة و جعل ویتهم وی و حِرْبَهُمْ عرب فال و عن كول الله و شوه و لح آمَنُوا فان جب الله 
هُمْ الْغاليونَ (۶) و قال نما کم الله و رموه و لین و لین قیفوت الشلاء و َو الّكا و مم راکفون ۵0 زاو 
رَحِمَک الله نا كث هَذِه الام سے ای تحت 
الْقَونِ الكَالِقَهِ الّذِينَ آگڑوا عاد وتان علی طا اء الله عَرٌ و حل و تشدیمهع من يجهل علی من بعلم بها الله تعالی 
ره مق رن رآ لب هقی موز زب روط 
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ماع 1 


ص: ۸۰ 


۱- ۱. النساء: ۸۳ 

۲- ۲. آل عمران: ۱۳. 
٣‏ . العنكبوت: ۴۹. 
۴- ۴. فاطر: ۲۸. 

۵- ۵. براءه: ۱۱۹. 

۶ ۶. المائده: ۵۶ و ۵۵. 


/ا- لا. المائده: ۵۶ و ۵ 


۸-۸ الزمر: ۹ 


بُھُدی فما لکم كيف ت تعكبوة (۱) فلز ا لا بعلم زب بمَنْ بَجُھَا لغ يقل إِبْرَاهِيمٌ عليه السلام لأبيه ! ج قد ما 

لا بعت و لا بیز و لا نی عنک شین( قاس نع من ن اه ۂ من امہ ال و اه الباطلِ قَالَ الله َر و جل یوم نَدْعُوا کل 
أناس پامامهغ أوتى كتابة مین ولیک رون كتابع و لا هون یا مر ن الم بالصَادقین حر مَعَهُمْ و من انم 
المنافقین 


مر م مه 
2 


در مخ قال زشول اله صلی الله عليه و له" بر ال مع من حب فا رجيمعلهالسلام قن نی قال ّى (4۳ و 
الإيكانٍ للم و قَذ ول الله تعالى 1 هندب إِلَى طاعتهم و مسالتهع فال فش كوا أَهْلَ الذ کر إن کتشم لا تَقلمُو تَعلقون (۵) و قال 
کر کن جک عصہ يوت فی قرداالمؤضتع الات لم الله تما ول فی يبوت أذ ل نرق 
بذ کر فیها ام (۷) تم ین ماع كيدا ین اهل الجاملیه انها بوت مه ال تعالی رجال لا له تہ رَه و لا بغ عَنْ ذکر 
بلقت کر لهس مه اه ای تم ار اب رم 
چیہ اما قن راد لکن ایا من ابا و کل دا نضوص فی كتابه تعالى إن ن که هلا یعون تأ 
إلى الَذِينَ ن تون ما یش لهم و بود ما قشاب مه اتغاء اللہ و ایغ تأیه و هو نت 


کت و ڑا لین انوا من اين وا ق را العذاب و تَقَطعَتٌ بهم لباب (۸) و انا هو 


.۳۵ يونس:‎ .١ -١ 
.۲ مریم:‎ .۲ -۲ 
۷۱ آسری:‎ .۳-۳ 

۴ ۴. |براهیم: ۳۶. 
۵- ۵. النحل: ۴۳. 

۶ ۶. البقره: ۱۸۹. 
۷-۷ النور: ۳۶ و ۳۷. 


۸-۸ البقره: ۶ 


و شم وج و از لَنْ يتمع الق و الباطل فى لب افری قال الله تَعَالَى ما جع الله لرجل من قلبين فی جَؤفهِ (۱) 


2 


و اما هلک لاس جین سَاوَوًا : ین أنه دی و بین أنه الکفر و قاوا ان الطاعه مَفَوضَهُ کل مَنْ قَامَ ام الب صلی الله عليه 
و آله بر کان أو قاجراً وا مِنْ قبل دک (؟) 


ال ال جحاتة أ فنجعَلٌ المسیمین كَالْمَرمِينَ ن ما کم كت تَكمُونَ (۴) و ال الله الیل بد كوى الأغمى و البصیز آم هل 
تستری لمات و او ال فیمن وفع ين اہ الکثرباشتء یه لین عَصَبَ اَل الما جع ال َم و فمن 
ان اة الصلَال علی ظَلْمِهع إن هی إلا اشرماء عرعمیشموها اَم و آباوكع ما انَل ال بها مِنْ شرطان (۵) َأ برهم الله يانه 
بعظيم افْيِرَائِِْ عَلَى نله هل الْإِيمَانٍ بقوله تَعَالَى إِنُما ری الکذب الَذِينَ لا يؤْمِنُونَ بآیات الله (۶) و قله 


الى و من ل بلن نع عواة پیر مدق من اله ۵ و وله لآ من كات مین کمن کا فایقا لا ینتوون (۸) و بمو َو 
ای من کا عَلى یه ین وه کمن مرو غمی (4 مین له و رل بهن ات و ابا فى كير من 7 هر 
جع للعباد عُذْراً فى مُحَالق آثره بعد الان و بان و لم , يرهم فى لبس من أفرم و لَقَد رکب المَزمُ الظلم و الْکثر 


ص: ۸۲ 


۱-۱ الأحزاب: + 

7- ۲. آی اتی هلاکهم من قبل ذلكك, يقال: اتی- کعنی- فلان من مأمنه: أى جاءه الهلاک من جهه آمنه. 

۳- ۳. القلم: ۳۵. 

2 .۴ ۴ 

۵- ۵. الأعراف: ۷۱۔ 

۶-۶ النحل: ۱۰۵. 

۷-۷ القصص: ۵۰ 

۸- ۸. السجده: ۱۸. 

۹-. صدر الآيه فى سوره القتال: ۴ و نصها:همْ کان على يه ٦٠٦‏ ونه کمن زین له شو ععله ‏ ابوا أَهواءَهُمْ) و ذيله فى 
سوره الرعد: ۱۹ و نصها: أ من بقلم ما رل إِلُوکک من رَبك الق کمن هو آغمی انم کر ولا لباب و الظاهر أن ما 
بینهما سقط من النسخ. 


فى اتلافهم بَعْدَ هم م و تفریقهم له و تشتیت أمْر اْمشلمین و اغتدائهم و علی أذفعاء هرل اللّه صلی الّه علیه و الا ان ین 
لهم ی اواب على اه اب على المغيديه اد اه اوه وا ترا مرم اله 0 ای وا 
رق اين و اكناب إل ِن بعد ما جالع اليه( م م بان َضل امین تال شيعا دای او عمارا اش الات 
ولیک هم یڑ لبرہ( م وصف مرا عة من کرامته نای لَهُمْ و مرا ده لِمَنْ ارک به و حَالتَ مر 
الم و الاب فَفَوَقَ بين صمات الْمهْتَدِينَ و ص مات الْمُعَْدِينَ فَجَعلَ دک مث طوراً فى كثير من آيَاتِ کنابه و له له ال 
الله قعالَی ا لا یرون ان أم علی لوب آفالها(۳) تر مَنْ هُوَ لام ای یسح عذء الصّفَة مِنَ الله عر و جل الْمفْرْوض 
على الہ اه من لم بش رک باه تال طة ین و َم بص فى ده و هط أ من نف مره و ربب فى جاده 
وان ا آشهر ال 56 أشن الثقاق و عل وخ تر اك أن ع ا رھ و م یدود على او له 
الْحَدُودٌ الْكثيرة و هو شیاه يمول أ تون الاس با و تنمؤت کم وم تون الكتاب أ اد تفلون © أ و لم بأمر الله 
عر و جل : یه صلی الله عليه و آله بیغ ما هه یه فی وم و ها ما يه و لان وله یا أب ولب ما نز ل ایک مِنْ 


ریک و ان لم تفیل قما بَلَقْتَ رِسالنه و الله ٍ فی مک من الاس (۵) فلع رَ ول الله صلی الله عليه و آله ما قد تیجع و عَلِم أن 
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۶ 
2 
2 


لس ےل“ 


السَّيَاطِينَ | فقو إلى یس فالا ألم تكن أ وتا أن مهدا إا عضی تکتث أنه عَهْدَهُ و نمض من و أن الکتات الذى 


جاء په يَشْهَدُ بلک و ہُو قَولهُ و ما م 1۳ رَسُولٌ قَد علث من یله لول أقَإِنْ مات أو فل لیم على أغقابكغ (۶) كيت 


محمد ا 
ص: ۸۳ 


.١ -١‏ البينه: ۴ و ۷۔ 
٢۔٣‏ لە ۴و ¥ 
۳-۳ القتال: ۲۴. 
۴۔۴ الق ۴۴ 
۵- ۵. المائده: ۶۷. 


۶-۶ آل عمران: ۱۴۴. 
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قم یداو قذ نصب له عَلما و أقام هم اما ال هم نیش لا تجزغوا من هذا قن اه صد ده و یرون بوصیه من 
ده و لامرن أل به و بل لک لعل کب ایا على قلوبهم و تمکن اه و الصّكَائْن فى فوتهع و اکب رهم و 
رمع رل الله تعالی و لد صَدَّقَ علیهم الیش صله فا ۂ ِا ريقاً م اس تق 


## ترجمه ]تفسیر نعمانی: از امير المؤمنين عليه السلام روایت است که فرمود: و اما ایمان و کفر و شرك و زیادت و نقصان آن: 
ایمان به خداوند متعال در ميان اعمال بالاترین درجه و شریف ترين منزلت ها و بهترین بهره ها را دارد. از ایشان پرسیده شد: 
آيا ایمان در کردار و گفتار است يا تنها در گفتار است و نه در کردار؟ فرمود: ایمان تصدیق به دل است و اقرار به زبان و 
عمل به اعضاء که سراسر ایمان عمل است و تمام و كمال ایمان به عمل است و زیادت و نقصان ایمان که نقصان آن واضح 
است» وابسته به عمل است و نيز زیادت ایمان که واضح است نیز از عمل است خداوند متعال ايمان را بر هیچ یک از اعضای 
انسان واجب نفرمود مگر اينكه آن عضو به امری غير از امور اعضای دیگر مو کل شد. از جمله اين اعضا قلب است که با ایمان 
تعقل و تفقّه می کند و امور را بررسی می کند و آن ها را اراده می کند و قلب امير بدن و امام جسم است که ورود و خروج 
تمامی جوارح تنها به نظر و امر و نهی قلب است. و از جمله اعضا زبان انسان است که با آن سخن می گوید. و دو كوش 
اوست که با آن می شنود و دو چشم است که با آن ها می بیند. و دستانی است که با آن اشیاء را به شدت می كيرد و از جمله 
آن ها دو پایش است که با آن ها راه می رود و عورتی است که لذت نکاح با آن است و سری که صورتش در آن است و 
هیچ عضوی از اعضا نیست مگر اينكه وظیفه مخصوص خود را دارد» و وظیفه ای غير از وظیفه كوش را بر قلب معين فرمود و 
وظيفه ای بر گوش معين فرمود که غير از وظیفه چشم است و وظیفه چشم نیز غير از وظیفه دو دست است. وظیفه ای را نيز بر 
دو دست فرض فرمود که غير از وظیفه ای است که بر دو پا فرض فرموده است» و بر پاها وظیفه ای مشخص فرمود که غير از 
وظیفه ای است که بر عورت معین فرموده است. و وظیفه ای برای عورت مقدر فرموده که غير از وظیفه ای است که بر صورت 
مشخص کرده است. و بر صورت چیزی را فرض فرموده که غير از چیزی است که برای زبان مشخص فرموده است. اما آنچه 
از ایمان بر قلب فرض فرموده است عبارت است از اقرار و معرفت و پیمان بر سر آن» و رضایت بر چیزی كه خداوند بر آن 
فرض فرموده است» و تسلیم به امر خداوند و ذکر و تفکر و فرمانبری از همه آنچه از سوی خداوند عز و جل در کتابش آمده 
همراه با حصول اعجاز آن» که اعتقاد به آن واجب است و هر آنچه را که در دل دارد ظاهر سازد مگر اينكه اخفاى آن 
ضرورت داشته باشد همان گونه که خداوند متعال فرمود: (مگر آن كس که مجبور شده ولی قلبش به ایمان اطمینان دارد) - 
. نحل / ۱۰۶ - و فرمود: [خداوند شما را به سو گندهای لغوتان مؤاخذه نمی کند» ولی شما را بدانچه دل هایتان [از روی عمد] 
فراهم آورده است» مؤاخذه می کند) -. بقره / ۲۲۵ - و فرمود: [آنان که با زبان خود گفتند: ایمان آوردیم و حال آنکه دل 
هایشان ایمان نیاورده بود) - . مائده / ۴۱ - و فرمود: (آگاه باش که با ياد خدا دل ها آرامش می یابد») -.رعد /۳۰ -و 
فرمود: و در آفرینش آسمان ها و زمين می اندیشند که پرورد گاراء اين ها را بیهوده نیافریده اى1 - . آل عمران / ۱۹۱ - و 
فرمود: (آبا به آیات قرآن نمی اندیشند یا مگر بر دل هایشان فل هاپی نهاده شده است؟) -. محمد ۲۴ - و فرمود: [در 
حقیقت» چشم ها كور نیست لیکن دل هایی که در سينه هاست كور است) -. حج / ۴۶ - و تعابیر مشابه اين ها که در کتاب 


خداوند متعال فراوان است و آن راس ایمان است. 


اما وظیفه ای که خداوند بر زبان فرض فرموده است. بیان آن چیزی است که قلب بر آن محکم شده و بدان اقرار نموده است 


كه خداوند مى فرمايد: [بگویید ما به خداء و به آنچه بر ما نازل شده و به آنجه بر ابراهيم و اسحاق و يعقوب نازل آمده. 
ایمان آوردیم) - .[۷] بقره / ۱۳۶ - و می فرماید: با مردم به زبان خوش سخن بگویید و نماز را به پا داريد» و زکات را 
نذهيد) عن ابقره /۸۳ -و می فرماید: [و نگویید خدا سه كانه است. باز ایستید که بزائ شما بهتر است. خدا فقط معبودی 


یگانه است) - . نساء / ۱۷۹ - يس خداوند سبحان به بیان سخن حق امر فرموده و از کلام باطل برحذر داشته است. 


و اما آنچه بر كوش ها فرض فرموده است عبارت است از كوش فرا دادن به ذ کر خدا و خاموش ماندن به هنگام تلاوت 
آیاتش و ترك استماع چیزهایی که او را به خشم می آورد. خداوند سبحان فرمود: زو هنگامی که قرآن خوانده می شود به 
آن كوش سپارید و خاموش باشید» باشد که بر شما رحمت آید.] -. اعراف / ۲۰۴ - و نیز فرمود: و در کتاب بر شما چنین 
فرستاده شد که هنگامی که شنیدید که به آیات خدا کفر می ورزند و آن را به سخره می كيرند» يس با آنان ننشینید تا آنکه 
مشغول سخن دیگری شوند) -. نساء /۱۳۴ - تا پایان انف سپس خداوند با رحمت خود جایگاه فراموشی را جدا کرد و 
فرمود: و اگر شیطان آن را از یادت برد يس از آنکه یادآور شدی دیگر همراه گروه ستمکار ننشین.] - .[۳] انعام / ۶۸ - و 
نیز خداوند عز و جل فرمود: [پس بند گان مرا كه سخن را می شنوند و از بهترین آن پیروی می کنند بشارت بده. آنان همان 
کسانی هستند که خداوند راهنمایی شان فرمود و آن ها همان صاحبان خرد هستند) - . زمر ۱۸ - و فرمود: [و هنگامی که 
سخن بیهوده رامن شنوند از آن رویگردان می شوند و می گویند: اعمال ما برعهده ما و اعمال شما بر عهده خود شماست. ما 
تمایلی به مردم نادان نداریم.] -. قصص / ۵۵ - و معنای آنچه در کتاب خداوند متعال آمده است. معنای چیزی است که 
خداوند برای كوش واجب گردانده که همان ایمان است. اما چیزی که برای چشم واجب قرار داده است نگاه کردن به نشانه 
هاى خداوند متعال و چشم پوشاندن از حرام الهى است. خداوند متعال می فرمايد: پس آيا به شتر نمی نگرند كه چگونه 
آفریده شده است؟ و به آسمان كه چگونه برافراشته شده است؟ و به كوه ها كه چگونه برپاداشته شده و به زمين که چگونه 
گسترانده شده است.) - . غاشیه ۱۶ - ۱۹ - و نیز فرمود: (و آیا در ملکوت آسمان ها و ومين و به آفریده مایق خداوند نگاه 


نکردند؟1 -. اعراف / ۱۸۵ - و فرمود: به ميوه آن هنگامی که رسیده و پربار شد بنگرید.] - . انعام / ۹۹ - 


و فرمود: [پس هركس بينا شد به سود خود اوست و هركه نابینا كشت به زبان خود اوست.) - . انعام / ۱۰۴ - و این آيه 
درب رگیرنده بینایی قلب و دیده است. خداوند متعال فرمود: ابه راستی که دیده ها نابینا نیست؛ بلکه دل هایی که درون سینه 
هستند نابینا شده اند 1 - . حج / ۴۶ -و مشابه آن فرموده خداوند متعال که: إبه مردان مؤمن بكو دید گان خود را فرواندازند و 
پا کدامنی بيشه کنند كه اين برایشان بهتر است.] -. نور / ۳۰ -۳۱- یعنی هیچ یک از شما به فرج برادر مؤمن خود نگاه 
نکند» با اینکه چشمش را از نگاه كردن به آن اطاعت نکند. لو به زنان مؤمن بكو دید گان خود را فروهشته دارند و پا کدامن 
باشند) یعنی فروج خود را از کسانی که دیده ایشان بر آن می افتد» باز دارند» مانند آنچه درباره نگاه داشتن فرج و نگاه 
كردن آمد. و نگاه کردن باعث ایجاد کار حرامی مانند زنا و غير آن می شود. سپس خداوند متعال چیزهایی را که برای كوش 
بر كوش و چشم و فرج واجب است در یک آيه گرد آورد و فرمود: و شما نمی توانید پنهان شوید از اينكه كوش ها و چشم 
ها و پوستتان عليه شما گواهی دهند. اما گمان کردید خداوند از بسیاری از کارهای شما آ گاه نیست] -. فص لت / ۲۲ - 
منظور از يوست در اينجاء فرج و ران است. و خداوند متعال فرمود: [و از آنچه به آن آ گاه نیستی پیروی نکن. همانا كوش و 


چشم و قلب همگی مورد پرسش قرار می گیرند.) -. آسری / ۳۶ - و اين چیزی است که خداوند برای چشم واجب قرار داده 


» يعنى نگریستن به نشانه ها و چشم يوشيدن از نگاه همراه با درنگ به زشتى ها كه اين همان ايمان است. اما آنچه خداى 
سبحان برای دست ها واجب گردانده پاکی زگی است. که فرموده است: (ای كسانى که ايمان آورديد هنگامی كه برای نماز 
برمى خيزيد صورت و دست هاى خود را تا آرنج بشوييد و سر و قدم هاى خود را تا بلندی آن ها مسح کنید.) -. مائده ۶ - 
و انفاق در راہ خدا را برای دست ها واجب كردانيد و فرمود: از جيزهاى ياكيزه ای که به دست می آوريد و آنجه از زمين 
برايتان بيرون آورديم انفاق كنيد.) -. بقره / ۲۶۷ - و برای دست ها جهاد را نیز واجب قرار داده چرا كه جهاد از كارها و 
تدبیرات دست است. و فرمود: [پس هنگامی که با کافران رو به رو شدید گردن غايشان را بزنید تا آنکه آنان را از پای 
درآوربد. سپس آن ها را به بند کشید. -. محمد /۴ - و همه اين ها از ایمان است. اما آنچه برای گام ها واجب گردانده 
اين است که برای رسیدن به خشنودی خداوند تلاش کنند و از گام برداشتن در مسیری که خداوند را ناخشنود سازد دوری 
نمایند. و اين همان فرموده خداوند است که به سوی ياد خداوند شتاب كنيد و خرید و فروش را رها نمایید.! -. جمعه / ۹ - 
و فرموده خداوند متعال که [در زمين با تکبر و غرور گام برندار) - . لقمان /۱۸ - ۱۹ -» و این فرموده که: [در راه رفتن 
خود میانه رو باش و صدایت را پایین بیاور! -. لقمان / ۱۹-۱۸ - و خداوند برای آن دوء ایستادن در نماز را واجب قرار داد 
و فرمود: و برای خداوند خاضعانه به پا خيزيد] -. بقره /۲۳۸ - سپس آگاهی داد که پاها از اعضایی هستند که در روز 
قيامت آن كاه كه از آن ها پرسش می شود گواهی می دهند و فرمود: [امروز بر دهان هایشان مهر می زنیم و دست هایشان را 
به سخن درمی آوریم و قدم هایشان بر آنچه به دست آوردند گواهی می دهند.1 -. يس / ۶۵ - و اين از جمله چیزهایی است 
که خداوند در کتاب خود برای ياها واجب فرمود و از ایمان است. اما چیزی که برای سر واجب کرده است اين است که 
هنكام طهارت برای نماز» پیشاپیش آن را با آب مسح کند و فرمود: (و سرهایتان را مسح کنید.) -. مائده / ۶ - و اين نيز از 
ایمان است» و برای صورت نيز شسته شدن با آب برای وضو را واجب نمود و فرمود: ای کسانی که ایمان آورده اید 
هنگامی که برای نماز برمی خیزید صورت هایتان را بشویید.] -. مائده / ۶ - و سجده كردن را برای آن واجب قرار داد و 
برای دو کف دست و زانوها و پاها رکوع را واجب کرد که از ایمان است. و در آنچه برای این اعضا از پاکیزگی و نماز 
واجب نموده فرمود» و آن را در کتاب خود به هنكام تغيير قبله از بيت المقدس به کعبه» ایمان نام نهاد. پس مسلمانان گفتند: 
ای پیامبر خداء نماز و طهارت ما به سوی بيت المقدس از بین رفت و ضايع گشت؟ پس خداوند متعال اين آيه را نازل کرد: 
زو ما قبله ای را كه تو رو به سوی آن بودی تنها به اين دلیل تغییر دادیم كه کسانی را که از پیامبر پیروی می کنند از کسانی 
که يشت کرده و رویگردان می شوند» بشناسیم. و خداوند نمی خواهد ایمان شما را از بين ببرد» و به راستی خداوند نسبت به 
مردم مهربان و دلسوز است.) -. بقره / ۱۴۳ - يس نماز و پاکی را ایمان نام نهاد. 


و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به دیدار خداوند برود در حالی که ایمانش کامل است. او از اهل بهشت 
خواهد بود. و هرکس چیزی از واجباتی را که برای اعضای بدن قرار داده شده نادیده بگیرد و از حدود دستورات خداوند 
تجاوز کند و آنچه را نهی نموده انجام دهد با ایمان ناقص به دیدار خدا می رود. خداوند عز و جل فرمود: و هنگامی که 
سوره ای نازل می شود گروهی از آن ها می گویند: كدامكك از شما ایمانش افزون شد؟ يس کسانی که ایمان آورده اند بر 
ایمانشان افزوده می شود و آن ها شادمانی می کنند.) -. توبه / ۱۲۴ - ۱۲۵ - و فرمود: [همانا مومنان تنها کسانی هستند که 
چون نام خداوند برده می شود دل هایشان جلا يافته و اگر آیات او برایشان تلاوت شود بر ایمانشان افزوده می شود و بر 
پرورد گارشان توکل می کنند.] - . انفال /۲ - و خداوند سبحان فرمود: [همانا آن ها جوانانی بودند كه به پرورد گارشان 


ایمان آوردند و ما بر هدايتشان افزودیم.) - . كهف /۱۳ - 
و فرمود: و کسانی كه از هدايت پیروی نمودند» بر هدايتشان افزوده و به آن ها پرهیز کاری عطا فرمود.] -. محمد ۱۷ - 
و فرمود: [اوست کسی كه آرامش را در قلب هاى مؤمنان می افكند تا ايمانى بر ايمانشان افزون كردد»] -. فتح / ۴ - 


تا يايان آيه. پس اگر ايمان تنها یک جزء بود كه مورد كم و زياد قرار نمی كرفت» هیچ كس بردیگری برترى نداشت و همه 
مردم با یکدیگر برابر بودند. يس با كامل شدن ايمان است كه مؤمنان وارد بهشت می شوند و به درجات آن دست ميابند. و با 
از بين رفتن و كاسته شدن آن» دیگران وارد جهنم مى شوند. و همجنين يبشتازى در ايمان است که خداوند می فرمايد: و 
پیشتازان سبقت گیرندہ كه آن ها همان مقربان هستند.) - . واقعه / ١١ - ٠١‏ - و خداوند سبحان فرموده است: و پیشتازان 
آغازكر از مهاجرين و انصار) -. توبه / ٠٠١‏ - و بيروان را نيز در مرتبه سوم آورده است. و فرمود: [برخی از آن فرستاد گان 
را بر بعضى دیگر برترى دادیم و به عيس بن مریم نشانه هاى آشكار دادیم و او را با روح القدس نيرومند ساختیم.) - . بقره / 
۳ - 


و فرمود: [بعض از پیامبران را بر برخى دیگر برترى دادیم و به داوود زبور را عطا کردیم.) - . إسراء / ۵۵ - 


کر وڈ 


و فرمود: إآن ها درجاتى نزد خداوند ھستند و خداوند بر اعمال آن ها بیناست.1 -. آل عمران / ۱۶۳ - و خداوند سبحان 
فرمود: زو برترى هر صاحب برتری را به او می دهد.! - . هود /۳ - و فرمود: [کسانی كه ايمان آورده و هجرت كردند و با 


اموال و جان های خود در راه خدا دة درسجه بز رگ تری نزد عداوند ذاوتك اح نویه کت 


و فرمود: [کسانی از شما که پیش از فتح مکه انفاق نموده و جنگیده اند برابر نیستند» درجه آنان برتر از کسانی است که پس 
از فتح انفاق نموده و جهاد کردند. و خداوند به هر یک از آن ها وعده پاداش نیکو داده است.] - . حدید /۱۰ - و نيز 
خداوند متعال فرمود: [و خداوند جهاد كران را با پاداشی بز رگ بر کسانی که نشسته اند برتری داد. درجات و آمرزش و 


رحمتی از سوی او.) -. نساء 48 - 


و فرمود: [آن به اين دلیل است که هیچ تشنگی و رنج و سختی در راه خدا به آن ها نمی رسد و هیچ قدمی برنمی دارند که 
کفار را خشمگین سازد و هیچ آسیبی از دشمنان به آن ها نمی رسد مگر اينكه خداوند به واسطه آن برایشان نیکی می 
نویسد.) - . توبه / ۱۲۰ - يس اين درجات و جایگاه های ایمان نزد خداود سبحان است» و فقط کسانی به خداوند ایمان می 
آورند که به پیامبران و حجت های او در زمين نیز ایمان آورده باشند. خداوند متعال فرمود: [هر كس از پیامبر اطاعت کند 
همانا از خداوند اطاعت نموده است] - . نساء / ۸۰ - و چنین نیست که خداوند عز و جل برای اعضای بدن انسان پیشوایی 
قرار دهد تا شک را برای آن ها برطرف سازد و يقين را استوار گرداند» که اين پیشوا همان قلب است. اما درباره حجت های 


خود چنین نکرده باشد. و این معنای سخن خداوند متعال است که: (پس حجت رسا و فراگیر از آن خداوند است. و اگر 


بخواهد همه شما را هدايت می کند) - . انعام / ۱۴۹ - و فرمود: زتا يس از آمدن پیامبران حجتى برای مردم وجود نداشته 
باشل ات سان ۱۶۵ و رداون متعال فر هود ڑتا بكويبد هیچ بشارت دهنده و بيم دهنده ای برای ما نیامد.) -. مائده / 
٩‏ و نیز فرمود: و برخی از آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدايتكرى می کنندہ زمانی که شکیبایی كردند»] 


. سجده / ۲۴ - 


پیامبرش را برای آنان واجب کرد. پس فرمود: از خداوند اطاعت كنيد و از پیامبرش و سرپرستان امر در ميان شما اطاعت 
کت - . نساء / ۵۹ - 


سپس نسبت سرپرستان از اهل علم را به تأویل کناب بیان نمود و فرمود: ژو اگرآن را به نزد پیامبر و پیشوایان از آنان» 


باز گردانند» قطعا کسانی هستند که می توانند درست و نادرست آن را دریابند.) -. نساء ۸۳ - 


زوا کنسی جز آن ها از د ناخت تأویل کتاب خداوند آ گاه نیست. زیرا آن ها راسخان در علم و امانت داران در تأويل کتاب 
هستند. خداوند متعال فرمود: و تأويل آن را جز خداوند و کسانی که در علم راسخ هستند نمی داند! -. آل عمران / ۱۳ - تا 
پایان آیه» و نيز فرموده است: (بلکه آن نشانه های آشکاری است که در سینه های کسانی است که به آنان دانش عطا شده 


است) -. عنكبوت / ۴۹ - 
و طلب علم از عبادت برتر است. خداوند عز و جل فرمود: إتنها بند گان دانشمند خداوند از او خشیت دارند) -. فاطر / 78 - 


و به وسيله علم از جانب خداوند سزاوار عنوان صدق گشتند و آنان را به وسيله آنان راستين ناميد و پیروی از آنان را بر همه 
بندكان واجب نمود و فرمود: ای كسانى که ايمان آورديدء از خداوند پروا داشته باشيد و با راستگویان باشيد] -. توبه / 
۹ - يس آنان را دوستان خود قرار داد و دوستى آنان را دوستى خود قرار داد و حزب آنان را حزب خود قرار داد و فرمود: 
زو هر کس كنذا و بیامبرش راو کسانی وا که انمان آورده اند به کوستی بگرده یس همانا حزاب شداوند روز است.) دی 


مائده / ۵۵ - ۵۶ - 


و فرمود: [همانا سرپرست شما خداوند و پیامبرش و کسانی هستند که ایمان آوردند کسانی که نماز را بر پامی دارند و در 


حال رکوع زکات را می پردازند) -. مائده / ۵۵ - ۵۶ - 


عغواریے ارا رخت کت نداد آی ا ناوه عند ويس از اشر یه کم اه کلاشته خود راز کشت تھا دشنت 
پیمودن راهی که امت های گذشته و روز گاران پیشین طی کردند» کسانی که پرستش بت ها را بر پیروی از دوستان خداوند 
عزوجل و نادانان را به جای کسانی که می دانند» ترجیح دادند يس خداوند متعال با اين جمله در پی عمل آنان فرمود: [آيا 
کسانی که می دانند با کسانی که نمی دانند برابرند؟ به راستی فقط صاحبان خرد پند می گیرند] -. زمر / 8 - و درباره 
کسانی که به ناحق مر ات پیامبر خدا صلی الله علیه و آله را پس از ایشان در اختیار گرفتند فرمود: !آنا کسی که به سوی 
راستی راهنمایی می کند شایسته است که مورد پیروی قرار كيرد يا آن كس که نمی تواند هدایتگر باشد مگر اينكه کسی او 


را داهتمایی کند؟ سی شیارا که می شود و جکر ته داور سے کید اح ونس ۳۵ 


پس اگر برای امت جايز می بود كه کسی را كه نمی داند يا نادان است به عنوان پیشوا بپذیرد» إبراهيم عليه السلام به يدرش 
نمی گفت: (چرا جيزى را كه توانایی شنيدن و دیدن ندارد و تو را از جيزى بی نياز نمی كند می پرستی؟] -. مریم / ۴۲ - 
بنابراين مردم بيرو پیشوایان راستين و باطلى هستند كه از آنان پیروی می كنند. خداوند عز و جل فرموده است: [روزی كه 
هر گروہ از مردم را با پیشوایشان فرامی خوانيم. پس هركس نامه اش را به دست راست بگیرد آن را می خوانند و به اندازه 


رشته هسته خرما به کسی ستم روا نمی شود.] -. إسراء /۷۱- 


ہیں کسی که راستگویان را پیشوای خود بگیرد با آنان برانگیخته سی شود و کسی كه منافقان را به عنوان پیشوای خود 
بر گزیند با آنان برانگیخته می شود. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: انسان با کسی که او را دوست می دارد برانگیخته 


مى شود. إبراهيم عليه السلام فرمود: ريس هر كس از من پیروی کند او از من است.) -. إبراهيم / ۳۶ - 


و ريشه ایمان» دانش است و خداوند متعال گروهی را اهل آن قرار داده است و آنان را مأمور به اطاعت و درخواست از آن ها 
که الما يدن قرم که ای رش از اهل ھی شاه كرك و را اجو لو سا اس ا 
درگاه ها وارد خانه ها شويد] -. بقره / ۱۸۹ - و منظور از خانه ها در اینجاء آن هایی است که خداوند بنای آن را بز رگک 
داشته و فرموده است: در خانه هایی که خداوند اجازه فرموده آن ها را بلند سازند و نامش در آن ها برده شود.) -. نور ۳۶ 
- ۳۷ - سپس معنای آن را روشن فرمود تا گمراهان نیندارند منظور خانه های ساخته شده است. پس خداوند تعالی فرمود: 
[مردانی که داد و ستد و خرید و فروش آن ها را از ياد خدا بازنمی دارد) يس هر كس علم را در اين جهت جستجو کند. به 
آن دست می يابد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شهر علم هستم» و در جای دیگری فرمود: من شهر حکمت هستم 
و علی در این شهر است. يس هر کس جوبای حکمت است بايد از در آن وارد شود. و همه اين ها در کتاب الهی نيز آمده 
است. جز اينكه اين امور اهلی دارد که تأویل آن را می دانند. يس هر كس از آن ها منحرف شده و به سوی کسانی رود که 
چیزی را که از آنان نیست به خود نسبت داده اند» و آنچه را برایشان متشابه است دنبال می کنند تا فتنه انگیزی کنند» و تأویل 
آن را جویا می شوند و آن تأويل بدون برهان و دلیل و راهنمایی است. نابود شده و نابود می گرداند و در کالای خود زیان 
کرده و تلاشش به گمراهی کشانده شد. در روزی که [پیشوایان از پیروان خود بیزاری جویند و عذاب را مشاهده می کنند و 
دستشان از همه جا کوتاه شده است 1 - . بقره / ۱۶۶ - و آن تنها حق و باطل» إيمان و کف علم و جهل» سعادت و شقاوت؛ 
بهشت و جهنم است. و حق و باطل در قلب یک نفر جمع نمی شوند. خداوند متعال فرموده است: [خداوند در سینه یک 
انسان دو قلب قرار نداده است»] و مردم تنها زمانی نابود می شوند که پیشوایان هدايت و پیشوایان کفر را مساوی قرار داده 
اند و گفتند: همانا فرمان برداری از هر كس که در جایگاه پیامبر صلی الله عليه و آله قرار گرفته باشد» واجب است. خواه 


نیک و کار باشد يا بد کار. يس ابودی شان پیش از آن فرارسید . 


خداوند سبحان فرمود: (پس آيا مسلمانان را مانند مجرمان قرار می دهیم؟ شما را جه می شود و چگونه داوری می کنید؟] - 
. قلم / ۳۵ - و نيز خداوند متعال فرمود: [آيا نابینا با بینا برابر است يا تاریکی و نور برابر است؟1 -.رعد / ۱۶ - يس درباره 


کسانی از پیشوایان کفر که آن ها را به نام پیشوایان هدایت نامیده اند و چیزی را كه خداوند به اهل حق بخشیده به زور گرفته 


انكو اهل گمراهی را در ستمشان يارى نمودہ اند فرمود: ار ین ها تنها نام هایی است كه شما و يدرانتان نام گذاری كرده اید 


خداوند نیرویی برای آن قرار نداده است] - .[۳] اعراف / ۷۱ - 


پس خداوند سبحان آن ها را از افتراء بزرگی كه به همه اهل ایمان بستند آ گاه می کند و می فرماید: [همانا تنها کسانی نسبت 


دروغ می بندند که به نشانه های خدا ایمان ندارند.) -. نحل / ۱۰۵ - 


و سخن خداوند متعال که و جه کسی گمراه تر است از آن كس که بدون هدایتی از جانب خداوند از ميل درونی خود 


پیروی می کند؟) -. قصص ۵۰۱ - 


سجده ۱۸ - 


و یا این فرموده خداوند (آیا کسی که از سوی پرورد گارش دلیل روشنی دارد با آن کس كه نابیناست برابرند؟] -. صدر 
آیه در سوره محمد صلی الله عليه و آله است به اين صورت: ان کان عَلى یه ِن رَه کمن زین له وء كلو و با 
»و یل آن در سوره رعد است به این صورت: من بعلم انما آترل یک اتوك الع کے و آغمی اما کر 


و لباب و ظاهرا بين اين دو آيه سقطى از جانب نشاخ روى داده است. - 


پس خداوند متعال تفاوت ميان حق و باطل را در بسيارى از آيات قرآن آشکار فرموده و يس از بیان و برهان بهانه ای برای 
بند گان در مخالفت فرمان او باقی نمی ماند و آن ها را در اشتباه و گمراهی باقی نمی گذارد. و به راستی که مردم يس از 
پیامبرشان در اختلاف و دو گانگی و پراکند گی کار مسلمانان و دشمنی با جانشینان پیامبر شتاب كردند» يس از آنکه پاداش 
اطاعت و مجازات نافرمانی برایشان آشکار شده بود و از هوس های خود پیروی نمودند و آنچه را خداوند و پیامبرش دستور 
داده بودند ت رک کردند. خداوند متعال فرمود: و پیروان کتاب تنها يس از آنکه دلیل آشکار برایشان آمد» پراکنده شدند»] 


- . بينه / ۴ - 


سيس برترى مؤمنان را آشكار نموده و فرمود: [همانا كسانى که ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام دادند آن ها همان 
برترين مردم هستند.) - .[۲] بينه / ۷ - سپس كرامتى را که برای آنان آماده كرده بود و آنچه را برای مشركان و نافرمانان 
آمده کردہ بود و عذاب و مجازاتی را که برای سرکشان از دوستان او مهيا نموده بود بیان فرمود. پس ويد كى هاى هدايت 
يافتكان را از ویژ گی هاى سرکشان جدا كرد و آن را در ميان بسيارى از آيات کتابش مسطور فرمود. و به همین دليل خداوند 


متعال فرمود: ريس آيا در قرآن تدبر نمی کنند يا بر دل هایشان قفل خورده است؟) -.[۳] محمد / ۲۴ - 


است» کسی که به اندازه چشم بر هم زدنی به خداوند شركك نورزیده باشد و هیچ نافرمانی کوچک و بزرگی از او سر نزده 
باشد. یا از کسانی نباشد که بیشتر عمر و روزهای زند گانی خود را با پرستش بت ها سپری کرده اند» و سپس ایمان را آشکار 
داشته و نفاق خود را پنهان کرده اند. و آیا موجود حکیم می تواند به وسیله ناپاک. پلیدی را بزداید؟ و کسی که خود حدود 


بسیاری را بر كردن دارد حدود را بر امت جارى سازد؟ و خداوند سبحان می فرمايد: [آيا مردم را به نيكى امر می كنيد و 
خویشتن را فراموش می کنید در حالی که شما کاب را تلاوت می کنید؟ پس آيا نمی اندیشید؟] -. بقره / ۴۴ - آیا خداوند 
عز و جل با اين آيه به پیامبرش دستور نمی دهد که پیمانی را که درباره جانشینش با او بسته و آشکار ساختن امامت و ولایت 
او به مردن برساند؟ ای پیامبر» آنچه را از جانب پرورد گارت بر تو فرو فرستاده شده به مردم برسان» و اگر چنین نکنی 


پیامبری خود را به انجام نرسانده ای . 


و خداوند تو را از مردم نگاه می دارد.] - . مائده / ۶۷ - يس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آنچه را شنیده بود به مردم رساند 
و دانست که شیاطین به سوی ابلیس جمع شده اند و می گویند: آيا تو به ما نگفتی هنگامی که محمد از دنیا برود امتش 
پراکنده شده و سنتش از ييخ فى رود و کتابی که او آورده به این مطلب گواهی می دهد و می گوید: و محمد تنها پیامبر 
است که پیش از او نیز پیامبرانی آمده اند» پس اگر او بمیرد یا از دنیا برود شما به گذشته شود بازمی گردید؟! -. آل عمران 
٢۴۴ /‏ - پس این چگونه خواهد بود در حالی که او برای امتش راهنما و نشائه ای قرار داده و پیشوایی برایشان تعیین نموده 
اهل بیتش ستم روا می دارندو به خاطر غلبه دوستی دنیا در دل هایشان و از روی استکبار و غرور و جای گیری تعصب و کینه 
ها در سینه هایشان در اين کار سستی می کنند. يس خداوند متعال آيه نازل کرد: او همانا ابلیس گمان خود را به باور آنان 


رساند» يس همه به جز گروه اند کی از مومنان از او پیروی کردند.) -. سبأ / ۲۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لو فى أَبْمانِكُمْ قال فى المجمع هو ما يجرى على عاده الناس من قول لا و الله و بلى و الله من غير عقد على يمين يقتطع بها 
مال أو يظلم بها أحد و هو المروى عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام و قيل هو أن يحلف و هو يرى أنه صادق ثم تبين 
أنه كاذب فلا إثم عليه و لا كفاره و قيل هو يمين الغضب لا يؤاخذ بالحنث فيها و قال مسروق كل يمين ليس له الوفاء بها فهى 
لغو ولا تجب فیها کفاره بما كفت کرک آی بما عزمتم و قصدتم لان کسب القلب العقد و الیه و فیه حذف آئ من آیمانکم 
و قيل بآن تحلفوا کاذبین أو على باطل انتهی (۲). 


و الاستدلال ياه التفکر لأنه من فعل القلب و کذا التدبر فان قوله تعالی أ قل ییون لقن آی آ فلا بتصفحونه و ما فيه من 
المواعظ و الزواجر حتی لا یجسروا على المعاصی و ما فيه من الدلائل و البراهين على جمیع أصول الدین فیرتدعوا عن الکفر بها 
أم على قوب لها لا یصل الیها ذکر و لاء ینکشف لها أمر و قیل أم منقطعه و معنی الهمزه فيه التقرير و تنکیر القلوب لأن 
المراد قلوب بعض منهم أو للاشعار بأنها لابهام آمرها فى القساوه أو لفرط جهالتها و نکرها كأنها مبهمه منکوره و إضافه الأقفال 
إليها للدلاله على أقفال مناسبه لها مختصه بها لا تجانس الأقفال المعهوده. 


و لک تَعْمَى القلوبُ أى عن الاعتبار و المعنی ليس الخلل فى مشاعرهم 


AF ص:‎ 


.۲۰ سباً:‎ ۔١‎ ١ 


۲- ۲. مجمع البیان ج ۲ ص ۳۲۳. 


و إنما إيفت عقولهم (۱) 


فيه لا تبغ الْجاهِلِينَ أى لا نطلب صحبتهم و لا نريدها قوله و يَنْعهِ أى نضجه يقال ينع الثمر کمنع و ضرب ينعا و ينعا و ینوعا 
حان قطافه قوله عليه السلام قال الله تعالى فَإنّھا لا تَعْمَى ذكر الآيه هنا بعد ذكرها سابقا للاستشهاد بأن الابصار و العمى يطلقان 
فى أبصار الرءوس و أبصار القلوب. 


قوله من تأمل الآيات أى آيات القرآن أو آياته فی الآفاق و الأنفس زادَھُمْ دی قيل أى زادهم الله بالتوفيق و الإلهام أو قول 


الرسول و آتامُم تَقَوامُمْ أى بین لهم ما يتقون أو أعانهم على تقواهم أو أعطاهم جزاءها 


##[ترجمه ]«باللغو فى آیمانکم» در مجمع گفته است: آن جيزى است كه بر حسب عادت بر زبان مردم مى آيد و مى كويند: 
«نه به خداء و بله به خدا» بدون اينكه قصد سوكند داشته باشند تا مالى را از کسی بگیرند يا به کسی ستم كنند. و اين از 
أبوجعفر و أبوعبد الله عليهما السلام روايت شده است» و كفته شده به اين معناست كه سوكند خورد و گمان کند راست می 
گوید. سپس مشخص شود كه او دروغ می گفته است» پس گناهی بر او نيست و كفاره ای بر عهده اش قرار نمی كيرد. و 
گفته شده س و گند در حال خشم است. برای شکستن اين سوگند مواخذه نمی شود. و مسروق گفته است: هر سو گندی که به 
آن پایبند نباشد لغو است و کفاره برای آن واجب نیست. «بما کسبت قلوبکم» یعنی با آنچه تصمیم به انجام آن گرفته اید چرا 
که تصمیم و نیت از دريافت های قلب است. و در آن حذف وجود دارد» یعنی از سو گندهایتان و گفته شده به اينكه سو كند 


به دروغ يا باطلی خورده باشید. پایان. 


و استدلال به آيه تفکر به اين دلیل است که آن از کارهای قلب است. و تدبر نیز چنین است» پس فرموده خداوند متعال: پس 
آيا در قرآن نمی اندیشند یعنی آيا در آن و اندرزها و انذارهای آن تورق نمی کنند» تا جرأت نافرمانی بيدا نکنند» و دلیل ها 
وبرهان های آن را درباره همه اصول دين جویا نمی شوند تا از کفر به آن ها دور بمانند. يا اينكه بر دل هایشان قفل خورده 
است که هیچ یادی به آن نمی رسد و هیچ مطلبی برایش روشن نمی شود؟ و گفته شده: «أم) منقطعه است. و معنای همزه در 
آن برای تثبیت و انکار دل هاست. چرا كه منظور دل های برخی از آنان است. يا برای اشاره به روشن نبودن کار آن در سخت 
دلی» يا نادانی و ناپسندی بی اندازه آن» گویا اینچنین است که ناشناخته و مبهم است. و اضافه «الأقفال» به آن برای راهنمایی 


او لکن تعمی القلوب» یعنی از عبرت كرفتن» و معنا اين می شود که اشکال در اعضای حسی آن ها نیست» بلکه عقل هایشان 
با پیروی از هوس و غوطه ور شدن در تقلید آفت زده شده است. و ذکر صدور برای تأکید است. «سلام علیکم» گفته شده 
برای دور كردن و وداع است. و دعا برای سلامتی یافتن از چیزی است که مبتلای آن هستند. «لا- نبتغی الجاهلین» یعنی 
همنشینی آن ها را نمی خواهیم و به دنبال آن نیستیم. «و ینعه» یعنی رسیدن و پربار شدن آن» گفته می شود: «ینع الثمر» مانند 
«منع و ضرب» ينعا و ينعا و ينوعا». يعنى زمان برداشت آن فرا رسید. سخن امام عليه السلام: «خداوند فرمود: پس همانا نابينا 
نشده است» ایخ آیه را پس از آنکه پیش ٹر آورده بود در اینجا بیان کرده است تا به وسیله آن گواهی بگیرد که نينا بوذن و 


نایینایی برای دیده سر و دیده دل به کار می رود. 


اين سخن که: «من تأمل الابات» یعنی آیات قرآن يا نشانه های او در آفاق و جان هاء «زادهم هدی» گفته شده يعنى خداوند 


] ترجمه‎ | E 
»۳۰« 


کا [الکافی | عن ع بن مدع بض 
سر ری یس قال: 
الى ازل لک الکتاب مله آياتٌ 7: کر وت ترجہ 
اتغاء اه و اتغاء اویل و ما یلم وله له (؟ الاه امشو ات من الْممَشَابِهَاتِ و الْمَحْكمَاتٌ من السات ان الله عرٌوَ 
جل بعت وحاً ای قزمه أن اغبذوا الله و اتقو کر رنف نم دامع یله عر و جل وخده و أن يَبدُوة و لا بش رکوا به ی 
یف ام مر رت رج ہک إلى ا و له و یش رکوا یہ 
فقوا الديق 5 


5 


پک تا کال شرع لک من لين ما شی بو توح اذى أؤعيا يك وما وشیا به رایع ثوسی و یسی أذ أ 
لا تفر فيه كبرَ علی امش رکین ما ذْعُوهُم یه الله ب بی اليه مَنْ ی" شَاءٌ و بَهُدی 


ص: ۸۵ 


-١‏ ۱. یقال: آف القوم و آوفوا و ايفوا: دخلت عليهم آفه و هو مئوف. 
۲ 8 آل عمران: ۷ 


یه مَنْ ینیب ب (۱ عت الي لی قزمهم بش ها أن ا ا | الله و لافار بم جاء په ین عند الله فمن من منص و مات عَلَى 
يك ده اله له یک و دیک له یس یلم لد و دک أَنَّ الله لم َك یدب عبداً ی بلط علیه فی الم و 


العاسی الى أو الله یه بها ار لمن عمل بها فلا اشاب لکل تن 2 من استجاب لَه من قَوْمِهِ مِنَ اْمُؤْمِنِينَ جعَلَ لكل تب 
آله 


7 


د 
۶ 


منغ شرع و یلهاجا الوه و مهاج بل و نه و قال للم صلی الله عليه و آله إن ؤحینا الک کم أَوْحينا إلى توج 
لب ین ده (5) و أمر کل تی الخد بالسييلٍ و اله لن و کان ین الل و اله یأر الله عر و جل با موی عليه 
السلام أن جعل علیهم الت و كات + ین آغظم البت ولم تَحِلٌ أن یفعل لک من حشیه الله اَْحَله اله اة و من اشحف 

ل ۶ را حرم الله له ین ْمَل الى E‏ اوھ الله عَرٌ و ل الا و دیک یت اش جوا ل 


2 


سے هو 


کلوا بوم ابت منت ایهم من ع أن كوتو أذ شرکوا بال من و لا شکوا فی شی ء مما جاء به مُوسَى عليه 
عر و جل و لَه شڈ عنم اَی عدوا نکم فى المت نم كوتو قد خانین (۳ بت له میتی عليه 
ا الله و زار ما جا به مِنْ عد الله و جع هم شوعه و ملهاجاً فَوََدَمَتِ الکیت ال ی أیڑوا به آن 


1 سي مر مہ شوہ وَإِنْ كان 
الذی جاء به النيُونَ جمیعاً آن نا مَشْركوا بلّه عم بَعَتّ | لَه عَزَّ و جل مُحمّداً صلی الله عليه و آله و هو بمكة عَشْرَ 7 سِنِينَ فَلَمْ 
تنك بعکه فى تک العشر متنین اعا بشهد أن نا ا الال و أَنَّ مُححمّداً سول الله إلا أَدحَلَه الله له زاره 3 
اضق و لم ذب الله أحداً من مات و هُوَ 


اسا 
۲- ۲. النساء: ۱۶۳۔ 


0 ل 


مب لحم صلی الله عليه و آله عَلَى ذَّلِكك لا مَنْ أَشْرَكك بال حمن. 


وَتَضْد دی دک أ ال عر و جل رل علیہ فی شور تی الیل بمكة و قضی ربک أن توا ِب و بالْوالِدَ 0 خساناً إلَى 
َه ایکا عباده پیر مہ پر٣(‏ أدب و مط و کٹا 0 تخد عليه و 1ا2 
تھی عَثه ول تیا عن آشیا حدر ء لها و لع يعلط فيا و لَه ب تَوَاعَدْ علیها و َال و لا یلوا أَولا دک > ہت 
و کم ته كان ِا كيرا و لا تَقَبوا انیا كانَ فاجِمَهٌ حم و لا تلا فس ال حرم | ه إِنَا بلق و من 
یل ظلوما مذ جلن له شلطاً فلا شرف فى ال اه كات منضوراً و لا رو مال تیم بای ج هی خسن کے تیلم ام 
و أَوقُوا الو د ان یت كان ا و وا الیل إذا كلع و زوا بالق طاس المد تقيم ذلكك كير و خسن تیا وا کنیا 
یش لكك به لع إنَّ تمع و ایض و مود کل ولیک كات عم و لا 7 تدش فی الْأَوْض مرح نک لَنْ تَخْرق اض و آن 
ت ال و کل ذلك کان ی عند ریک مكزوها ذلك معا آزحی ایک ربك بن گنه و لا عل > مع الله لها آخَرَ 
فی فی جهنم وما مذحورا00) ول فی و الل إا شین نکم نار ی لا ضلاھا إن فی لذ لے ۱ 
فهذا مرک ف و اَل فى إا الشهاء ام و گا من وتی کنابة ورام هه وف يَدْعُوا تبوا و ضولی ترا کا فى أله 
تشزوراً إل طن أن آن يور بلی (۶ا مهدا مم رک و رل فی ارک کلما ی فيها كذ زج ماهم رها يكم دز تالا بی 
كذ جانا وك وا نا ما كزل ال من 2 شین ۵(۶ فَهوْلَءِ مش كود و رل فى لاه و أمًا إِنْ کانمن الْمَكدَبِينَ 


ص: ۸۷ 


۱-۱ . آسری: ۳۰-۲۳ 
۲ ۲ أسرى: ۳۹-۲۱ 
۳-۳ الليل: ۱۴- ۱۶. 
۴- ع. الانشقاق: ۱۰- ۱۴. 
۵- ۵. الملک: ۸- ۹. 


لضالین رل ین ححميم و قط بيه ججیم (۵ فا شر كو ول فى الا و ما من آوتی کاب بیت مالو ول با تیلم 
آوت كتابي و لمآ ما جسايية یا ها کات انفدیة ما نی على مالية إلى قو هه كان لا ین له اليم 5 ها مش رک 
رل فى طسم و بر اجيم اون و قیل لهم ين ما 3 تون من ون الله علض ژونکم آز تع رون فکیکیوا فيها 
هُمْ و الْعَاوُونَ و منود لیس أَجْمَعُو 5 مو ليس هن اي و ول و م عا إن هوق( یی ام کی 
ی انوا بیغ ام یومع على ھی ری موم کن صلی لح و آله کی فیهغ ین لبود و ات ازی آ2 
ےو ئا وح (۵) دب أضحابُ ایک( کذبث قَوْم أوسا( لیس م الیو لین 
الوا عر این الله و أا اض ارئ الذي قالرا الميديخ ان الله میذخل الله اهود وو ری 
وم و ما صلا إا رون 3 ہے E E‏ 
ربا لاء أَضَلُونا 15 هم عذابً ضغفاً ی الار و قو ما ّث ام عنث أختها تی إا ادا وا فيها مجمیعا(۸) ربمم ین 
بغض و لَعَنَ بعص م تغضاً رید بَضْهُْ أن يتيج بغضاً رجا ال شرا من عنظیم ما رل بهم و لیس بان وی و ا ايا 

ا يول مغذره و لا جين جاو و لیات و أَشْبَاههُنٌ ما تل به بمكة و اب خل الله ار إا مشک 


7 5 


اما 


ص: ۸۸ 


۱- ۱. الواقعه: ۹۲- ۹۴. 
۲- ۲. الحاقه: ۳۳-۲۵ 
٣.٣‏ الع 4> ٩۵‏ 
۴- ۴. الشعراء: .۹٩‏ 

۵- ۵. ص: ۰.۱۲ 

۶-۶ الشعراء: ۱۷۶. 
۷- ۷. الشعراء: ۱۶۰. 


۸-۸ الاعراف: ۳۸ مع تقدیم و تأخیر. 


3 9 


لا اذ ال مب صلی الله عليه و آله فی اڑوج ین مکه ای لته بی نام علی تحمس شاه أن تا له له و أن 
۷۷۷8٣۷ 1 0‏ قشمَة ایض و أَخْبرَ 
لله علیها و بها الا ر لمن عمل بها ونر فى ییان ال و مَنْ يقل مُؤْمناً متَعَمّداً راوه جهنم خالِداً فيها 
ید له عذااً بماد و كا بل له مؤي ال اله رو جل إن اله عن الکافریی و دهع جيرا 
خالدِينَ فها أبداً لا تجذون واي و اتیب و كب بون فى المیه و قآ ب جين جرا جهنم اب و له ون 
یک من الْمَلعُونُونَ فى كنابه ول فی مال اليتيم 2 من أكَلَهُ لما إنَّالّذِينَ با کلون أَمُوالَ الیتامی ظَلْما إِنّما یا کلون فى بطونهم 
رز سيط ون سییر و َك أن کل رال اليم بجی + بوم ااه و از تهب فی بطب ی یج لَهب الا من فيه 
یرف اَل الجنم أله ككل مال تیم و اَل فى الیل وی یی و م بعل ال نع عیبر کارا َال الله تَلَى 
وبل ین کفزوا ین مهد بم عظیم (۶) ول فى اند الذِينَ ع یرون بعفرد له و أيمانهع تماقا یلا آولیک لا خلاق 


لَُم فی ال خره و لا يُكلْمُهُمُ 
الله و لا ظز یه یز الام و لا کیهخ و لهم داب 


2 


۳۹ 


2 و 
فی سی ج 2 و و 
مَحَمّدا عثژدہ و رسو 


ےھ 
1 
3 


بالْعاصدی التى 
و مت 


أَوْجَبَ 


جو مو مس تہ 
و اجه و أن رود اذى لا رکم 0 000 ركه و ره لا ینکشها الا زان أؤ مش رک و حرم ذلکک عَلَى 
الْمَؤْمِنِينَ (ع فلع یم الله رای مُؤْمِناً و لا الا کا ل و ی ی 


> لاز 


در نت ےت 
ص: ۸۹ 


ان أ السا ۸۳ 

؟- ۲. الأحزاب: ۶۴ و ۶۵ 
E‏ 128 

۴ ۴. مریم: ۳۷. 

۵- ۵. آل عمران: ۷۷. 


مارم 


و رل بالعديه و لین َزتود الشغضات ؛ تم م نوبز شهداءَ فَالِدُوهُمْ مان له و لا لام شهادة بدا و أوليكف 
م افاي هون لی تاو ین بغر اک و لوا َد الل ور رجیم 01 كباله تیا كان ثقیما علی اه ین أن بُ كى 
یمان قال الله عر و جل امن كان متا کمن كان فاسقاً لا نت توت (۲) و له الله E‏ ال الله عَرٌ و جل إَِ الْمُنافِقِينَ هم 
الْفاسِقُونَ (۳) و جَعَله الله عر ول من آولیاء لیس ا جویا ےتوہ 
دیقف الخضناتِ الغاؤلات التؤينات لیر فى الا جوم وم عَذابِ عط عن ا ان و آندیهه و 
رُجُلْهُمْ يما کائوا يَعْمَلُونَ (۵) و ا یت تشه رارح على ؤون ها هقی من عات عق عليه مه الاب ما امین 
کیغطی کاب مین ال اله رو جل من آوتی کناب من ولیک برد اهم و لامرن قیاع و شور الور أن بعد 
م 2 وغل الزل غلم فى شوزه القضاء و الات تین الفاحقة مِنْ نسائكم اَذ پذوا علیهن 
5 بعة نکم قن م هوا أكون فى یوت حتّى داهن اموت أؤ بل هن سراد و الل ای قال اله َو جل 
(۸) شووة آثرلناها و فرش ناها و ارلا فیها آياتٍ یناب للم َد كرون رن وَالزَانِى فَاجْلَدُوا کل واي مِٹھُما ماله جَلْدَهٍ ولا 


تخد کم بهما رَأَقَهٌ فى دين الله إِنْ کشم تُؤْمِنُونَ بالله و الیزم الآخر 


حي 


ص: ۹۰ 


۴ النور:‎ .١ -١ 

۲- ۲. السجده: ۱۸. 

۳- ۳. برامه: ۶۷ 

۴ ۴. الکهف: ۵۰ 

ه ۵. النور: ۲۳ و ۲۴. 

۶-۶ آسری: الاو صدرہ: فمن أوتى كتابه إلخ. 
/ا- ۷. النساء: ۱۴. 


۸-۸ الو او ۲ 


و یهد عَذابَهُما طائفة من الْمُؤْمِنِينَ (۱). 


##[ترجمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: مردمی ندانسته درباره اين قرآن سخن گفتند. خداوند تبارک و تعالی می 
فرماید: [اوست کسی كه اين کتاب را بر تو فرو فرستاد. پاره ای از آن» آیات محکم است که اساس کتابند؛ و پاره ای دیگر 
متشابهاتند. اما کسانی که در دل هایشان انحراف است برای فتنه جویی و طلب تأويل آن از متشابه آن پیروی می کنند. با آنکه 
تأويلش را جز خدا نمی داند...1 -. آل عمران / ۷ - پس آیات نسخ شده از آيات متشابهات است و آیات محکم از آیات 
نسخ کننده است. خداوند عز و جل نوح را به سوی قومش برانگیخت که [خدا را پرستش كنيد و از او پروا نمایید و از من 
اطاعت کنید.) -. نوح ۳۸ - 


سپس آنان را به خداوند یکتا فراخواند كه او را بپرستید و هیچ چیزی را شريكك او قرار ندهید. سپس انبیاء عليه السلام را بر 
همین روش برانگیخت تا اينكه محمد صلی الله عليه و آله و سلم رسید و آن حضرت مردم را دعوت نمود که خدا را پرستش 
کنند و هیچ چیزی را شريكك او قرار ندهند. و خداوند فرموده است: [برای شما آیینی مقرر نمود که نوح را بدان سفارش 
کرده بود. و آنچه را که ما به تو وحی نمودیم و آنچه را که ابراهیم و موسی و عیسی سفارش کردیم که دين را برپا دارید و 
در آن تفرقه اندازی نکنید. بر مشركان كران می آید آنچه که تو آنان را بدان فرا می خوانی. خداوند برای اين کار هر کسی 


را که بخواهد بر می گزیند. و کسی را که به سوی او باز گردد» هدایت می کند.) -. شوری ۱۳ - 


يس خداوند پیامبران را به سوی قومشان فرستاد تا مردم گواهی دهند که خدایی جز خداوند یگانه نيست و به آنچه که آنان از 
جانب خداوند آورده اند اقرار نمایند. پس هر كس که خالصانه ایمان آورد و بر ایمان خود از دنیا رفت. خداوند به واسطه 
آن او را وارد بهشت می کند زیرا که خداوند به بند گان ستم روا نمی دارد. و خداوند بنده ای را عذاب نمی کند مگر اينكه 
در مورد قتل و گناهانی که خداوند بر مرتکبین آن ها جهنم را واجب ساخته استء بر او سخت گیری نماید. و چون مؤمنان از 
هر قومی دعوت پیامبر خود را پذیرفتند» خداوند برای هر پیامبری آیین و روشی قرار داد. و آيين و روش همان راه و سنت 
است. خداوند به محمد صلی الله عليه و آله و سلم می فرماید: [همانا ما به تو وحی نمودیم همان گونه که به نوح و پیامبران 


بعد از او وحی نمودیم) -. نساء / ۱۶۳ - و 


خداوند به هر پیامبری دستور داد که به راہ و روش و سنت چنگ بزند. و راه روشی که موسی را به تمسكك بدان امر نمود اين 
بود که بز ر گداشت روز شنبه را برای آنان قرار داد و هر کس روز شنبه را بز رگک فی داشت و از ترس خداوند به خود جرأت 
نمی داد که آن (صید نمودن ماهی) را انجام دهد خداوند او را وارد بهشت نماید و هر كس حق آن روز را نادیده كيرد و 
کاری را که خداوند در آن روز نهی نموده و حرام کرده است حلالل شمرد. خداوند عز و جل او را وارد آتش سازد. و این 
زمانی بود که آنان در روز شنبه [صيد] ماهی را حلال شمردند و آن ها را حبس نموده و خوردند. خداوند بر آنان خشم 
كرفت بدون اينكه آنان چیزی را برای خداوند شريكك گرفته و در چیزی که موسی از جانب خداوند آورده بود تردید نمایند. 
خداوند عز و جل فرموده است: او کسانی از شما را که در روز شنبه [از فرمان خدا] تجاوز کردند نیک شناختید» يس ایشان 


را گفتیم: «بوزینگانی طردشده باشید») -. بقره / ۶۵ - 


سپس خداوند عيسى را فرستاد تا مردم كواهى دهند كه خدايى جز خداوند يككانه نيست و به آنجه كه او از جانب خداوند 


آورده بوده اقرار نمايند. و خداوند برای آنان آیین وروشى قرار داد كه [آیین] بزركداشت روز شنبه که پیش از اين بدان امر 
شده بود و تمامی روش ها و سنتی که موسی آورده بود» را برانداخت. يس هر کس که از روش عیسی پیروی نکند» خداوند 
او را وارد آتش می کند اگرچه آنچه که تمامی پیامبران آورده اند اين است که برای خداوند چیزی را شريكك نگیرند. سپس 
خداوند محمد صلی الله عليه و آله و سلم را برانگیخت و او ده سال در مکه بود. پس هر كس در اين ده سال در مکه از دنیا 
رفت در حالی که گواهی داده بود که خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد صلی الله عليه و آله و سلم فرستاده خداوند 
است» خداوند او را با آن اقرارش که همان ایمان باور و تصدیق بود به بهشت برد. و خداوند هیچ یک از مرد گان که از 
محمد صلی الله عليه و آله و سلم پیروی نموده بودند را کیفر نکرد مگر کسی که به خداوند رحمان شرك ورزیده بود. و 
مصداق آن هم آيه ای است که خداوند در مکه در سوره بنی اسرائیل بر وی نازل نمود: و پرورد گار تو مقرر کرد که جز او 
را مپرستید و به يدر و مادر خود نیکی كنيد ... همانا او به بند گانش آگاہ و بینا است1 - .[۱] اسراء ۳۰۰-۲۳ - 


اين فرمایش خداوند ادب و اندرز و آموزش و نهی سبک است و در مقابل آن وعده ای نداده است. و در مقابل ارتکاب 
چیزی از آنچه که نهی نموده بود» تهدیدی ننمود. و در مورد چیزهایی که از آن پروا داده بود» نهی نمود و در مورد آن ها 
سخت گیری ننمود و تهدیدی هم نکرد. و فرمود: و از بیم تنگدستی فرزندان خود را نکشید. ماييم که به آن ها و شما روزی 
می دهیم. همانه کشتن آنان خطایی بز رگ است. و به زنا نزديكك نگردید» زيرا که آن زشت و شیوه ای ناپسند است و نفسی 
را كه خداوند حرام کرده است جز به حق نکشید» و هر كس از روی ستم کشته شود به سرپرست وی قدرتی داده ایم» پس 
نباید در قتل زیاده روی كندء زیرا او یاری شده است. و به مال یتیم - جز به بهترین وجه - نزديكك نشوید تا به رشد برسد و به 
پیمان خود وفا کنید. زيرا که از پیمان پرسش خواهد شد. و چون پیمانه می کنید. پیمانه را تمام دهید. و با ترازوی درست 
بسنجید که اين بهتر و نیک فرجام تر است. و چیزی را که بدان علم نداری دنبال نکن» زیرا از گوش و چشم و قلب بازخواست 
خواهد شد. و در زمين با تکبر راه نرو زیرا که هر گز نمی توانی زمين را بشکافی و در بلندی به كوه ها نمی توانی برسی. همه 
این ها بدش نزد پرورد كان تو نایسندیده است. این از حکمت هایی است که پرورد کارت به تو وحی کرده است. و با خدای 


یگانه معبودی دیگر قرار نده» و گرنه حسرت زده و رانده شده در جهنم افکنده خواهی شد.] - . اسراء / ۳۹-۳۱ - 


و در سوره «لیل» جنين نازل فرموده است: ريس شما را از آتشی که زبانه می کشد بیم دادم که جز نگون بخت ترين مردم در 
آن وارد نشود همان كس که تکذیب کرد و روی برتافت.) -.["] ليل / ۱۶-۱۴ - 


سن چتین شخصی مش رک است. و در سوره انشقاق چنین نازل نمود: و اما کسی که کارنامه اش از پشت سرش به او داده 
شود م رگ خود را می طلبد. و در آتش افروخته وارد می شود. او در ميان خانواده خود شادمان بود. و می پنداشت که ه ركز 


برنخواهد گشت.) -. انشقاق / ۱٠۰‏ - ۱۴ - 


پس جنين شخصى مش رک است. و در سوره تبا رک جنين نازل فرمود: ڑھر بار که گروهی در آن افكنده شوندء نگهبانان آن 
از آنان می پرسند: «مگر بيم دهنده ای برای شما نیامد؟ كويند: «آری؛ بيم دهنده ای به سوى ما آمد ولى ما تكذيب كرديم و 
گفتیم: خدا چیزی نازل نكرده است.) -. ملک /۸- ۹ - 


پس اینان مشر كك هستند. و در سوره واقعه چنین نازل فرموده است: زولى اگر از تکذیب کنند گان گمراه باشد» پس با آبی 


جوشان پذیرایی خواهد شد و در جهنم خواهد افتاد) - . واقعه / ٩۲‏ - ۹۴ - 


پس اتان مشر كك هستند. و در سوره حاقه چن نازل فرموده است: و اما کسی که کارنامه اش به دست چپش داده شود؛ 
كويد: ای كاش کتابم را دریافت نکرده بودم. و از حساب خود خبردار نشده بودم. ای کاش مرگ پایان کار بود. مالم برایم 
سودی نبخشید. تا آنجا که فرمود: چرا که او به خدای بز رگ ایمان نمی آورد.) -. الحاقه / ۲۵ - ۳۳ - و در سوره شعراء 
چنین نازل فرمود: [و جهنم برای گمراهان نمودار شده و به آنان گفته می شود: آنچه جز خدا می پرستیدید کجایند؟ آیا 
شمارا یاری مى کنند يا خودشان یاری می شوند؟ سن آن ها و همه گمراهان و همه سیاهیان ابلیس در آن آتش افکنده نی 


شوند) -. شعراء ۹۵-۹۱ - 
سپاهیان ابلیس نسل او از شیطان هستند. و مراد از اين سخن خداوند: [و ما را جز مجرمان گمراه نساختند.) -. شعراء / 99 - 


سلم هستند که هیچ کسی از يهود و نصاری در ميان آن ها نیست و شاهد آن هم اين سخن خداوند عزوجل است: سكن از 
آنان قوم نوح تکذیب کردند.] -. ص ۱۲ - و اصحاب آیکه تکذیب کردند.] -. شعراء / ۱۷۶ - 


و [قوم لوط تکذیب کردند.) -. شعراء / ۱۶۰ - 


آنان یهودیانی نبودند که گفتند: عزیز فرزند خداوند است. بود و نصارایی نبودند که گفتند: مسیح فرزند خداوند است. 
خداوند يهود و نصاری را وارد آتش خواهد نمود. و هر قومی را به سبب کردارشان وارد آتش می کند. و سخن آنان که می 


گویند: (جز مجرمین ما را گمراه نکرد.! -. شعراء / ۹۹- 


یعنی هنگامی که مارا به آیین خود دعوت کردند. و خداوند درباره آنان - آن زمان كه آنان را در آتش گرد می آورد - 
چنین می فرماید: (پیروانشان درباره پیشوایانشان می گویند: «پرورد گارا؛ اینان ما را گمراه کردند» پس عذابی دو چندان از 
آتش به آنان بده.» و نيز می فرماید: هر بار که اقتی در آتش درآید. هم کیشان خود را لعنت کند. تا وقتی كه همگی در آن 
کنند. برخی می خواهند به امید مغلوب ساختن دیگری مجادله کنند تا از گرفتاری بزر گی که بدان دچار گت اند» رهایی 
يابند. در حالی که آن وقت. وقت آزمایش و امتحان و پذیرش عذر و هنكام نجات نیست. اين آیات و آیات مشابه آن در 


مکه نازل شده اند. و خداوند جز مش رک را وارد جهنم نمی کند. 


گواهی دادن به اينكه خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد صلی الله عليه و آله و سلم بنده و فرستاده اوست. و برپا داشتن 
نماز و ادای ‏ ز کات و حح خانه خدا و روزه ماه رمضان . و خداوند [احکام] حدود و تقسیم ارث را بر او نازل نمود و او را از 
گناهانی که خداوند به موجب آن ها آتش را بر مرتکبین آن ها واجب ساخته است آگاہ نمود. خداوند در مورد قاتل چنین 


نازل نمود: و هر كس از روی عمد مؤمنى را بکشد. کیفرش دوزخ است که در آن ماند گار خواهد بود؛ و خدا بر او خشم 


می كيرد و لعنتش می کند و عذابی بز رگ برایش آماده ساخته است.) -. نساء ٩۳‏ - 


در حالی که خداوند مومنی را مورد لعنت قرار نمی دهد. خداوند عزوجل می فرماید: [خدا کافران را لعنت کرده و برای آن 


ها آتش فروزانی آماده كرده است که در آن ماند گار هستند و دوست و یاوری نمی یابند.] -.احزاب / ۶۴ - ۶۵ - 


چگونه ممکن است [امر قاتل موکول] به مشیت خداوند باشد در حالی که خداوند جهنم را جزای او قرار داده و او را مورد 
غضب و لعن خود قرار داده است. و خداوند بیان نموده که جه کسانی در کتابش مورد لعن قرار گرفته اند. و درباره کسی که 
از روی ستم مال يتيم بخورد چنین نازل نموده است: [کسانی که اموال یتیمان را به ستم می خورند» جز این نیست که آتشی 


در شکم خود فرو می برند» و به زودی در آتشی افروخته وارد خواهد شد ) -. نساء / ۱۰ - 


زیرا کسی مال يتيم خورد. در روز قيامت در حالی می آید که آتش در شکمش شعله ور است و زبانه آتش از دهانش خارج 
می شود تا اينكه تمام حاضران او را می شناسند که او مال يتيم خورده است. و راجع به پیمانه چنین نازل نمود: وای بر کم 


فروشان.) -. مطففین / ١‏ - 


و خداوند «وای) را جز برای کسانی که از آنان به عنوان کافر نام برده» قرار نداده است. خداوند عز و جل فرموده امنت: تن 


وای بر کسانی که کافر شدند از مشاهده روز بزركك) -. مریم / ۳۷ - 


و درباره پیمان جنين نازل نمود: [کسانی که پیمان خدا و سو گندهای خود را به بهای ناچیزی می فروشند. آنان را در آخرت 
بهره ای لمت و خدا روز قیامت با انان سحن نمی گوید و به ایشان نمی نگرد» و پا کشان نمی گرداند و عذابی در دنات 


4. 


خواهند داشت) -. آل عمران 20۷7 


و معنای «خلاق» همان بهره است. و کسی که در آخرت بهره ای نداشته باشد» چگونه وارد بهشت می شود؟ و خداوند در 
مدینه چنین نازل نمود: [مرد زنا کار جز زن زنا کار یا مشرك را به همسری نگیرد» و زن زنا کار راء جز مرد زنا کار يا مش رک 
به زنی نگیردہ و بر مؤمنان اين [امر] حرام گردیده است.) -. نور / ۳ - يس خداوند از مرد زنا کار و زن زنا کار به عنوان مؤمن 
ياد نکرده است. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم که هیچ یک از اهل علم تردیدی ندارد که آن حضرت چنین فرموده 
است. فرمود: آن هنگام كه مرد زناکار زنا می کندہ مؤمن نيست و آن هنكام که دزد دست به دزدی می زند» مؤمن نیست. 
زیرا که وقتی او اين گناہ را مرتکب می شود ایمان از او خلع می گردد همچون کنده شدن لباس از تن. و خداوند در مدینه 
چنین نازل نمود: [و کسانی که نسبت زنا به زنان شوهردار می دهند. سپس چهار گواه نمی آورند» هشتاد تازیانه به آنان 
بزنید» و هیچگاه شهادتی از آن ها نپذیرید» و آنان فاسق هستند . مگر کسانی که بعد از آن [بهتان] توبه کرده و اصلاح شوند 


که خداوند آمرزنده مهربان است.) - . نور /۴- ۵- 


يس تا زمانی كه او بر تهمت خود باقى است. خداوند او را از نسبت دادن به ايمان به دور داشته است. خداوند عز و جل مى 


فرماید: ۲ آیا کسی که موّمن است. همانند کسی است که فاسق است؟ یکسان نیستند.) -. سجده / ۱۸ - 


و خداوند او را منافق قرار داده است. خداوند عز و جل می فرماید: [همانا منافقان فاسق هستند.؟ -. توبه / ۶۷ - 


و خداوند عزو جل او را از پیروان ابلیس قرار داده و فرموده است: [جزابليس که از جن بود و از فرمان پرورد كارش 
سریچیدء! -. کهف / ۵۰ - 


و خداوند او را مورد لعن خود قرار داده و فرموده است: [کسانی که به زنان پاکدامن ہی خبر و با ایمان نسبت زنا فى دهند» 
در دنیا و آخرت لعنت شده اند و برای آن ها عذابی سخت خواهد بود. در روزی که زبان و دست ها و پاهایشان بر ضد 


آنان برای آنچه انجام می دادند شهادت می دهند.) -. نور / ۲۳ - ۲۴ - 


و اندام ها بر ضد مؤمن شهادت نمی دهد و تنها بر ضد کسی گواهی می دهد که حکم عذاب برایش مقرر شده باشد. اما 
مؤمن» نامه اش به دست راستش داده می شود خداوند عز و جل می فرماید: ريس هر كس کارنامه اش را به دست راستش 
دهند» آنان کارنامه خود را می خوانند و به اندازه نخ هسته خرما به آن ها ستم نمی شود.] -. اسراء / ۷۱ - و سوره نور بعد از 
سوره نساء نازل شده است و شاهد آن هم اين است که خداوند عز و جل در سوره نساء بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
چنین نازل نمود: و از زنان شماء کسانی که مرتکب زنا می شوند. چهار تن از ميان خود بر آنان گواه گیرید؛ يس اگر 


شهادت دادند. آن زنان را در خانه ها نگه دارید تا مر گشان فرا رسد يا خدا راهی برای آنان قرار دهد.) - . نساء / ۱۵ - 


و راهی که خداوند عز و جل از آن سخن گفته اين است: (این سوره ای است که آن را نازل نموده و آن را واجب ساختیم و 
در آن آیاتی روشن نازل کردیم باشد که شما پند پذیرید. به هر زن زناکار و مرد زناکاری صد تازیانه بزنيد» و اگر به خدا و 
روز بازیسین ایمان دارید. در دين خداء نسبت به آنان دلسوزی نکنید» و بايد گروهی از مومنان شاهد کیفر آن ها باشند.» -. 


کافی ۲۸:۲ = ۳ب 


* | تر جمه | 


قوله و ذلكك أن تعليل لتكلمهم فيه بغير علم لأنهم تکلموا فى متشابهه أيضا مع أنه لا يعلم تأويله إلا الله و الراسخون فى العلم و 
المحكم فى اللغه المتقن و فى العرف يطلق على ما له معنى لا يحتمل غيره و على ما اتضحت دلالته و على ما كان محفوظا من 
النسخ أو التخصيص أو منهما جميعا و على ما لا يحتمل من التأويل إلا وجها واحدا و المتشابه يقابله بكل من هذه المعانى و قال 
الراغب المحكم ما لا يعرض فيه شبهه من حيث اللفظ و لا من حيث المعنى و المتشابه من القرآن ما أشكل تفسيره لمشابهه غيره 
إما من حيث اللفظ أو من حيث المعنى و قال الفقهاء المتشابه ما لا ینیع ظاهره عن مراده. 


و حقيقه ذلك أن الآيات عند اعتبار بعضها ببعض ثلاثه أضرب محكم على الإطلاق و متشابه على الإطلاق و محكم من وجه 
متشابه من وجه فالمتشابه فى الجمله ثلاثه أضرب متشابه من جهه اللفظ فقط و متشابه من جهه المعنى فقط و متشابه من جهتهما 
فالمتشابه من جهه اللفظ ضربان أحدهما يرجع إلى الألفاظ المفرده و ذلك اما من جهه غرابته نحو الأب و يزفون و اما من جهه 
مشا ركه فى اللفظ كاليد و العين و الثانى يرجع إلى جمله الكلام الم ركب و ذلك ثلاثه أضرب ضرب لاختصار الكلام نحو و ان 
عم أ دوا فی الیعامی فائکٹُوا ما طاب کم (1) و ضرب لبسط الكلام نحو یش كمه شین ۳(۶) لأنه لو قيل ليس مثله 


شی ء كان أظهر للسامع و ضرب لنظم الكلام نحو رل علی عَبدِهِ الکتاب و لَمْ يَجْعَلْ له عوجاً قیما(۴) تقديره الکتاب قيما و لم 
يجعل له عوجا و المتشابه من جهه المعنى أوصاف الله تعالى و أوصاف القيامه فإن تلك الصفات لا تتصور لنا إذ كان لا تحصل 
فى نفوسنا صوره ما لم نحسه أو لم يكن من جنس ما نحسه. 

ص: ۹۱ 

.۳۳ -۲۸ الكافى: ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. النساء: ۳. 


١١ الموری:‎ ٣ مف‎ 


۴ ۴. الکهف: ۱. 


و المتشابه من جهه المعنى و اللفظ جميعا خمسه أضرب الأول من جهه الكميه كالعموم و الخصوص نحو َو مش کي (۱) 
و الثانى من جهه الكيفيه كالوجوب و الندب نحو اكوا ما طاب لكم من النّساءِ و الثالث من جهه الزمان كالناسخ و المنسوخ 
نحو انوا الله عق تایه (۲) و الرابع من جهه المكان و الأسمور التى نزلت فيها نحو یس ار أن تَأنُوا ییوت من ظهُورٍها(۳) و 


قوله عز 


و جل نما ايى 2 زيادة فى الْکفر(۶) فان من لا يعرف عادتهم فى الجاهليه يتعذر عليه معرفه تفسير هذه الآيه و الخامس من 
جهه الشروط التى بها يصح الفعل أو يفسد كشروط الصلاه و النكاح و هذه الجمله إذا تصورت علم أن كل ما ذكره المفسرون 
فى تفسير المتشابه لا يخرج عن هذه التقاسيم نحو قول من قال المتشابه الم و قول قتاده المحكم الناسخ و المتشابه المنسوخ و 
قول الأصم المحكم ما أجمع على تأويله و المتشابه ما اختلف فيه. 


ثم جميع المتشابه على ثلاثه أضرب ضرب لا سبيل للوقوف عليه كوقت الساعه و خروج دابه الأرض و كيفيه الدابه و نحو ذلكك 
و ضرب للانسان سبيل إلى معرفته كالألفاظ الغريبه و الأحكام المغلقه و ضرب متردد بين الأعرين يجوز أن يختص بمعرفه 
حقيقته بعض الراسخين فى العلم و يخفى على من دونهم و هو الضرب المشار إليه بقوله صلى الله عليه و آله فى على عليه السلام 
اللهم فقهه فى الدين و علمه التأويل و إذا عرفت هذه الجمله علم أن الوقوف على قوله إلا الله و وصله بقوله و الراسخون فى 
العلم جائزان و أن لكل واحد منهما وجها حسب ما يدل عليه التفصيل المتقدم انتهى (۵). 


قوله تعالى مِنْهُ آباث مُحكماتٌ قيل أى أحكمت عباراتها بأن حفظت عن الإجمال من أمّ الكتاب أى أصله یرد إليها غيرها و 
خر مُتَشابهاتٌ 


ص: ۹۲ 


.۶ براءه:‎ . ١ -١ 

۲-۲. آل عمران: .٠١7‏ 
۳ ۳. البقره: ۱۸۹. 

۴- ۴ براءه: ۳۸. 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ۱۲۸ و ۲۲۴. 


قيل أى محتملات لا يتضح مقصودها إلا بالفحص و النظر ليظهر فيها فضل العلماء الربانيين فى استنباط معانيها و ردها إلى 
المحكمات و ليتوصلوا بها إلى معرفه الله و توحيده و أقول بل ليعلموا عدم استقلالهم فى علم القرآن و احتياجهم فى تفسيره إلى 
الإمام المنصوب من قبل الله و هم الراسخون فى العلم 


وروی عیاش عن الصادق عليه السلام: ا عَنِ التمخكم و اماب فا لمك ما بُغمّل به و الْمُتَشَّابِهُ ما اشْكبَة علی 
جاهله. 


و فى روَایَه أخرّى: و المَتَسَابهُ الذى يُشبه بَعْضه بغضا. 
و فی روایه أخرى: اما المخكم ومن په و تعمل به و تدین به و أمًا لاه من به و لا تَعْمَلُ به (۱) 


اما الَذِيَ فى قلوبهم زیم أى ميل عن الحق كالمبتدعه تون ما تشاب مِلُ فيتعلقون بظاهره أو بتأويل باطل ایتغء لته أى طلب 
أن یفتنوا الناس عن دينهم بالتۂ ب لتشكيك و التلبيس و مناقضه المحكم با لمتشابه 


و فی ممجمع الان عن الصّادِقٍ عليه السلام: أف اة ها الكفر. 


و اتغاء تَأُوِيلِهِ أى و طلب أن يأولوه على ما يشتهونه و ما يَعلَمُ تأیه الذى يجب أن يحمل عليه الا الله و الرَاسحُونَ فى الْعِلْم 


الذين تثبتوا و تمكثوا فيه. 


#* ترجمه ]عبارت «و ذلك أنَ) تعليل است بر اينكه آن ها در اين مورد بدون علم سخن كفته اند؛ زيرا آنان در مورد آیات 
متشابه سخن كفتهاند» با اينكه تاويل آن را كسى جز خداوند و راسخان در علم نمىدانند. محكم در لغت به معناى متقن است 
و در عرف بر سخنى اطلاق می شود که جز یك معناى واحدء احتمال هیچ معناى دیگری در آن نمی رود و بر سخنی اطلاق 
می شود که دلالت آن واضح باشد و نیز بر سخنی که از نسخ یا تخصیص» و يا از هر دو محفوظ مانده است. سخنی که فقط 
یک تاویل در بر دارد. و معنای متشابه دقیقا مقابل آن است و به گفته راغب» محکم آن سخنی است که هیچ شبهه‌ای در آن 
نمی‌رود. جه از لحاظ لفظ و جه معنا. و به گفته فقيهان» متشابه سخنی است که از ظاهر آن نمی توان پی به مقصود اصلی‌اش 


بر د. 


و حقیقت اين است که آیات وقتی با هم مقایسه می‌شوند سه نوع هستند: محکم» متشابه» محکم از جهتی و متشابه از جهت 
دیگر. متشابه در جمله سه نوع است: متشابه فقط از لحاظ لفظ. متشابه فقط از لحاظ معنا و متشابه هم از لحاظ لفظ و هم از 
لحاظ معنا. متشابه از لحاظ لفظ دو نوع است: نوع اول مربوط به کلمات مفرد است. که با از جهت غرابت آن است مثل 
«لكبَ» و «یزفون» و یا از جهت مشارکت در لفظ است. مثل «ید» و «عین». و دوم مربوط به جمله است» یعنی کلام مركب که 
خود بر سه نوع است: نوع اول برای اختصار کلام مثل آيه شریفه «و إن خفتم ألا تقسطوا فى الیتامی فانکحوا ما طاب لکم» - . 
تس2 "١‏ و نوع دیگر برای بسط سخن مثل «ليس کمثله شی ء» -. شوری / ۱۱ - زیرا اگر گفته می‌شد: «لیس مثله شبیء 
برای شنونده واضحتر بود و نوع دیگر برای نظم بخشيدن به کلام مثل «أنزل على عبده الکتاب و لم يجعل له عوجا قیما؛ -. 
کهف /۱- 


خداوند متعال و اوصاف قيامت است. زيرا اين صفات برای ما قابل تصور نیست زیرا آن را تجربه نكردهايم يا از جنس 


جيزهايى كه ما تجربه كردهايم نبوده است. 


-. توبه / 8 - و نوع دوم از جهت كيفيت است مثل وجوب و ندب: «فانكحوا ما طاب لكم من النساء». و نوع سوم از جهت 


زمان است مثل ناسخ و منسوخ. مثل: «اتقوا الله حق تقاته» -. آل عمران / ۱۰۲ - 


و نوع جهارم از جهت مکان است و شرايطى كه آيه در آن نازل شده است. مثل «ليس البر بأن تأتوا البیوت من ظهورها» - . 
بقره / ۱۸۹ - 


و همجنين: (إنما النسی ء زياده فى الکفر». -. توبه /۳۸ - يس هر كس كه آداب و رسوم اعراب جاهلى را نداند» د رک تفسیر 
اين آيه براى او ممكن نيست. و پنجم از جهت شروطى است كه درستى و نادرستى عمل به آن وابسته است. مانند شروط نماز 
و ازدواج و با در نظر گرفتن اين تقسيمات می توان كفت كه هر آنچه را كه مفسرين در تفسير متشابه گفته‌اند» از اين تقسيمات 
خارج نيست. مثل سخن کسی كه گفت: متشابه «الم» است و قتاده كه كفت: محكم همان ناسخ» و متشابه همان منسوخ است. 
و اصم كه گفت: محكم سخنى است که همه بر تاويلش اجماع دارند و متشابه عكس آن است. يعنى سخنى كه در تاويلش 
اختلاف نظر وجود دارد. 


سپس همه متشابهات به سه نوع تقسيم می‌شوند: نوعى كه هيج راهى در توضيح و تفسير آن وجود ندارد. مثل زمان رسيدن 
قيامت و خروج جانور از زمين و وضعيت اين جانور و امثال آن. و نوع ديكر كه براى انسان قابل فهم است؛ مثل كلمات عجيب 
و غریب و احکام سخت و دشوار و نوع دیگر جيزى بين اين دو است كه ممكن است فقط برخى از علماى بزرگ از عهده 
فهم آن برمىآيند و بر يايين دستان آنان مخفى خواهد بود و آن همان نوعى است كه ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم در 
سخن خود راجع به على عليه السلام فرمود كه خداونداء او را در امر دين فقيه گردان و به او علم تاویل را بياموز. و اگر معناى 
اين جمله را بفهمى روشن مىشود که وقف بر قرائت اينكه خداوند فرمود: (فقط خدا) و و نیز وصل آن با جمله: [و راسخان 
در علم )» هر دو جايز است. و هر یک از دو صورت» بر حسب توضيحى كه گذشت. موجه و صحيح است. - . مفردات غریب 
القرآن: ۱۲۴ و ۲۲۸ - 


اين سخن خداوند متعال که فرمود: «منه آبات محکمات». گفته شده بدين معناست که به عبارات آن استحکام بخشیدہ تا از 
گزند اجمال در امان بماند. «هن آم الکتاب» یعنی اين آيات» اصل کتاب خداونده قر آن هستند و مرجع همه آیات دیگرند. و 
«أخر متشابهات» گفته شده یعنی آیاتی که در معنای آن ها احتمال وجود دارد و منظور و مراد آن تنها با تحقیق و بحث آشکار 
می گردد تا در آن فضیلت عالمان ربانی که معانی آن را استنباط کنند و آن را به آیات محکمات ارجاع دهند و از طریق آن 


به معرفت خداوند و توحید او برسندء آشکار گردد. 


خداوند او را به امامت بركزيده است کمک بگیرند و آن ها همان راسخان در علم هستند. 


و در تفسير عياشى از امام صادق عليه السلام نقل است که از او پیرامون محكم و متشابه سوال شد. حضرت فرمود: محكم آن 


جيز است كه بدان عمل مى شود و متشابه آن جيزى است که معنايش بر جاهلان مشتبه مى گردد. 
ودر روايتى ديكر آمده است که متشابه آياتى است كه بخشى از آن به بخشى ديكر به يكديكر شبيه هستند. 


و در روايتى دیگر آمده است كه محکمات. آياتى هستند که به آن ايمان آورده مى شود و بدان عمل می شود و بدان متدين 


سی شونده آما مشابهات باق امت که‌به آن ایمان آوزده می شود اما عمل شی شود. -, سير عیاشی ۱ ۱۶۷ - 


«فأما الذين فى قلوبهم زیغ» یعنی انحراف از حق» مانند بدعت گذاران. «فیتبعون ما تشابه منه» یعنی به ظاهر آيات و يا به تاویل 
باطل آن اکتفا می کنند «ابتغاء الفتنه» یعنی در پی اين هستند که با تردید انداختن در دل مردم و نقض كردن محکمات با 


و «ابتغاء تأويله» یعنی می‌خواهند آن را طبق ميل خود تاویل کنند. «و ما یعلم تأویله» يعنى معنای درست و قطعی آن را نمی‌داند 


کسی «الا الله و الراسخون فى العلم» خداوند و علمای برجسته. یعنی کسانی که در اين آیات تامل و تفکر بسیار دارند . 
٭ | تر جمه | 

و أقول 

قد مر الکلام منا فی تأويل هذه الآبه فى كتاب الإمامه فی باب أن الراسخین فى العلم هم الأثمه عليهم السلام (۲). 


قوله عليه السلام فالمنسوخات من المتشابهات كأن هذا الكلام تمهيد لما سيأتى من اختلاف الإيمان المأمور به فى مكه قبل 
الهجره و فى المدينه بعدها و اختلالف التكاليف فيهما كما و کیفا ردا على من استدل ببعض الآيات على أن الإيمان نفس 
الاعتقاد بالتوحيد و النبوه فقط بلا مدخليه للأعمال أو الولايه فيه بأن تلك الآيات أكثرها نزلت فى مکه و كان الإيمان فيها نفس 
الاعتقاد بالشهادتين أو التكلم بهما ثم نسخ ذلك فى المدينه بعد وجوب الواجبات و تحريم المحرمات 


ص: ۹۳ 


.۱۶۲ :١ العیاشیی ج‎ .١ -١ 


۲-۲. راجع ج ۲۳ ص ۱۸۸- ۲۰۵ من هذه الطبعه. 


و نصب الوالى و الأمر بولا-يته و يحتمل أن لا يكون ذلك من قبيل النسخ و يكون ذكر النسخ لبيان عجزهم عن فهم معانى 
الآيات و خطائهم فى الاستدلال بها كما أنهم لا يعرفون الناسخ من المنسوخ و يستدلون بالآيات المنسوخه على الأحكام مع عدم 
علمهم بنسخها و عد المنسوخات التى لا يعلم نسخها من المتشابهات فالمنسوخه أخص مطلقا من المتشابهه. 


و لما كان المحكم غير المتشابه و الناسخ غير المنسوخ و نقیض الأخص أعم من نقيض الأعم غير الأسلوب فى الفقره الثانيه فقال 
و المحكمات من الناسخات للإشاره إلى ذلك و تسميه غير المنسوخ مطلقا ناسخا إما على التوسع و إطلاق لفظ الجزء على 
الكل أو لكونها ناسخه للشرائع السالفه أو للاباحه الأصليه التى كانوا متمسکین بها قبلها و یمکن حمل الناسخ على معناه و حمل 
الكلام على القلب بأن يكون الناسخ أيضا أخص من المحکم و لا فساد فيه لعدم انحصار الآيات حينئذ فى الناسخه و المنسوخه. 


وقيل لما كان بعض المحكمات مقصور الحكم على الأزمنه السابقه منسوخا بآيات أخر و نسخها خافيا على أكثر الناس 
فيزعمون بقاء حكمها صارت متشابهه من هذه الجهه و لهذا قال عليه السلام فالمنسوخات من المتشابهات و فى بعض النسخ من 
المشتبهات و إنما غير الأسلوب فى أختها لأن المحكم أخص من الناسخ من وجه بخلاف المتشابه فإنه أعم من المنسوخ مطلقا 
انتهى و فيه أن كون المتشابه أعم من مطلق المنسوخ مطلقا لا وجه له إلا أن يخص بمنسوخ لم يعلم نسخه كما أومأنا إليه و قيل 
الظاهر أن الفاء للتفسير لزياده تفظيع حالهم بأنهم يتبعون المنسوخات و المتشابهات دون المحكمات و الناسخات لأن 
المنسوخات من باب المتشابهات فى التشابه إذ يشتبه عليهم ثباتها و بقاؤها و المحكمات من قبيل الناسخات فى الثبات و البقاء 
فإذا اتبعوا المتشابهات اتبعوا المنسوخات لأنهما من باب واحد و إذا اتبعوا المنسوخات لم يتبعوا الناسخات و إذا لم يتبعوا 
الناسخات لم يتبعوا المحكمات لأنهما أيضا من باب واحد. 


ص: ۹۴ 


قوله عليه السلام إن الله عز و جل بعث نوحا هذا شروع فى المقصود و حاصله أن الإيمان فى بدايه بعثه كل رسول كان مجرد 
التصديق بالتوحيد و الرساله و من مات عليه حينئذ كان مؤمنا و وجبت له الجنه فلما استجابوا لهم ذلكك و كثرت أتباعهم وضعوا 
أعمالا و شرائع و أوجبوها عليهم و أوعدوا على تركها النار فصارت تلک الأعمال أجزاء للإيمان. 


فأول أولى العزم من الأنبياء كان نوحا عليه السلام فحين بعثه أمرهم ا و كان ذلك الإيمان حيث 
قال فى سوره نوح تنا ُوحاً إلى وه ن ند قزترک من قبل أَنْ ايهم عذابِ أَلِيمٌ قال يا قؤم انی لكع كدي شين أن 
ادوا الله () ی مخلصا من غير ش رکه و اتود أن اتقوا عذابه الذی قرره على الف رکٹ و رہ قا آمركم به و أذعنوا 
لنبوتى فلم یذ کر فيما آنذرهم به إلا هذين الأمرين ثم دعاهم أى ثم بعد ذلك استمر على هذه الدعوه زمانا طويلا فكانت دعوته 
منحصره فى التوحيد و نفى الشريكك و كان قبولهم ذلكك منه مستلزما للإذعان بنبوته. 


ثم بعث الأنبياء أى ثم بعث سائر أولى العزم فى أول بعثتهم على هذا الأمر فقط إلى أن انتهت سلسله أولى العزم و سائر الأنبياء 
إلى محمد صلی الله عليه و آله فكان صلى الله عليه و آله فى أول بعثته بمكه يدعوهم إلى التوحيد و ما يتبعه من الإقرار بالنبوه 
بل المعاد أيضا فإنه أيضا من الأمور التى نزلت الآيات المشتمله على التهديدات العظيمه فيها قبل الهجره فالمراد جميع أصول 
الدين سوى الإمامه و ذكر التوحيد على المثال أو على أن الاقرار به مستلزم للإقرار بسائر الأصول و يؤيده قوله عليه السلام بعد 
ذلك الاقرار بما جاء به من عند الّ. 


قوله عليه السلام و قال أى فى سوره الشوری و هی مكيه على ما ذكره المفسرون إلا قوله و این استجابوا و الّذِينَ إذا أَصَابَهُمُ 
إلى قوله لا بحب الطَالِمِينَ )٢(‏ عن الحسن و على قول ابن عباس و قتاده إلا أربع آيات منها نزلت 


ص: ۹۵ 


۰۱-۱ نوح: ۱- ۳. 
۲- ۲. الایات ۳۸- ۴۰. 


بالمدينه قل لا أسكلكع عَلیه أخراً إلى قوله لَهُعْ عَذاتٌ شَدِیدٌ(١)‏ و على التقادير الآآيات المذ کوره(۲) مكيه و الاستشهاد بالآيه لأن 
الدين المشترک بين جميع الأنبياء هى الأصول الدينيه التى لا تختلف باختلاف الشرائع مع أن قوله سبحانه كبر علی الْمُشْركينَ ما 
تَدْعُومُم له يشعر بأن الدين فى ذلك الوقت كانت التوحيد و نفی الشركك مع الاقرار بالنبوه لقوله تعالى الله بَجْتَبى قال 
الطبرسى رحمه الله شرع لکم مِنّ الین ما وَصٌی به نوحا أى بين لكم و نهج و أوضح من الدين و التوحيد و البراءہ من الشركك 
ما وصى به نوحا و الَذِى اؤحینا الک أى و هو الذى أوحينا إليك يا محمد و هو ما وَصَّئْنا به إبْراهِيمَ و مُوسى و عیسی ثم بين 
ذلك بقوله أن أقيمُوا الدّينَ و إقامه الدين التمسكك به و العمل بموجبه و الدوام عليه و الدعاء إليه و لا تتَفَرَقَوا أى لا تختلفوا فيه 
و اثتلفوا فيه و اتفقوا و کونوا عباد الله إخوانا كبرَ عَلَى لس کی ما تَدْعُوهُمْ لَه من توحید الله و الإخلاص له و رفض الأوثان و 
ترک دين الآباء لأنهم قالوا أ جَعَلَ الْآلِهَهَ إلهاً واحداً و قيل معناه ثقل عليهم و عظم اختيارنا لک بما تدعوهم إليه و تخصيصكك 


بالوحى 


و النبوه دونهم الله َجْتبى یه مَنْ يَشَاءٌ أى ليس لهم الاختيار لأن الله يصطفى لرسالته من يشاء على حسب ما يعلم من قيامه 
بأعباء الرساله و قيل. 


معناه الله يصطفى من عباده لدينه من يشاء و يَهُدِى یه مَنْ ینیب أى و يرشد إلى دينه من يقبل إلى طاعته أو يهدى إلى جنته و 
ثوابه من يرجع إليه بالنيه و الإخلاص (۳). 


قوله عليه السلام فمن آمن مخلصا أى بقلبه و لسانه دون لسانه فقط و لم يخلطه بش رك و ذلك أن الله كأنه إشاره إلى إدخاله 
الجنه بمجرد الشهاده و الإقرار و إن لم يعمل من الطاعات شیثا و لم یترک سائر المحرمات لأنه كان 


ص: ۶ 


.۲۶ -۲۳ الآيات:‎ . ١-١ 
.۱۴ -۱۳ يعنى الآيات:‎ .۲ -۲ 


۳-۳. مجمع البیان ج ٩‏ ص ۲۴. 


بذلكك مؤمنا فى ذلک الزمان و إدخال المؤمن النار ظلم و ذلک أن الله المشار إليه بذلک اما عدم تعذيب من ترك العمل بالنار 
أو أنه إن لم يدخله الجنه و أدخله النار كان ظالما. 


و هذا الكلام يحتمل وجهين أحدهما أن تكون المعاصى التى نهى عنها فى مكه من المكروهات و یکون النهى عنها نهى تنزيه 
و الطاعات التى آمر بها فيها من المستحبات فالتعليل حينئذ ظاهر لن التعذيب على ترك المستحبات و فعل المكروهات فى 
الآخره ظلم و ثانيهما أن يكون النهى عن المعاصى نهى تحريم و الأمر بالطاعات أمر وجوب لکن لم يوعد على فعل المعاصى و 
تركك الطاعات النار و لم يغلظ فيهما و إنما أوعد النار على الشرك و الإخلال بالعقائد و إنكار النبوه و المعاد فهى كانت بمنزله 
الفرائض و الكبائر و غيرها بمنزله الصغائر و سائر الواجبات وقد أوجب الله تعالى على نفسه لسعه كرمه و رحمته أن لا يؤاخذ 
مجتنب الكبائر بفعل الصغائر فلو عذبهم بها كان ظلما من حيث الإخلال بما أوجب على نفسه من العفو عنهم. 

أو يقال التعذيب بالنار مع ترك الإيعاد بها ظلم أو يقال التعذيب بالنار العظيم الأليم أبدا أو مده طويله بمحض النهى من غير 
تهديد و وعيد و تغليظ لا سيما ممن كملت قدرته و وسعت رحمته ظلم أو يقال اللطف على الله تعالى واجب و أعظم الألطاف 
التهديد و الوعيد بالنار فتركه ظلم أو يقال أطلق الظلم على خلاف الأولى مجازا و الكل مبنى على أن الأعمال و التروكك التى 
ھی أجزاء الإيمان إنما هی ما يستحق بت رکه الدخول فى النار و فى مكه سوى العقائد لم تكن كذلكك و لما شرع فى المدينه 
شرائع و جعل فيها فرائض و كبائر يستحق بت رك الأولى و فعل الثانيه دخول النار جعلتا من أجزاء الإيمان. 


جعل لکل نبى إشاره إلى قوله تعالى فى المائدہ و هی مدنيه لكل جعلنا مِنْكم شَِرْعَهَ و مِنْهاجاً قال البيضاوى )١(‏ شْرْعَةٌ شريعه و 
هى الطريقه إلى الماء 


ص: ۹۷ 


.۵۱ و الآيه فى المائده:‎ ١١9 تفسير البيضاوى ص‎ .١ -١ 


شبه بها الدين لأنه طريق إلى ما هو سبب الحياه الأبديه و قرئ بفتح الشين و مِنْهاجاً و طريقا واضحا فى الدين من نهج الأمر إذا 
وضح و استدل به على أنا غير متعبدين بالشرائع المتقدمه انتهى. 


و قال الراغب الشرع نهج الطريق الواضح يقال شرعت له طريقا و الشرع مصدر ثم جعل اسما للطریق النهج فقيل له شرع و شرعه 
و شريعه و استعیر ذلك للطريقه البلهیه من الدين قال تعالی لكل جعلنا نكم شر عو ا ات فدلک إشاره إلى رید 

أحدهما ما سخر الله تعالی عليه كل إنسان من طریق یتحراه مما يعود إلى مصالح عباده و عماره بلاده و ذلك المشار إليه بقوله و 
رَفغنا بَعْضَهُمْ فوق بغض دَرَجِاتٍ لیخد بَعْضهُمْ بَقضاً مُحْرِيًا(٢)‏ الٹانی ما قيض له من الدين و آمره به ليتحراه اختیارا مما يختلف 
فيه الشرائع و يعترضه النسخ و دل عليه قوله تم جعلناک على شریعه ناه قال ابن عباس الشرعه ما ورد به القرآن و 
المنهاج ما ورد به السنه و قوله رح کم من لین ما وَصَّى به توح الآيه فإشاره إلى الأصول التى تتساوى فيها الملل و لا يصح 
عليها النسخ كمعرفه الله و نحو ذلكك من نحو ما دل عليه قوله و مَنْ يكف الله و مَلائكيه وَ کثبه و ره و الوم الآ خر(۴) قال 
بعضهم سمیت الشريعه شريعه تشبيها بشريعه الماء من حيث إن من شرع فيها على الحقيقه المصدوقه روی و تطهر قال و أعنى 
بالرى ما قال بعض الحكماء كنت أشرب فلا أروى فلما عرفت الله رويت بلا شرب و بالتطهر ما قال تعالى ما بر الله بذجت 


و الشرعه و المنهاج متقاربان فى المعنى كما أن اللفظين اللذين فسرهما عليه السلام بهما أيضا متقاربان فيحتمل أن يكونا 


ص: ۹۸ 


۱- ۱. المائده: اھ 
اا الرغری: ۳۲ 
رہ ا ہت 
۴ ۴. النساء: ۱۳۶. 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ص ۲۵۸. 


على اللف و النشر فعلى الأول أطلق على أعمال الدين و أحكامه الشرعه لإيصالها العامل بها إلى الحياه الأبديه و التطهر من 
الأدناس الرديه و المنهاج لأنها كالطريق الواضح الموصل إلى المقصود من الجنه الباقيه و الدرجات العاليه و على الثانى المراد 
بالأول الواجبات و بالثانى المستحبات و لذا عبر عليه السلام عن الثانى بالسنه أو بالأول العبادات و بالثانی سائر الأحكام و الوجه 
الأول آوفق بقوله و كان من السبيل و السنه و إن أمكن أن يكون المراد من مجموعهما و إن كان من حدهما. 

قال الطبرسى رحمه الله الشرعه و الشريعه واحده و هى الطريقه الظاهره و الشريعه هى الطريقه التى يوصل منه إلى الماء الذى فيه 


الحياه فقيل الشريعه فى الدين للطريق الذى يوصل منه إلى الحياه فى النعيم و هى الأمور التی يعبد الله بها من جهه السمع و 
الأصل فيه الظهور و المنهاج الطريق المستمر يقال طريق نهج و منهج أى بين و قال المبرد الشرعه ابتداء الطريق و المنهاج الطريق 


المستقيم قال و هذه الألفاظ إذا تكررت فلزياده فائده فيه و قد جاء أيضا لمعنى واحد كقول الشاعر أقوى و أقفر(١)‏ 
و هما بمعنى انتهى (۲). 


قوله أن جعل عليهم السبت قال الراغب أصل السبت قطع العمل و منه سبت السير أى قطعه و سبت شعره حلقه و قيل سمى يوم 
السبت لأن الله تعالى ابتداء بخلق السماوات و الأرض يوم الأحد فخلقها فى سته أيام كما ذكره فقطع عمله يوم السبت فسمى 
بذلک و سبت فلان صار فى السبت و قوله عز و جل بَوْمَ متهم قيل يوم قطعهم للعمل و یرم لا ب تون قيل معناه لا يقطعون 
العمل و قيل يوم لا يكونون فى السبت و كلاهما إشاره إلى حاله واحده و قوله نما جَعِلَ السَّبْتّ أى ترك العمل فيه انتهى (۳). 


ص: ۹۹ 
۱- ۱. نصه: حييت من طلل تقادم عهد ۰ أقوى و أقفر بعل أم الهيثم. 


۲- ۲. راجع مجمع البیان ج ۳ ص ۲۰۲. 
۳ ۳. مفردات غریب القرآن ص ۲۲۰ و الآبات فی الأعراف: ۱۶۳ النحل: ۱۲۴. 


قوله عليه السلام و لم يستحل الظاهر أن المراد بالاستحلال هنا الجرأه على الله و انتهاكك ما حرم الله فكأنه عده حلالا لقوله بعد 
ذلك و لاشکوا فى شی ء مما جاء به موسى و ما قيل دل على أن مخالفه الأحكام کفر يوجب دخول النار مع الاستحلال و 
الظاهر أنه لا خلاف فيه بين الأمه و ما ذلكك إلا لأن الإقرار بها و العمل بها داخلان فى الإيمان و إذا كان كذلك كان تاركها و 
إن لم يستحل كافرا يعذب بالنار أيضا فلا يخفى وهنه. 


حيث استحلوا الحيتان أى استحلوا صيدها أو أكلها أو حبسها أيضا و قوله يوم السبت ظرف لكل من احتبسوها و أكلوها أو 
لاستحلوا أيضا أى استحلوا أولا حبسها يوم السبت ثم استحلوا صيدها و أكلها فيه و قيل يوم السبت ظرف لاحتبسوها لا لأكلوها 
أى احتبسوا يوم السبت فى مضيق بسد الطريق عليها ثم اصطادوها يوم الأحد و أكلوها فعلوا ذلك حيله و لم تنفعهم لان 
احتباسها فيه هتک لحرمته فخرجوا بذلكك من الإيمان إلى الكفر و لذلكك غضب الله عليهم من غير أن يشركوا بالرحمن و أن 
يشكوا فى رساله موسى و ما جاء به و لذلكك لم يصطادوا يوم السبت فعلم أن الإيمان ليس مجرد التصديق بل هو مع العمل لأن 
المؤمن لا يغضب و لا يدخل النار و فيه شى ء لن استحلالهم الحیتان ينافى ظاهرا عدم شكهم ہما جاء به موسى و يمكن دفعه 
بأن ما جاء به موسى تحريم الحيتان يوم السبت و هم استحلوها يوم الأحد و لحق بهم ما لحق بسبب احتباسهم يوم السبت انتهى. 


٭ | ترجمه |ييش از اين در كتاب امامت» ييرامون تاويل اين آبه سخن كفتيم» در باب آنكه راسخان در علم همان ائمه دين 


اين سخن حضرت عليه السلام كه فرمود: «المنسوخات من المتشابهات»» كويا پیش درآمدی است برای مطالبى كه در مورد 
ايمانى مىآيد که در مكه قبل از هجرت و مدينه بعد از هجرت دستور داده شدہ بود و در مورد آن و تكاليف آن» جه از نظر 
کی و جه از نظر كيفى اختلاف نظر وجود داشت و اين در ياسخ به كسانى است که به بعضى آيات استدلال كردهاند كه 
ايمان» فقط اعتقاد به توحيد و نبوت است و عمل و ولایت در آن اثرى ندارد. استدلال ايشان به اين است كه اكثر آيات مربوط 
به آن» در مکه نازل شده است و ايمان در مكه تنها همین بوده كه به شهادتين اعتقاد داشته باشى و آن را با زبان اقرار كنى. 
مدتى بعد يس از آنكه فريضههايى واجب كشت و احكامى حرام اعلام شد و والى منصوب شد و مردم دستور كرفتند كه به 
ولایت او يايبند باشندء اين آيه در مدينه نسخ شد و احتمال دارد كه اين مساله در باب نسخ وارد نباشد و او نسخ را ذكر كرد 
تا ناتوانى آنان را از فهم معانى آيات نشان دهد و همجنين اشتباهات آنان را در استدلال به آن نشان دهد. همان‌طوری كه 
آنان توانایی تشخيص ناسخ و منسوخ را از يكديكر ندارند و با آيات منسوخه بر احکام دلالت می کنند با اينكه به نسخ آن 
علم ندارند و منسوخاتى را كه از نسخ آكاه نیستند در زمره متشابهات برشمرده. اما بايد دانست كه منسوخات اخص مطلق از 
متشابهات است. 


و از آنجایی که محكمات غير از متشابهات و نواسخ غير از منسوخات هستند» و نقيض اخص از نقيض اعم» اعم است» او در 
فقره دوم شيوه خود را تغییر داد و فرمود: محكمات جزء ناسخات است برای اشاره به همین و اينكه هر جيزى به جز منسوخ را 
ناسخ نامید. يا از باب مجاز است يا از باب اطلاق لفظ جزء بر کلء يا به اين دلیل که ناسخ شریعت‌های پیشین است يا برای 
اصل اباحه که قبل از آن بدان تمسک می کردند. و می‌توان ناسخ را بر معنای خودش حمل کرد و کلام را بر قلب و 
دك ركونى در آن حمل کرد؛ یعنی بگوییم: ناسخ نيز اخص از محکم است و هیچ خطایی در این رای نیست. به دليل اينكه در 


آن زمان» آیات در ناسخ و منسوخ منحصر نبوده است. 


و گفته شده است: از آنجایی که حکم بعضی از آیات محکم فقط در زمان گذشته حاکم بوده است و با آيات دیگر منسوخ 
شده است. و نسخ آن بر اکثر مردم پوشیده بوده است و آن ها گمان می کردند که حکم آن آيه همچنان باقی است. يس از 
اين جهت متشابه گشته است و امام عليه السلام به اين دلیل فرموده است که منسوخات از متشابهات است و در بعضی نسخه‌ها 
«مشتبهات» آمده است. و در نظیر آن شيوه را به اين دلیل تغيبر داد که محکم از جهتی اخص از ناسخ استء بر خلاف متشابه 
كه كلا اعم از منسوخ است. پایان. اشکال اين سخن اين است که متشابه» مطلقا اعم از منسوخ است هیچ دلیلی ندارد جز آنکه 
به منسوخی اختصاص داده شود که نسخ آن بر ما يوشيده است» چنانچه پیش از اين به آن اشاره کردیم و گفته شده است: 
ظاهرا که فا تفسیریه است و برای نشان دادن شدت بدی احوال کسانی بوده است که از منسوخات و متشابهات پیروی مى.. 
کنند و به ناسخات و محکمات اهمیت نمی‌دهند. زیرا در منسوخات نیز مانند متشابهات. تشابه وجود دارد زیرا ثبات و بقای 
آن بر آن ها مشتبه می گردد. اگر آن ها از متشابهات پیروی کنند» از منسوخات نیز پیروی می کنند. زیرا اين دو از یک باب 
است. و اگر از منسوخات پیروی كنندء از ناسخات پیروی نکرده‌اند و وقتی از نواسخ پیروی نکنند از محکمات هم پیروی 


نکرده‌اند» زیرا آن دو نیز از یک باب است. 


سخن امام عليه السلام كه فرمود: خداوند عز و جل نوح را مبعوث کرد آغازی بود برای رسیدن به هدف و نتيجه آن اين بود 
که ایمان در آغاز امر بعشت هر ييامبرى» فقط تصدیق به توحيد و رسالت بود و هر كس که بر این اعتقاد از دنیا می رفت؛ 
مومن بود و بهشت بر او واجب می‌شد و هنگامی كه مردم از این دعوت آن ها استقبال کردند و پیروان آن ها زياد شدء اعمال 
و شریعت‌هایی وضع کردند و انجام آن را بر مردم واجب کردند و گفتند که اگر مردم آن را ترک كنند» جهنم نصيب آن ها 


سی ی ایی اعمال سی آ3 انان گنک 


اولين از پیامبران اولوا العزم» نوح عليه السلام بود. هنگامی كه خداوند او را مبعوث کردہ اول فقط مردم را به توحيد و اقرار به 
نبوتش دستور داد و آن ايمان همان بود كه در سوره نوح آمده است: ما نوح را به سوى قومش فرستاديم و گفتیم: «قوم خود 
را انذار كن پیش از آنکه عذاب دردناك به سراغشان آید!؛ گفت: «ای قوم! من برای شما بیم دهنده آشکاری هستم» که 
خداوند را ببرستيد] -. نوح /۱- ۳ - یعنی به دور از شركك «و اتقوه» یعنی بترسید از عذابش که بر شركك بر شما مقرر داشته. 
«و آطیعون» در آنچه که به شما دستور می دهم و به نبوت من ایمان بياورید. نوح در هشدارهای خود به مردم فقط همین دو 
مورد را ذکر کرد» سپس از آن ها دعوت کرد. بعنی سپس بعد از آن» دعوت خود را برای مدت زمان طولاننی ادامه داد و 
دعوت او فقط در توحید و نفی ش رک منحصر بود و اينكه آن ها اين را از او پذیرفتند» مستلزم آن بود که نبوت او را نیز 


«ثم بعث الانبیاء» يعنى سپس ساير پیامبران اولوالعزم را مبعوث كرد و آن ها در آغاز بعثتء تنها همین یک ماموریت را داشتند» 
تا اينكه سلسله پیامبران اولوالعزم و دیگر پیامبران به پایان رسید و نوبت به محمد صلی الله عليه و آله و سلم رسید. حضرت. در 
آغاز بعشت خود در مکه مردم را به توحبد و آنچه در پی توحيد می آید» یعنی تصدیق نبوت و معاد فرا می‌خواند. معاد نیز از 


اموری است که آيات مشتمل بر تهدیدات بسیاری قبل از هجرت در مورد آن نازل شده است. يس مراد همه اصول دين به 


جز امامت است. و توحيد را به عنوان مثال ذكر كرد يا به اين دليل که اقرار به آن» مستلزم اقرار به ساير اصول است و قول امام 


عليه السلام كه فرمود: پس از آن اقرار به آنچه از نزد خدا آورده است» قرار دارد» مويد آن است. 


سخن امام عليه السلام كه فرمود: «و قال» يعنى در سوره شوری که بنا به گفته مفسران همه آياتش در مکه نازل شده است. به 


جز این آيه: «و الذین استجابوا» و «الذین إذا آصابهم» تا آنجا که می فرماید: «لا يحب الظالمین» -. شوری / ۳۸ - ۴۰ - 


که اين امر از حسن نقل شدہ و بنا بر سخن ابن عباس و قتاده همه آیات اين سوره به جز چهار آیه آن در مدینه نازل شده 
است: «قل لا آسئلکم عليه أجرا» تا آنجا که می فرماید: «لهم عذاب شدید» -. شوری / ۲۳ - ۲۶ - 


و بنا بر همه فروض آیات محل بحث مکی هستند. و استشهاد به اين آيه به اين دلیل بوده است که دين مشت رک بين همه 
پیامبران» همان اصول دینی است که با وجود اختلاف ادیان باز هم در همه شریعت‌ها یکسان است. با اينكه خداوند متعال 
فرمود: «كبر على المش رکین ما تدعوهم الیه» اين آیه نشان می‌دهد که دين در آن زمان شامل توحبد نفی شرك و اقرار به 


نبوت مى شده اش زيرا خداوند فرمود: «اللّه یجتبی ). 


طبرسى رحمه الله مى كويد: «شرع لكم من الدين ما وصى به نوحا» يعنى روشن كشت براى شما و واضح كشت از امر دين و 
توحيد و برائت از ش رک» آنچه كه به نوح وصيت فرمود. «و الذى أوحينا إلیک» يعنى و آن جيزى است که به تو وحى كرديم 
ای محمد و آن» «ما وصينا به إبراهيم و موسى و عیسی» سپس آن را با این سخن خود توضيح داد: «أن أقيموا الدين» و اقامه 
دين يعنى چنگ زدن به آن و عمل به واجباتش و استمرار بر آن و دعوت كردن به سوى آن «و لا تتفرقوا؛ يعنى در امر دين با 
يكديكر اختلاف نورزيد «فیه» و در آن توافق نظر داشته باشيد و ای بندكان خدا با یکدیگر برادر باشيد. «كبر على المشركين 
ما تدعوهم الیه» از توحيد خداوند و اخلاص برای او و نيرستيدن بت‌ها و نيذيرفتن دين پدران. زيرا آن ها گفتند «أ جعل الآلهه 
إلها واحدا؛ و گفته شده كه معناى آن بر آن ها سنگین بود و اينكه ما تو را انتخاب كرديم تا دعوت كننده آن ها باشى و اينكه 
كه می‌داند كه او از عهده آن برمىآيد يا نہ هر كه را بخواهد برای رسالتش برمی گزیند و گفته شده است: معناى آن این 
است که خداوند از بين بند گانش هر که را بخواهد» برای دين خود برمی گزیند. «و يهدى إليه من ینیب» یعنی و هر کس که او 
را عبادت کند. به سوی دینش هدایت می کند يا هر كس را كه با نيت و اخلالص به سوی او باز گردد» به سوی بهشت و 


وابش هدایت می کند. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۴ - 


سخن امام عليه السلام که فرمود:ه فمن آمن مخلصا» یعنی هر كس كه با قلب و زبانش» و نه فقط با زبانش. «و ذلک أن الله 
گویا خداوند با اين سخن به اين موضوع اشاره کرده است که تنها با شهادت و اقرار او را به بهشت وارد می کند. حتی اگرچه 
طاعتی نداشته باشد و محرمات را ترک نکرده باشد. زيرا او در آن زمان به آن ایمان داشته است و داخل كردن مومن به جهنم 
ظلم است و خداوند از اين طریق يا اشاره به اين موضوع داشته است که انسان به واسطه ترک عمل با آتش عذاب نمی شود و 
يا اينكه اگر او را به بهشت وارد نکند و به جهنم وارد کند ظالم است. 


و این سخن بر دو وجه قابل حمل است: یکی از آن دو وجه اين است که گناهانی که خداوند در مکه از آن نهی فرمود. جزء 


مكروهات است و نهى از آن به منظور تنزيه بوده است و طاعاتى كه به آن دستور داده است. از مستحبات است. يس دليل آن 
آشكار است. زيرا عذاب به خاطر تركك مستحبات و انجام مكروهات در آخرت ظلم است ودوم اين است كه نهى از انجام 
گناہ نهى تحريم است و دستور به طاعات» دستور وجوب است. اما تهديد به آتش» به دليل انجام گناہ و ترک طاعات نبوده 
است و در آن شدت به خرج نداده است. بلكه تهديد به آتش به دليل شركك و عقايد مشركانه و انكار نبوت و معاد بوده است 
كه به منزله اعمال واجب و گناهان كبيره است و ساير موارد به منزله گناهان صغيره و ساير واجبات است. و خداوند متعال به 
دليل گستردگی کرم و رحمتش بر خود واجب كردانيده است که کسی را كه گناہ كبيرهاى ندارد به خاطر كناهان صغيرهاش 
عذاب نكند. و اگر آن ها را به اين دليل عذاب کند ظالم است. چرا که بر خود واجب كرده بود كه آن ها را ببخشد. 


يا می توان كفت كه عذاب با آتش با عدم تهديد به آن» ظلم است. يا كفته می شود كه عذاب همیشگی و دردناك با آتش؛ 
ابدى است يا برای یک مدت زمان طولانى است. و این فقط به خاطر نهى بوده» بدون تهديد و اعمال خشم و شدت. انجام این 
عمل به خصوص از سوى کسی كه قدرتش به كمال رسيده و رحمتش گستردہ است» ظلم است. يا گفته می‌شود كه لطف بر 
خداوند متعال واجب است و بزركترين الطاف. تهديد به آتش جهنم است و ترک آن ظلم است. يا گفته می شود که ظلم را 
اطلاق كرده است بر ترک اولى بر سبيل مجاز. و همه اينها بر مبناى آن است كه فقط انجام و ترک اعمالی که اجزاى ايمان 
است» موجب استحقاق ورود به آتش جهنم است و در مكه نيز ملاک فقط عقیدہ بوده است. و هنگامی كه در مدينه احكام 
وضع شد و واجبات و كناهان كبيره تعیین گردید» انسان با ترک مورد اول» مستحق عذاب آتش می گردد و با انجام مورد دوم 


به جهنم وارد مىشود واين دواز اجزاى ايمان قرار داده شده است. 


«جعل لكل نبی» به سخن خداوند متعال در سوره مائده - که یک سوره مدنى است - اشاره دارد: «لکل جعلنا منكم شرعه و 
منهاجا» بيضاوى - . تفسير بيضاوى: ۱۱۹و آيه در: مائده / ۵۱ - 


گفته است «شرعه» به معناى شريعت و دين است و اين كلمه به معناى راهى است که به آب ختم می‌شود. دين به آن تشبيه 
شده است زیرا راهى است به سوى آنجه که موجب حيات ابدى است و به فتح شين هم خوانده شده است. و «منهاجا» به معناى 
راه روشن و آشکار در دين استء «منهاج» از «نهج الأمر» گرفته شدہہ يعنى واضح گشت. و با آن جنين استدلال كرده كه ما 


پیرو شریعت‌های پیشین نيستيم. يايان. 


و به كفته راغب. «الشرع» به معناى پیمودن راہ روشن و آشکار است. می گویند: «شرعت له طريقا». و شرع در ابتدا مصدر 
بوده و يس از آن به عنوان یك اسم برای راه به كار رفته است. و به آن «شرع و شرعه و شریعه» گفته شده است. و اين كلمه 
برای راہ الهى دينى استعاره گرفته شده است. خداوند متعال فرمود: «لكل جعلنا منكم شرعه و منهاجا.» -. مائده / ۵۱ - اين 
موضوع به دو چیز اشاره دارد: یکی راه‌هایی است که خداوند متعال آن را برای هر انسانی مسخر فرموده» راه‌هایی که آن را 
می پیمایند و به نفع بند گانش و آبادسازی شهرهایش است و با اين سخن خود به آن اشاره کرده است: و بعضی را بر بعضی 
برتری دادیم تا یکدیگر را مسخر کرده كنند) - . زخرف / ۳۲ و دوم امور دين است که بر انسان نهاده شده تا انسان‌ها را 
در انتخاب آن آزاد گذارد» به خاطر اختلافی كه شریعت‌ها با هم دارند و بر آن نسخ وارد شده است و بر این آيه دلالت می... 


کند: سپس تو را بر شریعت و آیین حقی قرار دادیم؛ از آن پیروی کن) -. جائیه / ۱۸ - 


به گفته ابن عباس» «شرعة» آن چیزی است که قرآن آورده و «منهاج» آن جيزى انث که سنت ان را آورده است. و اين آيه: 


«شرع لکم من الدين ما وصی به نوحا» به اصولی اشاره دارد که در همه ادیان مشت رک است و نسخ نمی پذیرد؛ مانند شناخت 
خداوند و امثال آنکه اين آيه بر آن دلالت می کند: «و من يكفر بالله و ملائکته و کتبه و رسله و اليوم الآخراء -. نساء / ۱۳۶ - 


برخی از مفسران گفته اند: كه علت نامگذاری شريعة به اين نام به اين دلیل بوده است که به شریعه آب تشبیه شده است. و 
وجه تشابه در آن اين بوده كه هر كس به قصد دستیابی به حقیقت تصدیق شده به آن وارد شود سيراب می گردد و طاهر 
می‌شود. فرمود: و منظور من از سيراب شدن» چیزی است که برخی از حکیمان گفته‌اند: هر جه می‌نوشیدم سيراب نمی شدم تا 
اينكه به شناخت خداوند رسیدم و بدون نوشیدن سيراب شدم. و مراد از طهارت» سخن خداوند است که می‌فرماید: «إنما يريد 


الله ليذهب عنکم الرجس آهل البیت و يطه ركم تطهیرا.» - . مفردات غریب الق ر آن: ۲۵۸ - 


شرع و منهاج معنای نزديكك به هم دارند و دو لفظی که امام عليه السلام اين دو کلمه را به آن تفسیر کرد نيز نزديكك به هم 
هستند. و احتمال دارد که اين دو کلمه هر دو تفسیر هر کدام از آن ها باشد يا صنعت لف و نشر در اين سخن به کار رفته 
باشد. بر مبنای احتمال اول بر اعمال دين و احکام شریعت اطلاق شده است؛ زيرا عمل کننده به آن را به حیات ابدی و 
طهارت از ناپاکی‌ها می‌رساند. و منهاج به اين دلیل كه مانند یک راہ روشن» انسان را به بهشت جاویدان و مراتب عالی مى.. 
رساند. و بنا بر احتمال دوم» منظور از مورد اول واجبات است و منظور از مورد دوم» مستحبات است. و به همین دلیل امام عليه 
السلام از دو مورد دوم به سنت ياد کرده است يا مراد از اول عبادات بوده است و مراد از دوم ساير احکام. و وجه اول با سخن 
او تطابق بیشتری دارد. و این از جمله راہ و سنت بوده است. اگر جه ممکن است که مراد از آن هر دوی آن باشد يا یکی از 


آن دو. 


به گفته طبرسى رحمه اللہ (شرع و شريعة» یک چیز است و به معناى راہ روشن و آشکار است. و شریعه به معناى راهى است 
كه از طريق آن به آب كه مايه حيات است. می‌رسند. و شريعه در دين به راهى گفته می‌شود كه از طريق آن به زند گی و 
نعمت می رسند. و اين امورى است كه خداوند از ناحيه نقل به خاطر آن پرستیدہ می شود اما اصل در آن ظهور است. و منهاج 
به معناى راہ طولانی است. می گویند: «طريقٌ تهج و منهج» يعنى روشن و آشكار. و مبرد گفته است: «شرعة» به معناى آغاز راہ 
است و «منهاج» راہ راست است. گفت: و اين الفاظ وقتى تكرار شود برای فايده بيشتر است و همجنين به یک معنا نيز به كار 
رفته است. مانند سخن شاعر كه به معناى وارد سرزمين خشک و بی آب و علف شد - . بيت شعر: حييت من طلل تقادم عهده 


كه هر دو به يكك معنا است. - . مجمع البيان ۳: ۲۰۲ - 


سخن او كه فرمود: «أن جعل عليهم السبت» به گفته راغب سبت در اصل به معناى متوقف كردن كار است و «سبت السيرا هم 
به همین معنا است» یعنی سیر را متوقف کرد. و «سبت شعره» یعنی موی خود را حلقه کرد. و گفته شده علت نامگذاری روز 
شنبه به سبت. به اين دلیل بوده است که خداوند متعال همان‌طور که خود فرمود» آفرینش آسمان‌ها و زمين را در روز یکشنبه 
آغاز کرد و در شش روز آن را به پایان رسانید و در روز شنبه عمل خود را قطع کرد و به اين دلیل اين روز سبت نام گرفت. و 


«سَ یت فلان» یعنی در روز شنبه وارد شد. و سخن خداوند عز و جل «یوم سبتهم» یعنی روزی که آن ها انجام کار خود را قطع 


كردند. «و يوم لا یسبتون؛ يعنى انجام عمل خود را قطع نمی کردند و گفته شده به معناى اين است كه در روزى كه در شنبه 
نبودند. و هر دوى آن به یک حالت واحد اشاره دارد و سخن او «انما جعل السبت» يعنى ت رک عمل در آن. -. مفردات غریب 
القرآن: ۰۲۲۰و آیات سوره اعراف / ۰۱۶۳ نحل / ۱۲۴ - يايان. 


سخن امام عليه السلام که فرمود: ١و‏ لم یستحل» ظاهر اين است که مراد از استحلال در اینجا جسارت در مقابل خداوند و 
انجام حرام است. به طوری که گویا بنده آن را حلال دانسته. زيرا يس از آن فرموده: و در چیزی از آنچه که موسی آورده 
شک نکنید. و نیز اینکه فرمود: دلیل بر آن است که مخالفت با احکام به دلیل حلال شمردن آن» کفر است و موجب ورود به 


هر چند آن را حلال نشمرد» کافر است و گرفتار عذاب آتش می‌شود و وهن آن روشن است. 


«حيث استحلوا الحیتان» یعنی صید ماهی يا خوردن و یا نگه داشتن آن را در آن روز حلال شمردند. و «یوم التربت+ء ظرف 
اتا ورا عر کے که‌ماهی راتکه دارو و ان را بخورة :ونا ظرف را تشر باه بخ ار اکھد اش ان راز 
روز شنبه حلال شمردند و يس از آن» صيد آن و خوردن آن را. و گفته شده است که روز شنبه ظرف است برای کسانی که 
فقط که داشتن ماهی را خلال شمردند نه برای «لا کلوها» سی در روز شنبه راه را ر ماهیان نستندو در روز یکشنه آن وا 
صيد کردند و خوردند. اين یک حيله بود که هیچ سودی به حال آنان نداشت. زيرا نگه داشتن ماهی‌ها تجاوز از حرام خدا بود 
و آن ها با این کار از ایمان خارج شدند و کافر گشتند. بنابراین» بی‌آنکه به خدای رحمان مش رک گردند و در رسالت موسی 
و آیات او شک کنند. خداوند بر آنان خشم گرفت. به همین دلیل آن ها در روز شنبه صيد نکردند. از این موضوع روشن 
می شود که ایمان تنها به تصدیق نیست. بلکه بايد با عمل همراه باشد. زیرا بر مومن خشم نمی كيرد و به جهنم وارد نمی‌شود. و 
در این سخن بحث است. زیرا اينكه آن ها ماهیان را حلال شمردند» ظاهرا منافات دارد با اينكه آن ها به آیات موسی شک 
نداشتند. و می‌توان آن را اين گونه توجیه کرد که موسی به آن ها گفته بود كه ماهی در روز شنبه حرام است و آن ها آن را 
در روز یکشنبه حلال شمردند. و به دلیل اينكه ماهی‌ها را در روز شنبه نگه داشته بودند» گرفتار عذاب شدند. پایان. 


٭٭| تر جمه | 


قد عرفت معنی الاستحلال و هو معنی شائع فى المحاورات فلا يرد ما آورده و آما الجواب الذی ذکره فهو آیضا لا یسمن و لا 
یغنی من جوع لأن الاحتباس إذا لم يكن منهیا عنه فکیف عذبوا عليه و إن كان داخلا فیما نهوا عنه عاد الاشکال مع أن ظاهر 
أكثر الروایات المعتبره آنهم بعد تلك الحیله تعدی أكثرهم إلى الصيد و الأكل يوم السبت فاعتزلت طائفه منهم فلم یمسخوا و 
بقیت طائفه منهم فمسخوا أيضا لتر کهم النهی عن المنکر و إن اختلف المفسرون 


ص: ۱۰۰ 


فى ذلك. 


قال فى مجمع البيان اختلف فى آنهم كيف اصطادوا فقيل إنهم ألقوا الشبكه فى الماء يوم السبت حتى كان يقع فيها السمک ثم 
کانوا لا يخرجون الشبكه من الماء إلى يوم الأحد و هذا السبب محظور و فى روايه ابن عباس اتخذوا الحياض فكانوا يسوقون 
الحيتان إليها و لا يمكنها الخروج منها فیأخذونها يوم الأحد و قيل إنهم اصطادوها و تناولوها بالید يوم السبت عن الحسن .)١1(‏ 


و آذ عل الذيق زا بلک فى القن فة فال البیضاوی السبت مصدر سبتت البهوة إذا عظمت يوم السبت و أصله القطم 
آمروا أن یجردوه للعباده فاعتدی فيه ناس منهم فى زمن داود عليه السلام و اشتغلوا بالصید و ذلک آنهم کانوا یسکنون قریه على 
الساحل يقال لها آیله و إذا كان يوم السبت لم يبق حوت فى البحر الا حضر هناك و آخرج خرطومه و إذا مضی تفرقت فحفروا 
حیاضا و شرعوا إليها الجداول و كانت الحیتان تدخلها یوم السبت فیصطادونها يوم الأحد قفا هم کوئوا قردة خاسئین جامعین 
بين صوره القرده و الخسوء و هو الصغار و الطرد قال مجاهد ما مسخت صورهم و لکن قلوبهم فمثلوا بالقرده كما مثلوا بالحمار 
فى قوله كمل الجمار يمل آشفار(۳) و قوله کوئوا لیس بأمر إذ لا قدره لهم عليه و إنما المراد به سرعه التکوین و آنهم صاروا 
کذلک كما آراد بهم انتهی. 


قوله عليه السلام فهدمت أى الشرعه و المنهاج أيضا لکونه بمعنی الطریق يجوز فيه التأنيث و یمکن أن يقرأ على بناء المجهول 
باضمار السنه فى السبت و قوله أن بعظموه بدل اشتمال للضمیر و عامه عطف على السبت سبیل عیسی أى شرائعه المختصه به 
قوله عليه السلام و إن كان الذی جاء به النبیون أى هدمت 


۱۰١ ص:‎ 


.۴۹۱ مجمع البيان ج ۴ ص‎ .١ -١ 
۳ البقره: 2۲ راجع الببضاوی‎ .۲ -۳ 
.۵ الجمعه:‎ .” -۳ 


شريعه عيسى عامه ما كانوا عليه و إن كان الذى جاء به النبيون من التوحيد و سائر الأصول باقيا لم يتغير أو المعنى أدخله الله النار 
و إن كان منه الاقرار بما جاء به النبيون و هو التوحيد و نفى الشركك و قوله أن لا يشركوا عطف بیان أو بدل للموصول و على 
الوجهين يحتمل كون كان تامه و ناقصه و قيل الموصول اسم كان و أن لا يشركوا خبره و له أيضا وجه و إن كان بعيدا. 


قوله عليه السلام عشر سنين أقول هذا مخالف لما مر فى تاريخ النبى صلى الله عليه و آله و لما هو المشهور من أنه صلى الله عليه 
و آله أقام بعد البعثه بمكه ثلاث عشره سنه فقيل هو مبنى على إسقاط الکسور بين العددين و هو بعيد فى مثل هذا الكسر و 
الذى سنح لی أنه مبنى على ما يظهر من الأخبار أنه لما نزل و أَنْذِرْ عشیرتک الأفرَِينَ (۱) و كان أول بعثته دعا بنى عبد المطلب 
و أظهر لهم رسالته و دعاهم إلى بیعته و الإيمان به فلم يؤمن به إلا على عليه السلام ثم خديجه رضى الله عنها ثم جعفر رضى الله 
عنه و كان على ذلكك ثلاث سنين حتى نزل 


قَاصْدَعٌ ہما تومو و آغرض عَن امش کی )٢(‏ فدعا الناس إلى الاسلام فلذا لم يعد عليه السلام تلك الثلاث سنين من أيام البعثه 
لأنها لم تكن بعثه عامه مؤكده و قد مرت الأخبار فى المجلد الثالث (۳) 


فى ذلك و يحتمل أن يكون مبنيا على إسقاط سنى الهجره إلى شعب أبى طالب أو إسقاط الثلاث سنين بعد وفاه أبى طالب 
رضى الله عنه لعدم تمكنه فى هاتين المدتين من التبليغ كما ينبغى لكنهما بعيدان و الأظهر ما ذكرنا أولا. 


قوله عليه السلام يشهد أن لا إله إلا الله الظاهر أن المراد به الشهاده القلبيه بالتوحيد و الرساله و ما يلزمهما فقط أو مع الإقرار 
باللسان أو عدم الإنكار الظاهرى لا مجرد الاقرار باللسان بقرينه قوله و هو إيمان التصديق و قد عرفت أن الإيمان الظاهرى فقط لا 
ينفع فى الآدخره و إن احتمل التعميم و يكون قوله إلا من أشركك بالرحمن أى قلبا استثناء منه فيرجع إلى ما ذكرنا أولا و على 
الأول 


ص: ۱۳۰۲ 


.۲۱۴ الشعراء:‎ .١ -١ 
ج۸۴‎ 
يعنى كتاب المر آه.‎ .۳ -۳ 


يكون الاستثناء منقطعا و على التقديرين يكون المراد بقوله و هو إيمان التصديق أنه الإيمان بمعنى التصديق فقط و لا يدخل فيه 
الأعمال لا شرطا و لا شطرا و إن كانت سببا لكماله بخلاف الإيمان بعد الهجره فإن الأعمال قد دخلت فيه على أحد الوجهين و 
ذلك لأنهم لم يكلفوا بعد إلا بالشهادتين فحسب و إنما نهوا عن أشياء نهى أدب و عظه و تخفيف ثم نسخ ذلك بالتغليظ فى 
الكبائر و التواعد عليها و لم يكن التغليظ و التواعد يومئذ إلا فى الش رک خاصه فلما جاء التغليظ و الإيعاد بالنار فى الكبائر ثبت 
الكفر و العذاب بالمخالفه فيها. 


وتصديق ذلك أى دليل ما ذكرنا من التفاوت فى التكاليف و معنى الإيمان قبل الهجره و بعدها و قال الفاضل الأستر آبادى بيان 
لأول الواجبات على المكلفين و أن تكاليف الله تعالى ينزل على التدريج و فى كتاب الأطعمه من تهذيب الأحكام أحاديث 
صريحه فى التدريج فى التكاليف انتهى. 


و لنذكر تفسير الایات التی أسقطت اختصارا !ما من الإمام عليه السلام أو من الراوى قال تعالى قبل تلك الآآيات )١(‏ لا عل مغ 
له لها آحَرَ عد مَِذْمُوماً مَحدولا ثم قال و قضی ریک قيل أى أمر أمرا مقطوعا به أن توا لأن غايه التعظيم لا تحق 
الا-لمن له غایه العظمه و نهایه الإنعام و بالْوالِدَيْن إخساناً أن اق سیٹر ا آو أبحستوا ال اتون إا لاتھما الم الظاظر 
للوجود و التعیش لیا عا إها إن الشرطیه زیدت علیها ما لا کید عد ک الکو فی كنت و کفالتک أذ نما آد کلاهما قل 
تل لهسا أق إن آضجراک و لا کوشا ی و لا ترجرهما ان ضرباک و فل ما تا كريماً ای حسنا جمیلا و شض لھا 
ضط اذل آی قذثل لهسا و تواضم ین اض آی من فرط رحسشکه علیهما و ذل وك معدب جن ہای: 
لرحمتهما على و تربیتهما و ٍرشادهما لی فی صغری. 


کم ماق کیک اکر صالحین 4 ا این تور 
ص٠:‏ ۱۰۳ 


۱-۱ . أسرى: ۲۲- ۲۵ 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: الأَوَابُونَ النَوَابُونَ الْمتَعَبَدُونَ (۱). 


و آتِ دا القُوبی عَقهُ و المشرکین و ان لبیل و لا ذز تتذیرا و هو صرف المال فیما لا ينبغى و إنفاقه على وجه الإسراف ان 
رین کاو وان این أى أمثالهم و كان لیا ره وا أى مبالغا فى الکفر ونر عنم اتغاء زخته من 


ریک تونجوها فَقُلْ لَه فلا میشوراً و لا تجعل یک مَغْلُولهُ إلى نک و لا مغ طها كل الط مد ملوماً ی فتصیر ملوما عند 
ال و هقف النانى بالاسرآت و سر الى عورا ادن ا ار ا ک اقب وه كك ان کک نت الاق اعد ماد 2 


يَعَدِرٌ أى يوسعه و يضيقه بمشیته التابعه للحکمه ان كان بعباده خبیرا بصيرا يعلم سرهم و علانيتهم. 


قوله أدب و عظه أى كلما ذکر فى تلک الآیات سوی صدر الأولى و هو قوله و قضی رَبك أا عدوا باه تأديب و موعظه و 
هذا مبنى على أن قوله و بالْوالِدَيْنِ بتقدیر و أحسنوا عطفا على جمله قُضى رَبك لأن فیها تأكيدا و تهدیدا فى الجمله و یحتمل 
آن یکون المراد جبيعها لکن وقعالتهدید علی الا رک فیما مر و فیما سای من الاباك كتوله لا ل ع ع اللہ إلها آخر فان قيل 
قوله و آتِ ذَا الْْبى حَقَهُ إلى قوله کفورا فيه وعيد و تهدید قلنا لیس محض کونهم إخوان الشياطين تهدیدا و وعيدا صریحا 
بالنار بل قيل قوله کائوا يدل على أن فى أواخر شرائع سائر أولى العزم كانت كذلك فلا يدل صريحا على أن فى تلك الشريعه 
أيضا کذلک و الاجتراح الاكتساب. 


و لا توا أَوْلا كم حشیه فلح كل أو سو ری پت کو روہ تپ 
آرزاقهم فقال تن ررقم ایا کم إنَّ قَتَلَهُغْ كان خطأ كبيراً أى ذنبا كبيرا لما فيه من قطم التناسل و انقطاع النوع و الخطء الإثم 
يقال خطأ خطأ كأثم إثما و قرأ ابن عامر خطأ بالتحریک و هو اسم من أخطأ بضاد الثواب و قیل لغه فيه کمثل و مثل و حذر و 


ص: ۱۰۴ 


ل 
التقادير ليس فيه تصريح بکونه ذنبا و لا ترد تب العقوبه عليه. 


و لا تَقْرَبُوا الڑّنی بالقصد و إتیان المقدمات فضلا أن تباشروه 777 و ا ا یر 
طريقا طريقه و هو الغصب على الأبضاع المؤدى إلى قطع الأنساب و هيج الفتن و لا تقو لس الى ّم الله نا بلق قيل أى 
بر ري و 
عون لوت للتی لى آمره بعد وفائه و هو الوارث شرلطانا آی تسلطا ال اعت بمقتضی القتل فلا بُشرف أى القاتل فى ال بأن 
يقتل من لا بحق قتله فان العاقل لا یفعل ما يعود عليه بالهلاک أو الولی بالمثله أو قتل غير القاتل اب کات مَنْصُوراً عله النهی 


على الاستثناف و الضمیر إما للمقتول فانه منصور فى الدنیا بثبوت القصاص بقتله و فى الآخره بالئواب و اما لولیه فان الله نصره 
حيث آوجب القصاص له و آمر الولاه بمعونته و اما للذی يقتله الولی |سرافا بایجاب القصاص و التعزیر و الوزر على المسرف 


و لا تقر وا مال الیم فضلا أن تتصرفوا فيه بیج سے اش ی اك بالطربقه القن هی أحسن حّی یلم أَشُنَهُ غايه لجواز 
التصرف الذى يدل عليه الاستتاء و أَْقُوا بالْعَهْدِ ہما عاهد کم الله من تكاليفه أو ما عاهدتموه و غيره ال كان مس مطلوبا 
يطلب من المعاهد أن لا يضيعه و يفى به أو مسئولا عنه يسأل الناكث و يعاتب عليه أو سل العهد لم نكثت تبکیتا للناكث كما 
يقال للموئودہ با دلب فتلَ و يجوز أن يراد أن صاحب العهد كان مسئولا و وفوا ال إذا كلتم و لا- تبخسوا فيه و زوا 
بالقشطاس الْمُتقِ م بالميزان السوى و هو رومی عرب و قرأ حمزہ و الكسائى و حفص بكسر القاف )١(‏ ذلكك یر 


ص: ۱۰۵ 


.١ -١‏ يعنى و قرأ الباقون بضمها. 


و من تأویلا أى و أحسن عاقبه تفعيل من آل إذا رجع. 


و لا تف ولا تتبع ما یش لمك به عِلْمٌّ ما لم يتعلق يتعلق به علمكك تقليدا أو رجما بالغيب قيل و احتج به من منع من اتباع الظن و 
جوابه أن المراد بالعلم هو الاعتقاد الراجح المستفاد من سند سواء كان قطعا أو ظنا و استعماله بهذا المعنی شائع و قيل إنه 
مخصوص بالعقائد و قيل بالرمی و شهاده الزور 3 السَّمْعَ و ابص ر و لاد 0 ولیک أى کل هذه الأعضاء فأجراها مجری 
العقلاء لما كانت مسئوله عن آحوالها شاهده على صاحبها هذا و إن أولاء و إن غلب على العقلاء لكنه من حيث إنه اسم جمع 
لذا و هو يعم القبيلين جاء لغيرهم كقوله و العيش بعد أولئكك الأيام (۱) كان عَنْهُ مَشوْل فى ثلاثتها ضمیر کل أى كان کل واحد 
منها مسئولا عن نفسه يعنى عما فعل به صاحبه و يجوز أن يكون الضمير فى عَْهُ لمصدر و لا نت أو لصاحب السمع و البصر و 
قیل مَسْؤْلًا مسند إلى عَنْهُ كقوله عَير الْمَغْضُوب عَلَئِهمْ و المعنى يسأل صاحبه عنه و هو خطاء لأن الفاعل و ما يقوم مقامه لا يتقدم 
و قیل المراد بسوال الجوارح اما سؤال نفسها أو سؤال آصحابها كما بظهر من ولیک أو جعلت بمنزله ذوى العقول أو هم ذوو 
العقول مع الله تعالی. 


و لا تفش فی الا ذفن مَرَحاً أى ذا مرح و هو الاختیال و فى القاموس المرح شده الفرح و النشاط نک لن تَخْرِقَ ی 
تجعل فیها خرقا بشده وطأتكك و لَنْ تلع الْجبالَ طولا بتطاولکک و مد عنقكك و هو تهکم بالمختال و تعلیل للنهی بأن الاختيال 
اا هه لاهو دی لس نے ا كل دک ا قل باتوی لات گی ا اٹ اط وه | 
الحجازیان و البصریان (۲) 


سيئه على أنها خبر کان و الاسم ضمیر کل و ذلک إشاره إلى 
ص: ٠١۶‏ 


.۲۵۴۴ عجز بيت صدره: ذم المنازل بعد منزله اللوی» راجع الصحاح ج ۶ ص‎ .١ -١ 
الحجازیان: عبد الله بن كثير الىك > و نافع بن عبد الرحمن المدنی و البصريان: أحدهما أبو عمرو بن العلاء» من السبعه‎ .۲ -۲ 


و الثانی یعقوب من غیرهم. 


ما بھی عنه خاصه و علی هذا قوله عند ركه م وها بدل من سیثه أو صفه لها محموله علی المعنی. 


ذلك إشاره إلى الأحكام المتقدمه مما أؤحى ایک ریک من الحکمه التى هى معرفه الحق لذاته و الخير للعمل به و لا تَجْعَلُ 
م الله إلهاً آخخر كرره للتنبیه على أن التوحید مبدأ الأمر و منتهاه و رأس الحکمه و ملاكها مَلوماً تلوم نفسک مر ذخځوراً مطرودا 


* | ترجمه |معناى استحلال را دانستی و اين معنا در مکالمه‌های روزانه رایج است و ایرادی که وارد نموده وارد نیست. و اما 
پاسخی که ذكر كرد نيز بی فايده است! زیرا اگر از نگه داشتن نهى نشده بودند» پس چرا به دليل آن عذاب شدند. و اگر از 
آن نهى شده بودند» اشكال سابق دوباره مطرح مىشود. با اينكه ظاهر اكثر روايات معتبر اين است كه اغلب آن ها بعد از آن 
حيله» در روز شنبه به صيد و خوردن ماهى نيز پرداختند و كروهى از آنان از انجام اين كار سرباز زدند كه عذاب نشدند و 


گروه دیگر عذاب شدند زيرا نهى از منکر را ترک كردند. و مفسران در اين باره اختلاف نظر دارند. 


در مجمع البيان كفته است: اختلاف نظر پیدا شده كه آنان چگونه صيد می كرده اند؛ گفته شده است كه آن ها در روز شنبه 
تور را در آب انداختند به طورى كه ماهىها در آن گرفتار می‌شدند و تا روز يكشنبه آن را از آب خارج نمی کردند» و این 
کار بر ایشان ممنوع بوده است؛ در روایت ابن عباس چنین آمده است که آن ها حوضچه‌هایی درست کردند و ماهی‌ها را به 
سمت آن می‌راندند و ماهیان نمی توانستند از آن خارج شوند. سپس در روز یکشنبه آن ها را گرفتند و از حسن روایت شده 


است که آن ها در روز شنبه ماهیان را با دست می گرفتند و صيد می کردند. - . مجمع البیان ۴ : ۱ - 
«و لقد علمتم الذين اعتدوا منكم فى السبت» - . بقره / ۶۲ تفسير بيضاوى: شك 


به گفته بیضاوی, السبت مصدر «سبتت الیھودا بوده است» يعنى يهود روز شنبه را روز بزركى دانستند و معناى آن در ريشه 
لغوی» قطع كردن است. به آن ها دستور داده شد كه اين روز را به عبادت اختصاص دهند» يس در زمان داود عليه السلام 
گروهی از آنان به حريم آن روز تجاوز كردند و به صيد مشغول شدند. و ماجرا از این قرار بود كه آن ها در روستايى به نام 
یله در نزدیکی ساحل زند گی می کردند و در روز شنبه همه ماهی‌های دریا به آنجا آمده بودند و دهان خود را از آب بیرون 
آورده بودند و يس از آن از آنجا رفتند. اهالی آنجا حوضچه‌هایی حفر کردند و جدول‌هایی را به آن کشیدند و ماهی‌ها در 
روز شنبه به اين حوض‌ها وارد شدند. و آن ها ماهیان را در روز یکشنبه صید کردند. «فقلنا لهم کونوا قرده خاسئین» آن ها در 
اين آيه به چهره‌هایی جامع وصف میمون و طرد شدن وصف شده‌انده كه به معنای کوچک و مطرود است. طبق گفته مجاهد 
چهره‌های آنان مسخ نشد و دل‌هایشان بود که مسخ شد. يس به میمون تشبیه شدند همان‌طور که در این آيه به الاغ تشبیه 
شده‌اند: «کمثل الحمار يحمل أسفارا.) -. جمعه ۵ - 


خداوند به اين صورت در آمدند. 


سخن امام عليه السلام «فهدمت» يعنى شرعة. و منهاج هم به اين دليل كه به معناى راہ است. جايز التانيث است و می تواند به 


صورت مجهول خوانده شود به اين صورت که كلمه ضمير راجع به «سنت در شنبه» در آن مستتر باشد. «و أن یعظموه» بدل 
اشتمال برای ضمير است و «عامه» عطف بر سبت است. و «سبيل عیسی» يعنى شريعت مخصوص او. سخن او عليه السلام «و إن 
كان الذی جاء به النيبون» يعنى شريعت عیسی تمامی امورى را كه بر طبق آن عمل می کردند را نابود کرد ا كرجه توحيد و 
ساير اصولى را كه انبياء آورده بودند. باقى بود و تغييرى نيذيرفته بود. يا معنا بدين صورت است که خداوند او را به جهنم 
وارد کرد اكرجه به آنجه بيامبران آورده بودند يعنى به توحيد و نفى ش رک اقرار كرده بود «و أن لا يشركوا» عطف بیان يا 
بدل برای موصول است و بنا بر هر دو وجه» می‌توان گفت كه كان تامه يا ناقصه است و گفته شده كه موصولء اسم كان است 
و «آن لا یش رکوا» خبر آن است و این نیز وجهى دارد اكرجه دور از ذهن است. «عشر سنین» می گویم: اين با آنچه در تاريخ 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمده تطابق ندارد و همه مىدانند كه پیامبر صلوات الله عليه و آله» يس از بعثت سيزده سال در 
مكه اقامت كرد. گفته شده شايد عدد در اين عبارت سرراست شده است و سه سال بين ده و سيزده از آن افتاده است. اما 
جنين جيزى در مثل جنين عددى بعيد به نظر می‌رسد. و جيزى كه به ذهنم می رسد اين است كه بنا بر اخبار وارده» هنگامی 
كه اين آيه نازل شد: «و أنذر عشيرتكك الأقربين» - . شعراء / ۲۱۴ - اوايل امر بعثت بود كه پیامبر فرزندان عبدالمطلب را جمع 
كرد و رسالت خود را بر آنان آشكار كرد و آن ها را به بيعت خود وايمان آوردن به خود دعوت كرد. در اين هنگام فقط 
على عليه السلامء خديجه رضى الله عنها و جعفر رضى الله عنه به او ايمان آوردند و سه سال پس از اين واقعه بود كه اين آيه 
نازل گشت: «فاصدع بما تؤمر و أعرض عن المش رکین.» - . حجر / 45 - او مردم را به اسلام دعوت كرد. بنابراين حضرت اين 
سه سال از دوران بعثت را به حساب نياورده است» زیرا دوران دعوت عمومى نبوده است. و اخبار این موضوع در جلد سوم 
بحار آمده است و احتمال دارد كه دليل ذكر نکردن اين سه سال» به شمار نياوردن سال‌های هجرت در شعب ابی طالب بوده 
است يا به شمار نياوردن سه سال يس از وفات ابو طالب رضى الله عنه؛ زيرا او در اين دو دوره امكان تبليغ نداشته است. اما اين 


نظر بعيد است و احتمال اول شايستهتر است. 


مراد از «يشهد أن لا إله إلا الله؛ در ظاهر فقط شهادت قلبى به توحيد و رسالت و مستلزمات آن استء يا با اقرار به زبان يا عدم 
انکار ظاهرى و نه فقط اقرار با زبان به قرينه سخن او كه فرمود: دو هو ايمان التصدیق» و تو دانستی كه ايمان ظاهرى به تنهايى 
سودى در آخرت ندارد» اگرچه احتمال تعميم می رود و جمله «إلا من أشركك بالرحمن» يعنى قلبا شركك بورزد و اين استثناء 
از ماقبل است مستثنی کنیم؛ به جيزى كه اول ذكر كرديم ارجاع می شود و بر این مبناء استثناى ما منقطع است و بنا بر این دو 
تقدیر» منظور از سخن او كه فرمود: «هو ايمان التصدیق» اين است كه ایمان» فقط به معنای تصديق است و اعمال جه شرط و 
جه جزء باشند» در آن داخل نمی‌شوند. اگرچه دليل بر كمال آن باشد» بر خلاف ايمان پس از ھجرت؛ زيرا اعمال بنا بر یکی 
از وجه» در آن داخل شده و این به آن دليل است که آن ها يس از آن فقط به شهادتين مكلف شدند و بلكه از باب رعايت 
ادب و موعظه و تخفيف از جيزهايى نهى شدند» سپس اين موضوع با شدت به خرج دادن در مجازات گناهان كبيره و وعده 
آتش جهنم دادن بر آن نسخ شد و این شدت و تهدید. در آن زمان فقط در خصوص شرك بوده است» يس هنگامی كه 
شدت و تهدید به آتش جهنم در گناهان کبیره آمد» کفر و عذاب به دلیل مخالفت با آن محقق شد. 


«و تصدیق ذلكك» يعنى دلیل اختلاف در تکالیف و تفاوت معنای ایمان پیش از هجرت و يس از آن» به گفته فاضل 


استر آبادی» توضیحی است برای اولین چیزی که بر مکلفان واجب شد. و اینکه تکالیف خداوند متعال به تدریج نازل می‌شود 


ودر كتاب اطعمه از تهذيب الاحكام احاديث صريحى در مورد تدريج در تكاليف مده ایت 


و بايد تفسير آياتى را كه به خاطر اختصار ذكر نشد يا از امام عليه السلام يا از راوى ذكر كنيم. خداوند متعال پیش از آن 


آبات ھی اراد ۲۵2۰۷۳ ت 


فرمود: «لا تجعل مع الله إلها آخر فتقعد مذموما مخذولا» سپس فرمود: «و قضی ربکک» گفته شده است يعنى دستور قاطعى داد 
كه «آلا- تعبدوا إلا إياه» زیرا نهايت بز رگ داشتن محقق نمی‌شود مگر برای کسی كه در نھایت بزركى و نهايت بخشند گی 
است. «و بالوالدين إحسانا» يعنى به اينكه احسان کنید. يا امر به احسان كردن بسيار است» زيرا والدين سبب ظاهرى به وجود 
آمدن و زندگی ما هستند «اما يبلغن» در «اما» «إن» شرطيه بوده كه ما برای تاكيد به آن اضافه شده است. «عندكك الکبر» در 
حمایت و سرپرستی تو «أحدهما أو کلاهما فلا تقل لهما أف» اگر تو را ناراحت کردند ١و‏ لا تنهرهما» یعنی اگر تو را کتک 
زدند» بر سر آن ها نهيب مزن «و قل لهما قولا- کریما» یعنی نیکو و زیبا «و اخفض لهما جناح الذل» یعنی در مقابل آن ها 
متواضع و افتاده باش «من الرحمه» یعنی از شدت دلسوزیات برای آنان «و قل رب ارحمهما كما ربيانى صغیرا» به پاداش 


مهربانی که بر من داشتند و مرا تربیت کردند و پرورش دادند و در کودکی راهنمای من بودند. 


«ربکم أعلم بما فى نفوسکم إن تکونوا صالحین فانه كان للأوابين غفورا» از امام صادق عليه السلام نقل شده که أوّابون» توبه.. 
کنند گان متعبد هستند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۸۶ - 


دو آت ذا القربی حقه و المسکین و ابن السبیل و لا تبذر تبذیرا» تبذیر یعنی خرج كردن اموال در راهی که شایسته نیست و 
اسراف گونه انفاق كردن آن. «إن المبذرین کانوا إخوان الشیاطین» یعنی امثال آنان «و كان الشیطان لربه کفور» يعنى بر کفر 
خود پافشاری می کرد ١و‏ اما تعرضن عنهم ابتغاء رحمه من ربک ترجوها فقل لهم قولا میسورا و لا تجعل يدك مغلوله إلى 
عنقک و لا تبسطها كل البسط فتقعد ملوما؛ یعنی اسراف و سوء تدبیر تو در نزد خداوند و در نزد مردم پسندیده نیست. 
«محسورا» یعنی پشیمان یا بی چیز يا با دستان خالی از کار فرو مانی. «إن ربک يبسط الرزق لمن يشاء و یقدر» یعنی به مشیت 
خود که بنا بر حکمت اوست. روزی را گسترش می‌دهد و تنگ می کند. «(نه كان بعباده خبیرا بصیرا» او از بيدا و پنهان آنان 


گا است. 


عبارت «أدب و عظۂ) يعنى به جز قسمت اول آن یعنی اين سخن «و قضی ربک ألا تعبدوا إلا ایاه» هر آنچه كه در آیات ذ کر 
شد» برای موعظه و تاديب است. و اين بنا بر اين مبناست كه «و بالوالدين» به تقدير «و أحسنوا» عطف به جمله «قضى ربكك» 


آیاتی كه خواهد آمد» مانند سخن او لا تجعل مع الله إلها آخر» تهديد بر شركك واقع گشته است. 


اگر گفته شود: آيه «و آت ذا القربى حقه» تا «كفورا» در آن تهديد و وعيد به كار رفته است. ما در پاسخ می كوييم: اينكه آن 
ها امثال شيطان هستند تهديد و وعيد صريح به جهنم نيست بلكه كلمه «كانوا» دلاللت بر این دارد كه در آخرين احكام 
شریعت‌های ساير پیامبران اولوالعزم» وہ صعيت بدين شكا بوده است و این مساله دلالت صريح بر اين ندارد كه در آن شريعت 


هم وضعيت همین بوده است و «اجتراح» به معناى اكتساب است. 


دو لا تقتلوا أولادكم خشيه املاق» يعنى از ترس فقر. اينكه فرزندان خود را بكشند يعنى اينكه دختران خود را از ترس فقر زنده 
به كور کنند؛ يس خدا آنان را از این امر نهی نمود و روزی آنان را بر ایشان تضمين کرد و فرمود: «نحن نرزقهم و ایا کم إن 
قتلهم كان خطأ کبیرا» یعنی گناہ بزرگی است زیرا قطع نسل و انقراض نوع بشر را در پی دارد و خطأ به معنای گناہ است. می.. 
گویند: «خطأ خطأ) مانند «آثم إثما؛ و ابن عامر «خطأ) را با حرکت قرائت کرده است. «خطأ» اسمی از فعل «أخطأ» است که 
معنای آن متضاد صواب است و گفته شده که یک زبان دیگر در آن است مانند «مثل و مثل» يا «حذر و حذر». و ابن کثیر آن 
را با مد و کسر خوانده که يا لغت است و يا مصدر «خاطأ» است. و «خطاء» با فتح و مد خواند شده و «خطأ) به حذف همزه به 
دو صورت مفتوح و مکسور خوانده شده است. و تصریحی در آن نیست که نشان دهد اين کلمه به معنای گناہ است و 


مجازات در بی دارد. 


«و لا تقربوا الزنا» از روى قصد و تعمد و فراهم كردن مقدمات آن و اقدام به آن» جه رسد به مباشرت به زنا كه نهى دارد. (إنه 
كان فاحشه» یعنی عمل آشکار و بسیار زشتی است. «و ساء سبیلاه یعنی راه بد و ناپسندی است که غصب کردن حق دیگران 
است و به قطع نسل و رواج فتنه منتهی می‌شود. ١و‏ لا تقتلوا النفس التی حرم الله الا بالحق» گفته شده یعنی مگر به یکی از اين 
موارد: کفر يس از ایمان» زنای يس از ازدواج و قتل مومن معصوم از روی تعمد. «و من قتل مظلوما» یعنی کسی که نباید کشته 
شود. «فقد جعلنا لولیه» برای کسی که يس از مرگ او امور او را به دست می كيرد و وارث اوست. «سلطانا؛ یعنی کسی که حق 
قصاص قاتل را دارد «فلا یسرف» یعنی قاتل «فی القتل» به اينكه کسانی را بکشد که نباید کشته شوند. انسان عاقل کاری نمی.. 
کند که موجب نابودی او گردد يا اينكه جسد قاتل را مثله کند يا کسی غير از قاتل را قصاص کند. «انه كان منصورا» اين 
جمله علت نهی است که در ابتداى کلام آمده و ضمير يا برای مقتول است که در دنیا با اجرای قصاص پیروز گشته است و در 
آخرت پاداش داده شده است و يا برای ولی دم او که خداوند او را پیروز گردانده چرا که قصاص را برای او واجب گردانیده 
و به مسئولان دستور داده از او حمایت کنند و یا برای کسی که ولی دم به خاطر وجوب قصاص و تعزیر از روی اسراف او را 
می کشد. و مسرف گناهکار است. 


دو لا تقربوا مال الیتیم» جه رسد به اينكه در آن دخل و تصرف كنيد. «إلا بالتی هی أحسن» یعنی مگر از راهى که بهترین است. 
«حتی يبلغ آشده» اين غايت زمان جواز تصرف در مال يتيم است که استثنا ذال بر آن است. «و أُوفوا بالعهد» به تکالیفی که 
خداوند از شما پیمان گرفته وفادار باشيد يا پیمان‌هایی که خود شما با دیگران بسته‌اید. و غير آن. «إن العهد كان مسؤلا» یعنی 
مورد طلب است که طبق آن از شخصی که پیمان می‌بندد می‌خواهد آن را تضييع نکرده و به آن وفادار بماند يا از او پرسیده 
می شود. و از نقض کننده پیمان بازخواست می کند و او را مجازات می کند یا برای توبیخ ناقض عهد. از خود عهد می پرسد 
که برای جه نقض شدی؟ همان‌طور که از دختر زنده به گور شده پرسیده می‌شود: «بأى ذنب قتلت» و جایز است منظور اين 
باشد که صاحب عهد مسئول است. «و آوفوا الکیل إذا کلتم» و کم‌فروشی نكنيد «و زنوا بالقسطاس المستقیم» یعنی ترازوی 
عادلا-نه این کلمه رومی معرّب است و حمزه و کسائی و حفص آن را به کسر قاف -. یعنی ساير قزاء آن را با ضم قرائت 


کرده‌اند. - 


خوانده‌اند. «ذلکک خير و أحسن تأويلا» یعنی و بهترين عاقبت. تأويل بر وزن تفعیل از «آ ل». به معناى «رجع) می باشد. 


او لا- تقف» يعنى پیروی نكن. «ما ليس لكك به علم» از روى تقليد يا كوركورانه از آنچه که به آن علم ندارى اين آيه 
استشهادی است برای نهى از پیروی از حدس و گمان و پاسخ آن این است كه منظور از علم اعتقاد راجح است که بر مبناى 
یک سند و دليل قطعی, يا از روى ظن و گمان است. و به كار بردن آن در اين معنا رايج است و گفته شده مختص عقايد 
است و گفته شده منظور شهادت دروغين و افترا است. «إن السمع و البصر و الفؤاد كل أولئكك» يعنى همه اين اعضا را به منزله 
عاقل گرفته است چون مسئول كارهاى خود هستند و شاهد اعمال صاحب خود هستند. درست است که اسم اشاره «اولاء) 
بیشتر در عاقلالن كاربرد دارد» اما از جهت آنكه اسم جمع استء غير آن را هم در بر می كيرد مثل: «و العیش بعد أولئكك 
الأيام) -. این يايان بيت شعرى است كه با اين جمله شروع می‌شود: «ذم المنازل بعد منزله اللوی» رجوع كنيد به صحاح ۶ : 
۴ - «کان عنه مسولا» يعنى در هر یک از آن سه» ضمير به كل بر می گردد يعنى مسئول اعمال خود است يعنى اعمالى كه 
صاحبش با آن انجام می‌دهد. و جايز است ضمير در «عنه) به مصدر بر گردد «و لا تقف» يا برای صاحب چشم و كوش است و 
گفته شده «مسؤل» به «عنه» اسناد داده می شود مانند آيه «غير المغضوب علیهم» و معنا اين است كه صاحب آن از آن 
بازخواست مى شود و اين اشتباه است؛ زیرا فاعل و آن‌چه در معناى فاعل است» بر فعل مقدم نمی شود و گفته شده منظور از 
سوال كردن از اعضاء يا سوال كردن از خود اعضاست و با از صاحبان آن. همان‌طور كه از «أولئكك» پیداست. يا اينكه اعضا به 
منزله افراد عاقل مخاطب قرار گرفته‌اند يا اينكه آن ها با خداوند متعال» عاقل هستند. 


او لا تمش فى الأرض مرحا» يعنى با مرح كه به معناى راہ رفتن با تكبر است. و معناى «مرح» در فرهنگ لغت. شادى بسيار و 
سرخوشى است. «إنكك لن تخرق الأرض» يعنى با سنگینی كامهاى خود» نمی توانی زمين را بشکافی «و لن تبلغ الجبال طولا؛ 
يعنى با گردنکشی خود كه با اين جمله شخص متكبر را به سخره گرفته و اين» علت نهى است كه تكبر فقط یک حماقت 
است و نسبت به تواضع و فروتنى هيج مزيتى ندارد «كل ذلكك کان سیثه» گفته شده: يعنى از انجام آن نهى شده است؛ زيرا 
جيزى كه در اين آیات ذکر شده استء اوامر و نواهى است و قزاء حجاز و بصره. - . قرّاء حجازی: عبد الله بن كثير مکی نافع 


بن عبد الرحمن مدنی و بصريان: ابو عمرو بن علاء» كه از هفت قاری مشهور است. و يعقوب که جزء آن‌ها نيست. - 


سيئه را به عنوان خبر کان» به شكل منصوب قرائت كردهاند و اسم كان ضميرى است كه مرجع آن «کل» است و «ذلک» اشاره 
دارد به آنچه كه از آن نهى اختصاصی شده است و بر اين اساس جمله «عند ربک مكروها/» بدل از سيئه يا صفت آن است که 


بر همان معنا حمل مى شود. 

«ذلک» اشاره به احكامى است که سابقا ذكر شد. «مما أوحى إلیک ربک من الحکمه» که آن حکمت. شناخت خداوند برای 
ذات اوست و شناخت بهترین اعمال برای انجام دادن آن. «و لا تجعل مع الله الها آخر» این جمله تکرار شد برای باد آوری 
اينكه توحید مبدأ و مقصد همه امور و راس حکمت و معیار و ملاک آن است. «ملوما» خود را سرزنش می کنی. (مدحورا؛ 


دور افتاده از رحمت خداوند. 
٭٭| تر جمه | 


هذا شروع فى ذکر الآيات التی نزلت بمکه مشتمله على الوعيد بالنار و التهدید فى الشرك و نحوه بخلاف ما ورد فى غيره مما 
مضی فان کونه خطأ کبیرا و فاحشه و مسئولا و مسئولا عنه و مکروها ليس فى شی ء منها تصریح بالعذاب و النکال الأخروى و 


لا يحتاج إلى ما يتكلف بأن كان خطاً و کان فاحَهٌ و کان مَسِؤُلا و كان عله مَسْؤُنًا و كانّ یه عِنْدَ رَبك مَكرُوهاً محموله على 
آنها كانت فى أواخر الأمم السابقه كذلكك و ستصير فى هذه الأمه أيضا بعد ذلكك کذلک فإنه فى غايه البعد و زياده كان فى 
هذه المقامات كثيره فی الذ کر الحمید كقوله و کان رتك قديراً و کان غفورا رحیماً بل الوجه ما ذ گرا فتفطن. 

نارای أى تتلهب لا یط اها أى لا يلزمها مقاسيا شدتها إا مى قيل أى إلا الكافر فإن الفاسق و إن دخلها لم يلزمها و لکن 
شاه اش وو مرا ای کت تولى ای کل ھن و أغرض عو الطاعد 36 کرد شاوی نظ 

و قال فى قوله تعالی بعد ذلكك و سَ ِْم الأتَقى أ الذی انقی الف ر ك و المعاصی فانه لا بدخلها فضلا أن يدخلها و بصلاها و 
مفهوم ذلك أن من اتقی الشرك دون المعصیه لا بجنبها و لا يلزم ذلك صليها فلا يخالف الحصر السابق انتهی. 

و قال الطبرسی رحمه الله لا بَضلاها ای لا یدخل تلکک النار و لا بلزمها ان 


ص: ۱۰۷ 


.۲۱ -۱۴ آنوار التنزيل ص ۴۶۳ و الآيه فى سوره اللیل:‎ .١ -١ 


الْأشْقَى وهو الكافر ياك الذى کلت ا بات الله یسل و تولى آى أعرضن عن الایمان و فا أى سحب الار و بل تھا 
على جانب ای المبالغ فى التقوى الّذِى يُؤْتَى مالَهُ أى ينفقه فى سبیل الله بر کی أى يكون عند الله زكيا لا يطلب بذلكك رياء 


ولا سمعه. 


قال القاضى قوله لا بَضّ لاها الآيه لا يدل على أنه تعالى لا يدخل النار إلا الكافر على ما تقوله الخوارج و بعض المرجئه و ذلكك 
لأنه نکر النار المذكوره و لم يعرفها فالمراد بذلک أن نارا من جمله النيران لا يصليها إلا من هذه حاله و النيران در کات على ما 
بین سبحانه فى سوره النساء فى شأن المنافقين (۱) فمن أين عرف أن غير هذه النار لا يصليها قوم آخرون و بعد فان الظاهر من 
الآيه يوجب أن لا يدخل النار إلا من كذب و تولی و جمع بين الأمرين فلا بد للقوم من القول بخلافه لأنهم يوجبون النار لمن 
يتولى عن كثير من الواجبات و إن لم يكذب و قيل إن الأتقى و الأشقى المراد بهما التقى و الشقى (1) انتهى. 


ثم اعلم أنه عليه السلام استدل بالآيات الأول على أن وعيد النار فى مكه إنما كان على الكفار لأنه سبحانه حصر الصلى بالنار 
على الأشقى الذى كذب الرسول و تولى عن قبول قوله فى التوحيد أو الأ-عم و من كذب الرسول و أعرض عما جاء به كافر 
مشرك فظهر أنه لم يكن يومئذ يستحق النار غير المش ركين و الكفار من الفساق و إليه أشار عليه السلام بقوله فهذا مش رک و 
هذا وجه حسن و استدلال متين لکن كيف يستقيم على هذا الآيات التاليه و هى قوله و يكبا انى إلخ فإنها تدل على أن 
غیر الانتی لا يحنت النار. 


و یمکن الجواب عنه بوجوه. 
الأول أن المضارع فى قوله تعالی لا يَضلاها للحال و استعمل الصلی فى 


ص: ۱۰۸ 


.۱۴۴ كانه يريد قوله تعالی:« إِنَّ الْمُافقِينَ فی الدَّرْكِ الْأَسْفَل من الّار و لَنْ تج لَهُمْ نَصِيراً» النساء:‎ .۱ -١ 


سببه مجازا أى الحكم فى الحال قبل الهجره أنه لا يدخلها إلا المشرك و فى قوله سَيْجَنَبَهَا للاستقبال القريب إخبارا عن 
التكاليف المدنيه بعد دخول الأعمال فى الإيمان فلا تنافى بينهما و تكون الآيات جمع داله على الحكمين صريحا. 


الثانی أن يقال إن الآيات التاليه نزلت بالمدينه كما روى فى تفسير على بن إبراهيم أنها نزلت فى أبى الدحداح بالمدينه لکن 
ظاهر الروايه أن الآيات الأول أيضا نزلت بالمدينه الثالث أن يقال إن الآيات الأخيره و إن كانت داله على عدم تجنب الفساق 
النار لكنها دلاله ضعيفه بالمفهوم فما يدل صريحا على دخول النار إنما هو فى الكفار و ما يدل على حكم الفجار فليس فيه وعيد 
صريح و تهديد عظيم بل يدل دلاله ضعيفه على عدم الحكم بأنهم لا يدخلونها لا سيما مع الحصر المتقدم و لعل السر فى هذا 
الإجمال عدم اجترائهم على المعاصى. 


ار أ ا کا رشب المي وراد كاير فا کل مان عق و اا دی 
َسَؤْفٌ يَدْعُوا تجوراً أى يتمنى الثبور و يقول وا ثبوراه و هو الهلاكك و يط لی ترهيراً أى نارا مسعره إِنّهُ كانّ فی أَهْلِهِ أى فى الدنيا 
مَشرِرُوراً بطرا بالمال و الجاه فارغا عن ذكر الآدخره له اَن یور أى لن برجم بعد أن يموت بَلى یرجم در كاد به 
بصت يراً أى عالما بأعماله فلا يهمله بل يرجعه و يجازيه فهذا مش رك لأنه أنكر البعث و إنكاره كفر أو كان لا ينكره حينئذ إلا 


المشركون. 


و 


مار مهو 


كلما أَلْقَىَ فيها فَوْحٌّ (۲) أى جماعه من الکفره سَأَلْهُمْ حَرَئْتهها أى خزنه جهنم أ لم يَأْتِكم نَذِيرٌ یخوفکم هذا العذاب و هو توبیخ و 
تبكيت قالوا بلی قد جاءنا َذِيرٌ فَك دنا أى الرسل و أفرطنا فى التكذيب حتى نفينا الإتزال رأسا و بالغنا فى نسبتهم إلى الضلال 
حيث قالوا بعد ذلک إِنْ اشم إِلّا فى ضَلالٍ كبير فهؤلاء مش رکون لتكذيبهم بكتب الله و رسله. 


ص: ۱۰۹ 


.۱۰ الانشقاق:‎ .١ - ١ 
.۸ ؟- ۲. الملکک:‎ 


و اما إِنْ كان من الْمُكذَيِينَ (۱) بالبعث و الرسل و آيات الله الصَالينَ عن الهدى الذاهبین عن الصواب و الحق فل مِنْ حميم أى 
فنزلهم الذی آعد لهم من الطعام و الشراب من حميم جهنم و تَضْلِيَهُ جحیم أى إدخال نار عظیمه فهؤلاء مشر کون للتصریح بأنهم 
کانوا من المکذبین الضالین. 


ا وتی سا7 سال قق یرل لما رای من قبح العمل و سوء العاقبه یا لآ أوك كناية و له آذر ما جات الهاء 
فیهما و فیما بعدهما للسکت تبت فى الوقف و تسقط فى الوصل و قالوا استحب الوقف لثباتها فى الامام (۳) و لذلک قری 
بإثباتها فى الوصل يا ليها أى يا ليت الموته التی متها کات الْقَاضِدَيَةَ أى القاطعه لأمرى فلم أبعث بعدها أو يا ليت هذه الحاله 
كانت الموته التى قضيت على أو يا ليت حياه الدنيا كانت الموته و لم أخلق حا ما أَغْنى ّى مالي أى ما لی من المال و التبع أو 
ما فی و المفعول محذوف أو اهام گار شرل لأعتى و بعد ذلک ملک على طاو أي ملکی و تسطی على اس آو 

حجتی التى کنت أحتج بها فى الدنیا ارہ بقوله ان لخزنه جهنم ک2ا تم اجيم وه ای ثم لا تصلوه إلا الجحیم و هی النار 
ای لاه كا ينع علی انس ل نی ارا یھر وا ر آی کل یا بان تقوهعلی جسده 2 کال 
ین بالل الیم فدل على أن هذا الوعید بالنار لمن لا يؤمن بالله من الکفار فهذا مشركك. 


قوله فى طسم أى فى الشعراء ور ليم ان (۴) فيرونها مكشوفه و يتحسرون على أنهم المسوقون إلبها و یل لَه أي 
ما كنت جع نوہ عن ون اه أى ی بن آلهتکم الذین تزعمون آنهم ش فعا كم قل کٹ زونک بدفع العذاب عنكم أو نت رون 
بدفعه عن آنفسهم لأنهم و آلهتهم یدخلون النار كما 


ص: ۱۹۰ 


.١ -۱‏ الواقعه: ۹۲. 
۲- ۲. الحاقه: ۲۵. 
۳- ۳. بعنی مصحف عثمان» المسمی پامام المصاحف. 
۴ ۴ الشعراء: 3۹ 


قال فکتکبوا فيها هم و الْغاوُونَ أى الآلهه و عبدتهم و الكبكبه تكرير الكب لتكرير معناه كأن من ألقى فى النار ينكب مره بعد 
أخرى حتى يستقر فى قعرها و منود لیس قیل متبعوه من عتاه الثقلين أو شياطينه أَجْمَعُونَ تأكيد للجنود إن جعل مبتدأ خبرہ ما 
بعده أو للضمیر و ما عطف عليه و كذا الضمير المنفصل و ما يعود إليه فى قوله الوا و هُمْ فيها بحص مود تاه ان كنا لَفَى 
ضُلالِ مبین على أن الله ينطق الأصنام فتخاصم العبده و يؤيده الخطاب فى قوله إِذْ نریم برَبٌ امین أى فى استحقاق العباده 
روا کرق اس ررقت اق و راداب الہ نی ارو فاو ال ا اق متا 
ضلالهم معترفون بانهماكهم فى الضلاله متحسرون عليها كذا ذكره البيضاوى فى تفسير تلك الآيات (۱) فقوله عليه السلام يعنى 
المشركين هو خبر لقوله قوله بحذف العائد أى يعنى به و المعنى أن المراد بالمجرمين المش رکون الذين اتبعتهم هؤلاء القائلون 
على شركهم و كلاهما من أمه محمد صلى الله عليه و آله و تصديق ذلكك أى تصديق أن المراد بهم المشركون من هذه الأمه 
أن الله تعالى ذكر بعد تلكك الآيات أحوال المشركين و عبده الأوثان من كل أمه و لم يدخل فيهم اليهود و النصارى فالظاهر أن 
يكون المراد هنا أيضا طائفه مخصوصه 


و لیس هم اليهود و النصارى لقوله تعالى سابقا مُكبكبوا فيها هم و الْغاوُونَ لدلالته على أن معبوديهم فی النار فلم يبق إلا أن 
يكونوا من هذه الأمه أو يكتفى بالوجه الأول و يقال لما كان الظاهر من الآيات اللاحقه اختصاص الكلام بعبده الأوثان فالظاهر 
هنا أيضا أن يكون المراد به من هو من جنسهم و لم يبق من الأمم المشهوره الذين تعرض الله لذكرهم فى القرآن إلا هذه الأمه 
و قوله كَذَّبَتْ هم قَومُ وح (۲) كأنه نقل بالمعنى لأن تلكك الآيات 


ص: ۱۱۱ 


.۳۰۹ آنوار التنزیل ص‎ .١-١ 
.۱۰۵ الشعراء:‎ .۲ -۲ 


فى سوره الشعراء و ليس فيها قبلهم و إنما هو فى ص و المؤمن (۱) و يحتمل أن يكون فى مصحفهم عليهم السلام هكذا هذا ما 
خطر بالبال و قيل لعل المراد أن القائلین بهذا القول أعنى قولهم وَ ما أضَلنا الا الْمُجْرمُونَ هم مش ركو قوم نبينا صلی الله عليه و آله 
الذين اتبعوا آباءهم المكذبين للأنبياء بدليل أن الله سبحانه ذكر عقيب ذلك فى مقام التفصيل المكذبين للأنبياء طائفه بعد طائفه 
وليس المراد بهم أحدا من اليهود و النصارى الذين صدقوا نبيهم و إنما أشركوا من جهه أخرى و إن كان الفريقان يدخلان النار 
أيضا فقوله سيدخل الله استدراكك لدفع توهم عدم دخولهما النار و عدم دخول غيرهما ممن أساء العمل انتهى. 


قوله عليه السلام ليس هم اليهود تأكيد لقوله ليس فيهم أو المراد بالأول أنه ليس فى القائلين و المجرمين و بالثانى أنه ليس فى 
هؤلاء المكذبين من الأمم السابقه و قيل الأول نفى للتشريكك و الثانى نفى للاختصاص و الأوسط أظهر و قولهم مبتدأ إذ دعونا 
إلى سبيلهم ذلک من كلامه عليه السلام ذكره تفسیرا للآيه و قول الله خبر للمبتد! و يحتمل أن يكون ذلك مبتدأ انیا إشارہ إلى 
قولهم و قول الله خبره و المجموع خبرا للمبتد! الأول و حاصله أن القولين حكايتان عن قصه واحده و قيل حين ظرف لقول الله 
مجازا من قبيل وضع الدال موضع المدلول. 


ثم اعلم أن الآيات فى سوره الأعراف وی ی ڑم نا تم لرا ین ما كتمع دود من ون الله او ض لوا 
ّا و هوا علی هم آم كانوا کافرین قال الوا فی أمم ذ حَلتْ من فيكم ین اْجن و اس فى الار كلما َل أ 
ّث آختھا تی إا ادا کوا فيها جمیً الث أخرام أَولاهُم ربا لاء َف لوا اتهم عذاباً فا من ار قال لكل فد غفٌ و 
لک لا تون و قاث ولمم رام ما كان کم عَلَينا من قصل مَدُوّواالعذاب ہما کم تبون )٢(‏ فظهر أن قوله و قالت 
آولیهم لأخريهم من سهو النساخ 


ص: ۱۱۲ 


۱- ۱. ص: 1۲ المؤمن: ۵ 


۲- ۲. الأعراف: ۳۷- ۳۹. 


أو الرواه و أن قوله كلما دح مقدم على السابق فى الترتيب فالواو فى قوله و قوله بمعنى مع مع أنه لا يدل على الترتيب. 


ماد امہ أى فى النار لٹ اُهھا التى ضلت بالاقتداء بها حَتّى إا ارگوا فيها أصل اذَارَكُوا تدا رکوا فأدغم و معناء 
تلاحقوا أى لحق آخرهم أولهم فى النار قالتُ أَخْراهُمْ دخولا و منزله و هم الأتباع أولامُمْ أى لأجل أوليهم إذا الخطاب مع الله 
لا معهم ر با لام لونا أى سنوا لنا الضلال فاقتدينا بهم اتهم عَذاباً ضِغفاً ین ای مضاعفا لأنهم ضلوا و أضلوا ال لكل 
بت آنا الاد کته و تاياي و آنا الام فيكترهم و تقليذهم ف لئ لا نرق ما لک او ما لكل ری وفات ولا 
رامع فما کا لک نا من قَضْل عطفوا كلامهم على جواب الله لأخريهم و بنوه عليه أى فقد ثبت أن لا فضل لكم علينا و إنا 
وبا سوق فى تال ا تق اقب ا ات من قرول انامه و من قزل اکن 


أن یحج بعضا بضم الحاء أى یغلبه بالحجه فى القاموس الحج الغلبه بالحجه و فى المصباح حاجه محاجه فحجه بحجه من باب 
قتل إذا غلبه فى الحجه و قال فلج فلوجا من باب قعد ظفر بما طلب و فلج بحجته أثبتها و آفلج الله حجته آظهرها و قال آفلت 
الطاثر و غيره افلاتا تخلص و أفلته آنا إذا أطلقته و خلصته یستعمل لازما و متعدیا و فلت فلتا من باب ضرب له و فلته یستعمل 
آیضا لازما و متعدیا و انفلت خرج بسرعه. 


و ليس بأوان بلوی ولا اختبار یعنی آنهم يطمعون فى غير مطمع فان الاحتجاج و طلب الدلیل إنما ینفع فى دار التکلیف و 
الاختبار لا فى دار الجزاء بعد ظهور الأمر و دخول النار و لا حين نجاه أى ليس هذا الزمان حين نجاه یمکن التخلص من العذاب 
بالتوبه و غیرها. 


و فى بعض النسخ و لات حين نجاه مقتسبا من قوله تعالی و لات حِينَ مناص (۱) 


ص: ۱۱۳ 


۱- ۱. ص: ۳ 


قال البيضاوى أى ليس الحين حين مناص و لا هى المشبهه بليس زيدت عليها تاء التأنيث للتأكيد كما زيدت على رب و ثم و 
خصت بلزوم الأحيان و حذف أحد المعمولين و قيل هى النافيه للجنس أى و لا حين مناص لهم و قيل للفعل و النصب بإضماره 
أى و لا أرى حين مناص و قيل إن التاء مزيده على حين لاتصالها به فى الإمام (۱) انتهى. 


و الابات أى تلك الابات المتقدمه ولا يدخل الله الجمله حاليه أى نزلت تلك الایات فى حال كان الحكم فيها أن لا يدخل الله 
النار إلا مشركا قوله عليه السلام فلما أذن الله قال المحدث الأستر آبادی تصريح بأن مصداق الإسلام فى مكه أقل من مصداقه فى 
المدينه انتهی و عد الشهادتين واحده لتلازمهما و كأن الولايه أيضا داخله فيهما كما عرفت و عدم التصريح للتقيه أو أنه عليه 
السلام استدل بهذا الخبر المشهور بين العامه إلزاما عليهم و كأن ذكر العبادات الأربع و تخصيصها لكونها أهم الفرائض أو لأنها 
صرحت بها فى القرآن و أكدت عليها دون غيرها أو أنه بنى عليها أولا ثم زيد سائر الفرائض. 


و مَنْ ينكل وما دا استدل به من قال بخلود أصحاب الكبائر فى النار و أول بوجوه. 


الأول أن المراد بالمتعمد من قتله لایمانه كما ورد فى آخبار كثيره فیکون كافرا الثائى أن المراد بالخلود المكث الطويل الثالث 
أن المراد أن هذا جزاؤه إن جازاه لكنه سبحانه لا يجازيه كما ورد فى بعض أخبارنا الرابع أن المراد بالمتعمد المستحل الخامس 
أنه يفعل فعلا يستحق به دخول النار و استدل عليه السلام على عدم إيمانه بأن الله لعنه و لا يلعن مؤمنا لقوله تعالى إِنَّ للع 
الکافرین و كأنه عليه السلام استدل بمفهوم الوصف فيدل على حجيته و یمکن أن يكون لخصوص سياق الآيه أيضا مدخل فيه. 


و كيف يكون فى المشيه أى كيف يكون أمر القاتل فى مشيه الله إن شاء 
ص: ۱۱۴ 


.١ -١‏ یعنی مصحف عثمان. 
۲- ۲. النساء: ۹۳. 


عذبه و إن شاء غفر له و الحال أنه قد ألحق به بعد أن جزاه جهنم الغضب و اللعنه المختصين بالكفار. 


٭٭| تر جمه || د بن آغاز بیان آیاتی است كه در مكه نازل شده است و مشتمل بر تهديد مشركان به آتش جهنم و مانند آن است» 
بر خلالف آنچه که سابقا در غير آن ذكر شد كه انجام آن» گناہ بز رگ و فحشا است و شما نسبت به انجام آن مسئولید و 
اعمال بسيار نايسندى است كه تصريح به عذاب آخرت در هيج يكك نيامده است و احتياج به اين تكلف نيست كه مواردى 
مثل «كان خطأ» و «كان فاحشه» و «كان مسؤلا؛ و «كان عنه مسؤلا» و «كان سيئه عند ربک مکروها»» در اواخر امت‌های پیشین 
هم به همین منوال بوده است و پ يس از آن در ار ين امت هم به همان صورت اجرا خواهد شد. كه اين نظر بسيار دور از ذهن 
است و در کلام خداى ستوده زائده بودن «كان» فراوان است. مانند «و كان ربک قدیرا؛ و «کان غفورا رحیما؛ بلكه وجه 


صحیح همان است که ذكر کردیم. يس زيركك و هشیار باش. 


«نارا تلظی» یعنی شعله می کشد. الا یصلاها» یعنی ملازم آن نمی شود که در برایر شدت آن مقاومت کند. «الا الأشقى» گفته 
شده یعنی مگر کافر. زيرا فاسق اگر هم به آن وارد شود اما هميشه در آن نمی ماند۔ کسی به اين آتش وارد می‌شود «أشقى' 
نامیده شد و با این سخن توصیف شد: «الذى کذب و تولی» بعنی حق را به دروغ آمیخت و از اطاعت خداوند رویگردان شد 
بیضاوی اين گونه گفته. - . انوار التنزیل: ۴۶۳ و آيه در سوره ليل / ۱۴- ۲۱ - و يس از آن در مورد اين آيه گفته: «و سیجنبها 
الأتقی» یعنی کسی که از ش رک و انجام گناهان پرهیز کند» به اين آتش در نمی آید جه رسد به آن که داخل آن شود و هميشه 
در آن بماند. و مفهوم آيه اين است که هر كس از ش رک بپرهیزد و از انجام گناهان اجتناب نکند. از اين آتش دور نمی شود 


و این با ملازمت با آتش منافاتی ندارد و به همین جهت ای ين مساله با حصر سایق منافاتی ندارد. 


TS‏ نمی گردد. «الا الأْشقی» كه همان کافر به 
خداوند است. «الذى کذب» به آيات خداوند و پیامبران او (و تولی» د بعنی از ايمان رویگردان شد «و سبجنبها) يعنى از آتش 
فاصله می كيرد. «الأتقى» مبالغه در تقواست. «الذی يؤتى ماله» بعنی مال خود را در راہ خدا انفاق می کند. «بتزکی» یعنی در 


نزد خداوند زکی و پاکیزه است و اد بن کار را برای ریا و كسب شهرت انجام نمی‌دهد. 


به گفته قاضىء عبارت الا یصلاها» که در آيه ذكر شده است» بر اين دلالت ندارد که بنا به اعتقاد خوارج و برخی از مرجئه» 
خداوند متعال فقط کافر را به آتش وارد می کند و این به آن دلیل است که او آتش را نکره آورد و آن را معرفه نیاورد. و 
منظور از آن اين بود كه آتشی مثل ساير آتش‌هاست که فقط جنين افرادی به آن در می آیند. و طبق بیان خداوند متعال در 
سوره نساء که در مورد منافقان -. گویا منظور او اين آيه است: «إن المنافقین فى الد رک الأسفل من النار و لن تجد لهم 
نصیرا؛ (نساء / ۱۴۴) - 


فرموده است. آتش, د ر کات و طبقاتی دارد پس از کجا دانسته می شود که گروهی دیک به غر این آتش در نمی‌آیند و 
گذشته از اين» ظاهر آیه به ما می‌فهماند که فقط دروغگویان و اعراض کنند كان به آتش وارد می‌شوند و آیه اين دو صفت را 
با هم آورده» يس بايد آن گروه بر خلا-ف آن نظر بدهند زیرا آن ها آتش را برای کسانی که از انجام بیشتر واجبات 
رویگردان شدند» هرچند تکذیب کننده نبودند واجب کردند. و گفته شده منظور از «أتقى و أشقى» «تقى و شقی» است. -. 


مجمع البيان ۱۰: ۵۰۲ - 


سيس بدان كه امام عليه السلام به آيات اول استدلال كرده است كه تهديد به آتش در مكه فقط براى كافران بوده است. زيرا 
خداوند سبحان وارد شدن و ملازمت آتش را فقط براى كسانى ذكر كرده است كه اشقى هستند و اشقيا كسانى هستند که 
پیامبر اسلام را تکذیب كردند و از پذیرفتن سخنان او در مورد توحيد يا اصول دیگر آن روى گرداندند. و هركس كه پیامبر 
را تكذيب كند و از آنجه آوردہ رویگردان باشد. كافر و مش رک است. پس پیداست که در آن زمان فقط كسانى مستحق 
ورود به آتش بوده‌اند كه مش رک و كافر فاسق بودهاند. و امام عليه السلام با سخن خود که «او مش رک است» به اين مساله 
اشاره كرده و اين بهترين وجه و استدلالی موجه است» اما چگونه بر آیات بعدى منطبق می‌شود: كه فرمود: دو سیجنبها الأتقىا 
تا آخر. اين آيات دلالت دارد بر اينكه غير اتقى از آتش فاصله نمی گیرد. 


و می‌توان پاسخ او را از چند راه داد: 


اول اينكه فعل مضارع در این آيه «لا بصلاها» برای بیان حال است و «صلی» در سبب آن استعمال شده و بر سبیل مجاز آمده 
است. یعنی حکم در زمان قبل از همجرت اين بوده كه جز مش رک داخل آتش نمی شود و این حکم فقط شامل حال مشرکان 
می شود و در اين جمله «سیجنبها» فعل برای آینده نزدیک است. تا تکالیف جدید مدینه ذ کر شود بعد از داخل شدن اعمال در 
ایمان. پس هیچ منافاتی بين اين دو نیست و همه آبلات دلالت صریح بر هر دو حکم دارند. دوم اين است که بگوییم آیات 
بعدی در مدینه نازل شده است همان‌طور که در تفسیر على بن ابراهيم آمده که در مورد ابو دحداح در مدینه نازل شده است. 
اما ظاهر روایت اين است که آیات نخستین هم در مدینه نازل شده است. و وجه سوم اين است که بگوييم آیات پایانی هر 
چند دلالت بر عدم فاصله گرفتن فاسقان از آتش دارد» اما دلالت آن به سبب مفهومی ضعیف است. و آنچه صراحتا دلالت 
می کند بر اينكه وارد آتش می شوند. فقط مختص کفار است. و آنچه دلالت بر حکم فجار دارد. در آن وعده صریح و تهدید 
عظیمی نیست بلکه دلالت ضعیفی بر عدم حکم به اينكه آن ها به آتش وارد نمی‌شوند دارد. به خصوص با حصری که در 
آغاز جمله آمده اين مفهوم آشکارتر می شود و شايد راز این مختصر گویی» عدم جسارت آنان در ارتكاب كناهان باشذ: 


دو أما من أوتى كتابه وراء ظهره» - . انشقاق / ٠١‏ - یعنی نامه اعمالش از يشت سر به دست چپ او دادہ می‌شود. گفته شده که 
دست راست او به گردنش بسته شده است و دست چپش پشت سر اوست. «فسوف یدعوا ورا یعنی فریاد واویلا سر می‌دهد 
و می گوید: «واویلا و وای از هلاکت». «و بصلی سعیرا» یعنی آتشی که شعله‌های فروزان دارد. «انه كان فى آهله» یعنی در دنیا 
«مسرورا) سرخوش از مال و جاه و مقام و فارغ از ياد آخرت بود. «انه ظن أن لن بحور» یعنی يس از آن که از دنیا رفت؛ باز 
نخواهد گشت. «بلی» بازمی گردد. «اٍن ربه کان به بصيرا» يعنى از اعمال او آ گاه است و او را به حال خود رها نمی کند» بلکه 
او را باز می گرداند و جزای اعمالش را به او می‌دهد. «فهذا مش رک» چرا که بعث و معاد را انکار کرده است و اين انکار اوه 
کفر است. يا به اين معناست که در آن زمان فقط مش ركان آن را انکار می کرده‌اند. 


«کلما آلقی فیها فوج» -. ملک ۸ - 


یعنی گروهی از کافران. «سألهم خزنتها» یعنی خزانه داران جهنم. «أ لم يأتكم نذیر» كه شما را از این عذاب بترساند و این یک 
جمله توبیخی است. «قالوا بلی قد جاءنا نذير فکذبنا» نذیر یعنی پیامبران و ما در تکذیب آنان زیاده‌روی کردیم» حتی نزول 
آیه‌های قرآن را منکر شدیم و به قدری در گمراه خواندن آنان مبالغه کردیم که پس از آن گفتند: «إن آنتم الا فی ضلال 


کبیر» يس اينان مش ركند چون کتاب‌های آسمانى و پیامبران را تكذيب كردند. «و أما إن كان من المكذبين: - . واقعه / ۹۲ - 
به بعث و پیامبران و آیات خداوند. «الضالین» از هدایت. منحرفین از راه حق. «فنزل من حمیم» يعنى آنان رابر خوردنى و 
آشامیدنی كه برای آن ها آماده شده است. که از آب داغ جهنم است فرود می آورند. «و تصلیه جحیم» یعنی وارد شدن اين 


مش ركان به آتشی بزركك. که اين مبالغه برای تصریح به اين بوده است که آن ها مکذّب و گمراه بوده‌اند. 


و آما من أوتى کتابه بشماله فیقول» -. الحاقه / ۲۵ - هنگامی که زشتی عمل و عاقبت بد خود را می‌بیند» می گوید: ١یا‏ لیتنی 
لم أوت كتابيه و لم أدر ما حسابیه» هاء در ای ین دو کلمه و کلمات بعد. هاء سكت است که در هنگام وقف می آید و در هنكام 
وصل حذف می‌شود. و گفته اند: بهتر است وقف صورت كيرد زيرا در مصحف عثمان كه امام مصاحف است» -. يعنى 
مصحف عثمان, كه به امام مصاحف ملقب است. - اين هاء ثبت شده بنابراين هاء در هنكام وصل قرائت شده است. ١یا‏ ليتها 
يعنى ای كاش مرگ من «كانت القاضیه» يعنى مرا كلا نابود می کرد و پس از آن برانگیخته نمی‌شدم. يا ای كاش اين» حالتِ 
مرگی بود كه بر من مقدر شده بود؛ يا ای كاش زندكى دنياء م رگ بود و من زنده خلق نمی‌شدم. «ما أغنى عنى مالیه» ما يا 
موصول است و به معناى مال و دارايى است يا نافيه است و مفعول» محذوف است يا استفهام انكارى است و ماء مفعول به 
أغنى است و آيه بعد «هلكك عنى سلطانیه؛ يعنى ملک و تسلط من بر مردم يا حجت من كه در دنیا با آن احتجاج می كردم. 
«خذوه؛ خداوند به خزانهداران جهنم می گوید. «فغلوه د ثم الجحيم صلوه» يعنى سپس او را به جحيم بیندازید. و (جحیم) به 
معنای آتش بز رگ است و سزای تكبرى است که اين شخص نسبت به دیگر مردم داشته است. «ثم فى سلسله ذرعها سبعون 
ذراعا فاسلکوه» يعنى او را به آن وارد كنيد و آن را بر روى بدنش بیندازید. «إنه كان لا یمن بالله العظيم» دلالت بر اين دارد 


که اين تهديد به آتش» برای كافرانى است که به خداوند ايمان ندارند و مش رک هستند. 


عبارت «فى طسم» يعنى سوره شعراء «و برزت الجحيم للغاوين» - . شعراء / 4١‏ - و آن را به صورت آشکار می بینند و براينكه 
به سوى آن سوق داده می شوند» حسرت می خورند. «و قيل لهم أ ین ما كنتم تعبدون من دون الله يعنى كجايند خدايان شما 
كه گمان می کردید در اين دنيا شفيع شما هستند؟ «هل ينصرونكم» به برطرف كردن عذاب از شما؟ «أو ینتصرون» به برطرف 
كردن عذاب آتش از خودشان؟ زيرا آن ها و خدايان آن ها به آتش وارد شدند. همان‌طور كه فرمود: «فكبكبوا فيها هم و 
الغاوون» يعنى خدايان و بندكان آن‌ها. «و الكبكبه» تکرار «كبّ» است و به خاطر تاكيد در معناى آن آمده است؛ گویا کسی 
کو ای سم و شا نع ا ار اش 
سر کان خن امن با شباظین او زاون تا كي لک بان است و گر سعدا ا شیر ماحد آق امت ناما كيد براق 
ضمير و آنچه که به آن عطف شده می باشد؛ و همچنین ضمير منفصل و مرجع آن در آ يه: «قالوا و هم فیها یختصمون تالله إن 
كنا لفی ضلال مبین» است بنا بر این که خداوند با بت‌ها سخن می كويد و بند گان آن با هم در گیر می‌شوند و اين ن خطاب در 
این آيه تاکیدی بر اين موضوع است: (إذ نسویکم برب العالمین» یعنی در استحقاق پرستش. و می‌توان كفت که ضمایر به 
بند گان برمی گردد مثل ضمیر «قالوا»» و مخاطب قرار دادن آنان برای مبالغه در ابراز تحشر و پشیمانی است و معنا اين است که 
آن ها با درگیری و دشمنی خود برای یافتن دلیل گمراهی‌شان اعتراف دارند که در گمراهی فرو رفته‌اند و بر آن حسرت 
می‌خورند. بیضاوی در تفسیر این آیات اين موضوع را ذکر کرده است. - . انوار التنزیل: ۳۰۹ - اين سخن امام عليه السلام که 
فرمود: «بعنی المشرکین) خبر است برای «قوله» با حذف عائد که همان «یعنی به» است. و معنا این است که منظور از مجرمان» 


مش ركانى هستند كه اينها که قائل به شر کشان هستند» از آنان پیروی كردند. و هر دوى اين دو گروه» از امت محمد صلی الله 
عليه و آله و سلم بودند. ١و‏ تصدیق ذلک» يعنى تصديق اينكه منظور از آنان مش ركان امت است و خداوند متعال بعد از آن 
آيات» احوال مشر کان و بت‌پرستان هر امتى را ذكر می کند و يهوديان و مسيحيان جزو آنان نيستند. ظاهرا در اينجا منظور» یک 
گروه مخصوص است كه شامل يهوديان و مسيحيان نمی‌شود. زيرا خداوند پیش از اين فرموده بود: «فكبكبوا فيها هم و 
الغاوون» زیرا اين آيه بر اين دلالت دارد که خدایان آن ها در آتش هستند و هیچ احتمال دیگری نمی‌رود مگر آنكه از افراد 
این امت باشند. يا می‌توان به وجه اول اکتفا کرد و گفت: از آنجایی که ظاهر آیات بعدی به بت‌پرستان اختصاص دارد» در 
اینجا نيز ظاهر اين است که منظور از آن» همجنسان آنان باشد و خداوند نام همه امت‌های مشهور را در قرآن برده است به جز 


این یک امت. يس منظور او اين امت هستند. 


و آیه «کذبت قبلهم قوم نوح» -. شعراء / ۱۰۵ - گویا نقل به معنا صورت گرفته است. زیرا آن آیات در سوره شعرا آمده و 
عبارت «قبلهم» در آن ذكر نشده» بلکه در سوره ص و مومن -. ص / ۱۲ مومن / ۵ - آمده است. و احتمال دارد در مصحف 
امامان عليهم السلام به همین ترتیب ذکر شده باشد. اين چیزی است که به ذهن می‌رسد و گفته شده شاید منظور از آن این 
باشد که کسانی که قائل به اين سخن هستند یعنی می گویند: «و ما أضلنا إلا المجرمون» مشر كان امت محمد صلی الله عليه و 
آله و سلم هستند که از پدران خود که انبیاء را تکذیب کردند. پیروی کردند. به اين دلیل كه خداوند سبحان يس از آن» 
مفصلا و یک به یک از مکذبین پیامبران سخن كفت و هیچ یک از یهودیان و مسیحیان را که پیامبر خود را تصدیق کردند 
جزء آنان حساب نکرد و از جهت دیگری شرك ورزیدند. اگر جه هر دو گروه به آتش وارد می‌شوند. و آيه «سیدخل الله)» 


استدراكك است برای دفع توهم عدم ورود آن ها به آتش و عدم ورود غير آن ها از بد کاران. پایان. 


اينكه فرمود: «ليس هم الیهود»» تاكيدى است برای اين سخن او كه فرمود: اليس فیهم؛ يا می‌توان كفت كه منظور از اولی» اين 
است كه او در زمره معتقدان و مجرمان نيست و منظور از دوم اين است كه از مكذبين امتهاى پیشین درنمی آبد و گفته شده 
که اولی نفی شريكك كردن است و دومی» نفی اختصاص است و نظر وسط ظاهرتر است و «قولهم» مبتدا است و «إذ دعونا إلى 
سبیلهم» از کلام معصوم عليه السلام است که در تفسیر آيه ذكر کرد. و «قول الله خبر مبتداست و می‌تواند به عنوان مبتدای 
دوم در نظر گرفته شود و اشاره به «قولهم» باشد و «قول الله خبر آن باشد و همه جمله خبر برای مبتدای اول باشد و نتيجه اين 
است که هر دو قول محکی است و از یک ماجرای واحد سخن می كويد و گفته شده حين ظرف است برای قول اللہ مجاز 
مجازی که در آن» دال به جای مدلول گذاشته می‌شود. 


سپس بدان که آیات سوره اعراف هم همین است: «حتی |ذا جاء‌تهم رسلنا یتوفونهم قالوا أين ما کنتم تدعون من دون الله قالوا 
ضلوا عنا و شهدوا على آنفسهم آنهم کانوا کافرین قال ادخلوا فى آمم قد خلت من قبلکم من الجن و الإ-نس فى النار كلما 
دخلت أمه لعنت أختها حتی إذا اداركوا فیها جمیعا قالت آخراهم لاولاهم ربنا هؤلاء أضلونا فآتهم عذابا ضعفا من النار قال لكل 
ضعف و لکن لا تعلمون و قالت آولاهم لأخراهم فما كان لکم علینا من فضل فذوقوا العذاب بما کنتم تکسبون.» -. اعراف / 
۳۹-۷ - يس پیداست که سخن او که فرمود: «و قالت أوليهم لأخریهم» از سهل‌انگاری نشاخ يا راویان است و اين آيه « کلما 


دخلت» به ترتیب بر آیات پیشین مقدم شده است و واو در «و قوله» به معنای «مع» است با اينكه بر ترتیب دلالت نمی کند. 


«كلما دخلت آمه» يعنى به آتش جهنم. «لعنت آختها» كه به خاطر پیروی از آن كمراه شد. «حتى إذا اداركوا فیها؛ اصل 
«ادّار کوا» «تداركوا» بوده است كه ادغام شده است و معناى آن به هم پیوستند است؛ يعنى آخرين آن ها به اولينشان در آتش 
ملحق شد. «قالت آخراهم» يعنى آخرين آن ها در ورود و از نظر جايكاه كه همان مقلدان هستند. لأولاهم» يعنى به خاطر مقدم 
بودن آنان و مخاطب خداوند است نه آنان. «ربنا هؤلاء أضلونا» يعنى گمراهی را شيوه ما قرار دادند و ما نیز از آنان ييروى 
كرديم. «فآتهم عذابا ضعفا من النار» يعنى چند برابر» زيرا آنان گمراه شدند و گمراه کردند. «قال لکل ضعف اما پیشوایان به 
خاطر كفر و گمراه کردنشان» و پیروان آن ها به خاطر كفر و تقليدشان. «و لکن لا تعلمون» كه جه بر سر شما يا بر سر هر كدام 
از شما دو گروه مىآيد «و قالت أولاهم لأخراهم فما كان لكم علينا من فضل» آن ها سخن خود را بر ياسخ خداوند به آخرين 
آن ها عطف كردند و آن را بر مبناى آن قرار دادند. يعنى اثبات شد كه شما بر ما برترى نداريد و ما در گمراهی و استحقاق 


عذاب با هم مساوی هستیم. «فذوقوا العذاب» اين از سخنان پیشوایان يا از سخنان هر دو گروه است. 


«آن یحج بعضا به ضِمٌ حای یعنی با ارائه حجت بر او غلبه کند. در قاموس آمده كه معنای «حج» غلبه كردن بر کسی با حجت 
است. و در مصباح آمده است که «حاجه محاجه فحجه بحجه» از باب «قتل» یعنی با ارائه حجت بر او غلبه کرد و گفته شده 
«فلج فلوجا» از باب «قعد» و به معنای رسیدن به خواسته است و «فلج بحجته» یعنی آن را اثبات کرد و «آفلج الله حجته» یعنی آن 
را آشکار کرد. و «آفلت الطاثر و غیره افلاتا» یعنی آزاد شد و فرار کرد. «و أفله آنا» یعنی من آن را آزاد کردم. اين فعل به دو 
صورت لازم و متعدی استعمال می‌شود. و فلت فلتا از باب ضرب لغت است و فلته به صورت لازم و متعدی استعمال می‌شود. 


«و انفلت» یعنی به سرعت خارج شد. 


دو ليس بأوان بلوى و لا-اختبار» يعنى اين طمع آنان بيهوده است. چرا كه حجت آوردن و دليل خواستن تنها در دار تكليف و 
اختیار» يعنى در دنيا سود دارد و در آخرت پس از آنكه همه جيز معلوم كشت و وقتى به آتش وارد شدید. احتجاج و طلب 
دليل بی فايده است «و لا حين نجاه» يعنى اكنون دیگر وقت نجات يافتن نيست کہ بتوان با توبه و امثال آن از عذاب رهايى 


يافت. 


ودر بعضى نسخه‌ها «و لات حين نجاه» گفته شده كه از اين آيه اقتباس شده است: «و لات حين مناص.» -. ص /۳- 


يشارف کدی یس اھ زهان اران تبعت NE‏ لآق ترود ہم ھی است انیت راما کی يهن اضاف فده ما 
تائى كه به «ربّ) و «ثم» اضافه می‌شود. و اين كلمه فقط برای زمان به كار می رود و یکی از دو معمول آن حذف شده است و 
گفته شده الا؛ لای نفى جنس است. يعنى هیچ فرصتى برای آنان نيست. و گفته شده «حین» مفعول‌به برای فعل أرى است كه 
در تقدیر گرفته می‌شود: «و لا ری حين مناص, و در مصحف عثمان گفته شده است كه در هنكام اتصال «حین» به (لا) (تاء؛ 


به آن اضافه شده است. 
و«الآيات» يعنى آیات پیشین. «و لا يدخل الله» جمله حالیه است یعنی آن آیه‌ها در حالتی نازل شد که حکمش اين بود که 
خداوند» فقط مشر کان را به آتش در آورد. جمله «فلما أذن الله؛ به گفته محدّث استرآبادی» تصریح به اين است که مصداق 


اسلام در مکه کمتر از مصداق آن در مدینه بود. پایان. و شهادتین را به خاطر همراهی همیشگی آن دو باهم» یکی به حساب 


آورد. و گویا ولایت هم در آن دو داخل است همان‌طور که دانستی. وعدم تصریح برای تقیه است» يا اينكه حضرت عليه .. 


السلام از این خبر مشهور به عنوان یک استدلال عليه عامه استفاده كرد تا آن ها را به آن ملزم کند. و گویا ذكر عبادات 
جهاركانه و اختصاص دادن آن» به اين دلیل بوده است كه مهمترين واجبات هستند» يا اينكه در قرآن كريم صراحتا ذكر شده 


وبر آن تاكيد شده است يا اينكه آن ها را مبنا قرار داد و سيس ساير واجبات را به آن افزود. 


او من بقتل مؤمنا متعمدا» - . نساء /۹۳ - كسانى که معتقد هستند صاحبان گناهان كبيره در آتش جاويدان هستند. به اين 


وجه اول این است که مراد از متعمد کسی است که با اینکه از ایمان آن مؤمن اطمینان دارد او را م ىكشدء همان‌طور که در 
اخبار بسیاری وارد شده است و چنین شخصی کافر است. وجه دوم اين است که منظور از خلود و جاودانگی ماندن طولانی 
مدت است. وجه سوم اين است که اگر خداوند او را مجازات کند. جزایش اين است. اما همان‌طور که در برخی اخبار ما 
آمده است» خداوند او را مجازات نمی کند. در وجه چهارم. منظور از متعمد کسی است که قتل را حلال بشمرد. بنا بر وجه 
پنجم» او کاری را انجام می‌دهد که به موجب آن به جهنم وارد می‌شود. و حضرت عليه السلام بر عدم ایمان او استدلال کرده 
است به اينكه خداوند او را لعن کرده در حالی که هیچ مومنی لعن نمی‌شود. زیرا خداوند فرمود: «إن الله لعن الکافرین» گویا 
حضرت به مفهوم وصف استدلال کرده يس اين حدیث دال بر حجیت مفهوم وصف است و شاید سیاق آيه نيز مدخلیتی در 


آن داشته باشد. 


«و كيف یکون فى المشته» یعنی چگونه جزای قاتل در مشیت خداوند است در حالی که اگر خداوند بخواهد قاتل را عذاب 
می کند و اگر بخواهد او را می‌بخشد. و حال آنکه پس از آن که جهنم را عذاب او قرار داده خشم و لعنت مختص کافران را 


برای او فرستاد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
أقول‎ 


كونه فى المشيه إما مبنى على ما ذكره أكثر المتكلمين من أن خلف الوعد قبيح و على الله محال و أما خلف الوعيد فهو حسن و 
يجوز على الله تعالى و لیس بكذب قال الطبرسى قدس سره و روى عاصم بن أبى النجود عن ابن عباس فى قوله قرزا جَهَنمُ 
قال هى جزاؤه فإن شاء عذبه و إن شاء غفر له و روى عن أبى صالح و بكر بن عبد الله و غيره أنه كما يقول الإنسان لمن يزجره 
عن أمر إن فعلت فجزاؤك القتل و الضرب ثم إن لم يجازه بذلكك لم يكن ذلك منه كذبا انتهى (۱). 


أو إشاره إلى قوله تعالى إِنَّ الله لایر آن یشک به و يَغْفِرٌ ما دُونَ ذلكك لِمَنْ شاء(۲) فيدل على أن ما دون الشرك مما يغفره 
الله لمن يشاء و القتل داخل فى ذلك فيكون داخلا فى المشيه كما قال فى مجمع البيان قال جماعه من التابعين الآيه اللینه و هی 
إن الله لا يففه أن ر ك به الابه نزلت بعد الشدیده و هی و من ٹل مما تعدا ۷۸ 


و على الأول فکان جوابه مبنی على أن آيه القتل ليست مشتمله على الوعید فقط بل على أنه ممن غضب الله عليه و لعنه فاذا 
دخل الجنه من غير توبه أو غیرها مما یکفره یکون کذبا و لم يكن مغضوبا و لا ملعونا مبعدا من رحمه الله و على الثانی مبنی 


على وجهين الأول أن القتل المذكور داخل فى الشرك و الکفر حيث لعنه الله و لا يلعن إلا الكافر و الثانى أنه لا يكون داخلا 
فيمن يشاء مغفرته حيث أخبر بأنه مغضوب و ملعون و هذا صريح فى عدم المغفره و الوجوه كأنها متقاربه و قد بين ذلكك المشار 
إليه آيه الأحزاب أى ان الله لَعَنَ الکافری و أنزل أى فى سوره النساء أيضا من أكله بدل اشتمال لمال اليتيم 


ص: ۱۱۵ 


۱- ۱. مجمع البیان ج “اص ۹۳. 
س۴۷ 


۳-۳. مجمع البيان ج ٣ص‏ ۹۳. 


3 الّذِينَ يَأ كلونَ وال الیتامی ظُلْماً قال فى المجمع أى ينتفعون بأموال اليتامى و يأخذونها ظلما بغير حق و لم يرد به قصر 
الحکم على الأ کل و انما خص لأنه معظم منافع المال المقصوده اما یا لو فى بُطُونِهم ارا قبل فیه وجهان احدهها أن النار 
تلتهب من آفواههم و آسماعهم و آنافهم يوم القيامه لیعلم أهل الموقف آنهم آکله آموال الیتامی عن السدی و رو عن الباقر 
عليه السلام أله قال قال ول الله صلى الله عليه و آله: بیع تا من موم یوم الْقیامه تاج أَفْوَامهُ ار فقیل لَه با شول 


الله مَنْ هَوْلَاءِ فا غذه ای 


و الانخر أنه ذ کر ذلك على وجه المثل من حيث إن من فعل ذلك يصير إلى جهنم فیمتلی بالنار آجوافهم عقابا على أكلهم مال 
الیتیم و میض ون سجيراً أى یلزمون النار المسعره للإبحراق و إنما ذ کر البطون تأكيدا كما يقال نظرت بعینی و قلت بلسانی و 
آخذت بیدی و مشیت برجلی انتهی (۱). 


و آنزل فى الکیل فان قیل سوره المطففین من السور المکیه و الغرض هنا بيان التکالیف المتجدده بالمدینه قلنا لا عبره بما ذ کره 
المفسرون فى ذلك مع آنهم اختلفوا فى هذه السوره قال فى مجمع البیان مکیه و قال المعدل مدنیه عن الحسن و الضحاک و 
عکرمه قال و قال ابن عباس و قتاده إلا ثمانی آیات منها و هی إِنَّ الَّذِينَ أَجْرَمُوا إلى آخر السوره انتهی (۲) فالخبر يؤيد قول 
هؤلاء الجماعه و يؤيده ما رواه فى مجمع البیان فى سبب نزول صدر السوره عن عکرمه عن ابن عباس أنه لما قدم رسول الله 
صلی الله علیه و آله المدینه کانوا من آخبث الناس کیلا فأنزل الث عز و جل ول للقطئفية فأحسنوا الکیل بعد ذلک و روی عن 
السدی أنه صلی الله عليه و آله قدم المدینه و بها رجل يقال له آبو جهینه و معه صاعان يكيل بأحدهما و یکتال بالآخر فنزلت 
الایات (۳) 


و يؤنسه أن الطبرسی رحمه الله ذکرها 


١١8 ص:‎ 


.۱۳ مجمع البيان ج ۳ ص ۱۲ و‎ .١ -١ 
.۴۵۰ ص‎ ٠١ ؟- ؟. المصدر ج‎ 
.۴۵۲ ص‎ ٠١ ۳۔ المصدر ج‎ ۳ 


فى ترتيب نزول السور آخر السور المكيه(١)‏ فيمكن أن يكون نزولها بعد الهجره و قبل نزول المدينه. 


و فى القاموس الويل حلول الشر و ويل كلمه عذاب و واد فى جهنم أو بثر أو باب لها انتهى و استدل عليه السلام بأن الويل لم 
بطلق فى القرآن الا للكافرين كقوله فول له ما کتیث آنيديهم و وتیل لهم ما یکیبون )٢(‏ و وَل للکافرین من عذاب 
ا و 


ےر مهم 


لیوا ین غذاب م یم (۶ ول لکل معرو مره يا ويلا مَنْ بنا مِنْ موقدنلاه) يا ونا نا كنا طاغِينَ (۶) و فى المجمع 
ول لِلْمُطَفَفِينَ هم الذين بنقصون المکیال و المیزان و یبخسون الناس حقوقهم فى الکیل و الوزن قال الزجاج و انما قیل له 
مطفف لأنه لا يكاد یسرق فی المکیال و المیزان الا الشی ء الیسیر الطفیف. 


و الف اليك أى فى سوره آل عمران و هی مدنیه إل الّذِينَ سرود بعقود له (۷) لعل المراد بالعهد هنا على ظاهر سياق 
الحديث ما عاهدوا الله عليه فخالفوه و باليمين الأيمان التى يحلفون بها على المستقبل ثم يخالفونها و يحتمل شموله لليمين 
الغموس الكاذبه و يحتمل أن يكون العهد شاملا للبيعه و ما عاهدوا رسول الله صلى الله عليه و آله ثم نقضوه و قال الراغب العهد 
حفظ الشی ء و مراعاته حالا۔ بعد حال و سمی الموثق الذى یلزم مراعاته عهدا قال عز و جل و أَْقُوا بِالْعَْدِ لد كان 
مسوا( أى أوفوا بحفظ الأيمان و عهد فلان إلى فلان أى ألقى العهد إليه و أوصاه بحفظه قال عز و جل و لد عهذنا إلى آَدَمَ 
(۹) و عهد الله تاره يكون بما ركزه فى عقولنا و تاره يكون ہما أمرنا به بكتابه و بسنه 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱. المصدر ج ۱۰ ص ۴۰۵ نقلا عن الحا کم الحسکانی. 
۲- ۲. البقره: ۰۷۹ 

۳- ۳. |براهیم: ۲. 

۴- ۴. الزخرف: ۶۵. 

۵- ۵. يس: ۵۲. 

۶-۶ القلم: ۳۱. 

۷۷ آل عمران: ۷۷. 

۸-۸ آسری: ۳۴ 


۹- ۹. طه: ۱۱۵ 


رسله و تاره بما نلتزمه و لیس بلازم فى أصل الشرع كالنذور و ما يجرى مجراها انتهى (۱). 


و أما ما ذكره المفسرون فى تلكك الآيه فقال الطبرسى قدس سره نزلت فى جماعه من أحبار اليهود كتموا ما فى التوراه من أمر 
محمد صلی الله عليه و آله و کتبوا بأيديهم غيره و حلفوا أنه من عند الله لثلا- تفوتهم الرئاسه و ما كان لهم على أتباعهم عن 
عكرمه و قيل نزلت فی الأشعث بن قيس و خصم له فى أرض قام ليحلف عند رسول الله صلی الله عليه و آله فلما نزلت الابه 
نکل الأشعث و اعترف بالحق عن ابن جریح و قیل نزلت فى رجل حلف يمينا فاجره فى تتفیق سلعته عن مجاهد و الشعبی ثم 
قال لین نے یرون بعهّد الله أى بستبدلون بأمر الله سبحانه ما بلزمهم الوفاء به و قيل معناه أن الذین بحصلون بنکث عهد الله و 
نقضه و أمانهع أى و بالأيمان الکاذبه كنا لیا أى عوضا نزرا لأنه قلیل فى جنب ما يفوتهم من الثواب و بحصل لهم من العقاب 
اقل العهد ما اوج اله تعالى على الإنمان من لطاع ر الكت عن النيصية و قبل هو ها في عقل الإنسان من الزجر عن الباطل 
والانقياد للحق ارک لا خلاق هه آی لا نصیب وافر لهم فی نعیم ره ولا کل الله أى بما یسرهم أو لا یکلمهم أصلا 
و تکون المحاسبه بکلام الملائکه استهانه لهم و لایر إِلَيْهغ يَْمَ الْقِيِامَهِ أى لا بعطف علیهم و لا يرحمهم كما یقول القائل 
للغیر انظر إلى يريد ارحمنی و 


لا بر کیهغ أى لا يطهرهم و قيل لا ينزلهم منزله الأزكياء و قيل لا یطهرهم من دنس الذنوب و الأوزار بالمغفره بل یعاقبهم و قيل 
لا يحكم بأنهم أزكياء و لا يسميهم بذلک بل يحكم بأنهم کفره فجره و هم عَذَابٌ لِم مولم موجع (1) انتهی. 


و قال البیضاوی أى یستبدلون ہما عاهدوا عليه من الایمان بالرسول و الوفاء بالأمانات و بأيمانهم و بما حلفوا به من قولهم و الله 
تومنن به و تتصرنه تمتا 


ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. مفردات قريب الق رآن ص ۳۵۰. 
۲- ۲. مجمع البيان ج ۲ ص ۴۶۲ و ۴۶۳. 


یا متاع الدنيا و لا یکلم اللّهُ الظاهر أنه كنايه عن غضبه عليهم لقوله و لایر ایهم یَژم الَقيامَِ فان من سخط على غيره و 
استهان به أعرض عنه و عن التكلم معه و الالتفات نحوه كما أن من اعتد بغيره يقاوله و يكثر النظر إليه و لا بر کیهغ و لا يثنى 
عليهم انتهى (۱) 


و ظاهر الخبر أن ناقض العهد و اليمين لا يدخل الجنه أصلا فيمكن حمله على الاستحلال أو على أنه لا يدخل الجنه ابتداء و 
حمله على المشركين و الكافرين كما هو ظاهر المفسرين ينافى سياق الحديث و يمكن حمله على أنهم لا يستحقون دخول الجنه 
ولا يلزم على الله ذلك لعدم الوعد إلا أن يدخلهم الجنه بفضله. 


و أنزل بالمدينه أى فى سوره النور و هی مدنيه الزَّانِى لا ينك قال فى مجمع البيان اختلف فى تفسيره على وجوه أحدها أن 
يكون المراد بالنكاح العقد و نزلت الآيه على سبب و هو أن رجلا من المسلمين استأذن النبى صلى الله عليه و آله فى أن يتزوج 
أم مهزول و هی امرأه كانت تسافح و لها رايه على بابها تعرف بها فنزلت الآيه عن ابن عباس و غيره و المراد بالآيه النهى و إن 
كان ظاهره الخبر و ثانيها أن النکاح هاهنا الجماع و المعنى أنهما اشتركا فى الزنا فهى مثله فيكون نظير قوله الْحَبیثاتٌ للْحَبِيثِينَ و 
حون لِلحبیثاتِ (۲) فى أنه خرج مخرج الأغلب الأعم و ٹالٹھا أن هذا الحكم كان فى كل زان و زانیه ثم نسخ بقوله و ألكخوا 
لیامی مِنْكم الآيه(*) 


عن سعيد بن المسيب و جماعه و رابعها أن المراد به العقد و ذلک الحكم ثابت فيمن زنى بامرأه فإنه لا يجوز له أن يتزوج بها 
روى ذلكك عن جماعه من الصحابه و إنما قرن الله سبحانه بين الزانى و المشرك تعظیما لأمر الزنا و تفخیما لشأنه و لا يجوز أن 
تكون هذه الآ-يه خبرا لأنا نجد الزانى يتزوج غير زانيه و لکن المراد هنا الحكم فى کل زان أو النهى سواء كان المراد بالنکاح 
الوطء أو العقد و حقيقه النكاح فى اللغه الوطء وَ رم ذلك علی الْمَؤْمِنِينَ أى حرم 


ص: ۱۱۹ 


.۷۰ أنوار التنزيل:‎ .١ -١ 
۶ النور:‎ .۲ -۲ 
.۳۲ النور:‎ .۳ ۳ 


ثم المشهور بين الأصحاب كراهه نكاح المشهورات بالزنا و ذهب الشيخان و جماعه إلى اشتراط التوبه فى الحل سواء زنى بها 

من أراد نكاحها أو غيره للآنيه المتقدمه و بعض الأخبار و أجیب عن الآبه ااودياه و رش رب وت 
بقوله تعالی و کی ا ای نک لكلاو بقوله اکا ما طاب لک (۳) ار قوله و أَحلَّ کم ما وَراء ذلِكُمْ (۶) و فی الأول أنه 
خلاف الظاهر فانه إن أريد الوطء لم يظهر للکلام فائده ظاهره و فى الثانی أنه خلاف الأصل مع أن الظاهر من طاب حل و من 


وَراءَ ذلِكم ساثر أصناف النساء و لا ینافیه عروض الحرمه لعروض زنا و نحوه. 


و الظاهر أنه عليه السلام استدل بالایه على أن الله تعالی أخرج الزناه و الزوانی فى هذه الایه من عداد المؤمنين حيث قابل بين 
المؤمنين و بینهما إذ الظاهر من سياق الانیه أن المراد أنه لا يليق نکاح الزانی الا بزانیه أو مش ركه و لا نکاح الزانیه الا بزان أو 
مشرك و آما المؤمن فانه لا يليق به هذا الفعل و هو محرم عليه !ما بمعناه أو بمعنی الکراهه الشدیده أو بمعنی المحرومیه كما 
فى قوله سبحانه و حَرّمْنا عَليه الْمَراضِعَ (۵) فظهر أنه لم یسمهما بالایمان لما عرفت من المقابله مع أنه جمع بينهما و بين المشركك 
و المشركه ففيه أيضا إيماء بعدم إيمانهما. 


و هذا وجه حسن خطر بالبال للآيه و الخبر معا فان حمل الآيه على وجه آخر لا يستقيم ظاهرا فإنه إذا حمل النكاح على الوطء 
فالکلام إما فى قوه النهى أو الخبر فعلى الأول المعنى النهى عن أن يطأ الزانى سوى الزانيه و المشركه و جواز وطئه لهما و فيه ما 
لا يخفى و كذا العكس و على الثانى يكون كذبا ان أراد 


ص: ۱۳۰ 


.۱۲۵ مجمع البيان ج ۷ ص‎ .١ -١ 
ا‎ 

کو راف ۳ 

۶۴ السا 


۵- ه. القصص: ۱۲. 


بالوطء غير الزنا أو العم و إن أريد به الزنا كان الكلا-م خاليا عن الفائده و إذا حمل على العقد فلو كان فى قوه النهى كان 
مفادها النهى عن أن ينكح الزانى سوى الزانيه و المشركه و تجويز نكاحه إياهما و تجويز نكاح الزانيه بالزانى و المشركك و لم 
يقل به أحد و لو كان خبرا لزم الكذب فلا بد من حمل الآيه على ما ذكرنا فيتضح استدلاله عليه السلام غايه الوضوح و يظهر منه 
عدم تمام الاستدلال بها على تحريم نكاحهما نعم قوله سبحانه و رم ذلكك فيه دلالله على التحريم إن لم نحمله على معنى 
الحرمان و حمله علی الکراهه الشدیده مع وجود المعارض غیر بعید مع آنه بحتمل آن یکون ديك نار لازنا بکون الجمله 
حالیه أو تعلیلیه. 


قوله عليه السلام لیس یمتری الامتراء الشک و الجمله إلى قوله إنه قال معترضه و ضمير فيه راجع إلى الرسول و قوله إنه قال بدل 
اشتمال للضمير و قوله لا يزنى مفعول قال أولا و الاعتراض لبيان أن الخبر معلوم متواتر بين الفريقين و كأن المراد بقوله حين 
يزنى و حين يسرق حين يصر عليهما و لم يتب و لا فساد فى مفارقه الإيمان بالمعنى الذى ذكرناه حيث اشتمل على الفرائض و 
ترك الکباثر عنه و بها يستحق العذاب فى الجمله لا الخلود فى النار و من لم يقل بذلكك أوله بتأويلات بعيده. 


قال فى النهايه فى الحديث لا يزنى الزانى و هو مؤمن قيل معناه النهى و إن كان فى صوره الخبر و الأصل حذف الياء من يزنى 
أن لا يزن المؤمن ولا يسرق ولا يشرب فإن هذه الأفعال لا يليق بالمؤمن و قيل هو وعيد يقصد به الردع كقوله لا إيمان لمن لا 
آمانه له و المسلم من سلم المسلمون من لسانه و يده و قيل معناه لا يزنى و هو كامل الایمان و قيل معناه أن الهوى يغطى الایمان 
فصاحب الهوى لا يرى إلا هواه و لا ينظر إلى إيمانه الناهى له عن ارتكاب الفاحشه فكأن الإيمان فى تلك الحاله قد انعدم و قال 
ابن عباس الإيمان نزه فإذا أذنب العبد فارقه و منه الحديث الآخر إذا زنى الرجل خرج منه الإيمان فوق رأسه كالظله 


ص: ۱۲۱ 


فإذا أقلع رجع إليه الإیمان و كل هذا محمول على المجاز و نفى الکمال دون الحقيقه فى رفع الإيمان و إبطاله انتهی. 


و قيل إنه لیس بمؤمن إذا كان مستحلا و قيل ليس بمؤمن من العقاب و قيل المقصود نفى المدح أى لا يقال له مؤمن بل يقال 
زان أو سارق و قيل إنه لنفى البصيره أى ليس هو ذا بصيره و قال ابن عباس أى ليس ذا نور و قيل أى ليس بمستحضر الإيمان و 
قيل أى ليس بعاقل لأن المعصيه مع استحضار العقوبه مرجوحه و الحكم بالمرجوح بخلاف العقول و قيل المقصود نفى الحياء و 
الحياء شعبه من الإيمان أى ليس بمستحى من الله سبحانه و لا يخفى ما فى أكثر هذه الوجوه من البعد و الركاكه. 


و أنزل امہ اص کے om‏ تر ان ات للا يقذفون العفائف من النساء 20 ا 
شهَداءَ أى بأربعه عدول يشهدون أنهم رأوهن يفعلن من رموهن به من الزنا اجْلدُومُم مان جَلْدَهُ خبر الذين نویل و لا تقو 
هم شَّهادَهٌ خبر ثان و تنكير شهاده للعموم آی فى أى أمر من المور كان بدا تأكيد للعموم أى ما لم يتب و ولیک هم 
الْفاس قُونَ أى هم فى أعلى مراتب الفسق حتى كأنه لا-فاسق غيرهم فقد عبر عنهم باسم الاشاره و عرف الخبر و أتى بضمير 
الفصل مبالغه فى ادعاء حصر الفسق فيهم و قصره عليهم قيل و يمكن أن يكون حالا أو اعتراضا يجرى مجرى التعليل لعدم قبول 
الشهاده ال تابُوا عن القذف و ندموا و رجعوا بالتدارک من بغ ذلك أى من بعد إقامه الحد و قيل من بعد الرمى و 
أض لوا سرائرهم و أعمالهم فاستقاموا على مقتضى التوبه قالوا و منه الاستسلام للحد و الاستحلال من المقذوف و العزم على 
عدم العود إلى ذلك و على ت رك جميع المناهى على قول و فى المجمع و من شرط توبه القاذف أن يكذب نفسه فیما قاله فان 
لم يفعل ذلک لم يجز قبول شهادته (۲) 


ص: ۱۳۲ 


اد التو 
۲- ۲. مجمع البيان ج ۷ ص ۱۲۶. 


ان الله عَفُورٌ رَحِيمٌ عله للاستثناء. 


قوله عليه السلام فبرأه الله الظاهر أنه عليه السلام استدل على عدم وصفهم بالإيمان بوصفهم بالفسق لأن فى عرف القرآن الفسق 
لازم للكفر و لم يطلق فيه الفاسق إلا على الكافر کقوله تعالى أ قَمَنْ کال مومت كمَنْ كاد فاب قا(1) فقابل بين الإيمان و الفسق 
فدل على أن الفاسق 


ليس بمؤمن و قال إِنَّ الْمُنافِقِينَ هم اون (۲) فحصر الفاسق فى المنافق فجعله الله منافقا و جعله من أولياء إبليس حيث أطلق 
الفسق عليهما و أيضا إذا نظرت فى الآيات الكريمه و سبرتها لم تر الفاسق أطلق فيها إلا على الكافر قال الراغب فسق فلان خرج 
من حد الشرع و ذلكك من قولهم فسق الرطب إذا خرج عن قشره و هو أعم من الكفر و الفسق يقع بالقليل من الذنوب و بالكثير 
لکن تعورف فيما كان كثيرا و أكثر ما يقال الفاسق لمن التزم حکم الشرع و آقر به ثم أخل بجميع أحكامه أو ببعضه و إذا قيل 
للكافر الأصلى فاسق فلأنه أخل بحكم ما ألزمه العقل و اقتضاه الفطره قال عز و جل قَفَمَقَّ عَنْ أفر رَيّْهِ (۴) فَقَمَقُوا فيها قح عَليَِا 
اقول (۴) و أَکترهم الْفاسِقُونَ (۵) و ولتک هم الْفاسِقُونَ (2) أَقَمَنْ كان مُویناً کم کال فاسقاً لا شون و قال و مَنْ فرب 
ذلک ولیک هم الْفاسِقُونَ (۷) و قال تعالى و أَمَا لین فَمَقُوا واه رده و الَّذِينَ كَذّبُوا بآياتنا يمهم الْعذابُ ہما كاُوا 
تون (ذا و الله لا یی قرع الّغابتقین (10) إن الْمَنافِقِينَ هم امون (۱۱) كذ لكك حقث کلعة ربك عَلَى لین قت موا 


هم لا یرون انتهى (15). 
ص: ۱۲۳ 


.18 السجدہ:‎ .١ -١ 
.۶۷ براءه:‎ ۲ ٢ 

۳ ۳. الکهف: ۵۰. 
۴ ۴. أسرى: ۱۶. 

۵- ۵. آل عمران: ۱۱۰. 
۶- ۶ المائده: ۴۷. 

۷- ۷ النور: ۵۵. 

۸-۸ السجده: ۲۰. 
۹- 4. الأنعام: ۴۹. 

.۲۵ براءه:‎ .٠١ ٠ 


۱۱-۱ براءه: ۶۸. 


۲- ۱۲. یونس: ۳۳ راجع المفردات ص ۳۸۰. 


وجه ای الرامن اتخات ای العقائق االات مما قذفن به آل مات الله ورسوله وها جاده لاقي الا یا و الاحرونيا 
طعنوا فيهن و لَهُمْ عذات عَظِيمٌ لعظم ذنوبهم یَژمَ تشد عَلَيهغ ظرف لما فى لهم من معنى الاستقرار لا للعذاب اه و ندیه 
(۱) يعترفون بها بانطاق الله إياها بغير اختيارهم أو بظهور آثاره عليها قوله عليه السلام و ليست تشهد يدل على أن شهاده 
الجوارح إنما هى للكفار كما ذكره جماعه من المفسرين و ذكره الشيخ البهائى رحمه الله فى الأربعين. 


قوله عليه السلام فيعطى كتابه بيمينه أى فيقرؤه و من تنطق جوارحه يختم على فيه لقوله تعالى الْيَوْمَ نَحْتِمُ عَلی أفواههم و تکلمنا 
نز آو لان سياق آيات شهاده الجوارح تدل على غايه الغضب و الآآيات النازله فى المؤمنين مشتمله على نهايه اللطف كقوله 


5 و 


سبحانه يَوْمَ م نَدْعُوا کل آناس بامایهغ كَمَنْ أوتى ى ی من المدعوين کت هینه أى كتاب عمله یک یرون كتابَهُمْ ابتهاجا بما 


يرون فيه 


و لا يُظَلّمُونَ فتبلا(۲) أى و لا ینقصون من آجورهم أدنى شى ء و الفتيل المفتول و سمى ما يكون فى شق النواه فتيلا لكونه على 
هيئته و قيل هو ما تفتله بين أصابعكك من خيط أو وسخ و یضرب به المثل فى الشی ء الحقیر. 


نے ا ل اما من ی ناه بیس 
ال O I SG‏ 
فى قراءتهم عليهم السلام هكذا أو نقل بالمعنى جمعا بين الآيات. 


و سوره النور أنزلت كأن هذا جواب عن اعتراض مقدر و هو أنه لما 
ص: ۱۲۴ 


اک یں ۶8 
۲- ۲. أسرى: ۷۱ 
٣ ۳‏ الحاقه: ۱۹۔ 


۴ ۴. الانشقاق: ۸. 


أنزل الله فى سوره النساء مرتين إ٥‏ الله لا یفن یشک به و يَغِْرٌ ما دُونَ ذلك لِمَنْ بَشاء و هى تدل على عدم ترتب العذاب 
على غير الشركك فيمكن كونها ناسخه للآيات الداله على عقوبات أصحاب الكبائر و عدم كونهم من المؤمنين. 


فأجاب عليه السلام بعد التنزل عن عدم المخالفه بين هذه الآ-يه و تلك الایات لأسن تجويز المغفرہ لمن شاء الله لا-ینافی 
استحقاقهم للعذاب و العقاب و خروجهم عن الإيمان بأحد معانيه بأن أكثر ما أوردنا من الآيات و استدللنا بها إنما هی فی سوره 
النور و هى نزلت بعد سوره النساء فكيف تكون آيه النساء ناسخه لها فلو احتاج التوفيق إلى القول بالنسخ لكان الأمر بعكس ما 
قلتم مع أنه لا قائل بالفصل ثم استدل عليه السلام على ذلك بأن الله تعالى قال فى سوره النساء أَوْ يَجَعَلَ الله لَه سيلا و السبيل 
هو الذى ذكره من الحد فى سوره النور و يحتمل أن يكون الغرض إفاده دليل آخر على ما سبق من نزول الأحكام مدرجا و نسخ 
الأشد للأضعف لكن الأول أظهر. 


و لت تین الفاح من نسانکم )١(‏ ذهب الاکثر إلى أن المراد بالفاحشه الزنا و قيل هى المساحقه شش هوا هن اربع 
کم الخطاب للأئمه و الحكام بطلب أربعه رجال من المسلمين شهودا عليهن و قيل الخطاب للأزواج فان شَهِدُوا أ الأريغة 
تکوم أى فاحبسوهن فی ایو حت ون أى یدرکھن الْمَوْتُ قيل أريد به صيانتهن عن مثل فعلهن و الأكثر على أنه 
على وجه الحد على الزنا. 

قالوا كان فى بدو الإسلام إن فجرت المرأه و قام عليها أربعه شهود حبست فى البيت أبدا حتى تموت ثم نسخ ذلكك بالرجم فى 
المحصنین و الجلد فى البكرين أَوْ بل الله لَهُنّ با أى ببيان الحكم كما مر و قيل بالتوبه أو بالنکاح المغنى عن السفاح و 
قالوا لما نزل قوله تعالى الزَايهُ وَ الزَّانِى فَاجْلِدُوا 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. النساء: ۱۵ 


قال الت صل اف عله و آله درا غ قل جما الله ای م و ای هتم سوه أوكننا اوخا إلكف سورة ار اها مه 
و فرضناها أى فرضنا ما فيها من الأحكام لعَلكم تذ کرون فتتقون الحرام الزَايَهُ و الزَانِى قيل أى فيما فرضنا أو أنزلنا حكمهما و هو 
الجلد و یجوز أن برفا بالابشداء و الخبر احا وا إلى قوله را ی رحمه فى دین الله أى فی طاعته و اقامه حده فتعطلوه أو 


تسامحوا فيه إِنْ کم توْمنُونَ فان الایمان یقتضی الجد فى طاعه الله. 


ثم اعلم أن عدم ذکر الولا-يه فى هذا الخبر مع أنه الغرض الأصلى منه لنوع من التقیه لأنه عليه السلام ذ کره الزاما علیهم حيث 
آنکروا کون الولایه جزءا من الإيمان 


**#[ترجمه ]بودن اين امر در مشیت خداوند» می‌تواند مبنی بر عقایدی باشد که اغلب متکلمان ذكر کرده‌اند که گفته‌اند خلف 
وعده امر نايسندى است و سر زدن آن از خداوند محال است اما خلف وعيد نيكوست و از خداوند سر می‌زند و دروغ نيست. 
طبق گفته طبرسی قدس سره و روایت عاصم بن ابی النجود از ابن عباس» در مورد اين آيه: «فجزاژه جهنم» گفته شده است که 
جزای او اين است که اگر خواست او را عذاب می کند و اگر خواست او را می‌بخشد. و از ابو صالح و بكر بن عبد الله و غیره 
روایت شده است که همان‌طور که انسان به کسی که او را آزار می‌دهد می گوید: اگر فلان کار را انجام دهی کشته می‌شوی 


و کتک می خورىء اگر اين مجازات‌ها را در مورد او انجام ندهد دروغ نگفته است. - . مجمع البیان ۳ : ٩۳‏ - 
يا اشاره دارد به اين آيه: «إن الله لا يغفر أن یش رک به و یغفر ما دون ذلكك لمن یشاء» - . نساء / ۴۷ - 


كه دلاللت بر این دارد كه خداوند كناهان کمتر از شرك را می‌بخشد و قتل هم جزو آن است و داخل در مشيت خداوند 
است. همانطور که در مجمع البيان فرموده: جماعتى از تابعين گفته اند: آيه لین اين آيه است كه فرمود: (إن الله لا يغفر أن 


یش رک بها تا آخر آیه» يس از اين آيه سخت نازل شد: «و من يقتل مؤمنا متعمدا.» -. مجمع البيان ۳: ٩۳‏ - 


تا آخر آيه. و بنا بر احتمال اول» پاسخ او مبنى بر اين است که آيه قتل فقط مشتمل بر وعيد نیست. بلكه شامل كسانى می شود 
كه خداوند بر آن ها خشم گرفته و آن ها را لعن كرده است. و اگر بدون توبه كردن يا جيزى كه سبب آمرزش او می‌شود به 
بهشت وارد شود اين دروغ است. و نه بر او خشم می كيرد و نه لعن می شود و نه از رحمت خداوند دور می‌شود. و بنا بر 
احتمال دوم» پاسخ مبتنى بر دو وجه است: یکی اينكه قتل مذكور داخل در شرك و كفر است و خداوند عامل آن را لعن 
كرده است و تنها كافر در لسان خداوند لعن می‌شود. و دیگر اينكه اين مساله به كسانى كه مورد بخشش خداوند قرار می.. 
گیرند» مربوط نمی شود و ذكر كرده كه او مورد خشم واقع شده و لعين است. و واضح است كه جنين شخصى مورد آمرزش 
قرار نمی گیرد. و اين دو وجه به هم نزدیکک است. ١و‏ قد بین ذلكك» مشار اليه آيه سوره احزاب است: «إن الله لعن الكافرين). 


«و انزل» یعنی در سوره نساء هم چنین مضمونی وارد شده است. من أكله) بدل اشتمال برای مال يتيم است. «إن الذيق بأكلون 
آموال الیتامی ظلما» به گفته صاحب مجمع» یعنی از اموال یتیمان سود می‌برند و ظالمانه و به ناحق در آن تصرف می کنند و 
مراد از آیه» حصر حکم پر خوردن نبوده است بلکه در آن منحصر شده است زيرا اغلب منافع اموال يتيمان از راه خوردن مورد 
تصرف قرار می گیرد. «إنما يأكلون فى بطونهم نارا» در این سخن دو وجه است: وجه اول: در روز قيامت آتش از دهان و 
كوش و بينى آنان شعله می کشد تا همه بدانند كه آنان كسانى بودند كه اموال يتيمان را می‌خوردند. از سدى و از امام باقر 


عليه السلام روايت است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در روز قيامت مردم از قبرهاى خود برانگیخته می... 
شوند در حالى كه آتش از دهان‌های آنان شعله می کشد. گفته شد ای رسول خداء آن ها جه كسانى هستند؟ و حضرت اين 


آيه را تلاوت فرمود. 


رود و شکمش با آتش ير می‌شود. و این مجازات كسانى است که مال يتيم را خوردهاند. «و سيصلون سعیرا؛ يعنى هميشه در 
آتشی بز رگ و شعلهور می‌مانند و شكم برای تاكيد ذكر شده است: مثل اينكه بگویی: «نظرت بعینی» و «قلت بلسانی» و 


«أخذت بیدی» و «مشيت برجلی.) -. مجمع البیان ۳ -۱۳- 


و«أنزل فى الكيل» پس اگر گفته شود كه سوره مطففين از سوره‌های مکی است و هدف در اينجا بیان تكاليف جديد در 
مدينه است» می كوييم: با آنكه مفسران در اين سوره اختلاف نظر دارند اما از گفته هاى آنان نمی‌توان سودى برد. طبق گفته 
صاحب مجمع البيان» اين سوره مکی است و به روايت معدل از حسن و ضحاك و عکرمه مدنى است و به گفته ابن عباس و 


قتاده هشت آيه از آن مدنى نيست. (إن الذين آجرموا» تا يايان سوره. - . مجمع البيان ۱۰: ۴۵۰ - 


يس خبر سخن اين گروه را تاييد می کند. و مطالبى كه در سبب نزول صدر سوره از عكرمه از ابن عباس در مجمع البيان 
روايت شده استء آن را تایید می کند: هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مدينه آمد اهالى مدينه جزء كمفروش .. 
ترين مردم بودند. يس خداوند عز و جل اين آيه را نازل كرد: «ويل للمطففين» يس از آنء آن ها كمفروشى خود را كنار 
گذاشتند و رعايت انصاف و عدالت را كردند. و از سدى روايت است هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مدينه 
آمدء مردى به نام ابو جهينه در مدينه زندكى می کرد که دو پیمانه داشت كه یکی پیمانه فروش و دیگری پیمانه خريد او بود. 
و این آيات نازل شد. - . مجمع البيان ۰ ۵۲ - ونيز اينكه طبرسى رحمه الله آن را در ترتیب نزول سورههاء آخرين سوره 
مکی ذكر کرد سخن این گروه را به ذهن نزديكك می كند. - . مجمع البيان ٠١‏ : ۴۰۵ - می‌توان كفت كه نزول آن يس از 


هجرت و قبل از نزول مدینه بوده است. 


و معنای ويل در فرهنگ لغت» نزول شر است و «ویل» کلمه عذاب و نام وادی در جهنم يا چاهی در دوزخ يا دری از جهنم 
است. پایان. و استدلال حضرت اين بوده است که ويل در قرآن کریم» تنها برای کافران استفاده شده است. مانند: «فویل لهم 
مما کتبت آیدیهم و ويل لهم مما یکسبون» -. بقره / ۷۹ -و «ویل للکافرین من عذاب شدید.» -. ابراهیم ؟ - 


«فویل للذین ظلموا من عذاب يوم آلیم.» - . زخرف / ۶۵ - «ویل لكل همزه لمزه» ١یا‏ ویلنا من بعثنا من مرقدنا» -. يس / ۵۲ - 
یا ویلنا انا كنا طاغین» - . قلم / ۳۱ - و در مجمع «ویل للمطففین» کسانی که کم‌فروشی می کنند و حقوق مردم را به طور 
کامل ادا نمی کنند. به گفته زجاج» به اين دلیل به آن ها مطفف گفته شده که كويا از وزن پیمانه جز جيز کم و اند کی از آن 


«و انزل فى العهد» یعنی در سوره آل عمران که یک سوره مدنی است آمده: «إن الذین يشترون بعهد اللہ؛ - . آل عمران / ۷۷ - 


شايد منظور از عهد در اينجاء آن‌طور كه از ظاهر حديث پیداست» آن جيزى باشد كه با خدا بر آن عهد بستند و آن ها به آن 
وفا نكردند. ١و‏ باليمين» سو گندهایی است که در آينده آن را بجا می آورند و سپس آن را می‌شکنند. و احتمال دارد كه منظور 
قسم‌های دروغ باشد. و احتمال دارد كه عهد شامل بيعت هم باشد و آن عهدی که آن ها با رسول خدا بستند سپس آن را 
شکستند. و طبق گفته راغب. عهد به معنای حفظ چیزی و رعایت حال آن است. و شخص مطمثنی که وفای به عهد می کند 
نيز عهد نام دارد. خداوند عز و جل فرمود: «و آوفوا بالعهد إن العهد كان مسؤلا؛ -. اسراء / ۳۴ - یعنی به حفظ سو گندهای 
خود پایبند باشید. و «عهد فلان إلى فلان»» یعنی عهد و پیمان را بر دوش او انداخت و او را به حفظ آن توصیه کرد. خداوند 


عز و جل فرمود: «و لقد عهدنا إلى آدم» -. طه / ۱۱۵ - 


و عهد خداوند گاهی به آن چیزی است که به عقل‌های ما می‌نشاند و گاهی به آن چیزی است که در کتاب خود و در سنت 
رسول به آن دستور داده و گاهی به آنچه كه ما پیوسته آن را انجام می دھیمء اما در اصل دين لازم نیست؛ مانند نذورات و 


امثال آن. -. مفردات غریب القرآن: ۳۵۰ - 


و اما آنچه كه مفسران در آن آيه ذكر کرده‌اند به گفته طبرسی قدس سره در مورد گروهی از کاهنان یهودی نازل شد که 
مطالبی راجع به محمد صلی الله عليه و آله و سلم را در تورات» مخفی کردند و چیزی جز آن را جایگزین آن کردند و بنا به 
گفته عکرمه برای اینکه ریاست خود را بر دیگران از دست ندهند» سو گند خوردند که آن مطالب از جانب خداوند نازل شده 
است و گفته شده که در شأن اشعث بن قيس و یکی از دشمنان او که می‌خواست در نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
سوگند ياد کندہ بوده است و به روایت ابن جریح هنگامی که اين آيه نازل شد. اشعث مجازات شد و به حق اعتراف کرد و 
از مجاهد و شعبی روایت شده که در شأن مردی نازل شد که در تبلیغ کالای خود سو گند دروغی ياد کرد. سپس فرمود: «إن 
الذین یشترون بعهد الله یعنی اوامر خداوند را به بهای آنچه آن ها را ملزم کرده به آن وفادار بماننده می‌فروشند. و گفته شده 
معنای آن» کسانی است که پیمان خدا را می‌شکنند و آن را نقض می کنند. «و آیمانهم» یعنی و به قسم‌های دروغ. «ثمنا قلیلاا 
يعنى بهای اند کی» زيرا در مقایسه با ثوابى که از دست می‌دهند و عذابی که آن را به جان می‌خرند بسیار اند کک است. و گفته 
شده عهد. طاعاتی است که خداوند متعال آن را بر انسان واجب کرده و اعمال حرامی که انسان را از انجام آن نهی کرده 
است. و گفته شده به معنای تنفر از باطل و پیروی از حق در عقل انسان است. «آولتک لا خلاق لهم» یعنی بهره چندانی در 
نعمت های اخروی نمی برند. «و لا یکلمهم الله) یعنی چیزی که سبب خشنودی آنان شود يا اينكه هيج سخنی با آن ها نمی۔۔ 
گوید. و اينكه محاسبه آنان توسط فرشتگان انجام می شود موجب خواری آنان است. «و لا ينظر إليهم يوم القيامه» یعنی بر آن 
ها دل نمی‌سوزاند و رحم نمی کند. همان‌طور که به کسی بگویی به من نگاه كن و منظور تو این باشد که به من رحم کن. «و 
لا يزکیهم» یعنی آن ها را تطهیر نمی کند و گفته شده آن ها را به جایگاه افراد ز کی نمی رساند و يا اينكه با مغفرت و آمرزش؛ 
آن ها را از آلودگی گناهان و معاصی پاک نمی کند بلکه آن ها را مجازات می کند و به زکق بودن آن ها حکم نمی‌دهد و 
اين نام را بر ایشان نمی‌نهد. بلکه به اين حکم می کند که آن ها کافر و فاجر هستند. «و لهم عذاب أليم» یعنی دردناک و آزار 


دهنده. -. مجمع البيان ۲ ۲ و ۴۶۳ - 


بيضاوى گفته: يعنى عهدى كه بسته‌اند تا به خدا و پیامبر ايمان داشته باشند و به امانات و سو گندهای خود وفادار بمانند» و 


سوكندى كه خوردند كه ما به خدا ايمان داريم و او را يارى می کنیم» همه را به بهای اند کی فروختند. «ثمنا قلیلا» متاع دنیا 


است. «و لا يكلمهم الله در ظاهر این سخن كنايه از خشم خداوند بر آنان است كه فرمود: «و لا ينظر إليهم يوم القيامه» زيرا هر 
موی ا ل رد ےج سو تی سی 
كه اگر کسی به دیگری عنايت داشته باشدء با او سخن می كويد و بسيار به او نگاه می کند. دو لا یزکیھم؛ يعنى آن ها را نمی 

ستايد. - . انوار التنزيل: ۷۰ - يايان. و ظاهر خبر اين ری سے 1 رت مت 
مىتوان كفت به اين دليل است کہ او اين كار راحلا لل شمرده يا اينكه ابتدا به بهشت وارد نمی شود كه همان مش ركان و 
كافران هستند. اما ظاهر سخن مفسران با سياق اين حديث منافات دارد. و می‌توان كفت كه آن ها شایستگی ورود به بهشت 
را ندارند و چون خداوند اين وعده را به آنان نداده است» يس انجام اين كار بر او لازم نیست. مگر آنكه از فضل خود آن ها 


رابه بهشت وارد كند. 


«و انزل بالمدینه»» يعنى در سوره نور كه یک سوره مدنى است جنين نازل شد: «و الزانی لا ینکح» به گفته صاحب مجمع البيان 
بنا بر چند وجه در تفسیر آن اختلاف نظر وجود دارد: یکی اينكه منظور از ازدواج عقد باشد و سبب نزول آيه این است كه 
مرد مسلمانی از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم اجازه خواست كه با ام مهزول ازدواج كند. ام مهزول زن بدكارهاى بود و بر 
در خانه خود يرجمى به نشانه اين كار برافراشته بود. به روايت از ابن عباس و غير او این آيه درا ين هنكام نازل شد و منظور 
از آن نهى است اكرجه در ظاه یک جمله خبرى است. و وجه دوم اين است كه نكاح در اينجا به معناى آمیزش جنسى است 
و معنا اين است كه آن دو در زنا با هم شريكند. و آن زن هم به اندازه مرد گناهکار است. مثل اين آيه: «الخبیثات للخبيثين و 
الخبيثون للخیثات.» -. نور / ۲۶ - يعنى به شيوه اغلب اعم ذكر شده است. و وجه سوم كه از سعيد بن مسيب و گروهی دیگر 
سد انس رک سا ل نیاق زر کی 
الأيامى منکم.» -. نور / ۳۲ - و وجه چهارم اين است كه منظور از آن» عقد باشد و این حکم» در همه زناكاران ثابت است 
كه هر كس با زنى زنا كند» نمی تواند با او ازدواج كند. اين روايت از گروهی از صحابه نقل شده است و به اين دليل خداوند 
زناکار و مشرك را با هم ذكر كرده است تا زنا را كناهى بز رگ جلوه دهد و نمی‌توان كفت كه اين آیه خبر است. زيرا ما 
مى بينيم كه مرد زناكار با زنى که زنا نكرده ازدواج م ىكندء اما در اينجا منظور» حكم هر مرد زناکارء يا نهى است؛ خواه 
منظور از آن ازدواج وطى باشد يا عقد باشد و حقيقت نكاح در لغت وطى است «و حرم ذلكك على المؤمنين» د يعنى ازدواج با 
زنان زناکار را حرام گردانید» يا اينكه زنا را بر مومنان حرام کرد. و کسی جز زناکار يا مش رک نباید با آن ها ازدواج : كند و با 
آن ها را وطی کند. پایان. -. مجمع البیان ۷: ۱۲۵ - 


تقریبا همه صحابه اين نظر را دارند که ازدواج با زنانی که به زنا شهره هستند. مکروه است و شيخ مفید و شيخ طوسی و 
گروهی ديكرء توبه را راه حل آن دانسته اند؛ خواه کسی که قصد ازدواج با او را دارد با او زنا کند يا غير او. به دلیل آیه سابق 
و بعضی اخبار. و در پاسخ اين آيه گفته شده که منظور از نکاح وطی بوده و یا اينكه حکم آن با این آيه نسخ شده است: «و 
آنکحوا الأيامى منکم» -. نور / ۳۲ - و یا با اين آيه «فانکحوا ما طاب ) -. نساء ۳ - يا با این آيه «و أحل لکم ما وراء 
ذلکم» -. نساء / ۲۳ - و آيه اول بر خلاف ظاهر است و اگر مراد از آن وطی باشدء اين سخن فایده ظاهری ندارد و آيه دوم 
بر خلادف اصل است با اينكه معنای «طاب» در حلال شدن و «وراء ذلکم» ساير اصناف زنان ظهور دارد و اين مساله با حرام 
شدن به خاطر عارض شدن زنا منافاتی ندارد. 


و ظاهر اين است كه حضرت عليه السلام با اين آيه بر اين موضوع استدلال كرده است كه خداوند متعال زنان و مردان زناكار 
را در اين آيه از گروه مومنان خارج كرده زيرا بين آن ها و مومنان مقابله برقرار كرده است. و از ظاهر آيه پیداست كه منظور 
این است كه مرد زناكار فقط بايد با زن زناكار يا مش رک ازدواج کند. و همينطور زن زناكار فقط بايد با مرد زناكار يا 
مش رک ازدواج كند. و انجام اين عمل شايسته مومن نيست و انجام آن بر او حرام است. و يا به معناى حرام بودن يا كراهيت 


شديد و یا محروميت است. همان‌طور که خداوند سبحان فرمود: «و حرمنا عليه المراضع» - . قصص / ١١‏ - 


و پیداست كه او نام اين دو را ایمان ننهاد» زيرا تضاد بين آن دو را مىدانست با اينكه آن دو و مرد و زن مشرک را با هم 


آورده است. و در آن نیز اشاره‌ای به عدم ایمان آن ها وجود دارد. 


و این بهترین وجهی است که برای آیه و خبر به ذهن می‌رسد. اگر آيه را بر وجه دیگری تاویل کنیم» معنای آن ظاهرا درست 
نمی‌شود. اگر نکاح به معنای وطی گرفته شود يس يا سخن در نهی موکد است يا بر مبنای معنای خبر دادن است» و بنا بر 
احتمال اول» معنای آن نهی از اين است که مرد زنا کار غير از زن زناکار يا مش رکه را وطی کند و جایز است که او اين دو قسم 
زن را وطی کند که اشکال این بیان پوشیده نیست؛ و همچنین عکس این صورت يعنى مرد مش رک و زانی از وطی زن مؤمنه 
نهی شده اند؛ و بر مبنای دوم» اگر منظور از وطی چیزی غير از زنا يا اعم از آن باشد اين سخن دروغ است. و اگر منظور از 
آن زنا باشد» اين سخن بی‌فایده است. و اگر به معنای عقد گرفته شود اگر در قوت نهی باشد مفاد آن نهی است از اينكه مرد 
زنا کار با غير زن زناکار يا مشرک ازدواج کند. و نهی از جواز ازدواج چنین مردی با اين دو زن و نهی از جواز ازدواج زن 
زنا کار نيز با مرد زنا کار يا مش رک می باشد. البته کسی به اين نظر قائل نیست. و اگر خبر بوده يس دروغ است. و به ناچار بايد 
آيه را بر آنچه که گفتیم تاویل کنیم. يس استدلال امام در غایت وضوح و روشنی است و از آن پیداست که اين استدلال به 
معنای حرام بودن ازدواج آن دو نیست. بلکه اين جمله: دو حرم ذلكك» بر این دلالت دارد که اين ازدواج حرام است؛ اگر آن 
را بر معنای محرومیت حمل نکنیم و حمل آن بر معنای کراهت شدید با وجود معارض قوی در جواز» بعيد نيست با اینکه 


محتمل است که «ذلک» اشاره به زنا باشد و اين جمله تعلیلیه و يا حالیه باشد. 


در جمله «ليس یمتری» امتراء به معنای شک است و اين جمله تا عبارت «اٍنه قال» معترضه است و مرجم ضمیر «فیه» پیامبر 
است. و «إنه قال؛ بدل اشتمال است برای ضمير و عبارت الا يزنى» اّلا مفعول قال است و جمله معترضه برای توضیح اين است 
كه خبر معلوم متواتر بين هر دو گروه شيعه و سنی است و گویا منظور از «حين یزنی» و «حين یسرق» زمان اصرار بر اين دو 
عمل باشد و توبه نکند و هیچ فسادی در جدا شدن ایمان به معنایی که آن را ذکر کردیم نیست؛ ایمانی که مشتمل است بر 
انجام واجبات و ترک گناهان کبیره و با اين کار |جمالا مستحق عذاب می شود نه جاودانگی در آتش و کسانی که اين نظر را 


ندارند» تاویل‌های بعيدى را براى آن آورده‌اند. 


در نهایه در مورد اين حدیث گفته است: «لا یزنی الزانی و هو مومن» گفته شده معنای حدیث نهی است اگر جه به شکل خبر 
آمده است و در اصل حذف باء از «یزنی» صورت گرفته؛ بعنی«لا يزن المومن و لا بسرق و لا يشرب» بوده است چرا که اين 
اعمال شایسته مومن نیست و گفته شده که اين سخن تهدیدی است که مراد از آن نهی است. مانند: الا إيمان لمن لا آمانه له» 


يعنى کسی که امانت دار نیست. ایمان ندارد و المسلم من سلم المسلمون من لسانه و یده» یعنی مسلمان کسی است که 


مسلمانان از زبان و دست او سالم باشند؛ و گفته شده معناى آن اين است كه مؤمن در حال كمال ايمانش دست به زنا نمی۔۔ 
زند. و گفته شدہ معنا اين است كه هوا و هوس» ايمان را می پوشاند و تنها جيزى که شخص هوسباز می بيند» هواى نفس 
اوست و او به ايمانش كه او را از ارتکاب گناہ بازمىدارد» هیچ توجهى نمی کند» گویا در آن حالت ايمان نابود شده است. و 
ابن عباس كفته: ايمان مايه تطهير است و وقتى بنده مرتكب كناهى مى شود ايمان او از بين مىرود. حديث دیگری هم از او 
هست که می كويد وقتی مردی زنا می كنده ايمان او مثل سایه‌ای از بالای سرش يرون می‌رود. و هنگامی که دست از این کار 
برداشت. ایمان او بازمی گردد و همه اينها بر سبیل مجاز و نفی كمال گفته شده است نه به اين شکل که بر سبیل حقيقت» 
ایمان به شکل کامل از بين برود. 


و گفته شده اگر کسی اين کار را حلال بشمرد» مومن نیست و گفته شده از عذاب آن ايمن نیست. و گفته شده منظور» نفی 
مدح است. یعنی به او مومن گفته نمی‌شود بلکه زناکار یا دزد می گویند. و گفته شده برای نفی بصیرت است» یعنی چنین 
شخصی بصیرت ندارد. و به گفته ابن عباس» یعنی نوری ندارد و گفته شده یعنی ایمانی در دل او وجود ندارد. و گفته شده 
یعنی عاقل نیست. زیرا گناہ با وجود عذاب مرجوح می‌شود و حکم به چنین امر مرجوحی بر خلاف عقل است. و گفته شده 
منظور از آن نفی حیا است و حيا شعبه‌ای از ایمان است» یعنی از خداوند سبحان شرم نمی کند و دوری و ناپسندی همه اين 


وجوه از ذهن آشکاز است: 
«و انزل بالمدینه» یعنی همچنین در سوره نور هم نازل فرمود: «و الذین يرمون المحصنات» -. نور / ۴ - 


یعنی زنان عفیف و پاکدامن را به زنا متهم می کنند. «ثم لم يأتوا بأربعه شهداء» یعنی با چهار شاهد عادل كه شهادت دهند آن 
ها افراد متهم را در حال زنا دیدند. «فاجلدوهم ثمانین جلده» خبر «الذین» همراه با تاویل است؛ «و لا تقبلوا لهم شهاده» خبر دوم 
و نکره بودن «شهاده» برای افاده عمومیت است. یعنی در هر امری که بود. «آبدا» تا کید برای عمومیت است. یعنی مادامی که 
توبه نکرد. «و أولئكك هم الفاسقون» یعنی در بالاترین مرتبه فسق. به طوری که گویا هیچ فاسقی جز آنان وجود ندارد. خداوند 
با اسم اشاره از آن ها ياد کرده است و خبر را به شکل معرفه آورده و ضمير فصل را برای مبالغه در ادعای حصر فسق در آن 
ها ذکر کرده و آن را بر ایشان بر سبیل انحصار آورده است. گفته شده می تواند جمله حالیه يا معترضه باشد که جاری مجرای 
تعلیل است برای عدم پذیرفتن شهادت. «الا الذين تابوا» از تهمت زدن توبه کردند و پشیمان گشتند و در صدد جبران مافات 
برآمدند. «من بعد ذلكك» یعنی يس از اجرای مجازات و گفته شده يس از تهمت زدن و «أصلحوا» درونشان را و اعمالشان راء 
يس به دلیل توبه به راه راست هدایت شدند یعنی به حد خوردن خود راضی شدند و از شخصی کہ به او تهمت زدند حلالیت 
طلبیدند و تصمیم گرفتند که دیگر اين گناہ و طبق قولی هیچ گناہ دیگری را مرتکب نشوند. در مجمع آمده که از شروط توبه 
تهمت‌زننده اين است که خود را در آنچه گفته تکذیب کند و اگر اين کار را نکرد. شهادت او پذیرفته نیست. - . مجمع البیان 


۷ - فان الله غفور رحیم» علت برای استثناء است. 


در مورد جمله «فبر آه الله؛ بايد كفت که ظاهرا استدلال حضرت عليه السلام برای عدم وصف آنان به ایمان وصف آن ها به 


فسق بوده است. زیرا فسق در قرآن کریم هميشه با کفر آمده است و فاسق در قرآن كريم تنها به کافر اطلاق می شود مانند: «ا 
فمن كان مومنا کمن كان فاسقا.» -. سجده / ۱۸ - 


حضرت ايمان و فسق را در مقابل هم آورده است و دلاللت كرده بر اينكه فاسق مومن نيست. و فرمود: «اٍن المنافقين هم 
الفاسقون» - . برائت / ۶۷ - او فسق را در نفاق حصر كرد و خداوند فاسق را منافق گرداند و از دوستان و همنشینان ابليس قرار 
داد زیرا فسق را بر آن دو اطلاق کرد و وقتی در آیات تامل کنی و آن را بررسی کنی» می‌بینی که در همه آیات. فاسق فقط بر 
کافر اطلاق شده است. به گفته راغب» «فسق فلان» یعنی از حدود شرع خارج شد و این از «فسق الرطب» گرفته شده است» 
یعنی خرما از يوست خود خارج شد و فسق اعم از کفر است. فسق هم با گناه کم و هم با گناہ بسیار محقق می شود. اما در 
عرف بیشتر به گناهان بسیار اطلاق می‌شود. و فاسق بیشتر به کسی گفته می‌شود که به احکام شرع پایبند است و به آن معتقد 
است. اما يس از مدتی همه آن يا تعدادی از آن را انجام نمی‌دهد. و دلیل اينكه به کافر فاسق گفته می شود اين است که او 
حکمی را که عقل آن را الزامی دانسته و فطرت آن را اقتضا می کند. به زیر پا نهاده است. خداوند عز و جل فرمود: «ففسق عن 
آمر ربه» - . کهف / ۵۰ - «ففسقوا فیها فحق علیها القول» -. اسراء / ۱۶ - «و أكثرهم الفاسقون» - . آل عمران / ۱۱۰ - «و 
أولئك هم الفاسقون» -. مائده / ۴۷ - «أ فمن كان مؤمنا کمن كان فاسقا لا یستوون» و فرمود: «و من کفر بعد ذلكك فأولئكك 


هم الفاسقون» -. نور / ۵۵ - 


و خداوند متعال فرمود: «و آما الذین فسقوا فمأواهم النار» - . سجده / ۲۰ - «و الذین کذبوا بآياتنا یمسهم العذاب ہما کانوا 
یفسقون» - . انعام / ۴۹ - «و اللہ لا يهدى القوم الفاسقین» - . توبه / ۲۵ - (إن المنافقین هم الفاسقون» -. توبه / ۶۸ - «كذلك 
حقت کلمه ربک على الذین فسقوا آنهم لا یؤمنون؛ -. يونس / ۳۳ مراجعه شود به مفردات: ۳۸۰ - و «جعله؛ یعنی تهمت.. 
زنندكان را. «المحصنات» یعنی زنان پا کدامن. «الغافلات» از تهمتی که به آن ها زده شد. «المؤمنات» به خداوند و پیامبر او و 
آیاتی که آورد. «لعنوا فى الدنیا و الآخره» به خاطر تهمتی که به آن زنان زدند. «و لهم عذاب عظیم» به خاطر شدت گناهانشان. 


«یوم تشھد علیهم» ظرف است برای رساندن معنای استقراری که دردلهم» است و نه عذاب «آلسنتهم و آیدیهم» -. يس / ۶۵ - 
به آن اعتراف می کنند چون خداوند آن ها را به سخن گفتن وامی‌دارد بدون اينكه خودشان اختیاری در آن داشته باشند . 


با اینکه نشانه‌های گناہ را بر اعضا آشکار می کند. جمله «و ليست تشهد» دلالت بر آن دارد که شهادت اعضا و جوارح فقط 


برای کافران است» همان‌طور كه گروهی از مفسران و شيخ بهایی رحمه الله در اربعين آن را ذکر کرده‌اند. 


جمله «فیعطی کتابه بیمینه» يعنى آن را می‌خواند و هر كس که اعضایش به سخن آیند» بر دهانش مهر زده می‌شود. زيرا 
خداوند متعال فرمود: «الیوم نختم على آفواههم و تکلمنا آیدیهم» يا به اين دلیل كه سیاق آیات شهادت اعضا بر نهایت خشم 
دلالت می کند و آیات نازل شده در مورد مومنان بر نهایت لطف خداوند مشتمل است. مانند آیه «یوم ندعوا کل آناس بامامهم 
فمن آوتی» یعنی از دعوت شد گان. «کتابه بیمینه» یعنی نامه عملش. «فأولئكك یقرژن کتابهم» از آنچه که در آن دیده اند شاد 
شده‌اند. «و لا بظلمون فتیلا؛ - . اسراء / ۷۱ - 


یعنی حتی ذره‌ای از پاداش آن ها کم نمی‌شود و «فتیل» به معنای رشته پیچیده شده است و رشته‌های درون هسته خرما نیز فتیل 
نام دارده چون شبیه به آن است و يا به معنای نخ يا چرکی است که بين انگشتان تابانيده می‌شود و مثلی است برای چیزهای 
كوجكك و کم‌ارزش. 


و بدان كهاين مضمون در مواضعى ازقرآن كريم وارد شده است. اول در سوره بنى اسرائيل: «فمن آوتی کتابه بیمینه» تا يايان 
آنچه که در حدیث آمده است و دوم در سوره الحاقه: «فأما من آوتی کتابه بیمینه فیقول هاؤم اقرژا کتابیه» - . الحاقه /۱۹ - و 
سوم در انشقاق: «فآما من آوتی کتابه بیمینه فسوف بحاسب حسابا یسیرا؛ - . انشقاق / ۸ - و اگرچه مطالب حدیث با مورد اول 
همخوانی بیشتری دارد» اما به هیچ یک از این‌ها مربوط نمی‌شود. شاید اين از اشتباه نساخ بوده است يا قرائت ائمه علیهم 
السلام بدین شکل بوده است يا به خاطر جمع بين آیات» آن ها را نقل به معنا کرده است. 


«و سوره النور انزلت» گویا اين پاسخی برای یک جمله معترضه مقذر است که دو بار در سوره نساء ذکر شده است: (إن الله لا 


يغفر أن یش رک به و يغفر ما دون ذلكك لمن یشاء» كه بر عدم نزول عذاب بر غير مش رک دلالت دارد. شايد اين آيه به | ادال 
بر مجازاتهاى كناهان كبيره و اينكه صاحبان آن مومن نيستند را نسخ كند. 


٤۷ک‏ 
بخواهد بیامرزد با اينكه آن ها مستحق عذاب و عقاب باشند و به یکی از معانى ايمان از آن خارج شدہ باشند و اب بن منافاتی 
ندارد» اين گونه ياسخ داد: بيشتر آياتى كه به آن استشهاد کردیمء متعلق به سوره نور بود كه پس از سوره نساء نازل شد يس 
نمی‌توان كفت كه آيات سوره نسای نسخ كننده آيات سوره نور است. اگر برای هماهنگ كردن آيات» قبول نسخ ضرورى 
eS‏ 
خداوند متعال» در سوره نساء فرمود: «أو يجعل الله لهن سبيلا» و سبیل» مجا تی است که در سوره نور ذكر شده است و غرض 


مى تواند ارائه دليلى باشد بر نزول تدريجى احكام و نسخ اضعف توسط اشدٌ. اما نظر اول ارجح است. 


«و اللا-تی يأتين الفاحشه من نسائكم» - . نساء / ۱۵ - از نظر اغلب مفسرانء منظور از فاحشه زنا است و يا شايد منظور از آن 
م ور بر روي ہپ وت وت 
زنان بگیرند و با شاید خطاب به شوهران آن‌هاست. «فإن شهدوا) د بعنی آن چهار نفر. «فآمسکوهن» بع: يعنى آن هارا حبس كنيد. 
«فى البیوت حتی يتوفاهن» تا اينكه بگیرد آنان را. «الموت» شايد به اين دليل كه دیگر نتوانند جنين كارى را انجام دهند و نظر 


می گویند در زمان صدر اسلام اگر زنی مرتکب زنا می‌شد و چهار نفر شاهد به گناه او شهادت می‌دادند» آن زن در خانه 
سس تچ ا ل ل ل ل 
«أو يجعل الله لهن سبیلا؛ يعنى به بیان حكم همانطوركه بيش از اين كفتيم و يا به وسيله توبه يا ازدواج كه آن ها را از زنا بی... 
نياز كند و می گویند وقتى اين آيه نازل شد: «الزانيه و الزانى فاجلدوا» ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: از من بيذيريد 


كه خداوند برای آن ها راهى قرار داده است. - . مجمع البيان ۳ : ۱- 


«سوره» بعنی اين سوره است. يا در آنچه كه بر تو نازل کردیم سوره ای است. «آنزلناها» جمله وصفيه است. «و فرضناها» بعنی 
احکام موجود در آن را واجب گرداندیم. «لعلکم تذ کرون» يس» از ارتکاب حرام بيرهيزید. «الزانیه و الزانی» یعنی در آنچه که 
واجب گرداندیم يا حکمش را نازل کردیم كه همان شلاق است و جایز است که بنا بر مبتدا بودن يا خبر بودن مرفوع گردند. 


«فاجلدوا» تا آنجا که می فرماید: «رآفه» یعنی رحمت. «فی دين الله» يعنى به خاطر اطاعت از او و پایبند بودن به حدودش. با 


آنان تسامح نكنيد و كيفر آن ها را رها نكنيد. «إن كنتم تؤمنون؛ زيرا ايمان موجب جديت در اطاعت از خداوند می‌شود. 


و بدان كه دليل عدم ذكر ولايت در اين خبر با آنكه غرض اصلى بود» نوعى تقيه است. زيرا حضرت عليه السلام به سبب 
انكار آن ها بر آنان الزام كرد كه ولايت جزيى از ايمان باشد. 


#* | ترجمه | 


اعلم أن الذى ظهر لنا من مجموع الآبات المتضافره و الأخبار المتكاثره الوارده فى الإيمان و الإسلام و حقائقهما و شرائطهما أن 
لكل منهما إطلاقات كثيره فى الكتاب و السنه و لكل منها فوائد و ثمرات تترتب عليه. 


فالأول من معانى الإيمان مجموع العقائد الحقه و الأصول الخمسه و الثمره المترتبه عليه فى الدنيا الأمان من القتل و نهب الأموال 
و الاهانه إلا أن يأتى بقتل أو فاحشه يوجب القتل أو الحد أو التعزير و فی الآخره صحه أعماله و استحقاق الثواب عليها فى 
الجمله و عدم الخلود فى النار و استحقاق العفو و الشفاعه و يدخل فى الكفر المقابل لهذا الإيمان من سوى الفرقه الناجيه 
الإماميه من فرق الإسلام و غيرهم فإنهم مخلدون فى النار سوى المستضعفين منهم كما سيأتى. 


الثانی الاعتقادات المذ کوره مع الا تیان بالفرائض التى ظهر وجوبها من 


ص: ۱۳۶ 


."١ و بعده: البکر بالبکر جلد مائه و تغریب عام» و الثیب بالثيب جلد مائه و الرجم راجع مجمع البیان ج ۳ ص‎ .١ -١ 


القرآن و ترك الكبائر التى أوعد الله عليها النار و على هذا المعنى أطلق الكافر على تار الصلاه و تارك الزكاه و أشباههم و 
ورد لا يزنى الزانى و هو مؤمن ولا يسرق السارق و هو مؤمن و ثمره هذا الإيمان عدم استحقاق الإذلال و الإهانه و العذاب فى 
الدنيا و الآخره. 


الثالث العقائد المذكوره مع فعل جميع الواجبات و ترک جميع المحرمات و ثمرته اللحوق بالمقربين و الحشر مع الصديقين و 
تضاعف المثوبات و رفع الدرجات. 


الرابع ما ذكر مع ضم فعل المندوبات و تركك المكروهات بل المباحات كما ورد فى أخبار صفات المؤمن و بهذا المعنى يختص 
بالأنبياء و الأوصياء كما ورد فى الأخبار الكثيره تفسير المؤمنين فى الآيات بالأئمه الطاهرين عليهم السلام و قد ورد فى تفسير 
قوله سبحانه و ما ین أَكْسَرَهُمْ له و هُمْ مش کون (۱) أن جميع معاصى الله بل التوسل بغيره تعالى داخله فى الشركك 
المذكور فى هذه الآيه و ثمره هذا الإيمان أنه يؤمن على الله فيجيز أمانه و أنه لا يرد الله دعوته و سائر ما ورد فى درجاتهم عليهم 
السلام و منازلهم عند الله تعالى. 


و أما الإسلام فيطلق غالبا على التكلم بالشهادتين و الاقرار الظاهرى و إن لم يقترن بالإذعان القلبى و لا بالإقرار بالولايه كما 
عرفت سابقا و ثمرته إنما تظهر فى الدنيا من حقن دمه و ماله و جواز نكاحه و استحقاقه الميراث و سائر الأحكام الظاهره 


للمسلمين و ليس له فى الآخره من خلاق و قد يطلق على كل 
ص: ۱۲۷ 


٢ یوسف: ۱۰۶ و ما ورد من الحديث فى ذلك» رواہ القی بإسناده عن الفضيل عن أبى جعفر عليه السلام و الغیاشیی ج‎ .1-١ 
ص ۲۰۰ عن زراره عنه عليه السلام فى هذه الآيه قال: ش رک طاعه و ليس شرك عباده و المعاصى التى يرتكبون فهى شركك‎ 
طاعه أطاعوا فيها الشيطان فأش ركوا بالله الطاعه لغيره؛ و ليس باشراكك عباده أن يعبدوا غير الله و روى العیاشین عن مالک بن‎ 
عطیه عن أبى عبد الله عليه السلام قال: هو الرجل يقول: لو لا فلان لهلكت و لو لا فلان لاصبت كذا و كذاء لو لا فلان لضاع‎ 
عيالى» الحديث.‎ 


من معانى الإيمان حتى المعنى الأخير فيكون بمعنى الاستسلام و الانقياد التام. 


ثم إن الایات و الأخبار الداله على دخول الأعمال فى الإيمان يحتمل وجوها الأول أن يحمل على ظواهرها و يقال إن العمل 
داخل فى حقيقه الإيمان على بعض المعانی الثانى أن يكون الإيمان أصل العقائد لکن يكون تسميتها إيمانا مشروطه بالأعمال 
الثالث أن يقال بزياده الإيمان و تفاوته شده و ضعفا و تكون الأعمال كثره و قله كاشفه عن حصول كل مرتبه من تلكك المراتب 
فانه لا شک أن لشده اليقين مدخلا فى كثره الأعمال الصالحه و ترك المناهى و قد بسطنا الكلام فى ذلك قليلا فى کتاب عين 
الحيوه و سيتضح لكك بعض ما ذكرنا فی تضاعيف الأخبار الآنيه و لنذكر هنا بعض ما ذكره أصحابنا فى حقيقه الإيمان و الإسلام 
و معانيهما و شرائطهما. 


قال المحقق الطوسى قدس سره القدوسی فى قواعد العقائد المسأله الخامسه فيما به يحصل استحقاق الثواب و العقاب قالوا 
الإسلام أعم فى الحكم من الإيمان و هما فى الحقيقه شی ء واحد أما كونه أعم فاشن من أقر بالشهادتين كان حكمه حكم 
المسلمين قالّت الأَغرابٌ آمَنا ثُلْ لَمْ ینوا و لکن لوا اَِلَمنا(١‏ و أما کون الإسلام فى الحقيقه هو الإيمان فلقوله تعالى إنَّ 
لین عند الله الإشلام )٢(‏ و اختلفوا فی معناه فقال بعض السلف الإيمان إقرار باللسان و تصدیق بالقلب و عمل صالح بالجوارح 
و قالت المعتزله أصول الإيمان خمسه التوحيد و العدل و الإقرار بالنبوه و بالوعد و الوعيد و القيام بالأمر بالمعروف و النهى عن 
المنکر و قال الشیعه آصول الایمان ثلاثه التصدیق بوحدانیه الله تعالی فى ذاته و العدل فى آفعاله و التصدیق بنبوه الأثبياء و 
التصدیق بإمامه الأئمه المعصومین و التصدیق بالأحكام التی يعلم یقینا أنه صلی الله عليه و آله حکم بها دون ما فيه الخلاف و 
الاستتار. 


و الکفر يقابل الایمان و الذنب يقابل العمل الصالح و ینقسم إلى کباثر 


ص: ۱۲۸ 


۹ء الححرانت: 1۳ 


و صغاثر و يستحق المؤمن بالإجماع الخلود فى الجنه و يستحق الكافر الخلود فى العذاب و صاحب الكبيره عند الخوارج كافر 
لأنهم جعلوا العمل الصالح جزءا من الإيمان و عند غيرهم خارج فاسق و المؤمن عند المعتزله و الوعيديه لا يكون فاسقا و جعلوا 
الفاسق الذى لا يكون کافرا منزله بين المنزلتين الإيمان و الكفر و هو عندهم يكون فى النار خالدا و عند غيرهم المؤمن قد 
يكون فاسقا و قد لا يكون و تکون عاقبه الأمر على التقديرين الخلود فى الجنه. 


و قال ره فى التجريد الإيمان التصدیق بالقلب و اللسان و لا يكفى الأول لقوله تعالى و اشَِقَتّھا أَنْفْسهُمْ (۱) و نحوه و لا الثانى 
لقوله تعالى قل لم منوا و الكفر عدم الإيمان اما مع الضد أو بدونه و الفسق الخروج عن طاعه الله تعالى مع الإيمان به و النفاق 
إظهار الإيمان به و إخفاء الكفر و الفاسق مؤمن لوجود حده فيه. 


و قال العلامه نور الله ضريحه فى الشرح اختلف الناس فى الإيمان على وجوه كثيره و لیس هنا موضع ذكرها و الذی اختاره 
المصنف رضوان الله أنه عباره عن التصديق بالقلب و اللسان معا و لا يكفى أحدهما فيه أما التصديق القلبى فإنه غير كاف لقوله 
تعالى و جحَدُوا بها وَ اسْتَيقَئتها أنْفْسَهُغْ و قوله تعالى فَلَمَا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا كَفَرُوا به )٢(‏ فأثبت لهم المعرفه و الكفر و أما التصديق 
اللسانى فإنه غير كاف أيضا لقوله تعالى قالّتِ الْأغرابٌ امنا الآيه و لا شک فی أن أولئك الأعراب صدقوا بألسنتهم. 


و قال ره الكفر فى اللغه هو التغطيه و فى العرف الشرعى هو عدم الإيمان إما مع الضد بأن يعتقد فساد ما هو شرط فى الإيمان أو 
بدون الضد كالشاكك الخالى من الاعتقاد الصحيح و الباطل و الفسق لغه الخروج مطلقا و فى الشرع عباره عن الخروج عن طاعه 
الله تعالى فيما دون الكفر و النفاق فى اللغه هو إظهار خلاف الباطن و فى الشرع إظهار الإيمان و إبطان الكفر. 


ص: ۱۳۹ 


1824 
۳- ۲. البقره: ۸۹ 


واختلف الناس فى الفاسق فقالت المعتزله إن الفاسق لا مؤمن و لا كافر و أثبتوا له منزله بين المنزلتين و قال الحسن البصرى إنه 
منافق و قالت الزيديه إنه كافر نعمه و قالت الخوارج إنه كافر و الحق ما ذهب إليه المصنف و هو مذهب الإماميه و المرجئه و 
أصحاب الحديث و جماعه الأشعريه أنه مؤمن و الدليل عليه أن حد المؤمن و هو المصدق بقلبه و لسانه فى جميع ما جاء به 


النبى صلى الله عليه و آله موجود فيه فيكون مؤمنا انتهى. 


و قال الشيخ المفيد قدس اللہ روحه فى كتاب المسائل اتفقت الإماميه على أن مرتكب الكبائر من أهل المعرفه و الاقرار لا بخرج 
بذلكك عن الاسلام و أنه مسلم و إن كان فاسقا ہما معه من الكبائر و الآثام و وافقهم على هذا القول المرجئه كافه و أصحاب 
الحديث قاطبه و نفر من الزيديه و أجمعت المعتزله على خلاف ذلك و زعموا أن مرتكب الكبائر ممن ذكرناه فاسق لیس 


و قال قدس سره اتفقت الإماميه على أن الإسلام غير الإيمان و أن كل مؤمن فهو مسلم و ليس كل مسلم مؤمنا و أن الفرق بين 
هذين المعنيين فى الدين كما كان فى اللسان و وافقهم على هذا القول المرجئه و أصحاب الحديث و أجمعت المعتزله على عدم 
الفرق بينهما. 

و قال الشهيد الثانى قدس سره فى رساله حقائق الإيمان اعلم أن الإيمان لغه التصديق كما نص عليه أهلها و هو إفعال من الأمن 
بمعنى سکون النفس و اطمئنانها لعدم ما يوجب الخوف لها و حينئذ فكان حقيقه آمن به سكنت نفسه و اطمأنت بسبب قبول 
قوله و امتثال أمره فتكون الباء للسببيه و يحتمل أن يكون بمعنى أمنه التكذيب و المخالفه كما ذكره بعضهم فتكون الباء فيه 
زائده و الأول أولى كما لا- يخفى و أوفق لمعنى التصديق و هو يتعدى باللا-م كقوله تعالى و ما نت بِمُؤمن لنا(۱) و فَآمَنَ له 
لوط تق انا کترف عالی ا اا ظ2 


ص: ۱۳۰ 


n ا‎ 


۲- ۲. العنكبوت: ۲۶. 


۲ لیر ان ۵۲ 


و أما التصديق فقد قيل إنه القبول و الإذعان بالقلب كما ذكره أهل الميزان و يمكن أن يقال معناه قبول الخبر أعم من أن يكون 
بالجنان أو باللسان و يدل عليه قوله تعالى قالّتِ الْأَعْرابُ آنا قل لم ینوا فأخبروا عن أنفسهم بالإيمان و هم من أهل اللسان مع 
أن الواقع منهم هو الاعتراف باللسان دون الجنان لنفيه عنهم بقوله تعالى فُل لَمْ منوا و إثبات الاعتراف بقوله تعالى و لكنْ قُولُوا 
اق الدال على کونه اقرارا بالشهادتین و قد سموه یمانا بحسب عرفهم و الذی قا الل عنهم انما هو الایمان کی غرف 
و أما الایمان الشرعی فقد اختلف فى بیان حقيقته العبارات بسبب اختلاف الاعتبارات و بیان ذلك أن الایمان شرعا اما أن 


یکون من آفعال القلوب فقط أو من آفعال الجوارح فقط أو منهما معا. 


فان كان الأول فهو التصدیق بالقلب فقط و هو مذهب الأشاعره و جمع من متقدمی الامامیه و متأخريهم و منهم المحقق الطوسی 
رحمه الله فى فصوله لکن اختلفوا فى معنی التصدیق فقال أصحابنا هو العلم و قال الأشعريه هو التصدیق النفسانی و عنوا به أنه 
عباره عن ربط القلب على ما علم من إخبار المخبر فهو آمر کسبی يثبت باختیار المصدق و لذا يثاب عليه بخلاف العلم و المعرفه 


فانها ربما تحصل بلا كسب كما فى الضروریات و قد ذ کر حاصل ذلک بعض المحققين فقال التصدیق هو أن تنسب باختياركك 
الصدق إلى المخبر حتی لو وقع ذلك فى القلب من غير اختيار لم يكن تصدیقا و إن كان معرفه و سنبین إن شاء الله تعالی 


قصور ذلک. 


و إن كان الثانی فاما أن یکون عباره عن التلفظ بالشهادتین فقط و هو مذهب الکرامیه أو عن جمیع آفعال الجوارح من الطاعات 
بأسرها فرضا و نفلا و هو مذهب الخوارج و قدماء المعتزله و العلاف و القاضی عبد الجبار أو عن جمیعها من الواجبات و ت رک 
المحظورات دون النوافل و هو مذهب أبى على الجبائی و ابنه أبى هاشم و آکثر معتزله البصره. 


ص: ۱۳۱ 


دالوا 


و إن كان الثالث فهو إما أن يكون عباره عن أفعال القلوب مع جميع أفعال الجوارح من الطاعات و هو قول المحدثين و جمع من 
السلف كابن مجاهد و غيره فإنهم قالوا إن الإيمان تصديق بالجنان و إقرار باللسان و عمل بالأركان أو يكون عباره عن التصديق 
مع كلمتى الشهاده و نسب إلى طائفه منهم أبو حنيفه أو يكون عباره عن التصديق بالقلب مع الإقرار باللسان و هو مذهب المحقق 
نصير الدين الطوسى رحمه الله فى تجريده فهذه سبعه مذاهب ذكرت فى الشرح الجديد للتجريد و غيره. 


و اعلم أن مفهوم الإيمان على المذهب الأول يكون تخصيصا للمعنی اللغوی و أما على المذاهب الباقيه فهو منقول و التخصیص 
خير من النقل و هنا بحث و هو أن القائلين بأن الإیمان عباره عن فعل الطاعات کقدماء المعتزله و العلاف و الخوارج لا ريب 
أنهم يوجبون اعتقاد مسائل الأصول و حینشذ فما الفرق بينهم و بين القائلين بأنه عباره عن أفعال القلوب و الجوارح و يمكن 
الجواب بأن اعتقاد المعارف شرط عند الأولين و شطر عند الآخرين. 


ثم قال اعلم أن المحقق الطوسى رحمه الله ذكر فى قواعد العقائد أن أصول الإيمان عند الشيعه ثلاثه ثم ذكر ما نقلنا عنه سابقا 
ثم قال ذكر فى الشرح الجديد للتجريد أن الإيمان فى الشرع عند الأشاعره هو التصديق للرسول فيما علم مجيئه به ضروره 
فتفصيلا فيما علم تفصيلا و إجمالا فيما علم إجمالا فهو فى الشرع تصديق خاص انتهى فهؤلاء اتفقوا على أن حقيقه الإيمان هى 
التصديق فقط و إن اختلفوا فى مقدار المصدق به و الكلام هاهنا فى مقامين الأول فى أن التصديق الذى هو الإيمان المراد به 
اليقينى الجازم الشابت كما يظهر من کلام من حکینا عنه و الثانى فى أن الأعمال ليست جزءا من حقيقه الإيمان الحقيقى بل هی 
جزء من الإيمان الكمالى. 


أما الدليل على الأول فآيات بینات منها قوله تعالى إِنَّ الظَنّ لا يُغْنى مِنَ الق شَّيَ(١)‏ و الإيمان حق بالنص و الإجماع فلا يكفى 


فی لا نت 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱. النجم: ۸ 


الظن و منها إِنْ يَتبعُونَ لا لسن )١(‏ إِنْ هُمْ إلا َظْنُونَ ٢(‏ إِنَّ بغض الظنْ الم (۳) فهذه قد اشتركت فى التوبیخ على اتباع الظن و 
الإيمان لا يوبخ من حصل له بالإجماع فلا يكون ظنا و منها قوله تعالى اما الُْومنونَ الِّينَ منوا باللّ و رَشولہ ثم لَم يَْتابُوا(ع) 
کی عنهم الریب فیکون کات هو القین وی العرف علق عدم الریب علی تی و من السته المطهره قرله صلی لقاع 
آله يا مقلب القلوب و الأبصار ثبت قلبی على دينك و الثبات هو الجزم و المطابقه و فيه منع لم لا يجوز أن یکون طلبه عليه 
السلام لأنه الفرد الأكمل. 


و من الدلائل أيضا الاجماع حيث ادعی بعضهم أنه يجب معرفه الله تعالی التی لا يتحقق الایمان إلا بها بالدلیل إجماعا من 
العلماء کافه و الدلیل ما آفاد العلم و الظن لا يفيده و فى صحه دعوی الاجماع بحث لوقوع الخلادف فی جواز التقلید فى 
المعارف الاصولیه كما سنذ کره إن شاء الله تعالی. و اعلم أن جمیع ما ذکرنا من الأدله لا يفيد شی ء منه العلم بأن الجزم و الثبات 
معتبر فى التصدیق الذی هو الایمان إنما يفيد الظن باعتبارهما لن الایات قابله للتأويل و غیرها كذلكك مع کونها من الآحاد. 


ثم قال رفع الله درجته اعلم أن العلماء آطبقوا على وجوب معرفه الله بالنظر و آنها لا تحصل بالتقلید إلا من شذ منهم کعبد الله بن 
الحسن العنبری و الحشویه و التعلیمیه حيث ذهبوا إلى جواز التقلید فى العقائد الأ-صوليه کوجود الصانع و ما يجب له و یمتنع و 
النبوه و العدل و غیرها بل ذهب بعضهم إلى وجوبه لکن اختلف القائلون بوجوب المعرفه أنه عقلی أو سمعی فالامامیه و المعتزله 
على الأول و الأشعريه على الثانی و لا غرض لنا هنا ببيان ذلك بل ببيان أصل الوجوب المتفق علیه. 


ثم استدل بوجوب شکر المنعم عقلا و شکره على وجه يليق بکمال ذاته 
ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. النجم: ۸ 


۲- ۲. البقره: ۷۸ 
۲ الس ت3۷ 
۴- ۴. الخجرات: ۱۵. 


يتوقف على معرفته و هى لا تحصل بالظنيات كالتقليد و غيره لاحتمال كذب المخبر و خط! الأماره فلا بد من النظر المفيد للعلم 
ثم قال و هذا الدليل إنما يستقيم على قاعده الحسن و القبح و الأشاعره ینکرون ذلك لکن كما يدل على وجوب المعرفه 
بالدليل يدل أيضا على كون الوجوب عقليا و اعترض أيضا بأنه مبنى على وجوب ما لا يتم الواجب المطلق إلا به و فيه أيضا 


سو للأشاعره. 


و من ذلكك أن الأمه أجمعت على وجوب المعرفه و التقليد و ما فى حكمه لا يوجب العلم إن أوجبه لزم اجتماع الضدين فى مثل 
تقليد من يعتقد حدوث العالم و يعتقد قدمه و قد اعترض على هذا بمنع الإجماع كيف و المخالف معروف بل عورض بوقوع 
الإجماع على خلافه و ذلك لتقرير النبى صلى الله عليه و آله و أصحابه العوام على إيمانهم و هم الأكثرون فى كل عصر مع عدم 
الاستفسار عن الدلائل الداله على الصانع و صفاته مع أنهم کانوا لا يعلمونها و إنما كانوا مقرين باللسان و مقلدين فی المعارف و 
لو كانت المعرفه واجبه لما جاز تقريرهم على ذلك مع الحكم بإيمانهم و أجيب عن هذا بأنهم کانوا یعلمون الأدله إجمالا 
کدلیل الأعرابی هيك 


قال البعره تدل على البعیر و أثر الأقدام على المسیر أ فسماء ذات آبراج و آرض ذات فجاج لا تدلان على اللطیف الخبیر فلذا 


آقروا و لم يسألوا عن اعتقاداتهم أو آنهم كان یقبل منهم ذلك للتمرین ثم يبين لهم ما يجب علیهم من المعارف بعد حین. 


و من ذلك الاجماع على أنه لا يجوز تقلید غير المحق و إنما یعلم المحق من غيره بالنظر فى أن ما يقوله حق آم لا و حینشذ فلا 
يجوز له التقلید الا بعد النظر و الاستدلال و إذا صار مستدلا امتنع کونه مقلدا فامتنع التقلید فى المعارف الالهیه و نقض ذلكك 
بلزوم مثله فى الشرعیات فانه لا يجوز تقلید المفتی الا إذا كانت فتياه عن دلیل شرعی فان اکتفی فى الاطلاع على ذلك بالظن و 
إن كان مخطنا فى نفس الأمر لحط ذلك عنه فلیجز مثله فى مسائل الأصول و أجيب بالفرق بأن الخطاً 


ص: ۱۳۴ 


فى مسائل الأصول يقتضى الكفر بخلافه فى الفروع فساغ فى الثانيه ما لم يسغ فى الأولى. 


احتج من أوجب التقليد فى مسائل الأصول بأن العلم بالله تعالى غير ممكن لأن المكلف به إن لم يكن عالما به تعالى استحال أن 
يكون عالما بأمره و حال امتناع كونه عالما بأمره يمتنع كونه مأمورا من قبله و إلا لزم تكليف ما لا يطاق و إن كان عالما به 
استحال أيضا أمره بالعلم به لاستحاله تحصيل الحاصل و الجواب عن ذلكك على قواعد الإماميه و المعتزله ظاهر فإن وجوب النظر 
و المعرفه عندهم عقلى لا سمعى نعم يلزم ذلك على قواعد الأشاعره إذ الوجوب عندهم سمعی. 


| تر جمه آبدان آنچه از مجموعه آيات و روايات فراوان و مشابه وارده درباره ايمان و اسلام و حقائق و شرايط آن دو براى ما 
روشن گشت» اين است که در مورد هر یک عبارات بسیاری در کتاب و سنت وارد گشته و هر کدام فوائد و منافع خاص خود 


را دارند. 


نخستين معنا از معانى ايمان عبارت است از مجموعه عقائد حقه و اصول ينج كانه و ثمره مترتب بر آن در دنيا امان از كشته 
شدن و غارت اموال و توهین است مگر اینکه فرد مرتکب قتل یا عمل زشتی شود که مستوجب کشته شدن یا جاری شدن حة 
يا تعزير است؛ و سود ایمان در آخرت همانا درستی اعمال و استحقاق کلی واب بر اين اعمال و عدم جاودانگی در آتش و 
شایستگی بخشش و شفاعت می باشد. و در مقابل اين ایمان کفر است که فرقه های اسلامی به غير از فرقه نجات يافته امامیه و 


نيز غير مسلمانان در آن داخلند و اینها در آتش جاودانه اند به غير از مستضعفین ایشان که در ادامه بیان خواهد شد. 


دوم اعتقادات ذ کر شده به همراه انجام فرائضی که وجوب آن از قرآن ظاهر می شود و ترک گناهان کبیره ای که خداوند بر 
آن ها وعده آتش داده است. و بر همین معناست که بر ت رک کننده نماز و ز کات و مانند آن لفظ کافر اطلاق شده و در 
روایات آمده است که زناکار در حالی که مؤمن است زنا نمی کند و سارق در حالی كه مومن است دزدی نمی کند. و نتيجه 


اين ایمان عدم استحقاق ذلت و خواری و حقارت و عذاب در دنیا وآخرت است. 


سومین معنای ایمان عبارت است از عقائد ذکر شده به همراه انجام تمامی واجبات و دوری از همه محرّمات و نتيجه آن نيز 


پیوستن به مقربان و محشور شدن با صدّيقين و چند برابر شدن واب ها و بالا رفتن درجات است. 


چهارمین معنای ایمان نیز عبارت است از موارد مذ کور به همراه انجام مستحبات و ترك امور مکروه و حتی مباح» همان گونه 
که در روایات مربوط به صفات موّمن آمده است. ایمان با این معنا مخصوص انبیاء و اوصیاء است: همان گونه که کلمه مومنین 
در روايات بسيار به ائمه طاهرين عليهم السلام تفسير شده است. و در تفسير آيه شريفه «و ما يؤمن أكثرهم بالله إلا وهم 
مشرکون؛ -. يوسف / ۱۰۶ و اما روايتى كه در این باره رسيده است» قمى آن را به اسنادش از فضيل از امام باقر علیه‌السلام و 
عياشى در جلد ۲ صفحه ۳۰۰ از زراره از ايشان در ذيل اين آيه شريفه روايت كردهاند كه حضرت فرمود: اين شركك» شركك 
در طاعت است نه شرك در عبادت» و معصيت هايى هم كه مرتكب می‌شوند شركك طاعت است كه در آن شيطان را اطاعت 
کرده و با اطاعت از غير خدا به او مقر کے شدنده و اینگونه نبود که با عبادت غير ذا مرتکب شرك در عبادت شوند. و 
عیاشی از مالک بنعطيه از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: اين ش رک همان است که انسان بگوید: اگر فلانی 


نبود هلاک می شدم و اگر فلانی نبود چنین و چنان می شدم و اگر فلانی نبود خانواده ام از بين می رفت. - و بیشتر آن ها 


كه مدعى ايمان به خدا هستند» مشرکند.] نيز آمده است كه تمامى معصیت هاى خداوند و حتى توسل به غير او داخل در 
اجازه می دهد و خداوند دعوتش را رد نمی كند و نیز ساير روايات وارد در درجات و منازلى كه ائمه عليهم السلام نزد خدای 
متعال دارند. 


و اما لفظ اسلام غالبا به اظهار شهادتین و اقرار ظاهری اطلاق می شود هرچند همان گونه که قبلا بیان شد با اعتراف قلبی و 
اقرار به ولایت همراه نباشد. ثمره اين نوع از ایمان مربوط به دنیاست که عبارت است از حرمت جان و مال و جايز بودن نکاح 
با وی و استحقاق میراث و ساير احکام ظاهری در مورد مسلمانان اما در آخرت بهره ای برای او ندارد. اما لفظ اسلام بر تمامی 


معانی ایمان تا آخرین معنای آن نیز اطلاق می شود که عبارت است از تسلیم شدن و فرمانبرداری کامل. 


لت فیک اکا اا ور و اتات ذال شرت رخ داشتن اعمال در حوزه ایمان چند وجه دارد: اول اينكه اینها حمل بر 
ظاهرشان شده و گفته شود که عمل بر اساس برخی معانی داخل در حقيقت ایمان است؛ دوم اينكه ایمان اساس اعتقادات 
است و نامگذاری آن به ایمان مشروط به اعمال است؛ سوم اينكه گفته شود با تقویت ایمان و تفاوت در شدت و ضعف آن 
اعمال بيشتر يا کمتر شده و به دستیابی انسان به هر یک از مراحل ياد شده ایمان می انجامد. چرا که شکی نیست که محکم تر 
بودن يقين در بیشتر شدن اعمال نیک و دوری از اعمال حرام تأثیر دارد و ما این بحث را در کتاب عين الحیات توضیح 
مختصری داده ايم که توضیح برخی از مطالب آن در روایات متعدد آتی روشن خواهد شد و برخی از سخنان علمایمان را 
درباره حقیقت و معانی و شرایط ایمان و اسلام در اینجا بیان می کنیم. 


محقق طوسی (قدس سره) در قواعد العقائد گفته است: مسأله پنجم در آنچه استحقاق واب و عقاب بدان بستگی دارد» گفته 
اند كه اسلام در حکم اعم از ایمان است و هر دو در حقيقت یک شیء واحدند؛ اما اينكه چرا اسلام اعم است بدین دلیل 
است که هر كس شهادتین را بر زبان جاری سازد؛ حکمش حکم مسلمانان است: «قالت الأعراب آمنا قل لم تؤمنوا و لکن 
قولوا أسلمنا» -. حجرات /۱۳ - (عرب های 


بادیه نشین گفتند: «ایمان آورده ايم بگو: «شما ایمان نیاورده اید ولی بگویید اسلام آورده ايم]. و اما بر اساس آيه «إن الدین 
عند الله الاسلام» -. آل عمران / ۱۹ - [دین واقعی در نزد خدا اسلام است)) است که گفته می شود اسلام در حقيقت همان 
ایمان است. البته در معنای آن ميان علماء اختلاف بوده است؛ برخی از گذشتگان گفته اند که ایمان اقرار به زبان است و تأیید 
به قلب و عمل صالح به اعضاء. و معتزله نيز گفته اند: اصول ایمان ينج تا می باشد: توحید. عدلء اقرار به نبوت و وعده پاداش 
وعذاب و قیام به امر به معروف و نهی از منکر. شيعه نيز گفته است: اصول ایمان سه تا است: شهادت به یگانگی در ذات 
خداوند متعال و عدالت در افعال اوه تصدیق نبوت انبیاء و امامت امامان معصومین و تصدیق احکامی که يقين بدون ابهام و 
تردید داریم که پیامبر صلی الله عليه و آله بدانها حکم فرموده است» نه آن احکامی که در آن اختلاف نظر وجود دارد و حکم 


و کفر نیز در مقابل ایمان است و گناہ در مقابل کردار نیک که به دو دسته گناهان کبیره و صغیره تقسیم می شود. اجماع بر 
اين است که مؤمن شایسته جاودانگی در بهشت است و کافر شایسته جاودانگی در عذاب. خوارج اهل گناهان کبیره را کافر 


می دانند چرا كه ايشان عمل صالح را جزئی از ايمان دانسته اند» اما صاحب كبيره در نظر غير خوارج فاسق است و سرانجام از 
ایمان و کفر می دانند که در نظر ایشان جاودانه در عذاب باقى خواهد ماند. و اما از نظر دیگران مؤمن كاهى فاسق مى شود و 


گاهی نمی شود و در هر دو حالت سرانجامش جاودانگی در بهشت است. 


اه حاقل 9۳2 


[در حالی که در دل به آن يقين داشتند) شرط اولی کفایت نمی کند و با توجه به آيه «قل لم تؤمنوا؛ کھتنا انیبان 


نیاورده ايد نیز شرط دومی به تنهایی کفایت نمی کند. 


و اما کفر عدم ایمان است خواه با مخالفت با ایمان و خواه عاری بودن از ایمان. فسق نيز خروج از اطاعت خداوند متعال با 


به شمار می آید. 


علامه حلی رضوان الله عليه نيز در شرح خود فرموده است: مردم در تعریف ایمان اختلادف فراوانی از هم دارند و اینجا برای 
بیان آن ها مناسب نیست. اما تعریفی که مصنف رضوان الله عليه آن را اختيار کرده است عبارت است از تصدیق همزمان به 
قلب و زبان که هیچ يك از آن دو به تنهایی کفایت نمی کند. تصدیق قلبی کفایت نمی کند چون خداوند فرموده است:«و 
جحدوا بها و استیقنتها آنفسهم) زو آن را از روی ظلم و سركشى انکار كردند» در حالی که در دل به آن يقين داشتند) و نيز 
فرموده است: «فلما جاء‌هم ما عرفوا کفروا به» - بقرہ:۸۹ - [هنگامی که اين کتاب. و پیامبری را که از قبل شناخته بودند نزد 
آن ها آمد» به او کافر شدند) و آگاهی به حقيقت و کفر را برایشان ثابت فرموده است؛ و اما تصدیق زبانی نيز كافى نیست؛ 
چون خداوند فرموده است: « قالت الأعراب آمنا» [اعراب گفتند: ایمان آوردیم.) تا آخر آيه و شکی نیست که اين اعراب با 


زبانشان اسلام را تصد یق کرده بودند. 


وى فرموده است: كفر در لغت به معناى يوشاندن است و در عرف شرعى نبود ايمان است خواه با مخالفت با ايمان كه فرد به 
فساد آنجه كه شرط ايمان است. معتقد باشدء يا بدون مخالفت با ايمان مانند اهل شكى که خالى از اعتقاد صحيح يا باطل 
است. 

کفر بینجامد. نفاق نیز در لغت اظهار خلاف چیزی است که در درون است و در شرع به معنای اظهار ایمان و مخفی داشتن 


کفر در درون می باشد. 


در مورد فاسق نیز ميان مردم اختلاف است؛ معتزله معتقدند: فاسق نه مؤمن است و نه کافر» و منزلتی بين آن دو را برای او بیان 


کرده اند. حسن بصری می گوید: فاسق منافق است. زیدی ها نیز فاسق را کافر نعمت دانسته اند. خوارج نيز گفته اند: فاسق 


كافر است. اما کلام حق در اين باره همان است كه مصنف آن را قبول داشته است که اعتقاد مذاهب اماميه و مرجثه و اهل 


زبانش همه آنچه را كه پیامبر اكرم صلی الله عليه وآله آورده است. تصدیق می كند و در او موجود است. لذا مؤمن است. 


شيخ مفيد رحمه الله عليه نيز در كتاب مسائل گفته است: علمای مذهب اماميه بر اين اتفاق نظر دارند كه اگر کسی از اهل 
معرفت و اقرار به دين مرتكب كبائر شود اين گناہ او را از اسلام خارج نمی سازدہ هر چند با توجه به كبائر و كناهانش فاسق 
باشد» و تمامى علماى مرجثه و نيز اهل حديث و عده ای از زيدى ها نيز با ايشان هم رأى هستند اما معتزله بر خلاف اين اجماع 
نظر دارند و اين گونه ينداشته اند كه اگر از ميان كسانى كه ذكر کردیم فردى مرتكب كبائر شود فاسق است و نه مؤمن و نه 
مسلمان به شمار نمی آید. 


شيخ مفید همچنین فرموده است که علمای امامیه بر اين اتفاق نظرند که اسلام غير از ایمان است و هر مؤمنی مسلمان است اما 
هر مسلمانی مؤمن نیست و اين دو مفهوم مانند اختلاف در تلفظی که دارند» در دين نيز از هم مختلفند» و علمای مرجثه و اهل 


شهید انی قدس سره نيز در رساله حقائق الایمان خود گفته است: بدان که ایمان در لغت - همان گونه که اهل لغت تصریح 
کرده اند - به معنای تصدیق است و بر وزن افعال از ريشه آمن است به معنای آرامش و اطمینان درون به علت فقدان چیزی 
که موجب ترسیدن شود و در این صورت معنای حقیقی «به او ایمان آورد» عبارت است از اينكه نفسش به دلیل قبول کلام او 
و امتثال فرمانش به آرامش و اطمینان رسید. لذا باء برای سببیت است» و احتمال دیگری هم که عده ای آن را ذکر کرده اند 
وجود دارد که به معنای ہاو را از تکذیب و مخالفت خود امان داد باشد» که در اين صورت اين باء زائده خواهد بود. البته 
همانطور که واضح است احتمال اول صحیح تر است و همخوانی بیشتری با معنای تصدیق دارد که با لام متعدی می شود همان 
گونه خداوند فرموده است: «و ما آنت بمومن لنا» -. یوسف /۱۷ - !تو به ما ایمان نداری] و «قآمن له لوط» -. عنکبوت / ۲۶ 
- الوط به او ایمان آورد) و یا با حرف باء متعدی می شود مانند کریمه: «آمنا بما آنزلت» -. آل عمران / ۵۳ - [به آنچه فرو 


فرستادی» ایمان آوردیم. 


و اما تصدیق -همان گونه که علمای لغت گفته اند - به معنای قبول و اعتراف به قلب است و ممکن است گفته شود که 
معنای آن قبول خبر است» اعم از اينكه اين قبول با قلب يا زبان باشد» و دلیل اين سخن فرمایش خداوند متعال است که «قالت 
الأعراب آمنا قل لم تؤمنوا» اعراب که خود اهل زبان بودند از ایمان در درونشان خبر دادند در حالی که با توجه به نفی 
خداوند با عبارت «قل لم تؤمنوا؛ و اثبات اعتراف زبانى با عبارت «و لکن قولوا أسلمنا» - حجرات /۱۳ -» واقعيت امر تنها اقرار 
ايشان به زبان بود نه داشتن يقين قلبی» چون صرفاً شهادتين را بر زبان جارى ساخته بودند و بر حسب مرف خود آن را ايمان 


نامیدند» اما نجه خداوند از ايشان نفى فرمود. ايمان در عرف شرعى بود. 


و اما در بیان حقيقت ايمان شرعی. به سبب اختلاف در اعتبارات» عبارات مختلفى بیان شده است. يعنى ايمان در عرف شرعى 


اک اھ اواك پاش انان سس نا تمسق وت آمت که این جهن اناه مو قيش ا واعلباف كشع اماه( له يسدق 
طوسى رحمه الله در كتاب فصول است. البته در معناى تصديق اختلافى ميان ايشان وجود دارد كه علماى شيعه گفته اند: آن 
علم است» و اشعرى ها آن را تصديق نفسانى دانسته و این گونه توضيح داده اند: عبارت است از پیوند دادن قلب به علمى كه 
از خبر آوردن خبرآورنده حاصل شده است. لذا یک امر كسبى است كه با اختيار تصديق كننده ایجاد می شود و بر خلاف 
علم و معرفت مستوجب پاداش است چرا که اين دو جه بسا بدون كسب حاصل می شود همان گونه در علوم ضروری رخ می 
دهد. و برخی از محققان نتيجه آن را این گونه بیان کرده اند که تصدیق آن است که با اختیار خود. درستی را به خبر 
خبرآورنده نسبت دهىء تا جایی که اگر این تصدیق بی اختیار در قلب واقع گردد معنای تصدیق نخواهد داشت و لو حاوی 


معرفت باشدء و إن شاء الله تعالی نواقص این سخن را بیان خواهیم داشت. 


و اگر حالت دوم بات یا عبارت است از صرفاً جاری ساختن شهادتین که اعتقاد کزامیه است با تمامی اطاعت های واجب و 
مستحبی که از جوارح صادر می گردد که اعتقاد خوارج و گذشتگان معتزله و علاف و قاضی عبدالجبار است» يا انجام تمامی 
اعمال واجب و نه مستحبات و دوری از محژمات است که اين اعتقاد ابوعلی جبائی و فرزندش ابوهاشم و عمده معتزلی های 


بصره است. 


و اگر حالت سوم باشد» يا عبارت است از افعال قلوب با تمامی طاعات صادره از اعضاء که نظر محدثان و جمعی از علمای 
سلف مانند ابن مجاهد و دیگران است. ایشان گفته اند که ایمان تصدیق به قلب است و اقرار به زبان و عمل به اعضاء. يا اينكه 
عبارت است از تصدیق به همراه شهادتین که نظر عده ای است که ابوحنیفه از جمله ایشان است. يا اينکه عبارت است از 
تصدیق به قلب و اقرار به زبان که نظر محقق نصير الدین طوسی در تجرید وی است. اين ها هفت مذهب است که در شرح 


جيل بر تجرید و جاهای دیگر د کر شده است: 


و بدان که مفهوم ایمان بر اساس مذهب نخست تخصیص معنای لغوی آن است ولی بر اساس مذاهب دیگر منقول است و 
تخصیص بهتر از نقل است. و در اینجا بحثی است و آن اين است که افرادی مانند قدمای معتزله و علاف و خوارج که 
معتقدند ایمان عبارت است از انجام طاعات» لاجرم اعتقاد به مسائل اصول را واجب می دانند و در این صورت جه فرقی ميان 
ایشان و کسانی که ایمان را کارهای قلب و جوارح می شمارند» وجود دارد؟ و شاید جواب اين باشد كه اعتقاد به معارف 


برای دسته اول شرط ایمان است و برای دسته دوم بخشی از ایمان. 


سپس گفته است: بدان که محقق طوسی رحمه الله در قواعد العقائد گفته است که اصول ایمان در نزد شيعه سه تاست» سپس 
مطالبی را كه قبلا نقل کردیم ذكر کرده و در ادامه گفته است: در شرح جدید تجرید آمده است كه ایمان در شرع اشاعره 
سصلق سا امت که یر ها و ف ك رل کل له و ال اھر انتا ے2 وی تیان اه کته 


تفصيل بیان شده و تصدیق اجمالی آنچه که به اجمال آورده شده است. يس ایمان در شرع» تصديق خاص است: 


لذااين ها اتفاق نظر دارند كه حقيقت ايمان فقط تصديق است. هر چند در مقدار آن جيزى كه بايد تصديق شود. اختلاف 
نظر دارند. و اما كلام در اينجا در دو مقام است: اول اينكه تصدیقی كه ايمان محسوب می شود مقصود از آن - همان گونه 
که از آراء منقوله سابق استفاده می شود - ایمان یقینی قطعی و ثابت است؛ دوم اينكه اعمال انسان جزئی از حقیقت ایمان 


حقيقى نیست. بلكه جزئی از ايمان كمالى است. 
و اما دلیل بر اولی برخی آیات روشن است مانند: «إن الظن لا يغنى من الحق شيئا - نجم / ۲۸ -» 


اظن و گمان چیزی از حق را کفایت نمی کند) و چون بر اساس نص و اجماع» ایمان حق محسوب می شود. فلذا گمان و 


ظن برای حصول و تحقق آن کفایت نمی کند. و یا آیات (إن یتبعون إلا الظن؛ - نجم / ۲۸ - 


[پیروی نمی کنند مگر از از گمان و ظن) و «إن هم إلا یظنون» - بقره /۷۸- [آنها تنها می پندارند) و «إن بعض الظن إثم» - 


حجرات / ۱۲ - 


[برخی از گمان ها گناہ است.) بر اساس اين آيات پیروی از ظن و گمان مشمول توبیخ است ولی اجماع بر این است که 
کسی به خاطر تحصیل ایمان توبیخ نمی شود لذا ایمان ظن نیست. و در این باره می فرماید: «إنما المؤمنون الذین آمنوا بالله و 
رسوله ثم لم یرتابوا؛ - حجرات / ۱۵ - [مومنان کسانی هستند که به خداوند و رسول او ایمان آورده و جار شک و تردید 
نشدند) و شک و تردید را از اهل ایمان نفی فرموده است. لذا آنچه ثابت است يقين است و عاری از شک و تردید بودن در 
عرف به يقين اطلاق می شود و اين سخن از سنت پاک پیامبر اکرم صلوات الله عليه وآله است که عرض می کرد: ١یا‏ مقاب 
القلوب و الأبصار ثبت قلبى على دينكك» يعنى ای گرداننده قلب ها و چشم ها! قلب مرا بر دينت ثابت گردان و ثبات عبارت 
است از يايدارى و همراهى. و اين اشكال ممنوع است كه کسی بكند كه چرا جايز نيست که اين خواست و دعاى پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم باشد؟ جرا كه ايشان فرد اكمل ثبات در دين را طلب مى كنند. 


از دلائل دیگر اجماع است چرا که برخی مدعی شده اند: ایک برای معرفت خداوند متعال که ایمان جز به آن محفق نمی 
شود بايد دلیل داشت. مورد اجماع تمامی علماست و دلیل چیزی است که علم افاده می کند و ظنْ مفید دلیل نیست و در 
صحت ادعای اجماع میان علماء بحث است» چرا که - همان گونه که بیان خواهیم کرد إن شاءله - جواز تقلید در معارف 


و نیز بدان تمامی دلایلی که ذكر کردیم» هیچ یک مفید علم به اين مطلب نیست که قطعیت و ثبات در تصدیقی که همان 
ایمان است. معتبر است و گمان تنها با اعتبار آن دو مفيد است» چرا که آیات قابل تأویلند و دلایل دیگر نيز علاوه بر قابلیت 
تأويل» از جمله اخبار واحدند. 


که تقلید در عقائد اصولی مانند وجود آفریننده و صفات سلبی و ایجابی او و نبوت و عدل و مانند آن را جایز دانسته اند و 
اختلاف نظر دارند؛ علمای امامیه و معتزله اولی را و اشعری ها دومی را بركزيده اند. البته در اینجا قصد بیان آن ها را نداریم و 
فان نان اف وی ری اقاقف انگ 


وى سپس درباره وجوب شكر صاحب نعمت استدلال می کند و شكر او را به صورت شايسته كمال ذات وی» متوقف بر 
معرفت او مى داند كه اين معرفت با حدس و كمان هايى مانند تقليد و غيره به خاطر احتمال كذب خب رآورنده و نادرستى 
نشانه ها قابل تحصیل نيست؛ لذا بايد نگاه مفيد علمى وجود داشته باشد. وى سپس گفته است: و اين دليل تنها بر قاعده خسن 
و قبح درست در می آيد که اشاعره منكر آن هستند. لکن همان گونه كه با دليل بر وجوب معرفت دلالت می کند همجنين 
بر واجب بودن از نظر عقلى نيز دلالت می كند و همجنين اعتراض کرده بر اينكه اين دليل مبنى است بر وجوب آنچه واجب 
مطلق جز با آن تمام نمى شود و در آن نيز اشكالاتى از جانب اشاعره وارد شده است. 


و از جمله آن اين است كه امت بر وجوب معرفت و تقليد و آنجه كه حكم آن ها را دارد اجماع كرده است كه علم واجب 
نیست. چرا كه وجوب علم در مثل تقليد کسی كه معتقد به حدوث عالم است در حالى كه معتقد به قديم بودن آن نیز می 


باشد» مستلزم اجتماع ضدّين است. 


ايشان با منع اجماع به اين موضوع اعتراض كرده است و جنين جيزى غير ممكن است جرا كه همه مىدانند مخالف آن صحيح 
است و اجماع نيز بر خلاف آن است؛ زيرا ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم و اغلب اصحاب او به ايمان خود اعتراف كردهاند و 
آن ها در هر عصری اكثريت غالب بوده‌اند و با وجود اينكه از دلايل وجود خداوند و صفات او آن آگاہ نبوده‌اند» در پی 
دلايلى دال بر آن نبودند. بلكه با زبان خود به آن اقرار می کردند و در علوم و معارف راہ تقليد را در پیش می گرفتند و اگر 
معرفت واجب بود با وجود حکم دادن به ايمان آن ها اقرار آن ها بر این موضوع جايز نمی‌شد و پاسخ اين مساله اين است كه 
آن ها اين دلايل را به طور خلاصه می‌دانستند مانند دليل یک عرب باديهنشين كه می گوید: مدفوع شتر بر شتر دلالت دارد و 
ردياء بر گذشتن کسی دلالت می کند. يس آيا آسمانى که برج‌هایی در خود دارد و زمينى كه پر از شكاف است. بر آفریننده 
صاحب لطف آكاهى دلالت نمی کنند؟ يس آن ها به اين دليل اقرار کردند و کسی از اعتقادات آن ها جيزى نيرسيد. يا اينكه 
اعمال آن ها يذيرفته مىشد به اين دليل كه آن را بسيار انجام می‌دادند. سپس مدتى بعد معارف واجب را برای آن ها توضيح 


مى دهك. 


و از آن جمله است اجماع بر اينكه تقليد فقط از کسی جايز است كه حق را می كويد و ساير افراده محق را از این طريق می۔۔ 
شناسند كه در گفته‌های او تفكر كنند تا ببينند كه حق است يا باطل. و در اين هنگام» تقليد برای او جايز نيست. مگر يس از 
تامل و استدلال و هنگامی که فرد خود اهل استدلال شود مقلد بودن او منتفی می گردد. تقلید در معارف الهی کان نیست و 
اين مساله با لزوم امثال آن در مسائل شرعی نقض می شود. تقلید از مفتی جایز نیست. مگر زمانی که فتوای او بر مبنای دلیل 
شرعی باشد يس اگر در فتوایش بر ظن خود اکتفا کرد و اگر در همان مساله اشتباه می کرد این حکم منتفی می گردد. يس 
چنین چیزی در اصول دين جايز است و با اين تفاوت پاسخ داده می شود که وقوع خطا در مسائل مربوط به اصول دين سبب 


کسانی که تقلید را در اصول دين واجب دانسته‌اند به اين احتجاج می کنند که علم به خداوند متعال غير ممکن استء زیرا 
مكلف به آن» اگر عالم به خداوند متعال نباشد محال است که عالم به امر او باشد و حال که نمی‌تواند به امر او عالم باشد 


پس نمی تواند از جانب او مامور باشد و گرنه تکلیف آنچه كه توانایی انجامش را نداشت. بر او لازم می‌شد و اگر هم به آن 


عالم بود» محال بود كه نسبت به او علم داشته باشد» زيرا تحصيل حاصل محال است. و پاسخ اين مساله بر قواعد فقه اماميه و 
معتزله آشکار است. وجوب تامل و معرفت در نزد آن ها عقلى است و نقلى نیست. بله» به عقيده اشاعره اين مساله لازم است؛ 


] ترجمه‎ | E 
أقول‎ 


و يجاب أيضا معارضه بأن هذا الدليل كما يدل على امتناع العلم بالمعارف الأصوليه يدل على امتناع التقليد فيها أيضا فينسد باب 
المعرفه بالله تعالى فكل من يرجع إليه فى التقليد لا بد و أن يكون عالما بالمسائل الأصوليه ليصح تقليده ثم يجرى الدليل فيه 
فيقال علم هذا الشخص بالله تعالى غير ممكن لأنه حين كلف به إن لم يكن عالما به تعالى استحال أن يكون عالما بأمره 
بالمقدمات و كل ما أجابوا به فهو جوابنا و لا مخلص لهم إلا أن يعترفوا بأن وجوب المعرفه عقلى فيبطل ما ادعوه من أن العلم 
بالله تعالى غير ممكن أو سمعى فكذلك. 


فإن قيل ربما يحصل العلم لبعض الناس بتصفيه النفس أو إلهامه إلى غير ذلكك فيقلده الباقون قلنا هذا أيضا يبطل قولكم إن العلم 
بالله تعالى غير ممکن نعم ما ذكروه یصلح أن يكون دليلا على امتناع المعرفه بما یسمع فيكون حجه على الأشاعره لا دليلا على 
وجوب التقليد. 


و احتجوا أيضا بأن النهى عن النظر قد ورد فى قوله تعالی ما يُجادِلٌ فی آیاتِ الله لین کروا(۱) و النظر يفتح باب الجدال 
فيحرم و لأنه عليه السلام رأى الصحابه يتكلمون فى مسأله القدر فنهاهم عن الکلام فيها و قال إنما هلک من كان قبلكم 
بخوضهم فى هذا و لقوله عليه السلام عليكم بدين العجائز و المراد تركك النظر فلو كان 


ص: ۱۳۵ 


.۴ غافر:‎ .١ -١ 


واجبا لم يكن منهیا عنه و أجيب عن الأول بأن المراد الجدال بالباطل كما فى قوله تعالى و جادَلُوا بالباطل لِيِدْحِضُوا به الق (۱) 
لا الجدال بالحق لقوله تعالى و جادِلْهُم بالّی هی أَحْسَنٌ (۲) فالأمر بذلک يداك هلك آن الال ةا ےی ماع رع الات 
أذ افيوح عن الكلام فى مه اما رہ رہ على ےب ئے بل ينه میتی یت وقد 
ورد الإنكار على تاک النظر فى قوله تعالى لیکو فی أَنْمسهمْ ما ال( و قد أثنى على فاعله فی قوله و کرو 
فى خی السّماواتٍ و الَْوْضِ (۴) على أن نهيهم عن الخوض فى القدر لعله لكونه أمرا غيبيا و بحرا عميقا كما أشار إليه على عليه 
لوف رضح فد لجيه يل ان انی سے ال عليه و آله الو يقن فى كان کک إلى لا ھان تال دک لس 
من الأصول التى يجب اعتقادها و البحث عنها مفصله. 


و هاهنا جواب آخر عنهما معا و هو أن النهى فى الآيه و الحديث مع قطع النظر عما ذكرناه إنما يدل على النهى عن الجدال الذى 
لا يكون الا عن متعدد بخلاف النظر فإنه يكون من واحد فهو نصب الدلیل على غير المدعى و عن الثالث بالمنع من صحه نسبته 
با لا ا مي ہیس شا 

بين الكفر و الإيمان منزله بين المنزلتين فقالت عجوز قال الله تعالى ہُو الَذِی نکم فَْکغ كاف و م نكم مُؤْمِنٌ (۵) فلم يجعل 
من عباده إلا الكافر و المؤمن فسمع سفيان كلامها فقال عليكم بدين العجائز على أنه لو سلم فالمراد به التفويض إلى لله تعالى 
فى قضائه و حكمه و الانقياد له فى أمره و نهيه. 


ص: ۱۳۶ 


.۵ غافر:‎ .١ -١ 

۴-٣‏ لته و۵ 

۳- ۳. الروم: 8 و تمامه: ما خلق الله السموات و الأرض و ما بینهما الا بالحق. 
۴ ۴. آل عمران: ۱۹۱. 

۵- ۵. التغاين: ۲. 


و احتج من جوز التقليد بأنه لو وجب النظر فى المعارف الإلهيه لوجد من الصحابه إذ هم أولى به من غيرهم لكنه لم يوجد و إلا 
لنقل كما نقل عنهم النظر و المناظره فى المسائل الفقهيه فحيث لم ينقل لم يقع فلم يجب. 


و أجيب بالتزام كونهم أولى به لكنهم نظروا و إلا لزم نسبتهم إلى الجهل بمعرفه الله تعالی و کون الواحد منا أفضل منهم و هو 
باطل إجماعا إذا كانوا عالمين و ليس بالضروره فهو بالنظر و الاستدلال و أما أنه لم ينقل النظر و المناظره فلاتفاقهم على العقائد 
الحقه لوضوح الأمر عندهم حيث کانوا ينقلون عقائدهم عمن لا ينطق عن الهوی فلم يحتاجوا إلى كثره البحث و النظر بخلاف 
الأخلاف بعدهم فإنهم لما كثرت شبه الضالين و اختلفت أنظار طالبى اليقين لتفاوت أذهانهم فى إصابه الحق احتاجوا إلى النظر 
و المناظره ليدفعوا بذلكك شبه المضلين و يقفوا على اليقين أما مسائل الفروع لما كانت أمورا ظنيه اجتهاديه خفيه لكثره تعارض 
الأمارات فيها وقع بينهم الخلاف فيها و المناظره و التخطئه لبعضهم من بعض فلذا نقل. 


و احتجوا أيضا بأن النظر مظنه الوقوع فى الشبهات و التورط فى الضلالات بخلاف التقليد فإنه أبعد عن ذلك و آقرب إلى 
السلامه فيكون أولى و لأن الأصول أغمض أدله من الفروغ و أخفى فإذا جاز التقليد فى الأسهل جاز فى الأصعب بطريق أولى و 
لأنهما سواء فى التكليف بهما فإذا جاز فى الفروغ فليجز فى الأصول. 


و أجيب عن الأول بأن اعتقاد المعتقد إن كان عن تقليد لزم إما التسلسل أو الانتهاء إلى من يعتقد عن نظر لانتفاء الضروره فيلزم 
ما ذكرتم من المحذور مع زياده و هى احتمال كذب المخبر بخلاف الناظر مع نفسه فإنه لا يكابر نفسه فيما أدى إليه نظره على 
أنه لو اتفق الانتهاء إلى من اتفق له العلم بغير النظر كتصفيه الباطن كما ذهب إليه بعضهم أو بالإلهام أو بخلق العلم فيه ضروره 
فهو إنما يكون لأفراد نادره لأنه على خلاف العاده فلا يتيسر لکل أحد الوصول إليه مشافهه بل بالوسائط فيكثر احتمال الکذب 
بخلاف الناظر فانه لا يكابر نفسه 


ص: ۱۳۷ 


و لأنه أقرب إلى الوقوع على الصواب و أما الجواب عن العلاوه فلأنه لما كان الطريق إلى العمل بالفروع إنما هو النقل ساغ لنا 
التقليد فيها و لم يقدح احتمال كذب المخبر و إلا لانسد باب العلم و العمل بها بخلاف الاعتقاديات فان الطريق إليها بالنظر 


ميسر. 


ثم قال رحمه الله بعد إطاله الكلام فى الجواب عن حجه الخصام و أما المقام الثانى و هو أن الأعمال ليست جزءا من الإيمان و لا 
نفسه فالدلیل عليه من الکتاب العزیز و السنه المطهره و الاجماع آما الکتاب فمن قوله تعالی ان لین آمنُوا و عم | الصالحات 
(۱) فان العطف یقتضی المغایره و عدم دخول المعطوف فى المعطوف عليه فلو كان عمل الصالحات جزءا من الایمان أو نفسه 
لزم خلو العطف عن الفائده لکونه تکرارا و رد بأن الصالحات جمع معرف يشمل الفرض و النفل و القائل بکون الطاعات جزءا 
من الایمان يريد بها فعل الواجبات و اجتناب المحرمات و حینشذ فیصح العطف لحصول المغایره المفیده لعموم المعطوف فلم 
یدخل كله فى المعطوف عليه نعم یصلح دلیلا على إبطال مذهب القائلین بکون المندوب داخلا فى حقيقه الایمان کالخوارج. 


و منه قوله تعالی و مَنْ يَعْمَلٌ مق الصَّالِحاتٍ و هُوَ مُؤْمِنّ )٢(‏ أى حاله ایمانه و هذا یقتضی المغایره و منه قوله تعالی و إِنْ طائفتان 
من الْمَؤْمِنِينَ افتتلوا(۳) فإنه أثبت الایمان لمن ارتکب بعض المعاصی فلا یکون ترک المنهیات جزءا من الایمان و منه قوله 
تعالی يا اها الَِّينَ آمنُوا انوا له و کوئوا مغ الضاوقی (۶) فإن أمرهم بالتقوی الذى لا تحصل إلا بفعل الطاعات و الانزجار 
عن المنهیات مع وصفهم بالایمان يدل على عدم حصول التقوی لهم و الا لكان آمرا بتحصيل 


ص: ۱۳۸ 


۱-۱. تری نصه فى آيات کثیره منها: البقره: ۲۷۷. 
۲- ۲. طه: ۱۱۲. 
۳ ۲ الحجرات: 4. 


۴- ۴. براءہ: ۱۱۹ 


الحاصل و منه لیات الداله على کون القلب محلا یمان من دون ضمیمہ شی ء آخر كقوله تعالى أولیکک کب فى فوم 
یمان (۱) و لو كان الاقرار أو غيره من الأعمال نفس الایمان أو جزءه لما كان القلب محل جمیعه و قوله تعالی و ما تخل 
مان فی قلوبکم 41 و قوله تعالی و کف بلإیمانِ (۳) و کذا آیات الطیع و الختم تشعر بأن محل الإيمان القلب كقوله 
تعالى آولیک ای طبع الله على قُلُويهم (6) و طبع الله على همهم لا۔ يوون (۵) و کم على تمجه و فلو جعیل على 
رو غشاوة فَمَنْ يَهْدِيه من بعد اه (۶) و أما السنه فكقوله صلی الله عليه و آله يا مقلب القلوب و الأبصار ثبت قلبى على دینک 
و روی أن النبى صلی الله عليه و آله سأل جبرئيل عن الإيمان فقال أن تؤمن باللہ و رسله و اليوم الآخر. 


و أما الإجماع فهو أن الأمه أجمعت على أن الإيمان شرط لسائر العبادات و الشی ء لا يكون شرطا لنفسه فلا يكون الإيمان هو 
العبادات. 


و آما أهل الثانى و هم الکرامیه(۷) 


ب سے پور ی پیش حر وہ یہ یس ہج 
فتکون هی الإيمان إذ لا واسطه د بين الكفر و الإيمان لأن الكفر عدم الإيمان و لقوله تعالى نکم كاف و م نکم مُؤْمِنٌ (۸) و بقوله 
صلی الله عليه و آله أمرت أن أقاتل الناس حتى يقولوا لا إله إلا الله و بقوله صلى الله عليه و آله لأسامه حين قتل من تكلم 
بالشهادتين 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. المجادله: ۲۲. 
۲- ۲. الحجرات: ۱۳. 
۳ ۳. النحل: ۱۰۶. 
۴- ۴. النحل: ۱۰۸. 


تق براءه: .٩۳‏ 
۶- ۶. الجائیه: ۰۲۳ و صححنا الآيات بعرضها على المصحف الشریف. 

۷- ۷ آتباع محمد بن کرام - کشداد- و من اعتقاده أن معبوده مستقر على العرش و أنه جوهر تعالی الله عن ذلک. 
۸- ۸ التغاین: ۲. 


هلا شققت قلبه أو هل شققت قلبه على بعض النسخ يريد بذلك الإنكار عليه حيث لم يكتف بالشهادتين منه. 


و الجواب عن الأول أن الخروج عن الكفر بكلمه الشهاده إن أرادوا به الخروج فى نفس الأمر بحيث يصير مؤمنا عند الله سبحانه 
بمجرد ذلكك من دون تصديق فهو ممنوع لم لا يجوز أن يكون اكتفاؤهم بذلک للترغيب فى الاسلام لا للحكم بالإيمان و إن 
أرادوا به الخروج بحسب الظاهر فهو مسلم لكن لا ينفعهم إذ الكلام فيما يتحقق به الإيمان عند الله تعالى بحيث يصير المتصف 
به مؤمنا فى نفس الأمر لا فيما یتحقق به الإسلام فى ظاهر الشرع حيث لا يمكن الاطلا-ع على الباطن أ لا تری أنهم كانوا 
يحكمون بكفر من ظهر منه النفاق بعد الحكم بإسلامه و لو كان مؤمنا فى نفس الأمر لما جاز ذلك و أما نفی الواسطه(۱) 


فهو مستقيم على أخذ الحكم فى نفس الأمر فان حال المكلف فى نفس الأمر لا يخلو عن آحدهما و أما جعل لا إله الا الله غايه 
للقتال فلا يدل على أكثر من كونه للترغيب فى الإسلام أيضا بسبب حقن الدماء على أن النبى صلى الله عليه و آله ربما لا يطلع 
على بواطن الناس فكيف یؤمر بالقتال على ما لا يطلع عليه. 


و أما أهل الثالث و هم قدماء المعتزله القائلون بأنه جميع الطاعات فرضا و نفلا فمن أمتن دلائلهم على ذلك قوله تعالى و ما 
آمزوا لالض دوا الله مخلصدین له الذي متفاء و تقيقوا اللخ و را ار کا و ذلك وين السکار المشار إلبه بذلک هو 
تعالی و مَنْ مغ غیر الإشلام ديناً فلن بل مِنْهُ (۶) و لا ریب أن الإيمان مقبول من مبتغيه للنص و الإجماع فيكون إسلاما فيكون 
دينا فيعتبر فيه الطاعات كما دلت عليه الآيات. 


جميع ما حصر بإلا و ما عطف عليه و الدين هو الإسلام لقوله تعالى ای الدّينَ عِنْدَ الله الإشلام (۳) و الإسلام هو الإيمان لقوله 


ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ يعنى فى قوله تعالى: فمنْکم کافر و مِنْکم مُؤْمِن. 
۲- ۲. البينه: ۵. 
۳-۲ آل عمران: .١‏ 


۴ ۴. آل عمران: ۸۵. 


و الجواب المنع من اتحاد الدينين فى الآ-يتين فلا يتكرر الوسط و لو سلم اتحادهما فلا نسلم أن الإيمان هو الإسلام ليكون هو 
الدين فیعتبر فيه الطاعات لم لا يجوز أن یکون الایمان شرطا للإسلام أو جزءا منه أو بالعكس و شرط الشی ء و جزژه يقبل مع 
كونه غيره و لا يلزم من ذلك أن یکون الإيمان هو الدين بل شرطه أو جزؤه على آنا لو قطعنا النظر عن جميع ذلك فالایه 
الكريمه إنما تدل على أن من ابتغى و طلب غير دين الإسلام دينا له فلن يقبل منه ذلكك المطلوب و لم تدل على أن من صدق 
بما أوجبه الشارع عليه لكنه ترك فعل بعض الطاعات غير مستحل أنه طالب لغير دين الإسلام إذ ترك الفعل يجتمع مع طلبه 
لعدم المنافاه بينهما فإن الشخص قد يكون طالبا للطاعه مريدا لها لكنه تركها إهمالا و تقصيرا و لا يخرج بذلك عن ابتغائهما. 


و استدلوا أيضا بقوله تعالى و ما كان الله ْضیع إیماتکم (۱) أى صلاتكم إلى بيت المقدس و اعترض عليه بأنه لم لا يجوز أن 
يكون المراد به تصديقكم بتلک الصلاه سلمنا ذلک لکن لا دلاله لهم فى الآيه و ذلك لأنهم زعموا أن الإيمان جميع الطاعات 
والصلاه إنما هی جزء من الطاعات و جزء الشی ء لا يكون ذلكك الشی ء. 


و آما أهل الرابع و هم القائلون بكونه عباره عن جميع الواجبات و ترك المحظورات دون النوافل فقد يستدل لهم بقوله تعالى 
نما یل اللّهُ مِنَ ال )٢(‏ و التقوى لا يتحقق إلا بفعل المأمور به و ترك المنهى عنه فلا يكون التصديق مقبولا ما لم بحصل 
لتقوی و بما روی آن وی لا یزنی و هو مومن و بقوله عليه السلام لا یمان لمن لا آمانه له و بقوله تعالی و من له نکی بما 
رل له ولیک هُمْ الْكافِرُونَ (۳) و قد لا بحکم ہما آنزل الله أو يحكم بما لم 


١١ ص:‎ 


۱- ۱ البقره: ۱۴۳. 
۷- ۲. المانده: ۲۷. 


۳ ۲. المائده: ۴۷. 


ينزل الله مصدقا فلو تحقق الإيمان بالتصديق لزم اجتماع الكفر و الإيمان فى محل واحد و هو محال لتقابلهما بالعدم و الملكه. 


و الجواب عن الأول أنه يجوز أن يكون المراد و الله أعلم الأعمال الندبيه على أنا نقول إن ظاهر اليه الكريمه متروكك فإنها تدل 
ظاهرا على أن من أخلص فى جميع آفعاله و كان قد سبق منه معصيه واحده لم يشب عليها و يكون جميع أعمال الطاعات اللاحقه 
غير مقبوله و القول بذلک مع بعده عن حكمه الله تعالى من أفظع الفظائع فلا يكون مرادا بل المراد و الله أعلم أن من عمل عملا 
إنما يكون مقبولا۔ إذا کان متقيا فيه بأن يكون مخلصا فيه لله تعالى و حينئذ فلا دلاله لهم فى الآيه الكريمه مع أنا لو تنزلنا عن 
ذلك و قلنا بدلالتها على عدم قبول التصديق من دون التقوى فلا يحصل بذلكك مدعاهم الذى هو كون الإيمان عباره عن جميع 
الواجبات إلخ و لقائل أن يقول لم لا يجوز أن يكون الإيمان عباره عما ذكرتم مع التصديق بالمعارف الأصوليه و عدم قبول 
الجزء إنما هو لعدم قبول الكل. 


و أما الحديث الأول على تقدير تسليمه فيمكن حمله على المبالغه فى الزجر أو تخصيصه بمن استحل و دليل التخصيص فى 
أحاديث أخر أو على نفى الکمال فى الإيمان و كذا الحدیث الثانى و أما الاستدلال بالآيه فقد تعارض بقوله تعالى و مَنْ لَمْ 
کم ہما اَل الله ویک هُمْ لاتوت (1) و الفاسق مؤمن على المذهب الحق و بين المنزلتين على غيره و يمكن أن يقال 
الفسق لا ينافى الکفر إذ الكافر فاسق لغه و إن كان فى العرف يباينه لكنه لم یتحقق كونه عرف الشارع بل المعلوم كونه لأهل 
الشرع و الأصول فلا تعارض حينئذ. 


**[ترجمه ]و پاسخ دیگری هم به اين مساله از باب معارضه و نقض وجود دارد: و آن اينكه اين دليل هما نطور که بر امتناع 
علم به معارف اصولى دلالت دارد. بر امتناع تقليد در آن نيز دلالت می کند و باب معرفت» به خداوند متعال منسدٌ می شود. و 
هر كس كه با تقليد به سوى او برمی گردد بايد نسبت به اصول دين عالم باشد تا تقليد او صحيح گردد. ہیس الل کر أن 
جاری می شود و كفت مىشود علم جين شخصی بد خداوند ما ير ممکن استہ زیر وق به آن مكلف شد اگر عام یہ 
خداوند متعال نبوده محال بود که با مقدمات به امر او آ گاه شود. وهر آنچه را که در پاسخ گ گفتند. همان ياسخ ماست و هيج 
راه فراری برای آن ها نیست مگر آنکه به عقلی بودن وجوب معرفت اعتراف کنند. يس اين مساله ادعای آن ها را که گفتند 
علم به خداوند متعال غير ممکن است يا نقلی است» باطل می کند. 


و اگر گفتند: جه بسا برای برخی از مردم علم با تزكيه نفس يا الهام آن به چیزهای دیگر به دست می آید و بقیه از او تقلید 
می کنند» می گوییم اين مساله اين سخن شما را باطل می كند كه می گویید: علم به خداوند متعال غير ممکن است. بله آنچه که 


ذکر کردند می‌تواند دلیلی باشد بر امتناع معرفت به آنچه که شنیده می شود و حجتی است بر اشاعره نه دلیلی بر وجوب تقلید. 


و هم‌چنین احتجاج کرده‌اند به اينكه نهی از تامل در اين آيه آمده است: «ما یجادل فى آیات الله إلا الذين کفروا.» -. غافر / 
۴- [تنها کافران در آیات خداوند مجادله می کنند) و تامل باب جدال را باز می کند يس حرام است. و به اين دلیل که 
حضرت عليه السلام دید که صحابه در مورد مساله قضا و قدر با هم گفتگو می کنند و آن ها را از صحبت كردن پیرامون اين 
موضوع نهی کرد و فرمود هر كس که پیش از شما در چنین مسائلی عمیق شد» هلاک شد. و فرمود: بر شما باد به دين پیرزنان 
و منظور. نهی از تامل است. و اگر اين امر واجب بود» از آن نهی نمی‌شدند. و پاسخ مورد اول اين چنین داده شده که مراده 
جدال به باطل است همان‌طور که خداوند متعال فرمود: «و جادلوا بالباطل ليد حضوا به الحق.» - . غافر / ۵ - 


زو برای محو حق به مجادله باطل دست زدند) نه جدال در حق» زيرا خداوند فرمود: «و جادلهم بالتى هی أحسن.» -. نحل / 
۵ - با آن ها به روشی كه نيكوتر است» استدلال و مناظره کن) و امر به اين موضوع بر این دلالت می کند كه جدال به 
طور مطلق مورد نهى واقع نشده است و پاسخ مورد دوم اين است که نهى آن ها از کلام در مساله قضا و قدر بنا بر تقدير 
تسليم در مقابل آنء بر نهى از هر تاملى دلالت نمی كندء بلكه فقط بر تامل و انديشه عميق در مساله قضا و قدر دلالت دارد. 
چرا كه انكار بر ترک نظر در اين سخن خداوند متعال وارد شده است: «أ و لم يتفكروا فى أنفسهم ما خلق الله؛ -. روم /۸ و 
متن کامل آیه: ما علق الله السموات و الأرض و ما بینهما الا بالحق. = ايا آن ها با خود نیندیشیده‌اند که خداوند جر مه حق 
تیافریده است ) و در این اف فاغل چنین صلی ستوده ده است؛ فی فکرون کی علق السماوات و الارض»+-., آل:عمران / 
۱ - 


زو در اسرار آسمان‌ها و زمين مىانديشند] بر مبنای اينكه نهی آن ها از عمیق شدن در مساله قضا و قدر شاید به اين دلیل 
باشد که اين موضوع مربوط به غيب است و دریای ژرفی است. همان‌طور که على عليه السلام با این سخن خود به آن اشاره 
کرده است: «بحر عمیق فلا- تلجه.» بعنی دربای عمیقی است و از وارد شدن به آن بپرهیز. منظور پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم اين بوده که چنین مسائلی بايد به عهده خداوند گذارده شود زیرا از اصولی نیست که اعتقاد به آن واجب باشد و بحث 


و پاسخ دیگری هم برای اين دو مساله وجود دارد و آن اين است که نهی در آيه و حدیث با قطع نظر از آنچه که پیش از اين 
گفتيم بر نهی از جدالی که به دلیل اختلاف نظرهای متعدد پیش می‌آید. دلالت دارد» به خلاف نظر که از یک چیز ناشی 
مى شود و اين اقامه دلیل بر غير مدعی است. و پاسخ مورد سوم منع از صحت نسبت آن به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
است. برخی از اهل فنّ گفته‌اند که اين» از ساخته‌های سفیان ثوری است. به روایت از اوه عمر بن عبدالله معتزلی گفته است که 
بين کفر و ایمان جایگاهی است و پیرزنی به او پاسخ داد که خداوند متعال فرمود: «هو الذی خلقکم فمنکم کافر و منکم 


مومن» -. تغابن ۲ - 


[اوست کسی که شما را آفرید» گروهی از شما کافرید و گروهی مومن] یعنی خداوند متعال بند گان خود را يا کافر ساخته 
است يا مومن (و حد وسطی ندارد). سفیان سخن او را شنید و گفت: بر شما باد به دين پیرزنان. حتی اگر اين حدیث صحیح 
باشد منظور از آنء واگذاردن امر به خداوند متعال در قضا و حکم و اطاعت از او در اوامر و نواهی‌اش است. و کسانی که 
تقلید را جايز دانسته‌انده به اين احتجاج کرده‌اند که اگر تامل در معارف الهی واجب بود. صحابه اين کار را انجام می‌دادند؛ 
زيرا آن ها از دیگران به انجام اين کار شایسته‌تر بودند. اما چنین چیزی وجود نداشت و گرنه نقل می شدہ همان‌طور که تفکر و 


مناظره در مسائل فقهی از آن ها نقل شده است. يس حال که نقل نشده» وجود نداشته است يس واجب نیست. 


و پاسخ داده شده که درست است که آن ها بدان شایسته‌ترند. اما آن ها نيز تاملاتی داشتند. و گرنه جهل به معرفت خداوند 
متعال به آنان نسبت داده می‌شد و اينكه یکی از ما برتر از آن ها باشیم و این به اجماع باطل است زیرا آن ها عالم بودند. نه 
اينكه ضرورتا عالم باشند. بلکه با تفکر و استدلال به اين مرتبه رسیده بودند. و تفکر و مناظره از آن ها نقل نشده است. زیرا 


در عقاید حق توافق نظر داشتند و امر در نزد آن ها آشکار بود. آن ها عقاید خود را از کسی نقل می کردند که از روی هوا و 


هوس سخن نمی كفت و به بحث و تفكر بسيار احتياجى نداشتند» بر خلاف جانشینان خود که به دليل كثرت شبهه‌های 
گمراهان و اختلاف نظر جویند گان يقين به دليل تفاوت ذهن هایشان» در شناخت حق به تفكر و مناظره نياز داشتند تا به وسيله 
آن شبهه‌های گمراهان را دفع كنند و به يقين برسند. اما مسائل مربوط به فروع دين امورى ظنى و اجتهادى و مخفى بود؛ جرا 
كه امارات فراوانى در آن با هم متعارض بودند به همین جهت اختلاف بين آن ها واقع شد و با هم مناظره كردند و یکدیگر 


را تخطثه نمودند و به همین جهت اين مناظرات فرعى نقل شد. 


و همجنين به اين احتجاج كردهاند كه تأمل» سبب وقوع در شبهه و افتادن در كمراهى است» بر خلاف تقليد كه انسان را از اين 
مساله دور می کند و به نظر صحیح نزديكك می كند» يس شايستهتر است. و به اين دليل که اصول دينء دلايل پیچیده‌تر و ينهان 
ترى از فروع دارد» پس وقتى تقليد در مساله آسان‌تر جايز است. در مساله دشوارتر نيز به طريق اولى جايز است. و به اين دليل 
كه آن دو در مكلف كردن به آن یکسانند و وقتى در فروع جايز باشد» در اصول نیز جايز است . 


پاسخ مطلب اول اين است كه اعتقاد شخص معتقد اگر از روى تقليد باشد» لازمه آن تسلسل يا منتهى شدن به کسی است که 
اعتقادش از روى تفكر است. زيرا اعتقاد از سر بداهت و ضرورت منتفى است يس آنچه که شما از ممنوعات ذكر کردید» 
لازم مىآيد. به اضافه جيز دیگر كه همان احتمال كذب خبر دهنده است» بر خلاف کسی كه خود در جيزى تامل می کند و 
هیچ كاه در نتيجه ای كه با تأمل بدان رسیدہ با خود لجبازى نمی کند. مضافا بر اينكه اگر ببذيريم كه علم برای برخى بدون 
تأمل و با تصفيه باطن يا با الهام يا با خلق علم در او بالضروره ايجاد شود اين تنها برای افراد معدودى است؛ زيرا بر خلاف 
با خود لجبازى ندارد و نزديكك تر است به رسيدن به صواب. اما جواب از تتمه اشكال كه احتمال كذب مخبر در نقليات باشد 
این است كه وقتى تنها راہ به سوى عمل به فروع» نقل است» يس تقليد در آن برای ما جايز است و احتمال كذب خبر دهنده 
مضر نيست. در غير اين صورت در علم و عمل به آن بسته می شود برخلاف اعتقادات كه پی بردن به آن با تفكر و تامل ميسر 


است. 


سپس ايشان رحمه الله پس از سخنى طولانى در ياسخ به حجت دشمنان؛ گفته است كه مقام دوم يعنى اينكه اعمال جزيى از 
ايمان و يا خود ايمان نیستند» در قرآن كريم و سنت پیامبر و اجماع دلايلى بر اين موضوع وجود دارد. دليل قرآن كريم در این 
آبه آمدہ اسیت؟ «إن الذين آمنوا و عملوا الصالحات) - . بقره / ۲۷۷ - 


[کسانی که ایمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند) عطف در اينجا مغایرت و عدم دخول معطوف در معطوف عليه را 
اقتضا می کند» يس اگر اعمال صالح جزیی از ایمان و يا خود ایمان بودہ بی‌فایده بودن عطف لازم می آمدء زیرا تکرار است. 
و این جواب رد شده با اين بیان که اعمال صالح یک کلمه جمع معرفه است که شامل واجبات و مستحبات می شود و کسی 
که معتقد است طاعات جزیی از ایمان است» منظورش انجام واجبات و ترك محرّمات است و با اين منظور» عطف صحیح 
است زیرا مغایرتی که افاده عمومیت معطوف می کند حاصل است. يس جمیع آن در معطوف عليه وارد نشده است. بله» این 
دلیل شایسته است بر باطل كردن مذهب کسانی که معتقد به اين هستند كه مندوب در حقیقت ایمان وارد می‌شود. مثل 


خوارج. 


و از آن جمله است اين آيه: «و من يعمل من الصالحات و هو مومن» -. طه / ۱۱۲ - 


[هر كس عمل صالحى انجام دهد در حالىكه مومن باشد) يعنى در حالت ايمان او و این مساله سبب مغايرت است و آيه 


ديكر: «و إن طائفتان من المؤمنين اقتتلوا» -. حجرات / ۹ - 


[و اگر دو گروه از مومنان با یکدیگر در كير شدند] این آية یمان را برای کسی که مرتکب بعضی گناهان می‌شود اثبات 
می‌کند و می‌گوید ترک چیزهایی که از آن تھی شده است. جزیی از ایمان نیست. و مانند این آیه: «یا آیها الذین آمنوا اتقوا 


الله و کونوا مع الصادقین» -. توبه / ۱۱۹ - 


[ای کسانی که ایمان آورده‌اید از خدا پروا كنيد و با صداقت‌پیشگان باشيد) دستور به تقوا که فقط با انجام دادن طاعات و 
بیزاری از منهیات به دست می آید» همراه با توصیف آنان به ایمان بر آن دلالت دارد که آن ها به تقوا دست نيافته بودند» 
و که انم سر تیا باه وو او بر ا ندكه کل عا ركام ا داوق ودر ری هن مه 


نمى شود مانند اين آیه: «آولئک کتب فى قلوبهم الایمان» -. مجادله / ۲۲ - 


[آنان كسانى هستند كه ايمان در دلهاى آنان ثبت شده است) و اگر اقرار يا اعمال ديكرء خود ايمان يا جزيى از آن بود» دل 
جايكاه همه آن نبود و این آيه: «و لما يدخل الإيمان فى قلوبکم» - . حجرات /۱۳ - و ايمان به دلهاى آنان وارد نشده 
است] و اين آيه «و قلبه مطمئن بالإيمان» -. نحل / ۱۰۶ - 


و دل او با ایمان آرام گرفته است) و همچنین آیات طبع و ختم اين معنا را می‌رساند که دل جایگاه ایمان است: «أولئكك 
الذین طبع الله على قلوبهم» - . نحل / ۱۰۸ - 


[آن‌ها کسانی هستند كه خداوند بر دل‌های آنان مهر زده است ] «و طبع الله على قلوبهم فهم لا یؤمنون؛ -. توبه / ٩۳‏ - 


زو خداوند بر دل‌های ایشان مهر زده است و آن ها ایمان نمی آورند) «و ختم على سمعه و قلبه و جعل على بصره غشاوه فمن 


بهدیه من بعد الله) -. جاثيه / ۲۳ - 


و خداوند بر كوش و بر دل او مهر زده است و بر چجشمانش پرده‌ای كشيده است و يس از خداوند هیچ كس قادر به هدایت 


و اما دلایل سنت مانند اين سخن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم که فرمود: يا مقلب القلوب و الأبصار ثبت قلبی على دینک 
یعنی ای گرداننده دل‌ها و چشم‌هاء قلب مرا بر دين خود ثابت گردان و روایت شده است که جبرئیل از پیامبر صلی الله عليه و 


آله و سلم راجع به ایمان پرسید و حضرت فرمود: ایمان یعنی باور خداوند و پیامبران او و روز معاد. 


و اما اجماع امت بر اين اجماع کرده که ایمان شرط ساير عبادات است و یک شیء نمی تواند شرط خود باشد فلذا ایمان 


همان عبادت‌ها نیست. 


و اما دسته دوم كه كراميه - . پیروان محمد بن كرام - مانند شداد- و از جمله اعتقادات او اين است كه معبود او بر عرش 
مستقر است و این جوهری است که خداوند متعال از آن بری است. - هستند برای نظر خود این گونه استدلال کرده اند كه 
صحابه پیامبر صلوات الله عليه و آله» در خروج فرد از کفر به ذكر شهادتین بسنده می کردند» يس ايمان یعنی همین ذ کر 
شهادتين» چرا که واسطه‌ای ميان کفر و ایمان وجود ندارد زیرا کفر عدم ایمان است و خداوند فرموده است: «فمنکم کافر و 
منکم مؤمن؛ - . تغابن / ۲ - همچنانکه حضرت فرموده است: «آمرت أن آقاتل الناس حتی یقولوا لا إله الا الله» یعنی مامورم تا 
زمانی با مردم بجنگم كه لا إله الا الله را بر زبان برانند و یا کلام حضرت خطاب به اسامه وقتی که فردی را کشت که شهاد تین 
را بر زبان جاری ساخت: «هلا- شققت قلبه» يا در برخی نسخه‌ها «هل شققت قلبه» آمده که به اين معناست که آيا دلش را 


شکافتی [ که عدم صداقتش را دیدی]؟! استء که در واقع بر او خرده كرفت که چرا به ذکر شهادتین اکتفاء نکرده است. 


و پاسخ مورد اول اين است که خروج از کفر با گفتن شهادتین اگر منظور آن ها از آن» خروج از کفر در عالم واقع باشدء تا 
در نزد خداوند سبحان فقط با همین کار و بدون تصدیق مومن شود ممنوع است. به جه دلیل جایز نیست که اکتفای آن ها به 
اين مساله؛ برای ترغیب آن شخص در اسلام باشد نه حکم به ايمان او و اگر مراد آن ها خروج به حسب ظاهر بوده باشد اين 
مسلم است. اما نفعی به حال آنان ندارد چرا که کلام در آن چیزی است که اسلام در نزد خداوند متعال با آن محقق می شود 
به طوری که متصف به اين صفت در عالم واقع مومن است نه در آنچه که اسلام در ظاهر شرع با آن محقق می شود به طورى.. 
که آ گاه شدن از باطن امر ممکن نیست. آيا ندیدی که آن ها از هر که نفاق می‌دیدند» يس از حکم دادن به اسلامش او را به 
کفر متهم می کردند. و اگر که در عالم واقع مومن بود جنين چیزی جایز نبود. و اما نفی واسطه بين ایمان و کفرہ قوام آن بر 
اخذ حکم در عالم واقع است؛ زیرا حال مكلف در واقع از یکی از اين دو حالت خارج نيست و اما لا اله إلا الله را پایان جنگ 
قرار دادن» بر چیزی بيش از اينكه برای ترغیب در اسلام باشد دلاللت نمی کند» تا با آن خونها محفوظ گردد؛ مضافا بر اينكه 
جه بسا پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از باطن مردم آگاہ نبود پس چگونه ممکن است که به جنگی مامور شود که نسبت به 
آن اطلاعی ندارد؟ 


و اما گروه سوم که همان قدمای معتزله هستند و معتقدند که ایمان همه طاعات واجب و مستحب است و از محکم‌ترین دلایل 
ROT‏ مس ادرو" اتسیو اھ ےس نديد عقا و لاو رل كام و لک جو ارت 


ينه / ۵ - 


زو به آن ها دستورى داده نشده بود جز اينكه خدا را بيرستند در حالى كه دين خود را برای او خالص كنند و از شرك به 
توحيد بازكردند» نماز را برپا دارند و زكات را بپردازند؛ و این است آیین مستقيم و پایدار] و مشار إليه «ذلک» همه جيزهايى 
است که با الا حصر شده و آن‌چه که به آن عطف شده است و بنا بر اين آيه دين» همان اسلام اشت: «إن الدين عند الله 
الاسلام» -. آل عمران / ۱۹ - 


(همان دين در نزد خداوند» دين اسلام اميت و اسلام همان ايمان است: «و من يبتغ غير الاسلام دینا فلن یقبل منه» -. آل 
عمران / - زو هر كس دینی غير از اسلام را بيسندد از او پذیرفته نمی شود) و بی‌شکک ایمان از طالبان آن مورد قبول واقع 
می شود به دلیل نصوص و اجماع. يس ايمان» اسلام است و دين است و طاعات در آن به شمار می‌روند همان‌طور که آیات بر 


و پاسخ اين است كه دو دين در دو آيه معناى واحدى ندارند و در نتيجه وسط تكرار نمی‌شود حتى اگر وحدت آن دو 
يذيرفته شود ما نمی پذیریم كه ايمان همان اسلام است تا همان دين باشد و طاعات در آن معتبر شمرده شوند. جرا جايز نيست 
که ایمان شرط اسلام يا جزیی از آن باشد يا بالعکس و شرط چیزی و جزئی از آنء با اينكه چیز دیگری به غير از آن باشد 
پذیرفته می‌شود. و لزومی ندارد که ایمان دين باشد بلکه شرط يا جزء آن است و ما اگر از همه اينها قطع نظر كنيم» آيه 
شریفه تنها بر این دلاللت دارد که هر کس دینی غير از اسلام را بخواهد. آنچه طلب کرده از او پذیرفته نمی شود و دلاللت 
ندارد بر اينكه کسی که آنچه را شارع بر او واجب گردانیده تصدیق کرد اما از انجام بعضی طاعات دست کشید. ولی آن 
ترک را حلالل ندانست. او طالب دینی به جز دين اسلام است؛ زیرا ترک عمل با طلب آن به دلیل عدم منافات بين آن دو 
جمع می‌شود؛ جه بسا که شخصی طالب طاعت و جویای آن است. اما از روی کوتاهی و غفلت آن را انجام نمی‌دهد. اما با 


و همچنین به اين آيه استدلال کرده‌اند: «و ما کان الله ليضيع ایمانکم» -. بقره / ۱۴۳ - 


و خداوند هرگز ایمان شما را ضايع نمی گرداند] یعنی نماز شما به سوی بیت‌المقدس را و اعتراض کرده‌اند به آنکه چرا 
ندارد و این به آن دلیل است که آن ها گمان کردند ایمان جمیع طاعات است و نماز تنها جزیی از طاعات است. و جزء 


چیزی» خود آن چیز نیست. 


اين ابه است: «إنما يتقبل اللہ من المتقین» - . مائده ۲۷- 


[خداوند تنها اعمال تقوا پیشگان را می‌پذیرد! و تقوا محقق نمی‌شود مگر با اعمالی که به آن دستور داده شده است و با 
ت رک محزمات و مادامی كه تقوا به دست نیامده باشد» تصدیق پذیرفته نمی‌شود و نيز استدلال کرده اند به روایت «زانی در 
حال ایمان زنا نمی کند» و همچنین به روایت «شخصی که امانتدار نیست از ایمان بویی نبرده است.» و آيه «و من لم يحكم بما 
آنزل الله فأولئک هم الکافرون» -. مائده / ۴۷ - 


و کسانی که بر طبق آن‌چه که خدا نازل کرده حکم نمی کنند کافرند) و گاهی حکم نمی کند به آنچه که خداوند نازل 
کرده است يا حکم می کند به آنچه خداوند نازل نکرده است در حال تصدیق؛ پس اگر ایمان با تصدیق محقق شود اجتماع 
کفر و ایمان در یکجا لازم می شود که محال است. زیرا تقابلشان از قبيل عدم و ملکه است. 


معصیت مرتکب شده باشد. هیچ پاداشی بر آن دریافت نمی کند و همه طاعاتی که در آینده انجام نمی‌دهد غير مقبول است و 


اعتقاد به این مساله كه از حكمت خداوند متعال به دور است. از شديدترين جيزهاست و نمی تواند مقصود اصلى باشد. بلكه 
مقصود اصلىء كه خداوند نسبت به آن داناتر است. این است كه هر كس عملى انجام دهد اگر تقوا بيشه باشد و آن عمل را 
فقط برای خدا انجام دهد از او يذيرفته می شود و در این هنگام دلالتی برای آن ها در آيه شريفه وجود ندارد که اگر ما از 
آن صرف نظر کنیم» و قائل به دلالت آيه بشویم بر اينكه تصدیق بدون تقوا هم مقبول نیست باز هم اين ادعای آن ها که می.. 
گویند ایمان یعنی همه واجبات تا آخر با اين به دست نمی آید» و شاید کسی بپرسد چرا جایز نیست كه ایمان عبارت از چیزی 


باشد كه شما گفتید. همراه با تصدیق معارف اصولی دين و عدم قبول جزی فقط به دلیل عدم قبول كل است. 


و اما حدیث اول» بر تقدیر پذیرفتن آنء ممکن است بر مبالغه در زجر يا تخصیص دادن آن به کسی که آن را حلال می‌شمرد 
حمل شود. و دلیل تخصیص در احادیث دیگر است يا حمل شود بر نفی كمال در ایمان و همین‌طور حدیث دوم اما استدلال 
به آيه با اين آيه در تعارض است: «و من لم يحكم بما آنزل الله فأولئكك هم الفاسقون» -. مائده /۴۸ - 


و کسانی كه بر طبق آن‌چه که خدا نازل کرده حکم نمی کنند فاسقند] و بنا بر اعتقاد به مذهب حقء فاسق مومن است و بر 
مذهب غير حق» فاسق منزله ای بین ایمان و کفر دارد می‌توان كفت که فسق با کفر منافاتی نداردہ زیرا کافر از لحاظ لغوى 


اهل شرع و اصول است و در اين هنكام هیچ تعارضی وجود ندارد. 


٭٭| تر جمه | 


و الحق فى الجواب أن المراد و الله أعلم و من لم يحكم ہما آنزل أى بما علم قطعا أن الله سبحانه آنزله فان العدول عنه إلى غیره 
مستحلا أو الوقوف عنه کذلک لا ریب فى کونه کفرا لأنه انکار لما علم ثبوته ضروره فلا یکون 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱ المائده: ۴۸. 


التصديق حاصلا و حینثذ فلا دلاله فيها على أن من ارتكب معصيه غير مستحل أو مستحلا مع کون تحريمها لم يعلم من الدين 
ضروره يكون كافرا و إنما ارتكبنا هذا الإضمار فی الآ-يه لما دل عليه النص و الاجماع من أن الحاكم لو أخطأ فى حكمه لم 
يكفر مع أنه يصدق عليه أنه لم يحكم ہما أنزل الله. 


و اعلم أنه قد ظهر من هذا الجواب وجه آخر للجمع بين الآيتين و رفع التعارض بين ظاهرهما بأن يراد من إحداهما ما ذكرناه فى 
الجواب و من الأ-خرى و من لم يحكم غير مستحل مع علمه بالتحريم فهو فاسق و الحاصل أنه يقال لهم إن أردتم بالطاعات و 
التروكك ما علم ثبوته من الدين ضروره فنحن نقول بموجب ذلكك لكن لا يلزم منه مدعاكم لجواز كون الحكم بكفره إما 
لجحده ما علم من الدين ضروره فيكون قد أخل بما هو شرط الإيمان و هو عدم الجحد على ما قدمناه أو لكون المذكورات 
جزء الإيمان على ما ذهب إليه بعضهم و إن أردتم الأعم فلا دلاله لكم فيها أيضا و هو ظاهر. 


و أما أهل الخامس القائلون بأنه تصديق بالجنان و إقرار باللسان و عمل بالأركان فيستدل لهم بما استدل به أهل التصديق مع ما 
استدل به أهل الأعمال و من أضاف الإقرار باللسان إلى الجنان و قد علمت تزييف ما سوى الأول و سیجی ء إن شاء الله تعالى 
تزييف أدله من أضاف الاقرار فلم يبق لمذهبهم قرار. 


نعم فى أحاديث أهل البيت عليهم السلام ما يشهد لهم و قد ذكر فى الكافى و غيره منها جمله فمنها ما رواه عن عبد الرحيم 
القصير قال كتبت مع عبد الملک بن أعين إلى أبى عبد الله عليه السلام أسأله عن الإيمان ما هو إلى آخر الخبر(١)‏ 


و منها ما رواه عن عجلان أبى صالح قال قلت لأبى عبد الله عليه السلام أوقفنى على حدود الإيمان الخبر(۲) و منها عن محمد بن 
مسلم عن أبى عبد الله عليه السلام قال سألته عن الإيمان الخبر(۳. 


ص: ۱۴۳ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۲۷. و قد مر فى ج ۶۸ ص ۲۵۶ تحت الرقم ۱۵ من الباب ۲۴. 


۲- ۲. الکافی ج ۲ص 18 و قد مر فى باب دعائم الاسلام» راجع ج ۶۸ ص ۳۳۰. 


۳-۳. راجع الرقم ۴ من هذا الباب ص ۲۲. 


ثم قال قدس سره و اعلم أن هذه الأحاديث منها ما سنده غير نقى كالأول فإن فى سنده عبد الرحيم و هو مجهول مع كونه 
مكاتبه و أما الثانى فإن سنده و إن كان جيدا إلا أن دلالته غير صريحه فإن كون المذكورات حدود الإيمان لا يقتضى كونها 
نفس حقيقته إذ حد الشی ء نهايته و ما لا يجوز تجاوزه فان تجاوزه خرج عنه و نحن نقول بموجب ذلكك فان من تجاوز هذه 
المذكورات بأن تركها جاحدا لا ريب فى خروجه عن الإيمان لکن لعل ذلك لكونها شروطا للإيمان لا لكونها نفسه و أما 
الشالث فان دلالته و إن كانت جيده إلا أن فى سنده إرسالا مع کون العلاء مشتركا بين المقبول و المجهول و بالجمله فهذه 
الروايه معارضه بما هو أمتن منها دلاله و قد تقدم ذلكك فليراجع نعم لا ريب فى كونها مؤيده لما قالوه. 


و أما أهل السادس القائلون بأنه التصديق مع كلمتى الشهاده ففيما مر من الأحاديث ما يصلح شاهدا لهم و كذا ما ذكره الكراميه 
مع ما ذكره أهل التصديق يصلح شاهدا لهم و قد عرفت ما فى الأولين فلا نعيده. 


و أما السابع فإنه مذهب جماعه من المتأخرين منهم المحقق الطوسى ره فى تجريده فإنه اعتبر فى حقيقه الإيمان مع التصديق 
الإقرار باللسان قال و لا يكفى الأول لقوله تعالى و سه ُوا بها و استيقّتثها هم (۱) أثبت للكفار الاستيقان النفسى و هو 
التصديق القلبى فلو كان الإيمان هو التصديق القلبى فقط لزم اجتماع الكفر و الإيمان و هو باطل لتقابلهما تقابل العدم و الملكه و 
لا-الثانی یعنی الإقرار باللسان لقوله تعالى قالّت الْأَعرابٌ مسا الآيه و لقوله تعالى و من الاس مَنْ ول سا له و بالیژم الاجر و 
ما هُمْ بمَؤْمِنِينَ (۲) فأثبت لهم تعالی فى الایتین التصديق باللسان و نفى عنهم الإيمان. ۱ 


*؛* | ترجمه |جواب حق اين است که مراد - و خدا داناتر است - از آيه اين است كه هر كه حكم نكرد به آنچه خداوند فرستاد 
يعنى علم قطعى داشت كه خداوند سبحان آن را نازل كرده است» عدول از آن به جيز دیگر در حالى كه حرام خدا را حلال 
می شمارد يا توقف در آن به همان صورت. در كافر بودن او شكى نيست چرا که جيزى را انكار كرده كه ضرورتاً علم به 
ثبوت آن داشته است. لذا تصديقى حاصل نشده است و در اين صورت دلالتی در آيه بر این مطلب وجود ندارد که هر کس 
معصيتى مرتکب شود بی آنكه حرامى را حلال سازد يا حرامى را كه ضروری دين نیست. حلال بداند» كافر است و علت اين 
اضمار معنا در آیه» دلايلى از نص و اجماع است مبنى بر اينكه اگر حاكم در حكمش خطا کند» کافر نمی شود هر چند اين 
مطلب در مورد او صدق مى كند كه بر اساس حكم فرستاده شده از سوى خدا حكم نكرده است. 


بدان كه از این جواب وجه آخرى روشن شد تا ميان دو آيه جمع كند و تعارض موجود در ظاهرشان را مرتفع كرداند» بدين 
نحو كه از یکی از آن دو آن جيزى اراده شود كه در جواب كفتيم و از دیگری اين گونه كه هر كس با علم به تحريم بدون 
آنكه بخواهد حرام را حلال سازد حكمى صادر نكند او فاسق است و حاصل بحث اينكه به ايشان گفته مى شود: اگر مقصود 
شما اطاعات و منهياتى است كه ضرورت آن توسط دين اثبات شدہ است. ما به لازمه آن قائل می شویمء لکن از آن لزوماً 
ادعاى شما استفاده نمی شود زيرا جايز است که حكم به كفر او يا به خاطر انكار او نسبت به آن جيزى است كه ضرورى دين 
دانسته مى شود كه در اين حالت خللى در شرط ايمان وى يعنى عدم انكار - جنانجه قبلا كفتيم - حادث شده است يا اينكه بر 
اساس اعتقاد برخی از آنان» این مذ کورات جزئی از ایمان است و اگر قصدتان اعم از این بود» همان طور كه روشن است 


دلالتی در آن برای شما وجود ندارد. 


و اما استدلالی که برای دسته پنجم یعنی معتقدان به اينكه ایمان تصدیق به قلب است و اقرار به زبان و عمل به اعضاء آورده 


مى شود همان استدلالى است که برای اهل تصديق آورده مى شود به همراه استدلال ذكر شده براى اهل اعمال و كسانى که 
اقرار به زبان را به تصديق به قلب اضافه نموده اند» لذا جعلی بودن همه آن ها به غير از اولى برايت روشن شد و به زودى 


جعلى بودن كسانى كه اقرار را اضافه نموده اند نيز خواهد آمد إن شاء الله تعالى و بدين ترتيب مذهبشان از قوام مى افتد. 


آرى در روايات اهل بيت عليهم السلام مطالبى است كه گفته هاى فوق را تأييد مى كند كه در الكافى و غير آن مجموعه ای 
از اين روايات آورده شده است. از جمله آن ها روايتى از عبدالرحیم قصير است كه روايت كرده که به همراه عبدالملكك بن 
اعين نامه ای به امام صادق عليه السلام نوشتم و از ايمان يرسيدم كه چیست تا آخر خبر - . الكافى ۲ : ۲۷ - و يا روايتى از 
عجلان ابی صالح است كه می گوید: به امام صادق عليه السلام عرضه داشتم مرا با حد و مرز ايمان آشنا فرما تا آخر خبر - . 
الكافى ۲: ۱۸ - و يا روايتى از محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام است كه از ايشان درباره ايمان يرسيدم تا آخر خبر. - 
.["] الكافى ۲ : ۳۸ - 


سپس ایشان قدّس سره گفته است: و بدان برخی از این احادیث سند غير سالم دارد» همانند حدیث اول که در سندش 
عبدالرحيم است که فردی مجهول است هر چند روایت یک مکاتبه است. و اما روایت دوم هر چند سندی خوب دارد لکن 
دلالتی غير صریح دارد» چرا که محتوای ذکر شده در روایت در مورد حد و مرز ایمان مقتضای حقیقت ایمان نیست. چرا که 
حد شیء نهایت آن و چیزی است که خروج از آن جایز نيستء چرا که گذر از آن به خروج از شیء ختم می شود و ما می 
گوییم بر همین اساس هر کسی از حدود موارد مذ کور در روایت بگذرد یعنی با انکار آن را يشت سر بگذارده شکی در 
رو از اس O SE‏ راکذت می اواسا كدو ود انب وی انا ذن سد 
روایت سوم با وجود اينكه خوب است لکن در سندش ارسال وجود داردہ زیرا علاء ميان مقبول و مجهول مشت رک است و به 
ظوو کل ایق واو[ نظا حا ی کار ان اہک ول له و اهر تاو ان کف بان ان كلت ات ا 


شود. آری تردیدی نیست که اين روایت مؤيد سخنان ایشان است. 


و اما دسته ششم یعنی کسانی که ایمان را تصدیق به همراه شهادتین می دانند» در احادیث مذ کور مواردی هست که می تواند 
شاهدی برای ایشان باشد؛ همچنان كه برای اعتقاد کرامیه و نيز اعتقاد اهل تصدیق نیز شاهدهایی در این روایات وجود دارد 


که در موارد گذشته بیان کردیم و نیاز به ذكر مجدد نیست. 


و اما گروه ششم معتقدند ایمان تصدیق است با ذکر شهادتین؛ پس در احادیثی که گذشت چیزی كه صلاحیت تأييد اين 
عقیده را داشته باشد» وجود دارد و همچنین آنچه کزامیه گفته اند و آنچه اهل تصدیق ذکر کرده اند صلاحیت دارد که 


مؤيدى برای آنان باشد و تو اشکالات وارد بر دو تاى اول را دانستی و ما آن را تکرار نمی کنیم. 


و اما هفتم اعتقاد جماعتی از متأخرین از جمله محقق طوسی عليه الرحمه در تجرید است که حقيقت ایمان را تصدیق به همراه 
اقرار به زبان دانسته و گفته است که بر اساس اين آيه تصدیق کفایت نمی کند: «و جحدوا بها و استیقنتها آنفسهم» - نمل / ۱۴ 
- (یعنی با اينكه از درون به آن یقین داشتندہ آن را انکار نمودند اين آيه استیقان نفسی را که همان تصدیق قلبی است برای 
کفار اثبات کرده است» پس اگر ایمان تنها تصدیق قلبی باشد. اين ادعا مستلزم اجتماع کفر و ایمان است که به جهت تقابل 


عدم و ملکه باطل است. و دومی نيز يعنى اقرار به زبان کفایت نمی کند. چرا كه خداوند می فرماید: «قالت الأعراب آمنّاا و نيز 


آيه «و من الناس من يقول آمنا بالله و باليوم الآخر و ما هم بمؤمنين» - حجرات / ۸۱۳ بقره / 8 - كه خداوند متعال دراين دو 
آيه تصديق به زبان را برايشان اثبات مى فرمايد و ايمان را از ايشان سلب مى نمايد. 


٭٭| ترجمه | 


الاستدلال على عدم الاكتفاء بالثانى مسلم موجه و كذا على عدم الاكتفاء بالأول أما على اعتبار الإقرار ففيه بحث فإن الدليل 


ص: ۱۴۳۴ 


3۴ 
۲- ۲. الحجرات: ۳ البقره: ۸ 


إذ المدعى أن الإيمان لا یتحقق إلا بالتصدیق مع الإقرار و بدون ذلكك يتحقق الكفر و الآيه الكريمه إنما دلت على ثبوت الكفر 
لمن جحد أى أنكر الآيات مع علمه بحقيتها و بينهما واسطه فإن من حصل له التصديق اليقينى فى أول الأمر و لم يكن تلفظ 
بكلمات الإيمان لا يقال إنه منكر و لا جاحد و حينئذ فلا يلزم اجتماع الكفر و الإيمان فى مثل هذه الصوره مع أنه غير مقر و لا 
تارك للإقرار جحدا كما هو المفروض هذا إن قصد بالآيه الدلاله على اعتبار الإقرار أيضا و إلا لكان اعتبار الإقرار دعوى مجرده 
وقد علمت ما عليه. 


و أما دلاله الآ-يه الكريمه على كفره فى صوره جحده و استيقانه فنقول بموجبه لکن ليس لعدم إقراره فقط بل لأنه ضم إنكارا 
إلى استيقان و بالجمله فهو من جمله العلامات على الحكم بالكفر كما جعل الاستخفاف بالشارع أو الشرع و وطء المصحف 
علا-مه على الحكم بالكفر مع أنه قد يكون مصدقا كما سبقت الإشاره إليه نعم غايه ما يلزم أن يكون إقرار المصدق شرطا 
لحكمنا بإيمانه ظاهرا و أما قبل ذلكك و بعد التصديق فهو مؤمن عند الله تعالى إذا لم يكن تركه للإقرار عن جحد على أنه يلزمه 
قدس سره أن من حصل له التصديق بالمعارف الإلهيه ثم عرض له الموت فجأه قبل الإقرار يموت كافرا و يستحق العذاب الدائم 
مع اعتقاده وحده الصانع و حقيه ما جاء به النبى صلی الله عليه و آله و لا أظن أن مثل هذا المحقق يلتزم ذلک. 


و الحاصل أنه إن أراد رحمه الله أن کون الإنسان مؤمنا عند الله سبحانه كما هو ظاهر كلامه لا يتحقق إلا بمجموع الأمرين 
فالواسطه و الالتزام لازمان عليه و إن أراد أن كونه مؤمنا فى ظاهر الشرع لا يتحقق إلا بالأمرين معا فالنزاع لفظى فان من اكتفى 
فيه بالتصديق يريد به كونه مؤمنا عند الله تعالى فقط و أما عند الناس فلا بد فى العلم بذلكك من الإقرار و نحوه. 


واعلم أنه استدل بعضهم على هذا المذهب أيضا بأنا نعلم بالضروره أن الإيمان فى اللغه هو التصديق و الدلائل عليه كثيره فإما 
أن يكون فى الشرع 


ص: ۱۴۳۵ 


كذلكك أو يكون منقولا عن معناه فى اللغه و الثانى باطل لأن أكثر الألفاظ تكرارا فى القرآن و كلام الرسول صلى الله عليه و آله 
لفظ الإيمان فلو كان منقولا۔عن معناه اللغوی لوجب أن يكون حاله كحال سائر العبادات الظاهره فى وجوب العلم به فلما لم 
يكن كذلك علمنا أنه باق على وضع اللغه. 


إذا ثبت هذه فنقول ذلك التصديق إما أن يكون هو التصديق القلبى أو اللسانى أو مجموعهما و الأول باطل لقوله تعالى فلا 
جاءَهُم ما عَرَهُوا کنرُوا به )١(‏ فأثبت لهم المعرفه مع أنه حكم بكفرهم و لو كان مجرد المعرفه إيمانا لما صح ذلك و أيضا قوله 


تعالى فلا جاءَتْهُمْ آيانا مد ره قالوا هذا متخ مین و جک دوا بها و اتَبقکٹھا انف هم ظَلْماً و عُّا() و لا يصح أن يكون 
جحدهم لها بقلوبهم حيث أثبت لهم الاستيقان بها فلا بد أن يكون بألسنتهم حيث لم يقروا بها و إذا كان الجحد باللسان موجبا 
للكفر كان الإقرار به مع التصديق القلبى موجبا للإيمان فيكون الإقرار من محققات الإيمان و أيضا قوله تعالى حكايه عن موسى 
على نبينا و آله و عليه السلام إذ يقول لفرعون لَقَّدْ عَلِمْتٌ ما رل ولا ال رَبُ السَّماوات و اض (0 فأثبت كونه عالما بأن 
الله تعالى هو الذى أنزل الآيات التى جاء بها موسى عليه السلام فلو كان مجرد العلم هو الإيمان لكان فرعون مؤمنا و هو باطل 
بنص القرآن العزيز و إجماع الأنبياء عليهم السلام من لدن موسى عليه السلام إلى محمد صلى الله عليه و آله و أيضا قوله تعالى 
اه لا يك ذَّبُونَك و لكنّ الظَالِمِينَ بآياتٍ اللہ جك دُونَ (۴) و معنى ذلك و الله أعلم أنهم يجحدون ذلك بألسنتهم و لا 
یکذبونک بقلوبهم أى يعلمون نبوتكك و لا يستقيم أن يكون المعنى لا يكذبونكك بألسنتهم لمنافاه يجحدون 


ص: ع١‏ 


۱- ۱. البقره: ۸٩‏ 
۲- ۲. النمل: ۱۴ء و فى نسخه الکمبانی بین صدر الآيه و ذیلها تقدیم و تأخیر و الظاهر أن النشاخ نقلوا السقط من الهامش الى 
# اسری: ۱۶۲ 


٣ الأنعام:‎ ۴-۴ 


بألسنتهم له فيلزم أن يكونوا کذبوا بألسنتھم و لم يكذبوا بها و بطلانه ظاهر فيجب تنزيه القرآن العزيز عنه. 


و لک آن تفرل ل لادیجوژ آن زكرن الس لا یکذبونک لبد رک سیردت ترک ارب كما ىف تعالی عن 
المنافقين فى سورتهم حيث قالوا تشه نک لَرَسُولٌ له )١(‏ و کذبهم الله تعالی حيث شهد سبحانه و تعالی بکذبهم فقال و الله 
يَشْهَدُ إِنَّ المنافقین لَكاذِبُونَ و المراد فی شهادتهم أى فیما تضمنته من أنها عن صمیم القلب و خلوص الاعتقاد كما ذ کره جماعه 
من المفسرین حیث لم توافق عقيدتهم فقد علم من ذلک آنهم لم یکذبوه بألسنتهم بل شهدوا له بها و لکنهم جحدوا ذلک 
بقلوبهم حیث كذبهم الله تعالی فى شهادتهم و الجواب التكذيب لهم ورد على نفس شهادتهم التی هی باللسان لا على نفس 
عقیدتهم و بالجمله فهذا لا يصلح نظیرا لما نحن فيه على أن معنی الجحد كما قرروه هو الانکار باللسان مع تصدیق القلب و ما 
ذکر من الاحتمال عکس هذا المعنی. 


ثم قال و الشانی باطل آما آولا-فبالاتفاق من الامامیه و أما انیا فلقوله تعالی قالّت الْأَعْرابُ من كل لم توا و لکن قُولُوا 
سلمنا(۲) و لا شك آنهم کانوا صدقوا بألسنتهم و حيث لم يكن کافیا نفی الله تعالی عنهم الایمان مع تحصله و قوله تعالی و من 
النّاس مَنْ ول آمنا يالل و ہالیژم الآخر و ما همع بِمَؤْمِنِينَ (۳ فأثبت لهم الاقرار و التصدیق باللسان و نفى ٍیمانهم فثبت بذلک 
أن الإيمان هو التصديق مع الإقرار. 


ثم قال لا يقال لو كان الإقرار باللسان جزء الإيمان لازم كفر الساكت لانا نقول لو كان الإيمان هو العلم أى التصديق لكان النائم 
غير مؤمن لكن لما كان النوم لا يخرجه عن كونه مؤمنا بالإجماع مع كونه أولى بأن يخرج النائم عن 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ المنافقون: ١‏ و هكذا ما بعده. 
۳- ۳ البقره: ۸ 


الإيمان لأنه لا يبقى معه معنى من الإيمان بخلاف الساكت فإنه قد بقى معه معنى منه و هو العلم لم يكن السكوت مخرجا بطريق 
قلنا إن الإيمان هو التصديق بالقلب و الإقرار باللسان أو ما فى حكمهما انتهى محصل ما ذكره. 


**| ترجمه ]استدلال بر عدم اكتفا به دومى مسلم و موجه است و همجنين عدم اكتفا به اولى البته بنا بر اعتبار اقرار كه بحث 
دارد؛ زيرا دلیل اخص از مدعاست. چرا كه مدعا عبارت از این است که ايمان جز با تصديق به همراه اقرار محقق نمی شود و 
بدون اقرار كفر محقق می شود و آيه كريمه دلاللت بر ثبوت كفر در كسانى دارد كه آيات خداوند را با علم به حقانيت آن 
انكار كرده اند و ميان اين تصديق و اقرار واسطه اى وجود دارد؛ زيرا هر كسى در ابتداى امر برايش تصديق يقينى حاصل آيد 
ولى ذكر كلمات ايمان را بر زبان نراند» به او منكر و جاحد اطلاق نمی شود و در این صورت لزوما كفر و ايمان جمع نمی 
شوند. بااينكه فرد اقرار نكرده و از روى انكار تا رک اقرار نمی باشد. همان طور که مفروض است. اين در صورتى است که 
از آيه دلالت بر اعتبار اقرار نيز قصد شود وكرنه اعتبار اقرار ادعایی صرف است كه لوازم آن بیان شد. 


و اما دلالت آيه كريمه بر کفر وی در صورت انكار همراه با يقين را ما نيز به لوازمش قائلیم؛ لکن نه فقط به خاطر عدم اقرار 
اوه بلكه چون او انکار را به يقين قرين ساخته و به صورت كلى اين یکی از نشانه هاى حكم به كفر است» همان گونه كه حقير 
شمردن شارع يا شرع و يايمال نمودن قرآن نشانه اى براى صدور حكم كفر است هر جند فرد آن را تصديق كرده باشد كه 
قبلا بدان اشاره شد. آرى نهايت جيزى كه لازم است اين است كه اقرار تصديق كننده شرطى برای حکم ما به ايمان وى در 
ظاهر باشد» ولى قبل از آن و بعد از تصديق او در صورتى كه ترک اقرارش از سر انكار نباشد» نزد خداوند متعال مؤمن است» 
مضافا بر اينكه بر محقق طوسى قدس سره لازم مى آيد كه اكر تصديق معارف الهى براى فردى حاصل آيد و سيس قبل از 
اقرار زبانى با مرگ ناگهانی رو به رو شود» کافر از دنيا رفته و به رغم اعتقادش به توحيد و حقانیت رسالت پیامبر صلوات الله 
عليه وآله مستحق عذاب همیشگی است و من گمان نمی كنم که مثل چنین محققی به اين اعتقاد ملتزم باشد. 


حاصل سخن اينكه همان گونه که از ظاهر کلام وی برمی آید. اگر او اين نظر را دارد که مؤمن بودن انسان در نزد خداوند 
سبحان جز به اجتماع دو امر محقق نمی شود» پس واسطه و ملازمت برای اين تحقق لازمند و اگر مقصود ايشان اين است که 
مؤمن شدن فرد در ظاهر شرع جز با دو امر به صورت متلازم روی نمی دهد پس اين اختلاف تنها در لفظ است بدین معنی 
که آن کسی که در آن به تصدیق اکتفا کرده قصدش تحقق صرف مؤمن بودن در نزد خداوند متعال است ولی در ميان مردم 


برای علم به آن بايد اقرار و مانند آن حاصل شود. 


اين را نیز بدان که برخی بر این مذهب نيز استدلال کرده اند که ما به ضرورت می دانیم که ایمان در لغت همان تصدیق است 
و دلایل بسیاری بر این موجود است. حال خواه در شرع نيز بر همین معنا باشد يا اينكه از معنای لغوی آن منقول شده باشد که 
حالت دوم باطل است چرا که بیشترین تکرار الفاظ در قرآن و کلام پیامبر صلوات الله عليه وآله از آن لفظ ایمان است و اگر 
منقول از معنای لغوی آن بود. ضرورت داشت که در وجوب علم به آن حالش حال ساير عبادات موجود باشد. و وقتی که اين 


گونه نشده است متوجه می شویم که اين لفظ بر همان وضع لغوى باقی مانده است. 


بعد از اثبات اين موضوع ابراز می داریم که آن تصدیق يا تصدیق قلبی است يا تصدیق لسانی يا مجموع آن دو که حالت اول 


با توجه به آيه «فلما جاءهم ما عرفوا كفروا به) - . بقره / ۸۹ - 


باطل است» چون آيه با وجود اثبات معرفت ايشان حكم به كفرشان صادر كرده است و اگر معرفت تنها ايمان محسوب می 
شد اين حكم درست نبود و همجنين اين آيه شريفه كه «فلما جاءتهم آیاتنا مبصره قالوا هذا سحر مبين و جحدوا بها و استيقنتها 
أنفسهم ظلما و علوا؛ -. نمل / ١‏ - 


و درست نیست که انکار ایشان نسبت به آیات با فلب هایشان باش چرا که یقین قلبی ایشان را اثبات کرده است» فلذا این 
انکار بايد به زبان ایشان صورت گرفته باشد» چرا که بدان اقرار نکردند و اگر انکار به زبان موجب کفر شود اقرار بدان به 
همراه تصدیق قلبی نيز موجب ایمان می شود فلذا اقرار از لوازم تحقق ایمان محسوب می شود. همچنین در حکایت کلام 
موسی على نبینا و آله و عليه السلام به فرعون می فرماید: «لقد علمت ما آنزل هؤلاء إلا رب السماوات و الأرض» -. اسراء / 
۲ - که آيه اثبات می کند فرعون به اينكه خداوند متعال آیات همراه موسی را نازل فرموده است. علم داشته است؛ يس اگر 
مجرد آگاهی ایمان محسوب می شد فرعون یک مؤمن می بود که به نص شریف قرآن و اجماع انبیاء علیهم السلام از موسی 
تا محمد صلوات الله عليه وآله این حرف باطل است. و نيز آيه «فانهم لا یکذبونک و لکن الظالمین بآيات الله یجحدون) -. 
انعام / ۳۳ - 


که معنای آن اين است که - و خدا داناتر است - به اينكه آن ها آن را با زبان انکار می کنند ولی با دل هایشان تو را تکذیب 
نمی کنند یعنی به نبوت تو آ گاهی دارند» و اگر معنا این باشد که با زبانشان تو را تکذیب نمی کننده به خاطر منافاتش با 
«یجحدون بالسنتهم» معنا درست در نمی آيدء لذا لازم است که با زبان تکذیب کرده باشند و با قلب تکذیب نکرده نباشند. 


لذا بطلان اين فرض ظاهر است و تنزیه قرآن از اين کلام غلط واجب می باشد. 


نيز تو می توانی بگویی: چرا جايز نیست معنا اين گونه در نظر گرفته شود که تو را با زبانشان تکذیب نمی کنند بلکه نبوت 
تورا با دل هایشان انکار می کنند» همان طور که خداوند متعال در سوره منافقون درباره اين جمله ایشان که «نشهد أنكك 
لرسول الله» -. منافقون /۱ - خبر داده و کلامشان را تکذیب کرده و به دروغشان شهادت می دهد و می فرماید «والله يشهد 
إن المنافقین لکاذبون» که مقصود از کلام دروغ - همان گونه که جمعی از مفسرین ذکر کرده اند - همان شهادت ایشان بود 
که مدعی بودند از صمیم قلب و با اعتقاد خالص بر زبان جاری ساخته اند چون موافق اعتقادشان نبود. از يه روشن است که 
آن ها پیامبر را با زبان تکذیب نکردند بلکه به رسالت وی شهادت دادند لکن در دل هایشان او را انکار می کردند» به طوری 


کو اوك ایشا ن ر افر هادان دروکر از 


جواب اين است که تکذیب ایشان بر خود همان شهادتی وارد شده که بر زبانشان جاری شده است نه بر اصل اعتقادشان؛ و به 
طور کلی اين مورد نمی تواند شاهدی بر بحث ما باشد» مضافا بر اينكه معنای انکار همان گونه که بیان داشته اند انکار به زبان 


به همراه باور و تصدیق قلبی است و آن احتمالی که بیان شد عکس اين معناست. 


و د اه و اس دوقي نطل اسف شون از ان ناسین ی الق كه ثانا سحاظر کات الأعرات 
آمنا قل لم تؤمنوا و لکن قولوا أسلمنا» - ۔[۲]حجرات / ۱۳ - [یعنی 


اعراب گفتند: ما ايمان آوردیم؛ بگو شما ايمان نياورده ايد؛ بلكه بگویید ما اسلام آورده ایم و شكى نيست كه ايشان با زبان 
تصديق كرده بودند و چون كافى نبود خداوند متعال آن را با وجود تحص لش نفى فرموده است. و نيز در كريمه «و من الناس 
من يقول آمنا بالله و باليوم الآخر و ما هم بمؤمنين» - .[۱] بقره /8 - [گروهی از مردم كسانى هستند كه می كويند: «به خدا و 
روز رستاخیز ايمان آورده ایم.» در حالى كه ايمان ندارند.] اقرار و تصديق به زبان را برای اينها ثابت كرده اما ايمانشان را نفى 


فرموده است و از همین طريق اثبات می شود كه ايمان عبارت است از تصديق به همراه اقرار. 


سپس فرموده است: نمی شود كفت كه اگر اقرار به زبان جزئی از ايمان باشدء لزوماً كفر برای فرد ساكت اثبات می شود؛ زیرا 
جواب می دهيم اگر ايمان همان علم يعنى تصديق باشدء فرد خوابيده مؤمن نخواهد بود؛ لکن از آنجایی كه خواب بنا بر 
اجماع» فرد را از مؤمن بودن خارج نمی سازد. در حالى كه اولى بود كه فرد خوابيده از ايمان خارج شود. جرا که جيزى از 
معناى ايمان در او باقى نمی ماند بر خلاف فرد ساكت كه جيزى از ايمان يعنى علم در او باقى می ماند» لذا به طريق اولى 
سكوت فرد موجب خروجش از ايمان نمی شود. آرى اگر خروج از تصديق و اقرار يا یکی از آن دو از روى انكار باشد» فرد 
به واسطه آن از ايمان خارج می شود و از همین رو كفتيم ايمان تصديق به قلب است و اقرار به زبان يا آنچه كه در حكم اين 


* | ترجمه ] 


قوله إن النائم ينتفى عنه العلم أى التصديق غير مسلم و إنما المنفى شعوره بذلك العلم و هو غير العلم فالتصديق حینشذ باق 
لكونه من الكيفيات النفسيه فلا يزيله النوم و حينئذ فلا يزم من عدم الحكم بانتفاء الإيمان عن النائم عدم الحكم بانتفائه عن 
الساكت بطريق أولى نعم الحكم بعدم انتفائه عن الساكت على مذهب من جعل الاقرار جزءا إما للزوم الحرج العظيم بدوام 
البقرار فى كل وقت أو أن يكون المراد من کون الإقرار جزءا للإيمان الاقرار فى الجمله أو فى وقت ما مع البقاء عليه فلا ينافيه 
السكوت المجرد و إنما ينافيه مع الجحد لعدم بقاء الاقرار حينئذ. 


**[ترجمه ]درباره کلام ايشان كه علم يعنى تصديق را از فرد نائم نفى می كندء اين کلام مسلم نیست. و آنچه كه نفى می 
شود د رکش نسبت به آن علم است که خود علم نیست» يس تصديق چون از كيفيات روحى است. در اين حالت باقى است و 
خواب آن را زائل نمی سازد و در این صورت لزوماً نمی توان از عدم حكم به انتفاء ايمان از فرد خوابیده عدم حكم به انتفاء 
ايمان از فرد ساكت را به طريق اولى استفاده کرد بله حكم به عدم انتفاى ايمان از ساكت بر اساس مذهب كسانى كه اقرار را 
جزئی از ايمان دانسته اند يا بدين خاطر است که دوام اقرار در هر زمان مستلزم حرج عظیمی است و يا شايد مقصود از اينكه 
اقرار جزئى از ايمان است. اقرار كلى به آن يا اقرار در یک زمان واحد و باقى ماندن بر آن اقرار باشد كه اين با سكوت خالى 


منافاتى ندارد» بلكه منافاتش با انکار است چون در انکار» بقاء بر اقرار از بين می رود. 


* | ترجمه ] 


و آفول 


الذى ذكره من الدليل على عدم النقل لا يدل وحده على كون الإقرار جزءا و هو ظاهر بل قصد به الدلاله على بطلان ما عدا 
مذهب أهل التصديق. 


ثم استدل على بطلان مذهب التصديق بما ذكره من الآيات الداله على اعتبار الاقرار فى الإيمان فيكون الإيمان الشرعى تخصيصا 
للغوی كما هو عند أهل التصدیق و هذا جيد لکن دلاله الآيات على اعتبار الاقرار ممنوعه و قد بينا ذلكك سابقا أن تكفيرهم إنما 
كان لجحدهم الإقرار و هو أخص من عدم الإقرار فتكفيرهم بالجحد لا يستلزم تكفيرهم بمطلق عدم الإقرار ليكون الإقرار معتبرا 
نعم اللازم من الآيات اعتبار عدم الجحد مع التصديق و هو أعم من الإقرار و اعتبار الأعم لا يستلزم اعتبار الأخص و هو ظاهر. 


و هذا جواب عن استدلاله بجميع الآيات و نزيد فى الجواب عن الاستدلال بقوله تعالى فى الحكايه عن موسى عليه و على نبينا و 
آله الصلاه و السلام: 


ص: ۱۴۸ 


لَقَدْ عَلِمْتَ ما أَنْرَلَ هؤلاء(1) الآيه أنه يجوز أن يكون نسب إلى فرعون العلم على طريق الملاطفه و الملاء‌مه حيث كان مأمورا 
عليه السلام بذلک بقوله فَقُولا لَه َوَْا نا لَعلهُيتَذَّكرُ أو بخشی (۲) و هذا شائع فى الاستعمال كما يقال فى المحاورات كثيرا و 
أنت خبير بأنه کذا و كذا مع أن المخاطب بذلك قد لا يكون عارفا بذلک المعنى أصلا بل قد لا يكون هناكك مخاطب أصلا 
كما يقع فى 

المؤلفات كثيرا و على هذا فلا تدل الآيه على ثبوت العلم لفرعون و لو سلم ثبوته كان الحكم بكفره للجحد لا لعدم الإقرار مطلقا 


واعلم أن المحقق الطوسى قدس سره اختار فى فصوله الاكتفاء بالتصديق القلبى فى تحقق الإيمان فكأنه رحمه الله لحظ ما 
ذكرناه و قد استدل له بعض الشارحين بقوله تعالى ولیک کب فی هم یمان (۳) و بقوله تعالى و لما تذل یمان فى 
فلکم (۴) فيكون حقيقه فيه فلو أطلق على غيره لزم الا.شتراكك أو المجاز و هما خلاف الأصل و الإقرار باللسان كاشف عنه و 
الأعمال الصالحه ثمراته. 


**| ترجمه |دليلى كه ايشان بر عدم نقل ذكر كرده است به تنهايى دلالت نمى كند بر اينكه اقرار جزئی از ایمان است. و این 


امرى روشن است بلكه مقصود وى دلالت آن بر بطلان تمامى مذاهب غير مذهب اهل تصديق است. 


وى سپس برای بطلان مذهب تصديق از آياتى استفاده می كند که بر اعتبار اقرار در ايمان دلالت دارند يس در نتيجه ايمان 
شرعی - همان گونه كه اهل تصديق معتقدند - تخصيصى بر ايمان لغوى دارد» كه اين خوب است لکن دلالت آيات بر اعتبار 
اقرار به عنوان جزئى از ايمان ممنوع است كه اين مطلب را يبشتر بيان كرديم كه تكفير ايشان ازاين جهت بود كه اقرار را 
انكار کردند و این اخص از عدم اقرار است. لذا تكفير ايشان به سبب انكارشان مستلزم تكفير ايشان به سبب مطلق عدم اقرار 
نيست تا خود اقرار معتبر باشد. آرى آنچه كه از آيات لازم می آید» اعتبار عدم انكار به همراه تصديق است كه اعم از اقرار 


است و روشن است كه اعتبار اعم مستلزم اعتبار اخص نيست. 
و على نبينا و آله الصلاه والسلام نيز اضافه می كنيم كه فرمود: «لقد علمت ما أنزل هؤلاء» - . اسراء / ۱۰۲ - 


تا آخر آيه. چرا كه جايز است گفته شود چون موسى با توجه به آيه «فقولا له قولا لينا لعله يتذكر أو بخشی» -. طه / ۴۴ - با 


او نرم سخن بگوبیدہ شايد متذكر شود و بهراسد) مأمور به ملاطفت و نرمى با فرعون بوده اين علم را از همان باب به فرعون 
نسبت داده باشد. همان گونه كه اين كار شيوع بسيارى در كفت وكوها دارد كه گفته می شود شما نیک می دانى كه كذا و 
کا مدال اعد ھا مخاطب افا كاد ذاه سنا تس وبا سابك اا معاطن. در كاز بت سات كرف كه ریاد در 
تأليفات اتفاق می افتد. بنابراين آيه بر ثبوت علم در فرعون دلالت نمی كند و اگر این ثبوت درست باشد حکم به كفر فرعون 
به خاطر انكار وى است نه صرفاً عدم اقرار که بيشتر بیان گشت. 


و بدان كه محقق طوسى قدس سره در فصول خود تصديق قلبى را در تحقق ايمان كافى دانسته است» كويى كه آن مرحوم 


مطلب مارا ملابحظه کرده است و برخی از شارحان به اين آيه «أولئک کتب فى قلوبهم الایمان» - مجادله: ۲ - و آيه «و لما 
یدخل الایمان فى قلوبکم» - حجرات: ۱۳ - استدلال کرده اند. که اطلاقش بر آن حقيقت است و چنانچه بر غير آن اطلاق 
گردد اشتراک يا مجاز لالزم خواهد آمد كه هر دو خلاف اصل هستند و اقرار به زبان کاشف از ایمان است و اعمال نیک 


ثمرات آن. 
* | ترجمه | 
أقول 


الذى ظهر مما قررناہ أن الإیمان هو التصديق بالله وحده و صفاته و عدله و حكمته و بالنبوه و بكل ما علم بالضروره مجی ء 
النبى صلی الله عليه و آله به مع الإقرار بذلک و على هذا أكثر المسلمين بل ادعى بعضهم إجماعهم على ذلك و التصديق بإمامه 
الأئمه الاثنى عشر عليهم السلام و بإمام الزمان و هذا عند الإماميه. 


ص: ۱۳۹ 


.٠١7 أسرى:‎ . ۱-١ 
.۴۴ طه:‎ .۲ -۲ 
.۲۲ المجادله:‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. الحجرات: ۱۳. 


| ترجمه ]از سخنان بیان شده برمی آيد که ايمان عبارت است از تصديق وحدانيت خداوند و صفات وعدالت و حکمت او و 
نیز تصديق نبوت و همه جيزهايى که به علم ضروری پیامبر صلی الله عليه وآله آن ها را آورده و اقرار به آن. و اكثر مسلمانان و 
بنابر ادعاى برخى اجماع مسلمانان بر همین تعريف استء و تصديق امامت دوازده امام عليهم السلام و اعتقاد به امام زمان نیز از 
اعتقادات اما است . 


* | تر جمه | 

باب ۳۱ فى عدم لبس الإيمان بالظلم 

آيات 

اا الاما لیوا ول لرا سال ان ولیک لک ال و رة نظ 

۵ ٢۔''‏ الذین آمنوا و لم يلبسوا إيمانهم بظلم أولئك لهم الأمن و هم مهتدون. - أنعام / ۸۲ - 

[کسانی كه ایمان آوردند و ایمانشان را با ظلم نيامیختند» ایشان کسانی هستند امنیت از آن ایشان است و اهل هدایتند.] 


* | تر جمه | 


تفسیر 


لی ما و لم بلشوا مهبم قال الطبرسی رحمہ الله معناه الذين عرفوا الله تعالى و صدقوا به و ہما أوجبه عليهم و لم 
بخلطوا ذلكك بظلم و الشركك هو الظلم عن ابن عباس و ابن المسیب و أكثر المفسرين و روى عن أبى بن كعب أنه قال ألم 
تسمع قوله سبحانه إِنَّ لک اَظلْمٌ عَظِيم (۲) و هو المروى عن سلمان و حذیفه 

و رُوِىَ عن ابن مش موو قَالَ: لما لت رف ال علی الاس و قَالُوا تیا رَشول ال و ينا َم بطم نَفْسَهُ ال عليه السلام إل 
لیس الى تون ا م تَسْمَعُوا ای ما قال ابد الصَّالِحٌ يا یی لا تش رک بالل ان السوکک للم عَظِيمٌ. 

و قال الجبائی بدخل فى الظلم کل کی تحبط ثواب العلاعه قال البلخی و لو اختص الش رک علی ما قانوهلوجب آن یکون 
مرتکب الکبیره إذا كان مؤمنا كان آمنا و ذلكك خلاف القول بالارجاء و هذا لا یلزم لأنه قول بدلیل الخطاب و مرتکب الکبیره 
غير آمن و إن كان ذلك معلوما بدلیل آخر ولیک له ادن من الله بحصول الثواب و الأمان من العقاب و هم موود أى 
محکوم لهم بالاهتداء | إلى الخ و یی و قیل لی الجنه ثم انه قیل ان مدا من تمام قول ابراهیم علیه السلام و روی لكك 
عن على عليه السلام و قيل إنها من الله على جهه فصل القضاء بين ابراهیم و قومه انتهی (۳). 


ص: ۱۵۰ 


AY الأنعام:‎ ۱-١ 


۲- ۲. لقمان: ۱۳. 


و فى الکافی عن الصادق عليه السلام أن الظلم هنا الشكك (۱) و عنه عليه السلام قال آمنوا بما جاء به محمد صلی الله عليه و آله 
من الولايه و لم يخلطوها بولايه فلان و فلان (۲) 


و یمکن أن يقال الأمن المطلق و الاهتداء الكامل لمن لم يلبس إيمانه بشى ء من الظلم و المعاصى و الأمن من الخلود من النار و 
الاهتداء فى الجمله لمن صحت عقائده ثم بينهما مراتب كثيره بختلف بحسبها الأمن و الاهتداء. 


##[ ترجمه آطبرسی رحمه الله در ذيل آيه «الذین آمنوا و لم يلبسوا ايمانهم بظلم» [کسانی كه ایمان آوردند و ایمانشان را با 
ظلم نياميختند] در تفسیر «الذين آمنوا و لم یلبسوا إيمانهم بظلم» می فرماید: ایشان کسانی هستند خداوند را شناختند و او راو 
واجبات او را تصدیق کردند و آن را با ظلم نیامیختند و ابن عباس و ابن مسیب و بيشتر مفسران گفته اند که اين ظلم شركك 
است و از ابی بن کعب روایت شده که گفته است: مگر نشنيده ای اين سخن خداوند را که «إن الش رک لظلم عظیم» - لقمان / 
۳ - اش رک البته ظلم عظیمی است) و اين از سلمان و حذیفه روایت شده است. 


و از ابن مسعود روایت شده است که وقتی اين آيه نازل شد بر مردم كران آمد و عرضه کردند: يا رسول الله كدام یک از ما 
بر خودش ستم نکرده است؟ حضرت فرمود: مقصود آن چیزی نیست که شما می پندارید. مگر نشنيده اید سخن بنده صالح 
خدا را که فرمود: «یا بنی لا تش رک بالّه إن الش رک لظلم عظیم» [فرزندم به خدا شرك نورز که ش رک گناہ عظیمی است] و 
جبایی و بلخی گفته اند: هر کبیره ای که ثواب طاعات را از بین ببرد داخل در ظلم است. بلخی گفته است: اگر ش رک مختص 
به آن باشد که گفته اند واجب بود که مرتکب گناهان کبیره اگر مؤمن باشد در امان باشد که خلاف اعتقاد به ارجاء (و 
مذهب مرجئه) است که اين لازم نیست چرا که کلامی با نشانه خطاب است و مرتکب گناہ کبیره در امان نیست هرچند بنا بر 
دلیل دیگری معلوم باشد: «آولنک لهم الأمن؛ آنان در امنیت هستند از جانب خداوند با دستیابی به ثواب و امان از عذاب و «و 
هم مهتدون» آنان هدایت يافته اند یعنی در مورد ایشان حکم شده تا به سوی حق و دين يا به قولی به سوی بهشت هدایت 
گردند. سپس از امام على عليه السلام روایت شده که اين آيه اتمام سخن حضرت ابراهيم عليه السلام است. و نیز گفته شده 
که کلام خداوند است و هدفش فصل القضاء ميان ابراهیم و قوم اوست. پایان. 


و در الکافی از امام صادق عليه السلام روایت شده است که ظلم در ایجا شک است - . کافی ۲ : ۳۹۹ - و نیز از ایشان روایت 
شده است که یعنی کسانی که به آورده های حضرت محمد صلوات الله عليه و آله مانند ولایت ایمان آورده و آن را با ولایت 
فلان و فلان آميخته نکردند -. کافی ۱ : ۴۱۳ - و ممکن است گفته شود که امنیت مطلق و هدایت کامل از آن کسی است 
که ایمانش را با چیزی از ظلم و گناهان آميخته نگرداند و امنیت از جاودانگی در آتش و هدایت کامل از آن کسی است که 


عقائدش صحیح شده باشد. همچنین بين اين دو مراتب بسیاری است که اختلافی به میزان امنیت و هدایت دارد. 


* | تر جمه | 


ج» [الإحتجاج] بِإشَْادِهِ عَنْ أبى جَعْفَّر عليه السلام عَن الب صلی الله عليه و آله: فی طبه الْمَدِير ال بعد أَنْ ذ کر عَلِاً عليه 
السلام و أَوْحدَيَاءَهُ ألا ان امعم الذِينَ وَصَ هم الله عَرَّ و جل فقال الذِينَ آمَنُوا و لم يَلبِسُوا إِيمانَهُمْ بظلم آوللک لهم لقن و 
هم دون (۳). 


| ترجمه ]احتجاج: امام باقر عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله در خطبه غدیر» پس از آنکه نام هاى على عليه السلام و 
جانشينان او را بیان نمود نقل شده که فرمود: آ گاه باشيد دوستان آن ها كسانى هستند که خداوند وصف آن ها را نموده 
است: آنان که ایمان آوردند و ایمان خود را با ستم آلوده نساختند» ایمنی از آن ایشان است و آن ها همان راہ یافتگان هستند. 


-. احتجاج: ۳۹ و آيه در انعام / ۸۲ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


ج» [الاحتجاج] عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ليه السلام: فى جَوَابٍ الزّنْدِيقٍ المُذعى لِلتَنَاقض فی الْقَرْآنٍ (۴) قال عليه السلام و 


ما له فمن يعمل من الصَّالِحاتٍ و هُوَ نون قلا 
ص: ۱۵۱ 


.۳۹۹ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 

7- ۲. الكافى ج ١‏ ص ۴۱۳. 

۳- ۳. الاحتجاج: ص ۳۹ و الآيه فى الانعام: ۸۲. 

۴- ۴. یعنی:[ حيث قال: و أجده يقول: فَمَنْ يعمل مِنَ الصّالِحاتٍ و هُوَ مین فلا كفْرانَ لِکہ يها و یقول:» و إِنّى لَعَفَارٌ لِمَنْ تاب 
وَآمَنَ وَعَيدَلَ صالحاً تم اهتردى» أعلم فى الآديه الأولى أن الاعمال الصالحه لا تكفرء و أعلم فى الثانيه أن الايمان و الاعمال 
الصالحات لا تنفع الا بعد الاهتداء] راجع الاحتجاج: ص ۱۲۸ و الظاهر أن هذه العباره التى جعلناه بين المعقوفتين كان فى أصل 
المصنف قدّس سره ملحقا بالمتن لكنه كان مكتوبا فى الهامشء فنقلها الكتاب فی غير موضعه مع اسقاط كما ترى شطرا من 
هذه العباره فى نسخه الکمبانق بعد حديث العتّاشيّ ج ۱۵ ص ۲۵۷. و قد مر الحديث فى ج ۶۸ ص ۲۶۴ و ۲۶۵ باب الفرق بين 
الإيمان و الاسلام تحت الرقم ۲۳ و لفظه هكذا: فى خبر الزنديق الذى سأل أمير المؤمنين صلوات الله عليه عما زعم من التناقض 
فى القرآن حيث قال: أجد الله يقول: قَمَنْ یل من السَالحات و هُوَ مُؤمِنٌ قلا كفْرانَ لسغیه و يقول: و إِنّى ار لِمَنْ تاب» فقال 
عليه السلام و أُما قوله فَمَنْ يَعْمَلُ من الصَّالِْحاتِ الحديث. 


كثراة لمك قد رنه و إلى 0300 نات و اق وغل صالا : ثم امُتّدی (۲) فان دیک كله نا يُْنِى لا 2 مع الِهْیدَاءِ و یش 
ا ل تو تس 


اقرارقا 


له و وقاتھ ان دم رت کو ۳« چ 
ولیک لَهُم امن نّ و هم مُهْتَدُونَ و بِقَولِهِ الّذِينَ قالوا آنا بوامهع وم ومن فلوم 


**| ترجمه |احتجاج: امير المؤمنين عليه السلام در ياسخ زنديقى كه ادعای وجود تناقض در قرآن داشت - . یعنی: جايى که می 
گوید: و ديدم كه فرمود: «يس هر كس كار شايسته اى انجام دهد در حالى كه ايمان داشته باشد» تلاش او ناسياسى نخواهد 
شد.) و فرموده: ١‏ و به راستى من برای کسی كه توبه كرده و ايمان آورده و كار شايسته انجام داده و سپس هدايت شود بسيار 
آمرزنده هستم.» در آيه اول بیان شده كه اعمال شايسته مورد ناسياسى قرار نمی كيرند. و آيه دوم بیان می كند كه ايمان و 
اعمال صالح. تنها يس از هدايت يافتن سودمند خواهند بود.] رجوع شود به احتجاج: ۱۲۸ و به نظر می رسد اين عبارت كه ما 
آن را بين كروشه آورديم» در نسخه اصلى متعلق به نويسنده قدس سره به متن پیوسته بود. اما در حاشيه نوشته شده بود» پس 
كتاب آن را در غير جایگاه خود و همراه با جا افتادگی آورد» چنان كه بخشی از اين عبارت در جاب كميانى يس از حديث 


عیاشی دیده می شود» ج ۵ ص ۲۵۷. 
و حدیث در ج ۶۸ ص ۴ و ۲۶۵ باب فرق بين ايمان و اسلام تحت شماره ۲۳ بیان شد. - 


فرمود: اما فرموده خداوند: [پس هر كس یکی از کارهای نیک را انجام دهد و ایمان داشته باشد» تلاش او ناسپاسی نخواهد 
شد) - . انبياء / ۹۴ - 


وآبه ژبه راستی هر كس كه توبه كند و ايمان آورد و کار نیک انجام دهد سپس هدايت شود. من برای او بسيار آمرزنده 


هستم] -. طه / ۸۲ - 


پس به درستى که همه اين ها تنها با هدايت يافتن سودمند خواهند بود. و جنين نيست كه هر كس به او مؤمن گفته شود از 
آنچه گمراهان به وسيله آن نابود شدند شايسته نجات يافتن باشد» چرا كه در اين صورت يهوديان با وجود اعتراف به یگانگی 
خداوند و اقرار به او بايستى نجات می يافتند و همجنين دیگرانی كه به یکتایی خدا اقرار دارند» مانند ابليس و دیگر كسانى که 
يس از او كافر شدند. و خداوند اين مطلب را روشن كرده و فرموده است: [کسانی كه ايمان آوردند و ایمان خود را با ظلم 
نيالوده اند» ايمنى از آن ايشان است و آن ها همان هدايت شد كان هستند» و با این آيه که [آنان كه با زبان خود ايمان 


آوردند در حالی که دل هایشان ایمان نیاورده بود.) - . احتجاج: ۰ و آيه در سوره مائده / ۴۱ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


شىء [تفسير العياشى | عَنْ محمد بن ُعلم عَنْ أبى عب الله عليه السلام : فى قول الله لین اموا و لبشوا یمام بظلم مه ما 
محدت رُرَارَهُ و شاه (۴). 


ا 


| ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام درباره آيه [کسانی که ايمان آوردند و ايمان خود را با ظلم نيالوده اند) 


فرمود: از آن جمله جيزى است كه زراره و يارانش انجام دادند. - . تفسير عياشى ۱: ۳۶۵ - 
* | ترجمه | 


بيان 


منه ما أحدث أى من الظلم المذكور فى الآيه القول الباطل الذى أحدثه و ابتدعه زراره و كأنه قال بمذهب باطل ثم رجع عنه. 


##[تر جمه ]١منه‏ ما حدث) د يعنى از جمله ظلمی که در آيه به آن اشاره شده است» سخن باطلى است که زراره يديد آورد و 


بدعتی که ایجاد نمود» و گویا او عقیده ی باطلی داشته كه سپس از آن توبه کرده است. 


ہے ام و ۵ سیت 


سر اه قد اک 
إيعانى بقل (۵) 
#*[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوبصير می گوید: به ايشان گفتم: شيطان كاهى به دليل كهولت سن با اصرار مرا ناامید می کند 


فرمود: بگو: ای کافر ای مشرككء دروغ می گویی. من به پرورد گارم ايمان دارم و برای او نماز می خوانم و روزه می گیرم و 
او را نا می گویم وايمان خود را با ظلم آلوده نمی سازم. 


* | تر جمه | 

«0» 

شیه لشيس اا خاب اه ده ل رقن ال هو الهف و ای ام ا و سے 
e‏ ہے ہاج ان قارب 3007 


3 


أَرَدْتٌ بها قال أَرَدْتٌ مک | قال فا نا 2 محمد قال و الى بک بالق ما رَأبْتُ يت إِنما: د سه آبّام وَ ل 


ص: ۲ 


۱-۱ الأنبیاء: ۹۴. 

۲- ۲. طه: ۸۲ 

۳ ۳. الاحتجاج: ين ۱۳۰ و الاه الأخیره فی المائده: ۴۱. 

۴- ۴۔ تفسیر العاشق ج ١‏ ص ۳۶۵. 

۵- ه. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۳۶۵ و فى طبعه الکمبانی بعد تمام الخبر هکذا من دون فصل:[ و من و عمل صالحاً تم ادى 
أعلم فى الایه الأولى ...] الى آخر ما نقلناه عن الاحتجاج فى الحاشیه السابقه و الظاهر أنه سهو و تخلیط. 


2 


طَعِمْتٌ طعامً إا ما تتاول مه دائتی قال فعرض عَليه لاسام فأشلم قال فَعضته راج (۱) 


مات و أمر به سل و کف تم لى علیہ الى عليه و آله الم قال لما نیع فى الله ود قَالَ مدا من الَِّينَ آمَنُوا و لَمْ يَلِْسُوا 
ا 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر جعفی از قول کسی که برای او نقل كرده است» گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله در ميان 
ما بود كه سياهى را از دور دید» پس فرمود: اين سياهى را يد بيش از اين نديده ام. يس هنكامى كه نزدیک آمد» سلام كرد؛ 
پیامبر خدا فرمود: به كجا می روی؟ گفت: به يثرب. فرمود: در آنجا جه می خواهى؟ گفت: می خواهم محمد را ببينم. فرمود: 
پر ل یں دوج رت 
چارپایم از آن خوردہ جيزى نخورده ام. گفت: پس اسلام را بر او عرضه فرمود و او مسلمان شد. گفت: پس مرکبش او را 
كيك وسیی از .وتيا تفت گر ب ا ل لد سپس پیامبر صلی الله علیه و آله بر او نماز 
كه سی تدر رد مس جاه ور سض اھ تس سافن 


نساخت. -. تفسیر عباشی ۱: ۳۶۶ - 
| تر جمه | 


«$» 


6:۱ 


تک 


ال قلت ہیں ہج نے 
و قال مُذْمِنْ انا و السَرقَهِ و شارب الْحَمْر کتابد اون 


شىء [تفسیر العیاشی | عَنْ أبى بصیر عن أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قا 


* |[ ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوبصير می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: اين آيه كه (کسانی كه ايمان آوردند و ايمان 
خويش را با ظلم نيالودند»] آیا زنا نیز از آن جمله است؟ فرمود: پناه می برم به خدا از اينكه آنان جنين كنندء نه» بلكه آن 
گناهی است که چون از آن توبه ګند خداوند توبه اش را بيذيرد: و فرمود: کسی که پیوسته زنا و دزدی و شراب خواری گن 


#* | تر جمه | 


۰۷ 


#[تر جمه آتفسیر عياشى: يعقوب بن شعيب از ايشان درباره آيه شريفه: 9800 0,999 


فرمود: گمراهی و آنچه فوق آن قرار دارد. -. تفسير عياشى ١‏ : ۳۶۶ - 


* | ترجمه | 


۳۹ 
5 [تفسير العياشى | عَنْ أبى بَصِيرٍ عَنّهُ عليه السلام: بم قال بش (۵) 

**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوبصیر از ايشان عليه السلام: «بظلم» فرمود: يعنى با شكك. - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۶۶ - 

**[ترجمه] 

۹ 

شی [تفسیر العیاشی] عَنْ عَبدِ الوّحْمَنٍ بن كثير لام عَنْ آبی عبد الله عليه السلام: فى وله لین موا ول لوا یمن 


بظلم تال آمَنُوا با اء به مُحَمّدٌ صلی الله عليه و آله من الْوَلَايِهِ و لم خلطو ها بِوَلَايَهِ فان و فان فَهُوَ الیش بظلم و قَالَ ما 
یمان لیس يَنْتقِض كله و لک یَقض ليلا قیلا قلت بَيِنَ الضَّكَالٍ و الکفر مرل قال ما أكثرَ ُری الْإِيمَانِ (۶). 


۳ 
7ر ۶۱ 


]| تر جمه آتفسیر عباشی: از عبدالرحمن بن كثير هاشمى از امام صادق عليه السلام درباره آيه: [کسانی كه ايمان آوردند و 
ایمان خويش را با ظلم نیالودند] نقل می کند که حضرت فرمود: کسانی که به آنچه محمد صلی الله عليه و آله درباره ولایت 
آورده بود» ایمان آوردند و آن را با ولایت فلانی و فلانی نياميختند. چرا که آن آلوده شدن به ظلم است. و فرمود: اما ایمان به 
یکباره نابود نمی شود؛ بلکه اند ک اندک از آن کاسته می شود. گفتم: ميان گمراهی و کفر فاصله است؟ فرمود: دستاویزهای 
ايمان جه فراوان است. كد تفسیر عیاشی 0 ۳۶۶ - 

| ترجمه | 

بيان 


أما الإيمان لعله عليه السلام ذكر آولا- بعض أفراد الظلم ثم بين أن كل ظلم ينقض الإيمان و ينقصه لکن لا يذهبه بالكليه کل 
ظلم فإن بين الكفر و الإيمان الكامل منازل كثيره. 


** | تر جمه |عبارت «اما الايمان» شايد امام عليه السلام در ابتدا برخى از بخش های ظلم را نام برده است» سپس بیان فرموده كه 
هر ظلمى ايمان را نقض می كند و از آن می کاهد. اما هر ظلمى همه آن را از بين نمی برد. چرا که ميان كفر و ايمان کامل 


منازل بسیاری وجود دارد . 
* | تر جمه | 
۱> 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى بص ير قال: مَأَلَهُ عَنْ قول الله عَرَّ و جل الذین آمَنُوا وَلَمْ يَلبِسُوا إِيمانَهُمْ بظلم قال نَعُودْ بالله یا با 


مه 


تصیر أن تكو من بس إِيمَائهُ بطم 


2 


ص: ۱۵۳ 


.١ -١‏ العض معروف» و منه عضاض الدابّه یقال: برئت إليكك من العضاض و العضیض اذا باع دابه و بری ء الى مشتریها من 
عضها الناس. 

۲- ۲. تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۳۶۶. 

۳- ۳. المصدر ج ۱ ص ۳۶۶. 

۴ ۴. المصدر ج ١‏ ص ۳۶۶. 

۵- ۵. المصدر ج ۱ ص ۳۶۶. 

۶- ۶. المصدر ج ۱ ص ۳۶۶. 


ال أولبك الْخوارخ و أَضْعَابْهُم (۱) 


٭ | ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابوبصیر می گوید: از ایشان درباره فرموده خداوند متعال پرسیدم که فرمود: [كسانى که ایمان 
آوردند و ایمان خویش را با ظلم نيالودند»] فرمود: به خدا يناه می بریم از اينكه تو از کسانی باشی که ایمان خود را با ظلم 


آلوده کردند» سپس فرمود: آنان خوارج و بارانشان هستند -. تفسیر عیاشی ۱ ۷ -. 
٭| تر جمه | 


«1» 


o2‏ رو 


كاء [الكافى] عَن اه عن ارف عَنْ أبيه عن اضر عَنْ یخبی الحلبی عَنْ هَارُونَ بن خارجه عَنْ أبى بصدیر قَالَ: سَأَلْتٌ أا بد 
الله عليه السلام عَنْ قَوْلِ الله عَرٌ وَ جل الَذِينَ منوا و لَمْ یلوا إِيمانَهُمْ بظلم قال بشک .)٢(‏ 


*#[ترجمه ]الکافی: ابوبصیر می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره اين آيه سؤال كردم: [كسانى كه ايمان آوردند و 


ايمان خويش را با ظلم نیالودند) حضرت فرمود: مقصود از ظلم در اين آيه » شک و ترديد است. - . الكافى» ۲ : ۳۹۹ - 
٭ | ترجمه ] 

باب ۳۲ درجات الإيمان و حقائقه 

الآيات 

آل عمران: هُمْ دَرَجاتٌ عِنْدَ الله و اللهُ بَصِيرٌ ہما يَعْمَلُونَ (۳) 

الأنعام: نع درَجاتٍ مَنْ نساءُ و قال تعالى و لکل رجات کا یلوا و ما رَبك بغافل عَم يَعْمَُونَ (4۴ 

بوسف: ترک جات مَنْ تشاء و وق کل ذی علم عَلی (4۵ 

إسراء: ار کیت فَضَّلنا بفضهع على بتغض و لاجر کب رجات و أكبر تفضیا(ع) 

الأحقاف: و کل کات با گار و ليم أَغمالَهم و هُمْ لا يُظْلَمُونَ (۷) 


الواقعه: و کم آژواجاً للا تا یحات اق ما ارات سک و ا حا اتمه ما شات اتمه و 0 السابقَونً 


آولیک اون فی جات میم نله من این و قلیل من الْآخِرِينَ َ إلى قوله لاض حاب الیمینِ له ّ لو و ۲ له مق الْآخِرِينَ 
۸ 


ص: 1۵۴ 


.۳۶۷ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۳۹۹ و قد مر الاشاره إليه. 
۳ آل هران ۹۶۷ 

عع الأنعام: ۳ و ۱۳۲ 

۵- 6. يوسف: ۰۷۶ 

۶ ۶, أسرى: ۲۱ 

۷- ۷ الأحقاف: ۱۹. 


۸- ۸ الواقعه: ۷- ۳۹. 


هر 3 زر و 2 3 


ہے ہہ تا ِ 


0000 

المجادله: یر الع آمئوا ينك و لین وتو الْعِلْمَ رجات (۳) 

الحشر: لفق الْمهاجِرِينَ إلى قوله اک روف رَجیمٌ (۶) 

meta ۵0‏ ;tا-"-‏ هُم رجات عِنْدَ الله و الله بَصیژ ہما يَعْمَلُونَ. -. آل عمران ‏ ۱۶۲ - 
(هر یک از آن ها جایگاه هایی نزد خداوند دارند و خداوند بر آنچه انجام می دهند بیناست.] 
- تفع رجات مَنْ نشاء. - . انعام / ۸۳ - 

[جایگاه هر كس را که بخواهيم بالا می بريم.] 

- و لکل رجات مما عملوا و ما رک بغافل عَم یلو -. انعام / ۱۳۲ - 

[و برای هر یک از آنچه انجام دادند درجاتی است و پرورد كارت از آنجه انجام مى دهند غافل نيست.1 
- ع رجات مَنْ شاه وق کل وی علم عَِيمٌ. -. يوسف / 2-۷۶ 

[جایگاه هر که را بخواهيم بالا می بريم و برتر از هر صاحب دانشی» دانای دیگری است.] 

- از کیت فَطُلنا بَعْضَهُمْ علی بقض و ارہ اکر رجات و یڑ تفضیلا. -. إسراء ۲۱1 - 


ژببین كه چگونه برخی را بر برخی دیگر برتری دادیم و همانا درجات آخرت برتر و والاءتر است.) - و لکل رجات ممّا 
عملوا و رهم أَعمالَهُم وَ مُغ لا بظلمودّ. -. احقاف /۱۹- 

و برای هر یک مطابق آنچه انجام می دادند جایگاه هايى است. تا خداوند پاداش اعمالشان را بی كم و کاست به آن ها 
بدهد و به آنان ستم نخواهد شد.] 

- و کته أَژواجا تلاتَه تداك امه ما آضحات اسشیر َضحات اتمه ما أضحات Ts‏ وك زمر 
المُقَوَبْونَ فی جناتِ النعيم ثلة من الأَوَلِينَ و قليل من الخرین - إلى قوله - لأض حاب امین د "وو ون ا کت سد 


واقعه / ۳۹-۷ - 


[و شما به گروه های سه كانه تقسیم خواهید شد» يس نخست سعادت مندان و خجستگان. جه سعادت مندان و خجستگانی. و 


سپس شقاوت پیشگان و شومان» جه شقاوت پیشگان و شوم مردمانی» و پیشتازان و سبقت گیرند گان. آنان همان مقربان 
هستند. در بهشت های پرنعمت» گروه زیادی از امت های نخستین» و گروه اند کی نیز از مردمان آخرین.] 


ے‫ 
و" و ع 


- كَأمًا إنْ کانمن الْمَمَرَينَ روخ و حا و جنه نيم و 7 اما إن کان من آضحاب الْيَمِين فَمَلامٌ لک من أضحاب الیمین و ما ِن 
کان مق الْمُكذَّبينَ الصالينَ رل ِنْ خمیم و تَْلِيَُ جحيم. - . واقعه /۹۴-۸۸- 


اما اگر از مقربان باشد» پس روح و ريحان و بهشت پرنعمت بر او باد» و اگر از اصحاب یمین باشد» درودى از جانب 
اصحاب یمین بر او باد» و اما اگر از گمراهان تكذيب کنندہ باشد» با آب جوشان جهنم از او پذیرایی می شود و سرنوشت او 


ورود به آتش دوزخ اس 

- لا بشتوی ونکم : من انق من قبل المح و قائل. - . حديد / ۱١‏ - 

| کساتی از شما که يقن از پیروزی اتقفاق نموده و جنگلد اند براثر تسف 

-یءزقع الله الین تا نک و الّذِينَ وتا للع 5زجات. -. مجادله ۱۱1 - 

[خداوند به کسانی از شما که ایمان آوردند و به آنان دانش عطا شد. درجات والایی می بخشد.) 
- للفقراء امهاجرین إلى قوله الک روف رَجیع. -. حشر /۸- ٠۰‏ - 

[برای فقیرانی كه هجرت نمودند (تا اینجای آیه:) همانا تو رئوف و مهربان هستی.] 

#۶ تر جمه] 


هُعْ رجات عِنْدَ الله شبهوا بالدرجات لما بینهم من التفاوت فى الثواب و العقاب أو هم ذو درجات و الله بَصیڑ ہما يَعْمَلُونَ عالم 
بأعمالهم و درجاتها فیجازیهم على حسبها َرْفْمٌ رجات مَنْ نشاء أى فى العلم و العمل و لكل أى من المکلفین دَرَجات أى 
مراب اهما عملوا وها زک باق غا عاد ف عليه عمل آر قدو نا شحق ينين قراب أو عقاف وم الطاب 


ع رجات تن نَشاءٌ بالعلم و الحكمه كما رفعنا درجه يوسف و قَؤْقَ کل یلم عم أرفع درجه منه فى علمه و استدل به 
على أنه علمه سبحانه عين ذاته کیف قَضَّلْنا ی فی الدنیا و لَلْآخِرَهُ کر رجات أى التفاوت فى الآخره أكثر و فى المجمع روى 
أن امن آغلی درجات الو اسلا شل عا بين الع واا غر نه 


وروی او e‏ در ال که | 


و عَن الب صلی الله عليه و آله: نما یف 


ص: ۱۵۵ 


۱- ۱. الواقعه: ۸۸- ۹۴. 

۲- ۲. الحدبد: ۱۰. 

.١١ المجادله:‎ .#” -۳ 

.٠١ -۸ الحشر:‎ ۴ ۴ 

۵- ۵ مجمع البيان ج ۶ ص ۴۰۷ و الآيه فى أسرى: ۲۱. 

۶- ۶ الرحمن: ۶۳ 

۷- ۷ تری ذیله فى تفسیر العناشی ج ۱ ص ۳۸۸ و آخرجه الطبرسی فی مجمع البیان ج ٩‏ ص ۲۱۰ مع زیادہہ و قوله درجات 
بعضها فوق بعض» اقتباس من القرآن و لیس بنص. 


ابا حا فی الُزجاتِ و یلو ای من ونه علیقذر ليم 
و فیالکافی عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أذ الاب عَلَى قذر ال 


و لكل أى من الجن و الإدنس رجات مما عَملُوا أى مراتب مما عملوا من الخیر و الشر أو من أجل ما عملوا قيل و الدرجات 
غالبه فى المثوبه و هنا جاءت على التغليب و وه أَعمالَهُمْ ی جزاءها و هُم لا يُظْلْمُونَ بنقص ثواب و زياده عقاب. 


و كتمع أزواجاً ای استافا فاط ات المفعته قبل أى الیمین و هم الذين یعطون کتبهم بأیمانهم أو یوخذ بهم ذات الیمین إلى 
الجنه أو أصحاب الیمن و البركه على آنفسهم ما أضحاث ميمه أى أى شى ء هم على التعجیب من حالهم و َضحابٍ اتمه 
و هم الذین یعطون کتبهم بشمالهم أو يؤخذ بهم ذات الشمال إلى النار أو المشائیم على آنفسهم بما عملوا من المعصیه ثم عجب 
سبحانه من حالهم تفخیما لشأنهم فى العذاب الا تحت الْمشْكَمَهِ ثم بين الصنف الثالث فقال و السَابِقُونَ السَابقَونَ أى 
السابقون إلى اتباع الأنبیاء الذین صاروا آئمه الهدى فهم السابقون إلى جزيل الثواب عند الله أو السابقون إلى طاعه الله هم 
السابقون إلى رحمته أو الثانى تأكيد للأول و الخبر آولتک الْمَقَدَبُونَ أى السابقون إلى الطاعات یقربون إلى رحمه الله فى أعلى 
المراتب و قيل فى السابقين إنهم السابقون إلى الایمان و قيل إلى الهجره و قيل إلى الصلوات الخمس و قيل إلى الجهاد و قيل 
إلى التوبه و أعمال البر و قيل إلى كل ما دعا الله إليه و هذا أولى. 


و عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: السَابِقَونَ أرْبَعةٌ ابْنّ 57م لول و لابق فی مه مُوسَى و هو مُؤْمِنُ آل فِرَعَوْنَ و الاق فى مه 
عِيسَى و ہُو حَبيبٌ الا و لابق فى امه مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و هُوَ عَلِیٌ بْنُ أبى طالب عليه السلام (۱). 


َه ين لین ای هم ثله أى جماعه كثيره العدد من الأمم الماضيه و 


ص: 6 
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قلیل من ال خرین من مه محمد صلی 1ه علیه و آله لأن من سی إلى |جابه نبینا صلی ا علیه و آله فلل بالاضافه إلى من سبق 
إلى إجابه النبیین قبله و قيل معناه جماعه من أوائل هذه الأمه و قليل من أواخرهم ممن قرب حالهم من حال أولئكك و قیل على 
الوجه الأول لا يخالف ذلك قوله عليه السلام إن أمتى یکثرون ساتر الأمم لجواز أن یکون سابقو سائر الأمم أكثر من سابقی 
هذه الأْمه و تابعو هذه آکثر من تابعیهم و لا يرده قوله تعالی فى أصحاب الیمین ثل مِنّ الْْوَلِينَ و لُله مِنَ الَّخِرِينَ لأن كثره 
الفريقين لا ينافى أكثريه أحدهما انتهى (۱). 


لأص حاب امین أى ما ذكر جزاء لأصحاب اليمين ثل مِنَ الْأَوَلِينَ ون مِنَ الْآخِرِينَ أى جماعه من الأمم الماضيه و جماعه من 
مؤمنى هذه الأمه و قيل هنا أيضا إن الثلتين من هذه الأمه. 


ما إِنْ كان أى المتوفى من الْمََرَينَ أى السابقین روخ أى فله استراحه و قيل هواء تستلذه النفس و يزيل عنها الهم و رَبْحَانٌ 
قيل أى رزق طيب و قيل الريحان المشموم من ريحان الجنه يؤتى به عند الموت فيشمه و قيل الروح الرحمه و الريحان كل نباهه 
و شرف و قیل روح فى القبر و ربحان فى الجنه وج تیم أى ذات تنعم فلا لکک مِنْ اض حاب الْيمِين قبل أى فترى فيهم ما 
تحب لهم من السلامه من المکاره و الخوف و قل أی فسلام لک آیها الانسان الذی هو من صحاب الیمین من عذاب الاو 
سلمت علیک ملائکه الله و قيل معناه فسلام لک منهم فى الجنه لأنهم یکونون معک فقوله تک بمعنی عليك. 


فترل مِنْ حمیم أى نزلهم الذی أعد لهم من الطعام و الشراب حمیم جهنم وَ تَصْلِبَهُ جحیم أى إدخال نار عظیمه. 


لا یشتوی ملکم من انمق ین قبل لح و قال آولیک أغظم كرجه من لین وا نیقی و قاوا(ل) بين سبحانه أن الانفاق 
قبل فتح مکه إذا انضم الیه الجهاد 


ص: ۱۵۷ 


.۴۲۰ آنوار التتزیل:‎ .۱ -١ 
.۱۰ الحدید:‎ .۲ -۲ 


أكثر ثوابا عند الله من النفقه و الجهاد بعد ذلكك و ذلكك أن القتال قبل الفتح كان أشد و الحاجه إلى النفقه و إلى الجهاد كان 
نت و نچ ید رت سی رر کت 
mtd‏ نله فان ای رای توشر أى من بعد الفتح و كلا ود الله ال : نی أى كلا من المنفقين 
وعد الله المثوبه الحسنى و هی الجنه و الله ہما تَعْمَلُونَ عير عالم بظاهره و باطنه فمجازیکم على حسبه. 


رف له لین آمَنُوا منم (۱) قال ابن عباس يرفع الله الذين أوتوا العلم من المؤمنين درجات على الذین لم یتوا العلم درجات 
و قبل معناه لکی یرفع الله الذين آمنوا منکم بطاعتهم للرسول صلی الله عليه و آله درجه و الذین آوتوا العلم بفضل علمهم و 


را لمهاجرین لین آشرجوا ین ديارهم و تریغ (1) فان کنار مکه أخرجوهم و أخذوا آموالهم ون قش كا من الله و 
رضواناً حال مقیده لإخراجهم بما يوجب تفخیم شأنهم و ينض رو٥‏ الله وَ ول بأنفسهم و آموالهم ولیک هم الصّادِقُونَ الذين 
ظهر صدقهم فى إيمانهم و الْذِينَ رو الدّارَ و یمان عطف على المهاجرین و المراد بهم الأنصار فانهم لزموا المدینه و تمکنوا 
فيهما و قيل المعنى تبوؤا دار الهجره و دار الإيمان فحذف المضاف من الثانى و المضاف إليه من الأول و عوض عنه اللام أو 
تبوؤا الدار و أخلصوا الإيمان مِنْ قَبِلِهِمْ أى من قبل هجره المهاجرين و قيل تقدیر الكلام و الذين تبوژا الدار من قبلهم و الإيمان 
تھا 


يُحبُونَ مَنْ ماج ایهم و لا يثقل عليهم و لا يَحَدُونَ فی ص دُورِهِمْ أى فى أنفسهم حابجة أى ما يحمل عليه الحاجه كالطلب و 
الحزازه و الحسد و الفیظ يكنا آ7ا مما آعطی المهاجرون و غیرهم و بو كي ھی ای 


ص: ۱۵۸ 


۱- ۱. المجادله: ۱۱. 
۲- ۲. الحشر: ۸. 
۳ ۳ آنوار التنزیل: ۴۲۷. 


يقدمون المهاجرين على أنفسهم و لو کان بهم خصاصَه أى حاجه و مَنْ يُوق شح نَفِسِهِ حتی يخالفها فيما يغلب عليها من حب 
المال و بغض الانفاق فأولئك ھُمُ الْمَفْلحُونَ الفائزون بالثناء العاجل و الثواب الآجل. 


و الَّذِينَ جاو من بَعْدِهِمْ قيل هم الذين هاجروا من بعد حين قوى الإسلام أو التابعون بإحسان و هم المؤمنون بعد الفريقين إلى 
يوم القيامه و لذلك قيل إن الآيه قد استوعبت جميع المؤمنين يَقُولُونَ ربا اف نا و لإحُواِنًا الَذِينَ مَبِقُُونا بالإيمانِ أى يدعون و 
يستغفرون لأنفسهم و لمن سبقهم بالإيمان و لا تجعل فی قلوبنا غَِالَِِّينَ منوا حقدا و غشا و عداوہ بنا نك روف رَحِيمٌ أى 


** | ترجمه ]اهم درجات عند الله» آن هارا به دليل تفاوتى كه در ياداش و مجازات دارند به درجات تشبيه نموده است. يا 
اينكه آنان دارای درجه ها هستند. «و الله بصير بما بعملون» از کارهای ایشان و درجات آن ها آ كاه است و بر اساس آن به 
ايشان پاداش می دهد. «نرفع درجات من نشاء» بعنی در علم و عمل. «و «و لکل)» بع: بعنی از مکلفان» «درجات» یعنی جایگاه هایی بر 
اساس کارهای آن هاء «و ما ربک بغافل عما یعملون» تا چیزی از کارها يا پاداش و مجازاتی که سزاوار آن هستند بر او پوشیده 


بماند» و به صورت خطاب خوانده شده است. 


یو وی وت ھ دیکو وہ 
دانش» و بااين آیه استدلال نموده كه علم خداوند متعال عين ذات اوست. «كيف فضلنا؛ يعنى در دنياء «و للآدخره اکر 
درجات» يعنى تفاوت در آخرت بیشتر است. و در مجمع روایت شده است: فاصله ميان بالاترين و پایین ترين درحات بهشت 


مانند فاصله ميان آسمان و زمين است. -. مجمع البیان ۶ : ۰۴۰۷ آيه در سوره إسراء / ۲۱ - 


و عیاشی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: نكو بهشت یکی است. همانا خداوند می فرماید: لو يايين تر از آن 


هاء دو باغ بهشتی دیگر است] - . الرحمن 8# - 


و نگویید درجه آن یکی اث همانا خداوند می فرماید: [برخی جایگاه هاى آن برتر از برخی دیگر است.) مردم تنها در 
اعمال با یکدیگر تفاوت دارند. - . يس از آن در تفسیر عیاشی ۱ : ۳۸۸ آمده است. و طبرسی آن را در مجمع البیان ٩‏ : ۳۱۰ 


همراه با اضافاتی آورده» و این سخن که «درجات بعضها فوق بعض ا) بر گرفته از قرآن است و نص آن نیست؛ - 
و از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است: بندكان در روز قيامت تنها در درجات بالا-می روند و بر اساس میزان 
خردهایشان به خشنودی پرورد گارشان می رسند. 


و در کافی از امام صادق علبه السلام روایت شده: یاداش به ميزان خرد است. 


«و «و لکل» بع: بعنی از جنیان و انسان هاء «درجات مما عملوا» بعنی جایگاه هایی از کارهای نیک با بدی که انجام داده اند با به 
ا داده اند. گفته شده: و درحات برای پاداش بیشتر می آبد. و در اینجا بر مبناى تغلیب آمده است. «و 


ليوفيهم أعمالهم) يع يعنى پاداش آن ١‏ «و هم لا يظلمون» با كم دادن ياداش يا زياد نمودن عذاب. 


دو كنتم آزواجا» يعنى گروه هاء «فأصحاب المیمنه» گفته شده يعنى دست راست» و آن ها كسانى هستند که نامه هايشان را به 
دست راستشان می دهند. یا از سمت راست به سوى بهشت برده می شوندہ يا داراى يمن و بركت برای خويش هستند. «ما 
آصحاب المیمنه» یعنی آن ها چه کسانی هستند؟ برای ابراز شگفتی از حال آن غاء دو أضكات المشئمه» و آنان کسانی هستند 
که نامه هایشان را با دست چپ می گیرند» يا از سمت چپ به سوی آتش برده می شوند» و یا به دليل گناهانی که انجام داده 
اند برای خود شومی آورده اند. به همین خاطر خداوند سبحان برای بز رگ نشان دادن عذاب آن هاء از حالشان ابراز تعجب 
می کند و می فرماید: «ما آصحاب المشئمه» سپس گروه سوم را بیان فرموده و گفته است: «و السابقون السابقون» یعنی سبقت 
گیرند گان در پیروی از پیامبرانی که پیشوایان هدایت بوده اند پس آنان در پاداش بز رگ نزد خداوند پیشتاز هستند» یا اینکه 
کسانی که در فرمانبرداری از خدا پیشتازند» به سوی رحمت او سبقت گرفته اند. یا اينکه دومی برای تا کید بر اولی و خبر می 
باشد. «أولتک المقربون» یعنی پیشتازان در اطاعت. در بالاترین جایگاه ها به سوی خداوند تقرب می جویند. و درباره سابقون 
گفته شده آن ها پیشتازان در ایمان هستند» و نیز گفته شده کسانی هستند که در همجرت سبقت گرفته اند و گفته شده منظور 
سبقت در نمازهای ينج كانه است. و گفته شده درباره جهاد است» و گفته شده درباره توبه و نیکی هاست» و گفته شده 


درباره هر چیزی است که خداوند به آن دستور داده است» و اين نظر درست تر به نظر می رسد. 


و از ابوجعفر عليه السلام روایت شده که فرمود: سابقون چهار تن هستند: فرزند آدم که کشته شد» و سبقت گیرنده از امت 
موسی که مومن آل فرعون بود» و سبقت كيرنده در ميان امت عیسی که حبیب نجار بود و سبقت گیرندہ در ميان امت 
حضرت محمد صلی الله عليه و آله که على بن آبی طالب عليه السلام بود. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۱۵ - 


«ثله من الأولین؛ یعنی آن ها گروهی از امت های گذشته هستند که تعدادشان بسیار است. «و قلیل من الآخرين» از امت محمد 
صلی الله عليه و آله چرا که پیشتازان در پاسخگویی به دعوت پیامبر ما اند کند» افزون بر کسانی از امت های گذشته که در 
پاسخ به دعوت پیامبران پیشی گرفته اند. و گفته شده معنای آن چنین است که گروهی از نخستین هاى اين امت و گروه 
اند کی نیز از آخرین های آنان» از کسانی که حالشان به حال آن ها نزديكك بوده است. و گفته شده بنا بر معنای اول مخالف با 
این سخن ايشان نیست که فرمودند: همانا امت من بر دیگر امت ها فزونی گرفته اند» چرا که پیشتازان امت های دیگر می 
تر ال يقن اراق ات اشنا و روان ای اک شقن از ترواق سار ات ها تا شهدي و نز این سفن کد اوقل مععال: ام نظن زارد 
نمی کند که درباره اصحاب یمین فرمود: الله من الاولین و نله من الاخرین» چرا که فراوان بوذن ذو گرو فی کنشده پیشٹر 


بودن یکی از آن دو نيست. يايان. -. أنوار التنزيل: E‏ 


الأ خاب الیمین» یعنی آنچه بیان شد پاداش اصحاب يميق است. «ثله من الأوليق و ثله من الآخرین» یعنی گروهی از امت هاى 


پیشین و گروهی از مومنان اين امت؛ و اینجا نیز گفته شده هر دو گروه از اد بن امت هستند. 


«فأما إن کان» یعنی شخص در حال جان دادن ) من المقربین» بعنی پیشتازان» «فروح) یعنی يعنى آسایش از آن او خواهد بود. و 
گفته شده هوايى است كه روح از آن لذت می برد و اندوه را از او برطرف می کند. «و ریحان» گفته شده: يعنى روزى پاکیزه» 
و گفته شده: ريحان بوييده شده» از ريحان بهشتى است كه به هنكام مرگ آورده و بوييده می شود. و گفته شده: روح به 


معناى رحمت. و ريحان به هر بزر گی و شرافت گفته می شود. و گفته شده: روح در قبر است و ريحان در بهشت می باشد. «و 


جنه نعیم» يعنى داراى نعمت» «فسلام لک من أصحاب اليمين» گفته شده: يعنى آنچه از بهبودى از ترس و سختى ها را که 
مورد پسند باشد برای آنان خواهی دید. و نیز گفته شده: یعنی ای انسانی که از جمله اصحاب یمین هستی» آسایش و امان از 
عذاب خداوند بر تو باده و درود فرشتگان خدا نیز بر تر باه و گفته شده: معنای آن چنین است که درود آن ها از بهشت بر تو 


باد» زیرا آن ها در بهشت با تو خواهند بود. بنابراین کلمه: «لکك» به معنای برای تو خواهد بود. 


«فتزل من حمیم» یعنی غذاها و نوشیدنی هايى که برایشان آماده می شود آب سوزان جهنم است. «و تصلیه جحیم» یعنی ورود 


الا يَشتوى ملکم مَنْ أَنَْنَ مِْ قبل الْفَنْح و قائل ولیک أغظم دَرَجَهَ من الذین نوا مِنْ بعد و قاتلواه -. حدید / ٠١‏ - 


خداوند سبحان بیان فرموده که انفاق پیش از فتح مکه هنگامی که با جهاد در راه خدا همراه شود نزد خداوند پاداش بیشتری 
نسبت به انفاق و جهاد يس از آن دارد. زیرا جنگ پیش از پیروزی در مکه سخت تر بود و نیاز به انفاق و جهاد بیشتر و مهم تر 
بود. و قسیم «من آنفق» به دلیل روشن بودن آن و دلالت داشتن کلمه يس از آنء حذف شده است. و منظور از فتح» پیروزی 
در مکه است» چرا که اسلام با آن بزرگی يافت و پیروان آن فراوان شدند و نياز به جنگ و انفاق کاهش یافت. «من الذین 
آنفقوا من بعد و قاتلوا» یعنی يس از فتحء «و كلا وعد الله الحسنی» یعنی خداوند به هر یک از انفاق کنند گان وعده پاداش داده 


که آن هم بهشت است. «و الله بما تعملون خبیر» از ظاهر و باطن آن آگاه است. بنابراین بر اساس آن جزای شما را می دهد. 


«يرفع الله الذين آمنوا منکم» -. مجادله / ۱۱ - ابن عباس گفته: یعنی خداوند درجات مومنانی را که دارای علم هستند بر 
کسانی که عالم نیستند» برتری داده است. و گفته شده: معنای آن چنین است که تا خداوند کسانی را از شما که ایمان آوردند 
به وسیله اطاعت از ييامبر» یک درجه برتری بخشد» و کسانی را که دارای علم هستند به وسیله برتری دانش و پیشینه آن ها در 


بهشت درجه هایی عطا کند» و گفته شده: در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله می باشد. 


لفق راءالمّهاجرین الّذِينَ آخرجوا من دیارهم و أموالهم» -. حشر /۸- 


رح و 2 


چرا كه کفار مکه آنان را بیرون کرده و اموالشان را گرفتند. اون قَضْ لا من الله و رضوان؛ حال برای توصیف بیرون رانده 
شد انما زر فان قافن اق اس« تنص تون اللاو وله با جان ها و اموالشان» اوليك هم الصّادِقَونَ» که راستی 
آن ها در ایمانشان آشکار شدء «و لین و الا ف ليها نعطي حر اجان اس و و ضا ا که بان در 
مدینه بودند و در آن ثروت و توانایی داشتند. و گفته شده: یعنی در سرای همجرت و سرای ایمان جای گرفتند. پس مضاف در 
دومی و مضاف اليه در اولی حذف شده است و لام به جای آن آمده است. يا اينكه در خانه جای گرفتند و ایمان خويش را 
خالص گرداندند. «من قبلهم» یعنی پیش از همجرت كردن مهاجران و گفته شده معنای آن چنین است: و کسانی كه پیش از 
آن ها در خانه ها جای گرفتند و ایمان آوردند. -. آنوار التنزیل: ۴۲۷ - (يحبونَ مَنْ هاجر إَِيْهم؛ و برایشان سخت و سنگین 
نیست. ١‏ و لا یدود فى ضُذورهع» یعنی در خودشان» «حاجه» یعنی چیزی که به آن نیاز باشدء مانند درخواست و دشمنی و 
حسد و خشم» ١‏ ممما أوتوا» يعنى از چیزهایی که به مهاجران و دیگران داده شد « و یرون علی أَنقيتهم؛ يعنى مهاجران را بر 


کے مقدم می دارند. «و لَوْ كانّ بهم خصاصَة» یعنی نیازن «و مَنْ یوق شح تفه تا آنکه در علاقه به مال و نايسند داشتن انفاق 


که بر او غالب می شود با آن مخالفت كند «قأولنک هُمُ الْمَفْلْحُونَ كه با ستايش زودهنگام و پاداش ديرهنكام گشته اند. 


در الّذِينَ جاو من بَغدهم» گفته شده: آنان کسانی هستند که بعداً و يس از ثیرومند شدن اسلام هجرت نمودند» با پیروان آثان 
در نیکی و آنان مومنان يس ازاين دو گروه تا روز قيامت هستند. و به همین دلیل گفته شده اين آيه همه مؤمنان را دربرمی 
گا وت ان ریما اغفة لنا و لاخواتًا الذي رونا بالإیمانِ؛ یعنی برای خودشان و کسانی که زودتر از آن ها ایمان آورده اند 
دعا و طلب بخشش می کنند. «و لا تَجِعَلٌ فى تُلُوہنا غا لین آَمَنوا» كينه و ناخالصى و دشمنىء ارَبٌنا نک روف رَحيمٌ) يعنى 


نسبت به بند گانت مهربانی و به آن ها نعمت می دهی. 


* | ترجمه | 


عمو 


و افول 


إنما آوردناها لدلالتها من جهه الترتیب الذ کری على فضل المهاجرین من الصحابه على الأنصار و فضلهما على التابعين لهم 
باحسان 


مع 


**[ترجمه]آن را به دليل دلالت آن بر بیان برترى مهاجران صحابه بر انصار آوردیم» و نيز برترى آن دو دسته بر كسانى كه با 


نيكى از ايشان پیروی نمودند. 


كاء [الکافی] عَن الْعذُمِ ءَ ن ابرق عن الْحَسَنٍ بن تخبوب عن عكار بن أ بی الوص عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قَالَ: ان الله عر 
حول وفع إلا على جو آمهم على وَالشذقٍ و امین و الوصا و ارفا و الم و الحم نم سم لک ین لاس فَمَنْ 
کیل فيه هذه الشبعة الهم فو کال 4+ د قمع لتبغض الاس الم م و لبغض السهمين و لبغض الال عى ال ؤا إلى 
اه تم قال لا تَخيلوا علی ص اجب الم کہ مم مین و عَلَى صاحب الشهمين ال بوهم ثم تا ل تذل عتّی ائھّی إِلَى 
المع (۱). 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل ایمان را بر هفت قسمت قرار داد: بر يكن و راستگویی و 
يقين و خوشنودی و وفا و علم و بردباری. سپس آن را ميان مردم قسمت نمود. يس هر كس که خداوند اين هفت قسمت را 
در وجود او قرار داده است؛ کامل و در بردارنده ایمان است. و برای برخی مردم یک سهم قرار داده و برای برخی دیگر دو 
سهم و برای برخی دیگر سه سهم و همین طور تا هفت سهم. سپس حضرت فرمود: بر کسی که یک سهم ایمان را دارد؛ 
تکلیف صاحب دو سهم را تحمیل نکنید و بر کسی که دو سهم ایمان را دارد» تکلیف سه سهم را تحمیل نکنید که بار آنان را 


كران می کنید. سپس فرمود: و همین طور تا برسد به صاحب هفت سهم. - . الکافی ۲: ۴۲ - 


البر الإحسان إلى نفسه و إلى غيره و يطلق غالبا على الاحسان بالوالدين و الأقربين و الإخوان من المؤمنين كما ورد من خالص 
الإيمان البر بالامخوان و الصدق هو القول المطابق للواقع و يطلق أيضا على مطابقه العمل للقول و الاعتقاد و على فعل القلب و 
الجوارح المطابقين للقوانين الشرعيه و الموازين العقليه و منه الصديق و هو من حصل له ملكه الصدق فى جميع هذه الأمور و لا 


ص: ۱۵۹ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص ۴۲. 


يصدر منه خلاف المطلوب عقلا و نقلا كما صرح به المحقق الطوسى ره فى أوصاف الأشراف. 


و الیقین الاعتقاد الجازم المطابق للواقع و فى عرف الأخبار هو مرتبه من اليقين يصير سببا لظهور آثاره على الجوارح و يطلق غالبا 
على ما يتعلق بأمور الآخره و بالقضاء و القدر كما ستعرف و له مراتب أشير إليها فى القرآن العزيز و هى علم الیقین و عين 


اليقين و حق اليقين كما قال تعالى لو تلو علع الْيِقِين رن الیم نم وه عَيِنَ الْيَقِين (۱) و قال سبحانه و تَضْليهُ جحیم 
إن هذا لوق الیقین () و قالوا الأول مرتبه آرباب الاستدلال کمن لم ير النار و استدل بالدخان عليه و الثانى مرتبه أصحاب 
المشاهده و العيان كمن رأى النار بعينها بعينه و الثالث مرتبه أرباب اليقين كمن كان فى وسط النار و اتصف بصفاتها و إن لم 
يصر عينها كالحديده المحماه فى النار فإنكك تظنها نارا و ليست بنار و هذا هى التى زلت فيها الأقدام و ضلت العقول و الأحلام 
و ليس محل تحقيقها هذا المقام. 


و الرضا هو اطمثنان النفس بقضاء الله تعالى عند البلاء و الرخاء و عدم الاعتراض عليه سبحانه قولا و فعلا فى شی ء من الأشياء و 
الوفاء هو العمل بعهود الله تعالى من التكاليف الشرعيه و ما عاهد الله تعالى عليه و ألزم على نفسه من الطاعات و الوفاء ببيعه النبى 
و الأئمه صلوات الله عليهم و الوفاء بعهود الخلق ما لم تكن فى معصيه و العلم هو معرفه الله و رسوله و حججه و ما أمر به و نهى 
عنه و علم الشرائع و الأحكام و الحلالل و الحرام و الأخلاق و مقدماتها و الحلم هو ملكه حاصله للنفس مانعه لها عن المبادره 
إلى الانتقام و طلب التسلط و الترفع و الغلبه. 


فهو كامل أى فى الإيمان محتمل لشرائطه و أركانه قابل لها كما ينبغى لا تحملوا على صاحب السهم سهمين أى لما كانت 
القابليات و الاستعدادات متفاوته 


ص: ۱۶۰ 


.۷ -۵ التكاثر‎ .١ -١ 


۲- ۲. الواقعه: ۹۴. 


ولم يكلف الله كل امرئ إلا على قدر قابليته فلا تحملوا فى العلوم و الأعمال و الأخلاق على كل امرئ إلا بحسب طاقته و وسعه 
كما مر إنما يداق الله العباد فى الحساب على قدر ما آتاهم من العقول فى الدنیا(۱) نعم لاشعلی أن ينقل الأدنى إلى درجته 
بالتعليم و التدريج و الرفق حتى یصل إلى درجته إن كان قابلا لذلكك كما سيأتى إن شاء الله و على الأدنى أن يسعى و يتضرع 
إلى الله تعالی لأن يوفقه للصعود إلى الدرجه العليا فتبهضوهم فى بعض النسخ بالضاد و فى بعضها بالظاء و هما معجمتان 
متقاربان معنى قال فى القاموس بهضنى الأمر كمنع و أبهضنى أى فدحنى و بالظاء أكثر و قال بهضه الأمر كمنع غلبه و ثقل عليه 
و بلغ به مشقه و الراحله أوقرها فأتعبها. 


##[ترجمه ]«البر) نيكى به خود و دیگران است» و غالبا به نيكى به يدر و مادر و نزديكان و برادران مؤمن گفته می شود. جنان 
كه گفته شده: از نشانه هاى ايمان خالص» نيكى به برادران است. و «صدق» گفتار مطابق با واقعيت است. و نيز مطابقت داشتن 
عمل با گفتار و اعتقاد است» و به كارهاى قلب و اعضاى بدن كه مطابق با قوانين شرعى و موازين عقلى باشد نيز گفته می 
شود. و«صديق» از آن كرفته شده است و به كسى كفته مى شود كه ملكه صدق در همه اين كارها در او يديد آمده باشد و 
كار نايسندى از نظر عقل و روایت. از او سر نزند. چنان كه محقق طوسى در اوصاف الاشراف آن را به روشنی بیان كرده 


است. 


و «الیقین» یعنی اعتقاد محکم و مطابق با واقعیت» و در عرف احادیث به عنوان درجه ای از يقين است که باعث می شود آثار 
و درجاتی دارد که در قرآن کریم به آن ها اشاره شده است و عبارت است از: علم اليقين و عين اليقين و حق اليقين» چنان که 
خداوند متعال می فرماید: اگر به علم یقینی آ گاهی داشتید. آتش دوزخ را مشاهده می کردید» و سپس به تحقیق با دیده 
شین به آن می گر سید ۱ :تکار ۵ ۷ دو کر غداوند سیحان فرمزه: و ورود به آتش دوزخ. به راستی که اين همان 
شق الیقین است) -. واقعه / ٩۴‏ - و گفته اند: اولی جایگاه صاحبان استدلال است. مانند کسی که آتش را نمی بیند و با 
مشاهده دود به وجود آن پی می برد. و دومی درجه مشاهده کنند گان است؛ مانند کسی که خود آتش را با چشم خويش می 
شده که آتش آن را گداخته است. چرا که گمان می کنی آتش است در حالی که آتش نیست. و این همان چیزی است که 


گام ها از رسیدن به آن ناتوان شده و عقل ها و رژیاها سر گشته آن هستند. و در اینجا نمی توان آن را بررسی نمود. 


و «الرضا» همان اطمینان روح به قضای خداوند متعال به هنكام بلا و آسایش و اعتراض نکردن به او در گفتار و رفتار و در 
هیچ کار است. و «الوفاء» همان عمل كردن به پیمان های الهی و تکالیف شرعی و چیزهایی است که خداوند آن را عهد 
نموده و برای خویش واجب نموده است» شامل دستورات و طاعات و وفاداری به بيعت با پیامبر و امامان صلوات الله علیهم» و 
وفاداری به پیمان های مردم تا زمانی که در آن نافرمانی از خداوند نباشد» و «العلم» همان شناخت خداوند و پیامبرش و حجت 
های يس از اوست و شناخت چیزهایی که به آن ها دستور داده يا از آن ها نهی فرموده و آ گاهی از شریعت و احکام و حلال 
و حرام و اخلا-ق و مقدمات آن, و «الحلم» عبارت است از ملکه ای که برای روح يديد می آید و از انتقام جویی و قدرت 


«فهو کامل) يعن يعنى در ایمان (محتمل) دارنده شرايط و اركان آن چنان كه شايسته است. الا تحملوا على صاحب السهم سھمین) 
يعنى چون توانايى ها و استعدادها متفاوت هستند و خداوند به هر كس تنها به اندازه توانايى او تكليف فرموده» يس شما نيز در 
علوم و اعمال و اخلاق هر كس را تنها به اندازه توانايى و وسعش مكلف كردانيد. جنان كه بیان شدء خداوند بندكان را به 
ميزان عقلى که در دنيا به آنان عطا فرموده مورد بازيرسى قرار می دهد. - . الكافى ١١ : ١‏ -بله» آن كس کہ برتر است بايد 
زيردستان خود راء اگر توانايى دارند» با آموزش اندک اندك و با مهربانى به جایگاهی كه خود در آن قرار دارد برساند 
جنان كه ان شاءالله بیان خواهيم كرد. و فرودستان نيز بايد تلاش نموده و به سوى خداوند اظهار فروتنى و خوارى نمايند تا 
آنان را برای رسیدن به درجات نهايى يارى و مدد نمايد. «فتبهضوهم) در برخى نسخه ها با ضاد و د برخى دیگر با ظاء آمده 
است. و آن ها هر دو نقطه دار هستند كه معنايى نزديكك به هم دارند. در قاموس گفته شده: «بهضنى الأمر» مانند منع است؛ و 
«أبهضنى» يعنى مرا مجبور كرد و بيشتر با ظاء می آيد. و گفته است: «بهضه الأمر؛ مانند منعء يعنى بر او جيره شد و بار سنكينى 


بر او قرار داد و به او دشوارى رساند. و «بهض الراحله» يعنى آن را سنگین كرده و او را خسته كرد. 
| تر جمه | 


«¥» 


o 


e خت بن مد نع‎ E 


عليه السلام كال کی بعد ل ليه السلام فى عاعو ولوبأ ازجا بن مايه قال طايه ثم و رھ ناکد 


0 قَالَ و ان فراشتی فی الائ الَّذِى کنا فيه رو : فجت فش ون ستيه یی کی 3 که اه بای بلق ال 


ال الق نیباک أذ ال جتناک فانتویت جالساً و جلس عَلَى ضذر زان ی فَمَأَلی عَمَا بعئنی له ا وه قحم الله كم جرى 


زر قزم لك جولث بذاک ہنا کیا لقع هع وون کا ول تن تن و ونم ورن یموق هد 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ الكافى ج ۱ ص ك 

۲- ۲. معتمين خ ل» و قوله! مغتمین» اسم مفعول من باب الافعال» و أصله من الغتم و هو شده الحر الذى يكاد يأخذ بالنفس» و 
المغتوم: الذی یجد الحرٌ و هو جائع» و عباره التاج: المغتوم الذی لفحه الحر. و هذا المعنی هو المناسب لما بعده: فجئت و آنا 
بحال فرمیت بنفسی. و ما إذا رجع و هو معتم من الدخول فى العتمه» فان وقت العتمه وقت البرد و هبوب الاریاح فلا يناسب ما 


بعده. 


ال <<« عند کم فى نا أن بر نکم قال فلت لت ا جع وداک قال وَهُوَ دا علد الله ما مش 


ا ہے هه و بو ور و لد رن 5 


ا أ كتداة اطعا قال فلت ا و الله يلك وکاک ما تفل ال هم وا يروا نهم اد ین الْمَشِلِِينَ من له سم و مِنْهُمْ 


+1 +٦ 
me u نا ضاحث افا عل تأيه ات انبم بعه و لا صاحث ارب در‎ 


خی" 


3 


صاحبٍ الملَه و لا صَاحِبٌ السَنَّهِ عَلَى ما عَلیه صاحبٍ المعو و مَأَضْرِبُ لكك ما | و رجلا كان له جار و كان تم راتا قدَعَاء إلى 


2 
ک ےھ 8 مج 


شام و یه له اب 4 اه ریا ممع عليه اباب َل أ له من ع ذا قال أنا فان قال و ما خاعتك فال ۲ ضا و الب ویک و 
بے را سس م مک ی آض یکا فقا الى کان 


سر ےر اس رر ے 


راتا بر مه فال ال له الول أ: نع مت اهاز قَصِيد و الذى يرك 7 ین الظهر یل ال مس + عة إلَى صَلَاء الظهر( 
تم ال و ما بين الظهر و اضر ر قلیل فَاختبسَة علی ص ل اضر قال ثم ام و أزة أذ ضرت إلى من ناکرا آخد 
هار و أل بن وه شتسه على صلی المثرتِ تم أرَادَ أَنْ يَنْصَرِفٌ إِلَى مرله فَقَالَ له نما بقیث صَلاة وَاحده قال فمکت خی 


َ‫ هس هو مر سے 


یٹسکو ےہ خير ] عدا عَليه فَض رب عَليه لباب فَقَال م من هذا َال أن ان قال و ما حا 
صا و ابسن توییک و ارج بنا فصل قَالَ اطلّت لهدا الین من هو أَْرعٌ نی و أا نان سكين و عَلَىَ عیال فَقَالَ: 


ا 


را 


ص: ۱۶۲ 


.١-١‏ الى أن صلی الظهر خ ل» كما فى المصدر. 


بُو عید الله عليه السلام أَدْحَلَهُ فى شى ۽ أَخْرَجَهُ مه أؤ قال أَدْحَلَهُ فى مثل ذه و أَخرجه من مثل هَذَااا). 


#[تر جمه ]الکافی: سراج كه غلام امام صادق عليه السلام بود كويد: آن زمان که امام صادق عليه السلام در حيره بود» من و 
تعدادی از غلامان را به دنبال کاری فرستاد. او گوید: ما در بى آن کار به راه افتاديم وسپس غروب هنكام با زگشتيم. و بستر 
من در باغی بود که فرود آمده بودیم. من که ضعف داشتم. آمده و خود را انداختم. در همین حال بودم كه امام صادق عليه 
السلام به سوی من آمد و فرمود: ما نزد تو آمدیم. من راست نشستم و حضرت بر بالای بسترم نشست و درباره کاری که مرا به 
دنبال آن فرستاده بود» پرسید و من نيز ماجرا را برایشان تعریف نمودم. و حضرت خداوند را سپاس گفت. سپس سخن از 
مردمی به ميان آمد. و من گفتم: فدایت گردم ما از آنان بیزاری می جوييم. زیرا آنان به عقاید ما اعتقادی ندارند. حضرت 
فرمود: با آنکه آنان ما را دوست می دارند به خاطر اينكه به عقاید شما اعتقادی ندارند» از آنان بیزار هستید؟ گفتم: آری. 
فرمود: و در نزد ما چیزی است که در نزد شما نیست آيا شایسته است که از شما بیزاری بجوییم؟ گفتم: نه» فدایت گردم. 
فرمود: در نزد خداوند چیزی است که در نزد ما نیست. آیا خداوند ما را رها کرده است؟ گفتم: نه» به خدا سوگند. فدایت 
گردم ما جه کنیم؟ فرمود: با آنان دوستی نمایید و از آنان بیزاری مجویید برخی از مسلمانان یک سهم [از ایمان] را دارند و 
برخی دیگر دو سهم و برخی هم سه سهم و برخی هم چهار سهم و عده ای هم ينج سهم و برخی هم شش سهم و برخی دیگر 
هفت سهم دارند. و شایسته نیست که بر صاحب یک سهم تکلیف دو صاحب دو سهم تحمیل شود. و بر صاحب دو سهم 
که برای صاحب ينج سهم است و بر صاحب ينج سهم تکیلف صاحب شش سهم و برای صاحب شش سهم تکلیف صاحب 
جلوه داد و او پذیرفت. مرد سحرگاه نزد همسایه رفت و در را كوبيد. پرسید کیست؟ گفت: فلانی هستم. گفت: حاجتت 
چیست؟ گفت: وضو بگیر و لباس هایت را بپوش تا با هم برای نماز برویم. او لباس هايش را پوشید و همراه او بیرون شد. آن 
دو به نماز مشغول شدند و تا توانستند نماز خواندند و بعد هم نماز صبح را به جای آوردند. سپس اندکی درنگ کردند تا 
عين کس شرعات ‏ رق اش سرت سی وک نکی زر مکی 
چیزی تا ظهر نمانده است. يس آن شخص همراه او نشست تا اينكه نماز ظهر را نيز به جاى آورد. سپس مرد گفت: فاصله ظهر 
وعصر كم است و او را نگه داشت شت تااينكه نماز عصر را نيز به جاى آورد. سي "أن فی ر اسو امتكة مرل شرد 
ا سض سی س ص ا ال ا ا و او را نگه داشت ت تا اينكه نماز 
مغرب را نیز به جاى آورد. سپس آن شخص خواست به منزل خود برود. ولی آن مرد گفت: تنھا یك نماز باقی ماندہ است. و 
کے ساس تھی اس ارو لور قال سس سک 
در را كوبيد. او گفت: کیست؟ كفت: من فلانی هستم. گفت: حاجتت چک ت كترك وی کرو لا مایت را وی 
همراه ما بيا و نماز بخوان. گفت: برای اين دين کسی را بجوی که از من بیکارتر باشد. من انسان فقیر و عیالوار هستم. امام 
صادق عليه السلام فرمود: او را در اسلام وارد نمود و از آن خارج ساخت. و یا فرمود: او را در چنین اعمال طاقت فرسایی 


داخل نمود و از چنین دين راستین خارج ساخت. - . الکافی ۲: ۴۳ - ۴۴ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


الحیره بالکسر بلد كان قرب الکوفه و آنا تأكيد للضمير المنصوب فى بعثنی و تا کید المنصوب و المجرور بالمرفوع جائز و 
جماعه عطف على الضمیر أو الواو بمعنی مع معتمین الظاهر أنه بالعین المهمله على بناء الافعال و التفعیل فى القاموس العتمه 
محر که ثلث اللیل الأول بعد غیبوبه الشفق أو وقت صلاه العشاء الآخره و أعتم و عتم سار فيها أو آورد و آصدر فیها و ظلمه 


اللیل و رجوع الابل من المرعی بعد ما تمسی انتهی (۲) أى رجعنا داخلین فى وقت العتمه و فى آکثر النسخ بالغین المعجمه من 
الغم (۳) و كأنه تصحیف و ربما يقرأ مغتنمين من الغنیمه و هو تحریف. 

و الحاثر المکان المطمئن و البستان و آنا بحال أى بحال سوء من الضعف و الکلال إنهم لا یقولون ما نقول أى من مراتب فضائل 
الأثمه عليهم السلام و کمالا.تهم و مراتب معرفه الله تعالی و دقاتق مسائل القضاء و القدر و آمثال ذلك مما يختلف تکالیف 
العباد فیها بحسب آفهامهم و استعداداتهم لا فى أصل المسائل الأصوليه أو المراد اختلافهم فى المسائل الفروعیه و الأول أظهر و 


آما حمله على أدعيه الصلاه و غیرها من المستحبات كما قیل فهو فى غايه البعد و إن كان يوافقه التمثیل المذ کور فی آخر الخبر. 


یتولونا و لا یقولون إلى آخره استفهام على الانکار فهو ذا عندنا أى من المعارف و العلوم و الأخلاق و الأعمال ما لیس عند کم 
فینبغی لنا على الاستفهام اطرحنا أى عن الایمان و الثواب أو عن درجه الاعتبار. 


قوله ما نفعل لما فهم من کلامه عليه السلام نفی التبری تردد فى أنه هل 
ص: ۱۶۳ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۴۳و ۴۴. 


۲- ۲. القاموس ج ۴: ۱۴۷. 


۲ ۳. بل من الغتم كما عرفت. 


يلزمه التولى أو عدم ارتكاب شی ء من الأمرين فان نفى أحدهما لا يستلزم ثبوت الآخر. 


أن يحمل صاحب السهم على ما عليه صاحب السهمين أى يقاس حاله بحاله و يتوقع منه ما يتوقع من الثانى من الفهم و المعرفه و 
العمل و زينه له أى حسن الإسلام فى نظره فأتاه سحيرا و هو تصغير و هو سدس آخر الليل أو ساعه آخر الليل و قيل قبيل الصبح 
و التصغير لبيان أنه كان قريبا من الصبح أو بعيدا منه و مر بنا أى معنا و خرج معه أى إلى المسجد ما شاء الله أى كثيرا حتى 
أصبحا أى دخلا فى الصباح و المراد الإسفار و انتشار ضوء النهار و ظهور الحمره فى الأفق قال فى المفردات الصبح و الصباح 
أول النهار و هو وقت ما أحمر الأفق بحاجب الشمس قوله و أقل من أوله أى مما انتظرت بعد الفجر لصلاه الظهر أدخله فى شى 
ء أى من الاسلام صار سببا لخروجه من الاسلام رأسا أو المراد بالشی ء الكفر أى أدخله بجهله فى الكفر الذى أخرجه منه أو 
قال أدخله فى مثل هذا أى العمل الشديد و أخرجه من مثل هذا أى هذا الدين القويم 


**| تر جمه ]«الحیره» با کسره شهری در نزدیکی كوفه بوده است» و «أنا» تأكيد برای ضمیر منصوب در «بعثنى) می باشد و 
کاربرد مرفوع برای تأكيد بر منصوب و مجرور جایز است. و «جماعه» عطف بر ضمير يا واو به معنای همراه است» «معتمین) به 
نظر می رسد با عين و بدون نقطه» در باب افعال و تفعیل باشد» در قاموس آمده: «العتمه» بدون ساکن, به معنای یک سوم آغاز 
شب و يس از از بين رفتن شفق است. يا هنكام نماز عشا می باشد. و «أعتم و عتم ب یعنی در آن هنگام روانه شد» يا در آن وقت 
وارد شد و بیرون رفت. و به معنای تاریکی شب و باز گشت شتران از چراگاه پس از گذشتن شب است. پایان. - . قاموس ۴ : 
es‏ بود» با زگشتیم. و در بیشتر نسخه ها با غین نقطه دار و از ريشه «الغم» آمده است. 


گویا غلط نوشته شده باشد. و شايد هم «مخ مغتنمین» از ريشه الغنيمه خوانده شود كه تحريف است. 


و «الحائر» مكان آرامش دهنده و باغ و بوستان استء و «آنا بحال» یعۂ يعنى از ناتوانى و خستگی بدحال شده بودم» «إنهم لا يقولون 
ما نقول» د یعنی درباره برترى و كمالات امامان عليهم السلام و درجات شناخت خداوند متعال و نكته هاى مسائل قضا و قدر و 
مانند آن از اموری که تکلیف بند گان درباره آن ها براساس فهم و توانایی هایشان متفاوت می باشد. و درباره اصل مسائل 
اصولی نیست. با منظور اختلاف آنان در مسائل مربوط به فروع دين است» و اولی درست تر به نظر می رسد. اما برداشت آن 
درباره دعاهای نماز و مستحبات دیگی چنان که گفته شده» بسیار بعید است. هر چند مثالی که در پایان حدیث بیان شده آن 
را تأبيد کند. 


«یتولونا و لا يقولون» تا يايان آن استفهام انكارى استء «فهو ذا عندنا؛ يعنى آنچه از دانش ها و معارف و اخلاق و اعمال «ما 
ليس عند كم فینبغی لنا» برای پرسش است. «اطرحنا» يعنى از ايمان و پاداش» يا از درجه اعتبار. 

اين سخن كه: «ما نفعل» از آنچه از کلام امام عليه السلام نفى تبرى را برداشت کرد اين شک برايش به وجود آمد كه آيا 
بايد تولى داشته باشد يا اينكه هيج یک از دو کار را نبايد انجام دهد» چرا كه نفى یکی از آن دو ثابت بودن دیگری را نتيجه 
نمی دهد. 


«أن یحمل صاحب السهم على ما عليه صاحب السهمین» یعنی حال آن ها را با یکدیگر مقایسه کرد و انتظاری را که در فهم و 


معرفت و عمل از دومی می رود از او نیز داشت. و «زینه له یعنی اسلام را برایش زيبا جلوه داد «فأتاه سحیرا» و آن برای 


كوجكك نشان دادن است. و به معناى یک ششم يايان شب يا آخرين ساعت از شب است. و گفته شده مانند صبح است» و 
برای نشان دادن اينكه به صبح نزديكك يا از آن دور است» كوجكك شمرده شده است. و «مر بنا؛ يعنى همراه ماء و «خرج معه» 
يعنى به سوى مسجدء «ما شاء الله) يعنى بسيار زياد» «حتی آصبحا» يعنى صبح نمودند و منظور روشن شدن ويراكنده شدن 
روشنايى روز و آشکار شدن سرخى افق است. در مفردات آمده: «الصبح و الصباح» آغاز روز است و آن هنكامى است كه افق 
کناره خورشید سرخ رنگ می شود. اين سخن که «و أقل من أوله؛ یعنی يس از نماز صبح که منتظر رسیدن وقت نماز ظهر می 
شوئ. «آدخله فى شی ء» یعنی از اسلا باعث خارج شدن کامل او از اسلام شدء يا منظور از «شیء» کفر است. یعنی با نادانی 
خود او را دوباره به كفرى بر گرداند كه پیش از اين ن در آن قرار داشت. «أو قال أدخله فى مثل هذا» يعنى | ين كار سخت. «و 


آخرجه من مثل هذا» يعنى اين دين استوار. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء الكافى]عَنْ خمد بن شح عن اسن بن فوتری عن من حمر عن بجی بن بان عن شاب قال تبث 3 با عمد الله 
عليه السلام بَ يَقُول: وق تن و بوكرو رک ارک اه لا وکین ريت 


ے 


ال إِنَّ الله تمارک و تعالی حَلَقَ أجزاء با م بها تبه و أَربعِينَ جزء ثم جعل جرا آغشارا مجعل الجزء عشره آغفا ار ثم قب ق مه 


سے 2 
م 2 
او 


5 ی الْحَلْقِ فجعل فی رَجُل عُشْرَ جزء و فی آخر غشرن جزء علی بل یہ جزْءا اما و فى آخَرَ جڑءا و خشر جڑے و فى آخر جزْءاً و 
شرن جز و فى آخو جز مأو نا تارج على ہکم به زین قاين کم يجداب کیک على ب أرقيو دعا 
جزها فمن لع بجع ہمت کو یل اجب العَشْرَئنٍ و كذَلِك صَاحِبُ اشوین ايكون بل 


ص اجب ال انار و دک مَنْ له ج لا قير علی أَنْ کون بل ضاجب ازع ئن و لو لم اس أَنّ| لله عر و جل 
حَلَقَ هذا الحْلقَ علی هَذَا 


ص: ۱۶۴ 


له .7 اد آعدا(ن. 


**[ترجمه ]الکافی: شهاب گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: اگر مردم می دانستند كه خداوند چگونه اين 
مردم را آفریده است» هیچ کسی دیگری را ملامت نمی کرد. گفتم: خداوند شما را به اصلاح فرماید آن چگونه است؟ 
فرمود: خداوند تبارک و تعالی اجزایی را آفرید که تا چهل و نه جزء رسید. و هر جزء را به ده قسمت تقسیم نمود. و سپس آن 
را ميان آفريدكان قسمت کرد. يس در یکی یک دهم جزء و در دیگری دو دهم جزء قرار داد و همین طور تا برسد به یک 
جزء کامل. و در دیگری یک جزء و یک دهم جزء و در دیگری یک جزء و دو دهم جزء و در دیگری یک جزء و سه دهم 
جزء تا برسد به دو جزء کامل. و به همین ترتیب تا اينكه به والاترین آن ها چهل و نه جزء برسد. پس کسی که خداوند در 
وجود او یک دهم جزء قرار داده است. نمی تواند همچون کسی باشد که صاحب دو دهم جزء است. و همین طور صاحب دو 
دهم جزء نمی تواند همچون صاحب سه دهم جزء باشد. و همین طور کسی که صاحب دو جزء کامل است. نمی تمواند 
همچون صاحب دو جزء کامل باشد. و اگر مردم می دانستند که خداوند بندگان را بر اين منوال آفربده است» هیچ كس 


دیگری وا سرژنش نمی کرد الکافی ۴۴:۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لم يلم أحد أحدا أى فى عدم فهم الدقائق و القصور عن بعض المعارف أو فى عدم اكتساب الفضائل و الأخلاق الحسنه و تركك 
الإتيان بالنوافل و المستحبات و إلا فكيف يستقيم عدم الملامه على تركك الفرائض و الواجبات و فعل الكبائر و المحرمات و قد 
مر أن الله تعالى لا يكلف الناس إلا بقدر وسعهم و ليسوا بمجبورين فى فعل المعاصى و لا فى ترك الواجبات لکن يمكن أن لا 
يكون فى وسع بعضهم معرفه دقائق الأمور و غوامض الأسرار فلم يكلفوا بها و كذا عن تحصيل بعض مراتب الإخلاص و اليقين 
و غيرها من المكارم فليسوا بملومين بتركها فالتكاليف بالنسبه إلى العباد مختلفه بحسب اختلاف قابلياتهم و استعداداتهم و لا 
یستحق من لم يكن قابلاء لمرتبه من المراتب المذكوره أن يلام لم لا- تفهم هذا المعنى و لم لا تفعل الصلاه كما كان أمير 
المؤمنين عليه السلام يفعله مثلا و هكذا. 


قوله عليه السلام بلغ بها كأنه جعل كل جزء من السهام السبعه المتقدمه سبعه قوله عليه السلام فجعل الجزء عشره أعشار كأن هذا 
للتأكيد و التوضيح و دفع توهم أن المراد جعل كل جزء عشرا من مرتبه فوقه فيصير المجموع أربعمائه و تسعين عشرا حتى بلغ به 
الباء للتعديه و الضمير راجع إلى الإيمان أو إلى الرجل المطلق المفهوم من رجل لا إلى الرجل المذكور و لا إلى آخر لاختلال 
المعنى و هذا أظهر لقوله حتى بلغ بأرفعهم إلا عشر جزء أى من القابليه أو قابليه عشر جزء من الإيمان و هكذا فى البواقى. 


#*[تر جمه ]الم يلم أحد أحدا» يعنى در نفهميدن نكته هاء و كوتاهى از رسيدن به برخى معارف. يا در دست نيافتن به فضائل و 
اخلاق شايسته و ترك نافله ها و مستحبات» در غير اين صورت سرزنش نكردن برای ت رک فرائض و واجبات و انجام گناهان 
كبيره و حرام جطور درست باشد؟ در حالى كه پیش تر بیان شد كه خداوند متعال مردم را به اندازه توانایی شان مكلف می 


گرداند و آن ها مجبور به انجام كناهان و تركك واجبات نيستند. اما ممكن است شناخت و آكاهى از نكته هاى موجود در 


مسائل و اسرار پیچیدہ در حد توانایی برخى از آن ها نباشد و به همین دليل تكليف انجام آن را ندارند. و رسيدن به برخى 
رجات اخلاض و تی و شاستگی.های مانند آن ير جين است, اران برای تركك آن سرزنش تمن شوند. بين تکالیف 
نسبت به بند گان بر اساس اختلاف قابليت ها و توانايى هاى آنان متفاوت است و كسى كه یکی از اين جايكاه هاى يادشده را 
ندارد» نبايد سرزنش شود كه جرا متوجه اين معنا نمی شود. و برای مثال جرا نماز را آن گونه كه اميرمؤمنان عليه السلام می 


خواندند نمى خواند و مانند آن. 


سخن امام عليه السلام كه: «بلغ بها» گویا ايشان هر یک از اجزاى هفت كانه ای را که بیان فرمود» هفت جزء می داند. سخن 
امام عليه السلام كه: «فجعل الجزء عشره آعشار » به نظر می رسد برای تأكيد و توضيح آمده است: و برای برطرف نمودن اين 
گمان که هر جزء را یک دهم از مرتبه پیشین آن قرار داده كه مجموع آن ها چهارصد و نود عشر شود. «حتی بلغ به» باء برای 
تعدیه است» و ضمير به ایمان بازمی گردد يا به «رجل» مطلق که از رجل فهميده می شود نه به مردی که نام برده شدء و نه به 
هیچ شخص دیگر. چرا که معنای آن به هم می ریزد و این درست تر به نظر می رسد چرا که يس از آن می فرماید: تا اينكه 


به بالاترین آنان برسد. «إلا عشر جزء) یعنی در توانايى هاء با توانایی ده جرء از ایمان» و در سایرین همچنین آمده ایک اه 


بد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَّدٍ بن تی عَنْ مُحمّدِ بن آخمد عَنْ بتغض اأضعابه عَنِ الْحَسَن بن عَلِىٌ بن أبى عتمان عَنْ مُحَمّد بن حَمَادٍ 
راز عَنْ عبد العریز الْقََاطِييَيَ قَالَ: قال لی أَبُو عبد الله عليه السلام یاعد العزیز ان لین عَشْرُ دَرَجَاتٍ بعترله الشّلم يُصْعَدٌ 


من مِرْقَاءَ بعد مزقاه فلا یقن احب این لصاحب الواحد لشت علی شی ء عَسَّى هی إلى العاشترو فلا ت قط مَنْ هُوَ دوک 
فیشقطک مَنْ هُوَ فؤقك 


۵ 


ص: ۱۶۵ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۳۴. 


ی وج چ مم ے ا کا کر و ار 1 کے و 2 8 
و ٍذا رابك مَنْ هُوَ أشفل ملک بِدَرَجَهِ فارفقة الیک برفی و لا تخملنْ علیه ما لا بطیق فتَکسرة فان مَنْ کسر مُوِناً فَعليهِ جره (۱). 


٭ | تر جمه ]الکافی: عبد العزيز قراطیسی گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای عبدالعزیز؛ ایمان دارای ده مرتبه است 
که همچون نردبانی يله يله از آن بالا می روند. پس نباید آن كس که در مرتبه دوم است به کسی که در مرتبه اول است 
بگوید که تو هیچ نداری. و همین طور تا برسد به دهمین. و کسی را که يايين تر از خودت است را ساقط نکن که آن كس 
که بالاتر از تو است. تو را ساقط می کند. و هرگاه کسی را که یک درجه از تو پایین تر است» دیدی, او را به آرامی به سوی 
خود بالا ببر. و فراتر از توانش بر او تحمیل نکن که او را می شکنی. زیرا هر كس مؤمنی را بشکند. بايد او را التيام بخشد. -. 
کافی ۲: ۴۳۴ - ۴۵ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»0« 


ل» [الخصال] عن ابن الوليد عق اعد بن ریس عن الْأشَعَرِىٌ عَنْ أبى عَبْدِ الله الرَازِىٌ عَنْ أبى عُثْمَانَ (۲): مثله إلا أنَّ فيه فلا 
يَقُواَنَّ صَاحِبٌ الْوَاجِدٍ لِصَاحِب الاين و رَد فی آخره و کان الْمِقّدَادُ فی امه و بو در فى التّاسِعَهِ و مَلْمَانُ فى الْعَاشِرہ(۳). 

#[تر جمه آخصال: از ابن وليك از احمد بن ادریس از اشعری از آبوعبد ال رازی از آبوعثمان مانند آن روایت شده است» جز 
اينكه در آن آمده: او کسی که يكك جزء دارد به آن كس كه دو جزء دارد نيت و در پایان آن نيز اضافه شده: «مقداد در 


مرتبه هشتم بود و ابوذر در جایگاه نهم و سلمان در دهمین درجه قرار داشت.» - . خصال ۲ : ۵٩‏ - 
* | تر جمه | 


بيان 


القراطيسى بائع القراطيس عشر درجات كأنه عليه السلام عد كل تسعه و أربعين جزءا من السابق درجه أو هذه الدرجات لبعض 
مراتب الإيمان لا لكلها و قيل يجوز أن يراد بالإيمان هنا التصديق أو الكامل المركب منه و من العمل يصعد على بناء المجهول 
و منه نائب مناب الفاعل و قيل من بمعنى فى و الضمير راجع إلى السلم و المرقاه بالفتح و الكسر اسم مكان أو آله و هى الدرجه 
و فى المصباح المرقى و المرتقی موضع الرقى و المرقاه مثله و يجوز فيها فتح الميم على أنه موضع الارتقاء و يجوز الكسر تشبيها 
باسم الآله کالمطهره و أنكر أبو عبيد الكسر انتهى و هی منصوبه على الظرفيه للمكان. 

لست على شی ء أى من الإيمان أو الكمال و الظاهر ما فى الكافى و على ما فى الخصال المعنى أنه إذا سمع ممن هو فوقه فى 
المعرفه شيئا لا يصل إليه عقله لا يقدح فيه و لا يكفره فلا تسقط أى من الإيمان أو من درجه الاعتبار من هو دونك أى أسفل 


فارفعه إليكك فان قلت كيف يرفعه إليه مع أنه لا يطيقه كما مر فى الخبر السابق قلت یمکن أن تكون الدرجات المذكوره فى 


الخبر السابق درجات القابليات و الاستعدادات و لذا نسبها إلى أصل الخلق 
ص: ۱۶۶ 


.۴۵ الكافى ج ۲: ۴۴ و‎ .١ -١ 

٢‏ ؟. هو حسن بن على بن أبى عثمان المعروف بسجاده غالء يروى عنه أبو عبد الله الرازىٌ و هو الحسين بن عبيد الله بن سهل 
فى حال استقامته. 

۳- ۳. الخصال ج ۲: .۵٩‏ 


والدرجات المذكوره فى هذا الخبر درجات الفعليه و التحقق فيمكن أن يكون رجلان فى درجه واحده من القابليه فسعى 
أحدهما و حصل ما كان قابلا له و الآخر لم يسع و بقى فى درجه أسفل منه فلو كلفه أن يفهم دفعه ما فهمه فى أزمنه متطاوله 
يعسر الأمر عليه بل يصير سببا لضلالته و حيرته فينبغى أن يرفق به و يكمله تدريجا حتى يبلغ إلى تلكك الدرجه كما أن الكاتب 
الجيد الخط إذا كلف أميا لم يكتب قط أن يكتب مثله فى يوم أو شهر أو سنه لكان تكليفا لما لا يطاق بل يجب أن يرقيه تدريجا 
حتى يصل إلى مرتبته و كذا فى المراتب العقليه من لم يحصل شيئا منها لا يمكن إفهامه دفعه جميع المسائل الغامضه و لو ألقيت 
إليه لتحیر بل لم يطق فهمها و ضل عن السبيل و المعلم الأديب الكامل يرقيه أولا من البديهيات إلى أوائل النظريات و منها إلى 
أوساطها و منها إلى غوامضها فلا ينكسر و لا يتحير. 


و يمكن أن تحمل القدره المذكوره فى الخبر السابق على الوسع أى الإمكان بسهوله فلا ينافى المذكور فى هذا الخبر و لكن 
الأول أظهر و ربما يجاب بأنه لما لم يكن معلوما لصاحب الدرجه العليا عدم قابليه صاحب الدرجه السفلى بل ربما يظن أنه قابل 
للترقى فهو مأمور بهذا رجاء لتحقق مظنونه و لا يخفى ما فيه. 


فتكسره أى تكسر إيمانه و تضله لأنه يرفع يده عما هو فيه و لا يصل إلى الدرجه الأخرى فيتحير فى دينه أو يكلفه من الطاعات 
مالا يطيقها فيسوء ظنه ہما كان يعمله فيتركهما جميعا كما مر فى الباب السابق فعليه جبره أى يجب عليه جبره و ربما لا ينجبر و 
يلزمه إصلاح ما أفسد من إيمانه و ربما لم يصلح. 


**[ترجمه |«القراطيسى» يعنى فروشنده كاغذهاء «عشر درجات» گویا امام عليه السلام همه جهل و نه جزء در روايت قبلى را 
یک درجه به شمار آورده يا اينكه اين درجات برای برخی از مراتب ايمان است نه برای همه آن. و گفته شده: می توان ايمان 
را در اينجا به معناى تصدیق دانست. با جيز كامل ترى كه دربردارنده تصديق و عمل است. «يصعد) در صيغه مجهول است. و 
«منه) جایگزین براى فاعل است. و كفته شده: «من» به معناى در می باشد. و ضمير به «السلم» بازمی گردد. و «المرقاه» با فتحه و 
كسره اسم مکان يا آلت است و به معناى درجه می باشد. و در مصباح آمده: «المرقی و المرتقی؛ يعنى جایگاه بالارفتن» و 
«المرقاه» مانند آن است» و می توان ميم آن را فتحه داد چرا كه جايكاه بالا- رفتن می باشد. و می توان برای شباهت به اسم 
آلت» آن را با كسره خوانده مانند «المطهره؛ و ابوعبید كسره را نيسنديده است. يايان. و آن به دليل ظرف مكان بودن» منصوب 


است. 


«لست على شی ء» يعنى از ايمان و کمال» و آنچه در الکافی آمده درست تر به نظر می رسد. و براساس آنچه در خصال است» 
آن را بی اعتبار نداند و انكار نكند. «فلا تسقط» يعنى در ایمان يا از درجه اعتبار» «من هو دونک» يعنى یک درجه يا بيشتر 


پایین تر از تو قرار دارد. 


«فارفعه الیک» يس اكر بگویی با وجود ناتوان بودن او چگونه او را بالا آورده چنان كه در حديث قبل بیان شد» می گوییم: 
ممكن است درجاتى که در حديث گذشته بیان شد» درجات قابليت ها و استعدادها باشد» و به همین دليل آن ها را به اصل 
آفرینش نسبت داده است. و درجاتی که در این حدیث بیان شد درجات فعلی و تحقق يافته باشد. بنابراین ممکن است دو نفر 


در درجه یکسانی از توانایی باشند اما یکی از آن دو تلاش کرده و به آنچه توانایی اش را داشته برسد و دیگری کوششی 


انجام نداده و در درجه پایین تر از او باقى بماند. و اگر به يكباره از او بخواهد كه آنچه را خود او با گذشت زمان هاى طولانى 
درك كرده بفهمد. کار بر او دشوار شده و بلکه باعث گمراهی او می شود. يس بايد با او مهربانى كند و اندكك اندكك او را 
كامل گرداند تا اينكه او را به آن درجه برساند. همجنان كه اگر نويسنده خوش نویس هنگامی كه برای فرد بی سوادى كه 
تاكنون جيزى ننوشته تكليف قرار می دهد كه در یک روز يا یک ماه يا یک سال مانند او بنویسد» تكليف به جيزى نموده كه 
از توانايى او خارج است. بلكه بايستى به تدريج او را بالا ببرد تا اينكه او را به جایگاه خود برساند. و درباره مراتب عقلى نيز 
جنين است؛ کسی كه به هيج یک از آن ها نرسيده نمی تواند به يكباره همه مسائل پیچیده را بفهمد و اگر با آن ها رو به رو 
شود سر گردان شده و نمی تواند آن را د رک كند و گمراه می گردد. و آموزكار ورزيده و كاملء در آغاز او را از بديهيات 
به ابتداى نظريات مى رساند و سپس از آنجا به ميانه آن و از آنجا نيز به مسائل ييجيده رهنمون مى شود. به اين ترتيب او نااميد 


تقد و مر ردان تمن شوة : 


و ممکن است قدرت يادشده در حديث گذشته را به معناى وسع دانست» يعنى امكانى كه به آسانى فراهم باشد. پس آنجه را 
دراين حديث آمده نفى نمى كند. اما اولى درست تر به نظر مى رسد. و ممكن است اين ياسخ داده شود كه جون عدم 


پیشرفت را دارد» به خاطر اين اميد بايستى تلاش خود را برای بالا بردن او انجام دهد. و اشكال آن يوشيده نيست. 


«فتکسره» يعنى ايمان او را شكسته و او را گمراه می نمايد. چرا كه از آنچه به آن اعتقاد داشته نيز دست برمى دارد و به درجه 


کرش تو تھی رسد بتایراد بن در دين خود گمراه می شود. يا دستوراتى را كه توانايى انجام آن را ندارد بر عهده اش قرار مى 
دهد و او را نسبت به آنچه تاکنون انجام می داده بد گمان ساخته و همه آن را ترک می کند. چنانکه در باب گذشته بیان شد. 


«فعليه جبره» يعنى بايد او را جبران کند» و جه بسيار است كه دیگر نمی توان او را با زگرداند. و لازم است آنچه را نابود كرده 
بازسازی کند» هرچند اين بازسازی انجام نگردد. 


* | تر جمه | 


«$» 


so 
1١ 
NE 


تحنس و بل على بو بل على عر اؤ بت هت وي م ریہ 
وَعَلَى صاحب الا ریاف 


ص: ۱۶۷ 


o 


و عَلَى ضاجب ازع حمسا غ َو و علی صاجب الس با لم َو وَعَلَى صَاحِبٍ ال تما يَفْوَ و عَلَى قرف ارات 
1 


*٭ | ترجمه ]الکافی: سدير گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: مؤمنان درجات متفاوتی دارند. برخى یک درجه و برخی 
دیگر دو درجه و برخی هم سه درجه و برخی دیگر چهار درجه و برخی بنج درجه و برخی شش درجه و برخى هفت درجه 
دارند. اگر بر صاحب یک درجه» دو درجه را تحمیل کنی؛ توان آن ندارد. و صاحب سه درجه توان چهار درجه را ندارد. و 
صاحب چهار درجه توان پنج درجه را ندارد و صاحب پنج درجه توان شش درجه را ندارد. و صاحب شش درجه توان هفت 


درجه را ندارد. و همینطور درجات متفاوت است. - . الکافی ۲ : ۴۵ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


لاا يا سور ار ا ۲ 
إليها فإن كلا منها ينقسم إلى سبعين درجه كما مر فى الخبر الأول و قيل أى بقيه الدرجات إلى العشر المذكور فى الخبر الثانى 
أو المراد بالدرجات المنازل أى على هذا الوجه الذى ذكرنا تنقسم الدرجات فيكون تأكيدا و الأول أظهر. 

** | ترجمه |منظور از منازل» درجات است. سخن امام عليه السلام که: «على هذه الدرجات» گویا به اين معناست که: بر اين 
اساس» درجاتى كه اين منازل به آن ها تقسيم می شود همانا هر یک از آن ها به هفتاد درجه تقسيم می شود. چنان که در 
حديث اول بيان شد. و گفته شده: یعنی بقیه درجات به ده تایی که در حديث دوم بیان شد. با منظور از درجات. منازل است. 


يعنى درجات بر اين اساس كه بيان كرديم تقسيم مى شود. يس براى تأكيد مى باشد. و اولى درست تر به نظر مى رسد. 
* | ترجمه | 
«V»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحمّد ءَ َنْ أخترة عن علق بن التحكم عَنْ محمد بن تان عن الصاح بن میاه به عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام 


ال با أ م و الراءه ‏ یر بعکم من بغض لد المزمین بعش هخ آفضل من بغض و بغ هم اكت صلاه من بغض و بعضهع اق 


کے 4 


بَصِيرَة مِنْ بَعْض و هی الدَّرَجَاتٌ (۳) 


ماب ي 0۶س "76۴ 0ھ" 
می جویند. برخى از مؤمنين از برخى دیگر برتر هستند و برخى از برخى دیگر بیشتر نماز می خوانند و برخى از برخى دیگر 
بیناتر هستند و این همان درجات است. - . الكافى ؟ : ۴۵- 


#* | ترجمه | 


«A» 


لیء [الأمالى للصدوق] عَنِ الا عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ نضر بن عَلیٔ الجهض ین عَنْ علی بْنِ جغفر عَنْ آخبه عن آبَائهِ عليهم 
السلام قال قَالَ ول الله صل الله عليه و آله: مَنْ أسَیغْ وُضوءَهٌ وَ سر خلاو أذ کاه ماله و خرن لضاثة و کف خففة و 


استففر لذنبه و دی ایح لأهل بیت رشوله فد استکمل حَمَائِقَ الْإيمَانِ و باب الْعَنَه مفنّحةٌ لَه (0۳. 


وضوی خويش را نیکو گرداند و نماز خود را نیکو بخواند و ز کات مال خود را بپردازد و زبان خود را نگاه دارد و خشم خود 


ایمان را کامل گردانیده و درهای بهشت به روی او باز است. -. آمالی صدوق: ۲۰۰ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


لء [الخصال] ابْنُ الْوَلِيدٍ عَن الصّمار عَنْ مُحَمّدِ بن حَمَّادٍ عَنْ عدٍد العزیز قال: خلت عَلَى أبى عَوِدِ الله عليه السلام فد کوت له 
ها ين أثر الیعه و من آشاویلهع فَقَالَ يا كود الغزيز یمان عشو درجات بمٹرلہ الشلم له عشر مزاقى و توتقی مله مركا بعد 
مزقاه فلا یقن صَاحبٍ الرَاحده لصاحب الانیه مت علی شین ۽ و لَا يَقَوانّ صاحبٍ الانیه لصاحب الالو لمت علی شی ءٍ عتٌی 


انتھی 9 الْعَاشْرَهِ 


و :7 


ثم قال: 
ص: ۱۶۸ 
۱-۱ الکافی ج ۲: ۴۵. 


۲- ۲. المصدر ج ۲ ص ۴۵. 
۳ ۳. آمالی الصدوق: ۲۰۰. 


و کان سَلْمَانٌ فی الْعَاشِرَهِ و ابو در فى الاسعه و مداد فى امه یا عَبد الْعزیز لا سقط مَنْ هُوَ دونك فینقطک 2 من كو فوفك 


و ذا ریت الى هُوَ دوک فَقَدَرْتٌ أَنْ ترفعه إلى 5رجیک رفعا فا افعل و لا تحمل عَليه ما لا بطق فتَكبدرَه َه له من كبرد 
مُؤمِنا فعلیه > یره نک دا دعب هيك تخمل الفصيل حفل البازل ق زه 


| ترجمه آخصال: عبد العزيز می گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و یکی از امور شيعه و گفته هاى آنان را بيان 
كردم. امام فرمود: ای عبدالعزیز» ايمان داراى ده درجه است. مانند نردبانى كه ده يله دارد. بايد يله يله از آن بالا رفت. و کسی 
كه داراى یک درجه است نبايد به آنكه دو درجه دارد بگوید تو جيزى نداری و نيز کسی كه داراى دو درجه است نبايد به 
آنکه درجه دوم است بگوید: تو چیزی نداری» تا اينكه به مرحله دهم رسيد. سپس فرمود: و سلمان در درجه دهم بود» و ابوذر 
درجه نهم و مقداد در مرتبه هشتم قرار داشت. ای عبدالعزیزه آن کس را که يايين تر از تو قرار دارد يايين نیندازه چرا که آن 
کس که بالا-تر از تو قرار دارد تو را به زیر می افکند. پس اگر کسی را دیدی که يباين تر از کو قرار دارد و ھی توائی با 
مهربانی او را تا درجه خودت بالا بیاوری» اين کار را انجام بده و کاری را که بر انجام آن توانایی ندارد بر عهده اش قرار نده 
که شکست می خورد. پس همانا هر كس باعث شکست مومنی شود بابد او را جبران کند. چرا که اگر بخواهی شتر نه ساله را 


بر دوش بچه شتری که تازه از مادرش جدا شده قرار دهی» يشت او را خواهی شکست. -. خصال ۲: ۶۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الفصيل ولد الناقه إذا فصل عن أمه و البازل اسم البعير إذا طلع نابه و ذلك فی تاسع سنيه و الفسخ النقض. 


*##[ ترجمه ]«الفصیل» بچه شتر در هنگامی است که از مادرش جدا می شود و«البازل» نام شترى است كه دندان نيش او 


آشکار شدہ باشد و این در سن ته سالكى او فى ياشد. و «الفسخ» یعنی بریدن. 
۷| ترجمه | 


>۱ 


ل [الخصال] این دريس عَنْ أببه عن الْأَمْعَرِىٌ عن البق عن أببه یره ای أبى عدب الله عليه السلام قَالَ: لومون على تربع 
واد .. کے ۳ هڕ 
على حَلقه 4 و مهم انبا ء و مهم الْمُمْتَحََه و مهم النْجَدَاءُ و ما مهم أل السّبر و منم هل النَقْوَى و ملع أل الْمَغْفِرَءِ(؟) 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: مومنان هفت درجه هستند. کسی که یک درجه از آن را دارد از سوی 
خداوند عز و جل دارای فزونی است و آن فزونی او را از درجه اش به درجه دیگری نمی رساند. در ميان آن ها گواهان 
خداوند بر بند گان هستند» و برخى از آنان پاک سرشتان و برخى آزموده ها و برخی دیگر شجاعان و برخی اهل صبر و برخى 
از آنان اهل تقوا و کسانی نيز اهل آمرزش هستند. -. خصال ۲ : ۷ - 


| ترجمه | 
»1« 


لہ [الخصال] عَنْ بيه عن مهد عن اب عیعی عن ان مخبوب عَنْ عكار بن أبى الأحوص ات ٍى عبد له عليه السلام إل 
نا وم و ایر امین عليه السلام و وله لی الاس كلهم و یس ی نون ما تصف من فلكم أ5 همقل 
بیغ فى اجه یس عند الل مالم یک ند زشول ال و لرشول الله صلی الله عليه و آله ین ند الله ا یش نا ون ما 
یش عند کم و نکم ما یس ولد خي ركم إن الله ازک و تالی وضع الإشلام على سبعه هم عى الشبر و الذي و یقن 2 
لر ا و الوقاء و الم و الحلم تُم قسم دیک بين الاس من جترل فيه مر ذہ الشبعة الهم هو كال یمان مختمل ثم قم 
لبغض النّاس الهم و ليغض المَهْمَونٍ و ليغض اه الهم و ليغض الْأزبعة هم و لبقض الْحَمْمة اسهم و لبغض الم 
سهم و یغنی الشبعة اسهم 


ص: ۱۶۹ 


۱ الخصال ج 7,۰۰۲ 
۲- ۲. الخصال ج ۷ 


رصم سے 5 


ا یلوا على ص اجب الهم ترفن و لا علی ص اجب همین تال شم و لا على صر اجب الاه أ ربع شيم ول عى 
اجب لبه حَشعة هم و ا علی اجب الْحَفْسَهِ ب سه هم گا على ضاجب لو بعة هم فوم و نروم و كن 
پیج و تا قب په هک رل شیم و کان ا له جاژ کافه و کان الكافه قى الوم 
حب الْمُؤْمِنُ للكافر اشنا و لم رل رین له لام و بح َه الی الك افر سی ازم فا عَليه الْمُؤْمِنُ فاشتخوجة ون ملو 
قب به إلى المج لبتي ى 2 عة جر فی جماعو لا ری الآ کڈ کر اللہ عر و جل عى لاش کم مع 
قال لو تعلمت اقآ إلى 3 تژول الشُمس و صمت الْيوْمَ کات فص ل مع معة و ام عى صلی الظهر و اضر الآ 
و سا اي وا سو ہت 
و حمل له ما بق لا کان مخت عل و کو ريد بل ما ضرح انس دق عل با م 6 


0 
2 
أ 


کے 


۱ 


جا 9 


aA 


و 


6 


ی المت جد فَأَجَابَ ب ان ارف عى قن ها دین دید تا طبه 7 تخرفوا بهع أ تا عَلفتٌ أن (مازة كل یهگا بالكيٍ و 
العشف و لور و إمَامَتَنَا بالق و الب و ار و اليه و حشن لاه وج را ی کم وت 


* | ترجمه آخصال: عمار بن ابی احوص می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: در ميان ما مردمانی هستند که 
درباره اميرمؤمنان عليه السلام چیزهایی می گویند و ایشان را بر همه مردم برتری داده و به آنچه را ما درباره برتری شما مى 
گوییم اعتقاد ندارند. آيا با ایشان دوستی کنیم. فرمود: بله» آبا چنین نیست که خداوند چیزهایی دارد که پیامبرش آن ها را 
ندارد» و نيز نزد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از نزد خداوند چیزهایی است که ما آن ها را نداریم و ما نيز چیزهایی داریم که 
شما ندارید و شا نيز چیزهایی دارید که دیگران ندارند؟ همانا خداوند تبارك و تعالی اسلام را هفت جزء قرار داده است» که 
عبارتند از: صبر و صدق و يقين و رضا و وفا و علم و حلم» سپس آن ها را ميان مردم تقسیم نمود. پس هر كس که همه اين 
هفت جزء به او داده شده باشد ایمان او کامل است. سپس به برخی از مردم یک سهم و به برخی دیگر دو سهم داد و به برخی 
سه سهم و برای برخی دیگر چهار سهم و برای گروهی ينج سهم قرار داد و به برخی شش سهم عطا کرد و به برخى نيز هفت 
سهم را بخشید. يس بر دوش کسی که دارای یک سهم است دو سهم قرار ندهید و کسی را که دو سهم دارد مجبور به سه 
۱ ۶ ۱ 0 مت 
نيز به کسی که ينج سهم دارده شش سهم را اجبار نکنید و آن کس را که د شش سهم دارد؛ هفت سهم بر عهده اش مگذارید 
که بارشان را سنگین کرده و آنان را دور می کنید. بلکه با آنان مهربانی كنيد و راہ را برایشان آسان و هموار سازید. برای شما 
مثالی می زنم که از آن پند بگیرید. مردی مسلمان همسایه کافری داشت ت که آن همسایه کافر به مرد مسلمان مهربانی می نمود 
و مسلمان دوست داشت او را از کفر به اسلام بیاورد. بنابراین همواره اسلام را برایش زیبا جلوه می داد و آن را برای مرد کافر 
دوست داشتنی می کرد تا اينكه او اسلام آورد. فردای آن روز مسلمان نزد همسایه تازه مسلمان خود رفت تا برای نماز صبح 
او را با خود به مسجد ببرد. هنگامی که نماز را به جا آوردند به او گفت: با من بنشین تا به هنكام طلوع خورشید. ذ کر خداوند 
را بگوییم. تازه مسلمان همراه او نشست. سپس به او گفت: تا هنكام ظهر قرآن را بیاموز و روزه امروز نيز بسیار بافضیلت است؛ 
يس همراه او نشست و روزه كرفت تا اينكه نماز ظهر و عصر را نیز خواندند. سپس به او گفت: اگر صبر کنی تا نماز مغرب و 
عشا را نیز بخوانی بسیار نیکوست. يس همراه او نشست تا اينكه نماز مغرب و عشا را نيز خواندند و يس از آن برخاستند. در 


حالی که همه تلاش خود را کرده بود و کاری را که خارج از توانایی او بود بر دوشش قرار داده بود. فردای آن روز برای 


وس نوم سم یو اموس در 7 
ال لي تی و 
به آیین خود و آنچه در آن هستيد تشويق كنيد. -. خصال ۲ : ۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


الخرق بالضم و بالتحریک ضد الرفق و أن لا يحسن الرجل العمل و التصرف فى الأمور ذکره الفیرو ز آبادی. 

## تر جمه ]«الخرق» با ضمه و حرکت. مخالف رفق است. به اين معنا كه انسان کارها را نیکو انجام ندهد و در کارها دخالت 
کند. فیروز آبادی آن را بیان نموده است. 

| تر جمه | 


۰۳ 


ل» [الخصال]: فی وَصِيْهِ الب صلی الله عليه و آله عل عليه السلام با لقع من كن في قد انتمل عقيف یمان و باب 
اجه مه له من أشي وُضُوءَهُ و و دی النّصبِحَهَ 


أل بیت تیه ۸0۱ 


حسّن 8 ته واد ی رکا ماله و کف عَض یه و سجن تساه و اش عفر لذنبه 


وَأ 


ص: ۱۷۰ 


۲- ۲. الخصال ج ۲: ۴ راجع الرقم 8 فى ص ۱۶۸ 


*#*[ترجمه |خصال: در وصيت پیامبر صلى الله عليه و آله به على عليه السلام آمده: ای علی؛ هر كس هفت جيز را داشته باشد 
حقيقت ايمان را كامل نموده است و درهاى بهشت برايش گشوده است: هر كس وضويش را نيكو سازد و نمازش را نيكو به 
جا آورد و زکات مالش را بپردازد و خشم خود را فروخورد و زبان خود را نگاه دارد و از گناهان خويش طلب آمرزش كند و 
برای اهل بيت ييامبر خدا خیرخواهی داشته باشد. -. خصال ۲: ۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۳ 


شى؛ [تفسير العياشى] عَنْ عار بن مزوان قال: سالب أب بی اللو عليه السلام عَنْ قول الله فم انيع ضوات الله کمن ؛ ۶ بشخط 


۷ م 


ين الله و مأوه جهنم و نس المع يژ( تال ع اليه و له یا مار کجات مين عند اللو عوالاِھم و تریغ 
شاف الل ْمؤْنِينَ حت اتهم و برغ هم رجات ای و أا وله با عم ژ کمن باء بت خط من الله یله امير هم و 
اله الَِّييَ جوا عَقٌ عَلِىٌ بن آبی طَالِبٍ عليه و عق الََِمه ما أَهل اقییت قََاءُوا لک بسخط من ال 


2 


و عَنْ أبى امن الصا عليه السلام هد کر قول اللہ هُْ دَرَجاتٌ عند الله لله قال لدرخ ما کر الشهاء إلى الأذض (۲). 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: عمار بن مروان گفت: از امام صادق عليه السلام درباره اين فرموده خداوند پرسیدم: (آيا آن كس 
كه از خشنودی خداوند پیروی نموده است مانند کسی است كه به خشم خدا بازكشته؟ و جایگاه او جهنم است و بدترين 
مكانى برای بازگشت است) -. آل عمران / ۱۶۲ - يس فرمود: منظور از «هم» امامان هستند به خدا سوكند ای عمار» 
«درجات» براى مؤمنان «در نزد خداوند است» و با دوستى آن ها و شناخت آن ها از ما خداوند نيكى هاى مؤمنان را برايشان 
دو برابر مى نمايد و درجات بلندشان را بالاتر مى برد. اما فرموده خداوند كه [مانند کسی است كه به خشم خداوند بازكشته] 
تا اين جاى آيه «المصیر» پس به خدا سوكند آنان كسانى هستند كه حق على بن أبى طالب عليه السلام و حق امامان ما اهل 


بہت را نادیده گرفته و انكار نمودند. د بس به همين دليل به سوى خشم خداوند بازمى كردند . 


و از امام رضا عليه السلام روایت شده که آيه «هم درجات عند اللّه» را بیان کرده و فرمود: درجه ای به اندازه فاصله ميان 


آسمان و زمین است سر تفسیر عیاشی ۱: ۲۰۵ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


شیء [تفسير العياشى] عَنْ أبى عفرو ری عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: بالزَّادَهِ فى الْإِيمَانِ تفاضل الْمَؤْمِنُونَ الد رجا 


عد الله فك و اد یمان کر جات و تتازل قال بها الْمُؤْمنُوتَ عند اله قلعم فلت صت لی لک زجمکد اله حتّى أَفْهَمَ 
قال ما فصل اللهُ به هلبق هم على بغض ققاللکه ال فنا ب هم على بغض بلهم من کلم اله و رع بغ پم قوق 


بَغض دَرجات (۳) الاه و قال و لَقَدْ فَصَلْنا بَعض النَّيِينَ علی بَغض (۴) و قال الظز کیت فَصلنا بَعْضَهعْ على بَغض و لا جره أ كبر 


رجات (۵) و قال هُمْ رجات عِنْدَ له (۶) فَهَذَا ذ کر دَرَجَاتٍ الایمان و متازله عند الله (/0. 
ص: ۱۷۱ 


۱-1 . آل عمران: ۱۶۲ و ما بعدها ذیلها. 
؟- ۲. تفسیر العیاشی ج ۱: ۲۰۵. 

۳ ۳ البقره: ۲۵۳. 

۴ ۴ آسری: ۵۵. 

۵-۵ آسری: ۲۱. 

۶- ۶. آل عمران: ۰۱۶۳ 

۷ ۷. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۱۳۵ و هی قطعه من الحدیث الذى مر تحت الرقم ۶ من الباب ٠٣‏ ص ۲۸. 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: ابوعمرو زبيرى از امام صادق عليه السلام نقل كرده كه فرمود: درجات مؤمنان در نزد خداوند. با 
فزونى در ايمان تفاوت بيدا كرده است. يرسيدم: آيا ايمان درجات و جایگاه هايى دارد که مؤمنان را نزد خداوند متفاوت قرار 
می دهد؟ فرمود: بله» عرض كردم: خداوند شما را رحمت كندء آن را برايم بازكو كنيد تا درک كنم. فرمود: آنچه خداوند 
برخى از دوستان خود را به وسيله آن بر برخى دیگر برترى داد و فرمود: (آن فرستاد گان كه برخى را بر برخى دیگر برترى 
دادیم از ميان آن ها كسانى هستند که خداوند با ایشان سخن كفت و برخى را بر بعضى دیگر درجاتى بالا برد) -. بقره / 
۳ - 


تايايان آیه» و فرمود: و همانا برخى از پیامبران را بر برخى دیگر برترى داديم] - . إسراء / ۵۵ - و فرمود: [بنگر چگونه 
برخى را بر بعضى دیگر برترى بخشيديمء و همانا درجات آخرت بز رگ تراست] --. إسراء / ۲۱ - 


و فرمود: [آن.ها درجه هایی نزد خداوند هسشد] -. آل عمران / ۱۶۳ < و اين ها بیان درجات ايمان و جایگاه های آن نزد 


خداوند است. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۱۳۵ - 

**[ترجمه] 

»١4« 

شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى بعد یر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: ول درجه [الدَّرَجَهُ] اده ان الله بقُولَ رجات 
َغضها قوق بتغض إِنُما تفَاضَلَ الوم بلغا (0. 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام که فرمود: تكويبك تنها ہک درجه وجود دارد» به راستى که خداوند می 
فرماید: [درجاتی که بعضی از آن ها بالاتر از برخی دیگر هستند.] و مردم تنها با اعمال خود برتری میابند. -. تفسیر عیاشی ۱ 
: ۳۷۸ - 


* | تر جمه | 


مم 


2 
- سی سو سر ت ع 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ عبد امن بن كثير قال ال أَبُو عبد الله عليه السلام: با عبد الحم شيعا وَ الله لا هم لوب و 
الْحَطَايَا مغ صَفْوَه الله الَّذِينَ التَارَهُمْ لدینه و هُوَ قول الله ما علی الْمُحْسِنِينَ مِنْ سبیل (۳) 

#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمودند: ای عبد الرحمن, به خدا سو گند فرصت گناه و خطا به شیعیان ما را 
داده نمی شود. آن ها بر گزید كان خدا هستند که برای دینش انتخاب نموده و اين معنای فرموده اوست که: ہر نیکو کاران 


راهی برای مواخذه نیست.! -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۵ و آیه در سوره ی توبه / ٩۱‏ = 


* | تر جمه | 


۱۷ 


فى یر العاشى ]| عن وا ن لص ين عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا قال: سا عَنْ قول الله و من الأغراب مَنْ يُؤْمِنٌ بالله و 
ؤم الاجر و جد ما بف ریا عند اله 0۵ أ به عليه ال نحم و فى روایه أخرى عَنْهُ تبون عَليه قال َعَم (۴). 
#[تر جمه آتفسیر عیاشی: داود بن حصين می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره اين آيه سؤال کردم: أو در میان اعراب 
کسانی هستند که به خدا و روز قيامت ایمان دارند و آنچه را انفاق می کنند مايه نزديكك شدن به خدا می دانند) -. توبه / ۹٩‏ 
- آیا آن ها برای اب ین کار به آن ها پاداش می دهند؟ فرمود: بله. و در روایت دیگری از ايشان پرسیده شد آنا باداش آن ها 


داده می شود؟ فرمود: بله. - . تفسیر عیاشی :١‏ ۱۰۵ - 
* | تر جمه | 


۸ 


شی [تۂ بر العياشى] عَنْ أبى عفرو ای عَنْ أبى عبد له عليه السلام قالَ: إن الله رو جل سب یب ین نی كما سيق يهن 
خی وم ان أخرؤنى نات ال ایق من الاشرچاق إلى این تال فو الله ابو إلى عفد من زک و جک 


ہب ا و و جن ین 3 الله و رمُله (۵) و قال الَابِعَونَ الكابقودً اُولِکک ارو و قال المَابفُونَ 


و خی o‏ 7 و 
ہے 


2 2 


پوس وو dl‏ ۴ ل نعي د تسس 

٭ |[ ترجمه ]تفسیر عیاشی: زبيرى می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا خداوند ميان مؤمنان مسابقه قرار داده است؛ 
چنان كه در روز مسابقه بين اسب ها مسابقه قرار داده است. يرسيدم: به من بگویید خداوند برای پیشی گرفتن مؤمن به سوى 
ایمان جه پاداشی قرار داده است؟ فرمود: سخن خداوند كه می فرماید: [و به سوى آمرزشی از جانب پرورد گارتان پیشی 
بكيريدة و به سوی بهشتی که پهنای آن مانند گستره آسمان ها و زمین است. برای کسانی آماده شده که به خدا و فرستاد گان 
او ایمان آوردند) -. آل عمران /۱۳۳ - و فرمود: [پیشتازانی که سبقت گرفتند. آنان همان مقربان هستند) و فرمود: 
[پیشتازانی از مهاجران و انصار که اغا زکننده ودند و کسانی که با نیکی از ایشان پیروی نمودند. خدا از آنان خشنود است 
و آن ها نیز از خداوند راضی هستند) پس به دلیل سابقه مهاجران از ایشان شروع نموده و انصار را در مرتبه دوم قرار داد و 


پیروان آنان را در نیکی؛ در مرتبه سوم قرار داد. پس درجات و جایگاه آنان را نزد خود قرار داد. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۰۵ - 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


شىء [تفسیر العیاشی] عَنْ مدب غاد بن الكجاج الکرخن عَنْ بغض آضحابه رف 


ص: ۱۷۲ 


.۱۵۵ تفسیر العیاشیی ج ۱ ص ۳۸۸ و قد مر فى آول الباب ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشی ج ۲: ۱۰۵ و الآيه فى براءه: .٩۱‏ 

.۹٩ براءه:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. تفسير العیاشیی ج ١‏ ص ۱۰۵. 

۵- ۵. قد مرت الاشاره الى مواضیع الاآبات» راجع ص ۲۸ و ۲۹ فیما سبق. 


۶-۶ تفسیر العناشی ج ۲: ۱۰۵. 


امن عو ہی ص 2 


ی مه قال قال ابو جقفر عليه السلام: فی قَولِ الله لطوا عملا صالِحاً و آحَرَ میت عسی الله ان بوب علیهم و عَسَى من الله 


وَاجبٍ و نما تزلت فى شما فا (4۱. 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام درباره ايه | عمل شایسته و کار بد دیگری را در هم آمیختند» شاید خداوند 
توبه آن ها را بيذيرد»] فرمود: و «عسى» از جانب خداوند به معناى واجب بودن است» و فقط درباره شيعيان مؤمن ما نازل شده 


است. - . تفسير عياشى ۲ : ۰۱۰۵ در مصدرهء «شيعتنا المذنبین» دارد» و آيه در سوره توبه ۱۰۲ - 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


شیء [تفسير العياشى] عَنْ أَحْمَد بن محمد بن ابی ضر رقع إلى الل : فى وله خلطوا عَمَلَا صالحا و آ خر سین قال قَْم اجترخوا 


وبا مل کنل ححرّة و حعْمَر الطیر تم توا ثم قال و من قتل مومت لم بون وه 


وَكَالَ هو أو غَيرةُ إنَّ عَسَى مِنّ الله وَاجبٍ (1). 


87 
أذ 


نَّ الل که م طم الاد فيه و رَجَاءَهُمْ مه 


٭ | ترجمه ]تفسیر عياشى: احمد بن محمد بن ابونصر كه سند روايت را به شيخ رسانده است: درباره فرموده خداوند: [برخی 
کارهای نیک را با اعمال زشت دیگری آميخته اند) گفت: کسانی که مرتکب گناهانی مانند کشتن حمزه و جعفر طیار شدند 
و سپس توبه نمودند. پس گفت: و هر كس مؤمنى را به قتل برساند خداوند توفیق توبه را به او نمی دهد جز اينكه خداوند 
طمع بند گان و امیدشان ۳ از او قطع نمی كندء و او یا دیگران گفته اند: «عسی» درباره خداوند معنای واجب بودن می دهد. - 


. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۶ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


۳ 


شی؛ [تفسير العياشى | ءَ عن الحلبی عَنْ اوہ و حخمرّان و محمد بن و2 
لطر ا عا صالحاً و اتر متا( 


عن ادها قَالَ: الف بِذَلْيهِ قوم اغترفوا بوبه 


* |[ ترجمه ]تفسیر عياشى: از یکی از صادقين عليهما السلام نقل است كه فرمود: کسی كه به گناه خود اعتراف می کند 
گروهی از مردم هستند كه به كناهان خود اعتراف كردند [برخی اعمال شايسته را با كارهاى نايسند دیگری درآمیختند.) -. 


تفسير عياشى ” : ۱۰۶ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


مر ار مر عه 


شی. [تفسير العیاشی ] عَنْ أبى بكر الحضریی قَالَ : قال مُحَمَدُ بن سَعِيدٍ سل أا عبد الله عليه السلام فاغرض عَليهِ کلامی و قُل لَه 
کو وک ا 


ال فَرَضْتٌ کلام على آبی ود له عليه السلام ف وك بده م ال حاطو تلا صالحاً و آخر تيا تی الله أن توت عله 
لله كان وی ما له ويلة أ 


ال تم قال ما غرفة من موالی أمير الْمؤْمِنِينَ فلت یرم (ه) أن رطان شام یس يِن ا له ال ويه مَا لَه وهآ ما عَم أن الله 
جعل لادم SES‏ دول( 


ص: ۱۷۳ 


.۱۰۲ تفسیر العاشق ج ۲ ص ۱۰۵ نفسه و فیه: فى شیعتنا المذنبین» و الآيه فى براءه:‎ .١ -١ 

؟- ۲. تفسير العیاشیی ج ۲ ص .٠١8‏ 

۳- ۳. المصدر ج ۲: ۱۰۶. 

۴- ۴. فی نسخه الکمبانی و هکذا المصدر:« و قولی فيه قولکك» و هو تصحیف ظاهر فانه سائل يعرض کلامه و عقيدته مستفهما 
عن صحته و بطلانه لا متحکما یحکم بأن ما يقوله هو قوله عليه السلام و قول الراوی: فح رک يده معناه آن: لیس هذا قولی؛ 
فکانه ح رک يده يمينا و شمالا كما بح رک النافی يده منکرا. 

۵ه فی المصدر: يزعم ابن عمر» خ. 

۶- ۶. تفسیر العاشی ج ۲: ۱۰۶. 


**| ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوبكر حضرمى می كويد: محمد بن سعيد گفت: از امام صادق عليه السلام سؤال کن سخن مرا به 
او عرضه كن و به او بگو: من شما را دوست و سرپرست خود را مى دانم و از دشمنان شما دورى مى جويم و معتقد به قدر 
هستم» آيا اعتقاد من موافق با نظر شما است؟ گفت: پس سخن او را بر امام صادق عليه السلام عرضه کردم» پس دستش را (به 
نشان انكار) تكان داد و سپس فرمود: (برخی اعمال شاسته را با کارهای ناپسند دیگری در آمیختند» باشد که خداوند توبه آن 
ها را بيذيرد] گفت: سپس فرمود: او را از دوستان اميرمؤمنان عليه السلام نمی دانم» گفتم: او گمان می کند قدرت هشام از 
سوی خداوند نیست. فرمود: وای بر او او را جه شده است؟ وای بر اوه آيا نمی داند که خداوند برای آدم قدرتی قرار داده و 


برای ابلیس نيز قدرتی قرار داده است؟ -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۰۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كأن ابن سعيد كان يقول بالتفويض و كان لا يقول بمدخليه هدايه الله تعالى و توفيقه و خذلانه فى أعمال العباد و هذا هو مراده 
بالقول بالقدر فلذا عده عليه السلام من الذين خلطوا عَمَلَّا صالحاً و آخَرَ سین و حرک يده مترددا فى قبوله و رده و قال ما أعرفه 
من موالى أمير المؤمنين لهذا القول و يحتمل أن يكون من موالى أمير المؤمنين استفهاما من السائل فقال أبو بكر إنه يزعم أنه 
ليس لله مدخل أصلا فى سلطنه هشام بن عبد الملكك و كان من خلفاء بنى أميه فأنكر عليه السلام هذا القول و قال إن الله جعل 
لإبليس دوله و لخذلانه تعالى و ترك ألطافه بالنسبه إلى العباد لعدم استحقاقهم بسوء أعمالهم مدخل فى ذلكك کذا خطر بالبال 
و اللہ أعلم بحقيقه المقال. 


**[ترجمه] گویا ابن سعيد معتقد به تفويض بوده و اعتقادى به دخالت داشتن هدايت خداوند متعال و توفيق او و كوجكك 
داشتن او در اعمال بندكان نداشته است. و منظور او از اعتقاد به قدر نيز همین است. به همین دليل امام عليه السلام او را از 
جمله کسانی دانسته که [برخی اعمال شایسته را با کارهای تاسكد دیگری درآمیختند) و دست خویش را نیز برای اظهار 
تردید در پذیرش و رد او تکان داده و فرمود: ژاو را از دوستان امير مؤمنان نمی دانم) به خاطر اين سخن» و ممکن است اينكه 
او از دوستان امير مومنان است» پرسشی از سوال کننده باشد» يس ابوبکر گفت: او می پندارد که خداوند هیچ دخالتی در 
سلطنت و قدرت هشام بن عبد الملك ندارد و او از خلفای بنی اميه بوده است. يس امام عليه السلام این سخن را نپسندیدند و 
فرمودند: همانا خداوند برای ابلیس قدرتی قرار داده است. و خوار نمودن خداوند و تركك الطاف او نسبت به بند گان به خاطر 
شایسته نبودن آنان به سبب اعمال ناپسند آن هاء مدخلیتی در اين امر وجود دارد. این چیزی بود که به ذهن من خطور کرد و 


خداوند به حقیقت سکن آگاه تر است. 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


شی [تفسير العباشی ] عَنْ زَرَارَة عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قؤل الله و آخژون اغْتَرَفوا بطذنوبهع خلطوا عَمَلَا صالحا وَّآخَرَ 


چ 2 


سینا قال آوللک وم مُذْيبُونَ يُحْدِنُونَ فی إِيمَانهم من التب التی یَعیھا اون و تکرمها فآوللک عتری الله أنْ توب علیهم 
20 

*٭[ترجمہ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه السلام: درباره فرموده خداوند: [و دیگرانی كه به كناهان خود اعتراف نمودند» برخى 
اعمال شايسته را با كارهاى نايسند دیگری درآمیختند) فرمود: آنان كروهى گنهکار هستند كه با گناهانی كه مؤمنان آن ها را 
نايسند می دانند» ايمان خود را شكستند» يس آنان كسانى هستند كه شايد خداوند توبه شان را بيذيرد. - . تفسیر عياشى ٢‏ : 
۶- 


۷| ترجمه | 


«ff» 


سر ہہ ےت تہ له مَنْ وَافقت کک 
1 وی أو غیرهقال يا زار قول الله أَضدق رر ولک أن لا خلطوا علا صالسا و آھر ا 


2 
ع 2 


و غير و تیه و من انا را مه 


* | ترجمه ]تفسیر عياشى: زراره می كويد: به امام باقر عليه السلام عرض كرديم: هر كس با عقايد ما موافق باشد» جه علوی 
باشد يا نباشدء با او دوستى می كنيم و هر كه اعتقادی خلاف آنچه ما بر آن هستيم داشته باشد. علوى باشد يا نباشدء از او 
دوری می کنیم. فرمود: ای زراره. سخن خداوند درست تر از گفته توست. کجایند کسانی که [برخی اعمال شایسته را با 


کارهای ناپسند دیگری د ررآمیختند!؟ -. تفسیر عیاشی ۰۲ - 
* | تر جمه | 
۵ 


کی سو اہی ان كارن كن أبى جَعْفَرِ عليه السلام: و لذ علا الم تفدمین ملکم ر ال خر نے قال هم 
عون من غزر الم( 


تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمود: و همانا ما بر پیشتازان شما و کسانی که پس از ايشان آمدند آگاه 


هستیم.] فرمود: آنان مؤمنان اين امت هستند. - . تفسیر عیاشی 7 : ۱۰۶ و آيه در سوره حجر / 75 - 
٭| تر جمه | 


«¥$» 


نی مُحَمَدٌ بن عِيسَى و حَمْدَوَبہ عَنْ مُحَمّد بن عیتری 


کش» [رجال الکشی] 7٤‏ 08و 00+" 5 


ال 
عن الْقَاسِم الق رف الْحدِيت إلى أبى عَبِدِ الله عليه السلام د : كنا جُلُوساً ده دکوتا رجلا من آضعابنا فَقَالَ بَعضْنَا دیک 


نص در 
قال 


ضیف فَقَالَ ابو عبد اللہ عليه السلام إِنْ کان بل من دُونَكم عّی يَكون بتلکم لع بل نکم عّی تَكونُوا ما( 


ص: ۱۷۴ 


.۱۰۶ :۲ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 

1- ۲. تفسیر العیاشی ج ۲: ۱۰۶. 

۳ . المصدر نفسه و الآيه فى الحجر: ۲۴. 
۴ ۴. رجال الکشق ص و لم تجده. 


##[ترجمه آرجال كشى: قاسم صيقل می گوید: ما نزد امام صادق عليه السلام نشسته بوديم» سپس یکی از اصحاب خود را باد 
کردیم» برخى از ما گفتند: او ضعيف است. امام عليه السلام فرمودند: اگر از زيردستان شما يذيرفته نشود كه مانند شما باشد 


از شما يذيرفته نخواهد شد كه مانند ما شود. 
* | تر جمه | 
364 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی | عن تین بن غیرد الله عناق عن ان ده عَنْ يَغقُوب بن بوش عم لین بن 
مخارق عَنْ جغفر بن محل عَنْ أبيه: نع عليه السلام وف إليه رل من آشراف الْعَرَبِ قَمَالَ ا لَه علق عليه السلام هَل فى 
دک قوم ذ هوا نهم ایرآ عفر به َل تمع ا هل فی دک نع قذ شهزا نهم بار يعون َال 
مت رج جج الو ليميا ال عيدو ا 
انمره الْؤشطی يَرْجِمٌ البهم الْعَالی و > هی إِلَبِهِمْ القضَرُ(١).‏ 


السلام به او فرمود: آيا در سرزمين تو مردمانى هستند كه خويشتن را با نيكى شهره ساخته اند و جز با آن شناخته نمى شوند؟ 
گفت: بله. امام عليه السلام فرمود: باو سرت تو مردمانی هستند که خویشتن را با نیکی شهره ساخته اند و جز با آن 
شناخته نمی شوند؟ گفت: بله. فرمود: پس آيا در سرزمین تو کسانی هستند که گناهانی مرتکب می شوند و نیکی هایی نيز 
و لي ب عم و ال ا 0 
کسان که پیش تر از آن ها در حر کتند بايد به آن ها باز گردند و کسانی هم که بازمانده اند بايد خود را به ایشان برسانند. > 
انال طرس ۲۶۷۳ به 

| تر جمه | 

بیان 


لعل المراد بالفرقه الأولى قوم من آرباب البدع و المراءين شهروا آنفسهم بالخیر فلذا فضل علیهم الفرقه الأخيره أو المراد أن 
تلك أيضا من الخیار. 


#[تر جمه ]شاید منظور از گروه اول» گروهی از صاحبان بدعت ها و ریا کارانی هستند که خویشتن را با نیکی شهره ساخته 


اند. به همین دلیل گروه آخر از آنان برتر می باشند. يا به اين معنا که آنان نیز از بند كان نیک هستند. 
* | تر جمه | 


«YA» 


کر الکرابجکی قال قال رَسُول الله صلى الله عليه و آله: یمان فى عَشَرَهِ المع و الطاعه و العم و الْعملِ و الْوَرَع و الاجتهاد و 
الصّثِر و الیقین و الرّضًا و التَسْلِيم فَأيّهَا فد صَاحِبَةُ بطل نظاه. 


**[ترجمه ]كنز الکراجکی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ایمان در ده چیز است: شناخت و فرمان برداری و علم و 
عمل و ورع و اجتهاد و صبر و يقين و رضا و تسلیم. يس اگر صاحب آن یکی از آن ها را از دست دهد. نظام ایمان او از بين 


مى رود. 

** | ترجمه ] 

باب ۳۳ السكينه و روح الإيمان و زيادقه و نقصانه 
الآيات 


ا 


البقره: قال أ وَ لَمْ تَؤْمِنْ قال بلی و لكن ليَطْمَئِنَّ قلبی (۲) 


الأنفال: و إذا ليث علیهم آيانهُ زادَثْهُم ایمانلا۳) 


١ 
E 
٤ 


التوبه: و إذا ما أَنْرِلَتْ سُورَةٌ فَمنْهُمْ مَنْ یقول أيُكم زادَثُ هذه إیمانا ما الذین منوا فَرَادَثْهُم إيماناً و هُم يَسْتَمِترُونَ و 


فى قلوبهم مَرَض 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱. آمالی الطوسق ج ۲: ۲۶۲. 
۲- ۲. البقره: ۶۴۰ 
۳۳ الأنفال: ۲. 


فَرادَنْهُمْ رجسا 
له و وله و صدّق اھر زعولة و ما راهم ارتا ساھگ 


3 
3 


72 


الفتح: َو انی رل که فی قوب الْمُؤْمِنينَ لیژدادُوا إیماناً مع إيما: 
رَسوله و ر کانوا آباء‌هم 


المجادله: لا تج قَؤْماً ون بالّه و الیم الآخر يُوَادُونَ مَنْ ا5 الله و 


ولیک تب فی فلوم اللريمات وم روح مه (۵) 
م تَؤْمِنْ قال بَلى و لكنْ لطم قلبی. -. بقره / ۲۶۰ - 


۱ 


عییرتهم 
۵ 1]:۳۱6]۵-"- فان f‏ 


(كفت: آیا اسان ندارى؟ گفت: جراء اما می خواهم قلبم اطمینان بابد.) 


- و إذا ليث علیهم آيانهُ زادَثْهُم إيماناً. -. انفال ۲ - 
زو هنگامی كه آيات او برايشان تلاوت شود بر ايمان آن ها افزودہ می شود.) 

- و إذا ما آتركث شورَة فَمِنْهُم من ول اكم زادَثه هذه إيمانا ما الَِينَ متا رهم إ, يماناً و هم بشت 
قلوبهم مَرَض فَرْادَنْهُمْ رسا إلى رجیهم و ماتوا و هم کافزون -. توبه ۱۲۴- 1۲۵ 


و هنگامی که سوره ای نازل می شود برخی از آنان فى گویند اين سوره ایمان کدام یک از 
کسانی که ایمان آورده اند بر ایمانشان افزوده می شود و آنان خشنود هستند. و اما کسانی که در دل هایشان بیماری وجود 


شما را افزون نی کند؟ 


دارد پلیدی بر پلیدی هایشان افزوده شده و در حالی که کافر هستند از دنيا می روند.] 

- إِنَهُمْ فة آمَنُوا , دی و رَتَطنا عَلى قلوبهغ. -. کهف /۱۳ - ۱۴ - 

را ای برد که په برورد كارشان ايمان اور ا ری وه سیا سم تو لها 
1 لَه و ما زادَھُم ال إيماناً و کشلیماً۔ -. احزاب / 77 - 


رأ 


وا وزتر 


ال اعرا اهنا اوعدا 
راديدند گفتند اين همان چیزی است که خداوند و پیامبرش به ما وعده دادند» و خدا و 


و هنگامی كه مؤمنان گروه 
پیامبرش راست گفتند. و چیزی جز ایمان و تسلیم بر آنان افزوده نشد.] 


- مو ای تن اکیة فی تلوب امین یدومع إيمانهغ. -. تيع /۴- 


او همان کسی است که آرامش را در دل های مؤمنان فروفرستاد تا ایمانی بر ایمانشان افزوده شود.] 


- لا تچ قؤما هون اله و ايوم ال خر OE‏ 20 زو ارا آباءَهُمْ أو أَبَاعَهُم أو وان عبر تم 
ولیک کب فی فلوم مان و یم ِژوح مه -. مجادله / ۲۲ - 


هیچ گروهی را که به خدا و روز قيامت ایمان دارند نمی یابی که با دشمنان خدا و رسولش دوستی کنند. هرچند که آن ها 
پدران يا فرزندانشان يا برادرانشان و يا خاندان آن ها باشند. آنان کسانی هستند که خداوند ایمان را بر دل هایشان نوشته و 


ایشان را با روحی از جانب خود تقویت نموده است.] 


* | تر جمه | 


یھ 


تسیر 


قوله تعالی قال بَلى وَ لكنْ لِيِطْمَئِنَّ قلبی آقول يدل على أن الایمان و الیقین قابلان للشده و الضعف قال الطبرسی رحمه الله أى 
بلى أنا مؤمن و لکن سألت ذاک لأزداد يقينا إلى یقینی و قيل لأعاين ذلك و یسکن قلبی إلى علم العیان بعد علم الاستدلال و 


و قال فى قوله تعالی و إذا تيب عَلَتِهِمْ آيانهُ زادَثْهُمْ إيماناً معناه و إذا قری علیهم القرآن زادتهم آیاته تبصره و یقینا على يقين و 
قيل زادتهم تصدیقا مع تصدیقهم بما آنزل البهم قبل ذلك عن ابن عباس و المعنی أنهم یصدقون بالاولی و الثانیه و الثالثه و 
كلما يأتى من عند الله فیزداد تصدیقهم (۷). 


و قال القاضی زادتهم إيمانا لزياده المومن به أو لاطمینان النفس و رسوخ اليقين بتظاهر الأدله أو بالعمل بموجبها و هو قول من 
قال الایمان يزيد بالطاعه 


ص: ۱۷۶ 


.۱۲۵ براءه: ۱۲۴ و‎ .١ -١ 
.۱۴ -۱۳ الكهف:‎ .۲ ٢ 
SE 

۴ ۴. الفتح: ۴. 

۵- ۵. المجادله: ۲۲. 

۶ ۶ مجمع البيان ج ۲: ۳۷۳. 
۷- ۷. المصدر ج ۴: ۵۱۹. 


و ينقص بالمعصيه بناء على أن العمل داخل فيه .)١(‏ 


قوله تعالی ف نال الطبرسی رحمه ال (۲) ی من المنافقین مخ ول على وجه الانکار آی يقول بعضهم لبعض که زاة 
هذِهٍ السوره إيماناً و قيل معناه پقول المنافقون للمؤمنين الذین فى إيمانهم ضعف أيكم زادته هذه السوره إيمانا آی قا و تیر 
اما الَذِينَ وا قَرادَثْهُمْ إيماناً قال القاضی بزیاده العلم الحاصل من تدبر السوره و انضمام الایمان بها و بما فيها إلى إيمانهم و 
هُمْ بشتبشتژون بنزولها لأنه سبب لزیاده کمالهم و ارتفاع درجاتهم فرادنهم رجا إلى رجسهم أى کفرا بها مضموما إلى کفرهم 
بغیرها و ماتوا و هُمْ كافِرٌونَ أى استحکم ذلک فیهم حتی ماتوا عليه (۳). 


ركام هیدی فى المجمع أى بصيره فى الدين و رغبه فى الثبات عليه بالألطاف المقويه لدواعيهم إلى الانمان و ريطن على 
وو آی شددنا علیها باللطاف و الخواطر المقویه ثلایمان حتی وطنوا آنفسهم علی إظهان الحق و الاك علی آنددین و الصبر 
علی المشاق و مفارقه الوطن (۴). 


و ما وَأ الْمُؤْمنُونَ الأخزات أى و لما عاين المصدقون بالله و رسوله الجماعه الذین تحزبت على قتال النبی صلی الله عليه و آله مع 
كثرتهم قالوا إلخ فيه قولان. 


أحدهما أن النبى صلى الله عليه و آله كان قد آخبرهم أنه يتظاهر عليهم الأحزاب و يقاتلونهم و وعدهم الظفر بهم فلما رأوهم 
تبین لهم مصداق قوله و كان ذلک معجزا له و ما زادهُمْ مشاهده عدوهم إلا إيماناً أى تصدیقا بلله و رسوله و لیا مره و 
الآخر أن الله وعدهم بقوله أَمْ تیم تھ أن مد لوا اله و ما بتکم مَل الِّينَ لوا إلى قوله إن تیر اه قَرِيبٌ ما سیکون من 


الشده التى تلحقهم من 


ص: ۱۷۷ 


اح ۱. آنوار التتزیل: ۱۶۱. 

۲- ۲. مجمع البيان ج ۵: ۸۴ و الایه فى براءه: ۱۲۴. 
۳ ۳ آنوار التنزیل: ۱۸۲. 

۴- ۴. مجمع البيان ج ۶: ۴۵۴ و الایه فی الکهف: ۱۳. 


عدوهم فلما رأوا الأحزاب قالوا هذه المقاله(۱). 


مو اذى اَل الک هی آن يفعل الل بهم اللطف الذی بحصل لهم عنده من البصیره بالحق ما تسکن الیه نفوسهم و ذلك 
بکثره ما ینصب لهم من الأدله الداله عليه فهذه النعمه التامه للمؤمنين خاصه و آما غیرهم فتضطرب نفوسهم لأول عارض من 
شبهه ترد علیهم إذ لا يجدون برد الیقین و روح الطمأنينه فى قلوبهم و قيل هی النصره للمؤمنين لتسکن بذلک قلوبهم و يثبتوا فى 
القتال و قيل هى ما سکن قلوبهم من التعظیم لله و لرسوله لِيَرْدادُوا إيماناً مع ایمانهغ أى يقينا إلى يقينهم بما يرون من الفتوح و 
علو کلمه الاسلام على وفق ما وعدوا و قيل لیزدادوا تصدیقا بشرائع الاسلام و هو آنهم كلما آمروا بشی ء من الشرائع صدقوا به و 
ذلك بالسکینه التى آنزلها الله فى قلوبهم عن ابن عباس و المعنی لیزدادوا معارف على المعرفه الحاصله عندهم (۲). 


أولتكك کب فى تیم ایس أى ثبته فی قلوبهم بسا فعل بهم من الألطاف فصار کالمکتوب و قیل كتب فى قلوبھم علامه 
الإيمان و معنی ذلك أنها سمه لمن شاهدهم من الملائكه على آنهم مؤمنون و أَيِدَهُمْ روح مه أى قواهم وى ينان وق 
قواهم بنور الحجج و البرهان حتى اهتدوا للحق و عملوا به و قيل قواهم بالقرآن الذى هو حياه للقلوب من الجهل و قيل أيدهم 
بجبرئيل فى كثير من المواطن ينصرهم و يدفع عنهم (۳). 


**[ترجمه]فرموده خداوند: گفت: «بلی و لكن لیطمینْ قلبى» می گویم: دليل بر این است كه ايمان و يقين قابل تقویت و 
تضعيف هستند. طبرسى رحمه الله گفته است: يعنى بله» ايمان دارم اما اين درخواست را نمودم تا يقينى بر يقينم افزوده شود. و 
گفته شده: به اين دليل كه با چشم خويش آن را ببينم و قلبم با علم از روى مشاهده» پس از علم استدلالى آرامش يابد. و نيز 
گفته شده: يعنى قلبم آرامش بيدا كند كه درخواستم را پاسخ داده ای و جنان كه به من وعده داده بودی» مرا خليل قرار دادى. 


-. مجمع البيان ۲: ۳۷۳ - 


و درباره فرموده خداوند متعال كه او إذا ثُليِثْ عَلیهغ آیاتهُ زادَثْهُم إیماناہ فرمود: معناى آن جنين است كه هنكامى كه قرآن 
برای آن ها خوانده می شودء آيات آن باعث افزايش بینش و يقين بر يقين آن ها خواهد شد. و گفته شده: يعنى با آنچه پیش 
از آن برايشان نازل شده بود تصديقى بر تصديق آن ها افزوده خواهد شد كه از ابن عباس است. و معنای آن جنين است که 
آن ها اولی و دومی و سومی و هر آنچه را که از جانب خداوند می آید تصدیق می کنند و بر باور آنان افزوده می شود. -. 


و قاضی گفته است: ایمان آنان به سبب افزونی چیزی که بدان ایمان دارند» افزوده می شود. و يا به سبب اطمینان روح و نفوذ 
يقين با آشکار شدن دلیل ها یا با عمل به لوازم آن. و این سخن کسانی است که معتقدند ایمان با فرمان برداری افزوده می 


شود و با نافرمانی کاسته می شود. بر اين اساس که عمل در آن دخالت دارد. - . آنوار التنزیل: ۱۶۱ - 


فرموده خداوند متعال که «فمنهم» طبرسی رحمه الله گفته است: - . مجمع البیان ۵ : ۸۴و آيه در سوره توبه / ۱۲۴ - یعنی از 
منافقان» «من یقول» بر سبیل انکار» یعنی برخی از آنان به برخی دیگر می گویند: «آیکم زادته هذه» سوره (إيمانا» و گفته شده: 
معنای آن چنین است که منافقان به مومنانی که ایمانشان ضعیف است می گویند: این سوره بر ایمان كداميكك از شما افزوده 


است؟ یعنی بر يقين و بينش شما افزوده است؟ 'َأَمَا لین آمَنُوا قََادَتُهُمْ ایمانا؛ قاضی گفته است: با افزوده شدن بر علمی که 


از انديشيدن در سوره يديد آمده و پیوستن ايمان به آن و آنچه در آن است بر ايمان گذشته ایشان» «و هم يستبشرون» از نازل 
شدن آن» چرا كه باعث افزوده شدن كمال آن ها و بالا رفتن درجاتشان است. «فزادتهم رجسا الى رجسهم» يعنى كفرى بر كفر 
گذشته آن ها افزوده مى شود. «و ماتوا و هم کافرون» يعنى كفرشان مستحكم مى شود تا اينكه در آن حال از دنيا مى روند. - 
. أنوار التنزيل: ۱۸۲ - 


۳ ۹ ۹ ۹ٰ۶ 00" 
گرداند. «و ربطنا على قلوبهم» يعن يعنى آن ها را با الطاف و انديشه هاى تقويت كننده ايمان محكم ساختيم تا اينكه نفس خود را 
بر اظهار حق مهيا کنند و در دين پایداری ورزند و بر سختی ها و دوری از وطن شکیبایی کنند. - . مجمع البيان ۶ : ۴۵۴ و آيه 

در سوره کهف /۱۳ - 


«و لها رای المومنون الا-حزاب» یعنی هنگامی که تصدیق کنند گان خداوند و پیامپرش کسانی را که برای جنگ با امیر 
صلی الله عليه و آله تشکیل گروه داده بودند» با فراوانی تعدادشان دیدند. «قالو» تا پایان آنء دو نظر درباره آن وجود دارد: 
اول اينكه پیامبر صلی الله عليه وآله به آنان خبر داده بود که احزاب عليه آنان قیام کرده و وارد جنگ می شوند و وعده 
پیروزی به آن ها داده بود. يس هنگامی که آنان را دیدند مصداق سخن او بر ایشان روشن شدء و اين معجزه ای از ایشان بود. 
«و ما زادهم) مشاهده دشمنان آن هاء «الا ايمانا» ی ہے ہت «و تسلیما» برای دستور او. و نظر دوم اينكه 
خداوند به آنان وعده داده و فرموده است: 1 کد یتم ن كتخا ا ا اکم مَل لین لاه تا جایی که فرمود: «ان 
نصر الله قریب» آنچه از سختی هایی که از دشمنان به آن ها می رسد. يس هنگامی که احزاب را دیدند اين سخن را گفتند. - 


. مجمع البیان ۸: ۳۴۹ و آیه در سوره احزاب / ۲۲ - 


«هو الذی انزل السکینه» و چنان است که خداوند با شناخت حق که برای آن ها حاصل شده به آنان لطف نموده تا دل هایشان 
آرام بگیرد. و آن به وسیله دلایل فراوانی است که برای آن ها برپاداشته و به سوی او رهنمون می شوند. يس اين نعمت کاملی 
برای مؤمنان خاص می باشد. اما دیگران با برخورد اولین شبهه ای که به آنان می رسد دل هایشان ناآرام می گردد. چرا که 
نسیم یقین و روح طمأنينه را در دل های خود ندارند. و گفته شده: اين یاری برای مومنان است تا دل هایشان با آن آرام كيرد 
و در جنگ ابت قدم شوند. و گفته شده: اين عبارت است از آرامشی که با بزر گداشت خدا و پیامپرش در دل های آنان به 
وجود آمده است. «لیزدادوا ایمانا مع ایمانهم» یعنی یقینی بر بقینشان» با دیدن پیروزی ها و بلند مرتبه شدن اسلام» موافق با 
وعده ای که به آنان داده شده بود. و گفته شده: تا باورشان نسبت به شریعت اسلام افزوده گردد. چرا که هر گاه دستوری از 
یو وی پور ئوہ و 
است. از ابن عباس نقل شده است. و معنای آن عنين است که معارفی بر شناختی که پیش از این برایشان حاصل شده رہ 


افزوده گردد. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱ و آيه در سوره فتح / ۴ - 


«اولئكك كتب فى قلوبهم الایمان» يعنى با الطافى كه نسبت به آن ها داشته» ايمان را در دل هايشان استوار گرداندہ است؛ 
بنابراین ن مانند نوشته ای شده است. و گفته شده: نشانه ایمان در دل هایشان نوشته شده است. و معنای آن چنین است که آن 


نشانه ای برای فرشتگانی است که آنان را مشاهده می کنند که نشان می دهد آن ها مؤمن می باشند. «و ایدهم بروح منه» یعنی 


با نور ايمان به آن ها نیرو بخشید» و گفته شده: با نور حجت و برهان آنان را نيرومند ساخته تا آنكه به سوی حق هدايت شدند 
و به آن عمل كردند. و گفته شده: آن ها را با قرآن كه حيات دل ها از نادانى استء نيرومند كردانيد. و گفته شده: در بسیاری 
جايكاه ها آنان را به وسيله جبرئيل تقويت كرد كه او آنان را يارى نموده و از ايشان دفاع می كرد. - . مجمع البيان 9 : ۲۵۴ و 


آيه در سوره مجادله / ۲۲ - 


| تر جمه | 


ع 


افول 
سيأتى فى الأخبار أن السکینه هى الایمان و معنی روح الایمان. 


** | ترجمه ]در احاديث خواهد آمد که آرامش همان ایمان است» و معناى روح ايمان است 3 


5 


ب» [قرب الإسناد] این س عد ل عن الا 


أن ىح ور 


بد الله عليه السلام قَال: 3 لب دين روخ څح ال یمان ار ره بالخیر و السیطان 


عَنْ 
اھ بو عمد الله عليه السلام إِذَا رَه تی الول آشرج الله مه رُوح الْإِيمَانٍ 


۳ 
ساره الس اهما هر علی صاحبه عه ا قال وَكَالَ 


ص: ۱۷۸ 
.١ -١‏ مجمع البیان ج ۸: ۳۴۹ و الایه فى الأحزاب: ۲۲. 


۲- ۲. مجمع البيان ج ۹ء و الآيه فى الفتح: ۴. 
۳- ۳. مجمع البیان ج ٩‏ ۲۵۴: و الایه فى المجادله: ۲۲. 


کی 


ناوخ الى كَالَ الله تار ک و تعالی و أَيدَهُمْ پژوح مه قال عم و قال اپو عید الله عليه السلام لَا نی رای و هو مر 
ا 


١‏ سے 
أاوا 
3 3 


3 


شرق السّارق و هُوَ مُؤْمِنٌ و انمّا اغنی مَا دام عَلَى یطاق توا و تاب كان فی حال عفر دیک (۵. 


2 


#[تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا قلب دو گوش دارد؛ روح ایمان که او را مخفیانه به سوی نیکی 
رهنمون می شود و شیطان که او را پنهانی به سوی بدی ها می کشاند. يس هر کدام از اين دو که برای صاحب خويش 
آشکار گردد بر او چیره خواهد شد. و امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که شخص مرتکب زنا می شود خداوند روح 
ایمان را از او خارج می کند» پس ما پرسیدیم: همان روحی که خداوند تبارک و تعالی درباره آن فرموده: و آن ها را با 
روحی از سوی خود تقویت می كن))؟ فرمود: بله. و امام صادق عليه السلام فرمود: زناکار در هنگامی که مرتکب اين گناہ 
می شود مؤمن نیست» و دزد به هنگام دزدی مومن نیست. و منظور من تنها اين است که تا زمانی که در آن حالت است مؤمن 


نیست. اما اگر وضو گرفته و توبه کند حال او دیگر گونه خواهد بود. -. قرب الاسناد: ۱۷ جاب سنگی» ص ۲۵ جاب نجف - 
** | ترجمه ] 
بیان 
فإذا توضأ أى تطهر و اغتسل. 
ت رجمه ]«هنگامی که وضو بگیرد» یعنی خود را پاک کرده و غسل نماید. 
| ترجمه ] 
»¥« 
تفسیر القمى]: و يد الله الّذِينَ اهْتَدَوَا ۸ هدی رد علی مَنْ زَعَمَ 


ضر خمه اتفسير قم 2:31 يد الله النيق اکر هلف یاسخی افك رق کا ای بدا رت اسان ارد يا کاس تمن 


-. تفسير قمی: 2511 و آیه در سوره مريم: ۷۶- 
* | ترجمه ] 
۰۳ 


که [الكافى] عَنٍ ال عن الْبَْقِيَ عَنْ أبيه رَقَعَهُ عَنْ مُحمّدِ بن اود لو عن الأ ص بغ بن تن لاک قال: جاء نكل إلى ا 


ہی شال یا ابیز الْمْؤْمِنِينَ اد اس رَعَمُوا ا الد لا نی وَھُو من وَل ہے وت 


2 
۔ ۳ 


توق ف لماكل و و هو مین و گا یک الم الحا و ہُو مین ققد تلع مدا و حرج له صذرى جين آزغم 
الود نے ئی ات و اغ ذعانی و افق و آتاکشه و انی و واه و قد حرج من الْإيمَانٍ من أجل دلب بیتیر أَصَابَهُ 


ن هڏ 


3 


کال ا امین صلوات الله عله ا شمغث ول ال صلی الله علیه و آله بترن و الیل عه کات الل كان الله لاس 
على کاب طبقاب و اهم مات تاز و َلك ول الو رز جل فیالکتب أطرحاب ليمتو و أطرحابُ العشتعهز الیو 
(۳) اما ما دوکر هن أفر اشايقين مه متأو و خی فتین عل اله هم تحممة آزواج وح اس و وع الْإيمَانٍ و 
0 قرو روج الو و روخ ادن ن فبرُوح القَدُس توا یا مُوْسَلِينَ و غیر مُوْسَلِينَ و بها علموا لس و بروح 1 یمان عَبَدُوا 

له و لغش كوا به یو پژوح اه جاعَدُوا عم وَ عالجوا مهم و بژوح الشَّهْوَه ابوا ی العام و کو لعل بن 
0 


ص: ۱۷۹ 


.١ -‏ قرب الاستاد: ۱۷ ط حجرء ص ۲۵ ط النجف. 


۲- ۲. تفسیر الَمی: ۴۱۳ و الایه فى مریم: ۷۶. 
۳- ۳. راجع الواقعه: ۸- ۱۰. 


فَهَؤْلَاء ء مَغْفُورٌ لهم مط نوخ عَنْ ذَنُوبهمْ تم قمال قَالَ الله الى تک ال فصلا ّنا غق هُمْ على بَغض ينهم من کلم الله و رَك 
غضم 5زجاب و آئینا جیعی ابی میم لیات يدنه پژوح لس (۵ نم قال فى جعاعتهع وم بروج نه قول أكزمقع 
اَل على من وام َء مغو لم مط فرع ندیم ثم کر آخیعاب اميو و مع المؤيئون انیم جل 
الله فيهم أزبعة أذقاح روح الا ی ان و روخ لقره و رو السَّهْوَهِ و و روخ | ین لا یرال ید دی هرده ٠‏ الوح اله تی 
با کس حالاث فال الاغل با آمو ات ما قروو العالاٹ ال گا أو ی هو کنا کال اله عر جل و كم مَنْ برد إلى 
رد مر لکی لا لم بد علم َي فَهَذَا یفص مه جَمِيعٌ | رُوَاح و لک ای یج من دين الله باعل به رده إِلَى 
کل ار هو ا ارت بلشاد رایع ی با و بر و5 لام فى اش ع لس نو صا من ي 
الاي ان و لیس َض ره شین و ملهم مَنْ یلص مله روځ ره و ا لا طيغ جهراد عدو و لا بشتطیع طلب الْمَعِيسَّهِ و مِنْهُمْ مَنْ 
بتقِصٌ يه وخ الشَهوَه و َو مث به آضییخ نات آم لم یج لیا ول یم و ی ژوخ ادن فيه هو یب و زج عى بای 
ملک الْمَوْتٍ قَهذًا بحَالٍ غیر له عر و جل هو ال به و قذ یی علیہ عالاث فی فوته و شبابه هم باه تشه وخ 


سے" 


۳ ۰ 


1 


ا 2 وخ اوه و ئقوفة ژوخ | ین می وقعه فی الخطیه قدا مت 6ا قض من لیر ان و فی یه فیس یود 


3 


فيه ی توب ادا تات كات الله علیه و إن نْ عاد َكَل الہ ناو ناما أض حاب امه قم الیهُود و النُصَارَى يَقُولُ الله رو 
جل الَّذِينَ ینام الكتاب بَعْرِقُوئَهُ كما بغر فُونَ أ 1 


اهم (۳) يَعْرِفُونَ مُحمّدا او الاڈ فی لاه و اْإِنْجيلٍ 


ص: ۱۸۰ 
۱- ۱. البقره: 0۳ 
۲- ۲. النحل: ۷۰ 


۲ ۳. البقره: ۱۴۶ 


کت يَغْفُونَ ام فی ماهم و إ٥‏ فرِيقا هم لیکتمون ال و شم يَعْلمُونَ الق بن لغ رلک 
ا 


الْمُمْتَرِينَ (۱) فلا جحدُوا ما عرفوا ایهم بلک فَسَلبَهُمْ ژوح اایمان و نک دا 2 


تک اک ال شول إِلَِهغ لا كوت ین 
زاح روخ قرو ژوح اد 
ف اهم إلى الْأنْعام ال إن مم ال كالأئعام (5) لاله ما تحمل پژوج امه و تلف بژوح الوه و یز 
تا مت ام ی كا 


و 
ع 72 


ف (۴» [تحف العقول : آتی انين المژمنین علیه السلام رل ال 2 إن نا اا 6ر دک كوه زف 


نباته: مثله (۶). 


ت رجمه ]الکافی: اصبغ بن نباته گوید: مردی نزد امیرالمومنین عليه السلام آمد و گفت: ای اميرالمؤمنين» عده ای پنداشته اند 
که بنده در حال ایمان زنا نمی کند و دزدی نمی کند و شراب نمی خورد و ربا خواری نمی کند و خون حرام نمی ریزد. اين 
عقیده بر من كران آمده و دلم از آن به تنگ می آید وقتی که فکر می كنم كه بنده ای که همچون من نماز می خواند و 
همچون من دعا می کند و از من زن می كيرد و من از او زن می گیرم و از من ارث می برد و من از او ارث می برم» به خاطر 
یک گناہ اند ک از ایمان بیرون رفته است. امیرالممنین عليه السلام به او فرمود: راست می گویی. از رسول خدا صلی الله عليه 
و آله شنیدم - و کتاب خدا هم دلیل بر آن است - که فرمود: خداوند عزوجل مردم را سه طبقه آفرید و در سه مرتبه قرارشان 
داد. و این همان است كه خداوند عزوجل در کتاب خود فرمود: [یاران دست راست] و (یاران چپ ] و او سبقت 


گیرند كان لک 
اشاره دارد به آياتى كه در سوره واقعه آمده است. - 


اما آنجه درباره سبقت كير ند كان بیان نموده اين است كه آنان انبياى مرسل و غير مرسل هستند كه خداوند در وجود آنان ينج 
روح قرار داد: روح القدس و روح ايمان و روح نیرو و روح شهوت و روح بدن. انبياى مرسل و غير مرسل با روح القدس 
مبعوث شدند و در مورد جيزها آگاهی پیدا كردند. و با روح ايمان خداوند را پرستش نموده و جيزى را شريكك او قرار 
ندادند. و با روح نیرو با دشمنانشان جهاد كردند و زندكى شان را اراده کردند. و با روح شهوت از غذاى لذیذ بهره مند شدند 
و با زنان جوان حلالل ازدواج كردند. و با روح بدن در روى زمين به حركت درآ مده و راه رفتند. يس اينان مورد بخشش 
خداوند هستند و گناهانشان آمرزیده شده است. خداوند عز و جل فرموده است: (برخی از آن پیامبران را بر برخی دیگر 
برتری بخشيديم. از آنان کسی بود که خدا با او سخن كفت و درجات بعضی از آنان را بالا برد؛ و به عیسی پسر مریم دلایل 


آشکار دادیم و او را به وسیله روح القدس تقویت كرديم] -. 
بقره / ۲۵۳ - 


سپس خداوند درباره همه آنان فرمود: زو آنان را با روحی از جانب خود تقویت نمود.) یعنی آنان را به وسیله اين روح 


گرامی داشت و بر دیگران برتری داد. سن اتان مورد بخشش خداوند قرار گرفته و گناهانشان آمرزیده شده است. سپس از 


اصحاب (دست راست1 سخن می كويد كه آنان مؤمنان واقعى هستند و خداوند جهار روح در وجود آنان قرار داده است: 
روح ايمان و روح نیرو و روح شهوت و روح بدن. يس بنده تا زمانى كه حالاتى بر او عارض نگشته همجنان اين جهار روح را 
به طور كامل با خود دارد. آن مرد پرسید: ای اميرالمؤمنين» اين حالات جيست؟ فرمود: اولين آن ها آن است که خداوند عز و 


جل درباره آن فرمود: لو برخی از شما به غایت پیری می رسد به گونه ای که يس از دانستن چیزی نمی داند) -. 
نحل /۷۰- 


و این کسی است که همه روح ها از او کاسته می شود ولی از دين خداوند خارج نمی گردد زیرا خداوند او را به غايت پیری 
رسانده است که نه وقت نماز را می شناسد و نه توان عبادت در شب و روز را دارد و نه می تواند در كنار مردم به صف [نماز 
جماعت] بایستد. اين کاهش روح ایمان است ولی ضرری به حال او ندارد. و از برخی دیگر روح نیرو کاسته می شود که نمی 
تواند با دشمنش جهاد کرده و یا در پی روزی برود. و از برخی دیگر روح شهوت کاسته می شود که اگر زیباترین دختران 
آدم هم از کنارش بگذرد تمایلی به او نکرده و از جایش برنمی خیزد. و تنها روح بدن در وجود او باقی می ماند و تا رسیدن 
ملک الموت حرکت نموده و می جنبد. و این حالت برایش بهتر است زیرا خداوند عز و جل با او چنین کرده است. و گاهی 
در زمان توانایی و جوانی اش حالاتی برایش پیش می آید و او قصد گناہ می کند و روح نیرو او را تشویق می کند و روح 
شهوت آن را برایش زیبا جلوه می دهد و روح بدن او را به پیش می راند تا اينكه او را در گناہ اندازد. و چون مرتکب گناه 
شد. از ایمان کاسته شده و ایمان از او جدا می گردد و تا زمانی که توبه نکند باز نمی گردد. و هرگاه توبه کند خداوند توبه 
اش را مى پذیرد. و اگر باز به گناہ بر گشت؛ خداوند او را به دوزخ وارد می کند. اما اصحاب [دست چپ) يهود و نصاری 
هستند كه خداوند عز و جل درباره آنان می فرماید: [کسانی که به ایشان کتاب آسمانی داده ایم همان گونه که پسران خود 
را می شناسند. او (محمد صلی الله عليه و آله) را می شناسند) یعنی همان گونه که فرزندان خود را در خانه های خود می 
شناسند. محمد صلی الله عليه و آله و ولایت را در تورات و انجیل می شناسند. [و یقینا گروهی از آنان حق را پنهان می دارند 
در حالی که می دانند حق از جانب پرورد گار توست] که تو به سوی آنان فرستاده شدی إيس مبادا از تردید کنند گان باشى] 
-. بقره ۱۴۶ - ۱۴۷ - 


سه روح در وجود آنان باقی گذاشت: روح نیرو و روح شهوت و روح بدن سپس آنان به چهارپایان منتسب نمود و فرمود: 


[آنان چیزی جز چهارپایان سعد -. فرقان ‏ ۴۴- 


زيرا چهارپا با روح نیرو بار می برد و با روح شهوت علف می خورد و با روح بدن حرکت می کند. آنگاه پرسشگر به ایشان 
گفت: ای امیرالمومنین» به اذن خداوند قلب مرا زنده نمودی. -. الکافی ۲ : ۲۸۱ - ۲۸۲ - 


در کتاب تحف العقول نیز آمده مردی به نزد امير المؤمنين عليه السلام آمد و به حضرت عرض کرد: مردمی می پندارند... و 
كبا نلك اق ی رد دو مات ارق اشام قزق لا شاه و ا ساب 


در کتاب بصاثر الدرجات نیز با سندی متفاوت این حدیث به همین شکل نقل شده است. - . بصاثر الدرجات: ۴۴۹ - ۴۵۰ - 


و حرج منه أى ضاق حين آزعم أى أعتقد و أدعى موافقا لدعواهم يصلى صلاتى كأن صلاتی مفعول مطلق للنوع و كذا دعائى 
و المراد الدعوه إلى الدين أو دعاء الرب و طلب الحاجه منه فى الصلاه و غیرها و الأول أنسب و يناكحنى أى يعطينى زوجه 
كبنته و أخته و قيل المفاعله فى تلكك الأفعال بمعنى الافعال و یوارثنی كأن فى الإسناد مجازا أى جعل الله له فى ميراثى و لی فى 
ميراثه نصیبا(۷) 


وعد الذنب يسيرا بالنسبه إلى الخلل فى العقائد أو الیسیر فى مقابل الكثير و فى البصائر يصلى إلى قبلتى و يدعو دعوتى إلى 
قوله أخرجه من الإيمان و فيه فقال صدقكك أخوك إنى سمعت رسول الله صلی الله عليه و آله بقول خلق الله الخلق ثم ذكر الآيه 
بتمامها إلى قوله أولیکٹ لبون و على ما 


ص: ۸۱ 


.۱۴۷ البقرہ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفرقان: ۴۴. 

۳- ۳. الکافی ج ۲: ۲۸۱ و ۲۸۲. 

۴ ۴۔ فى نسخه الکمبانی برمز قرب الإسناد» و هو سهو. 
۵- ۵. تحف العقول: ۱۸۵. 

۶- ۶. بصائر الدرجات: ۴۴۹ و ۴۵۰. 


۷- ۷. و فی تحف العقول ط اسلامیه: یوارینی و اواربه. 


فى الكافى يمكن أن يقرأ صدقت على بناء المعلوم المخاطب أى القول الذى ذكرت عنهم صدق و حق أو صدقت فى أنهم لا 
يخرجون من الإيمان رأسا بحيث تنتفى المناكحه و الموارثه و أمثالهما أو فى أنهم لا يخرجون بمحض ارتكاب الذنب بل 
بالاصرار عليه أو المعلوم الغائب و الضمير للناس بتأويل أو المجهول المخاطب أى صدقوكك فيما أخبروكك. 


و الاستدلال بالكتاب إما بالآيات المذكوره أو غيرها من الآيات الداله على حصر المؤمن فى جماعه موصوفین بصفات 
مخصوصه و على الأول كما هو الظاهر الاستدلال بأن الظاهر من التقسيم و ما يأتى بعده أن يكون التقسيم إلى الأنبياء و الأوصياء 
و إلى المؤمنين و إلى الكافرين و وصف أصحاب اليمين و جزاءهم بأوصاف لا تليق إلا بمن لم يستحق عقوبه و لم يرتكب 
كبيره موجبه للنار فلا بد من دخول المصرين على الکباثر فى أصحاب الشمال أو بأنه تعالى ذكر فى وصف أصحاب الشمال 
الذين يُصِرُونَ عَلَى الْحِدْتْ الْعَظِيم (۱) فالإصرار على الذنب العظيم يخرج من الإيمان. 


قوله عليه السلام جعل الله فيهم خمسه أرواح أقول الروح يطلق على النفس الناطقه و على الروح الحيوانيه الساريه فى البدن و 
على خلق عظيم اما من جنس الملاتکه أو أعظم منهم كما قال تعالى يَوْمَ يَقُومُ ارو و الْمَلائِكةُ ص كا و الأرواح الم گر ژد 
هنا یمکن أن تکون آرواحا مختلفه متباینه بعضها فى البدن و بعضها خارجه عنه أو یکون المراد بالجمیع النفس الناطقه الانسانیه 
باعتبار آعمالها و درجاتها و مراتبها أو أطلقت على تلكك الأحوال و الدرجات كما أنه بطلق علیها النفس الأماره و اللوامه و 
المطمئنه و الملهمه بحسب درجاتها و مراتبها فى الطاعه و العقل الهيولائى و بالملکه و بالفعل و المستفاد بحسب مراتبها فى العلم 
و المعرفه و یحتمل أن تکون روح القوه و الشهوه و المدرج كلها الروح الحیوانیه و روح الایمان و روح القدس النفس الناطقه 


ص: ۱۸۳۲ 


.۴۶ الواقعه:‎ .۱ -١ 


۲ ۲. النباً: ۳۸. 


بحسب كمالاتها أو تكون الأربعه سوى روح القدس مراتب النفس و روح القدس الخلق الأعظم فان ظاهر أكثر الأخبار مباينه 
روح القدس للنفس. 


و يحتمل أن يكون ارتباط روح القدس متفرعا على حصول تلك الحاله القدسيه للنفس فتطلق روح القدس على النفس فى 
تلك الحاله و على تلك الحاله و على الجوهر القدسی الذى يحصل له الارتباط بالنفس فى تلك الحاله كما أن الحكماء 
يقولون إن النفس بعد تخليها عن الملكات الرديه و تحليها بالصفات العليه و كشف الغواشى الهيولانيه و نقض العلائق الجسمانيه 
يحصل لها ارتباط خاص بالعقل الفعال كارتباط البدن بالروح فتطالع الأشياء فيها و تفيض المعارف منه عليها آنا فآنا و ساعه 
فساعه و به يؤولون علم ما يحدث بالليل و النهار و هذا و إن كان مبتنيا على أصول فاسده لا نقول بها لکن إنما ذكرناه للتشبيه و 
التنظير و علم جميع ذلكك عند العليم الخبير. 


قوله عليه السلام خلق الله الناس على ثلاث طبقات قيل الخلق بمعنى الإيجاد أو التقدير و وجه الحصر أن الناس إما كافر أو مؤمن 
والمؤمن إما 771 ثري نسي اھب یه أو لم وا أصحاب المشأمه و الأخير أصحاب الميمنه و الثانى 
السابقون و ذلك قول الله إشاره إلى قوله سبحانه فى سوره الواقعه و کشم زواج لاه تا مات امه ما أطرزعحات ال و 
أَضیحابٍ الد ما أضحات المذكمه و القابقوة لبون ولیک الْمَقَوبُوَ فی جات اميم لل من لین و یبن رین 
إلى آخر الآيات وقد مر تفسير الآيات فى باب درجات الایمان فانهم بکسر الهمزه و قد يقرأ بفتحها أى فلأنهم أنبياء كأنه عليه 
السلام غلب الأنبياء على الأوصياء لأن الأوصياء فى الأمم السابقه كان أكثرهم أو كلهم أنبياء فهذا يشمل الأثمه عليهم السلام. 


و فی ححديث تجاہر عن الصَّادِقٍ عليه السلام: فَالسَابِقُونَ هُعْ رل الله و خَاصَّهُ الله مِنْ له (0. 
وفى روايه أخرى الأنبياء و الأوصياء و يمكن عطف غير مرسلين 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. راجع بصائر الدرجات: ۴۴۷ و هو يشبه حدیث ابن نباته. 


على الأنبياء لكنه أبعد و كأن فيه نوع تقيه و فى البصائر مرسلین و غير مرسلين و فى القاموس عالجه علاجا و معالجه زاوله و 
داواه و قال الشباب الفتاء كالشبيبه و جمع شاب كالشبان و قال دب يدب دبا و دبيبا مشى على هينته و قال درج دروجا مشى و 
فى الصحاح دب الشيخ مشى مشيا رويدا فهؤلاء مغفور لهم مصفوح عن ذنوبهم و هاتان الفقرتان ليستا فی البصائر فى شی ء من 
الروايتين فى الموضعين (۱) 


و على ما فى الكافى كأن الذنب مؤول بترك الأولى كما مر مرارا أو كنايتان عن عدم صدورها عنهم. 


تلكك الرسل قال البيضاوى إشاره إلى الجماعه المذكوره قصصها فى السوره أو المعلومه للرسول أو جماعه الرسل و اللالم 
للاستغراق فَضَّلنا هم على بغض بأن خصصناه بمنقبه ليست لغيره مِنْهُغ مَنْ کلم الله و هو موسى و قيل موسى و محمد علیهما 
السلام كلم موسى ليله الحيره و فى الطور و محمدا ليله المعراج حين فَكانَ قاب قَومَینِ أو أَدْنى و بينهما بون بعيد و رم بَضَهُْ 
دَرّجاتٍ بأن فضله على غيره من وجوه متعدده و بمراتب متباعده و هو محمد صلی الله عليه و آله فإنه خص بالدعوه العامه و 
الحجج المتکاثره و المعجزات المستمره و الآيات المتراقيه المتعاقبه بتعاقب الدهر و الفضائل العلميه و العمليه الفائته للحصر و 
الإبهام لتفخيم شأنه كأنه العلم المتعين لهذا الوصف المستغنى عن التعیین و قيل إبراهيم خصصه بالخله التى هی أعلى المراتب و 
قبل إدريس لقوله تعالى و رَفَعْناهُ مَکاناً لیا و قيل أولو العزم من الرسل (۲). 


و آئینا عي ى اب مَويَمَ الْبيّناتِ المعجزات الواضحات كإحياء الموتى و إبراء الأكمه و الأبرص و الاخبار بالمغيبات أو الإنجيل و 
یدنا و قويناه برُوح القدس بالروح المقدسه کقولک حاتم الجود و رجل صدق أراد به جبرئيل أو روح عيسى و وصفها به 
لطهارته عن مس الشيطان أو لكرامته على الله و لذلكك 


ص: 1۸۴ 


-١‏ ۱. يعنى روايه جابر عن الصادق عليه السلام» و روايه الأصبغ عن أمير المؤمنين عليه السلامليه السلام. 
۲- ۲. أنوار التنزيل: ۶۱ 


أضافها إلى نفسه أو لأنه لم تضمها الأصلاب و الأرحام الطوامث أو الإنجيل أو اسم الله الأعظم الذى كان يحيى به الموتى و 
خص عيسى عليه السلام بالتعيين لإفراط اليهود و النصارى فى تحقيره و تعظيمه و جعل معجزاته سبب تفضيله لأنها آیات واضحه 
و معجزات عظيمه لم يستجمعها غيره. 


ثم قال فى جماعتهم ظاهره أن المراد أنه قال ذلك فى عموم الأنبياء و الرسل و هو مخالف لظاهر سياق الآيات و المشهور بين 
المفسرین و الات هکذا كنت الله ا أن و وى الق عریژ لا جد قؤماً ون بل لیم الخ يوادُونَ من حا 
الله و له و و كانُوا آبامشم شام إخوائهع اؤ عَبْدِيتهُْ ولیک کب فی قوبهم اسان و أَيّدَهُمْ بژوح مه و قال 
اليضاوى أوليك أ القین لر درم لله و أثول یکن تر بوجود 


الأول أن يكون أولئكك إشاره إلى الرسل فى قوله وَ رُسُلی و هو و إن كان بعيدا لفظا فلیس ببعید معنى و لا ينافى ما مر فى بعض 
الأخبار أنه الروح الذى فى المؤمنين جميعا و يفارقهم فى وقت المعصيه لأنهم أكمل المؤمنين و فيهم هذا الروح أيضا على وجه 
الكمال و إن كان فى سائر المؤمنین صنف منه و هذا غير روح القدس كما مر فى الخمسه. 


الثانى أن يكون إشاره إلى المؤمنين و ذكره عليه السلام هذه الآبه لبيان أنهم أيضا مؤيدون بهذا الروح لأنهم اکنل الممنین 
كما عرفت. 


الثالث أن يكون المراد بجماعتهم الجماعه المخصوصين بالرسل من خواص أممهم و أتباعهم و كونه فى خواص أتباعهم يستلزم 
كونه فيهم أيضا و فى البصائر فى حديث جابر بعد قوله و روح البدن و بين ذلكك فى كتابه حيث قال بلک الول قَصَّلْنا الآيه و 
بعدها ثم قال فى جميعهم و یدهم برُوح من و هذا يأبى عن هذا الحمل بل عن الثانى أيضا إلا بتکلف. 


ص: ۱۸۵ 


.۴۲۶ آنوار التتزیل:‎ .۱ -١ 


وهم المؤمنون حقا أى يكون إيمانهم واقعيا و لا يكون باطنهم مخالفا لظاهرهم فيكونون منافقين على بعض الاحتمالات السابقه 
أو المراد بهم المؤمنون الذين لا يتركون الفرائض و لا يرتكبون الكبائر إلا اللمم فالذين يفعلون ذلك و لا يتوبون داخلون فى 
أصحاب الشمال لكنه يأبى عنه ما سيأتى من التخصيص بأهل الكتاب و سيأتى القول فيه و قوله بأعيانهم ليس فى روايه جابر و 
كأن المعنى بخصوصهم أو بأنفسهم من غير أن يلحق بهم أتباعهم يستكمل هذه الأرواح أى يطلب كمالها و تمامها أو يتصف 
بها كامله و فی البصائر بهذه الأرواح و فى روايه جابر مستکملا بهذه الأرواح و هما أظهر و هما على بناء المفعول فى القاموس 
استكمله و كمله أتمه و جمله. 


إلى دار فى مجمع البيان أى أدون العمر و آوضعه أى يبقيه حتى يصير إلى حال الهرم و الخرف فيظهر النقصان فى 
جوارحه و حواسه و عقله و روى عن على عليه السلام أن أرذل العمر خمس و سبعون سنه و روى مثل ذلكك عن النبى صلی الله 

عليه و آله و عن قتاده تسعون سنه لک لا یلع بعد لم میا ی ليرجع إلى حال الطفوليه لنسيان ما كان علمه لأجل الكبر فكأنه 
لا يعلم شيئا مما كان عليه و قیل ليقل علمه بخلاف ما كان عليه فى حال شبابه انتهى (1) و قال البيضاوى و قیل هو خمس و 
تسعون سنه(۲) و أقول فى روضه الكافى أنه مائه سنه و قيل الكاف فى قوله كما قال الله لبيان أن القريب من أرذل العمر أيضا 
داخل فى المراد و ليس بالذى يخرج من دين الله. 


قال بعض المحققين إن قيل قد ثبت أن الإنسان إنما يبعث على ما مات عليه فإذا مات الكبير على غير معرفه فكيف يبعث عارفا 
قلنا لما كان مانعه عن الالتفات إلى معارفه أمرا عارضا و هو اشتغاله بتدبير البدن فلما زال ذلكك بالموت برزت له معارفه التى 
كانت كامنه فى ذاته بخلاف من لم يحصل المعرفه أصلا 


ص: ۱۸۶ 


۲- ۲. آنوار التنزیل: ۲۳۰. 


فإنه ليس فى ذاته شى ء ليبرز له 


لأن الفاعل به رده أى إن الله الفاعل به المدبر لأمره رده أو الرب الفاعل به القوى الأربع و خالقها فيه رده أو فاعل آخر غير نفسه 
رده ولا تقصير له فيه و الأول أظهر و فى البصائر لن الله الفاعل ذلك به و هو أصوب و لا يستطيع التهجد بالليل و لا بالنهار 
كأنه استعمل التهجد هنا فى مطلق العباده أو يقدر فعل آخر كقولهم 


علفتها تبنا و ماء باردا و قيل المراد بالتهجد هنا التیقظ من نوم الغفله و أصل التهجد مجانبه الهجود فى الليل للصلاه و فى 
القاموس الهجود النوم كالتهجد و بالفتح المصلى بالليل و الجمع بالضم و هجد و تهجد استيقظ كهجد ضد و فى البصائر و لا 
الصيام بالنهار و هو أصوب. 


و لا القيام فى الصف أى لصلاه الجماعه و يحتمل الجهاد و ليس يضره شيئا لأن ترك الأفعال مع القدره عليها يوجب نقص 
الإيمان لا مع العذر و لا يوجب نقص ثوابه أيضا لما ورد فى الأخبار أنه يكتب له مثل ما كان يعمله فى حال شبابه و قوته و 
صحته و فيهم أى فى أصحاب الميمنه أو فى أصحاب تلكك الحالات من ينتقص منه روح القوه أى هى فقط أو بسبب غير الكبر 
فى السن و منهم يحتمل الوجهين المتقدمين و ثالثا و هو إرجاع الضمير إلى الذين ينتقص منهم روح القوه و على الوجهين 
الآخرين كان المراد مع نقص الروح السابقه لقوله و يبقى روح البدن. 


لم یحن البها آی لا یشتاق لبها و لم یقم أي إليها لطلنها و مراودتها و قیل آی لم تقم آلته لها ولا یخفی بعده و فی روایه جار و 
قد يأتى على العبد تارات ینقص منه بعض هذه الأربعه و ذلکک قول الله تعالی و مغ مَنْ برد إلى أَزْذّلٍ مر لکین لا بعلم بعد 
علم مین( فینتقص روح القوه و لا یستطیع مجاهده العدو و لا معالجه المعيشه و ینتقص منه روح الشهوه فلو مرت به أحسن 
ينات 


AY ص:‎ 


۱- ۱. النحل: ۷۰ 


بنى آدم لم يحن إليها و تبقی فيه روح الإيمان و روح البدن فبروح الإيمان يعبد الله و بروح البدن یدب و يدرج حتى يأتيه ملک 
الموت إلى آخر الخبر و كأنه أظهر. 


فهذا بحال خير أى لا يضره هذا النقص فى الأرواح و قيل المعنى أنه يسقط عنه بعض التكاليف الشرعيه كالجماع فى كل أربعه 
أشهر و القسمه بين النساء و لا يخفى ما فيه فى قوته كلمه فى للسببيه أو للظرفيه أى وقت قوته نقص النقص يكون لازما و متعديا 
و هنا بحملهما فعلی الأول المعنی نقص تعض الایمان فمن بمعتی البعض أو نقص :شی + منه فیکؤن فاعلا و علی الثانی 


يكون مفعولا و تفصی منه بالفاء أى خرج من الایمان أو خرج الایمان منه فى القاموس آفصی تخلص من خير أو شر کتفصی و 
فى النهابه مال تقصیت من الامر سا زد عر حت مه و تخلضت و وا تقر أ تالقاف ای نعد مهو هو مت 


و إن عاد أى من غير توبه على وجه الاصرار و قيل هو من العاده آدخله الله نار جهنم أى یستحق ذلک و یدخله إن لم يعف عنه 
لکن يخرجه بعد ذلكك إلا أن يصير مستحلا أو تا ركا لولایه أهل البیت علیهم السلام و يؤيده أن فى البصاثر هكذا فاذا مسها 
انتقص من الإيمان و نقصانه من الإيمان ليس بعائد فيه أبدا أو يتوب فان تاب و عرف الولايه تاب الله عليه و إن عاد و هو تا رکف 


الولايه أدخله الله نار جهنم. 


**[ترجمه ]او حرج منه) يعنى تنگگ شدء احين آزعم» يعنى اعتقاد دارم و ادعايى مانند با ادعاى آن ها دارم «یصلی صلاتی» 
گویا «صلاتی» مفعول مطلق برای نوع می باشد و «دعائی» نيز همین طور است. و منظور دعوت به سوى دين و یا خواندن 
پرورد گار و درخواست حاجت از او در نماز يا غير آن می باشد. و برداشت اول مناسب تر است. ١و‏ ینا کحنی» يعنى همسرى به 
من عطا کند» مانند دختر يا خواهرش» و گفته شده مفاعله در اين فعل ها به معنای انجام است. و «یوارثنی» گویا در اسناد مجاز 
است. یعنی خداوند در ميراث او برای من سهمی قرار داده و او نیز از از میراث من سهم خواهد برد. -. و در تحف العقول 


جاب اسلاميه اكه است: يوارينى و اواريه. - 


و گناہ را نسبت به اشكال در عقائد كم اهميت شمرده است. يا در مقابل گناهان بز رگ آن را كوجكك دانسته است. و در 
بصاثر چنین است: «بصلی إلى قبلتی و يدعو دعوتی» تا این جای کلام که: «آخرجه من الایمان» و در آن جنين است: «فقال 
صدقک أخوك انی سمعت رسول الله صلی الله عليه و آله يقول خلق الله الخلق» سپس آيه را تا پایان بیان نمود تا آنجا که می 
فرماید: «أولئكك المقربون» و بر اساس آنچه در الکافی است. می توان «صدقت» را به صیغه معلوم مخاطب خواند» یعنی سخنی 
که از آنان بیان کردی راست و درست است. يا به اين معنی که: راست گفتی که آنان كاملا از ايمان خارج نمی شوند که 
ازدواج و ارث بردن و مانند آن هاء از ایشان از بين برود. يا در اين مورد كه آنان به محض انجام گناہ و بلکه با تکرار آن» از 
ایمان خارج نمی شوند. و یا در صيغه معلوم غایب خوانده شود. و ضمیر با تأويلى به مردم بر می گردد» يا در صيغه مجهول 


مخاطب. یعنی در آنچه به تو خبر داده اند به تو راست گفته اند. 


و استدلال به قرآن» يا به وسیله آیات ياد شده و یا آيات دیگری است که دلیل بر انحصار مؤمن به گروهی با صفات معین 


مج 


تقسیم به گروه پیامبران و جانشینان و مؤمنان و کافران. و توصیف اصحاب یمین و پاداش هایی که توصیف شده است تنها 


براى كسانى است که شايسته عذاب نباشند و كناه بزرگی مرتكب نشده باشند كه باعث عذاب آتش دوزخ گردد. پس 
كسانى كه بر گناهان بزركك اصرار داشته اند چاره ای جز وارد شدن در اصحاب شمال ندارند. يا به اين معنى كه خداوند 


ويذكى هاى اصحاب شمال را بیان نموده كه [كسانى هستند كه بر گناہ بز رگ اصرار می ورزند) -. واقعه ۴۶ - 
بنابر این تكرار و اصرار بر گناہ بز رگ» انسان را از ايمان خارج می كند. 


سخن امام عليه السلام كه: «جعل الله فيهم خمسه آرواح» می گویم: روح به نفس ناطقه و روح حيوانى كه در بدن وجود دارد 
گفته می شود و نیز به آفرید كان با عظمت نیز گفته می شود؛ چه از جنس فرشتگان باشد با بز رگ تر از آنان. چنان که 
خدای متعال می فرماید: [روزی که فرشتگان و روح در صف هایی به پا خیزند) -. نبأ / ۳۸ - و ارواحی که در اینجا بیان 
شده اند ممکن است روح های متفاوتی باشند که برخی از آن ها در بدن و برخی دیگر در خارج از آن وجود دارند. يا به 
اين معنی که منظور از همه آنان نفس ناطقه انسانی باشد که بر اساس اعمال و درجات و مراتب آن است. و يا به چگونگی و 
درجات آن گفته می شود؛ همان گونه که بر اساس درجات و مراتب آن در فرمان برداری و عقل بالقوه و ملکه خرد و عقل 
بالفعل و عقل مستفاد به آن نفس اماره و لوامه و مطمئنه و ملهمه نيز گفته می شود. که بر اساس مراتب آن در علم و معرفت 
می باشد. و ممکن است منظور از روح قدرت و شهوت و همه چیزهایی که از آن ها به دست می آید. روح حیوانی باشد و 
منظور از روح ایمان و روح القدس نفس ناطقه براساس کمالات آن باشد. يا اينكه منظور از چهار روح به جز روح القدس؛ 
مراتب نفس بوده و منظور از روح القدس آفربده باعظمت خداوند است. چرا که از ظاهر بیشتر احادیث چنین برمی آید که 


و ممکن است ارتباط روح القدس فرع بر ایجاد حالتی قدسی برای نفس باشد بنابراین در هنكام يديد آمدن اين حال برای 
نفس, به آن روح القدس گفته می شود. و نیز به اين حالت و جوهر قدسی که در آن حالت ارتباط با نفس برای او به وجود 
می آید نیز گفته می شود. چنان که حکماء می گویند: نفس يس از خالی شدن از صفات ناپسند و آراسته شدن به صفات والا 
و برداشته شدن پرده های مادی و از بين رفتن دلبستگی های جسمانی» ارتباط ویژه ای با عقل فعال بيدا می کند که مانند 
ارتباط بدن با روح است. يس چیزها را با آن می بیند و در هر لحظه و هر ساعت معارفی از سوی آن برایش شناخته می شود. 
و به وسیله آن همه آنچه را در شب و روز يديد می آید تأویل می کنند. و اگر بر پایه های فاسدی به وجود آمده باشد آن را 


نمی پذيريی بلکه تنها برای تشبیه و نمونه آوردیم و تنها خداوند از حقيقت آن آگاه است. 


کلام امام عليه السلام که: «خلق الله الناس على ثلاث طبقات» گفته شده «خلق» به معنای ایجاد يا مقدر كردن است. و معنای 
حصر این است که مردم يا مؤمن هستند و يا کافر» و مومن يا دارای نیرویی قدسی است که عصمت را به وجود می آورد ويا 
چنین نیست. اولین گروه اصحاب مشئمه هستند و دومين گروه سابقون هستند. و «ذلک قول الله) به آيه سوره واقعه اشاره دارد: 
و شما سه گروه خواهید بود پس اصحاب میمنه که تو جه می دانی آنان جه کسانی هستند» و اصحاب مشثمه که تو جه می 
دانی آن ها جه کسانی اند» و پیشتازان سبقت گیرنده که آن ها مقربان هستند و در بهشت های پر نعمت جای دارند. گروهی 
از امت های پیشین و عده ای اندکی از امت وایسین.] تا پایان آیات. و تفسیر اين آیات در باب درجات ایمان بیان شد. 


«فانهم» با کسره همزه می باشد و با فتحه آن نيز خوانده می شود. یعنی: يس به اين دلیل که آنان پیامبران هستند. گویا امام 


پیامبران را بر جانشینان غالب نموده» چرا که در امت هاى پیشین جانشینان بيامبر نيز بودند» يس اين امامان عليهم السلام را نيز 


دربرمى كيرد. 


و در حديث جابر از امام صادق عليه السلام آمده است: سابقون همان بيامبران و بندكان خاص خدا هستند. -. بصائر 


الدرجات: ۴۴۷ - 


و در روایت دیگری پیامبران و جانشینان آن ها هستند و می توان «غير مرسلین» را عطف بر انبیاء دانست» اما بعید به نظر می 
رسد. و گویا در آن نوعی تقیه وجود دارد. و در بصاثر آمده: «مرسلین و غير مرسلین» و در قاموس گفته شده: «عالجه علاجا و 
معالجه» یعنی آن را برطرف نمود و مداوا کرد» و نيز گفته است: «الشباب» یعنی جوانان مانند شبيبه» و جمع شاب است. مانند 
شبان. و گفته است: «دب یدب دبا و دبيبا؛ یعنی به آرامی راہ رفت. و گفته است: «درج دروجا» یعنی راه رفت» و در صحاح 
گفته شده: «دب الشیخ» یعنی به آهستگی راه رفت. «فهژلاء مغفور لهم» یعنی گناهانشان بخشیده شده است» و اين دو فراز در 
بصاثر در هیچ یک از دو روایتی که بیان کردیم نیامده است. و بر اساس آنچه در الکافی آمده استء گویا منظور از گناہ ترک 
اولی است» چرا که بارها بیان کرده ايم يا کنایه از انجام ندادن آن توسط آن هاست. 


«تلک الرسل» بیضاوی گفته است: اشاره به گروهی است که داستان هایشان در سوره آمده و یا رسولامنی که نزد پیامبر 
معلومند يا همه پیامبران. و لام برای استغراق است. «فضّ لنا بعضهم على بعض» برخی از آن ها را با ویژگی هایی که دیگران 
ندارند مخصوص گرداندیم. در ميان آن ها کسانی هستند که خداوند با آن ها سخن گفته است» و او موسی است. و گفته 
شده: موسی و محمد صلی الله عليه وآله هستند که در ليله الحیره و در طور با موسی سخن كفت و در شب معراج نیز با 
حضرت محمد صلی الله عليه و آله سخن گفته است. هنگامی كه فاصله او (با پیامبر) به اندازه فاصله دو کمان يا کمتر بود؛ و 
ميان آن دو فاصله بسیاری بود. «و رفع بعضهم درجات» که او را از جنبه های متعدد و مراتب فراوانی بر دیگران برتری داد و او 
محمد صلی الله عليه و آله است که با دعوت همگانی و حجت های فراوان و معجزات پی در پی و نشانه هايى که با گذشت 
روز گار آشکار شده و گسترده می شوند مخصوص گردانده و برتری های علمی و عملی كه از حد شمار خارج است» تا شأن 
او را بز رگ بدارد. گویا او تنها کسی است که اين وصف درخور است و نیازی به تعيين ندارد. و گفته شده او ابراهيم است 
که با دوستی خداوند مخصوص شده است که آن از برترین درجات است. و گفته شده ادریس است که خداوند درباره او 


فرمود: و ما او را به مقام والایی رسانديم.) و گفته شدہ پیامبران اولوالعزم هستند. -. آنوار التنزيل: ۶۱ - 


«و آتينا عيسى ابن مریم البينات» معجزات آشكار مانند زنده كردن مردكان و شفا دادن كور مادرزاد و يبس و خبر دادن از 
نهان خانه هاء يا انجیل» «و آیدناه» و او را نیرومند ساختیم» «بروح القدس» با روح مقدس مانند اينكه گفته می شود: «حاتم 
جود و مرد راستی» منظور از آن جبرئیل يا روح عیسی است و به دلیل پاک ماندن آن از دسترسی شیطان يا به دلیل گرامی 
بودن آن نزد خداوند چنین وصف شده است. و به همین دلیل آن را مضاف برای اسم خود قرار داده است. يا به اين دلیل كه 
در صلب ها و رحم های آلوده قرار نگرفته است. يا انجیل است. و يا اسم اعظم الهی که با آن مرده ها را زنده می گرداند. و 
به دليل زیاده روی بهودیان و نصرانیان در تحقیر عیسی عليه السلام نام او را بیان فرمود تا او را بز رگ گرداند و معجزات را 
برای برتری بخشیدن به او قرار داد چرا که آن ها نشانه های آشکاری بودند که هیچک از پیامبران جز او آن ها را يكجا 


نداشته است. 


«ثم قال فى جماعتهم» به نظر می رسد منظور او جنين است كه آن را درباره همه ييامبران و فرستاد گان گفته است» و این 
مخالف ظاهر سای آیات است. و در میان مفسران مشهور است. و آیات اود گونه هستند: (خداوند نوشته است که همانا من و 
فرستاد كانم پیروز خواهیم بود» به راستی كه خداوند نیرومند شکست ناپذیر است» هیچ گروهی را نمی یابی که به خدا و روز 
قیامت ایمان داشته باشند در حالی که با دشمنان خدا و پیامپرش دوستی می کنندء هرچند آنان پدران يا فرزندان يا برادران يا 
خویشاوندان آن ها باشند» آن ها کسانی هستند که ایمان در قلب هایشان جای گرفته و او را با روحی از جانب خود نیرومند 
ساخته است) و بیضاوی گفته است: «أولئكك» یعنی کسانی که با آنان دوستی نمی کنند - . آنوار التنزیل: ۴۲۶ - و می گویم 


می توان به چند طریق آن را توجیه کرد: 


اول اينكه منظور از «أولئكك» اشاره به فرستاد كان باشد در اين آیه: «و رسلی» و اين اگرچه از لحاظ لفظ بعید به نظر می رسد 
اما در معنا بعید نیست. و منافی آنچه که در بعضی احادیث بیان شده نیست. که آن روح همه مومنان است که به هنگام 
معصیت از آنان جدا می شود. چرا که آن ها کامل ترین مؤمنان هستند و این روح در وجود آنان به کامل ترین شکل وجود 
دارد» هرچند در ساير مومنان بخشی از آنان وجود داشته باشد و اين غير از روح القدس می باشد. چنان که در مورد ارواح 


پنج گانه بیان شد. 


دوم اينكه اشاره به مؤمنان باشد و امام عليه السلام برای بیان اينكه آنان نیز با اين روح نیرومند شده اند» آن را بیان کرده است؛ 


چرا که همان گونه كه می دانی آن ها کامل ترين مؤمنان هستند. 


سوم اينكه منظور از «جماعتهم» گروهی از خواص امت های پیامبران و پیروان آن ها هستند که به وسیله آنان مخصوص شده 
اند» و ویژه بودن آن ها در ميان امت های ييامبران» مستلزم همراه بودن آنان با پیامبران نيز می باشد. و در بصاثر در حدیث 
جابر پس از فرموده «و روح البدن» گفته است: و آن را در کتاب خود روشن نموده» در آن جا که فرموده است: «تلكك الرسل 
فضلنا» تا پایان آیه و آيه يس از آنء سپس درباره همه آن ها فرمود: «و آیدهم بروح منه» که باعث می شود اين معنا را 


«و هم المؤمنون حقا» یعنی ایمان آنان حقیقی بوده و باطن آن ها مخالف ظاهرشان نيست و آن ها براساس برداشت هایی که 
پیش از اين بیان شد. منافق نیستند. يا منظور از آن ها مومنانی است که واجبات خويش را ت رک نکرده و مرتکب گناهان 
بز رگ نمی شوند جز اينكه گناهان کوچ از آن ها سر می زند. پس کسانی که اين کار را انجام دهند و از آن توبه نکنند 
جزء اصحاب شمال هستند. اما از آنچه درباره اختصاص آن به اهل کتاب در ادامه خواهد آمد. ابا دارد. و «بأعیانهم» در 
حدیث جابر نیامده است. و گویا معنای آن اختصاص آن امر به خود آن ها و در برنداشتن پیروان ایشان است. «یستکمل هذه 
الأرواح» یعنی درخواست برای کامل شدن» يا اينكه همه اين صفات در او يديد می آید. و در بصائر آمده: «بهذه الارواح» و 
در روایت جابر «مستکملا بهذه الأرواح» گفته است. و این دو صحیح تر به نظر می رسند. و اين دو در صیغه مفعول هستند. در 
قاموس گفته شده: «استکمله و کمله» یعنی آن را به پایان رساند و نیکو کرد. 


«إلى أرذل العمر» در مجمع البيان يعنى يست ترين و فرومايه ترين زندگی» يعنى او را زنده می دارد تا آنكه به حال سستى و 
پیری برسد» سپس نقص و كاستى در بدن و حواس و عقلش آشكار گردد. و از امام على عليه السلام روايت شده كه منظور از 
«أرذل العمر» هفتاد و ينج سالگی مى باشد. و مانند اين حديث از بيامبر نيز روايت شده است. و از قتاده روايت شده كه آن نود 
سالگی است. «لكى لا يعلم بعد علم شیئا؛ يعنى به دوران كودكى خويش بازكردد تا آنجه را با گذشت دوران زندگی آموخته 
فراموش كند؛ كويى هيج يكك از جيزهايى را كه آموخته است نمى داند. و كفته شده: براى آنكه نادرست بودن عقايدى را 
كه در جوانى داشته بازكو کند. يايان. - . مجمع البيان ۶ : ۳۷۲ - و بيضاوى گفته است: كفته شده آن نود و ينج سالگی می 


باشد. - . أنوار التنزیل: ۲۳۰ - 
و می گویم 


در روضه کافی نا كه منظور از آن صد سالگی است. و گفته شده: (کاف؛ در سخن امام كه: (کما قال اللّه) براى بيان این 


است که نزدیکی های دوره «آرذل العمر» نیز می تواند باشد و او کسی نیست که از دين خداوند خارج شود. 


بعضی از محققان گفته اند اگر گفته شود: همانا ثابت شده که انسان تنها در همان حالی که از دنیا رفته برانگیخته می شود 
پس اگر شخص بز ر گسالی بدون معرفت از دنيا برود» چگونه عارف برانگیخته می شود؟ می گوییم: به اين دليل که تنها 
چیزی که مانع از توجه او به معارف بوده است. امری عارضی بوده که همان سر گرم شدن او به امور بدن خويش بوده است. 
يس هنگامی که اين امر با مرگ از بين برود» معارفی که در ذات او نهان بوده است آشکار می شود و این برخلاف کسی 


است که هیچ معرفتی در او به وجود نیامده تا برایش آشکار شود. 


«لأن الفاعل به رده» یعنی خداوندی که انجام دهنده و تدبير کننده کارهای اوست» او را بازگردانده است. يا به اين معنی که 
خداوندی که نیروهای چها رگانه را در او به انجام رسانده و آن ها را آفریده است. او را باز گردانده است. يا فاعل دیگری غير 
از خود اوه باز گردانده و او هیچ کوتاهی در اين کار نداشته است. و اولی درست تر به نظر می رسد. و در بصاثر گفته شده: 
زیرا خداوند انجام دهنده آن است. و اين صحیح تر است. «و لا یستطیع التهجد باللیل و لا بالنهار» گویا شب زنده داری را در 
اینجا به معنای مطلق عبادت به کار گرفته است. يا اينكه توانایی انجام کار دیگری را دارند. مانند این سخن ایشان: 


با كاه و آب سرد چارپا را پروار گرداندم 


و گفته شده: منظور از شب زنده داری در اين جاء بیدار شدن از خواب غفلت است. و ريشه تهجد. پهلو به پهلو شدن در شب 
برای نماز است. و در قاموس گفته شده: «الهجود» یعنی خواب. مانند تهجد. و با فتحه یعنی کسی که در شب نماز می گزارد. 
و جمع آن با ضمه است. و «هجد و تهجد یعنی در شب بیدار شد. مانند هجد و از اضداد می باشد. و در بصاثر آمده: «و لا 


الصیام بالنهار» این درست تر است. 


«و لا القيام فى الصف» یعنی برای نماز جماعت» و ممکن است به معنای جهاد باشد. «و لیس یضره شيئا» چرا که ترک انجام 


کارها با وجود توانایی بر آن» باعث نقص در ایمان می شود. نه با وجود عذر و در این صورت باعث کاستن پاداش هم 


نخواهد شد. زیرا در احاديث آمده مانند همان ياداشى را كه در حال جوانى و سلامتی برای او نوشته می شده اكنون نيز 
دريافت خواهد نمود. «و فیهم» يعنى درباره اصحاب میمنه يا برای كسانى كه اين حالات را دارند. «من ينتقص منه روح القوه» 
يعنى فقط همان است. يا به دليلى جز كهولت سن مى باشد. «و منهم» دو وجه يبشين براى آن ممكن است. و سوم اينكه ضمير 
به كسانى بازمى گردد كه روح قوت از آنان كاسته می شود. و براساس دو وجه اخیر» يعنى همراه با كاستن روح گذشته او به 
دليل كلام امام عليه السلام كه «و يبقى روح البدن». 


الم يحنّ الیها» يعنى اشتياقى به آن ندارد. و «لم یقم» يعنى به سوى او برای درخواست و به دست آوردن ای و گفته شده: يعنى 
برای انجام گناہ برنمى خیزد» و نادرستى آن واضح است. و در روايت جابر آمده است: و برای بنده زمان هايى پیش می آيد 
كه برخى از اين چهار چیز از او كاسته می شود. اين همان فرموده خداوند است کہ: او برخی از شما به يست ترين روزكار 
زندكى خود بازكردانده می شوند تا پس از آنکه آگاهی داشته اند» هیچ جيز را ندانند.] - . نحل: / ١‏ - يس روح قوت از 
او گرفته می شود و توانایی جنگ با دشمن و بهبودى بخشيدن به زندگی خود را نخواهد داشت و روح شهوت از او گرفته می 
شود تا اينكه اگر زيباترين دختران بشر بر او گذر کنند. اشتياقى به آنان نخواهد داشت. و روح ايمان و روح بدن در او باقى 
می ماند. يس با روح ايمان خداوند را می پرستد و عبادت می كندء و با روح بدن كام برمى دارد تا اينكه فرشته مرگ به 


«فهذا بحال خیر» يعنى اين كاستى ضرری برای او نخواهد داشت. و گفته شده معناى آن جنين است كه برخى از تكاليف از 
عهده او برداشته می شود؛ مانند جماع در هر جهار ماه و تقسيم كردن شب ها برای مضاجعت با زنان» و اشكال آن يوشيده 
نیست. «فی قوته؛ كلمه «فی؛ برای سببيت يا برای ظرفيت است» يعنى هنكام نیرومندی اش. «نقص؛ نقص می تواند لازم و 
متعدى باشد. و در اينجا هر دو احتمال وجود دارد. يس براساس احتمال اول» به معناى نقص بخشی از ايمان است. بنابراین 
«من» به معنای بخشى خواهد بود» يا نقص جيزى از آن» كه در اين صورت فاعل خواهد بود. و در احتمال دوم» مفعول مى 
باشد. و «تفصى منه» با فاء يعنى از ايمان خارج شد يا ايمان از وجود او بيرون رفت. و در قاموس آمده: «أفصى» يعنى از خوبى 
يا بدی رهانيده شد. مانند «تفصی». و در نهايه آمده است: كفته می شود: «تفصیت من الأمر تفصیا) هنكامى كه از كارى 


خلاص شد يا خارج شد. و شاید با قاف هم خوانده شود يعنى از آن دور شد. و این اشتباه در خواندن است. 


«و إن عاد» یعنی بدون توبه» مانند اصرار بر انجام گناہ و گفته شده: از عادت می آید. «آدخله الله نار جهنم» یعنی سزاوار آن 
است. و اگر بخشیده نشود او را وارد آتش دوزخ می کندہ اما يس از آن او را بیرون خواهد آورد. مگر اينكه ولایت اهل بيت 
علیهم السلام را نادیده گرفته يا آن را ترک کرده باشد. و در بصاثر نیز چنین آمده و آن را تأييد می کند: يس اگر به او برسد» 
از ایمانش کاسته می شود و این کاستی در ایمان هرگز به او بازنخواهد گشت. مگر اينكه توبه کند. يس اگر توبه کرد و 
ولایت را نیز شناخت. خداوند توبه اش را می پذیرد و اگر دوباره تکرار کرد و ولایت را نیز ترک کرده باشد» خداوند او را 


وارد جهنم خواهد نمود. 
* | تر جمه | 
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و افول 


كأنه لم یذ کر العود مع الولايه و أبهم ذلك ما لعدم اجتراء الشيعه على المعصيه أو لأن الإصرار يصير سببا لت رك الولايه غالبا أو 
أحيانا. 


فهم اليهود و النصارى كأن ذكرهما على المثال و المراد جميع الكفار و المنكرين للعقائد الإيمانيه الذين تمت عليهم الحجه و 
يؤيده ما فى روايه جابر حيث قال و أما ما ذكرت من أصحاب المشأمه فمنهم أهل الكتاب الَّذِينَ نام الكتاب قال البیضاوی 


يعنى علماء‌هم یرفن الضمیر لرسول اللہ صلی الله عليه و آله 


ص: ملا 


و إن لم يسبق ذكره لدلاله الکلام عليه و قبل للعلم أو القرآن أو التحويل يعنى تحويل القبله كما یعرف أبَاءِهُمْ يشهد للأول 
أى يعرفونه بأوصافه كمعرفتهم أبناءهم ولا يلتبسون عليهم بغيرهم و فَِیقاً ِٹهُم كنمو الق و هُم يَعْلَمُونَ تخصيص لمن 
عاند و استثناء لمن آمن الق من رَبك کلام مستأنف و الق إما مبتدأ خبره من رَبك و اللام للعهد و الإشاره إلى ما عليه 
الرسول أو الحق الذى يكتمونه أو للجنس و المعنى أن الحق ما ثبت أنه من الله كالذى أنت عليه لا ما لم يثبت كالذى عليه أهل 
الکتاب و ما خبر مبتدا محذوف آی هو الحق و من رتك سال أو خبر بعد خبر و قرع بالنصب علی آنه بدل من الأول أو مفعول 
یعلمون فلا کت مِنَ تین الشاكين فى أنه من ربك أو فى کتمانهم الحق عالمین به و لیس المراد به نهی رسول الله صلی 
الله عليه و آله عن الشكك فيه لأنه غير متوقع منه و لیس بقصد و اختيار بل اما تحقيق الأمر و أنه بحيث لا یشک فيه ناظر أو أمر 
الأمه باكتساب المعارف المزيحه للشك على الوجه الأبلغ (۱). 


قوله و الولايه أى يعرفون محمدا بالنبوه و أوصياءهم بالإمامه و الولايه و إنما اكتفى بذكر محمد صلى الله عليه و آله لأن معرفته 
على وجه الكمال يستلزم معرفه أوصيائه أو لأنه الأصل و العمده أنكك الرسول إليهم بيان للحق و فى البصائر الحق من ربك 
الرسول من الله إليهم بالحق و الظاهر أن قراءتهم عليهم السلام كان على النصب ابتلاهم الله بذلكك أى بسبب ذلك الجحود و 
قوله فسلبهم بیان للابتلاء. 


| ترجمه]كُويا امام باز گشت را همراه با ولايت ذكر نكرده است. و آن را مبهم گردانده» يا به دليل جرأت نداشتن شيعيان در 
انجام گناهان يا به اين دليل كه تكرار گناہ در برخى مواقع يا غالب اوقات» باعث ترک ولایت می شود. 


«فهم اليهود و النصارى» گویا نام بردن از آن ها برای آوردن مثال است. و منظور همه كافران و انکا رکنند گان عقايد ايمانى 
هستند كه حجت بر ايشان تمام شده باشد. و حديث جابر نيز آن را تأييد مى كند كه فرموده است: و اما كسانى از اصحاب 
مشئمه كه نام بردی» در ميان آن ها اهل كتاب هستند كه كسانى می باشند كه به آن ها كتاب آسمانی بخشیدیمء بيضاوى 
گفته است: يعنى علماء آن هاء که او را می شناسند ضمير برای رسول الله صلی الله عليه و آله می باشد. هرچند به خاطر دلالت 
سخن امام بر آن» پیش از اين نام برده نشد. و گفته شده برای علم يا قرآن يا تحويل است» يعنى تحويل قبله. «كما يعرفون 
أبناءهم» گواهی برای اولى است. يعنى او را با وی ڑگی هايش جنان می شناختند كه فرزندان خود را می شناسند و آنان را با 
ديكرى اشتباه نمی كيرند. و همان گروهی از آن ها كه حقيقت را پنهان می کنند» در حالى كه از آن 1 كاهى دارند. تخصيص 
كسانى است كه دشمنى کردند. و استثنا برای کسانی است كه ايمان آوردند» «الحق من ربكك» سخن تازه ای است. و «الحق» 
يا مبتداً است كه خبر آن «من ربكك» می باشدء و لام برای عهد و اشاره به جيزى است كه پیامبر آن را داشته است» يا حقى 
است که آنان ينهان مى كرده اند. يا براى جنس است و معنای آن جنين است كه: حقيقت چیزی است که ثابت شده از جانب 
خداست» مانند آنچه برای تو آمده است. نه آنچه ثابت نشده مانند آنچه اهل کتاب نزد خود دارند. و با اينكه خبری است که 
مبتدای آن حذف شده است» یعنی آن حقيقت است. و «من ربكك» حال يا خبر يس از خبر می باشد. و با نصب نیز خوانده 
شده بر اين اساس که بدل از اولی است. با مفعول «یعلمون» می باشد. «فلا تکونن من الممترین» کسانی که تردید دارند آيا 
این کتاب از سوی خداوند است. يا در پنهان كردن حقيقت توسط آن ها در حالی که از وجود آن ‏ كاه هستند. و منظور از 
آن» نهی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از شک در آن نیست. چرا كه از ایشان مورد انتظار نیست. و با قصد و اختیار نیز نمی 


باشد. بلکه يا به معنای تحقق بخشیدن به دستور است» به گونه ای که هیچ بيننده ای در آن تردید نکند. و یا دستور به امت 


برای به دست آوردن معارفى است که به شكلى رساتر ترديد را از ميان بردارد. - . أنوار التنزيل: ۴۴ و آيه در سوره بقره / ١78‏ 


كلمه «و الولایه» يعنى از ييامبرى حضرت محمد صلی الله عليه و آله و امامت و ولایت جانشينان او نيز آ كاه بودند و تنها نام 
پیامبر را آورده است زيرا شناخت كامل نسبت به پیامبر» مستلزم شناخت جانشينان ايشان نيز هست. يا به اين دليل که ايشان 
اصل و مهم ترين هستند. «أنكك الرسول الیهم» بيانى از حقيقت است. و در بصائر آمده: «حقيقت از سوى پرورد گار توست» 
پیامبری از جانب خداوند برای آنان آمده راستين است» و ظاهر آن جنين است كه ائمه عليهم السلام آن را با نصب مى خوانده 
اند. «ابتلاهم الله بذلک» يعنى به دليل اين مخالفت. و اين سخن كه «فسلبهم» بیان بلاى آن هاست. 


٭٭| ترجمه | 


يحتمل أن يكون الغرض من ذكر الآيه بیان سلب روح الإيمان من هؤلاء بقوله تعالى فلا کون من الْمُمتَرِينَ فان الظاهر أن هذا 
تعريض لهم بأنهم من الشاكين على أحد وجهين أحدهما أنه لما جحدوا ما عرفوا سلب الله منهم التوفيق و اللطف فصاروا شاكين 
و مع الشكك لا يبقى الإيمان فسلب منهم روحه لأنه لا يكون مع عدم الإيمان أو سلب منهم أولا الروح المقوى للإيمان 


ص: ۸۹ 


.۱۳۶ آنوار التنزیل: ۴۴ و الآيه فى البقره:‎ .١ -١ 


فصاروا شاكين و ثانيهما آنهم لما أنكروا ظاهرا ما عرفوا يقينا نسبهم إلى الامتراء و ألحقهم بالشاكين لأن البقين انما یکون [یماٹا 
إذا لم يقارن الإنكار الظاهرى فلذا سلبهم الروح الذى هو لازم الإيمان و يؤيده أن فى البصائر ابتلاهم الله بذلكك الذم و هذان 
الوجهان مما خطر بالبال فى غايه المتانه. 


و أسكن أبدانهم تخصيص تلكك الأرواح بالأبدان لأن الروحين الآخرين ليسا مما يسكن البدن و إن كانا متعلقين به. 
و اعلم أن الروح یذ کر و يؤنث و إنما بسطنا الکلام فى شرح هذا الخبر لأنه لم يتعرض أحد لإيضاح الدقائق المستنبطه منه. 


##[ ترجمه آممکن است هدف از بیان اين آيه بیان گرفته شدن روح ايمان از اين گروه باشد» چرا كه خداوند متعال می فرمايد: 
يس از گروه ترديد کنند گان نباش. به اين ترتیب» به نظر می رسد اين تعريضى برای آن هاست كه از شک كنند گان بوده اند» 
بر دو وجه: یکی اينكه هنگامی كه آنان با آنچه می شناختند مخالفت نمودند» خداوند لطف و توفيق را از ايشان كرفت و 
بنابراين آن ها از شک كنند كان شدند. و ايمان همراه با شک باقى نمی ماند. به اين ترتیب روح ايمان از آن ها گرفته شد 
زيرا بدون ايمان آن هم وجود نخواهد داشت. يا اينكه در ابتدا روح تقويت کننده ايمان از بين خواهد رفت و آن ها ترديد 
خواهند نمود. دوم اينكه چون آن ها جيزى را كه به درستى آن يقين داشتند در ظاهر انكار نمودند» به آن ها نسبت ترديد داده 
و آنان را در شمان شكك کنند گان آورده است. زيرا یقیخ تنها ایمانی است که با انکار ظاهری همراه نشده باشد. و به همین 
دلیل روحی را که لازمه وجود ایمان است» از آن ها گرفت. و آنچه در بصاثر آمده که خداوند آنان را به این سرزنش دچار 


کرده است. تأييدى برای اين ن مطلب است. و اد ين دو وجه چیزهایی بودند که در نهایت استواری به ذهن می رسند. 


«و سکن آبدانهم» تخصیص آن روح ها به بدن هاست. چرا که دو روح اخیر» در بدن ساکن نیستند؛ هرچند به آن مربوط می 


شوند. 


و بدان كه روح مذ کر و مؤنث دارد. و ما تنها به اين دلیل سخن را در شرح اين حديث بسط دادیم که هیچ كس متعرض 


روشن كردن نکات به دست آمده از آن نشده است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وہ [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان آبی میرن مُعَاوبَة ئن عقار عَنْ ص باح بن سيابة قال: کنث عِنْدَ أَبى عبد 


الله عليه السلام فَقِيلَ له ری رای یی بڑنی و هو ممن تال ا ذا کا على بنا شیب این من اقم رد عليه يه قال فان إنْ 


راد آن وة فال ما آکر من به أن بغود تم لب نت 


زناكار را در هنگام انجام گناہ مؤمن می دانید؟ فرمود: نه» اگر او به روی شکم خود افتاده باشد ایمان از او گرفته می شود 


يس چون برخاست به او بازكردانده می شود. گفت: اگر او تصميم به تكرار آن بگیرد چگونه خواهد بود؟ فرمود: جه بسيار 


کسی که تصميم به تكرار می كيرد اما تكرار نمی كند. - . ثواب الأعمال: ۲۳۴ و مانند آن از الكافى نيز خواهد آمد: كافى ۲: 
۲۸۱ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ثو» [ثواب الأعمال] ءَ ڪن ابن البق عَنْ أيه عَنْ جد احم عن ان َال عن ان بكر د قال :لت إأبى جعمَرٍ عليه السلام فی قَولٍ 
سے ا د یم يرُوح بل الک ای یار 
شف 


کا [الكافى] عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن ابن فضال: مثله (۳) بیان حاصله أن يفارقه كمال الإيمان و نوره و ما 
به يترتب عليه آثاره إذ الإيمان و التصديق بدون تأثيره فى فعل الطاعات و تركك المناهى كبدن بلا روح و قد عرفت أنه قد يطلق 
على ملک موکل بقلب المؤمن يهديه فى مقابله شيطان يغويه و على نصره ذلك الملكك و لا ريب فى أن المؤمن إذا زنى فارقه 
روح الإيمان 


ص: ۱۹۰ 


.۲۸۱ :۲ ثواب الأعمال: ۲۳۴ و سيأتى مثله عن الكافى ج‎ .١ -١ 
.۲۲ ثواب الأعمال: ۲۳۵. و الآيه فى المجادله:‎ .٢-٢ 
.۲۸۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


بتلك المعانى فإذا فرغ من العمل فان تاب يعود إليه الروح كاملا و إلا يعود إليه فى الجمله و الضمير المجرور فى قوله برُوح مه 
راجع إلى الله أو إلى الإيمان و الأول أظهر. 


| ترجمه |ثواب الأعمال: ابن بكير مى گوید: از امام باقر عليه السلام درباره فرموده پیامبر خدا صلى الله عليه و آله پرسیدم كه 
«هنگامی كه کسی زنا می کندہ روح ایمان از او جدا می شودا فرمود: اين فرموده خداوند است که: !و آنان را با روحی از 
حاتي خو مكل ات انك رح همان خودي انيت کار او تا کل ارت ارات اص0 ۱۳۵ و ايه در شوه 


مجادله / ۲۲ - 
كافى: از ابن فضال مانند آن را آورده است. - . كافى ۲ : A‏ - 


توضيح: نتيجه آن جنين است كه كمال ايمان و نور آن و هرجيزى كه آثار آن را در برمى گیرد» از او جدا می شود. چرا که 
ایمان و تصدیق بدون تأثیر كذارى در انجام دستورات و ترک گناهان» مانند بدنی است که روح در آن وجود ندارد. و پیش از 
آن دانستی که آن به فرشته ای گفته می شود که قلب مؤمن را بر عهده دارد و برای مقابله با شيطان که او را گمراه می کند؛ 
او را هدایت می کند و برای یاری آن فرشته است. و شکی نیست هنگامی که مؤمن زنا می کند روح ایمان به اين معانی از او 
جدا می شود و هنگامی که از گناہ فارغ شدء اگر توبه کرد همه آن روح به سويش بازمی گردد؛ در غير اين صورت بخشی 
از آن به او بازمی گردد. و ضمیر مجرور در این کلام که: «بروح منه» به الله يا به ايمان بازمی گرددہ و اولی درست تر به نظر 


مى رسد. 
* | ترجمه | 
»$« 


سوہ یسر نو مس و مغر عَنْ بو الله بن عبد الله الْوَاِطِيَ عَنْ دُرْسْتٌ بن آبی 
نور عفن د ره عن ابر :الت أي عفر عن الژوح تال تا حابر إن الله علق الق علَى تا طبقَاتِ و ارم تا 
َال و بین دک فى كناب عن دك فال کات الم ما اعت ال و آضحات ب اتمه ما أطبحاك فو والقابتوة 
السّابِقُونَ ریک امرون ۵ قآ کر ن امین قمع أنواه مرون و ید مولن مع اله همه آواج زوع 
الْقدُس و رُوع الْإيمانِ و روح الق و ژوح الشَّهْوَهِ و وح ادن و ین دک فى کتابه - یت قال يلك الاسل قطنا بعق مو على 
بغض ينهم من کلم ال و رف بخض م رجاب و نا عي ی ابن مریم یات و یدنه پزوح اس (1) نم ال فی جمیعهم و 
1 بر مه ہے دس توا اء مُرمَ لین و غیر مرن 7 رع لس 9 جم ۱۳ بح یمان عَبَدُوا 

لله وَل يركوا به شین 3 الْمَوّهِ جَاهَدُوا َو و عالجوا مَعَايسْهُم و بژوح شابوا العام و تُکخوا الْحَلَالَ من 
الَساءِ و پژوح الد مت ل کہ ہی هم لومون حا جعل فيه أزبعة روج وح یمان 
وع الہ و وح اوه و روح ادن ول یرال لب م ما هذه الاح ره ی بهم بالْحَطِيئه اذا م بالطو مز وین لَه 


- 


ژوځ اوه و مه روځ له اه زوخ البدنِ حت بوق فى 


ص: ۱۹۱ 


.١١ -۸ الواقعه:‎ .١ -١ 
.۲۵۳ البقره:‎ .۲ -۲ 
۲۲ المجادله:‎ .۳ ٣ 


2 


تك لته فا امس لته اف من الاي ان و افص ال ان مه إن تاب تَابَ الله عليه و قد اتی علی اعد تارات 
ص بئة بغش هده یه و ذلك کول هی نکم من برد إلى ادل الم لکن لا غلم بغ علم ی( فص روخ 
2 قد ما اه ال نر 23 مع الج لمعيه و تلتقض مه روخ هه َو ّث به خن بات آقع َم بحن لیا و 


۳ 
عر ف و 711 


یی فی دوع فان و وځ ین فيزوج ليان اڈ اله زیزع على یه ملک لهؤت وَآمًا ماد کوت 
ین أضر حاب المشامه هم أل الکتاب فال الله ارک و تعالی الذي هم الکتاب یغرفوله كما یرون أب عَهُمْ و و ان فریقا 
بل ايكون الى و فع بدلمون الحن من رَبك فلا تکوتن من امدترین )٢(‏ عَرَقُوا رَشول الله الوص من بد يد 
عرفوا م من الق یا و سد فسبهع روح یمان و ججعل لَهُمْ ا لات اہ زواج ذو له و زوك اه و رُوحَ الب 


۳ 


0 
3 
35 
2 


فو وه 


لام ال إِنْ هم إل کاانعام يلق أضل افون 
۷ 


2 3 


الاب اّما نما تحمل روح الہ و ِف برُوح اوه و و تيد ديز پزوح ال 


| ترجمه |بصائر الدرجات: جابرمى كويد: از امام باقر عليه السلام درباره روح سوال کردم فرمود: اى جابر» همانا خداوند 
آفرید گان را در سه گروه آفرید و آن ها را در سه منزل جاى داد و آن ها را در کتاب خود بیان فرموده آن جا كه آمده است: 
[پس اصحاب میمنه. جه می دانی اصحاب میمنه جه کسانی هستند. و اصحاب مشئمه» که تو جه می دانی آن ها جه کسانی 


هستد. و ييشتازان سبقت گرنده که آن ها مقر بان هسفد. 1 -: واقعه 2۸ ۱ب 


يس آنچه درباره پیشتازان نام برده» پیامبران فرستاده شده و پیامبرانی هستند که مبعوث نشدند. خداوند ينج روح را درون آن 
ها قرار داد: روح القدس و روح ایمان و روح قوت و روح شهوت و روح بدن» و آن را نیز در کتاب خود بیان کرده و فرموده: 
[برخی از آن فرستاد گان را بر برخی دیگر برتری بخشیدیم» کسانی از آن ها هستند که خداوند با ایشان سخن گفته است. و 
بعضی دیگر را درجاتی بالا برد و به عیسی بن مریم نشانه های آشکار دادیم و او را با روح القدس نیرومند گرداندیم.) -. 
بقره / ۲۵۳ - سپس درباره همه آن ها فرمود: و آنان را با روحی از جانب خود مورد تأييد قرار دادیم.] -. مجادله / ۲۲ - 
پس با روح القدس پیامبران فرستاده شده و غير مرسل را برانگیخت» و با روح القدس همه چیز را آموختند» و با روح ایمان 
خداوند را عبادت نمودند و هیچ چیز را شریک او قرار ندادند» و با روح قوت با دشمن خويش جنگیدند و زند گی هایشان را 
تأمين کردند. و با روح شهوت از لذت خوراکی ها بهره مند شدند و زنان را به ازدواج حلال خويش درآوردند. و با روح بدن 
گام زده و راه می روند. اما آنچه درباره اصحاب میمنه بیان شده است. آنان مؤمنان راستین هستند که چهار روح در آن ها 
قرار داده شد: روح ایمان و روح قوت و روح شهوت و روح بدن» و بنده همواره در حال کامل نمودن اين روح ها است تا 
اينكه تصمیم به انجام گناهی می كيرد. در اين حالت روح شهوت گناه را برای او آراسته می کند و روح قوت او را بر انجام 
آن دلیر می سازد و روح بدن رهبری اش می کند تا او را مرتکب گناہ می نمایند. يس هنگامی که گناہ را انجام داد» از ایمان 
جدا می شود و ایمان او نيز کاسته می شود. يس اگر توبه کند خداوند توبه اش را می پذیرد. و برای بنده زمان هایی پیش می 
آید كه برخی از این روح های چها رگانه در او کاسته می شوند. و این فرموده خداوند است که آو بعضی از شما نه پست 


ترين دوان زند گی با زگردانده می شود تا د يس از دانستن» > هيج جيز نداند.] -. نحل / ¥ 


يس روح قوت از او كاسته می شود و دیگر توانايى در مبارزه با دشمن و بهبود بخشيدن زند گی خود نخواهد داشت. و روح 


شهوت از او كاسته می شود و اگر زيباروترين دختران آدم بر او گذر کنند» ميلى به آن ها نخواهد داشت. و روح ايمان و روح 


بدن در وجود او خواهد ماند» يس با روح ايمان خداوند را عبادت می كند و با روح بدن گام برداشته و راه می رود؛ تا آنكه 
فرشته مرگ به سراغ او برود. يس آنچه درباره اصحاب مشئمه بیان شده است. برخی از آنان اهل كتاب هستند که خداوند 
متعال درباره آن ها فرموده است: [كسانى كه به آن ها كتاب عطا کردیمء و آن را چنان می شناسند كه فرزندان خود را می 
شناسند. و همانا گروهی از آنان حقيقت را پنهان می کنند. در حالى كه از آن آ گاهی دارند. حقيقت از سوى پرورد كار 
توست. يس از جمله کسانی نباش که تردید می کنند.) -. بقره / ۱۴۶ - ۱۴۷ - 


پیامبر خدا را می شناسند و نيز جانشین پ يس از او را نیز می شناسند. و از روی دشمنی و حسادت, حقیقتی را که از آن آ گاه 
هستند پنهان می دارند. بنابراین روح ایمان از آن ها گرفته می شود. و خداوند برای آن ها سه روح قرار داده است: روح قوت 
و روح شهوت و روح بدن» سپس آن ها را به چارپایان نسبت داد و فرمود: (چنین است که آن ها مانند چارپایان و بلکه 


گمراه تر هستند.1 -. فرقان ۴۴ - 


زيرا چارپا تنها با روح قوت بار برمی دارد و با روح شهوت نيز می جرد و با روح بدن حرکت می کند. -. بصاثر الدرجات: 


۷ - ۴۴۹ - 
*+[ترجمه] 
»>« 

سس [السرائر] ارز کب توصي ہو برع اه :لت ای عر ا السام اوا ون این صلی اه عله و آله ل 
نی الزّانی و هُوَ مُؤْمِنٌ قال یر مه رُوخ یمان قال بر مه ژوخ الْإِيمَانٍ فال فلت فد د یی پژوح الٍیمان قال هُوَ ی 7 


ع و م 


ا ES‏ ل ھت 


* | ترجمه إسرائر: زراره می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: نظر شما درباره فرمايش پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله كه 
فرموده اند: «زناكار در حالى كه مرتكب زنا مى شود مؤمن نيست» چیست؟ آيا روح ايمان از او جدا مى شود؟ امام فرمود: 
روح ایمان از او جدا می شود. گفت: گفتم: يس از روح ایمان برایم بگویید. فرمود: آن جيزى است» سپس فرمود: اين 
سزاوارتر است که آن را درک کنی. آيا نمی بینی که انسان گاهی تصمیم بر انجام کاری می گیرد» و سپس چیزی در درونش 


عارض می شود که او را از آن بازمی دارد؟ گفتم: بل فرمود: همان چیز روح ایمان است . 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


جاء [المجالس للمفيد] عن الجعابِی عن ابّن عُقَدَهَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ یی و مُحَمّدِ بن عبد الله فى آخرین عَنْ عبد الله بْنِ سالم عَنْ 


ص: ۱۹۲ 


۷۰ النحل:‎ .١ -١ 
.۱۴۷ البقره: ۱۴۶ و‎ .۲ -۲ 
.۴۴ الفرقان:‎ ۲ ۳ 


۴- ۴. بصاثر الدرجات: ۴۴۷- ۴۴۹. 


- 


العطارِ و کان من کبار أضر حاب الْأَعْمَش عَنْ محمد ئن أَحْمَدَ بن الْحَسَن عَنْ مُنْذِرِ ئن جیفرعن محمد بن برد الا قَالَ: كنت 
ودكرن و رای مل مور مر کی فا وب یه فى عنم أض حاب مار 
عن الْإِيمَّانٍ فقال قال رَ كول الله سکی E‏ اله لامذق ان ومن ی وم يرق و ہُو من و لا یشرب الْحفر وَهُوَ 
ین فجعل بَعْضْهُ بر إلى بغض قال له مز بن زر بم مشیهع كمال ما امم الله و الم قال الله عر و جل و السَارقُ و 
السار فاقطغو أيهم( و قال الاه و الزَّنِى فَاجْلَدُوا کل واي منهما مائه جلدم(۲) فَجَعَلَ بَفف هم ينظ لی بغض فَفَالَ 
نفد بن رید و آخبنی شرب عم بن زو و کان معهم قال لا حرجنا قال مر : بن زر یی يف أن قلت مَنْ عَنْ زشول الله 
قال ما قول لر جل ٍ کر كال فقول اللفضلی ال لیم ال 


*#[ترجمه آمجالس مفيد: محمد بن بريد بانى می گوید: نزد جعفر بن محمد عليهما السلام نشسته بودم كه عمر بن قيس ماصر 
و ابوحنیفه و عمر بن زر همراه با گروهی از ياران خود بر ايشان وارد شدند و درباره ايمان از ايشان يرسيدند. پس فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: «زناكار در حال انجام گناہ مؤمن نیست. و دزد به هنكام دزدى مؤمن نيستء و 
شراب خوار به هنگام نوشيدن شراب مؤمن نیست.» يس برخى از آنان به يكديكر نگاه می كردند. يس عمر بن زر پرسید: 
آنان را چه نام گذاریم؟ فرمود: همان نامى كه خداوند بر آن ها و كارهايشان گذاشته است» خداوند عز و جل می فرمايد: !و 
مردان و زنان دزد بايد دستانشان را قطع کنید) -. مائدہ / ۳۸ - و فرمود: [زن و مرد زناکار» هر یک را صد ضربه شلاق 
بزنید) -. نور / 7 - يس دو مرتبه برخى از آنان به يكديكر نگریستند» پس محمد بن يزيد گفت: بشر بن عمر بن زر که همراه 
آن ها بود» به من خبر داد كه هنگامی كه بيرون رفتيم» عمر بن زر به ابوحنيفه گفت: چرا نيرسيدى جه کسی از يبامبر خدا 
روايت كرده است؟ گفت: جه بگویم به مردى که می كويد: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود. - . مجالس مفید: ۲۰ - 


* | ترجمه | 


بيان 


بم نسميهم بناء سؤاله على أنه لا واسطه د بين الإيمان و الكفر فإذا لم يكونوا مؤمنين فهم كفار و بناء الجواب على الواسطه كما 
عرفت من عن رسول الله أى لم لم تسأله من أخبرك بهذا الحدیث عن رسول الله فأجاب بأنه إذا ادعی العلم و نسب القول إليه 
كيف أستطيع أن أسأله من أخبركك. 


**[ترجمه ]ابم نسمیهم» اساس اين پرسش بر اين است كه واسطه ای ميان ايمان و كفر نیست» پس هنگامی كه آنان مؤمن 
نیستند يس كافر می باشند. و اساس پاسخ بر وجود واسطه است. جنان كه دانستی. «من عن رسول الله» يعنى از او نيرسيدى جه 
کسی اين حديث را از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله برای تو نقل كرده است؟ يس او پاسخ داد: وقتى او ادعاى علم می كند و 
سخن را به ايشان نسبت می دهد» چگونه از او بيرسم جه کسی تو را آگاہ كرد؟ 


* | ترجمه | 


۰ 


سے ل 
ع 5 


ختصء [الإختصاص] عَنْ أَبَانِ ئن تغلب قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: إِنَّ رو الِْيمَانِ وَاجِدَةٌ خَرَحَتْ من عند واحد و يرق 


1 1 


فی أَبْدَانِ شتی فعلیه اتلفث و به تاب و سيرج من شتی و يود واجدا و یج إلى عند واحد(۴) 


آید و در بدن های گوناگون پراکنده می شود. بر اساس آن دوستی ها و الفت ميان انسان ها شکل ھی گیرد. سپس از نزد 


افراد گوناگون خارج می شود و به تنهایی به سوی یك تن بازمی گردد. - . اختصاص: ۲۴۹ - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


فيه إيماء إلى أن روح الإيمان هی قوه الإيمان و الملكه الداعيه إلى الخیر فهی معنی واحد و حقيقه واحده اتصفت بأفرادها 
النفوس و بعد ذهاب النفوس ترد إلى الله و إلى علمه فيجازيهم بحسبها و يحتمل أن تكون خلقا واحدا 


ص: ۱۹۳ 


۱- ۱. المائده: ۲۸. 
۲-۲ النور: ۲ 
۲ ال ال 


عد السا ۲۴۹. 


تعين جميع النفوس على الطاعه بحسب إيمانهم و قابليتهم و استعدادهم كما تقول الحكماء فى العقل الفعال و أومأنا إليه. 


٭ | ترجمه ]در آن اشاره ای به اين است كه روح ايمان همان نيروى ايمان و ملكه ای است كه انسان را به سوى نيكى فرامى 
خواند. بنابراين معناى واحد و حقيقت یکتایی است که جان ها خود را به افراد آن متصف می كنند و هنگامی كه انسان ها از 
دنيا بروند» به سوى خداوند و علم او باز می گردد. پس آن ها را بر اساس آن پاداش می دهد. و ممكن است خلق یکتایی 
باشد که فرمان بردارى را براى همه انسان ها براساس ايمان و قابليت و تواناييشان معين نموده است. چنان كه حكماء درباره 


عقل فعال گفته اند و به آن اشاره نموديم. 
* | ترجمه | 


>۱ 


دي ری ی ترا از يتل عن ی یل لت علی آبی وس و ور الله 
ار ک STS‏ لخ وان کل وب ےت فى كل وت یب نی و یی نون 
نعا نا ہد ای علد عاء .<< ع تَوْبحُوا 


فیا تنا زجم الله ارا َم بخیر له أو َم + بسر اندع عَنْه ث ثم قال خن لوا لوح بالطاع له و العمل له )١(‏ 


* | ترجمه ]الکافی: ابوخديجه می گوید: نزد امام موسى كاظم عليه السلام رفتم. حضرت به من فرمود: خداوند تباركك و تعالى 
مؤمن را با روحى از جانب خود تأييد نموده است كه هر زمان بنده نيكى و يرهي زكارى كندء آن روح حاضر می گردد وهر 
زمان كه گناہ و نافرمانی کندہ از او دور می شود. يس اين روح همراه اوست که در هنگام نیکی کردنش از شادی به جنبش 
در می آيد و هنكام ارتکاب گناه در زمين فرو می رود. پ پس ای بند گان خداء نعمت های او را با اصلاح نفس خود حفظ 
گند تا به يقین شما افزوده گشته و سود ارزشمند و بسیاری نصیب شیا گردد. رحمت خداوند بر انسانی که چون قصد کار 
نیک کند. آن را انجام دهد و چون قصد کار بد نماید» از آن خودداری نماید. سپس فرمود: ما به وسیله بند گی خداوند و 


عمل برای اوہ روح را تقویت می کنیم. - . کافی ۲ : ۲۶۸ - 
٭| تر جمه | 


بيان 


قد مر تفسیر الروح و الأظهر أن المراد هنا أيضا الملك و المراد بالإحسان الإتيان بالطاعات و بالاتقاء الاجتناب عن المنهيات و 
الاعتداء التجاوز عن حدود الشریعه أو الظلم على غيره بل على نفسه أيضا 7 ۳ تهتز أى تتحركك سرورا و فى القاموس هزه و به حركه 
و الحادی الابل هزیزا نشطها بحدائه و الهزه بالکسر النشاط و الارتیاح و تهزهز إليه قلبی ارتاح للسرور و اهتز عرش الرحمن 
لموت سعد أى ارتاح بروحه و استبشر شر لکرامته على ربه (۲). 


و قال ساخت قوائمه أى خاضت و الشی ء رسب و الأرض بهم انخسفت و الثرى قيل هو التراب الندی و هو الذى تحت الظاهر 
من وجه الأرض فان لم يكن نديا فهو تراب و لا يقال ثرى و أقول يظهر من الأخبار أنه منتهى المخلوقات السفليه و عند ذلكك 
ضل علم العلماء و قال الفيروزآ بادى الثرى الندى و التراب الندى أو الذى إذا بل لم يصر طينا و الأرض و قال تعهده و تعاهده 
تفقده و أحدث العهد به و فى المصباح عهدت الشی ء ترددت إليه و صلحته و حقيقته 


ص: ۱۹۴ 


.۲۶۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


تجديد العهد به و تعهدته حفظته و قال ابن فارس و لا يقال تعاهدته لأن التفاعل لا يكون إلا من اثنين و قال الفارابى تعهدته 


أصلح من تعاهدته انتهى. 


و الظاهر أن المراد هنا حفظ نعم الله و استبقاؤها و استعمال ما يوجب دوامها و بقاءها و المراد بالنعم هنا النعم الروحانيه من 
الإيمان و اليقين و التأييد بالروح و التوفيقات الربانيه و تعاهدها إنما يكون بت رك الذنوب و المعاصى و الأخلاق الدنيه التى 
توجب نقصها أو زوالها كما قال عليه السلام بإصلاحكم أنفسكم و يقينا تميز و زياده اليقين لقوله تعالى لين کرم نکم 
() و آیضا إصلاح النفس یوجب الترقی فى الایمان و اليقين و ما يوجب الفلاح فى الآخره كما قال سبحانه كذ قلح كن ژکاها و 
قد خاب مَنْ دسّاها(۲) و اللفیس الکریم الشریف الذی یتنافس فيه و فى المصباح نفس الشی ‏ نفاسا کرم فهو نفیس و نفست به 
مثل ضننت 


لنفاسته وزنا و معنی و الثمين العظیم الثمن و المراد بهما هنا الجنه و درجاتها العالیه و نعمها الباقیه هم بخ بخیر أى آراده و قصده 
فارتدع عنه أى انزجر عنه و ترکه و نحن نؤيد الروح أى نقویه و فى بعض النسخ نزید فیرجع إلى التأييد أيضا فانه یتقوی بالطاعه 
كأنه پزید. 


**| ترجمه |تفسیر روح بیان شد. و آنچه درست تر به نظر می رسد اين است که در اینجا نیز منظور فرشته است. و منظور از 
احسان. انجام طاعات و معنای اتقای ترک گناهان نهی شده است. و اعتداء یعنی تجاوز از حدودی که دين تعبین نموده و یا 
ستم به دیگران و بلكه ستم به خويش نيز می باشد. «تهتز» یعنی با شادمانی حرکت می کند و در قاموس آمده: آن را تکان 
داد و به وسيله آن تکان داد» و آواز خوان برای شتران» آنان را با آواز خود به نشاط می آورد. و «الهزه» با کسره یعنی نشاط و 
شادمانی» و «تهزهز إليه قلبی» یعنی با شادی برانگیخته شدء و «اهتز عرش الرحمن لموت سعد» یعنی رحمت و آسایش روح او 
را دربر گیرد و با بزر گداشت پرورد كارش شادمان گردد. -. قاموس ۲: ۱۹۶ - 


و فرمود: «ساخت قوائمه» یعنی فروتن گردید و فرونشست و زمین به وسیله آن ها درهم فرو رفت. و «الثری» گفته شده همان 
خاک نمناک است که زیر لايه اولیه زمين قرار دارد» و اگر نمناک نباشد به آن تراب گفته می شود. و می گویم: از احادیث 
می توان فهمید که آن يايين ترين مخلوقات زمینی است. و در اين مورد علم دانشمندان به نتيجه ای نرسیده است. و 
فیروزآبادی گفته است: «ثری» نمناکک است. و «التراب» نیز نمناكك می باشدہ يا خاکی است که هنكام مرطوب شدن به گل 
تبدیل نمی شود و زمين نيز می باشد. و گفت: «تعهده و تعاهده» يعنى به او رسید گی نمود و با او پیمان بست» و در مصباح 
آمده است: «عهدت الشی ء» یعنی به سوی آن رفتم و آن را نیکو گرداندم» و حقیقت آن تازه نمودن پیمان است. و «تعهدته» 
یعنی از آن نگهداری کردم و ابن فارس گفته است: گفته نمی شود: «تعاهدته» زیرا باب تفاعل فقط برای دو نفر به کار برده 


می شود. و فارابی گفته است: گفتن «تعهد ته» درست تر از «تعاهدته» می باشد. پایان. 


و به نظر می رسد منظور در اینجا حفظ نعمت های خداوند و باقی گذاشتن آن ها و به کار گرفتن چیزهایی است که باعث 
پایداری و باقی ماندن آن ها شود. و منظور از نعمت ها در اینجاء نعمت های روحانی مانند ایمان و يقين و تاييد روحی و 
توفیقات از جانب پرورد گار است و پایداری بر آن ها تنها به وسیله ترک گناهان و نافرمانی و صفت های يست می باشد که 


باعث از ر بين رفتن يا كاستن اين نعمت ها می گردد. همچنان که فرمود: «با صلاحکم آنفسکم». و «یقینا» برجسته شدن و فزونی 


یقین» به دليل فرموده خداوند متعال: (اگر سپاس گزارید. همانا بر شما می افزايم.] - . ابراهيم / ۷- 


خداوند سبحان می فرماید: ابه راستی هر کس که نفس خویش را پاکیزه دارد رستگار شده و آن کس كديا گناه آن را 


آلوده نماید محروم و نوميد گشته است.) -. شمس: ٩‏ - ۱۰ - 


و «النفیس» یعنی بزرگوار و شریفی که برای رسیدن به آن رقابت می کنند» و در مصباح گفته شده: «نفس الشی ء نفاسا» آن را 
گرامی داشت. و اسم آن «نفیس» می باشد. و «نفست به» از نظر وزن و معنا مانند «ضننت لنفاسته» می باشد. و «الثمین» یعنی 
كرانبهاء و منظور از این دو در اينجا بهشت و درجات والاى آن و نعمت هاى جاودان آن است. «همّ بخير) يعنى اراده و قصد 
او را نمود. «فارتدع عنه» يعنى از او كناره كرفت و او را تركك نمود. و «نحن نید الروح) ب يعنى آن را قوى مى كردانيم. ودر 
بعضی از نسخه ها «نزید» آمده است» يس آن هم به تأیید بازمی گردد» چرا که با اطاعت نیرو می كيرد و مانند اين است که 


ریادحی ضرت 
* | تر جمه | 
»1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌّ بن إبْرَاهِيم عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عَنْ پوس عَنْ داو قال: سَأَلْتٌ أبَا عَوِدِ الله عليه السلام عَنْ قول رَسُولٍ 


۔ 


الو سلی عليه وله تیال مره وخ یا ن قمال تال هُوَ مثل قول الله عر و جل و لا توا الْحَبِيتَ مِنْهُ تتفِقُونَ 
۳١‏ نم قال عير هذا ین مه و ذلك قول الله عر و جل و أ يَدَهُْ پژوح مه هو اذى فَارَقهُ (۴). 

ص: ۱۹۵ 

۷ إبراهيم:‎ .١ -١ 

.٠١ و‎ ٩ الشمس:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. البقره: ۲۶۸. 


۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۲۸۴ و الآيه فى المجادله: ۲۲. 


*: | ترجمه ]الکافی: داود گوید: از امام صادق عليه السلام درباره اين فرموده رسول خدا صلی الله عليه و آله يرسيدم که فرموده 
است: « هركاه مردى زنا كند» روح ايمان از او جدا می شود » حضرت فرمود: اين همانند اين سخن خداوند عز و جل است: 
و در بى ناپاک آن نرويد كه [از آن] انفاق نماييد.) -. بقرہ / ۲۶۸ - و سپس فرمود: و آيه دیگری واضح تر از این بیان می 
کند» آنجا كه فرموده است: و آنان را با روحى از جانب خود تقويت نمود) اين روح است كه از او جدا می شود. - . الكافى 
۷۳ و آنه دز سورة سجادله ۶ ۱۷۷ 


* | ترجمه | 


بيان 


لم يكن فى بعض النسخ من قول الله إلى قول الله فهو على قياس سائر الأخبار و على تقديره فصدر الآيه يا با این منوا توا 
من طباتِ ما كت يدم أى من حلاله أو من جياده و گا أَخْرَجنا کم من اض أى و من طيبات ما أخرجنا من الحبوب و الثمر و 
المعادن فحذف المضات لتقدم ذکره و لا يِمُمُوا ابیت آی و لا تقصدوا الردی مه أى من المال أو مما آخرجنا و تخصیصه 
بذلک لأن التفاوت فيه أكثر تُنْفِقَونَ حال مقدره من فاعل تَيِمَمُوا و يجوز أن یتعلق به من و یکون الضمیر للخبیث و الجمله حالا 
منه و روی عن ابن عباس آنهم کانوا یتصدقون بحشف التمر و شراره فنهوا عنه و كان وجه التشبیه أن الأعمال الصالحه انفاق من 
النفس و إذا فارقها روح الایمان بسبب الأعمال السیثه تصير خبيشا فلا یصلح الانفاق منها إلا بعد تطهیرها بالتوبه و الأعمال 
الصالحه أو يقال الانفاق من الایمان و الایمان المشوب بالکباثر خبیث کالمال الردی الذی کانوا بخرجونها فى الزکوات و لا 
یقبل الله إلا الطیب كما قال تعالی ما لالم الق و قيل وجه الممائله أن یمان الزانی ناقص لا أنه معدوم بکله كما 
أن الانفاق من مال الخبیث ناقص لا أنه ليس بانفاق آصلا. 


#+[ترحمه ]در بعضی از نسخه ها ومن قول الله إلى قول الہ نيامده است» پس این براساس مقایسه سایر احادیث بوده است. و در 
اين معناء آیه بیان شده است: ای کسانی كه ایمان آوردید؛ از روزی های پاکیزه ای که به دست آورده اید انفاق كنيد یعنی 
از روزی حلال يا از بهترین های آنء «و ما اخرجنا لکم من الارض» یعنی از دانه ها و ميوه ها و معادن پاکیزه ای که از زمين 
بیرون آوردیم» و مضاف را به دلیل آنکه پیش تر ذكر شده بود» حذف نموده است. «و لا تیقموا الخبیث» یعنی قسمت های 
يست و بی ارزش را قصد نکنید. «منه» یعنی از مال» يا از چیزهایی که رويانديم و تخصیص آن به دلیل تفاوت بسیار آن 
هاست. «تنفقون» حال قرار داده شده برای فاعل «تیمموا» می باشد. و می توان «منه» را متعلق به آن دانست و ضمیر را برای 
«خبیث» دانست» و جمله حال برای آن باشد. و از ابن عباس روایت شده که آنان خرمای خشكك و بدترین نوع آن را صدقه 
می دادند. به همین دلیل آن ها را از این کار نهی نمود. و وجه تشبیه اين بوده است که اعمال شایسته به منزله انفاق از نفس 
انسان می باشند. و هنگامی که به واسطه کارهای ناپسند» روح ایمان از او جدا شود آلوده خواهد شد و انفاق از آن تنها پس 
از پاک شدن به وسیله توبه و کارهای نیک شایسته خواهد بود. يا اينكه گفته شود انفاق جزئی از ایمان است و ایمانی که با 
گناهان بز رگ آلوده شده باشد. ناپاک است؛ مانند مال بی ارزشی که آن ها به عنوان ز کات خود خارج می ساختند و 
خداوند تنها مال پاکیزه را می پذیرد. همچنان که خداوند متعال می فرماید: همانا خداوند تنها از يرهي زکاران می پذیرد و گفته 


شده است: وجه شباهت در اين است که ایمان زنا کار ناقص است. نه اينكه همه آن از بين رفته باشد. همان گونه که انفاق از 


مال ناياكك ناقص می باشدء نه اينكه اصلا انفاق به شمار نمی آید. 
| ترجمه ] 
»¥« 


نهج» [نهج البلاغه] فى خدیثه عليه السلام: إن مان يبدو لمظة فى القلب كلما ازّدَادَ الایمان ازّدَادَتِ اللفظه(۱). 


** | ترجمه أنهج البلاغه: در حديث اميرمؤمنان عليه السلام است: همانا ايمان نقطه اى نورانى در قلب يديد مى آورد كه هرجه 
ايمان افزون گردد» آن نقطه نورانى نيز بز رگ می شود. - . نهج البلاغه 7 : ۲۰۴ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


قال السيد ره بعد هذا الكلام اللمظه مثل النكته أو نحوها من البياض و منه قيل فرس ألمظ إذا كان بجحفلته شی ء من البياض 


انتهی. 


و قال ابن آبی الحدید قال أبو عبید هی لمظه بضم اللام و المحدئون یقولون لمظه بالفتح و المعروف من کلام العرب الضم و 
قال و فى الحدیث حجه على من آنکر أن یکون الایمان يزيد و ينقص و الجحفله للبهائم بمنزله الشفه للانسان. 


ص: ۱۹۶ 


.۲۰۴ نهج البلاغه ج ۲ ص‎ .١ -١ 


***| ترجمه ]سید رحمه اللہ يس از این کلام گفته است: «اللمظه» مانند نقطه سياه با سفید است. از همین رو گفته مى شود: اسب 
آلمظ هنگامی كه در لب او نقطه سفيدى باشد. يايان . 


و ابن ابی الحديد می كويد: ابوعبيد گفته است: آن «لمظه» با ضمه لام می باشد و محدثان می گویند: «لمظه» با فتحه است» و 
آنچه در کلام عرب شناخته شده است همراه با ضمه مى باشد. و گفت: اين حديث حجت برای كسانى است که افزوده يا 


كاسته شدن ايمان را انکار می کنند. و «جحفله» برای جاريايان» مانند لب برای انسان ها است. 
* | ترجمه | 
»¥« 


کاء [الکافی] عَنْ علی بن ابراهیم عَنْ مُحمّد بن عِيسى عَنْ پوس عَنْ حَمّادٍ عَنْ نَعْمَانَ الرَازِىٌ قال سَمِعْتٌ أبَا عَبْدِ الله عليه السلام 
ول مَنْ زَنَى خر من الایتران و مَنْ شرب الَْمْرَ خرح من الایتان و من آفطر يَؤْماً من شهر رَمَضَانَ مُتَعَمّداً خرج من الایمان 
(. 


شود و هر کس شراب بخورد از ایمان خارج می شود. و هر كس یک روز از ماه رمضان را از روى عمد روزه خوارى کند از 
ايمان خارج می شود. - . الكافى ۲ : ۲۷۸ - 


كاء [الکافی] بالّإِث مَادِ عَنْ بوس عَنْ مُحَمّدِ بن عبد 77 7۶ الى و هُو مُؤْمِنٌ قال لا إِذا كان 


#[تر جمه ]الکافی: محمد بن عبده كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا زنا كار در حالى كه زنا مى كند مؤمن 
است؟ فرمود: نه» زمانى كه روى شكم زن قرار می كيرد ايمان از او گرفته می شود و وقتى كه برخاست ايمان به او 
بازكردانده می شود. و هركاه مجددا مشغول زنا شود ايمان از او گرفته می شود. يرسيدم: اگر قصد ب ركشت به زنا نمود» جه؟ 


فرمود: جه بسيارند كسانى كه قصد ب ركشت به زنا می کنند ولى هركز به زنا بر نمی گردند. - . الكافى 7: ۲۷۸ - 


| ترجمه | 


سلب الإيمان الإيمان إما مرفوع بنيابه الفاعل أو منصوب بكونه ثانی مفعول سلب و المفعول الأول النائب للفاعل الضمير الراجع 
إلى الزانى فقال ما أكثر من يريد الحاصل أنه ليس لإراده العود حكم العود كما أن إراده أصل المعصيه ليست كنفس المعصيه 
فإنها صغيره مكفره و لو لم تكن مكفره بعد الفعل باعتبار تركك التوبه و الإصرار على الذنب فلا ريب أن أصل الفعل آشد. 


:| ترجمه [«سلب الایمان» ايمان يا به دليل نائب فاعل بودن مرفوع است. و يا چون مفعول دوم «سلب» است منصوب می باشد. 
و مفعول اولى كه جانشين فاعل است» ضميرى است که به زانى بازمى گردد «فقال ما أكثر من يريد نتيجه اينكه تصميم بر 
تكرار گناہ حكمى مانند تكرار گناہ ندارد. همچنان كه تصميم بر انجام گناہ مانند خود انجام گناہ نيست. چرا كه آن گناہ 
صغيره ای است كه جبران شده است؛ هرچند پس از انجام گناه» به واسطه ترک توبه و تكرار گناہ جبران نشده باشد. و شكى 
سے که اصل گنادسخت تر اس 


پاد > [ترجمه] 
>۰ 


كاء [الکافی ] عَنْ لش عَنْ أبيهِ عَنْ ماد عَنْ ربعي عَن الیل عن أبى عند اله عليه السلام قَالَ: سب مه روخ الایمان ما دام 
علی بصنا قدا رل عَادَ اليما قال فلت أ رایت ان عم قال ا أ رت ان عم آن يشرق أ تفطع يذه (۳ 


* | ترجمه ]الکافی: فضيل می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: تا زمانى كه فرد زناكار بر روى شكم زن باشد» روح ایمان 
از او گرفته می شود وقتى برخاست ايمانش باز می گردد. من يرسيدم: آيا اگر قصد زنا كند چه؟ فرمود: نه» آيا اگر قصد 
دزدى كند دستش را قطع می كنند؟ - . الكافى ۲ : ١‏ - 


* | ترجمه | 


بيان 


عاد الإيمان أى إليه فالمراد به الإيمان الكامل أو الإيمان الذى معه الروح فاللام للعهد و فيه إشاره إلى أن الإيمان الذى فارقه 
الروح ليس بإيمان كما أن الجسد الذى فارقه الروح ليس بإنسان مع أنه يحتمل أن تكون إضافه الروح إلى الإيمان بيانيه و 
يحتمل أن يكون المراد عاد الإيمان إلى كماله أو إلى حاله التى كان عليها قبل الزنا أى كما أنه قبل الزنا كان إيمانه قابلا للشده 
وگ 


ص: ۱۹۷ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۲۷۸. 
۲- ۲. الکافی ج ۲: ۲۷۸. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۲ ص ۲۸۱. 


فكذا بعد الزناء قابل لهما بالتوبه و عدمها فلا ينافى ما روى من عدم العود إليه إلا بعد التوبه. 


و قيل لعل المراد أنه يسلب منه شعبه من شعب الإيمان و هی إيمان أيضا فان المؤمن يعلم أن الزناء مهلك و يزهر نور هذا العلم 
فى قلبه و يبعثه على كف الأله عن الفعل المخصوص و كل واحد منهما أعنى العلم و الكف إيمان و شعبه من الإيمان أيضا فإذا 
غلبت الشهوه على العقل و حاطت ظلمتھا بالقلب زال عنه نور ذلك العلم و اشتغلت الآله بذلكك الفعل فانتقصت عن الإيمان 
شعبتان فإذا انقضت الشهوه و عاد العقل إلى ممالكه و علم وقوع الفساد فيها و شرع فى إصلاحها بالندامه عن الغفله صار ذلكك 
الفعل كالعدم و زالت تلك الظلمه عن القلب و يعود نور ذلك العلم فيعود إيمانه و يصير كاملا بعد ما صار ناقصا انتهی. 


قوله أرأيت إن هم أى قصد الزنا هل يفارقه روح الإيمان أو إن كان بعد الزنا قاصدا للعود هل يمنع ذلكك عود الإيمان قال لا و 
الأول أظهر أ رأيت إن هم أقول المعنى أنه كما أن قصد السرقه لیس كنفسها فى المفاسد و العقوبات فكذا قصد الزنا لیس 
كنفسها 


فى المفاسد أو يقال لما كان ذكر الزنا على سبيل المثال و الحكم شاملا للسرقه و غيرها فالغرض التنبيه بالأحكام الظاهره على 
الأحكام الباطنه. 


فان قیل على الوجهين هذا قياس فقهى و هو ليس بحجه عند الإماميه قلت ليس الغرض الاستدلال بالقياس فإنه عليه السلام لا 
يحتاج إلى ذلكك و قوله فى نفسه حجه بل هو تنبيه بذكر نظير للتوضیح و رفع استبعاد السائل أو إلزام على المخالفين على أن 
القياس الفقهى إنما لا يكون حجه لاستنباط العله و عدم العلم بها أما مع العلم بها فيرجع إلى القياس المنطقى لکن يرد عليه أنه 
لما كان العلم بالعله من جهه قوله عليه السلام فقوله يكفى لثبوت أصل الحكم فیرجع إلى الوجه الأول 


*#[ترجمه ]«عاد الایمان» یعنی به سوی او» يس منظور از آن ایمان کاملی است» يا ایمانی که روح همراه آن باشد» پس لام 
برای پیمان است» و در آن اشاره ای است به اينكه ایمانی که روح از آن جدا شده دیگر ایمان نیست؛ همچنان که بدنی که 
روح از آن بیرون رفته باشد دیگر انسان نمی باشد. با وجود اينكه ممکن است اضافه شدن روح به ایمان بیانی باشد» و ممکن 
است منظور اين باشد که ایمان به كمال خود و یا به حالتی كه پیش از زنا داشته» باز گشته است. همان گونه که پیش از زناء 
ایمان او دارای شدت و ضعف بوده است. به همان ترتیب يس از ارتکاب زنا نيز با توبه و یا ترک آن» می تواند دارای شدت 


و ضعف باشد. و این مخالف روایتی نیست که فرمود تنها يس از توبه به سوی او بازخواهد آمد. 


و گفته شده شاید منظور اين باشد که بخشی از ایمان از او گرفته می شود. و آن نیز ایمان می باشد. يس همانا مومن می داند 
که زنا باعث نابودی است و نور اين علم در قلب او روشن است و او را وادار به خویشتن داری از انجام اين گناہ می کند. و هر 
یک از این دوہ یعنی علم و خویشتن داری» بخشی از ایمان هستند. پس هنگامی كه شهوت بر عقل پیروز شود و تاریکی آن 
قلب را فرابگیرد نور آن علم از قلب دور می شود و فرد مرتکب گناہ می شود. به اين ترتیب دو بخش ایمان از او کاسته می 
شود. سپس هنگامی كه شهوت به پایان رسد و عقل به جایگاه خود با زگردد و متوجه تباهی در آن شود و با پشیمانی برای 
زدودن غفلت اقدام کند. گناہ از بين می رود و آن تاریکی از قلب برطرف می شود و نور آن علم به قلب او بازمی گردد. پس 


ایمان نیز باز گشته و پس از آنکه ناقص شده بود» کامل می شود. پایان . 


اين کلام كه: «أرأيت إن هم» يعنى اگر تصميم بر زنا گرفت. آيا روح ايمان از او جدا می شود يا يعنى اينكه اگر يس از زنا 
تصميم به تكرار آن گرفت» آيا اين مانع بازكشت ايمان می شود؟ «قال: لا» و معناى اول صحيح تر به نظر می رسد. «أرأيت إن 
هم» می گویم: معناى آن جنين است كه همان گونه كه تصميم بر دزدى در مفاسد و مجازات مانند خود دزدى نیست» همین 
طور تصميم بر زنا نيز در مفاسد مانند خود زنا نمی باشد. يا اينكه گفته شود: از آن جا كه زنا را براى مثال آورده و حكم آن 


شامل دزدى و مانند آن نيز مى باشد. يس هدف. توجه دادن به احكام ظاهرى بر احكام باطنى مى باشد. 


پس اكر گفته شود: بنا بر هر دو وجه» اين قياسى فقهى است و برای اماميه حجت به شمار نمی آید» در جواب می كويم: 
هدف استدلال با قياس نیست. چرا كه امام عليه السلام نيازى به آن ندارد و سخن ايشان در نفس خود حجت است» بلكه توجه 
دادن به بیان نظير آن براى توضيح و برطرف كردن استبعاد از پرسش كننده است. يا براى الزام مخالفين به اين مطلب است؛ 
مضافا بر اينكه قياس فقهى حجت به حساب نمی آيد به دليل استنباط علت و عدم علم به آن. اما با وجود آگاهی از علت به 
قياس منطقى بازمى گردد. اما پاسخ آن اين گونه داده مى شود كه جون علم به علت به وسيله سخن امام عليه السلام بوده 


است. بنابراین سخن ايشان برای ثابت كردن اصل حکم کافی است. به اين ترتیب به دلیل اول با ز گردانده می شود. 
** | تر جمه | 
»%\« 


کاء [الکافی] عَنِ الح ین بن مب عَنْ آخمد ِن إشيحاق عَنْ سَعْدَانَ عَنْ أبى صیرِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إن لب 
دين فاعم الد ذب ال لَه رُوخ الایمان 


ص: ۱۹۸ 


لا تفعل و قال له الشَِّطَانَ افعل و ذا كان علی بَطيها تزع من رُوخ یمان .)١(‏ 


#[ تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: قلب دو كوش دارد. يس هر گاه بنده ای تصمیم گناہ بگیرد» روح ایمان به او 
می گوید: نکن. و شیطان به او می گوید: بکن. و زمانی که [ برای زنا كردن ] بر روی شکم زن قرار گرفت» روح ایمان از وی 


جدا می شود. -. الکافی ۲ : ۲۶۷ - 

٭ | تر جمه | 

بیان 

على بطنها أى المرآه المزنی بها كما فی سائر الأخبار. 

**[ترجمه ]على بطنها» يعنى روى شكم زنى كه با او زنا می کندہ همان گونه كه در احاديث ديكر آمده است . 
** | ترجمه | 


۱۷ 


كاء [الكافى]عَنْ محمد بن بھی عن امد بن مُحمَدٍ بن عیتری عَنْ علي بن اکم عن عریض بن عمیرة عن بان بن لب عن 
ہر سر سات ان فزین | وه ان فى جؤفه أ ی فيه الو سْوَاسٌ الْحَنّاسٌ و أذ نت فبا امک 
ا د الله الْمُؤْمِنَ ن بالْملکک و ذلک قَوْلُ و 


7 


5 


يدهم بژوح مه (٦۔‏ 


|[ ترجمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: قلب هر مؤمنى در دورن دو كوش دارد. یک كوش كه وسوسه گر نهان در 
آن فی دمد وديكر گوشی که فرشته در آن می دمد. و خداوند مؤمن را به وسيله فرشته باری می کند. و این است سخن 
خداوند که فرمود: و آن ها را با روحی از جانب خود تأييد کرده است.) - . الکافی ۲: ۲۶۷ و آيه در سوره مجادله / ۰۲۲ و 
در نسخه کمپانی بعد از این حدیث. حدیث دیگری از کافی يس از شماره ۱۰ آمده استء به همراه شرح آن از کتاب مر آه» و 


به همین دلیل آن را حذف نمودیم. - 
* | تر جمه | 


۸ 


م6" 


کا و تی ون کت ری یئ 


و عن قول الله عر و جل أَْرَلَ الشکيته فى تلوب المزینین (۳ قَالَ ہُو یمان قال و عَأَله عن قول له عر و جل و و 1 ۳ 
قال هو الایمَانْ (۴). 


٭ | ترجمه ]الکافی: ابوحمزه می كويد: از امام باقر عليه السلام درباره اين سخن خداوند عز و جل: [آرامش را در دل هاى 
مؤمنان فرو فرستاد.] - . فتح ؟ - فرمود: آن ايمان است. او گوید: و از ايشان درباره اين سخن خداوند عز و جل: و به وسيله 
روحى از خودش آنان را يارى نمود.] -. مجادله / ۲۷ - يرسيدم. فرمود: آن ايمان است - . الكافى ۲ : ۱۵ و آيه يايانى در 
سوره مجادله / .-۲٢‏ 


* | ترجمه | 


بيان 


كأن المراد بالسكينه الثبات و طمأنينه النفس و شده اليقين بحيث لا یتزلزل عند الفتن و عروض الشبهات بل هذا إيمان موهبى 
يتفرع على الأعمال الصالحه و المجاهدات الدينيه سوى الإيمان الحاصل بالدليل و البرهان و لذا قال لِيَرْدادُوا إيمانا م إيمانهم و 
الحاصل أن تفسيره عليه السلام السکینه بالإيمان !ما لكون هذا اليقين كمال الإيمان أو إيمانا موهبيا ينضم إلى الإيمان 
الاستدلالى و هذا مما يدل على أن اليقين يقبل الشده و الضعف كما سيأتى تحقيقه إن شاء الله و كأن المراد بالروح أيضا 
الإيمان الموهبى لأنه قال ذلک بعد قوله تب فی قلوبهم یمان أو المراد به وه الإيمان و كماله و يحتمل أن یکون المراد به 


ص: ۱۹۹ 


۱-۱ الکافی ج : ۲۶۷. 

۲- ۲. الکافی ج ۲: ۲۶۷ و الایه فى المجادله: ٢۲ء‏ و فى نسخه الکمبانق بعد هذا الحدیث حدیث آخر من الکافی مر تحت الرقم 
۰ مع شرحها نقلا عن المرآه» و لذلکک حذفناه. 

۳- ۳. الزياده من المصدر و الایه فى سوره الفتح: ۴. 

۴- ۴. الکافی ج ۲: ۱۵ و الآيه الاخیره فى المجادله: ۲۲. 


**[ترجمه ] گویا منظور از «السکینه» ثبات و آرامش نفس و شدت يقين است. به گونه اى كه هنكام آزمايش ها و يديد آمدن 
شبهه ها متزلزل نشود. و بلكه آن ايمانى موهبتى است كه از كارهاى شايسته و تلاش در راہ دين به وجود می آید. جدا از 
ایمانی که با دلیل ويرهان یه دست آمده است. و به همین دلیل خداوند فرمود: تا ایمانی بر ایمانشان افزوده گردد و نتیجه 
اينكه تفسیری که امام عليه السلام از سکینه به آرامش دارند يا به خاطر برابر بودن اين يقين با كمال ایمان است يا ایمانی 
موهبی است که به ایمان استدلالی افزوده شده است. و اد بن از جمله چیزهایی است که دلالت بر شدت و ضعف يقين دارد. 


همان گونه که درستی آن إن شاء الله خواهد آمد. و گوبا منظور از روح نیز ایمان موهبتى استء زيرا آن را پ يس از اين آيه 
آورده است: (ایمان را در قلب هایشان وشته است»! با منظور از آن قوت ایمان و كمال آن است؛ و ممکن است منظور این 
باشد که سبب ایمان و قوت و كمال آن است. همچنان که در احادیث گذشته بیان شد . 


٭| تر جمه | 
40 


كاء [الکافی] عن اله عَنْ آخمد الْعَؤقيٌ ڪن این مَحْوبٍ عن الْعاء عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: السَّكِينَهٌ هى 
الْإِيمَانٌ (۱). 


**[ترجمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: آرامش همان ایمان است. - . کافی ۲ : ۱۵ - 
٭| تر جمه | 


»۲۰« 


كاء [الكافى] عَنْ علي عن أبيه عن ان آبی مير عن ابن ن یری و هط ام بن سَالِم و يرما عَنْ أبى ود الله عليه السلام: : فى 
قول له رو جل هو الى رل المکیته فى تلوب میتی قَالَ هو ان (. 


#*[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام درباره اين سخن خداوند عز و جل: (آرامش را در دل های مؤمنان فرو فرستاد) -. 


فتح / ۴ - فرمود: مقصود ایمان است. - . کافی ۲ : ۱۵ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد بن عیتی عَنْ يونس عَنْ جمیل قال: ال أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عر 


و 


و ل هو الى أَثْرَلَ الشكيئة فى قلوب امین تال مر الا ان ال لت و أَبدّمُم ِژوح مه ال هو الما و عَنْ قوله کان و 


ازع کلم التَقُوى قال هو انْايمَانُ (۲). 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام درباره اين سخن خداوند عز و جل: [اوست كه آواستن را در دل هاى مؤمنان فرو 
فرستاد) فرمود: آن ایمان است. و درباره اين آيه: و به وسیله روحی از خود آنان را یاری نمود.] - . مجادله / ۲۲ - فرمود: 
آن ایمان است. و درباره اين آیه: زو کلمه تقوا را ملازم آنان ساخت) - . فتح / ۲۶ - فرمود: آن ایمان است. - . کافی ۲ : ۱۵ 


فسر أكثر المفسرین كلمة افو بکلمه التوحید فانه یتقی بها من عذاب الله و ما فسرها عليه السلام به آظهر إذ بجمیع العقائد 
الایمانیه و اجتماعها یتقی من عذاب الله و فسرت فى كثير من الأخبار بالولایه لاستلزامها لساثر العقائد و فى بعضها بأمير المؤمنين 
و فى بعضها بجمیع الأ-ئمه علیهم السلام أى ولایتهم و الاقرار بامامتهم کلمه التقوی أو آنهم یعبرون عن الله تعالی و ما یتقی به 


من عذابه. 


*٭ | تر جمه آبیشتر مفسران معنای «کلمه التقوی» را کلمه توحید دانسته اند. چرا که به وسیله آن از عذاب خداوند بازداشته می 
شود. و آنچه امام در تفسیر آن فرموده اند آشکارتر است. چرا که با همه عقاید ایمانی و یکجا داشتن آن ها از عذاب خداوند 
نگاه داشته می شود. و در بسیاری از احادیث تفسیر به ولایت شده است؛ به دلیل لازم بودن آن برای ساير عقاید. و در برخی 
از آن ها تفسیر به اميرمؤمنان عليه السلام شده است. و در برخی از آن ها به همه امامان» يعنى ولایت آن ها و اقرار به امامت 
ایشان کلمه تقوا می باشد. يا اينكه آن ها تعبیر از خداوند متعال و آنچه از عذاب او بازمی دارد می کنند. 


* | تر جمه | 
»¥« 


کاء [الکافی] عَنْ مُحَمّدِ بن یی عَن ان عِيتدى عَنْ عانعن آبان عَن افص يل قَالَ: قلت ابی عَدٍد الله عليه السلام آوللک 
كت فی قلوبهم الْإيمانَ هَل لَهُمْ فیما کیب فی قلوبهغ صُنْعٌ قَالَ (۴). 


#*[ترجمه ]الکافی: فضیل می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: [آنان کسانی اند که ایمان در قلب هایشان نوشته 


شده است) آیا برای آنچه بر قلب هایشان حكك شده آن ها نيز کاری انجام داده اند؟ فرمود: نه. - . کافی ۲ : ۱۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يدل على أن الإيمان من الله و ليس للعباد فيها صنع و عمل و اختيار و إنما كلف العباد بعدم الجحد ظاهرا أو بإخراج التعصب و 
الأغراض الباطله عن النفس أو مع السعى فى الجمله أيضا و يمكن تخصيصه بمعرفه الصانع تعالى 


٠٠١ ص:‎ 


.۱۵ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 
.۱۵ :۲ الكافى ج‎ .۲ -۲ 
.۱۵ :۲ الکافی ج‎ .۳ ٣ 
.۱۵ :۲ الکافی ج‎ .۴ -۴ 


كما مردا) 


أو بكمال المعرفه و قد مر تمام القول فيه فى كتاب العدل و فى بعض النسخ صبغ بالباء الموحده و الغين المعجمه أى هل لهذه 
الكتابه صبغ و لون و كأنه 7 تصحيف. 


** |[ ترجمه ]دلیل بر این است كه ایمان از جانب خداست و بندكان در آن اراده و كار و اختيارى ندا رند» و آن ها تنها وظيفه 
دارند در ظاهر مخالفت نکنند» با اينكه تعصب و هدف های باطل را از نفس خويش بیرون کنند. يا همراه با تلاش نيز می 
باشد. و می توان آن را به شناخت خداوند صانع متعال اختصاص داد چنان که بیان شد - . شرح آن در الکافی بیان شدء 


رجوع شود به کتاب توحید باب بیان و لزوم حجه و باب هدایه اين که از سوی خداوند عز و جل است. - 


پا به كمال شناخت او و همه سخن در اين باره در کتاب عدل بیان شد. و در برخی نسخه ها «صبغ» با باء و غین است. یعنی 


آیا این کتاب رنگی دارد؟ و گویا اين اشتباه در خواندن باشد. 


| تر جمه | 


اعلم أن المتکلمین من الخاصه و العامه اختلفوا فى أن الایمان هل یقبل الزياده و النقصان أم لا و منهم من جعل هذا الخلاف 
فرع الخلاف فى أن الأعمال داخله فيه أم لا قال |مامهم الرازی فى المحصل الایمان عندنا لا يزيد و لا ينقص لأنه لما كان اسما 
لتصدیق الرسول فى كل ما علم بالضروره مجیثه به و هذا لا يقبل التفاوت فسمی الایمان لا یقبل الزیاده و النقصان و عند 
المعتزله لما كان اسما لأداء العبادات كان قابلا لهما و عند السلف لما كان اسما للاقرار و الاعتقاد و العمل فكذلكك و البحث 
لغوی و لكل واحد من الفرق نصوص و التوفیق أن يقال الاعمال من ثمرات التصدیق فما دل على أن الایمان لا يقبل الزیاده و 
النقصان كان مصروفا إلى أصل الایمان و ما دل على کونه قابلا لهما فهو مصروف إلى الایمان الکامل انتهی. 


و قال الشهید الثانی قدس سره فى رساله العقائد حقیقه الإيمان بعد الاتصاف بها بحيث یکون المتصف بها مومنا عند الله تعالی 
هل تقبل الزیاده آم لا فقيل بالثانی لما تقدم من أنه التصدیق القلبی الذی بلغ الجزم و الثبات فلا تتصور فيه الزیاده عن ذلكك 
سواء أتى بالطاعات و ترک المعاصی آم لا و کذا لا تعرض له النقيصه و إلا لما كان ثابتا و قد فرضناه کذلک هذا خلف و آیضا 
حقبقه الشی ء لو قبلت الزیاده و النقصان لکانت حقائق متعدده و قد فرضناها واحده و هذا خلف. 


۲۰١ ص:‎ 


۱- ۱. مر فى شرحه للکافی راجع کتاب التوحید باب البيان و لزوم الحجه و باب الهدایه أنها من الله عر و جلٌ. 


إن قلت حقيقه الإيمان من الأمور الاعتباريه للشارع و حينئذ فيجوز أن يعتبر الشارع للإيمان حقائق متعدده متفاوته زياده و نقصانا 
بحسب مراتب المكلفين فى قوه الإ.دراكك و ضعفه فإنا نقطع بتفاوت المكلفين فى العلم و الإ-دراكك قلت لو جاز ذلك و كان 
واقعا لوجب على الشارع بیان حقيقه إيمان كل فرقه يتفاوتون فى قوه الادراک مع أنه لم يبين و ما ورد من جهه الشارع فيما به 
يتحقق الإيمان من حديث جبرئيل للنبى صلى الله عليه و آله و غیرہ من الأحاديث قد مر ذكره و لیس فيه شی ء يدل على تعدد 
الحقائق بحسب تفاوت قوى المكلفين و أما ما ورد فى الكتاب العزيز و السنه المطهره مما يشعر بقبوله الزياده و النقصان كقوله 
تعالی و إذا تل عَلَيِهمْ آيائُ زادَئهُمْ إیماناً(١)‏ و قوله تعالى لِيَرْدادُوا إيماناً َع إيمانهم () و قوله تعالى لیس عَلَى الَذِينَ وا و 
عَمِلُوا السَالحات مناخ فیما طعقیوا إذا میا الوا و منوا و مرا القنالحات 6 انوا و ثرا © الوا و توا و الله بح 
لْمُحْسِنِينَ (۳) و كذا ما ورد من آمشال ذلك فى القرآن العزیز فمحمول على زیاده الکمال و هو أمر خارج عن أصل الحقیقه 
الذی هو محل النزاع و الایه الثانیه صريحه فى ذلك فان قوله تعالی َع ايمانهغ يدل على أن أصل الایمان ثابت أو على من كان 
فى عصر النبى صلی الله عليه و آله حيث كانوا يسمعون فرضا بعد فرض منه عليه السلام فيزداد إيمانهم به لأأنهم لم يكونوا 
مصدقين به قبل أن يسمعوه و حاصله أن الحقيقه الشرعيه للإيمان لم تكن حصلت بتمامها فى ذلك الوقت فكان كلما حصل 


و اعترض بأن من كان بعد عصر النبى صلى الله عليه و آله يمكن فى حقه تجدد الاطلاع على تفاصيل الفرائض المتوقف عليها 
الإيمان فإنه يجب الاعتقاد إجمالا فيما علم إجمالا و تفصيلا فيما علم تفصيلا و لا ريب أن اعتقاد الأمور المتعدده تفصيلا 


ص: ۳۰۲ 


.۲ الأنفال:‎ ١-١ 


۲- ۲. الفتح: ۴. 


.٩۳ المائده:‎ .۲ ۳ 


أزيد و أظهر عند النفس من اعتقادها إجمالا فعلم من ذلكك قبول حقيقه الإيمان الزياده. 


#*[ترجمه ]بدان که متكلمان شيعه و سنی۔ در اين امر اختلاف دارند كه آيا ايمان مورد كم و زياد قرار می كيرد يا خير. و 
برخی از آنان این اختلاف را شاخه ای از احتلاف دیگر دانسته اند که آیا اعمال در ایمان دخالت دارند یا خیر. پیشوای آنان؛ 
رازی در محصل گفته است: به عقيده ما ایمان کاسته يا افزوده نمی شود. چرا كه آن اسمی برای تصدیق پیامبر در همه 
چیزهایی بوده که آوردن آن ها توسط ایشان مسلم بوده است. و اين تفاوت را نمی پذیرد. يس ایمان چیزی است که مورد 
کاستن يا اضافه شدن قرار نمی گیرد. و از نظر معتزله» ایمان اسمی است برای انجام عبادات و بنابراین دارای افزودن و کاستن 
است. و از نظر گذشتگان اسمی برای اقرار و اعتقاد و عمل بوده و همان گونه می باشد. و بحث لغوی بوده و هر یک از گروه 
ها نصوصی دارند. و درست تر این است که گفته شود: اعمال نتيجه تصدیق هستند. پس هر چیزی که دلالت بر کم و زياد 
شدن ایمان داشته باشد» برای بیان اصل ایمان است و هر چیزی که دلیل بر وجود قابلیت برای آن دو باشد. ایمان کامل را بیان 
می کند. پایان. 


و شهید ثانى قدس سره در رساله عقائد گفته است: حقیقت ایمان يس از يبدا كردن ویژگی های آن, به گونه ای که کسی که 
اين ویژگی ها را در خود ایجاد کند نزد خداوند متعال مؤمن به شمار آید. آيا قابل افزون شدن یا کاستن است؟ يس ایشان نيز 
نظر دوم را پذیرفته اند. چرا که بیان شد که تصدیق قلبی که باعث جزم و بات می شود. چیزی افزون بر آن قابل تصور نیست؛ 
جه با انجام واجبات و ت رک گناهان يا بدون آن. همچنین کاسته شدن از آن نیز وجود نخواهد داشت» چرا که در اين صورت 
ثابت نخواهد بود در حالی که ما اين فرض را نمودیم و اين خلاف فرض می باشد. همچنین اگر حقیقت چیزی دچار کم و 


زياد شود حقایق متعددی خواهد بود در حالی که ما فرض کردیم یگانه است و اين نيز خلاف فرض می باشد. 


اگر بگویی: حقیقت ايمان از نظر شرع جزء امور اعتباری است و بنابراین شارع می تواند برای آن چندین حقیقت در نظر بگیرد 
که براساس درجات مکلفین در ادا رک و ناتوانی از آن» در کم و زياد با هم متفاوت هستند» يس ما نیز حکم به تفاوت 
مکلفین در علم و ادراک خواهيم دادء می گویم: اگر بتوان چنین كفت و اين امر حقيقت داشته باشد» شارع بایستی حقیقت 
ایمان را بیان کند كه هر گروه در قدرت د رک آن متفاوت هستند. اما جنين نکرده است. و آنچه از سوی شارع دربار ه 
چیزهایی که ایمان را تحقق می بخشد بیان شده و حديث جبرئیل برای پیامبر صلی الله عليه و آله و احادیث دیگر بیان آن ها 
گذشت و چیزی در آن ها نبود که دلالت داشته باشد ایمان بر اساس تفاوت توانایی مکلفین» حقایق متعددی است. اما آنچه 
در قرآن کریم و سنت پاک آمده که نگاهی به پذیرش کم يا زياد شدن ایمان دارد؛ مانند فرموده خداوند: و هنگامی که 
آیات بر آن ها خوانده می شود ایمانشان افزون می گردد) - . انفال / ۲ - و اين فرموده خداوند: تا ایمانی بر ایمانشان افزوده 


شود] -. فتح / ۴ - 


و این آيه [برای کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند در چیزهایی که خوردند گناهی نیست. تا زمانی که 
تقوا پیشه کنند و ایمان آورند و کارهای شایسته انجام دهند. سپس تقوا پيشه کرده و ایمان آورند و باز هم تقوا در پیش گرفته 
و نیکی نمایند» به راستی که خداوند نیک و کاران را دوست دارد) -. مائده / ٩۳‏ - و همین طور چیزهای شبیه به آنکه در قرآن 
کریم آمده است. همه آن ها به معنای زياد شدن كمال ایمان خواهد بود و این چیزی است که خارج از اصل حقیقت ایمان 


بوده و محل اختلالف می باشد. و آيه دوم به روشنى اين را بیان می كندء جرا كه فرموده: «مع اٍیمانهم» دليل بر این است که 
اصل ايمان ثابت است. يا برای كسانى که در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله بوده اند جنين بوده است. چرا كه آن ها هر 
واجبى را يس از واجب دیگر از خود ايشان می شنيدند و ايمانشان به وسيله آن افزوده می شد و تا بيش از شنيدن آنء آن ها 
را باور نداشته و تصديق نمی كردند. و نتيجه آن اين گونه است كه حقيقت شرعى ايمان در آن زمان به تمامى به وجود نيامده 


بود و هر زمان كه بخشی از آن به دست می آمد» آن را تصديق می نمودند. 


و این اعتراض وارد شده که كسانى كه يس از ييامبر صلی الله عليه وآله بوده اند» می توانند آگاھی خود را از توضيحات 
واجباتى كه براى ايمان لازم است. تازه نمايند. بنابراين بايد اعتقاد اجمالى به آنچه اجمالا دانسته» داشته باشد و نيز اعتقاد 
تفصیلی به چیزی که تفصیلا از آن آ گاه است نيز داشته باشد. و شکی نیست كه اعتقاد به امون متعدد تفصیلی برای نفس 


بیشتر و آشکارتر از امور اجمالی است. يس به اين ترتیب افزوده شدن حقیقت ایمان دانسته می شود. 


] ترجمه‎ | E 
أقول‎ 


فيه بحث فإن الجازم بحقيقه الجمله جازم بحقيقه كل جزء منها و إن لم يعلمه بعينه ألا ترى أنا بعد علمنا بصدق النبى صلى الله 
عليه و آله جازمون بصدق كل ما يخبر به و إن لم نعلم تفصيل ذلكك جزءا جزءا حتى لو فصل ذلك علینا واحدا واحدا لما ازداد 
ذلك الجزم نعم الزائد فى التفصيل إنما هو إدراك الصور المتعدده من حيث التعدد و التشخص و هو لا يوجب زياده فى 
التصديق الإجمالى الجازم فإن هذه الصور قد كانت مجزوما بها على تقدير دخولها فى الهيئه الإجماليه و إنما الشاذ عن النفس 
إدراک خصوصياتها و هو أمر خارج عن تحقق الحقيقه المجزوم بها نعم لا ریب فى حصول الأكمليه به و ليس الكلام فيها. 


وقد أجاب بعض المفسرين عن الآيه الثالثه بأن تكرار الإيمان فيها ليس فيه دلاله على الزياده بل إما أن يكون باعتبار الأزمنه 
الثلا-ثه أو باعتبار الأسحوال الثلاث حال المؤمن مع نفسه و حاله مع الناس و حاله مع الله تعالى و لذا بدل الإيمان بالإحسان كما 
يرشد إليه قوله صلی الله عليه و آله فى تفسيره الإحسان أن تعبد الله كأنكك تراه فان لم تكن تراه فإنه یراک أو باعتبار المراتب 
الثلاث المبدأ و الوسط و المنتهى أو باعتبار ما ينبغى فانه ينبغى ترك المحرمات حذرا عن العقاب و ترك الشبهات تباعدا عن 
الوقوع فى المحرمات و هو مرتبه الورع و ترك بعض المباحات المؤذنه بالنقص حفظا للنفس عنه الخسه و تهذيبا لها عن دنس 
الطبيعه أو يكون هذا التكرار كنايه عن أنه ينبغى للمؤمن أن يجدد الإيمان فى كل وقت بقلبه و لسانه و أعماله الصالحه و عبر به 


حرصا منه على بقائه و الثبات عليه عند الذهول ليصير الإيمان ملكه للنفس فلا يزلزله عروض شبهه انتهى. 


قيل فى بیان قبول الإيمان الزياده إن الثبات و الدوام على الایمان أمر زائد عليه فى كل زمان و حاصل ذلكك يرجع إلى أن 
الایمان عرض لأنه من الكيفيات النفسانيه و العرض لا يبقى زمانين بل بقاؤه إنما یکون بتجدد الأمثال. 


**[ترجمه ]در اين باره هم بحثى وجود دارد. آن کسی که حقيقتى را به طور كامل يذيرفته است» هر یک از اجزاى آن نيز به 


تنهایی مورد پذیرش اوست» هرجند آن ها را به جشم نديده باشد. يس آيا يس از يذيرفتن راستگویی پیامبر صلی الله عليه و 


آله» از درستى هر آنچه ايشان خبر دهند آگاہ نيستيم هرجند جزئيات آن را ندانيم؟ تا آنكه هريكك از آن ها را جزء به جزء 
برای ما بیان کنند و بر يقين ماافزوده شود. بله» جيزى كه بر یقین افزوده شده» د رک صورت هاى متعدد از نظر تعدد و 
تشخص مى باشد و باعث زياد شدن تصديق اجمالى قطعى نمى باشد. جرا كه اين صورت ها به شكل داخل شدن در شكلى 
اجمالى مورد يذيرش بوده است. و آنچه برای نفس اضافه شده است» درک ویژگی هاى آن بوده كه آن هم امرى خارج از 


تحقق حقیقتی است که مورد قبول بوده است. بله» درباره امكان كامل شدن آن شكى نيست و سخن درباره آن نمی باشد . 


و برخی از مفسران پاسخ آيه سوم را چنین داده اند که تکرار ایمان در آیه» دلیل بر زياد شدن آن نیست. بلکه يا به دلیل دوره 
هاى سه كانه است و يا براساس حالات سه كانه مؤمن می باشد؛ یعنی حالت او نزد نفس خود و حال او در ميان مردم و حال 
او در برابر خداوند متعال» و به همین دلیل به جای ایمان احسان را به کار برده است. همان گونه كه سخن پیامبر صلی الله عليه 
و آله در تفسیر آن به اين مطلب راهنمایی می کند: احسان یعنی خداوند را آن گونه عبادت کنی که گوبی او را می بینی» چرا 
که هرچند تر او را نمی بینی اما او تو را می بیند. یا براساس مراتب سه گانه: آغاز و میانه و پایان است. یا براساس چیزی است 
كه بايد باشد. چرا که ترک گناهان برای ترس از مجازات است و ترک شبهات برای دوری از انجام گناهان می باشد و اين 
مرتبه ورع است. و ترك برخی از کارهای مباحی که اجازه داده شده و در آن ها نقصی وجود دارد» برای نگهداری نفس از 
پلیدی و ناپاکی طبیعت است. يا اينكه تکرار موجود در آيه کنایه از این است که مؤمن هميشه بايد ایمان خود را در قلب و با 
زبان و با انجام اعمال شایسته تازه كند و به دلیل اشتیاق به پایداری و ثبات آن به هنكام فراموشی تعبیر از آن شده است. تا 


ایمان ملکه نفس شود و هیچ شبهه ای آن را متزلزل نسازد. پایان. 


تاره برش افيا ON‏ كلاسن شا بیدا وش ورام در يدا نابر افافر ال موم مان بت و مه 
آن به اين مطلب بازمی گردد که ایمان عزض است. زیرا از جمله کیفیت های نفسانی است و عرّض در دو زمان باقی نمی 


ماند و باقی ماندن آن تنها با تازه شدن صورت ها ممکن است. 
٭٭| تر جمه | 
و هذا مع بنائه على ما لم يثبت حقیته بل نفیه فلیس من الزیاده فى شی ء إذ لا يقال 


ص: ۳۰۳ 


للمماثل الحاصل بعد انعدام مثله أنه زائد و هذا ظاهر. 


و قیل فى توجیه قبوله الزياده أنه بمعنى زياده ثمرته من الطاعات و إشراق نوره و ضيائه فى القلب فانه يزيد بالطاعات و ينقص 
الا 


*٭٭[ترجمه ]این با وجود اساس آن بر این مطلب است که جيزى که درست بودن يا نبودن آن ثابت نشده» چیز اضافه ای نيست. 


چرا که پس از از ين رفتن نقش چیزی, به آنچه از آن نتیجه شده زياده گفته نمی شود. و این آشکار است. 


و برای توجیه پذیرش زياد شدن ایمان گفته شده: آن به معنای افزوده شدن نتيجه ایمان در طاعات و روشن شدن نور و 


روشنایی آن در قلب می باشد» چرا که با طاعات افزوده می شود و گناهان از آن می کاهد . 
٭٭| تر جمه | 
هذا التوجیه وجیه لو كان النزاع فى مطلق الزياده لکنه لیس کذلک بل النزاع إنما هو فى أصل حقيقته لا فى کمالها. 


و استدل بعض المحققین على أن حقيقه التصدیق الجازم الثابت یقبل الزیاده و النقصان بأنا نقطع أن تصدیقنا لیس کتصدیق 
النبى صلی الله عليه و آله. 


* |[ ترجمه ]اين توجيه قابل قبول است. در صورتى که اختلاف تنها در مطلق زياد شدن باشد. اما اين طور نيست. بلكه در اصل 


مه تحقفت. أن مى باشد نه در كمال ان: 


و بعضی از محققین به اين استدلال کرده اند که حقيقت تصدیق که پایدار و ثابت است. اين گونه کم يا زياد می شود که 


همه ما می يذيريم که تصدیق ماء مانند تصدیق پیامبر صلی الله عليه و آله نیست. 
| تر جمه | 


لا ریب فى آنا قاطعون بأن تصدیق النبی صلی الله عليه و آله أقوى من تصدیقنا و أكمل لکن هذا لا يدل على اختلاف أصل 
حقيقه الایمان التی قدرها الشارع باعتقاد آمور مخصوصه على وجه الجزم و الثبات فان تلك الحقيقه إنما هی من اعتبارات 
الشارع و لم يعهد من الشارع اختلاف حقيقه الایمان باختلاف المکلفین فى قوه الادراک بحیث يحكم بکفر قوی الادراک لو 
كان جزمه بالمعارف الالهیه کجزم من هو آضعف إدراكا منه نعم الذی تفاوت فيه المکلفون إنما هو مراتب کماله بعد تحقق 
أصل حقيقته التى يخاطب بتحصیلها کل مكلف و یعتبر بها مؤمنا عند الله تعالی و بستحق الثواب الدائم و بدونها العقاب الدائم. 


و أما تلك الکمالات الزائده فانما تکون باعتبار قرب المکلف إلى الله تعالی بسبب استشعاره لعظمه الله و کبریائه و شمول قدرته 
و علمه و ذلك لاشراق نفسه و اطلاعها على ما فى مصنوعات الله تعالی من الاحکام و الاتقان و الحکم و المصالح فان النفس 
إذا لا۔حظت هذه البدائع الغریبه العظیمه التی تحار فى تعلقها مع علمها بأنها تش رك فى الامکان و الافتقار إلى صانع یبدعها و 
یبدیها متوحد فى ذاته بذاته انکشف علیها کبریاء ذلک الصانع و عظمته و جلاله و إحاطته بکل شی ء فیکثر خوفها و خشیتها و 


احترامها لذلكك الصانع حتى كأنها لا تشاهد سواه و لا تخشى غيره فتنقطع عن غيره إليه و تسلم أزمه أمورها إليه حيث علمت أن 
لارب غيره و أن المبدأ منه و المعاد إليه فلا تزال شاخصه منتظره لأمره حتى تأتيها فتفر 


ص: ۲۰۴ 


إليه من ضيق الجهاله إلى سعه معرفته (۱) و رحمته و لطفه و فى ذلك فليتنافس المتنافسون. 


و كذا ما ورد من السنه المطهره مما يشعر بقبوله الزياده و النقصان يمكن حمله على ما ذكرناه كحديث الجوارح ذكره فى 


الكافى بإسناده عن أبى عمرو الزبيرى 
عَنْ أبى عند الله عليه السلام (۲) 


قال: فلك لال سے الا مات عو اہ کی انهمة کال یمان عالاث و چات إلى كؤله وال هان ككل ارط 


ثم قال رحمه الله اعلم أن سند هذا الحديث ضعيف لأن فى طريقه بكر بن صالح الرازى و هو ضعيف جدا كثير التفرد بالغرائب 
و أبو عمرو الزبیری و هو مجهول فسقط الاستدلال به و لو سلم سنده فلا دلاله فيه على اختلاف نفس حقيقه الإيمان أ لا ترى أنه 
قال عليه السلام و لكن بتمام الإيمان دخل المؤمنون الجنه فأشار بذلكك إلى نفس حقيقه الإيمان التى يترتب عليها النجاه و جعل 
الناقص عنها مما يترتب عليه دخول النار فلم يكن إيمانا و إلا لم بدخل صاحبه النار لقوله تعالى وَعَردَ الله ارم و الْمُؤْمِنَاتِ 
جَنّاتٍ (۳) و جعل الزياده فى الإيمان مما يوجب التفاضل فى الدرجات و لا ریب أن هذه الزياده لو تركت و اقتصر المكلف 
على ما يحصل به التمام لم يعاقب على ترك هذه الزیادہ و لأنه عليه السلام جعل التمام موجبا للجنه فكيف يوجب العقاب ت رک 
الزياده مع أن ما دونه و هو التمام يوجب الجنه و على هذا فتكون الزياده غير مكلف بها فلم تكن داخله فى أصل حقيقه الإيمان 
لأنه مكلف به بالنص و الإجماع فيكون من الكمال فظهر بذلک کون هذا الحديث دليلا على عدم قبول حقيقه الإيمان للزياده و 
النقصان لا دليلا على قبولهما. 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ ۱. مغفرته خ ل. 
؟- ۲. مر تحت الرقم ۶ ص ۲۳۳ فراجع. 
٣‏ ۲. براعه: ۷۲. 


وهذا استخراج لم نسبق إليه و بيان لم يعثر غيرنا عليه على أن هذا الحديث لو قطعنا النظر عما ذكرناه و حملناه على ظاهره لكان 
معارضا بما سبق من حديث جبرئیل للنبی صلی الله عليه و آله حيث سأله عن الإيمان فقال أن تؤمن بالله و رسله و اليوم الآخر أى 
تصدق بذلك و لو بقى من حقيقته شی ء سوى ما ذكره له لبينه له فدل على أن حقيقته تتم بما أجابه بالقياس إلى كل مكلف 
أما للنبى صلى الله عليه و آله فلأنه المجاب به حين سأله و أما لغيره فللتأسى به و طريق الجمع بينهما حینشذ حمل ما فى حدیث 
الجوارح من الزياده عن ذلكك على مرتبه الكمال كما بيناه سابقا. 


و هاهنا بحث و هو أن حقيقه الإيمان لما كانت من الأمور الاعتباريه للشارع كان تحديدها إنما هو بجعل الشارع و تقريره لها فلا 
يعلم حینشذ مقداره و حقيقته إلا منه و حيث رأينا ما وصل إلينا من خطاباته تعالى غير قاطع فى الدلاله على تعيين قدر مخصوص 
من أنواع الاعتقاد أو الأعمال بحيث تشترك الكل فى التكليف به من غير تفاوت بين قوى الإدراكك و ضعيفه بل رأيناها متفاوته 
فى الدلاله على ذلكك يعلم ذلكك من تتبع آيات الکتاب العزيز و السنه المطهره و قد سبق نبذه من ذلكك و لا يجوز الاختلاف فى 
خطاباته و لا أن يكلف عباده بأمر لا يبين لهم مراده تعالى منه لاستحاله تکلیف ما لا یطاق و إخلاله باللطف و رأينا الأكثر ورودا 
فى كتابه بذلك الأمر بالاعتقاد القلبى من غير تعيين مقدار مخصوص منه بقاطع يوقفنا على اعتباره أمكن حينئذ أن یکون مراده 
منه مطلق الاعتقاد العلمى سواء كان علم الطمأنينه أو علم اليقين أو حق اليقين أو عين اليقين فتكون حقيقه واحده و هو الإذعان 
القلبى و الاعتقاد العلمى و التفاوت بالزياده و النقصان إنما هو فى أفراد تلكك الحقيقه و من مشخصاتها فلا يكون داخلا فى 
الحقيقه المذ کوره. 


و ما ورد مما ظاهره الاختلاف فى الدلاله على مراد الشارع منه يمكن تنزیله على تفاوت الأفراد المذ کوره کعلم الطمأنينه و علم 
الیقین و غیرهما فیکون کل واحد منها مرادا و کافیا فى امتثال آمر الشارع و هذا هو المناسب لسهوله التکلیف و اختلاف طبقات 
المکلفین فى الإدراكك كما لا بخفی. 


٣١۶ ص:‎ 


و بذلكك يسهل الخطب فى الحكم بإيمان أكثر العوام الذين لا يتيسر لأنفسهم الاتصاف بالعلم الذى لا يقبل تشکیک المشككك 
فان علم الطمأنينه متيسر لكل واحد و على هذا فيكون ما تشعر النفس به من الازدياد فى التصديق و الاطمثنان عند ما تشاهده من 
برهان أو عيان إنما هو انتقال فى أفراد تلكك الحقيقه و تبدل واحد بآخر و الحقيقه واحده. 


لا يقال أفراد الحقيقه الواحده لا تنافى الاجتماع فى القوه العاقله فان أفراد الحيوان و الإنسان يصلح اجتماعهما فى القوه العاقله و 
ما نحن فيه ليس كذ لكك إذ لا يمكن اتصاف النفس بحصول علم الطمأنينه و علم اليقين فى حاله واحده لتضادهما و لهذا يزول 
الأول بحصول الثانى فلا يكون ما ذكرت أفراد حقيقه واحده بل حقائق. 


قلت لا نسلم أن أفراد كل حقيقه يصح اجتماعها فى الحصول عند القوه العاقله بل قد لا يصح ذلكك لما بينها من التضاد كما فى 
البياض و السواد فإنهما فردان لحقيقه واحده هى اللون مع عدم صحه اجتماعهما فى محل واحد لا خارجا و لا ذهنا. 


بقى هاهنا شی ء و هو أنه لا ريب فى تحقق الإيمان الشرعى بالتصديق الجازم الثابت و إن أخل المتصف به ببعض الطاعات و 
قارف بعض المنهيات عند من يكتفى فى حصول الإيمان بإذعان الجنان و إذا كان الأمر كذلك فلا معنى للنزاع عند هؤلاء فى 
أن حقيقه الإيمان هل تقبل الزياده و النقصان إذ لو قبلت شیئا منهما لم تكن واحده بل متعدده لأن القابل غير المقبول و العارض 
غير المعروض فإن دخل الزائد فى مفهوم الحقيقه بحيث صار ذاتيا لها تعددت و تبدلت و كذا الناقص إذا خرج عنها فلا تكون 
واحده و قد فرضناها كذلك هذا خلف و إن لم يدخل و لم يخرج شی ء منهما كانت واحده من غير نقصان و زياده فيها بل 
هما راجعان إلى الکمال و عدمه و حينئذ فيبقى محل النزاع هل يقبل كمالها الزياده 


ص: ۳۷ 


و النقصان و أنت خبیر بأن هذا مما لا يختلف فى صحته اثنان. 


و قد ذكر بعض العلماء أن هذا النزاع إنما يتمشى على قول من جعل الطاعات من الإيمان و أقول الذى يقتضيه النظر أنه لا 
يتمشى على قولهم أيضا و ذلكك أن ما اعتبروه فى الإيمان من الطاعات إما أن يريدوا به توقف حصول الإيمان على جميع ما 
اعتبروه أو عليه فى الجمله و على الأول یلزم کون حقيقته واحده فإذا ترك فرضا من تلك الطاعات يخرج من الإيمان و على 
الثانى يلزم کون ما يتحقق به الایمان من تلك الطاعات داخلا فى حقيقته و ما زاد عليه خارجا فتكون واحده على التقديرين 
فليس الزياده و النقصان إلا فى الكمال على جميع الأقوال انتهى كلامه رفع الله مقامه. 


و قال شارح المقاصد ظاهر الكتاب و السنه و هو مذهب الأشاعره و المعتزله و المحكى عن الشافعى و كثير من العلماء أن 
الإيمان يزيد و ينقص و عند أبى حنيفه و أصحابه و كثير من العلماء و هو اختيار إمام الحرمين أنه لا يزيد و لا ينقص لأنه اسم 
للتصديق البالغ حد الجزم و الإذعان و لا يتصور فيه الزياده و النقصان و المصدق إذا ضم الطاعات إليه أو ارتكب المعاصى 
فتصديقه بحاله لم يتغير أصلا و إنما يتفاوت إذا كان اسما للطاعات المتفاوته قله و كثره و لهذا قال الإمام الرازى و غيره إن هذا 
الخلاف فرع تفسير الإيمان فان قلنا هو التصديق فلا تتفاوت و إن قلنا هو الأعمال فمتفاوت و قال إمام الحرمين إذا حملنا الإيمان 
على 


التصديق فلا يفضل تصديق تصديقا كما لا يفضل علم علما و من حمله على الطاعه سرا و علنا و قد مال إليه القلانسى فلا يبعد 
إطلاق القول بأنه يزيد بالطاعه و ينقص بالمعصيه و نحن لا نوثر هذا. 


ثم قال و لقائل أن يقول لا نسلم أن التصديق لا يتفاوت بل يتفاوت قوه و ضعفا كما فى التصديق بطلوع الشمس و التصديق 
بحدوث العالم لأنه إما نفس الاعتقاد القابل للتفاوت أو مبنى عليه قله و كثره كما فى التصدیق الاجمالی و التفصيلى الملاحظ 
لبعض التفاصيل و أكثر فإن ذلكك من الإيمان لكونه تصديقا 


ص: ۳۰۸ 


ہما جاء به النبى صلی الله عليه و آله إجمالا فيما علم إجمالا و تفصیلا فيما علم تفصيلا. 


لا يقال الواجب تصديق يبلغ حد اليقين و هو لا يتفاوت لأن التفاوت لا يتصور إلا باحتمال النقيض لأنا نقول اليقين من باب العلم 
و المعرفه وقد سبق أنه غير التصديق و لو سلم أنه التصديق و أن المراد به ما يبلغ حد الإذعان و القبول و يصدق عليه المعنى 
المسمى بگرویدن لیکون تصديقا قطعا فلا نسلم أنه لا يقبل التفاوت بل لليقين مراتب من أجلى البديهيات إلى أخفى النظريات 
و کون التفاوت راجعا إلى مجرد الجلاء و الخفاء غير مسلم بل عند الحصول و زوال التردد التفاوت بحاله و كفاكك قول الخليل 


وَعَنْ علي عليه السلام: لو کشت الْعِطَاءٌ ما ازْدَدْتٌ يقِياً. 


على أن القول بأن المعتبر فى حق الكل هو اليقين و أن ليس للظن الغالب الذى لا بخطر معه النقيض بالبال حكم اليقين محل 
نظر. 


احتج القائلون بالزياده و النقصان بالعقل و النقل أما العقل فلأنه لو لم يتفاوت لكان إيمان آحاد الأمه بل المنهمكك فى الفسق 
مساویا لتصدیق الأنبیاء و اللازم باطل قطعا و آما التقل فلکثره النصوص الوارده فى هذا المعنی قال الله و إذا تيب علیهع يانه 
ات ایمان(۳) لِيرْدادُوا إيماناً مح إيمانهخ (۲) و بداد الْذِينَ آمَنُوا إيمان(2) و ما هم 1 إيماناً و تَشليماً(0) فا الذي را 
َرادتَهُمْ ایمانا(ع) و عن ابن عمر قلنا یا رسول الله إن الإيمان يزيد و ينقص قال نعم يزيد حتى يدخل صاحبه الجنه و ينقص حتى 
يدخل صاحبه النار. 


ص: ۲۰۹ 


۱-۱. البقره: ۲۶۰. 
۲- ۲. الأنفال: ۲. 
۳-۳ الفتح: ۴. 

۴ ۴ الم ر: ۳۱ 
۵- ۵. الأحزاب: ۲۲. 


۶ ۶, پراءه: ۱۲۴ 


و أجيب بوجوه الأول أن المراد الزياده بحسب الدوام و الثبات و كثره الأزمان و الساعات و هذا ما قال إمام الحرمين النبى صلى 
الله عليه و آله يفضل من عداه باستمرار تصديقه و عصمه الله إياه من مخامره الشک وك و التصديق عرض لا يبقى فيقع للنبى 
صلى الله عليه و آله متواليا و لغيره على الفترات فثبت للنبى صلى الله عليه و آله أعداد من الإيمان لا يثبت لغيره إلا بعضها فيكون 
إيمانه أكثر و الزیادہ بهذا المعنى مما لا نزاع فيه و ما يقال من أن حصول المثل بعد انعدام الشی ء لا يكون زياده مدفوع بأن 
المراد زیادہ أعداد حصلت و عدم البقاء لا ينافى ذلك. 


الثانى أن المراد الزياده بحسب زياده المؤمن به و الصحابه كانوا آمنوا فى الجمله و كان يأتى فرض بعد فرض و كانوا يؤمنون 
بكل فرض خاص و حاصله أن الإيمان واجب إجمالا فيما علم إجمالا و تفصيلا فيما علم تفصيلا و الناس متفاوتون فى ملاحظه 
التفاصيل كثره و قله فيتفاوت إيمانهم زياده و نقصانا و لا يختص ذلك بعصر النبى صلى الله عليه و آله على ما يتوهم. 

الثالث أن المراد زياده ثمرته و إشراق نوره فى القلب فإنه يزيد بالطاعات و ينقص بالمعاصى و هذا مما لا خفاء فيه و هذه 
الوجوه جيده فى التأويل لو ثبت لهم أن التصديق فى نفسه لا يقبل التفاوت و الكلام فيه انتهى. 


و الحق أن الإيمان يقبل الزياده و النقصان سواء كانت الأعمال أجزاءه أو شرائطه أو آثاره الداله عليه فان التصديق القلبى بأى 
معنى فسر لا ريب أنه يزيد و كلما زاد زادت آثاره على الأعضاء و الجوارح فهى كثره و قله تدل على مراتب الإيمان زياده و 
نقصانا و كل منهما يتفرع على الآخر فإن كل مرتبه من مراتب الإيمان تصير سببا لقدر من الأعمال يناسبها فإذا أتى بها قوى 
الإيمان القلبى و حصلت مرتبه أعلى تقتضى عملا أكثر و هكذا. 


و جمله القول فى ذلك أن للایمان و لكل من الأعمال الإيمانيه أفرادا كثيره و حقيقه و نورا و روحا كالصلاه فان لها روحا هی 
الإخلاص مثلا فإذا فارقها كانت جسدا بلا روح لا يترتب عليه أثر و لا ينهى عن الفحشاء و المنكر فللایمان 


ص: ۳۰ 


أيضا مراتب يترتب على كل مرتبه منها آثار فإذا ارتكب المؤمن الکباثر نقص إيمانه و فارقه روح الإيمان و حقيقته و كيف 
يؤمن بالله و بالمعاد و بالجنه و النار و يرتكب ما آخبر الله بأنه موجب لدخول النار فلا يكون ذلكك إلا لضعف فى اليقين كما ورد 
فى أخبار كثيره أنهم عليهم السلام سألوا عند ادعاء الإيمان أو اليقين ما حقيقه إيمانكك و ما حقيقه یقینک فظهر لهما حقائق 


وروح الإيمان الوارده فى الأخبار يمكن حملها على ذلكك فإن الإيمان إذا ضعف حتى غلب عليه الشهوات البدنيه فكأنه لا روح 
له و لا يترتب عليه أثر بل لا بقاء له فان غلب عليه الشهوه و عاد إلى التوبه قوى الإيمان و عاد إليه الروح و ترتب عليه الآثار و 
عاد إليه الملكك المؤيد له و لذا أطلق الروح فى بعض الأخبار على ذلكك الملكك أيضا و قد يعود إليه بعد انقضاء الشهوه و قوه 
العقل و الإيمان و تصرف العقل فى ممالكه بعد ما صار مغلوبا مقهورا بالشهوات الدنيه فيتذكر قبح فعله فيعود إليه الملک المؤيد 
أو شى ء من نور الإيمان و إن لم تکمل له التوبه و لم يقدر على العزم التام على تركها فيما سيأتى و لذا ورد فى بعض الأخبار 
أنه يعود إليه روح الإيمان بدون التوبه أيضا و قد مر بعض القول فى ذلكك و سیأتی إن شاء الله تعالى. 


51١ ص:‎ 


**[ترجمه اشکی نيست كه همه ما يذيرفته ایم كه تصديق ييامبر صلی الله عليه و آله از تصديق ما بالاتر و كامل تر استء اما 
این دليل بر اختلالف اصل حقيقت ايمان نمی شود كه شارع آن را به اعتقاد به امور مخصوصى با استوارى و قاطعيت» تعيين 
كرده است. جرا كه آن حقيقت» تنها از امور اعتبارى شارع می باشد و اختلادف حقيقت ايمان براساس اختلاف مکلفان در 
نیروی د رک» از سوى شارع بیان نشده است. به گونه ای كه اگر ادراكى ضعيف از معارف الهى داشته باشد. حکم به كفر آن 
بدهد. بله» جيزى كه مكلفان در آن متفاوت هستند. تنها مراتب كمال يس از يذيرش اصل حقيقتى است که هر مكلف بايد 
آن را به دست آورد و به وسيله آن نزد خداوند متعال مؤمن شناخته می شود و به همراه آن شايسته پاداش همیشگی و بدون 


آن سر آوآن شارات همشگی اشث: 


و اما کمالاتی كه زياد می شوند» يس تنها به اعتبار نزديكى مكلف به خداوند متعال وجود دارند چرا که باعث درک عظمت 
و كبريا و فراكير بودن قدرت و علم او می باشند و اين برای نورانى شدن نفس و آگاهی از كارهاى خداوند در استوار ساختن 
و حکم دادن و مصلحت هاست. يس همانا هنگامی که نفس» اين تازكى هاى حيرت آور و بزرگ را مشاهده كند كه از 
درک آن ناتوان شده است» با وجود اينكه می داند او نيز مانند آن ها در وجود و نياز به يديد آورنده ای نیازمند است كه در 
ذات خود یگانه به ذات است» بزرگی و عظمت و شكوه اين يديد آورنده و احاطه او بر همه جيز برايش آشکار می شود و 
ترس و احترام و فروتنى اش برای او افزون می كرددء تا جايى كه کسی را جز او نمی بیند و از هیچ كس جز او نمی ترسد و از 
همه به سوى او بريده می شود و افسار امور خود را به او می سپارد. چرا كه می داند پرورد گاری جز او نیست و آغاز و يايان 
از اوست. يس همواره منتظر و چشم به راہ فرمان اوست. و به اين ترتيب از تنگی كمراهى به پهنه شناخت او رهنمون می شود 
و رحمت و لطفش را درك می کند. و برای رسيدن به اين مرتبه سبقت گیرند كان بايد از یکدیگر پیشی بگیرند. 


و همین طور آنچه از سنت پاک رسيده كه نگاهی به يذيرش زياد و كم شدن ايمان دارد» می توان برداشتى را كه كفتيم از 
آن ها نمود. مانند حديث جوارح كه در كافى به اسناد خود از ابوعمرو زبيرى از امام صادق عليه السلام نقل كرده و كفته: 
گفتم: فدايت شوم آن راء يعنى ايمان را برایم توصيف كن تا د رکش كنم. فرمود: ايمان حالات و درجاتى دارد» تا جايى كه 


فرمود: و با کاستن آن» گناهکاران وارد آتش دوزخ مى شوند. يايان. 


سپس فرمود: بدان که سند اين حديث ضعیف است؛ زیرا در ميان آن ها بكر بن صالح رازی است که او بسیار ضعیف بوده و 
احادیث عجیب فراوانی را تنها او نقل کرده است. و ابوعمرو زبیری که او هم ناشناس است و استدلال به او نامعتبر استء و اگر 
هم سند را بيذيريم هیچ دلالتی بر اختلاف خود حقيقت ایمان درآن نیست. آيا نمی دانی که امام عليه السلام فرموده اند: اما با 
کامل شدن حقیقت ایمان. مومنان وارد بهشت می شوند. پس با اين سخن به خود حقيقت ایمان اشاره فرموده که با وجود آن 
نجات به دست می آید و کسانی را که در آن نقصی دارند سزاوار ورود به آتش می داند. يس آن ها ایمانی نداشته اند» چرا 
که در آن صورت صاحب آن ها وارد آتش نمی شد. چرا که خداوند متعال می فرماید: (خداوند به مردان و زنان مؤمن وعده 


بهشت داده است) - . توبه / ۷۲- 


و زیاد شدن ایمان را موجب اختلاف درجات قرار داده است. و شکی نیست كه اين زياد شدن اگر ترک شود و مكلف برای 


رسیدن به تمام آن کوتاهی کند مجازاتی برای تركك اين زياده برای او وجود نخواهد داشت. و به اين دلیل که امام عليه 


السلام تمام آن را موجب رسيدن به بهشت دانسته» پس چگونه ترک كردن زيادى آن باعث ورود به آتش خواهد شد در 
حالى كه يايين تر از آنکه تمام آن است باعث بهشت می شود؟ و براين اساس دستورى برای رسيدن به زيادى ايمان داده 
نشده» پس آن داخل در اصل ايمان نيست. چرا که اصل ايمان براساس نص و اجماع مسلمين تكليف است يس بايد از كمال 
باشد. به اين ترتيب اين حديث دليلى برای عدم پذیرش افزونى يا كاستى در حقيقت ايمان می باشد» و نه دليل برای پذیرش 
آن ها. 


و این بیانی است که پیش از ما کسی آن را نیاورده است. و اين حديث را اگر بدون آنچه بیان كرديم در نظر بگیریم» و آن را 
پراساس ظاهرش برداشت کنیم مخالف حديث جبرئیل برای پیامبر صلی الله عليه و آله به نظر می رسد که از او درباره ایمان 
پرسید و گفت: آن است که به خدا و فرستاد گان او و روز قيامت ایمان داشته باشی یعنی آن ها را تصدیق کنی. و اگر چیزی 
جز آنچه بیان کرد از حقيقت آن باقی مانده بود حتما آن را بیان می کرد. يس دلیل بر این است که حقيقت آن در مقایسه با 
هر انسان مكلف با همین چیزهایی که پاسخ داد کامل می شود. اما برای پیامبر صلی الله عليه و آله به اين دلیل که در پاسخ به 
پرسش ايشان اين گونه جواب داده شده است» و برای دیگران نیز به جهت پیروی از ایشان می باشد. و جمع ميان آن ها نيز 


حمل اين حديث به زیاده بودن ایمان در مرتبه كمال است. چنان که پیش تر نیز بیان کردیم. 


و در اینجا بحثی وجود دارد و اينکه اگر حقیقت ايمان از امور اعتباری در نزد شارع بود بایستی حدود آن تنها به وسیله شارع 
بیان و مشخص می شد. يس در اين صورت مقدار و حقيقت آن تنها از جانب شارع دانسته می شد. و چون آنچه از فرموده 
های خداوند متعال به ما رسیده دلاعلت قاطعی در تعبین میزان مشخصی در انواع اعتقادات يا اعمال ندارد؛ به گونه ای که 
تکلیف مشترکی برای همه باشد» بدون در نظر گرفتن تفاوت در نیروی درک انسان هاء و بلکه اين آیات در دلالت بر این 
مطلب متفاوت هستند» يس اين را از آیات قرآن و سنت پاک دانستیم و بخشی از آن نیز بیان شد. و اختلاف در فرموده های 
خداوند ممکن نیست و نيز نمی توان كفت تکلیفی برای بند گان قرار داده باشد و آن را از بند گان بخواهد که برایشان روشن 
ننموده است. چون ممکن نیست تکلیف به چیزی قرار دهد که از توانایی بند گان خارج است و لطف او نيز اجازه نمی دهد. و 
بیشتر آنچه در کتاب او آمده دستور به اعتقاد قلبی است. بدون تعيين میزان مشخصی که بتوان اعتبار قطعی آن را پذیرفت. 
همچنین می توان كفت منظور خداوند متعال تنها اعتقاد علمی مطلق می باشد خواه علم» طمأنينه باشد يا علم يقين يا حق 
اليقين يا عين اليقين. يس همه آن ها حقیقتی قلبی هستند که عبارتند از اذعان قلبی و اعتقاد علمی و تفاوت در کم و زياد بودن 


آن تنها در مراتب آن حقيقت و مشخصات آن است و به همین دلیل داخل در حقیقت ياد شده نیست. 


و آنچه وارد شده که ظاهر آن اختلاءف در منظور شارع است» ممکن است به عنوان تفاوت بخش های ياد شده مانند علم 
طمأنينه و علم یقین و غیره باشد. يس هر یک از آن ها منظور بوده باشد و برای انجام دستور شارع کافی است. و اين به دلیل 
آسان بودن تکلیف و اختلاف گروه های مختلف مکلفین در ادراک» مناسب است. چنان که پوشیده نیست. 


و به این خاطر آسان است که حکم به ايمان بیشتر عوامی داده شود که امکان به دست آوردن علم در مقابل شبهه افکنی شک 
کنند گان ندارند. چرا كه علم طمأنينه برای همه دست یافتنی استء و بر این اساس آنچه نفس از زياد شدن در تصدیق و 


اطمینان در برخورد با برهان يا مشاهده می بیند» تنها در انتقال بخش های اين حقيقت است و تبدیل یکی از آن ها به دیگری 


است و حقيقت همجنان يكى است. 


گفته نمی شود: بخش هاى حقيقت يكانه. اجتماع در قوه ی عاقله را نفی نمی كند. چرا كه حيوانات مختلف و انسان را می 
توان در قوه عاقله یکی دانست. و آنچه ما می بينيم اين گونه نیست. زیرا دسترسی نفس به علم طمأنينه و علم يقين در حال 
واحد. به دلیل تضاد آن دو ممکن نیست. و به اين ترتیب با دستایی به دومیء اولی از بين می رود. پس آنچه بیان شد بخش 
های مختلفی از یک حقيقت نيستند» بلکه چندین حقيقت می باشند. 


در جواب می گوییم: ما نمی يذيريم که بخش های یک حقیقت را از نظر قوه عاقله می توان یکجا دانست. به دلیل تضادی که 
ميان آن ها وجود دارد» مانند تضادی که بين سياه و سفید است. چرا که آن ها شکل های متفاوتی از یک حقیقت واحد 


هستند و آن هم رنگ است که نمی توان آن دو را چه در ذهن و چه بیرون از آن یک جا دانست. 


در اینجا یک چیز باقی می ماندہ اينکه در تحقق ایمان شرعی به وسیله تصدیق قطعی و ابت» شکی نیست. اگرچه از نظر کسی 
که اذعان قلبی را برای حصول ایمان کافی می داندء کسی که ایمان دارد بعضی از واجبات را ت رک کرده و مرتکب برخی از 
گناهان شود. پس اگر چنین باشد معنایی برای اختلاف ميان آنان در اين باره نیست که آيا حقيقت ایمان مورد کم و زياد قرار 
می گیرد. اگر یکی از آن ها را بپذیرد» یکی نخواهد بود بلکه متعدد می باشد. چرا که پذیرنده چیزی جز پذیرفته شده است و 
عارض چیزی جز معروض می باشد. يس اگر چیزی اضافه بر مفهوم حقيقت وارد شود به گونه ای که جزء ذات آن به شمار 
آید. تعدد و دك ركونى بيدا می کند و ناقص نيز همین گونه است. اگر چیزی از آن کاسته شود یکی نخواهد بود در حالی 
که ما آن را یک چیز به حساب آوردیم و این خلاف فرض است. و اگر چیزی به آن اضافه نشده و از آن کاسته نگردد؛ یک 
چیز بدون کم يا زياد خواهد بود. بلکه اين دو به كمال و نبود آن بازمی گردند و بنابراین اختلاف در اين باقی می ماند که آيا 


كمال آن می تواند افزوده يا کاسته گردد؟ و می دانید اين چیزی است که در درستی آن اختلافی نیست. 


و بعضی از علماء گفته اند: اين اختلاف تنها بر اساس قولی پیش می آید که می گوید: طاعات نيز از جمله ایمان هستند. و می 
گویم: آنچه بايد مورد توجه قرار كيرد اين است که برپایه سخن آنان نیز درست نمی باشد؛ چرا که طاعاتی که آن ها جزئی 
از ايمان می دانند يا ايمان را تنها با وجود همه آن ها معتبر می دانند و یا بخشی از آن ها را لازم می دانند. با فرض اول یگانه 
بودن اين حقیقت ثابت می شود» چرا که اگر یکی از اين واجبات را ترک کند از ایمان خارج خواهد شد. و بر اساس نظر 
دوم بايد طاعاتی را که برای وجود ایمان لازم می دانند. داخل در حقيقت آن به شمار آورند و آنچه را اضافه است از ایمان 
جدا بدانند. بنابراین در هر دو صورت. ایمان یک حقیقت خواهد بود» و براساس همه نظرهاء کم يا زياد بودن آن تنها در 


كمال ایمان ممکن می باشد. پایان کلام ایشان رفع الله مقامه . 


و شارح مقاصد گفته است: ظاهر کتاب و سنت که همان مذهب اشاعره و معتزله است و چیزهایی که از شافعی و بسیاری از 
علماء گفته شده. نشان می دهد ایمان کاسته يا افزوده نمی شود. زیرا ایمان اسمی برای تصدیقی است که به میزان قطعیت و 
اعتراف رسیده باشد. و اضافه شدن يا کم شدن از آن قابل تصور نیست. و تصدیق کننده اگر طاعات نيز به او افزوده شود يا 
مرتکب گناهانی شود تصدیق او تغييرى نمی کند و در همان حالت باقی می ماند. و تنها زمانی می تواند تفاوت داشته باشد 
که به عنوان طاعاتی باشد که در کم و زیادی متفاوت هستند. و به همین دلیل امام رازی و دیگران گفته اند: همانا اين 


اختلاف فرع بر تفسير ايمان است» يس اكر بگوییم تنها شامل تصدیق می باشد تفاوتى نخواهد داشت. و اگر بگوییم اعمال را 
نيز دربرمى گیرد» در این صورت متفاوت است. و امام الحرمين گفته است: اگر ايمان را به معناى تصديق بدانيم هيج تصديقى 
بر تصديق دیگر برترى ندارد همان گونه كه هيج دانشى بر دانش دیگر برترى ندارد. و اگر آن را به معناى فرمان بردارى در 
آشكار و نهان بدانيم» كه قلانسى جنين نظرى دارد؛ در اين صورت می توان كفت با انجام دستورات. افزوده شده و گناهان از 


مت گفته است: ممکن است کسے بگوید: نمی يذيريم كه تصديق تفاوتی ندارد؛ بلكه می تواند در قوت و ضعف متفاوت 
باشد. همان گونه که تصدیق طلوع خورشید و تصدیق حدوث عالم چنین است. زیرا يا خود اعتقاد می تواند متفاوت باشد و يا 
گردد. پس چون تصدیق چیزی است که پیامبر آورده» جزئی از ایمان به حساب می آید. ایمان اجمالی برای چیزی که آ گاهی 


اجمالی از آن داشته و ایمان با جزئیات در مورد چیزی که جزئیات آن را نیز می دانسته است. 


نباید گفت: حد واجب. تصدیقی است که به میزان يقين رسیده باشد» و اين تفاوتی نمی کند. چرا که تفاوت تنها با احتمال 
نقیض ممکن است؛ چون ما می گوییم يقين از باب علم و شناخت است. و در گذشته بیان شد كه آن چیزی جز تصدیق است. 
و اگر بپذیریم که يقين» تصدیق است و منظور از آن» چیزی است که به حد پذیرش و اذعان رسیده باشد» و معنای « گرویدن) 
را دربرداشته باشد تا تصدیق قطعی به حساب آید. اما نمی پذيريم که تفاوتی ندارد. چرا که يقين مراتبی دارد که از 
نكا وروم برل وساف جاتهان یی اش رای کرد و اون كدتنها يد اشکار با شهان یفن یار کرد نظي تسه 
بلكه هنكام به دست آمدن آن و برطرف شدن شک برای او متفاوت است. و سخن حضرت ابراهیم خلیل کافی است که 
ژولی برای آنکه قلبم اطمینان يابد] -. بقره / ۲۶۰ -» 


و از امام على عليه السلام است که: اگر پرده ها كنار رود بر يقين من چیزی اضافه نمی شود. بر اين اساس كه حد مورد اعتبار 


همان يقين است. و در اينكه گمان غالبی که هیچ نقیضی همراه آن به ذهن نمی رسد يقين به حساب آید. بايد دقت شود. 


5 ان به وجود زياد يا کم شدن در ایمانء با عقل و نقل دلیل آورده اند. اما دلیل عقلی اين است که اگر تفاوتی وجود 
نداشت. بايد ايمان همه امت. بلكه ايمان کسی که غرق در گناہ است با ايمان پیامبران یکی می بود. و لازمه این مطلب قطعا 
باطل است. اما دليل نقلی» نصوص بسيارى است که برای این معنا وارد شده است. و خداوند متعال فرموده: و هنگامی که 


آیات بر آن ها خوانده می شود ایمانشان افزوده می شود) - . انفال / 1 - 
ڑتا ایمانی بر ایمانشان افزوده شود ) -. فتح / ۴ - 


زو ايمان كسانى كه ايمان آوردندء افزوده می شود) -. مدثر / ۳۱ - [و جيزى جز ايمان و تسليم به آن ها افزوده ك 


-۲٢ احزاب‎ 


ريس کسانی كه ايمان آوردند بر ايمانشان افزود.) - . توبه / ۱۲۴ - و از ابن عمر روايت شده كه كفتيم: اى پیامبر خداء آيا 


ايمان هم افزوده يا كاسته می شود؟ فرمود: بله؛ افزوده می شود تا اينكه صاحب خويش را وارد بهشت می كند و کم می گردد 


تا اینکه صاحب خود را وارد جهنم می سازد. 


و به جند شكل به اين وجوه نقلى پاسخ داده می شود: اول اينكه منظور از زياد شدن» براساس يايدارى و دوام و بسيارى زمان 
آن است. و اين جيزى است که امام الحرمين گفته است: وی می گوید: ييامبر صلی الله عليه و آله به دليل استمرار تصديق بر 
دیگران برترى دارد» و عصمتى که خداوند به او داده است از آمیختگی با تردیدهاست. و تصديق عرّض است كه يايدار 
نیست» سی برای پیامبر صلی اله علیه و آله همیشگی خواهد بود و براق دیگران برخی اوقات سی باشد. تابر این بخشی از ایمان 
برای پیامبر صلی الله عليه و آله وجود دارد كه دیگران آن را ندارند مگر برخی از افراده پس ایمان ایشان بیشتر است و زياد 
بودن آن به اين معناء مورد اختلاف نیست. و آنچه گفته می شود که به دست آمدن مثل یک چیز يس از نابودی خود آن» 


زياد شده به حساب نمی آید را اين گونه پاسخ می دهیم که منظور زیادی در شمار است» و پایدار نبودن آن را نفی نمی کند. 


دوم اينكه منظور از زیادی» براساس فراوانی مؤمنان است. و صحابه ایمان اجمالی آورده بودند و هركاه واجبی از پس واجب 
دیگری نازل می شدء به هر یک از واجبات ایمان می آوردند و نتيجه اين است که ایمان به چیزی که به طور اجمالی آ گاهی 
از آن وجود دارد. واجب است و نیز چیزی که با جزئیات دانسته بايد ایمان تفصیلی به آن بیاورد. و مردم در ميزان توجه به 
جزئیات متفاوت هستند. بنابراین ایمان آن ها نیز در کم و زياد تفاوت خواهد داشت. و اين مخصوص به زمان پیامبر صلی الله 
عليه و آله نیست. چنان که گمان می رود. 


سوم اينكه منظور افزایش نتيجه و روشن شدن نور آن در قلب است. که با فرمان برداری افزوده می شود و با گناهان از آن 
کاسته می شود. و این چیزی است که پوشیده نیست. و اگر نپذیرفتن تفاوت در تصدیق برای آن ها روشن شود. این ها دلایلی 


مناسب برای تأويل می باشند. 


و حقيقت اين است که ایمان کم و زياد می شود صرف نظر از اينكه اعمال از اجزاء و شرایط ایمان باشد يا خیر» يا اينكه از 


آثاری که بر آن دلالت دارد باشد . 


پس همانا تصدیق قلبی به هر معنایی كه تفسیر شود شکی نیست که افزوده می شود. و هرجه بیشتر شود آثار آن نیز در اعضا 
و جوارح بدن بیشتر می شود. پس اين زیادی و كمىء دلاللت بر کم يا زیادی مراتب ایمان دارد. و هر یک از آن ها فرع بر 
دیگری می باشد. چرا که هر یک از مراتب ایمان» سبب میزانی از اعمال می شود که مناسب آن می باشد. يس اگر آن را 


انجام دهد ایمان قلبی اش قوی می شود و به درجه بالاتری می رسد که نیاز به عمل بیشتر دارد و همین گونه پیش می رود. 


و خلا-صه کلام اين است که ایمان و هر یک از اعمال ایمانی» هم بخش های متعدد و هم حقيقت و نور و روح دارند. مانند 
نماز که روحی دارد که اخلاص است و اگر از نماز جدا شود مانند جسدی بدون روح می شود كه هیچ اثری ندارد و از 
فحشا و منکر بازنمی دارد. يس ایمان نيز مراتبی دارد که هر یک از آن ها نيز آثاری دارد. يس هنگامی که مؤمن گناہ بزر گی 
انجام دهد ایمان او کاسته شده و روح ایمان و حقیقت آن از او جدا می شود. و چگونه به خداوند و معاد و بهشت و جهنم 


ایمان خواهد داشت در حالی که مرتکب گناهی می شود که خداوند خبر داده انجام آن باعث ورود به آتش دوزخ است. 


يس اين تنها به دليل ضعف يقين مى باشد. همان كونه كه در احاديث بسيارى آمده است كه امامان عليهم السلام هنكامى كه 
کے ادعاق آبماة نا شی داشت از از سی رسد قت امان تو و سيقت بقشت چیست؟ بس قاق مخلقی راشان 


آشکار می شود كه با آثار آن يديد می آید. 


و روح ایمان که در احادیث وارد شده است» می توان چنین برداشتی از آن کرد. پس همانا ایمان ناتوان شود تا جایی که 
شهوت های جسمانی برآن پیروز شود مانند این است که روح ندارد و اثرى از آن يديد نمی آید و بلکه باقی نیز نمی ماند. 
يس اگر شهوت بر آن پیروز شد و با توبه با زگشت» ایمان او نیرومند شده و روح به آن بازمی گردد و آثار آن نيز بازمی 
گردد و فرشته ای که او راتا ید من کرده نیز به سویش بازمی گردد. و به همین دلیل در برخی از احادیث به این فرشته نیز 
روح گفته می شود. و همانا يس از پایان شهوت و نیرو گرفتن عقل و ایمان و جایگزین شدن عقل در قلمرو او» به سوی او 
بازمی گردد. يس از آنکه از شهوت های يست و فرومایه شکست خورده بود. پس زشتی عمل خويش را ياد آورى می کند و 
فرشته مؤيد يا چیزی از نور ايمان نیز به سوی او بازمی گردد. هرچند توبه اش را کامل نکند يا تصمیم کامل برای ترک آن 
نگیرد. همان گونه که بیان خواهد شد. و به همین دلیل در بعضی از احادیث آمده است که بدون توبه نیز روح ایمان به سوی 


او بازمی گردد. و برخی سخنان در اين باره بیان شد و ان شاء الله در ادامه نيز خواهد آمد . 
٭| تر جمه | 


باب ۳۴ أن الإيمان مستقر و مستودع و إمكان زوال الإيمان 
الآيات 


2 
۶ وه 


الأنعام: و هُو الى نما م مِنْ تفس واجدّه مه و مود (1) 
"=k; eta ۵‏ و ہُو الى أَنْشَأْكم من تفس واحده فَمَسْتَفَرٌ وَ مُشتودع. - . انعام / ۹۸ - 
و از کی انیت کل کنا وا از یکت فق يه وود آروت یس رادار و ترش دک تاباندار هعد 


* | تر جمه | 


تفسیر 


عه ماع 


قال الطبرسی رحمه اله و هو الذى ما کم أى أبدعكم و خلقكم من تفس واحده أى من آدم عليه السلام لن الله تعالى خلقنا 
جميعا منه و خلق أمنا حواء من ضلع من ضلاعه انتهى (۲). 


| ترجمه ]طبر سی رحمه الله گفته است: «و هو الذى أنشأكم» يعنى شما را به وجود آورد و آفريد. «من نفس واحده» يعنى از 
٠٢٣۴‏ - 


* | ترجمه | 


عمو 


اقول 


و قد مر أن خلقهم من أب واحد لا يقتضى عدم مدخلیه الأم و لا یکون الأم مخلوقه منه لما مر نفى ذلك فی الأخبار مسر و 
سود قال المفسرون فيه وجوها الأول مستقر فى الرحم إلى أن يولد و مستودع فى القبر إلى أن يبعث و الثانی مستقر فى بطن 
الأمهات و مستودع فى أصلاب الاباء الثالث مستقر على ظهر الأرض فى الدنیا و مستودع عند الله فى الآخره الرابع مستقر فى القبر 
و مستودع فى الدنیا و قیل مستقرها أيام حیاتها و مستودعها حيث یموت. 


#[ترجمه ]در گذشته بیان شد که آفرینش آن ها از یک پدر, دخالت نداشتن مادر را نتيجه نمی دهد و مادر نيز از او آفریده 
نشده است. زیرا بیان شد که آنچه در احادیث آمده آن را نفی می کند. «فمستقر و مستودع» مفسران وجوهی را برای آن بیان 
کرده اند. اول اينكه یعنی در رحم قرار كرفت تا اينكه به دنیا آمد. و در قبر نهاده می شود تا آنکه برانگیخته می شود. و دوم 
اينكه در شکم مادران جای گرفته و در صلب پدران نهاده شده است. سوم اينكه در دنیا بر روی زمين قرار گرفته و در آخرت 
نزد خداوند نهاده می شود. چهارم اينكه در قبر جای داده می شود و در دنیا نهاده شده است. و گفته شده: محل قرار گیری او 


روزهای زندگی او و محل نهادن او نیز جایی است که از دنیا می رود. 
* | تر جمه | 


عمو 


و آقول 


قرأ ابن كثير و أبو عمرو و يعقوب بكسر القاف و الباقون بالفتح و على ما سيأتى من التأويل فى الأخبار تستقيم القراءتان فبالفتح 
أى فلكم استقرار فى الإيمان و استيداع فيه أو فمنكم من هو محل استقرار الإيمان و منكم من هو محل استيداعه ففيه حذف و 
إيصال أى مستقر فيه و بالكسر أى فمنكم مستقر فى الإيمان و منكم مستودع فيه أو فإيمان بعضكم مستقر و إيمان بعضكم 
مستودع على القراءتين. 


** | ترجمه ]ابن كثير و ابوعمرو و بعقوب آن را با كسره قاف خوانده اند و بقيه آن را با فتحه خوانده اند. و چنان كه بیان 
خواهد شد. هر دو قرائت درست می باشند. يس با فتحه يعنى: در ايمان برای شما استقرار و استيداع وجود دارد. يا به اين معنا 
در آن جائ گرفته. و با گسرہہ یعنی برخی از شما در ایمان استوار هستند و برخی آن را ترک می کنند. یا ابمان برخی از شما 


کاء [الكافى] عَنْ مُحَمّدِ بن تی عن ابن عِيِسَى عَن ابن موب عَنْ حُسَین بن 


ص: ۲۲ 


۱-۱ الأنعام: ۸ 


۲- ؟. مجمع البيان ج ۴: ۳۳۹. 


یم الصاف قال: فت لی عد الله عليه السلام لیم كوف ال جل ند الله يت مذ أ ثبت لَه الْإِيمَان ده تم یلهد من 
ین إلى الف َال َال إن الل عر و جل هو الميذل نما ابا إِلی یمان به کا ی ارو لت الکثر به 


تن آمن الوم فد این ند اللہ لع بے لاله عر ول بغ لک ین الْإيمانٍ إلى الکثر كلت لت لَه کون الول كافرا قد 
5 ثبت لَه افر عند اللہ كم قله ال فد دک م من الکفر إِلَى یمان قال ال له رو جل عَلَق الاس كلهم على الفطره ه ای 
فَطْرَهُمْ لها 


لا يَعْرِفونَ ایمانا بشریعه و لا کفرا بجخود نم بَعث الله الژسُل تذغو العا إلى الْإيمَانٍ به فمِنْهُمْ مَنْ مَدی الله و مِنْهُمْ مَنْ لم يَهْدِهِ 
ال (۱). 


* | ترجمه ]الکافی: حسین بن نعيم صحاف گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: کسی که در نزد خداوند مؤمن است 
و ایمان او در نود خداوند ابت شده است. چرا خداوند او را بعد از ایمان به کفر برمی گرداند؟ حضرت فرمود: خداوند عز و 
جل عادل است و بند گان را به ايمان فراخوانده نه به کفر. و کسی را به کفر فرانخوانده است. و کسی که ایمان بیاورد و ایمان 
او در نزد خداوند ثابت گردد» خداوند عز و جل بعد از آن او را از ایمان به کفر باز نمی گرداند. پرسیدم: آيا ممکن است 
کسی که کافر است و در نزد خداوند کفر او ثابت گشته. خداوند بعد از آن او را به ایمان باز گرداند؟ حضرت فرمود: خداوند 
تمام بند گان را بر فطرت پاک آفریده است که نه ایمان به شریعتی را می دانند و نه کفر و انکاری را می دانند. سپس خداوند 
پیامبران را برانگیخت تا بند كان را به سوی ایمان به خداوند فراخوانند. و خداوند برخی از آنان را هدایت نموده و برخی دیگر 


را هدایت ننمود. -. الکافی ۲ : ۴۱۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يمكن أن يكون بناء الجوابين على أمر واحد و هو أن هدايته تعالى و خذلانه المعبر عنه بالإضلال ليسا علتين مستقلتين للنقل من 
الكفر إلى الإيمان و من الإيمان إلى الكفر بل كل منهما باختيار العبد و الهدايات الخاصه لبعض لا تصيره مجبورا على الإيمان و 
ت رک تلك الهدايات لبعض لعدم استحقاقه لها لا يصيره مجبورا على الكفر كما مر تحقيقه. 


و يحتمل أن يكون بناؤها على الفرق بينهما فحاصل الجواب الأول أن المؤمن الواقعى الذى ثبت إيمانه عند الله و لم يكن منافقا 
و مستودعا لا یسلب الله منه توفيقه و هدايته و لا يرجع عن الإيمان أبدا و من تراه يرجع فليس بمؤمن واقعى بل هو ممن يظهر 
الایمان و لم يستقر فى قلبه كما اختاره بعض المتكلمين و حاصل الثانى أن الکفر لما كان أمرا عدميا و الناس فى بدو الفطره لم 
ليا شر یت سس ا ہی ارہ سو سس ا 
التصديق و الإذعان فبعث الله الرسل لإتمام الحجه عليهم ثم بعد ذلک بعضهم د يستحق الهدايات و الألطاف الخاصه بحسن 
اختياره و عدم إبطاله الفطره الأصليه فتشمله تلك الألطاف فيختار الإيمان 


ص: ۳۳ 


۱ الکافی ج ۲ ص ۴۱۶. 


و بعضهم لم يستحق ذلكك فيخذله الله فيختار الكفر بمعنى الجحود. 


و كأن هذا أظهر من الخبر لكن فيه أنه لم يظهر منه أنه هل يمكن أن ينقله الله من كفر الجحود إلى الإيمان و الظاهر أن مراد 
السائل كان استعلام ذلكك و يمكن الجواب بوجهين الأول أن نحمل كلام السائل ثانيا على الإخبار أو التعجب لا الاستفهام و لما 
كان کلامه موهما لكون ذلك على الجبر أفاد عليه السلام أن هدايته سبحانه و خذلاته لا يوجبان سلب الاختيار فإنهم على 
الفطره القابله لهما و الثانى أن يقال إنه أفاد عليه السلام قاعده كليه يظهر منه جواب ذلكك و هو أنه يمكن ذلكك لكن بهذا النحو 
المذ کور لا بالجبر. 


فإذا عرفت ذلك فاعلم أن المتكلمين اختلفوا فى أن المؤمن بعد اتصافه بالإيمان الحقيقى فى نفس الأمر هل يمكن أن يكفر أم 
لاولا خلاف فى أنه لا يمكن ما دام الوصف و إنما النزاع فى إمكان زواله بضد أو غيره فذهب أكثرهم إلى جواز ذلكك بل إلى 
بت شر سد وله علي یر وت یہ رد بے سوہ 
ظاهر كثير من الابات الکریمه دال عليه کقوله تعالى لد الِّينَ آمَنُوا ثم کنژوا ‏ نم آمنوا نع کفروا : م اژدادوا كفْراً(١)‏ و قوله 
تعالی یا الذي آمَنُوا إِنْ يوا ريق مق الِّينَ وا الکتاب یر کم بعد إيمانكغ کافرین (1) و ذهب بعضهم إلى عدم 
جواز زوال الإيمان الحقيقى بضد أو غيره و قال الشهيد الثانى قدس اللہ روحه و نسب ذلكك إلى السيد المرتضى رضى الله عنه 
مستدلا بأن ثواب الإيمان دائم و عقاب الكفر دائم و الإحباط و الموافاه عنده باطلان أما الإحباط فلاستلزام أن يكون الجامع بين 
الإحسان 


و الإساءه بمنزله من لم يفعلهما مع تساويهما أو بمنزله من لم يحسن إن زادت الإساءه و بمنزله من لم یسی مع العكس و اللازم 
بقسميه باطل قطعا فالملزوم مثله و أما الموافاه فليست 


ص: 1۴ 


.١ -١‏ النساء: ۱۳۷ و تصحیح الآيه من المصحف الشریف. 
۷ ۲ ال غمران: ۱۰۸ 


عندنا شرطا فى استحقاق الثواب بالایمان لان وجوه الأفعال و شروطها التی بستحق بها ما بستحق لا یجوز أن تكون منفصله عنها 
ا ب هه 


لا يقال الثواب إنما يستحقه العبد على الفعل كما هو مذهب العدليه و الإيمان ليس فعلا للعبد و إلا لما صح الشكر عليه لکن 
التالى باطل إذ الأمه مجتمعه على وجوب شكر الله تعالى على نعمه الإيمان فیکون الايمان من فعل الله تعالى إذ لا بشکر على 
فعل غيره و إذا لم يكن من فعل العبد فلا يستحق عليه ثوابا فلا يتم دليله على أنه لا يتعقبه کفر لن مبناه على استحقاق الثواب 
علی الایمان. 


لأنا نقول بل هو من فعل العبد و نلتزم عدم صحه الشکر عليه و نمنع بطلانه قولک فى |ثباته الأمه مجتمعه الخ قلنا الشکر إنما هو 
على مقدمات الایمان و هی تمکین العبد من فعله و اقداره عليه و توفیقه على تحصیل آسبابه و توفیق ذلک له لا على نفس 
الایمان الذی هو فعل العبد فان ادعی الاجماع على ذلك سلمناه و لا يضرنا و إن ادعی الاجماع على غیره منعناه فلا ينفعهم. 


والاعتراض عليه رحمه الله من وجوه أحدها توجه یت القابله بأن الموافاه 1 ليست شرطا فى استحقاق الثواب و ما 
ذكره فى إثباتها من أن وجوه الأفعال و شروطها التى , يستحق بها ما يستحق لا يجوز أن تكون منفصله عنها و الموافاه منفصله عن 
وقت الحدوث فلا يكون وجها لا دلاله له على ذلک بل إن دل فإنما يدل على أن الموافاه ليست من وجوه الأفعال لكن لا يلزم 
من ذلك أن لا يكون شرطا لاستحقاق الثواب فلم لا يجوز أن يكون استحقاق الثواب مشروطا بوجوه الأفعال مع الموافاه أيضا لا 
بد لنفى ذلكك من دليل. 


ثانيها الآيات الكريمه التى مر بعضها فانها تدل على إمكان عروض الكفر بعد الإيمان بل بعضها على وقوعه و أجاب السيد عن 


ص: ۳۱۵ 


العزيز كقوله تعالى آمنوا بأفُواههم و لم تُومِنْ تَُوبهُم (۱) و حيث أمكن صحه هذا الإطلاق و لو مجازا سقط الاستدلال بها. 


الٹھا أن الشارع جعل للمرتد أحكاما خاصه به لا يشاركه فيها الكافر الأصلى كما هو مذكور فی كتب الفروع و هذا أمر لا 
يمكن دفعه و لا مدخل للطعن فيه فإن الكتاب العزيز و السنه المطهره ناطقان بذلكك و الإجماع واقع عليه كذلكك و لا ريب أن 


الارتداد 


هو الكفر المتعقب للایمان كما دل عليه قوله تعالى يا یه لین آمنُوا من رت ملکم عَنْ دینه )٢(‏ و مَنْ بوذ يكم عَنْ دينه 
مت و هو كافة(*) الآيه فقد دل على ما ذكرناه على أن المؤمن يمكن أن يكفر أقول و للسيد رحمه الله أن يجيب عن ذلكك 
بأن ما ذكر إنما يدل على أن من اتصف فى ظاهر الشرع بالارتداد فحكمه كذا و كذا و لا يدل على أنه صار مرتدا بذلكك فى 
نفس الأمر فلعله كان کافرا فى الأصل و حکمنا بإيمانه ظاهرا للإقرار بما يوجب الإيمان مع بقائه على كفره عند الله تعالى و بفعله 
ما يوجب الارتداد ظاهرا حكمنا بارتداده أو كان مؤمنا فى الأصل و هو باق على إيمانه عند الله تعالى لکن لاقتحامه حرمات 
الشارع و تعديه هذه الحدود العظيمه جعل الشارع الحكم بالارتداد عليه عقوبه له لتنحسم بذلک ماده الاقتحام و التعدی من 
المكلفين فيتم نظام النواميس الإلهيه. 


*#[ تر جمه آممکن اسيت اساس هر دو پاسخ بر یک جيز باشد» و آن اين است که هدایت خداوند متعال و رها نمودن او که از 
آن تعبیر به گمراهی می شود. دو علت مستقل برای انتقال از کفر به ايمان و از ایمان به کفر نیستند. بلکه هر یک از آن ها به 
اختیار بنده می باشد. و هدایات مخصوص برای برخی او را مجبور به ایمان نمی کند. و نبودن اين هدایت ها به خاطر 
شایستگی نداشفن. آن ھا او را مجپور به کفر نمی کند, چنان که بیان آن گذفت. 


و ممکن است اساس آن بريايه تفاوت ميان آن دو جواب باشد. يس نتيجه پاسخ اول اين است كه مؤمن واقعى كه ايمان او نزد 
خداوند ثابت شدہ باشد و منافق نباشد و ايمانش را ترک نكرده باشد» خداوند توفيق و هدايت خود را از او نمی كيرد و هرگز 
از ایمان بازنمى گردد. و اگر کسی از ایمان خود بر گشت. مؤمن واقعى نبوده است» بلكه او کسی بوده كه اظهار ايمان می 
كرده و ایمان در قلب او جاى نداشته است. همان گونه كه برخى از متكلمين اين نظر را دارند. و نتيجه دومى اين است كه اگر 
كفر امری عدمى باشد» و مردم در آغاز آفرينش ايمان نداشته اند» اما براساس فطرت قابليت ايمان و كفر را به معناى مخالفت 
و نه به معناى بى ايمانى دارند» يس او بيش از تصديق و اذعان نيز مؤمن بوده است. و خداوند بيامبران را براى اتمام حجت بر 
آن ها فرستاد و سپس بعضى از آن ها با اختيار نیک و باطل نساختن فطرت اصلىء شايسته هدايت ها و الطاف خاص شدند. 
بنابراین همه آن الطاف او را دربر گرفته و او ایمان را اختیار می کند. و بعضی دیگر شایسته او نبودند و خداوند نيز آن ها را 
رها می کند تا کفر را به معنای مخالفت انتخاب کنند. 


و گویا این در حدیث آشکارتر است. اما اشکالی که دارد این است که در آن آشکار نیست که آیا ممکن است خداوند او را 
از کفر و مخالفت به ایمان منتقل کند. و به نظر می رسد منظور پرسش کننده آ گاهی يافتن از این مسئله بوده است. و می توان 
آن را به دو گونه پاسخ داد: اول اينكه سوال دوم پرسش کننده را خبر دادن یا شگفتی بدانیم؛ نه برای فهمیدن» و چون سخن 
او گمان مجبور بودن آن را ایجاد می کرد امام عليه السلام پاسخ دادند که هدايت خداوند سبحان يا رها كردن اوه باعث 


گرفتن اختیار از بنده نمی شود. يس آن ها بر همان فطرتی هستند که توانایی آن دو را دارد. و دوم اينكه گفته شود: امام عليه 


السلام قاعده ای كلى را بیان فرمودند كه پاسخ اين پرسش را آشکار می كند؛ اينكه می توان آن را به كونه ای که بیان شد 


دانست. نه توسط جبر. 


پس هنگامی كه آن را دانستی» بدان كه متكلمان اختلاف دارند كه آيا مؤمن يس از دستيابى به ايمان حقیقی» آيا می تواند 
كافر شود يا خير. و اختلافى دراين نيست که تا زمانى که در حالت ايمان است نمی تواند جنين باشد. و اختلاف تنها در اين 
است كه آيا با وجود ضد آن يا غیره امكان آن وجود دارد. يس بيشتر آنان اعتقاد دارند که اين امر ممكن است و بلكه اتفاق 
می افتد. و از این جهت است كه از بين رفتن ضد با آمدن ضد آن يا مانند آن براساس نظريه عدم اجتماع امثال» ممكن است. 
چرا كه فرض وقوع آن را محال نمی سازد. و ظاهر بسيارى از آيات كريمه بر اين مطلب دلالت دارند. مانند سخن خداوند 
متعال: (همانا کسانی که ایمان آوردند و سپس کافر شدند و دوباره ایمان آورده و يس از آن کافر شدند و بر کفر خود 
افزودند) -. نساء / ۱۳۷ و تصحیح آيه از قرآن کریم است. - و اين فرموده خداوند متعال: ای کسانی که ایمان آوردید. اگر 
از كروهى که به آن ها كتاب داده شد بيروى كنيد شما را پس از ايمان به كفر بازمى گردانند) -. آل عمران / ٠٠١‏ - و 
بعضى از آن ها این نظر را دارند که ايمان حقيقى نمی تواند با ضد خود يا مانند آن از بين برود. و شهيد ثانى قدس الله روحه 
گفته و آن را به سبد مرتضی رضی الل عنه نسبت داده اث با این استدلال که پاداش ایمان همیشگی است و مجازات کفر نیز 
همیشگی است و احباط و موافات نزد ايشان باطل است. اما احباط به اين دلیل که کسی که نیکی و بدی را یکجا جمع کرده 
است» مانند کسی است که آن ها را با وجود برابری آن انجام نداده است. يا مانند کسی است که اگر بدی بیشتر شود نیکی 
نمی کند. و مانند کسی است که در صورت عكسء بدی نمی کند. و شرط لازم برای هر دو نوع آن باطل است. بنابراین 
ملزوم نیز مانند آن است. اما موافات از نظر ما شرط استحقاق پاداش ایمان نیست. چرا که وجوه کارها و شروط آنکه با آن ها 
شایستگی يبدا فى ند نمی تواند از آن جدا باشد و یا اینکه از وقت ایجاد آن تأخیر داشته باشد. و موافات از زمان ایجاد 


صاع دا می اوو بان کب وه نا فرط انشعفای یداش تخواهل تراک 


نباید گفته شود که بنده تنها در صورت انجام کار شایسته پاداش می شود. همان گونه که عدلیه نيز چنین اعتقادی دارند. و 
ایمان عملی برای عبد به شمار نمی آید. چرا که در اين صورت سپاسگزاری برای آن باطل بود. اما نتیجه آن باطل است؛ چرا 
که امت در واجب بودن شکر خداوند برای نعمت ایمان» اجماع دارند. يس ایمان از کارهای خداوند متعال می باشد چرا که 
برای کار دیگری نمی توان او را سپاسگزاری کرد. و هنگامی كه از کارهای بنده نباشد» به خاطر آن سزاوار پاداش نخواهد 
بود. يس دلیل اين مطلب کامل نخواهد بود؛ چرا که کفر به دنبال او نمی رود. چرا که اساس آن بر سزاوار بودن پاداش برای 


ایمان است. 


زيرا می گوییم: بلکه آن از كارهاى بنده است و به درست نبودن سياس گزاری برای آن يايبند هستیم و بطلان آن را نمی 
پذیرش بنده برای انجام آن و توانایی و توفیق در به دست آوردن اسباب آن است. نه برای خود ایمان که از کارهای بنده می 
باشد. يس اگر ادعای اجماع درباره آن شود آن را می پذيريم و ضرری برای ما ندارد. و اگر ادعای اجماع در غير آن شود 


و اعتراض به کلام ايشان رحمه الله» از جند وجه است: یکی از آن ها اين است كه با توجه به منع به مقدمه ای كه يذيرفته 
است» موافات شرطی براق شایستگی باداش نیست. و آنچه در اثبات آن بیان شد كه وجوه کارها و شروط آن ها که شایستگی 
را به وجود می آورد نمی تواند از آن جدا باشد و موافات. از زمان ایجاد آن جدا شده است. پس اين وجهی نیست که دلالتی 
بر آن نداشته باشد. بلکه اگر دلاعلتی باشدء تنها بر این است که موافات از وجوه افعال نیست. اما نتيجه آن شرط بودن برای 
استحقاق پاداش نیست. يس چرا نمی توان كفت استحقاق پاداش» مشروط به وجوه افعال همراه با موافات نیز است؟ چاره ای 


نيست که آن را با دلیل نفی نمود . 


دوم آیات کریمه ای هستند که برخی از آن ها بیان شد. يس آن ها دلیل بر امکان يديد آمدن کفر پس از ایمان است. بلکه 
برخی از آن ها بر وقوع آن نيز دلالت دارند. و سید پاسخ را اين گونه داده است که منظور از توصیف آنان از ایمان» ایمان 
زبانی است نه قلبی» و خداوند آگاه تر است. و بسیاری آیات دیگر مانند آن در قرآن کریم آمده است. مانند اين سخن 


خدازند متعال: با زبان هاي خود ایمان آوردند و دل هانشان هر گر اسان اورا کے مائده ۴۱ - 
وجوت درسی ابن اطلاق سکع اسث» كرد مجازا اشد امد ال ھآ ساط سی شوک 


سوم اينكه شرع براى مرتد احكامى قرار داده است كه مخصوص او مى باشد و كافر اصلى در آن ها مشتركك نيست. چنان كه 
در كتاب هاى فقهى آمده است. و اين امر را نمی توان ناديده كرفت و هيج راهى برای اشكال بر آن نيست. چرا كه قرآن 
كريم و سنت ياكك حكم به آن داده اند و اجماع نيز جنين حكم داده است. و شكى نيست كه ارتداد كفرى است كه يس از 
ایمان به وجود می آيد. همان گونه كه فرموده خداوند متعال بر آن دلالت دارد: ای كسانى که ايمان آوردید. هر یک از 


شما كه از دين خويش بر گردد) - . مائده / ۵۴ - 


و هر كس از شما كه از دین خود بر گردد و در حال كفر بمیرد) -. بقره / ۲۱۷ و همانا اين دو آيه را در هم آميخته است. 
- تايايان آيه» يس همانا دليل بر جيزى است که بیان نموديم كه ممكن است مؤمن كافر شود. می گویم: سيد رحمه الله 
بايستى جنين پاسخ داده باشد كه آنچه بیان شد. تنها دليل بر اين است كه هر كس در ظاهر شرع ویژگی هاى مرتد را داشته 
باشد» يس حكم او جنين و چنان است. و دلالت بر این ندارد كه او به اين وسيله در حقيقت امر مرتد شده است. پس شايد او 
در اصل كافر بوده باشد و ما به دليل اقرار ظاهرى او به آنچه موجب ايمان می شود حكم به ايمان او داده بوديم. با اينكه او 
در نزد خداوند متعال بر كفر خويش باقى بوده است. و به دليل انجام كارى كه باعث ارتداد ظاهرى او می شود حکم به 
ارتداد او داده می شود هرچند كه او در اصل مؤمن باشد. يا اينكه در اصل مؤمن بوده و در نز خداوند متعال بر ايمان خود 
باقى بوده باشد. اما به دليل بی باكى در شكستن حرمت هاى دين و گذشتن از این حدود بز رگ شارع حکم ارتداد را برای 
او قرار داده است تا ريشه بى باكى و تعدى به حدود و حرمت هاى دين را قطع كند و بنابراين ساختار حرمت هاى الهى كامل 


داشته شود. 


* | ترجمه ] 


و آفول 


الحق أن المعلومات التى يتحقق الإيمان بالعلم بها أمور متحققه ثابته لا تقبل التغير و التبدل إذ لا يخفى أن وحده الصانع تعالى و 
وجوده و أزليته و آبدیته و علمه و قدرته وحياته إلى غير ذلك من الصفات آمور تستحيل تغيرها و كذا كونه تعالى عدلا لا 
يفعل قبيحا و لا يخل بواجب و کذا النبوه و المعاد فإذا علمها الشخص على وجه اليقين و الثبات صار علمه بها كعلمه بوجود 
نفسه غير 


ص: ۳۱۶ 


ااا 
۲-۲ المائده: ۵۴. 
۳- ۳. البقره: ۵۲۱۷ و قد اختلطت الآيتان عليه. 


آن الأول نظری و الثانی بدیهی لکن لما كان النظری نما سے کب کات إلى البدیهی والم ین فرق ون العلمین اسم کر 


و الحاصل أن العلم إذا انطبق على المعلوم الحقیقی الذی لا یتغیر أصلا فمحال تغیره و إلا لما كان منطبقا فعلم أن ما بحصل 
لبعض الناس من تغییر عقیده الایمان لم يكن بعد اتصاف آنفسهم بما ذکرناه من العلم بل كان الحاصل لهم ظنا غالبا بتلكك 
المعلومات لا العلم بها و الظن یمکن تبدله و تغیره و إن كان المظنون لا يمكن تبدله لن الانطباق غير حاصل و الا لصار علما. 


إن قلت بتصور زوال الایمان تور يعن الافعال الو للکفر كما تقدم و إن بقی التصدیق الیقینی بالمعارف المذ کوره فقد 
صح أن المؤمن قد یکفر بعد اتصافه بالایمان. 


قلت لا نسلم امکان صدور فعل یوجب الکفر ممن اتصف بالعلم المذ کور بل صار ذلك الفعل ممتنعا بالغیر الذی هو العلم 
الیقینی و إن أمكن بالذات و حینشذ فصدور بعض الافعال المذ کوره إنما كان لعدم حصول العلم المذ کور و بالجمله فکلام علم 
الهدی و مذهبه هنا رضی الله عنه فى غایه القوه و المتانه بعد تدقیق النظر و قد ظهر مما حررناه أن القائلین بامکان زوال الایمان 
بعروض الکفر إن آرادوا به إمكان زوال العلم بالأمور المذ کوره فظاهر أنه ممتنع بالذات کانقلاب الحقاثق و إن آرادوا به إمكان 
انتفاء الایمان بعروض شی ء من الأفعال و إن بقی العلم فقد بینا أنه ممتنع بالغیر فان آرادوا بالامکان على هذا التقدیر الامکان 


الذاتی فلا نزاع لأحد فيه و إن أرادوا به عدم الامتناع و لو بالغیر فقد بینا منعه و امتناعه. 


و بالجمله فظواهر کثیر من الآيات الکریمه و السنه المطهره تدل على إمكان طروء الکفر على الایمان و على هذا بناء أحكام 
المرتدین و هو مذهب أكثر المسلمین نعم فى الاعتبار ما يدل على عدم جواز طروئه عليه كما آشرنا إليه إن جعلنا الایمان عباره 
عن التصدیق مع الاقرار أو حکمه لکن الأول هو الأرجح 


ص: ۳۷ 


فى النفس انتهى. 


«م[تر جمه حقیقت این است که معلومانی که با دانستن آن ها ایمان تحقق س, امور تحققافته و ثابتی است که دچار تخیر و 
د گر گونی نمی شود. چرا که پوشیده نیست که یگانگی خداوند متعال و وجود و ازلی و ابدی بودن او و علم و قدرت و حیات 
و دیگر صفات او چیزهایی است که تغيير و دك رگونی آن ها غير ممکن است. و نیز اينكه خداوند عدلی است که هیچ 
ناپسندی از او سر نمی زند و هیچ کار پسندیده و واجبی را ترك نمی کند. و همچنین نبوت و معاد نيز چنین هستند. يبس 
هنگامی كه شخص تا حد يقين و ثبات از آن ها آ گاه باشد. آگاهی او از آن ها مانند علم او به وجود خودش خواهد بود. جز 
اینکه اولی علمی نظری است و دومی بدیهی می باشد. اما از آن جایی که علم نظری تنها با رسیدن به بدیهی یقینی خواهد 
بود» و تفاوتی ميان دو علم نخواهد بود» تغيير و د گر گونی آن علم مورد پذیرش نیست. همان گونه که تغيير و د گرگونی در 


علم به وجود خودش دچار د گر گونی نخواهد شد. 


و نتيجه این است که هنگامی که علم منطبق بر معلومی حقیقی شد که اصلا قابل دگرگونی نیستء پس دگرگونی آن نیز 
غیرممکن خواهد بود. در غير اين صورت منطبق بر آن نمی بود. پس معلوم می شود که تغيير عقيده ای که برای برخی از مردم 
يديد می آید نمی تواند يس از متصف شدن او به صفاتی از علم باشد که بیان نمودیم بلکه چیزی که به آن دست يافته 
بودند» گمان غالبی به آن معلومات بوده است» نه علم به آن ها. و گمان می تواند دچار تغییر و د گرگونی شود هرچند چیزی 
که مورد گمان واقع شده نمی تواند دچار د گر گونی شود. چرا که در این صورت انطباق از بین خواهد رفت. و در غير اين 


صورت علم خواهد بود. 


هرچند تصدیق بقینے به معارف یادشده وجود داشته باشد» يس همانا اين درست است که مومن می تواند يس از متصف شدن 


به ایمان» کافر شود. 


می گوییم: امکان صدور کاری را که باعث کفر می شود از سوی کسی که دارای علم ياد شده است نمی يذيريم. بلکه آن 
کار مانع چیز دیگری می شود که همان علم بقینی است؛ اگر جه در ذات ممکن باشد. و به اين ترتیب صدور برخی از 
کارهای ياد شده تنها به دلیل عدم دستابی به علم ياد شده می باشد. و به طور خلاصه. سخن علم الهدی رضی الله عنه و 
مذهب او در اين باره» يس از دقیق شدن نظر» در نهایت قوت و متانت است. و آشکار شده است که آنچه از سخنان معتقدان 
به امکان از بين رفتن ایمان با يديد آمدن کفر نقل کردیم» تنها منظور آن ها امکان از بين رفتن علم با امور ياد شده بوده است. 
يس به نظر می رسد که آن در ذات خود غير ممکن است. مانند دك ركون شدن حقایق. و اگرچه منظور از آن امکان از بين 
رفتن ایمان با يديد آمدن چیزی از افعال باشد» اگر جه علم باقی بماند. چرا که بیان کردیم که ممتنع به دیگری است» پس اگر 
منظور آن ها از امکان» بر اين اساس امکان ذاتی باشد» يس هیچ كس در آن اختلافی ندارد. و اگر منظور از آن عدم امتناع 


حتی با دیگری باشدء ما منع آن و امتناع آن را بیان نمودیم. 


اساس» احکام مرتدان صادر شده است. و اين نظر بیشتر مسلمانان می باشد. بله» در اعتبار چیزی است که دلالت بر امکان 


ایجاد كفر يس از ايمان دارد» همان گونه كه به آن اشاره نمودیم» اگر ايمان را عبارتى برای تصديق همراه با اقرار بپذیریم» يا 


حكم آن را جنين بدانيم. اما اولى در نفس خود مورد قبول تر است. يايان. 
#* | ترجمه ] 


إذا اكتفى فى الإيمان بالظن الحاصل من التقليد أو غيره فلا ريب فى أنه يجوز تبدل الإيمان بالكفر و إن اشترط فيه العلم القطعى 
ففی جواز زواله إشكال و لما لم يقم دليل تام على عدم الجواز مع أن ظواهر الآيات و الأخبار تدل على الجواز فالجواز أقوى مع 
أن كثيرا ما يعرض للإنسان أنه يقطع بأمر بحيث لا يحتمل عنده خلاف ثم يتزلزل لشبهه قويه تعرض له و القول بأنه ظن قوى 
يتوهم قطعا بعيد نعم إن اعتبر فى الإيمان اليقين و فسر بأنه اعتقاد جازم ثابت مطابق للواقع يمتنع زواله فبعد زواله انکشف أنه لم 
يكن مؤمنا لکن اعتبار ذلك أول الكلام و قد شرحنا الخبر فى مرآه العقول و حققنا ذلك بوجه آخر فان أردت الاطلاع عليه 
فارجع إليه. 


**[ترجمه ]هنگامی كه برای ايمان به كمانى كه نتيجه تقليد يا مانند آن است بسنده کنیم؛ يس شکی نيست که تبديل ايمان به 
كفر ممكن خواهد بود. و اگر علم قطعى را شرط آن بدانیم» يس در جواز از بين رفتن آن اشكال وجود خواهد داشت. و تا 
زمانی که دلیل تامی بر عدم جواز آن وجود نداشته باشدء با وجود اينكه ظاهر احادیث و آیات دلالت بر جواز دارند» يس 
جواز صحیح تر است. با اينكه بسیاری از چیزهایی که بر انسان عرضه می شود چنان برای او قطعی است که احتمال خلاف 
آن را نیز نمی دهد. سپس به واسطه شبهه نیرومندی که بر او عرضه شده متزلزل می شود. و این سخن که همانا گمانی قوی 
بوده كه مورد توهم قرار گرفته. كاملا نادرست است. بله» اگر يقين را جزئی از ایمان بدانیم و جنين تفسیر کنیم که آن 
اعتقادی قطعی و استوار و مطابق با واقعیت است. از بين رفتن آن ممکن نخواهد بود. بنابراین يس از زوال آن روشن خواهد 
بوب اک 


٭٭| تر جمه | 


«¥» 


عي تي 


سن» [المحاسن] عن أيه ند بن ان عن للع أبى عود الله عليه السلام قان: لحرو و امه و الیل كله 
لمن لم بيغ بها ضوع لم در ال اذى هو َيه مُق تق هله ام صر فَالَ ٠‏ قلت قَبِمَا یرف النّاجى قال مَنْ کان فِغلهُ 
موه مُوَافقاً ات 1 َه الشَّهَادَُ باه و عنم يكن فِغْله له اف اّما دک مُستودغ (01. 


کا [الکافی] عَنْ مد بن بی عن ےک تن تعد عن این سان مه إلى قوله قبعا تقرف الاج من مادخو وداک 
ای وله کٹ له الشَّهَادَة(1). 


| ترجمه |المحاسن: مفضل می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا اندوه و حسرت و پشیمانی کامل از آن کسی اسث 


عرض كردم: پس نجات يافتكان چگونه شناخته می شوند؟ فرمود: هر كس كردارش با گفتار او سازكار باشد» يس گواهی به 
رستگاری برايشن بایدار است: و هركس گردارش با سخنش یکسان تباقدء ایمان او موقتی اسث:ت, المحاسن: 989ب 
در کافی از ابن سنان مانند آن را آورده تا آنجا که: فدایت شوم يس رستگاران آن ها چگونه شناخته می شوند؟ تا آنجا که: 


بس گواهی به رستگاری برایش پایدار است. - . الکافی ۲ : ۴۱۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إن الحسره و الندامه و الويل الحسره اسم من حسرت على الشى ء حسرا من باب تعب و هى التلهف و التأسف على فوات أمر 
مرغوب و الندامه الحزن على فعل شی ء مكروه و الويل العذاب و واد فى جهنم يعنى هذا كله لمن لم ينتفع بما أبصره و علمه 
من العقائد و الأحكام و الأعمال و الأخلاق و الآداب و عدم الانتفاع بها بأن لا يعمل بمقتضى علمه بها و لم يدر ما الأمر الذی 


ص: ۲۱۸ 


:۲۵۲ المحابين هن‎ 1١ 


۲- ۲. الکافی ج ۲: ۴۱۹. 


و الأعمال و الأخلاق أ نفع بصيغه المصدر أى نافع و يحتمل الماضى و كذا أو ضر يحتملهما و الأول أظهر فيهما و فيه حث على 
مراقبه النفس فى جميع الحالالت و محاسبتها فى جميع الحركات و السکنات ليعلم ما ينفعها فيجلبها و يزيد منها و ما يضرها 


فبما يعرف الناجى من ھؤلاے أى من يكون أمره آثلا إلى النجاه من المهالكك و عقوبات الآخره فقال من كان فعله لقوله موافقا 
أى لقوله الحق و هو ما يأمر الناس به من الخيرات و الطاعات و ترك المنكرات أو لما يدعيه من الإيمان بالله و اليوم الآخر و 
الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام فإن مقتضى ذلك العمل بما يأمره الله تعالى و يوجب الوصول إلى مثوباته و النجاه من عقوباته و 
متابعه أئمه الدين فى أقوالهم و أفعالهم أو لما يدعى لنفسه من الكمالات و ما نصب نفسه له من الحالات و الدرجات أو الجميع. 


فأثبتت له الشهاده على صيغه المجهول أى يشهد الله تعالى و ملائكته و حججه عليهم السلام و كمل المؤمنين بأنه من الناجين 
لاتصافه بكمال الحكمه النظريه لقوله الحق و كمال الحكمه العمليه لعمله بأقواله الحقه و فى بعض النسخ فأتت و من لم يكن 
فعله لقوله موافقا أى بأن یکون قوله حقا و فعله باطلا كما هو شأن أكثر الخلق فإنما ذلك مستودع إيمانه غير ثابت فيه فيحتمل 
أن يبقى على الحق و يثبت له الإيمان و تحصل له النجاه و أن يزول عن الحق و يعود إلى الشقاوه و يستحق الويل و الحسره و 
الندامه. 


| ترجمه ]«إن الحسره و الندامه و الویل» حسره اسم ازريشه «حسرت على الشی ء حسرا» بر وزن «تعب» و به معناى افسوس و 
حسرت براى از دست رفتن جيز ارزشمندى است. و «الندامه» يعنى اندوه براى انجام كار ناپسند» و «الویل» يعنى عذاب. و نيز به 
معناى سرزمينى در جهنم است. يعنى همه اين ها براى كسى است که از جيزهايى كه آموخته و ديده است. از عقائد و احكام 
و اعمال و اخلاق و آداب» سودى نمی برد؛ و سودمند نبودن آن ها به معناى عمل نكردن براساس آگاھی از اين ها و ندانستن 
سود و زيان اين عقائد و اعمال و اخلاق برای اوست. «أ نفع» در صيغه مصدر استء يعنى سودمند» و ممكن است فعل ماضى 
باشد. و همجنين «أو ضرا همین دو معنا را می تواند داشته باشد. و اولى برای آن دو درست تر به نظر می رسد. و در این سخن 
تشويق به مراقبت از نفس در همه حال و حسابرسى از آن در تمام حركت ها و سكون ها وجود دارد. تا آنجه را سودمند است 


بشناسد و آن را در خود بيفزايد و از آنچه برايش زيانبار است دورى كند. 


«فبما یعرف الناجی من ھؤلاے؛ يعنى کسی که پایان کار او نجات از نابودی ها و مجازات آخرت است. يس فرمود: «من كان 
فعله لقوله موافقا» یعنی با گفتار حق او ساز گار باشد» که عبارت است از دستور به یکی ها و طاعات و دوری از گناهان که به 
مردم می کند. يا چیزهایی که درباره ایمان به خداوند و روز قيامت و پیامبران و پیشوایان ادعا می کند. چرا که لازمه آن؛ 
عمل به دستورات خداوند و چیزهایی است که پاداش الهی را به دنبال دارد و نجات بخش از مجازات است. و نيز پیروی از 
گفتار و کردار پیشوایان دين است. يا به معنای کمالات و برتری هایی است که در وجود خود می پندارد و یا همه اين معانی 
را در بردارد. 

«فأثبتت له الشهاده» در صیغه مجهول. یعنی خداوند متعال و فرشتگان و حجت های او علیهم السلام و مؤمنان كامل» گواهی 


می دهند که او به واسطه آراسته شدن به كمال حکمت نظری؛ با گفتار راستین خود. و كمال حکمت عملی به وسیله عمل به 
آن گفتار راستين» از جمله رستگاران خواهد بود و در بعضی نسخه ها «فأتت» آمده است. «و من لم يكن فعله لقوله موافقا؛ 


يعنى به اين طريق كه گفتار حق و كردار باطل داشته باشد. همچنان كه بيشتر مردم اين گونه هستند. «فإنما ذلكك مستودع» 
بعتى ایمان او در وجودش ناپایدار است. پس ممكن است بر حق باقى بماند و ایمانش استوار گردد و رستگار شود. يا ايتكه 
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ایمانش از بين برود و به تيره بختى باز گردد و سزاوار اندوه و حسرت و پشیمانی گردد. 


* | ترجمه ] 
«f»‏ 
که [الکافی] عَنْ ی تن إِبْرَاهِيَ عَنْ أبيه عن ان أبى غُمیر حَنْ حفص بن الْبخْتَرىٌ و 2 غیره عن عید 0 ا 


و لسن مُوسى عليه السلام و مه هه همه قَالَ فَقلْت با عام ےت بالشی ء ثم هاا عنه مر 


۳ 2 
5 2 3 


الطاب م تن َو توا بآ امن عليه السلام و نم الله لق لقا للایم ان لا زَوَالَ له و لق لقا 
لکفر کا رال له و حَلَقَ عقا ین دک ارم يماد يُسَمَوْنَ الْمُعَارِينَ إذَا 


ص: ۳۱۹ 


شاء سيم و کان بو الطاب ممن أعبر الْإيمَانَ قال فَدَحَلْتٌ عَلَى أبى عَدِدٍ الله عليه السلام فَأَحِْزنَه يما فلت لِأَبى اسر عليه 
السلام و ما قَالَ لی فَقَالَ و عَبِدِ الله عليه السلام اه رو(ا). 


* | ترجمه ]الكافى: عيسى شلقان كويد: من نشسته بودم كه امام موسى كاظم عليه السلام كه بره اى با خود داشت از كنارم 
گذشت. به ايشان عرض كردم: ای پسر» می بينى يدرت جه می كند؟ ابتدا ما را به جيزى دستور می دهد و سپس از آن باز می 
دارد. به ما دستور داد كه با ابوالخطاب دوستى نماييم و سپس دستور داد که او را نفرين نموده و از او بيزارى جوييم. امام 
موسی کاظم عليه السلام که در آن زمان خردسال بود فرمود: خداوند بند گانی را برای ایمان آفرید که ایمانشان همیشگی 
است. و بند گانی را برای کفر آفرید كه کفرشان همیشگی است و بند گانی را ميان اين دو آفرید و به ايشان ایمان عاریت داده 
و اینان عاریت داده شد گان نامیده می شوند. و هركاه بخواهد ایمان را از آنان سلب می کند. و ابوالخطاب از جمله کسانی 
بود که ایمان به آن ها عاریت داده شده بود. او گوید: من نزد امام صادق عليه السلام رفته و گفتگوی خود را امام موسی 
کاظم عليه السلام را به عرض ايشان رساندم. امام صادق عليه السلام فرمود: اين سخن از سرچشمه نبوت جوشیده است. -. 
الکافی ۲ : ۴۱۸ - 


** | تر جمه | 


بيان 


فى المصباح البهمه ولد الضأن يطلق على الذكر و الأنثى و الجمع بهم مثل تمره و تمر و جمع البهم بهام مثل سهم و سام و 
تطلق البهام على آولاد الضأن و المعز إذا اجتمعت تغليبا فإذا انفردت قيل لأولاد الضأن بهام و لأولاد المعز سخال و قال ابن 
فارس البهم صغار الغنم و قال أبو زيد يقال لأولاد الغنم ساعه تضعها الضأن و المعز ذكرا كان الولد أو أنثى سخله ثم هى بهمه و 
الجمع بهم و قال الغلا-م الا-بن الصغير و أبو الخطاب هو محمد بن مقلا.ص الأسدى الكوفى و كان فى أول الحال ظاهرا من 
أجلاء أصحاب الصادق عليه السلام ثم ارتد و ابتدع مذاهب باطله و لعنه الصادق عليه السلام و تبرأ منه و روى الكشى روايات 
كثيره تدل على كفره و لعنه (۲) و اختلف الأصحاب فيما رواه فى حال استقامته و الأكثر على جواز العمل بها و كأنه متفرع على 
المسأله السابقه فمن 


ادعی جواز تحقق الإيمان و زواله يجوز العمل بروايته لأنه حينئذ كان مؤمنا و من زعم أنه كاشف من عدم كونه مؤمنا لا يجوز 


العمل ها 


إنه نبعه نبوه أى علمه من ينبوع النبوه أو هو غصن من شجره النبوه و الرساله فى القاموس نبع الماء ينبع مثلثه نبعا و نبوعا خرج 


** | ترجمه ]در مصباح آمده است: «البهمه» فرزند گوسفند است که برای نر و ماده به کار برده مى شود. و جمع آن «بهم) 
است. مانند «تمره و تمر». و جمع بهم بهام است مانند سهم و سهام. و بهام را برای بچه گوسفند و بز» هنگامی که یکجا باشند 
برای غلبه گفته می شود. اما اگر به تنهايى باشند به بچه های گوسفند «بهام» و به بچه های بز «سخال» گفته می شود. و ابن 


فارس گفته است: «بهم» به گوسفندان كوجكك گفته می شود. و أبو زيد گفته است: به فرزندان گوسفند در هنكام تولد» خواه 
نر باشند يا ماده» سخله گفته می شود يس از آن بهمه می باشد و جمع آن بهم است. و گفت: «الغلام» يعنى يسر كوجك, و 
«أبو الخطاب؛ همان محمد بن مقلاص اسدى كوفى است كه در ابتدا از ياران خاص امام صادق عليه السلام بود و سپس مرتد 
شد و مذاهب باطلى را يايه كذارى نمود وامام عليه السلام او را لعن كرده و از او دورى جست. و كشى روايات بسيارى درباره 
گر تاو اآووادة اعت رال عت ۷۳۶۲ ادو اتات ساره واا که اوتنخال ايناث آوووه الا ظر 
دارند. و بيشتر آنان براین باورند که می توان به آن ها عمل نمود. و گویا اين مسئله فرع بر مسئله پیش است. بنابراین هركس 
اعفاد د آمکان نه رج رد مدو از مین رفم امان دقف افد فى فاد به ان ورات غدل كيد جيرا که ار را دو انا مزن 


به شمار می آورد. و هركس معتقد باشد او هر گز ایمان نداشته است. نمی تواند به روایات او عمل کند. 


«ٍنه نبعه نبوه» یعنی علم او از چشمه پیامبری است. يا اينكه او یکی از نتایج درخت نبوت و رسالت است؛ در قاموس آمده: «نبع 
الماء پنبع» با سه حر كت متوالی» «نبعا و نبوعا» یعنی از چشمه بیرون آمد. و «النبع» درختی برای تير و نيزه است که در قله كوه 


می روید. -. قاموس: ۳ ۸۷ - 


پا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


که [الکافی] عَنْ محمد بن خی عن ابن عِیتی عَن تین بن ترعید عن الْقَاسِم بن حبیب عَنْ إشڪاق بن عَقَارِ عَنْ أبى عَبدِ 


الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الله جبل این علی تيوت فلا یرون بدا و بل الَْوْصِيَاءَ عَلَى وَصَايَاهُمْ فلا يَْتَدُونَ أبداً و 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۴۱۸. 


۲- ۲. راجع رجال الکشق ص ۲۴۶- ۲۶۰ تحت الرقم ۱۳۵. 
۳ ۳. القاموس ج ۳ ۸۷. 


جَبَلَ بعص الْمُؤْمِنِينَ عَلَى یمان فلا تون بدا و مهم من معيرُالْإِيمَانَ عَارِيَه فاذا هو دَعَا و ألمي فی العاء مات علی الإِيمَانِ 
)ہم 


٭ | تر جمہ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند پیامبران را برای پیامبری خلق نموده و هيج تغييرى در هدفى كه 
برایش خلق شدہ اند. در آنان رخ نمی دهد. و خداوند اوصیاء را برای وصايت خلق نموده كه در این باره نيز هيج تغییری رخ 
نک اه واه سض :اق مات را اماقات له ودد ک ارات تا اند نی باقن می عافد اعا ای هد کد ا ان يداه 


ها به عاريت داده می شود كه اگر به د ركاه خداوند دعا و اصرار ورزنده با ايمان از دنیا می روند. -. الکافی ۲ : ۴۱۹ - 
۷| ترجمه ] 


بيان 


فى القاموس جبلهم الله يجبل و يجبل خلقهم و على الشی ء طبعه و جبره كأجبله (۲) فإذا هو دعا فيه حث على الدعاء لحسن 
العاقبه و عدم الزيغ كما كان دأب الصالحين قبلنا و فيه دلاله أيضا على أن الإتمام و السلب مسببان عن فعل الإنسان لأنه يصير 
بذلكك مستحقا للتوفيق و الخذلان. 


و جمله القول فى ذلكك أن كل واحد من الإيمان و الكفر قد يكون ثابتا وقد يكون متزلزلا يزول بحدوث ضده لأن القلب إذا 
اشتد ضياؤه و كمل صفاژه استقر الإيمان و كل ما هو حق فيه و إذا اشتدت ظلمته و كملت كدورته استقر الکفر و كل ما هو 
باطل فيه و إذا كان بین ذلك باختلاط الضياء و الظلمه فيه كان مترددا بين الإقبال و الإدبار و مذبذبا بين الإيمان و الكفر فان 
غلب الأول دخل الإيمان فيه من غير استقرار و إن غلب الثانى دخل الكفر فيه كذلك و ربما يصير الغالب مغلوبا فيعود من 
الایمان إلى الكفر و من الكفر إلى الإيمان فلا بد للعبد من مراعاه قلبه فان رآه مقبلا إلى الله عز و جل شكره و بذل جهده و 
طلب منه الزياده لثلا يستدبر و ينقلب و يزيغ عن الحق كما ذكر سبحانه عن قوم صالحين رَبّنا لا رغ فلوبنا بغ إِذْ هیا و مب 
کات لا تفه کک ان مث فقو إن واه را زاغا عن الى قاب و ادر كد ما فرط فيه وکا على اللو تومل 
إليه بالدعاء و التضرع لتدركه العنايه الربانيه فتخرجه من الظلمات إلى النور و إن لم يفعل ربما سلط عليه عدوه الشيطان و استحق 
من ربه الخذلان فیموت مسلوب الایمان كما قال سبحانه فلا زاعُوا ازا اله قوب (۴) أعاذنا الله من ذلك و ساثر أهل الایمان. 


ص: ۳۳۱ 


.۴۱۹ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۳۴۵ القاموس ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
۸ آل عمران:‎ ۳۳ 

۴- ۴. الصف: ۵. 


| ترجمه ]در قاموس آمده است: «جبلهم الله یجبل و یجبل) یع یعنی آن ها را آفرید. و «جبل على الشى ء» يعنى آن را آفرید» و 
او را مفطور ساخت. مانند «أجبله). - . قاموس ۳ : ۳۴۵ - «فإذا هو دعا در اين بخش از کلام توصیه به دعا برای عاقبت به 
خیری و گمراه نشدن وجود دارد. همان گونه که انسان های شایسته پیش از ما نیز چنین می کرده اند. و همچنین در ايخ سخن 
دلالت بر این مطلب وجود دارد که کامل شدن يا گرفته شدن» به وجود آورنده فعل انسان هستند. چرا که به وسیله آن سزاوار 


توفیق يا خذلان می شود. 


و خلاصه کلام در این باره این است که هر یک از ایمان و کفر می توانند پایدار يا بدون پشتوانه باشند» که با ایجاد ضد خود 
از بين می رود. چرا که هنگامی که نورانيت قلب افزون شد و صفای آن فراوان گشت. ایمان و هر آن جه حقيقت است در آن 
جای می گیرد. و اگر هم تاریکی در آن فراوان شد و تیرگی آن را فراگرفت» کفر و همه باطل هایی که همراه آن است در 
آن جای می گیرد. و اگر هم با آمیختن نور و تاریکی در حالتی ميان اين دو قرار داشته باشد» همواره در آمد و شد باشد و 
ميان ایمان و کفر مردد باشدہ اگر اولی پیروز گردد ایمان در قلب او وارد می شود بدون آنکه کاملا در آن جای گیرد. و اگر 
دومی یرہ گشت. کفر نیز به همین صورت وارد قلبش می شود و چه سيان که آنکه پیروز شده بود شکست غورد و او از 
ایمان به سوى کفر و یا از کفر به ایمان خود با ز گردد. بنابراین بنده نا گزیر است همواره قلب خويش را درنظر داشته باشد. اگر 
دید قلبش رو به سوی خداوند دارد» او را سياس كويد و از او درخواست فزونی کند و تلاش بسیار نماید تا قلبش رویگردان 
نشود و بازنگردد و از حق منحرف نشود. همچنان که خداوند از زبان صالحان بیان فرموده است: (پرورد گار ماه دل هایمان را 
سن از آنکه هدایت کردی منحرف نساز و از جانب خودت رحمتی بر ما فرست. به راستی تی بسیار بخشنده ای.) -. آل 


و اگر قلب خود را رویگردان دید که از حق منحرف گشته توبه کند و آنچه را در آن زیادہ زوق نموده مهیا سازد و بر خدا 
ت وکل نماید و با دعا و زاری به سوی او توسل جوید تا آنکه عنایت الهی او را دربر گیرد و او را از تاریکی ها به سوی 
روشنایی رهنمون سازد. و اگر چنین نکند» بسیار است که دشمن او شیطان, بر او ساط شود و سزاوار خذلان پرورد كارش 
گردد و درحالی که ایمانش گرفته شده از دنیا برود. همان گونه که خداوند متعال می فرماید: [پس هنگامی که رویگردان 


شدندء خداوند بر دل هایشان زنگار قرار داد؟ -. صف ۵ - 


خداوند ما را و همه مومنان را از آن يناه دهد. 


* | تر جمه | 

«0» 

سم وخ يو ا ا وج ياك اك نا ذا بسع نآ مدنا يو لاه أن 5-0 
مه قال قَالَ أَبو لسن عليه السلام مِن تما تیه اد له انا علی ال ایکون هه وق زین ین علی 
الایعان فلا يَكونُونَ إا مین و اشتؤقع قؤماً إيعانا ان کهآ و إن َه ملع اه واہ أن الخطاب کال مِمَنْ اه الله 


یمان فَلَمَا کب عَلَى أبى سَلَبَهُ الله یمان 


2 ما حر ان لا 


َال فعَرَضْتٌ دا الکناع عَلَى ابی عید الله عليه السلام قَالَ ال لو نا عن دک ما کان لیکون عِنْدَنًا غير مَاقَالَ .)١(‏ 


#*| ترجمه ]رجال كشى: عیسی شلقان می گوید: زمانى كه ابوالحسن عليه السلام جوانى نابالغ بودند به ايشان عرض كردم: 
فدايتان شوم معناى اين سخن از پدرتان چیست كه ما را به دوستى با ابوالخطاب امر كرده و سپس دستور به دورى از او داده 
اند؟ گفت: ابوالحسن عليه السلام از نزد خود فرمودند: همانا خداوند پیامبران را برای پیامبری آفريدء بنابراين آن ها فقط پیامبر 
خواهند بود. و مؤمنان را براساس ایمان آفرید» بنابراین آنان فقط مؤمن خواهند بود. و ایمان را در وجود گروهی به امانت قرار 
داد كه اگر بخواهد آن را کامل می گرداند و اگر بخواهد آن را از ایشان بازیس می گیرد. و همانا ابوالخطاب از کسانی بود 
كه ایمان در وجودش به عاریه نهاده شده بود» يس هنگامی که بر پدرم دروغ بست خداوند ایمانش را از او گرفت. گفت: 
پس اين سخن را بر ابوعبداللہ عليه السلام عرضه کردم» فرمودند: اگر اين سؤال را از ما می پرسیدی پاسخی جز آنچه شنیده ای 
از ما دریافت نمی کردی. -. رجال کشی: ۲۵۱ - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


ب. [قرب الاسناد] عَنْ ماويه بن حكيم عَنٍ لبط عن الزضا عليه السلام ال إن جغفرا عليه السلام ان قول مهم و 
مو فقو ما یت من الْإيمانِ و لدم اهاز و قذ عَدَاكُم اله لأر هل الاس فَاحْمَدُوا اله عَلَى ما من یکم به (). 


* | ترجمه ]قرب الإسناد: امام رضا عليه السلام فرمود: همانا جعفر عليه السلام می فرمود: يس برخى پایدار و برخی ناپایدارند 
آنچه پابدار است ایمانی است که استوار شده و آنچه به امانت نهاده شده» ایمان عار به اى است. و خداوند شمارا درباره 
مطلبی که مردم به آن آ گاهی ندارند هدایت فرمود» يس او را برای منتی که بر شما نهاد سياس گزارید. - . قرب الاسناد: 


۳ و آبه در سوره انعام / ۹۸ - 
* | تر جمه | 


۷ 


ا 


بء [قرب الإسناد] عن ان أبى لطاب عَن الْرَنْطِيَ عَن الوص | عليه السلام قال: لاله عر و جل فد اكم و2 
کا بو َد الله عليه السلام ول نما مو مد تكو و مد كودع قَالهتقَژ يمان الاب و المُستؤدم العا أ ستيغ أذ 
صر الله © 


5 
وا 
: 
۱ 
«عه 
مه 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام رضا عليه السلام فرمود: همانا خداوند متعال شما را هدایت فرمود و راہ را برایتان روشن قرار داد. 


و آبو عبد الله عليه السلام می فرمود: آن تنها پایدار و ناپایدار می باشد» پس پایدار ایمانی است که ثابت شده و ناپایدار ایمان 


عاریه ای است. آيا می توانی کسی را که خداوند گمراهش نموده هدایت کنی؟ -. قرب الاسناد: ۲۲۵ - 


#* | تر جمه | 


«A» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ أبى بص ير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قلت ہُو الَذِى نما کم من تفس واحده مقر و مُسْتَؤْدعٌ 
ال ما قول أهل بسک الّذِى أنت فيه قَالَ قلت يَقُولُونَ مُث تقو فی الإجم و م ودع فى الصلب فَقَالَ لبوا امت مقر ما اشجَفَرٌ 


یمان فی قلبه فلا برع مثه أبداً و الْمَسْتَوْدعٌ الذی ُشتودع الایمان زَّمَانا 
ص: ۲۲۲ 


۱-۱. رجال الکشی: ۲۵۱. 
۲- ۲. قرب الاسناد ط النجف ص ۲۰۳ و الآيه فى الانعام: ۹۸. 


5۷8 2 ٣ 


شمه و قد کان ال ر مِنْهُمْ (۱). 


#*[تر جمه ]تفسیر عياشى: ابو بصير می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم» درباره آيه [اوست کسی که شما را از يكف 
روح آفرید» يس برخى پایدار و برخى نايايدار هستند.! جه می فرماييد؟ فرمود: مردم شهر تو درباره اين آيه جه می كويند؟ 
عرض کردم: فى که تا یعنی در رحم ها جای گرفته و در صلب ها قرار داده شده اند» پس فرمود: دروغ می گویند. منظور از 
مستقر ایمانی است که در قلب جای گرفته و هر گز از آن جدا نمی شود و مستودع یعنی ایمانی که برای مدتی به او داده شده 


و پس از آن از او گرفته می شود و زھر از این دسته بوده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۱ - 
| تر جمه | 
۰ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ جغفر ِن مَرْوَانَ قال: ان الییر اخترط سره يَومَ قبض ال صلی الله عليه و آله و قال تَا أَعْمِدُهُ حَنّى 


آبایع لِعَلی تم انترط سَيِفَهُ فضارب عَلِياً فکان مِمّنْ آعیر الْإِيمَانَ فَمَشَّى فى ضوء وره تم سَلَبَهُ الله با (۷). 


##[ترجمه |تفسير عياشى: جعفر بن مروان می گوید: همانا روزى كه پیامبر صلی الله عليه و آله از دنيا رفت» زبير شمشير خود 


گرفت. - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۷۱ - 
| ترجمه | 


>۱ 


ول له عى م٤‏ ے سو تہ 


##[ تر جمه آتفسیر عیاشی: سعید بن ابی اصبغ می گوید: شنیدم که شخصی از امام صادق عليه السلام درباره معنای مستقر و 
مستودع پرسید و ايشان فرمودند: در رحم جای گرفته و در صلب نهاده شد» و همانا ايمان به او امانت داده شده بود و سپس از 
او جدا شد. و زبير زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله از دنیا رفت در نور ایمان گام برمی داشت. تا جایی كه شمشیر کشیده 
و می گفت: با کسی جز على بيعت نمی کنیم. - . تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۱ - 


* | تر جمه | 


«1» 


شى» [تفسیر العیاشی] عَنْ مُحَمّدِ بن الفض یل عَنْ أبى الحَسَنِ عليه السلام: هُوَ الذی انشا کم مِنْ تفس واحده فَمَسْتَفَرٌ و مُشتؤدعٌ 
3 ۳۹ 


قال ما كان مِنَ الْإيمانٍ مسر فمَشَمَرٌ إلى يم اقا امه أو آبدا(۴) و ما كان مُسْتَؤدّعاً سَلَبَهُ الله قیل الْمَمَاتِ (۵). 


##[ترجمه آتفسیر عياشى: امام كاظم عليه السلام فرمود: آاوبت کسی کد شارا از یک روح آفرید پس گروهی يايدار و 
برخى نايايدار هستید.) فرمود: ايمانى كه پایدار است و تا روز قيامت و يا تا هميشه باقى می ماند» -. ترديد از راوى است. - و 


آنچه به امانت قرار داده شده پیش از عركة از او گرفته می شود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۱ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


شی [تفسیر العا ]قن غُوّانَ قال: ای أب عن عليه السلام و مد بن لني جايس تال لی مات یخی بن الام 
ادف له َعَم و مات رَه فقال كانَ جغفر عليه السلام يفول مدق و مسرتودم فم مقر قوغ بعطون الْإِيمَانَ و به يُسْتقرٌ فى 
لوبهم و لدع قوم بعطون الْإِيمَانَ د ثم يُسلبُوتَهُ (۶). 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: صفوان می گوید: محمد بن خلف نزد أبو الحسن عليه السلام نشسته بود كه ايشان از من يرسيدند: 
يحيى بن قاسم حذاء از دنيا رفت؟ گفتم: بله» و زرعه نيز از دنيا رفت. يس فرمود: جعفر عليه السلام مى فرمود: پس كروهى 
پایدار و گروهی نايايدار هستند. يس پایدار آن هايى هستند كه ايمان به ايشان داده شده و در قلب هايشان جاى گرفته است» 


و ناپایدار کسانی هستند که ایمان به آن ها داده شده و سپس از ایشان گرفته می شود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۱ - 
| تر جمه | 
»¥« 


شی [تفسير العياشى] عَنْ أبى الْحَسَن الأول قال: سل عَنْ ول الله فَمُ قو و مُشَودغ قال الم تَمَوٌ الْإِيمَانٌ الاب و الْمُسْتَؤدعٌ 
الْمَعَاد(/). 


#*[ ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام کاظم عليه السلام فرمود: از ايشان درباره فرموده خداوند سؤال کردم که: [پس گروهی يايدار و 


برخی ناپایدار هستند.] فرمود: پایدار به معنای ایمان استوار و ناپایدار یی ایمانی عاریه ای. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۲ - 
٭| تر جمه | 


م۱۴ 


شىء [تفسير العياشى] عَنْ أَخمد بن مُحمّد قال: وَقَفٌ قت عَلِيٌ ابو لسن الَانِى عليه السلام فى بی رُرَئْقٍ َقَالَ لی و هُوَ رافغ صو 2 


ص: ۳۳۳ 


.۳۷۱ ص‎ ١ تفسیر العیاشیی ج‎ .١ -١ 
.۳۷۱ ص‎ ١ المصدر ج‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المصدر ج ١‏ ص ۳۷۱. 

۴- ۴. التردید من الراوی. 

۵- ۵. العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۱. 

۶ ۶. العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۱. 


۷- ۷. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۲. 


سول الله صلى الله عليه و آله يهَدَ الا عَلَى إِطَمَاءِ تور الله ی الله لا أن یم تُورَه بأمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فلا نوفیآ 
Ee‏ بن أبى حغزۃ و أصْحَابهُ لی اطقاء ور الله ابی ال إل أن عم ٠‏ وره و ان اَل الق دا دحل فيه 
ا مره وَإِنَّ أفل ال فيم داز 


دس 
6:۰ 
۱ 


6:۱ 
aA 


وا په و إا روج عَثهُم حارج جزغوا عليه و دیک ْم علی شک ین آقرجم لا ان لله تقول فم تم و مش تود قال * 
عَْدِ اللّه عليه السلا م الْمْستَقَوٌ الات و الْمُسْتَؤْدعٌ اا 


بو 


ال 


٭ | ترجمه ]تفسیر عیاشی: آحمد بن محمد می گوید: امام رضا عليه السلام در ميان بنی زریق رو به من کرده و با صدای بلند 
فرمودند: ای حمد. گفتم: لبیک. فرمود: همانا هنگامی که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از دنیا رفت مردم برای خاموش 
كردن تون خداوند تلاش بسیار نمودند» پس خداوند اجازه نداد مگر اينکه ثور خود را با امیرمژمنان کامل کند: و هنگامی که 
امام کاظم عليه السلام از دنیا رفت على بن أبى حمزه و یارانش برای خاموش كردن نور خداوند تلاش بسیار نمودند و 
خداوند اجازه نداد مگر به اينكه نور خود را کامل گرداند. و همانا اهل حق اين گونه اند که اگر کسی به آن ها بپیوندد 
شادمان می شوند و اگر کسی از آن ها جدا شود برای رفتن او ہی تاپی نمی کنند. جرا که به درستی راہ خود يقین دارند. و 
اهل باطل این گونه اند که اگر کسی به آن ها بپیوندد شادمان شده و اگر کسی از ایشان جدا شود بی تابی می کنند. چرا که 
به درستی کار خود شک دارند. به راستی که خداوند می فرماید: (برخی پایدار و برخی ناپایدار هستند.) سپس آبوعبد الله 


عليه السلام فرمود: مستقر یعنی پایدار و مستودع یعنی عاریه ای. - . تفسير عیاشی ۱: ۳۷۲ - 
رجال کشی: با اسناد از أحمد مانند آن را آورده است. -. رجال کشی: ۳۷۷ - 

** | ترجمه ]| 

«۵» 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ مد بن شم قال سمغ ہے ہے اک 


0 كةو إن شاء أن جمد هُم یه سهم (۳). 


۰ 


2 
د تاه 


لی خَلْقا تین لک ما" عقوم بعصم مان إن شه ان 


## ترجمه ]تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم می گوید: شنیدم كه حضرت می فرمود: همانا خداوند گروهی را برای ایمانی 
آفریده که هر گز از بين نمی رود. و گروهی را برای کفر آفریده که همواره پایدار است. و گروهی را برای بين اين دو آفریده 
که ایمان را در وجود برخی از آن ها قرار داده و اگر بخواهد آن را کامل می گرداند و اگر بخواهد آن را از ایشان خواهد 


گرفت. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۷۲ - 
* | تر جمه | 


م۴ 


کاء [الكافى] عن مُحَمَّدٍ بن یخی عن ابن عیتی عن عَلِىٌ بن الحكم عَنْ أبى أَيُوبٍ عَنْ مُحَمّدِ بن مثلم عَنْ أ هما عليه 
السلام: مله و اد فی آخره و کان فلان مِنْهُمْ مُعارا(۴). 


#[تر جمه ]الکافی: از محمد بن مسلم از یکی از این دو امام مانند آن را آورده و در پایان آن گفته است: و در میان آن ها 
فلانی ایمان عاریه داشت. - . الکافی ۲ : ۴۱۷ - 


# تر جمه | 


بیان 


خلق خلقا للإيمان قيل اللام لام العاقبه أى خلق خلقا عاقبتهم الإيمان فى العلم الأزلى لا زوال لإيمانهم و هم الأنبياء و الأوصياء و 
التابعون لهم من المؤمنين الثابتين على الإيمان و خلق خلقا عاقبتهم الكفر فى علمه عز و جل و خلق خلقا مترددين بين الإيمان و 
الكفر مستضعفين فى علمه فمن آمن منهم كان إيمانه مستودعا فإن يشأ الله أن يتمه لهم لحسن استعدادهم و إقبالهم إلى الله عز و 
جل أتمه 


ص: ۳۳۴ 


.۳۷۲ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۳۷۷ رجال الکشی ص‎ .۲ -۲ 
.۳۷۲ ص‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .۳ -۳ 
.۴۱۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ ۴ 


بفضله و توفيقه و جعله ثابتا مستقرا فيهم و إن يشأ أن يسلبهم إياه لزوال استعدادهم الفطرى و فساد استعدادهم الكسبى سلبهم و 
رفع عنهم توفيقهم و يفهم بالمقايسه حال من كفر منهم. 

* | ترجمه ]«خلق خلقا للإيمان» گفته شده: لام در اين جا لام عاقبت است» يعنى گروهی را آفريد كه پایان كار ايشان در علم 
ازلى همراه با ايمان است که هر كز از بين نخواهد رفت» و آن ها پیامبران و جانشینان آن ها و يبروانشان هستند كه در ايمان 
خود استوار هستند. و كروهى را آفريد كه يايان كار آن ها در علم ازلى او كفر است. و كروهى را آفريد كه ميان اين دو در 
رفت و آمد هستند» در علم او به عنوان گروه ضعيف داشته شده هستند. پس هر یک از آن ها كه ايمان آورد ايمانش امانتى 
است. يس اگر خداوند عز و جل بخواهد به سبب توانايى نيكو و روى آوردنش به خداوند» ايمانش را كامل كرداند» با فضل 
و توفیق خود آن را در وجودشان استوار می گرداند. و اگر بخواهد آن را به دليل از بين رفتن توانايى فطرى و تباه شدن 
توانایی هاى كسبىء آن را از ایشان گرفته و توفیق خود را از آن ها برمی دارد. و با مقایسه می توان به حال کسانی از آن ها 


* | تر جمه | 
و آقول 


من علم آنهم یموتون على الإيمان كان ینبغی أن یدخلهم فى القسم الأول على هذا الوجه و من علم آنهم یموتون على الکفر فى 
القسم الثانی بل الاسحسن أن يقال لما علم الله سبحانه استعداداتهم و قابلياتهم و ما يئول إليه آمرهم و مراتب ایمانهم و کفرهم 
فمن علم آنهم یکونون راسخین فى الایمان کاملین فيه و خلقهم فكأنه خلقهم للایمان الکامل الراسخ و کذا الکفر و من علم 
آنهم یکونون متزلزلین مترددین بین الایمان و الکفر فكأنه خلقهم کذلک فهم مستعدون لایمان ضعیف فمنهم من يختم له 
بالایمان و منهم من يختم له بالکفر فهم المعارون. 


و الظاهر أن المراد بفلان أبو الخطاب و کنی عنه بفلان لمصلحه فان أصحابه کانوا جماعه کثیره كان یحتمل ترتب مفسده على 
التصریح باسمه و یحتمل أن یکون کنایه عن ابن عباس فانه قد انحرف عن آمیر المؤمنين عليه السلام و ذهب بأموال البصره إلى 
الحجاز و وقع بينه عليه السلام و بينه مكاتبات تدل على شقاوته و ارتداده كما مر و التقيه فيه أظهر لکن سيأتى التصريح بأبى 
الخطاب فى خبر شلقان (۱) 


و على التقدیرین منهم خبر كان و ضمير الجمع للخلق بين ذلك و معارا خبر بعد خبر و قیل فلان کنایه عن عثمان و الضمیر 
للخلفاء الثلاثه و الظرف حال عن فلان و معارا خبر كان و لا یخفی بعده لفظا و معنی فان الثلائه کانوا کفره لم یؤمنوا قط. 


*##[ترجمه ]كسى که بداند آن ها با ايمان از دنیا می روند ممکن است بر اين اساس آن ها را در گروه اول به شمار آورد. و 
کسی که بداند آن ها در حال کفر از دنیا رفته اند ايشان را در شمار گروه دوم می پندارد. بلکه نیکوتر آن است که گفته 
شود: از آنجا که خداوند از توانایی ها و قابلیت های آنان و پایان کارشان آ گاه بوده» و مراتب ایمان و کفرشان را می دانسته» 


پس اين آ گاهی از استواری آن ها در ایمان و كمال ایمان در وجودشان به منزله آفرینش براساس ایمان کامل و استوار بوده 


کفر می باشد. يس آن ها قابليت ايمان ضعيف را دارند. گروهی از آن ها با ايمان از دنيا می روند و يايان كار گروهی دیگر 


كفر است كه ايمان آن ها عاريه اى بوده است . 


و به نظر می رسد منظور از فلانی» ابوالخطاب باشد. و به دليل مصلحت كنايه به فلانى شده است. چرا كه گروه زيادى پیروان 
او بوده اند و احتمال بروز مفسده در نام بردن آشکار از او وجود داشته است. و ممكن است كنايه از ابن عباس بوده باشد. جرا 
كه او نيز از اميرمؤمنان عليه السلام رویگردان شد و اموال بصره را به حجاز برد و ميان او و امام عليه السلام نامه هايى رد و 
بدل شد كه دليل بر گمراهی و ارتداد او است» همان گونه كه بیان شد. و تقيه در اين سخن درست تر به نظر می رسد. اما نام 
بردن آشکار از ابوخطاب در حديث شلقان خواهد آمد. و بر هر دو اساس «منهم) خبر «کان» و ضمير جمع براى «خلق بين 
ذلک» است. و «معارا؛ خبر بعد از خبر می باشد. و گفته شده فلان کنایه از عثمان است. و ضمیر برای خلفاء سه كانه است» و 
ظرف حال برای فلانی است. و «معارا؛ خبر «کان» است. و اشکال لفظی و معنایی آن پوشیده نیست. چرا که آن سه نفر 


کافرانی بودند که هرگز ایمان نیاوردند. 
* | تر جمه | 
۷۴ 


کاء [الكافى] عَنْ مُحمّد بن خی عَنْ خد بن مُحَمَّدٍ عن الْحْسَِيِن بن سمي عَنْ فضاله بن أَيُوبَ و الْقَاسِم بن مُحمّدِ الْجَؤْهَرىٌ 


عَنْ كلب بن مُعَاويَة الامدی عَنْ 


ص: ۲۲۵ 


۱-۱. یعنی ما مر تحت الرقم ۳ مع شرحه فان خبر عیسی شلقان فى الکافی باب علامه المعار تحت الرقم ۳ و هذا الخبر تحت 
الرقم ۱ و ما التصریح باسم أبى الخطاب فقد عرفت أنه فى غير واحد من الأحاديث كما مر عن الکشی تحت الرقم ۵. 


2 


4ُ4 سس وٹ سو يُمْسِى مُؤْمِناً و قَومْ يُعَارُونَ الایمان تم يُسلبُونَه 


9 
te: 
A. 


َ يُسَمَوْنَ الْمَعَارِينَ ثم قَالَ فان مهم (۱). 
#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ممكن است انسانى» در صبح مؤمن باشد و شب فرا رسد» در حالى كه كافر 
شده است. و نیز ممکن است صبح, کافر باشد ولی تا شب. مومن شده باشد. و عده ای هستند که ایمانشان عاریتی است و 
ایمانشان از آنان سلب می گردد. و اد ين ها کسانی هستند که ایمانشان عاریتی است. . سپس حضرت فرمود: : فلانی هم از این 


دسته افراد است. - . الکافی ۲ : ۴۱۷ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


ثم يسلبونه يدل على أن السلب متعد إلى مفعولين (۲) بخلاف ما يظهر من كتب اللغه و يومئ إليه أيضا تمثيلهم لبدل الاشتمال 
بقولهم سلب زيد ثوبه إذ لو كان متعديا إلى مفعولين لما احتاج إلى البدليه لكن لا عبره بقولهم بعد وروده فى كلام أفصح 
ےھ 


٭| ترجمه ]اثم یسلبونه» دليل بر اين است كه «السلب» متعدى با دو مفعول است. - . بلکه از مفهوم آن كه به معناى به زور 
گرفتن و دزديدن همراه با زور است. به نظر می رسد به یک مفعول نياز دارد كه همان مسلوب است. اما از آن جا كه جيز 
گرفته شده به دیگری تعلق دارد» به گونه ای كه اگر نزد او و در اختيارش نباشد» سلب به معناى به زور گرفتن تحقق نمی يابد 
كه با استفاده از زور و يس از خودداری و دفاع كردن است» بايد جيزى را كه به زور گرفته شده به عنوان مفعول بیان کند» در 
حالى که آن را به عنوان بدل آورده است. مانند آن كه گفته می شود: «سلب فلانا ثوبه» هنگامی كه آن را با زور بگیرد. و نیز 
اين سخن که: «سلبه فواده و عقله» و فرموده خداوند متعال: «و إن یسلبهم الذباب شیا لا يستنقذوه منه» حتی اگر گفته شود: 
«سلب وب فلان» و مانند آن معنای به کار كبرق زور از جانب گیرنده و خودداری از سوی کسی که از او گرفته شده را نفی 


می کند و هم معنا با دزدی و گرفتن بدون زور می شود. 


مفرد به ایمان بازمی گردد و چیزی جز بدل اشتمال از مفعول نیست که در جای آن قرار گرفته است. «یتراء‌ی» به نظر می رسد 
مفعول دوم باشد. هرچند استناد در آن به سخن امام عليه السلام «یسلبونه» وجود دارد اما استناد به سخن خداوند متعال 


سزاوارتراست: ( و إن يسلبهم الذياب شيئًا). 


برخلاف آنچه از کتاب های لغت برمی آید. و نیز دلیل دیگری که بر آن اشاره دارد» مثال برای بدل اشتمال به این عبارت 
است که گفته می شود: «سلب زيد وبه» چرا که اگر متعدی به دو مفعول می بود نیازی به بدل نداشت. اما با وجود بیان آن 


* | تر جمه | 


۸ 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عَنْ إِسْرمَاعیل بن عرّار عَنْ يُونْسَ عَنْ بَغض أَصْحَابنَا عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: إن الله خلق 
لین عَلَى اوه ایکون إلا یم و حَلَقَ الْمَؤْمِنِينَ علی امان فلا كوتو لا مُؤْمِِينَ و آعار قوما یمان ان شاء تمم لَهُم و 
إِنْ شَاءَ سَلَبهُعْ إِيَاهُ و قال و فيهخ جرث فَمُسْتَفَرٌ و مُسْتَوْدَعٌ و قال لی إِنَّ فلاناً كان مُسْتَؤدَعاً إِيمَائَهُ فا کذب عَلَينَا شیب 


٩۱ ل‎ 


ص: ۳۳۶ 


.۴۱۷ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. بل الظاهر من مفهومه و هو الانتزاع و الاختلاس قهرا احتياجه الى مفعول واحد و هو المسلوب لکنه لما كان المسلوب مما 
يتعلق بالغير» بحيث لو لم يكن عنده و فى يده لم يتحمّق مفهوم السلب و هو الاخذ و الانتزاع قهرا بعد المدافعه لزم فى الکلام 
ذکر المسلوب عنه بصوره المفعول ثم ذکر المسلوب عنه بعنوان البدل» كما یقال: سلب فلانا ثوبه إذا آخذه قهرا و سلباه و منه 
قولهم: سلبه فاده و عقله و قوله تعالی:۷ و إِن یلم الاب یلا موه مه فلو قیل: سلب ثوب فلان و نحوه انتفى معنی 
القهر من السالب و المدافعه من المسلوب عنه و صار مرادفا لقولهم آخذ أو سرق. و أمّا قوله عليه السلام« یسلبونه» فضمیر الجمع 
هو المفعول و هو المبدل منه رفع بنیابه الفاعلء و الضمیر المفرد الراجع الى الایمان ليس الا بدل الاشتمال من المفعول سد 
مسده» يتراءى فى الظاهر أنه المفعول الثانی و لو صح الاستناد فى ذلك الى قوله عليه السلام« یسلبونه» لكان الأولى الاستناد الى 
قوله تعالى: و إِنْ يَلبِهُمْ الاب سما 


یمان ذلك (1). 


**[ترجمه |الكافى: امام موسى كاظم عليه السلام فرمود: همانا؛ خداوند پیامبران را بر سرشت پیامبری خلق نموده و آنان جز 
پیامبر نمی گردند. و مؤمنين را بر سرشت ايمان خلق نموده و آنان جز مؤمن نمی گردند. و به عده ای دیگر هم ايمان به 
عاریت داده است که اگر خواست برایشان كامل سی گرداند و اگر خواست آن را از ایشان سلب می کند. حضرت فرمود: این 
آيه در مورد آن ها صدق می کند: پس برای [ایمان برخی] قرار گاه و برای [ ایمان برخی ] محل امانتی قرار داد.1 سپس 
حضرت به من فرمود: فلانى کسی بود که ایمانش امانتی بود و چون بر ما دروغ بست. آن ایمانش سلب گشت. - . الکافی ۲ : 
۸ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال تعالى و هُوَ ای نما کم من تفس واحدء فَمُسْتَوٌ و مغ قال البیضاوی أى فلكم استقرار فى الأصلاب أو فوق الأرض و 
استيداع فی الأرحام أو تحت الأرض أو موضع الاستقرار و الاستیداع و قرأ ابن كثير و البصريان (۲) 


بكسر القاف على أنه اسم فاعل و المستودع اسم مفعول أى و منکم قار و منكم مستودع لأن الاستقرار منا دون الاستيداع انتهى 
(۳. 


و لعل عن على عليه السلام أنسب بالقراءہ الأخيره أى فمنکم ایمانه مستقر أى ثابت و بعضکم إيمانه مستودع أو بعضکم مستقر 
فى الایمان و بعضکم غير مستقر و مُسْتَوْدَحٌ اسم مفعول أو اسم مکان و على القراءه الأولى اسم مکان أى بعضکم محل استقرار 
الایمان و المستودع یحتمل الوجهین قوله سلب إيمانه يحتمل بناء المفعول و الفاعل و على الثانی ذلك إشاره إلى الکذب 


| ترجمه خداوند متعال فرمود: و اوست کسی که شما را از یک روح آفرید. پس برخی پایدار و گروهی دیگر ناپایدار 
اللہ بیضاوی گفته است: یعنی شما در صلب ها يا روی زمین جای گرفته اید و در رحم ها و يا زیر زمين نهاده شده اید. 
و یا ته معنا جايكاه فرار گرفنن و تهاده شدن است: و ابن كثير و تصریان ےت آن کو آہو عفرو ین علام و قوب خستند: - آن 
را با كسره قاف خوانده اند براساس اينكه اسم فاعل و مستودع اسم مفعول باشد. يعنى برخى از شما ايمان مستقرٌ دارند و 
برخى دیگر به امانت نهاده شده اند. جرا كه استقرار نسبت به ما يايين تر از استيداع است» پایان. - . أنوار التنزيل : ۱۳۷ - 


و شايد تأويل امام عليه السلام به قرائت اخير نزديكك تر باشدء يعنى ايمان برخى از شما ثابت و يايدار و ايمان برخى ديكر به 
وديعه نهاده شده است. يا اينكه برخى از شما در ايمان ثابت قدم و برخى دیگر نايايدار هستيد. و (مستودع) اسم مفعول يا اسم 
مكان است. و براساس قرائت اول اسم مكان است» يعنى برخى از شما جايكاه استقرار ايمان هستيد. و برای مستودع نيز اين دو 


معنا وجود دارد. فرموده: «سلب ایمانه» ممكن است در صيغه مفعول و فاعل باشد» که در صورت دوم اشاره به دروغ دارد. 


#* | ترجمه | 


۹ 


۵ رن وآ علیہ اسان لیا ما يوط كبا دک فى ار یل نا يكو عورش تق الب و 
عنها لول تا کان إو فی اَل اض عاج بن ضط اک و مغلنها لا مه 066۳۳۳ 
فن عرفا و أو بَا هو مهاج و لا یم اشم الاشيض شف عاف علی من ۳ عدج 
مقط حب لا بختيلة إل عو انتعن الله لبه يوان و لا تجی ی إلا د و 


تَفْقِدُونِى انا بطق السَمَاءِ أغلم مِنّى طرق | لاض بل أَنْ تفه طا فی خخطايها و كَذْهَبُ أعلام وبا( 


> اله فى اض 


| ترجمه آنهج البلاغه: در یکی از خطبه هاى امام عليه السلام آمده است: ايمان بر دو نوع است: ايمانى که در دل ها ثابت و 
برقرار است و ایمانی که در سان سینه ها و دل ها ناپایدار است. تا زمانی معین فرارسد. پس | گر از کسی بیزارید او را به حال 
خود وا گذارید تا زمان م رگش فرارسد» چرا که آن هنگام زمان بیزاری جستن است. و هجرت بر جایگاه ارزشمند نخستین 
خود پابرجاست. خداوند نیازی به ایمان اهل زمين ندارد» جه آشکارا ایمان بیاورد و جه در نهان ایمان بیاورد. نام مهاجر را 
تنها برای کسی می توان به کار برد که حجت خدا بر روی زمین را بشناسد. هركس حجت خدا را شناخت و به امامت او اقرار 
کرد مهاجر است. و نام مستضعف در دين بر کسی که حجت بر او تمام شد و گوشش آن را شنيد و قلبش آن را دریافت» 
صدق نمی کند. همانا کار ولایت ما اهل بيت پیامبر بسیار دشوار است. و تنها مؤمن دين دار که خداوند قلبش را برای ایمان 
آزموده است می تواند آن را تاب بیاورد. و گفتار ما تنها در سینه های امانت دار و خردهای بردبار جای می گیرد. ای مردم؛ 
پیش از آنکه مرا از دست دهید از من بپرسید. يس به راستی که من راہ های آسمان را بهتر از راه هاى زمين می شناسم. 
بيرسيد پیش از آنکه فتنه ها هم چون شتری بی صاحب به حرکت درآید و مهار خود را پایمال کرده و مردم را بکوبد و 
بیازارد و عقل ها را سر گردان سازد. - . نهج البلاغه ۱: ۳۸۶ - 


٭٭| تر جمه | 

بيان 

العوارى جمع العاريه بالتشديد فيهما كأنها منسوبه إلى العار فان 
ص: ۲۲۷ 

اه ۱ الکافی ج ۲ص ۴۱۸. 

۶۹ء هما او ضر یس الما ویتکا وی ۱-۶ 


۳۳ آنوار التنزیل ص ۱۳۷. 


۴ ۴. نهج البلاغه ج ص ۳۸۶ تحت الرقم ۷ 


طلبها عار و عيب قال ابن ميثم رحمه الله قوله عليه السلام فمن الإيمان إلى آخره قسمه للإيمان إلى قسمين آحدهما الثابت 
المستقر فى القلوب الذى صار ملكه و ثانيهما ما كان فى معرض الغير و الانتقال و استعار عليه السلام لفظ العوارى لكونه فى 
معرض الاسترجاع و الرد و كنى عليه السلام بكونه بين القلوب و الصدور عن كونه غير مستقر فى القلوب و لا متمكن من جواهر 
النقوس (۱). 


و قال ابن أبى الحديد آراد عليه السلام من الإيمان ما يكون على سبيل الإخلاص و منه ما يكون على سبيل النفاق (۲) 


و قوله عليه السلام إلى أجل معلوم ترشيح لاستعاره العوارى و هذه القسمه إلى القسمين هی الموجوده فى نسخه الرضى رضى 
الله عنه بخطه و فى نسخ كثير من الشارحين و نسخ کیره معتبره ثلاثه أقسام هكذا فمن الإيمان ما يكون ثابتا مستقرا فى القلوب 
و منه ما يكون عوارى فى القلوب و منه ما يكون عوارى (۳) 


بين القلوب و الصدور إلى أجل معلوم. 


و قال ابن أبى الحديد فى بيانها إن الإيمان اما أن يكون ثابتا مستقرا بالبرهان و هو الإيمان الحقيقى أو ليس بثابت بالبرهان بل 
بالدليل الجدلى ككثير ممن لم يحقق العلوم العقليه و هو الذى عبر عليه السلام عنه بقوله عوارى فى القلوب فهو و إن كان فى 
القلب الذى هو محل الإيمان الحقيقى إلا أن حكمه حكم العاريه فى البیت و اما أن يستند إلى تقليد و حسن ظن بالأسلاف و 
قد جعله عليه السلام عوارى بین القلوب و الصدور لأ-نه دون الثانى فلم يجعله حالا فی القلب و رد قوله عليه السلام إلى أجل 
معلوم إلى القسمین الأخيرين لن من لم يبلغ درجه البرهان ربما ينحط إلى درجه المقلد فيكون إيمان كل منهما إلى أجل معلوم 
لكونه فى معرض الزوال. 


فإذا كانت لكم براءه إلخ قيل أى إذا أردتم التبرى من أحد فاجعلوه موقوفا إلى حال الموت و لا تسارعوا إلى البراءه منه قبل 
الموت لأنه يجوز أن يتوب و يرجع فإذا مات و لم يتب جازت البراءه منه لأنه ليس له بعد الموت حاله 


ص: ۲۲۸ 


۳ ۳. ساقط من نسخه الکمبانی. 


تنتظر و ينبغى أن تحمل هذه البراءه على البراءہ المطلقه لجواز التبرى من الفاسق و هو حی و من الکافر و هو حى لکن بشرط 
الاتصاف بأحد الوصفين بخلاف ما بعد الموت. 


و قیل المعنى انتظروا حتى يأتيه الموت فإنه ربما يكون معتقدا للحق و یکتم إيمانه لغرض دنيوى و قيل هذا إشاره إلى ما كان 
يفعله رسول الله صلى الله عليه و آله فى الصلاه على المنافقين فإذا كبر أربعا كانوا يعلمون أنه منافق و إذا كبر خمسا كانوا 
يعلمون أنه مؤمن فأشار عليه السلام إلى أنه عند الموت تقع البراءه و تصح بعلامه تكبيراته الأربع و كلا الوجهين كما ترى. 


و الام ےتسر جک ی اس 
اَن يَسمَغْفِوُوا مش کین و لو کائوا أولى قُڑبی إلى قوله تعالى لما كن له عو لَه امه (۱) و الهجره ه قائمه الخ و أصل 
الهجره المأمور بها الخروج من دار الحرب إلى دار الاسلام و قال فى النهایه فيه لا هجره بعد الفتح و لکن جهاد و نيه و فی 
حدیث آخر لا تنقطع الهجره حتی تنقطع التوبه الهجره فى الأصل اسم من الهجر ضد الوصل و قد هجره هجرا و هجرانا ثم غلب 
على الخروج من أرض إلى أرض و ترك الأولى للثانیه يقال منه هاجر مهاجره. 


و الهجره هجرتان |حداهما التى وعد الله عليها الجنه فى قوله إنَّ الله اشتری من الْمَؤْمِنِينَ أف مم و أَموالَهُع نم اجه( 
فكان الرجل يأتى النبى صلى الله عليه و آله و يدع أهله و ماله لا يرجع فى شىء منه و ينقطع بنفسه إلى مهاجره و كان النبى 
صلی الله عليه و آله يكره أن يموت الرجل بالأرض التى هاجر منها فمن ثم قال لکن البائس سعد بن خوله يرثى له أن مات 
بمکه(۳) و قال حين قدم مكه اللهم لا 


ص: ۳۳۹ 


.۱۱۴ براءه:‎ .١ -١ 
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أى يترقق و يشفق عليه رسول الله صلی الله عليه و آله أن مات سعد بن خوله بمكه. فی حجه الوداع حين قال: لکن‎ ٣-٣ 


البائس سعد بن خوله قد مات فى الأرض التى هاجر منها راجع ترجمته فى الاستيعاب بذيل الإصابه ج ٢‏ ص ۴۱. 


تجعل منايانا بها فلما فتحت مكه صارت دار إسلام كالمدينه و انقطعت الهجره. 


و الهجره الثانيه من هاجر من الأعراب و غزا مع المسلمين و لم يفعل كما فعل أصحاب الهجره الأولى فهو مهاجر و ليس بداخل 
فى فضل من هاجر تلكك الهجره و هو المراد بقوله لا تنقطع الهجره حتى تنقطع التوبه فهذا وجه الجمع بين الحديثين و إذا أطلق 
فى الحديث ذكر الهجرتين فإنما يراد بهما هجره الحبشه و هجره المدينه انتهى. 


و قال ابن أبى الحديد هذا كلام من أسرار الوصيه يختص به على عليه السلام لأن الناس يروون أن النبى صلى الله عليه و آله قال 
لا هجره بعد الفتح فشفع عمه العباس فى نعيم بن مسعود الأشجعى أن يستثنيه فاستثناه و هذه الهجره التى أشار إليها أمير المؤمنين 
عليه السلام ليست تلك بل هى الهجره إلى الامام و قال بعض الأصحاب تجب المهاجره عن بلد الش رك على من يضعف عن 
إظهار شعائر الإسلام مع المكنه و يستحب للقادر على إظهارها تحرزا عن تكثير سواد المشرکین و المراد بها الأمور التى تختص 
بالإسلام كالأذان و الاقامه و صوم شهر رمضان و غير ذلك و ألحق بعضهم ببلاد الش رک بلاد الخلاف التى لا يتمكن فيها 
المؤمن من إقامه شعائر الإيمان مع الإمكان و لو تعذرت الهجره لمرض ا وعدم سای سر لوه تعالى إل 
الْمُسْتَضْعَفِينَ من رال و النّساءِ و الْولْدانِ لا يَسْتَطِيعُونَ جيل و لا دون سِا قأولیک عَسَى الله آن يِفو عنم و كان الله عفر 
عفوراً(ا) 


و الظاهر أن قوله عليه السلام ما كان لله فى أهل الأرض حاجه كنايه عن بقاء التكليف كما يدل عليه قول النبى صلى الله عليه و 
آله لا تنقطع الهجره حتى تنقطع التوبه و للتجوز مجال واسع و فى الصحيفه السجاديه و لا ترسلنى من يدك إرسال من لا خير فيه 
و لا حاجه بک الیک و قيل كلمه ما هاهنا نافيه و وجهوه بتوجيهات 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. النساء: ۹۷. 


ركيكه و السر ما یکتم و استسر أى استتر و اختفى فالمختفى حينئذ کمن لا يختفى بل يعلن نفسه لأنه لا يخاف و لا يتقى لدينه 
أو غيره و قیل أى ممن أسر دينه أو أظهره و أعلنه و من لبيان الجنس و قيل زائده و لو حذفت لجر المستسر بدلا من أهل 
الأرض. 

لا تقع اسم الهجره إلخ أى يشترط فى صدق الهجره معرفه الامام و الاقرار به و المراد بقوله فمن عرفها إلخ أنه مهاجر بشرط 
الخروج إلى الإمام و السفر إليه أو المراد بالمعرفه المعرفه المستنده إلى المشاهده و العيان و يحتمل أن يكون المراد أن مجرد 
معرفه الإمام و الاقرار بوجوب اتباعه كاف فى |طلاق اسم الهجره كما هو ظاهر الجزء الأخیر من الكلا-م و يدل عليه بعض 
أخبارنا فمعرفه الإمام و الإقرار به فى زمانه قائم مقام الهجره المطلوبه فى زمان الرسول صلى الله عليه و آله. 


و قال بعض الأصحاب الهجره فى زمان الغيبه سكنى الأمصار لأنها تقابل الباديه مسكن الأعراب و الأمصار أقرب إلى تحصيل 
الكمالات من القرى و البوادى فإن الغالب على أهلها الجفاء و الغلظه و البعد عن العلوم و الكمالات كما روى عن النبى صلى الله 
عليه و آله أن الجفاء و القسوه فى الفدادين )١(‏ 


وقيل هى الخروج إلى طلب العلوم فيعم الخروج عن القرى و البوادى و الخروج عن بلد لا يمكن فيه طلب العلم. 


و لا يقع اسم الاستضعاف إلخ الاستضعاف عد الشی ء ضعيفا أو وجدانه ضعيفا و استضعفه أى طلب ضعفه و الحجه الدليل و 
البرهان و يعبر به عن الإمام لأنه دليل الحق و المراد به هنا إما دليل الحق من أصول الدين أو الأعم أو الامام بتقدير مضاف أى 


قال القطب الراوندى رحمه الله يمكن أن يشير بهذا الكلام إلى إحدى آيتين إحداهما لین تشم الْمَلائكة ظالمی اه 
قالوا فيم کم قالُوا 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ الفدادون: الجمالون» و الرعیان؛ و البقارونء و الحمارون و الفلاحون و أصحاب الوبر؛ و الذين تعلو اصواتهم فى حروئهم 
و مواشيهم» و المکٹرون من الابل. 


نّا مُشتَض عَفِينَ فی رض قالوا الم تَكنْ أَرْض الله واسعهٌ فتهاجژوا فيها ولیک مَأُواهُمْ جهنم و ساءَثٌ مَصیراً(١)‏ فيكون مراده 
ا ۵ ا وج سے رو ا تچ بیو تر سے 
لم يتجشم السفر إلى الإمام كما صدق على هؤلاء المذكورين فى الآيه و الثانيه قوله تعالى بعد ذلكك إن الْمُستَضْعَفِينَ م مس ال جال 
و النساء الآيه فیکون مراده على هذا أن من عرف الإمام و سمع مقالته و وعاها قلبه لا يصدق عليه اسم الاستضعاف كما صدق 
على هولاء إذ كان المفروض على الموجودین فى عصر الرسول المهاجره بالأبدان دون من بعدهم بل يقنع منهم بمعرفته و 
العمل بقوله بدون المهاجره إليه بالبدن. 


و قال ابن ميثم رحمه الله بعد حکایه کلامه و آقول یحتمل أن يريد بقوله ذلك أنه لا عذر لمن بلغته دعوه الحجه فسمعتها آذنه 
فى تأخیره عن النهوض و المهاجره إليه مع قدرته على ذلك و لا يصدق عليه اسم الاستضعاف كما یصدق على المستضعفین 
من الرجال و الساءو الولنان خی بكرن ذلكك عدا لد یل یکن فى تأخره ملوما مستا للعقاب كالذين قالوا كا دكت عفد 
فى الَْرْضٍ و يكون مخصوصا بالقادرين على النهوض دون العاجزين فان اسم الاستضعاف صادق عليهم انتهى (1) 


##[تر جمه ]دالعوارق» جمع «العاريّه) با تشدید در هر کو است» كويا از «عار» گرفته شده است. چرا که درخواست از آن ننگ و 
عيب است. ابن میثم رحمه الله گفته است: سخن امام عليه السلام: «فمن الایمان» تا پایان آن ایمان را بر دو نوع کرده است؛ 
یکی از آن دو ایمانی است که در قلب ها پایدار و استوار است که ملکه آن شده است. و دوم آنکه دستخوش د گر گونی و از 
بين رفتن باشد. و امام عليه السلام لفظ «عواری» را به كار برده است. زیرا در معرض باز گشت و رد شدن قرار دارد. و کنایه 
امام عليه السلام از بودن آن در ميان سینه ها و قلب ها به معنای پایدار نبودن در قلب ها و جای نگرفتن در جوهر روح است. - 
. شرح نهج ابن میثم: ۴۴۱ - 


و ابن ابی الحدید گفته است: منظور امام عليه السلام چیزی است که همراه با اخلاص و يا انفاق باشد. -. شرح نهج ابن آبی 
الحدید ۳: ۲۱۵ - 


و سخن امام عليه السلام: «إلى أجل معلوم» آماده سازی برای استعاره آوردن «العواری» است» و اين تقسیم بندی بر دو بخش 
در د نسخه رضی رضى الله عنه با خط او آمده است. ودر بسيارى از نسخه هاى شارحان و نسخه هاى معتبر بسیاری» بر سه 
بخش آمده است. ايمانى كه در قلب ها استوار و يابرجاست و ايمانى كه در قلب ها نايايدار است و ايمانى كه ميان سينه ها و 


قلب ها نايايدار است. تا آنکه مدت زمان معينى فرارسد. 


و ابن ابی الحديد در توضيح آن گفته است: ايمان يا به وسيله برهان استوار است» كه همان ايمان راستين است. يا اينكه با 
نومار ار E‏ اسل گی مس اهن از 
همان است كه امام عليه السلام از آن تعبير به «عواری فى القلوب» فرموده است. اكرجه در همان قلبى باشد كه جایگاه ايمان 
راستين است. مگر اينكه حكم آن حکم چیز عاريه ای در خانه باشد. و يا اينكه بر اساس تقليد و خوش گمانی به پیشینیان 
باشد. و امام عليه السلام آن را ميان دل ها و سينه ها در گردش می داند چرا كه در مرتبه ای يايين تر از قبلى است. بنابراين آن 
را در قلب ندانسته است. و سخن امام عليه السلام «إلى أجل معلوم» ياسخى براى دو نوع اخير است. چرا كه كسى كه به درجه 


برهان نرسيده باشد ممكن است تا مرتبه مقلد يايين كشيده شود. يس ايمان هريكك از آن ها تا سرآمدی معين است. چرا که 


در معرض نابودى قرار دارد. 


«فإذا كانت لكم براءه» تا يايان کلام گفته شده: يعنى اگر می خواهيد از کسی بيزارى جوييد» آن را تا زمان مركش به تأخير 
اندازید و در بیزاری جستن از او شتاب نکنید. جرا که ممکن است توبه کند و باز گردد: و اگر بدون وید و باز گشت از دنا 
رفت می توان از او بیزاری جست. چرا که يس از مرگ هیچ فرصتی در انتظار او نیست. و می توان اين بیزاری را در معنای 
مطلق دانست. به دلیل جایز بودن بیزاری از فاسق و کافر در زمان زنده بودن آن هاء اما به شرط دارا بودن یکی از دو ویڑگی 


گفته شده بر خلاف آنچه يس از م رگ خواهد بود. 


و گفته شده: یعنی منتظر مرگ او باشید» چرا که ممکن است او اعتقاد حق داشته و برای هدفى دنیایی آن را پنهان می کرده 
است. و گفته شده: اشاره ای است به آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله در نماز میت بر منافقان انجام می داده است. پس اگر 
چهار تکبیر می كفت مردم متوجه می شدند او از منافقان بوده و اگر ينج تکبیر می كفت می دانستد که او مؤمن بوده است. به 
اين ترتیب امام اشاره به اين دارند که هنكام مرگ بیزاری واقع می شود و با نشانه تکبیرها آشکار می گردد. و هر دو دلیل 
همان گونه اند كه می بینی (و مبتلا به اشکال هستند). 


و به نظر می رسد منظور از بیزاری» بریدن وابستگی های ایمانی است که با وجود آن ها طلب آمرزش جایز است» همان گونه 
که فرموده خداوند به آن اشاره دارد: [پیامبر و مومنان نباید برای مشر کان طلب آمرزش کنندء هرچند آن ها خویشاوندانشان 
باشند.) تا آن جا که می فرماید: (پس هنگامی که دانست او دشمن خداست از او دوری جست.) - . توبه / ۱۱۴ - و «الهجره 
قائمه» تا پایان اصل هجرت که به آن دستور داده شدہہ بیرون رفتن از سرزمین کفر به سرزمین اسلامی است. و در نهایه در 
اين باره آمده است: «پس از فتح مکه هجرتی وجود ندارد» اما جهاد و نیت آن همچنان وجود دارد» و در حدیث دیگری آمده 
است: تا زمانى كه توبه وجود دارد» هجرت از بين نمی رود. «الهجره» در اصل اسم از ريشه «الهجر؛ ضد وصل است. و «قد 
هجره هجرا و هجرانا؛ سپس به بيرون رفتن از سرزمينى به سرزمين دیگر گفته شد و اولى را به واسطه دومى ترک كردند. گفته 


مى شود: «هاجر مهاجره). 


و هجرت بر دو نوع است. یکی آنكه خداوند ياداش آن را بهشت قرار داده و فرموده است: [همانا خداوند جان و مال مؤمنان 


را در ازاى بهشت از آن ها خريدارى می کند.) -. توبه / ۱۱۱ - 


يس مردی نزد پیامبر خدا آمد و خانواده و اموالش را به ایشان سيرد بدون اينكه به سوی آنان باز گردد» و به تنهایی برای 
هجرت آماده شد. و پیامبر صلی الله عليه و آله مر كك در سرزمینی که از آن هجرت کرده اند را ناپسند می دانستند. به همین 
دلیل فرمودند: اما بیچارہ سعد بن خوله» و به خاطر مركك در مکه برایش اندوهگین شدند. - . یعنی رسول الله صلی الله عليه و 
آله از این که سعد بن خوله در مکه و در حجه الوداع از دنیا رفت» اندوهگین شدند و برایش دلسوزی کردند و فرمودند: اما 
بیچاره سعد بن خوله که در زمینی از دنيا رفت که از آن همجرت کرده بود. رجوع شود به ترجمه آن در استیعاب. ذیل اصابه ۲ 
: ۱ - و هنگامی که به مکه رسیدندہ گفتند: خداوندا مرگ ما را در آن قرار نده. پس هنگامی که مکه فتح شد مانند مدینه 


سرزمین اسلامی به شمار آمد و هجرت نیز از ميان برداشته شد. 


و هجرت دوم كسانى از اعراب هستند كه هجرت نموده و همراه مسلمانان جنگیدند و كار آن ها مانند كسانى که در هجرت 
اول بودند نيست» و آنان با كسانى كه هجرت اول را انجام داده اند برابر نیستند. اين همان منظور امام عليه السلام از پابرجا 
بودن هجرت تا زمانى که وجود توبه است. بنابراين وجه جمع ميان دو حديث همین است. و هنگامی كه در حديث نام دو 


هجرت برده شود منظور فقط هجرت حبشه و هجرت مدينه می باشد. يايان. 


و ابن أبى الحديد گفته است: اين سخن از اسرار وصیت است كه اختصاص به على عليه السلام دارد» جرا كه مردم نقل كرده 
اند كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: پس از فتح مكه هجرتى نخواهد بود» پس عمويشان عباس درباره نعيم بن مسعود 
اشجعى ميانجى گری كرد تا او را استثنا نمايد و پیامبر يذيرفتند. و اين هجرتى که أميرمؤمنان عليه السلام به آن اشاره دارند 
آن نيستء بلكه هجرت به سوى امام است. و برخى از اصحاب گفته اند: هجرت از سرزمين شرك برای کسی کہ با وجود 
امکان» از آشکار كردن شعائر اسلامى ناتوان است واجب می باشد. اما برای کسی کہ بر آن توانايى دارد» به دليل دورى از 
فراوانى مشر کان» مستحب است. و منظور از آن چیزهایی است كه مخصوص اسلام است» مانند اذان و اقامه و روزه ماه رمضان 
و مانند آن. و برخی از آنان سرزمین هایی را كه مومن با وجود امكان توانایی برپاداشتن شعارهای ایمان را ندارد نیز به 
سرزمین های شرك افزوده اند. و اگر به دلیل بیماری يا تنگدستی و مانند آن از همجرت معذور باشد اشکالی ندارد. چرا که 
خداوند می فرماید: [مگر مردان و زنان و فرزندان ضعیف نگاه داشته ای که هیچ چاره و راهی ندارند باشد که خداوند آنان 
را مورد آمرزش قرار دهد و خداوند همواره بخشنده و آمرزنده است.) -. نساء / ۹۷ - و به نظر می رسد اين سخن امام که: 
خداوند نیازی به ایمان اهل زمين ندارد» کنایه از پابرجا بودن تکلیف دارد. همان گونه که فرموده پیامبر دلیل بر آن است که 
فرمود: تا زمانی که توبه پابرجاست هجرت نیز وجود دارد» و برای مجا زگویی مجال وسیعی وجود دارد. و در صحيفه سجادیه 
آمده است: «و مرا مانند کسی که هیچ خیری در او نیست و هیچ نیازی از تو به سويت ندارد» از نزد خويش مران» و گفته شده: 
کلمه «ما» در اینجا برای نفی است. و آن را با دلایل بی ارزشی توجیه کرده اند. و «السر» چیزی است که پوشیده می شود. و 
«استسر) یعنی آن را پوشاند و مخفی کرد پس در اين هنكام کسی که پنهان کرده مانند آن كس است که آشکارا بیان نموده» 
چرا که برای دين خود يا غير آن ترس و پروایی ندارد. و گفته شده یعنی از کسی که دين خود را پنهان داشته يا آن را آشکار 
کرده است. و «من» برای بیان جنس است. و گفته شده اضافی است که اگر حذف شود «مستسر» به جای «أهل الأرض» 


مجرور می شود. 


الا تقم اسم الهجره؛ تا پایان: یعنی شرط معرفت امام و اقرار به آن برای صادق بودن هجرت لازم است. و منظور از اين سخن 
که هر کس او را بشناسده این است که فقط با شرط بیرون آمدن به سوی امام او مهاجر به شمار می رود. يا به این معنی که 
معرفت او برپایه مشاهده و عيان باشد» و ممکن است منظور اين باشد که شناخت امام و اقرار به واجب بودن پیروی از او برای 
اطلاق نام همجرت کافی است. همان گونه که از ظاهر بخش اخير سخن چنین برمی آيدء و برخی از احادیث ما نیز بر آن 
دلالت دارند. بنابراین معرفت امام و اقرار به او در زمانش» جایگزین هجرت مورد پسند در زمان پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 


4. 


است. 


و بعضى از اصحاب گفته اند: هجرت در زمان غيبت به معناى سكونت در شهرهاست. چرا كه در مقابل باديه كه محل زند گی 


اعراب بوده قرار دارد. و شهرها برای به دست آوردن کمالات. از روستاها نزديكك تر هستند و در ميان مردمان روستاها و بيابان 


ها درشتى و ستمگری و دورى از دانش و كمالات رايج است. همان گونه كه از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله روايت شده 
كة سسشكرى و درشت در ميان فدادون است. - . فدادون: شترداران» و جويانان» و صاحبان جاريايان و خرهاى بار کش و 
کشاورزان» و خر گوش داران» و كسانى که در ميان زمين ها و جاريايانشان صداى خود را بلند می کنند» و كسانى كه شترهاى 
فراوان دارند. - و كفته شده: يعنى بيرون رفتن براى كسب دانش. كه شامل بيرون رفتن از روستاها و باديه هاست. و بيرون 


رفتن از شهر نمى تواند براى كسب دانش باشد. 


و الا يقع اسم الاستضعاف» تا يايان» استضعاف بعنی ضعیف شمردن چیزی يا ضعیف بافتن آن» و «استضعفه) يعنى درخواست 
ناتوانی او را نمود. و «الحجه» یعنی دلیل و برهان» و امام از آن تعبیر فرموده چرا که دلیل حق است. و منظور از آن در اینجا يا 


دلیل الحق از اصول دين و يا آعم از آن است. و یا براساس مضاف. به معنای امام باشد» یعنی حجتی برای حجت ها.. 


قطب راوندی رحمه الله گفته است: ممکن است اين سخن اشاره به یکی از اين دو آيه داشته باشد: اول اينكه (همانا کسانی 
که فرشتگان روحشان را درحال که به خود ظلم کرده بودند» گرفتند. پرسیدند: در جه حال بودید؟ گفتند: ما در زمين ضعیف 
نگاه داشته بودیم. گویند: آيا زمين خداوند گسترده نبود تا در آن هجرت کنید؟ پس جایگاه آنان جهنم است که بد جایگاهی 
است.) -. نساء / ۹۷ و آنچه يس از آن آمده است. نساء / ۹۸ - يس بر اين اساس منظور امام اين است که استضعاف برای 
کسی که امام را شناخته و دستوراتش را دریافت کرده و قلبش آن ها را فراگرفته» صدق نمی کند. هرچند رنج سفر به سوی 
امام را تحمل نکرده و در ميان خانواده و فرزندان خود بماند. همان گونه که برای اين گروه نام برده در آیه صدق کرده است. 
و دوم سخن خداوند متعال يس از آن است که فرمود: [به جز مردان و زنانی که ضعیف نگاه داشته شدند.! تا پایان آیه» 
بنابراین منظور اين است كه هركس امام را شناخت و سخن او را شنيد و قلبش آن را در ميان گرفت. نام مستضعف آن گونه 
که برای اين گروه صادق است برای او صدق نمی کند. چرا که فرض بر مهاجرت جسمی برای افراد در زمان پیامبر بوده است 
و نه براق کسانی که پس از آن ها هستند. بلکه شناخت ایشان و عمل به گفته های ایشان از آن ها پذیرفته شده و نیازی به 


همجرت جسمانی نيست. 


و ابن میثم رحمه الله پس از بیان اين سخن گفته است: می گویم: ممکن است منظور از اين سخن اين باشد که برای کسی که 
دعوت حجت به او رسید و گوشش آن را شنید» با وجود توانایی در هجرت هیچ بهانه ای برای تأخیر در برخاستن و رفتن به 
سوی امام پذیرفته نیست. و نام مستضعف آن گونه که برای مردان و زنان و فرزندان مستضعف صادق است. برای او صدق 
نمی کند. تا بهانه ای برای او به شمار آید. بلکه به دلیل اين تأخیر مورد سرزنش و سزاوار مجازات خواهد بود. مانند کسانی 
که گفتند: ما در زمين ناتوان نگاه داشته شدیم. و این مخصوص کسانی است که توانایی برخاستن دارند» نه برای ناتوانان. چرا 


* | تر جمه | 
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و افول 


سيأتى شرح هذا الکلام فى أخبار كثيره و أن المراد به أن المستضعف المعذور فى معرفه الامام فى زمان الهدنه فى الجمله إنما 


هو إذا لم تبلغه الحجه و اختلاف الناس فيه أو بلغه و لم يكن له عقل یتمیز به بين الحق و الباطل كما سنذكر تفصيله إن شاء الله 
تعالى. 


ان أمرنا صعب مستصعب الصعب العسر و الاي الذی لا ینقاد بسهوله ضد الذلول و استصعب الامو ای صار صعبا و استصعبت 
الأمرا آی و جدته صعبا 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱ اللساء: ۹۷ و ما بعدها ذیلها: 3۸ 


۲- ۲. شرح النهج لابن میثم: ۴۴۱. 


قال ابن أبى الحديد قال الله تعالى ولیک لین انتکن الله فلُوبَهُع وی (۱) يقال امتحن فلان لأمر كذا أى جرب للنهوض به 
فهو قوی على احتمال مشاقه و يجوز أن يكون بمعنى المعرفه لأن تحقيقك الشی ء إنما يكون باختباره فوضع موضعها فيتعلق 
الام بمحذوف أى كائنه له و هى اللام التى فى قولكك أنت لهذا الأمر أى مختص به و يكون مع معمولها منصوبه على الحال و 
يجوز أن يكون المعنى ضرب الله قلوبهم بأنواع المحن لأجل التقوى أى ليثبت و يظهر تقواها و يعلم أنهم متقون لأن التقوى لا 
یعلم إلا عند الصبر على المحن و الشدائد أو أخلص قلوبهم للتقوى أى أذابه و صفاه و وعيت الحديث أى حفظته و فهمته و 
الغرض حفظ الحديث عن الإذاعه و ضبط الأسرار عن إفضائها إلى غير أهلها أو الإذعان الكامل به و عدم التزلزل عند العجز عن 
المعرفه التفصيليه به فيكون كالتفسير لما قبله و الحلم بالكسر الأناه و العقل و الرزانه الوقار. 


و حاصل الكلام أن شأنهم و ما هم عليه من الكمال و القدره على خوارق العادات صعب لا يحصل لغيرهم مستصعب الفهم على 
الخلق أو فهم علومهم و إدراكك أسرارهم مشكل يستصعبه أكثر الخلق فلا يقبله حق القبول بحیث لا يخرج إلى طرف الإفراط 
بالغلو أو التفريط بعدم التصديق أو القول بعدم الحق لسوء الفهم إلا قلب عبد شرحه الله و صفاه للإيمان فيحمل كلما يأتون به 
على وجهه إذا وجد له محملا و یصدق |جمالا بکل ما عجز عن معرفته تفصیلا و برد علمه إلیھم عليهم السلام. 


و المراد بطرق السماء الطرق التی یصعد منها الملائکه و یرفع فيها أعمال العباد أو منازل سکان السماوات و مراتبهم أو الأمور 
المستقبله و ما خفی على الناس مما لا يعلم الا بتعلیم ربانی فان مجاری نزولها فى السماء أو أحكام الدین و قواعد الشریعه 


ص: ۳۳۳ 


ااا 


و على ما يقابل كل واحد منها يحمل طرق الأرض. 


و شغر البلد كمنع إذا خلا من حافظ يمنعه و بلده شاغره برجلها لم تمنع عن غاره أحد و شغرت المرأه رفعت رجلها للنکاح و 
شغرتها فعلت بها ذلكك يتعدى و لا يتعدى و شغر الكلب إذا رفع أحد رجليه ليبول و قيل الشغر البعد و الاتساع و قيل كنى بشغر 
رجلها عن خلو تلكك الفتنه عن مدبر يردها و يحفظ الأمور و ينظم الدين و يحتمل أن يكون كنايه عن شمولها للبلاد و العباد من 
الشغر بمعنى الاتساع أو من شغر الكلب أو من شغره المرأه كنايه عن تكشفها و عدم مبالاتها بظهور عيوبها و إبداء سوأتها و 
الوطء الدوس بالرجل و الخطم بالفتح من الدابه مقدم أنفها و ككتاب ما يوضع فى أنف البعير ليقتاد به و الوطء فى الخطام 
كنايه عن فقد القائد و إذا خلت الناقه من القائد تعثر و تخبط و تفسد ما تمر عليه بقوائمها. 


و تذهب بأحلام قومها أى تفسد عقول أهلها فكانت أفعالهم على خلاف ما يقتضيه العقل فالمراد بأهلها المفسدون أو يتحير أهل 
زمانها فلا يهتدون إلى طريق التخلص عنها فأهلها من أصابته البليه أو يأتى أهل ذلك الزمان إليها رغبه و رهبه ولا يتفحصون 
عن كونها فتنه لغفلتهم عن وجه الحق فيها. 


ص: ۳۳۴ 


**| ترجمه ]شرح اين کلام در احاديث بسیاری خواهد آمد» و اینکه منظور اين است که کسی که در زمان آرامش مستضعف 
به شمار آمده و از شناخت امام معذور است. فقط کسی است كه حجت و دليل و اختلاف مردم درباره آن به او نرسيده باشد. 
يا اینکە رسيده ولى عقلى ندارد كه با آن بتواند حق و باطل را از هم تشخيص دهد. جنان كه اگر خداوند بخواهد جزئیات آن 


را خواهيم آورد. 


«إن أمرنا صعب مستصعب) صعب یعنی دشوار و االات ا چیزی است که به آسانی رام نشوده مخالف ذلول می باشد. و 
(استصعب الأمر) يعنى دشوار شد. و «استصعبت الأمر) بعنی آن را دشوار یافتم. و«حملته» و «احتملته» هر دو یک معنى دارند. و 


(حمّلتہ؛ با تشديد است» يس آن را بلند كرد. و «الامتحان» يعنى آزمون و «امتحن الله قلبه» يعنى آن را گستراند و وسيع نمود. 


ابن ابی الحديد گفته است: خداوند متعال فرمود: (آن ها كسانى هستند كه خداوند قلبشان را برای تقوا آزمود.1 -. حجرات / 
۳- گفته می شود: فلانی را برای فلالن کار آزمودم يعنى توانایی اش را برای انجام کار آزمودم. يس او برای تحمل سختی 
های آن تواناست. و می تواند به معنای معرفت باشد. چرا که بررسی درستی هر چیز يا به وسیله آزمودن آن است» يس آن را 
در جایگاه آن قرار داده» و لالم متعلق به محذوف خواهد بود؛ يعنى به وجود آورنده آن» و این همان لامی است که در اين 
سخن به کار می رود: «أنت لهذا الأمر) سی مخصوص آن هستی» و با وجود اینکه معمولا- منصوب در حال آورده من شود 
آمده است. و می تواند به اين معنا باشد که خداوند دل هایشان را با اندوه های گوناگون برای توا آزموده است. یعنی تا 
تقوای آن ابت و آشکار گردد و پرهیزکاری آنان دانسته شود. چرا که تنها با شکیبایی در سختی ها و اندوه ها می توان به 
وجود تقوا یی برد. يا اينكه دل هایشان را برای تقوا خالص گرداند» یعنی آن را ذوب کرده و جلا دهد. و «وعیت الحدیث» 
یعنی آن را فرا گرفتم و درک کردم و منظور نگهداری حدیث از منتشر شدن و نگهداشتن رازها از رسیدن به كوش نااهلان 
است. يا اعتراف کامل به آن ها و مردد نشدن به هنگام ناتوانی از درک معرفت تفصیلی از آن هاء بنابراین مانند تفسیر آنچه 


يقر ھرسی اھ زا سی و ا ان 


و نتيجه سخن این است که جایگاه آنان و کمالات و قدرتی که در كارهاى غيرمعمول دارند» دشوار است و برای دیگران 
ممكن نیست. درک آن برای مردم عادى دشوار است و يا درک علوم و اسرار آن ها از توانايى بیشتر مردم بیرون است» يس 
آن را چنان كه شايسته است نمی پذیرند تا به گونه ای باشند که با غلو دجار افراط نشده و با تصديق نكردن مبتلا به تفریط 
نشوند. و یا با گفتار ناصحيحى كه به دليل بد فهمى پیش آمده است. مگر بنده ای که خداوند قلبش را برای ایمان گستراندہ و 
خالص كرده است. يس او هر دستوری را كه به او می رسد اگر دليل آن را بداند برهمان اساس اطاعت نموده» و هرآن جه را 
از دركك آن ناتوان است به شكل اجمالى تصديق مى كند و علم آن را به امامان عليهم السلام واكذار مى كند. 


و منظور از راہ هاى آسمان راه هایی است كه فرشتگان از آن بالا می روند و اعمال بند گان را از آن بالا می برند. يا جايكاه 
هاى ساكنان آسمان ها و مراتب آ ن هاست. و يا جيزهايى را كه در آیندہ پیش خواهد آمد» و جيزهايى که از مردم يوشيده 
است. جيزهايى كه تنها با آموزشی الهى درک می شوند. جرا كه مكان فرود آمدن آن ها از آسمان است. يا به معنای احكام 


دين و قواعد شریعت است. چرا که برای هرچیزی كه مقابل آن ها قرار دارد می تواند راه های زمين را به کار برد. 


و «شغر البلد» مانند «منع» به معنای خالی شدن از نگهبان است. و «بلده شاغره برجلها؛ شهری است که هیچ چیز آن را از غارت 


و چپاول نگاه نمی دارد. و «شغرت المرآه» يعنى برای آميزش يايش را بلند کرد و «شغرتها» يعنى اين كار را با او انجام دادم. 
هم متعدی و هم غير متعدی می آید. و «شغر الکلب» هنگامی گفته می شود که یکی از پاهای خود را برای بول بلند کند. و 
گفته شده: «الشغر) د سی دوری و گستردگی و گفته شده: اين كنايه به کار برده است تا بیان کند هیچ اندیشمندی برای 
برطرف كردن اين فتنه و سامان دادن به کارهای دين وجود ندارد. و ممکن است کنایه از فراگیر بودن آن در شهرها و ميان 
بند گان باشد. از ريشه الشغر به معنی گسترد گی» يا «شغر الکلب» و يا از «شغره المرأه» باشد كه به معنای پرده افکندن و بی 
پروایی در آشکار شدن عيب ها و زشتی ها است. و «الوطء» یعنی گام برداشتن, و «الخطم» با فتحه برای چارپاء پیشاپیش بینی 
اوست. و بر وزن کتاب یعنی چیزی كه در بینی شتر نهاده می شود تا رام گردد. و «الوطء فى الخطام» کنایه از نبود فرمانده 
است. چرا که شتر وقتی بی ساربان شود به بیراهه رفته و جست و خيز می کند و هرجه زیر پای اوست لگدمال و نابود می 
سازد. 


و «تذهب بأحلام قومها» یعنی عقل های اهالی آن را تباه مى سازد. يس اعمالشان بر خلاف آنچه عقل بدان دستور داده مى 
باشد. پس منظور از اهل آن» تبهکاران است. يا به اين معنی که اهل زمانه خود را سر گردان می سازد. بنابراین : دیگر چاره ای 
برای رهایی از آن نمی یابند. يس اهل آن کسانی هستند که بلایی به آن ها رسیده است. يا به اين معنی که اهل اين زمان با 


ترس و اميد به سوی آن می آیند و به دلیل غفلت از وجه حق در آن» متوجه فتنه بودن آن نمی شوند . 
** | ترجمه ]| 

باب ۳۵ العله التى من أجلها لا يكف الله المؤمنين عن الذنب 

روايات 


۹۳ 


جاء [المجالس للمفید] عن این قولوَيِهِ عَنْ س ل عن ابن مرخب عن الْأَهْوَازِيٌ عَنْ مُحَمّدِ بن غُمَیر عَنِ العارث بن بَهْرَامَ عَنْ عفرو 
کک ال لی لچ " ۲ سَتَرَهَا 


ول ی إلى یره تما یه نس" له إِنْ TT yS‏ 


۱ 


** | ترجمه آمجالس مفید: عمرو بن جمیع می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: هر كس برای پرسش از فقه و قرآن و 
تفسیر نزد ما آمد به او اجازه دهید» و هركس برای آشکار ساختن عیبی که خداوند آن را پوشانده آمد او را دور سازید. پس 
مردی از آن ميان گفت: فدایتان شوم» حال خود را برایتان با زگو کنم؟ فرمود: اگر چنین می خواهی. گفت: به خدا سو گند من 
مدتی است گرفتار گناهی هستم و با اينكه می خواهم آن را د گر گون سازم نمی توانم. امام فرمود: و اسباب باز گشت از گناہ 


را برایت فراهم نمی کند که پیوسته این خوف در دلت باشد و از وی در بیم و هراس باشی. - . آمالی مفید: ۱۴ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الکافی] عَنْ مُحمّد ئن بی عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ ئن عِيسَدى عَنْ عَلٌِ بن أشباط عَنْ رَجُل من أْصْحَابنًا من آغل اسان مِنْ 
و إِبْرَاهِيمَ بن يسار رف عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الله عم أن الذَّنْتِ ی لین من اجب (۲) 


و لو لا لک ما اتلك قري بذب آندا(۳). 


## تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا خداوند دانست که گناه برای مؤمن از خودبینی بهتر است و اگر چنین 


نبود خداوند هر گز مؤمن را مبتلا به گناہ نمی کرد. - . الکافی ۲ : ۱۳۳ - 
٭٭| ترجمه | 

أقول 

سیأتی شرحه و مثله فى باب العجب إن شاء الله. 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. آمالی المفید ص ۱۴. 

۲- ۲. العجب أن یستعظم الرجل نفسه بما یکون منه من الخیرات و العبادات» فیعد نفسه صالحه مطیعه حقٌّ الاطاعه فیبتهج 
بأعماله و يدل بها كانه يمن على الله باطاعته. و هذا مفسد للعمل. 

۳- ۳. الکافی ج ۲: Sia‏ 


**[ترجمه]إن شاء الله شرح و اخبار مانند آن در باب عجب خواهد آمد . 
تر جمہ] 

باب ۳۶ الحب فى الله و البغض فی الله 

روايات 


>۹ 


ار مل ] لی [الأمالى للصدوق] امسر با سناد ای أبى مد الَشکرِیٗ عَنْ آبائه عليهم السلام َال قال 

ول الله صلی الله عليه و آله لبغض أطابه ذات یم يا اعود الله أحبت فی اللّه و انل فی الله و وال فی الله و كادف اله 
ًا تال وَلَايَهَ الله الا بدلک لا بج رل َم ایتان و إن کرت لاه #معانه کک ولا ضاوت نوع 
لس وه وان و ی جا رر ی نز 


أغلّم أَنّى قد وَالَیتُ ای فى ای و من ےت 
ذَاءَ 


٥ 
5 
ع‎ 
ا‎ 


صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِیٌ عليه السلام َال ا ری مدا ال بلی قال وَل هدا ول الله وله و عدو م 
ول مَذَا و لو أنه قال آببک و ودک و عاد عَدُوٌ دا و و أنه یوک و وَلَدُک .)٢(‏ 

**[ترجمه ]تفسیر امام عليه السلام» علل الشرائم» عيون اخبار الرضاء امالى شيخ صدوق: امام عسكرق از پدران خود علیهم 
السلام نقل فرمود که فرمودند: روزى پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم به یکی از ياران خود فرمود: ای عبد الله به خاطر 
خدا دوست بدار و به خاطر او كينه به دل بگی در راہ خدا دوست بدار و در راه او دشمنى کن» كه ولايت و محبت خداوند 
تنها از اين طريق به تو می رسد. و هیچ كس حتى با داشتن نماز و روزه بسیار» طعم ايمان را نمی چشد مگر اينكه اينجنين باشد. 
و دوستى و برادرى با مردم در اين رو زگارہ در اغلب موارد به خاطر دنياست. به خاطر دنيا دوستی می کنند و به خاطر آن 
دشمنى می کنند. اما اين آن ها را از خدا بىنياز نمىسازد. به او گفت: من چگونه بدانم که دوستى و دشمنىام در راه 
خداست؟ و چگونه بدانم جه كسى دوست خداست تا او را دوست داشته باشم؟ و جه كسى دشمن اوست تا او را دشمن 
بدارم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام اشاره کرد و فرمود: آيا این را می‌بینی؟ گفت: بله. فرمود: 
دوست اين شخص دوست خداست. يس او را دوست بدار و دشمن او دشمن خداست. يس با او دشمنی کن. با دوست او 
دوستی کن» حتی اگر قاتل يدر و فرزندت باشد و با دشمن او دشمنی كن حتی اگر يدر يا فرزند تو باشد. - .[۱] علل الشرایع 
۱ء عیون اخبار الرضا ١‏ : ۲۹۱ امالی صدوق : ۸ - 


٭| تر جمه | 


5 


آقول 


قد مر كثير من أخبار الباب فى باب صفات المؤمن و باب صفات خيار العباد و باب جوامع المكارم و فى أبواب كتاب الحجه. 


#*| ترجمه آبسیاری از اخبار اين باب در باب صفات مومن و باب صفات برترين بندكان و باب جوامع المكارم و در ابواب 


كتاب حجت آمده است . 


* | ترجمه | 


[ثواب الأعمال] لی» [الأمالى للصدوق] عَنْ أيه عَنْ مرغد تن ابن عِيت ی عَن ابن مَحْبُوبٍ عَنْ مالک بن عَطْيَهَ عَنْ س ميد الْأَعْرَج 
عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: إِنَّ من اوت ری الإيمَانِ آن تُحِبٌ فى الله و نض فی الله و تخطی فی الله و تَمنّع فى الله عر 
و ل (۴). 


ص: ۳۳۶ 


.۲۹۱ ص ۰۱۳۴ عيون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۸ أمالى الصدوق: ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. ثواب الأغنال صن ۱۵۲ و الافعال بصیغه الغائب. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ص ۳۴۵ و اللفظ له. 


سن» [المحاسن | عن ابن محبوب: مثله (۱) 
جاء [المجالس للمفيد] عن أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن عيسى: مثله (۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال. امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از محکم‌ترین دستاويزهاى ايمان» این است که 
دوستی و دشمنی تو در راه خدا باشد و بخشند گی و محروم كردن تو نیز در راہ او و برای خدای عز و جل باشد. - . ثواب 
الاعمال : ۱۵۲ - 


الا از ابد سوب فاد او وان كر له اس ری السعات :۷95۳ 
مالس مد از اید عنس ماد انو روات اگ شاه اسك حم سای عفن ۹۷- 
٭| ترجمه ] 

۳ 


وق قش 0 E E‏ سس 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس كافرى را دوست بدارد ست به خدا دشمنى ورزيده است و 


هر كس با كافرى دشمن باشد دوستدار خداست. سپس فرمود: دوست دشمن خداء دشمن خداست. - . امالى صدوق: ۳۶۰ - 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


تفسیر القمی] ]: لاه وم ز .عق م إيغض عَدُوٌ لقن (۶) يغنى الم یا عادی بَض م بغضاً و ال الصادق عليه 
سم ای ی ص۶ مم بی الْمؤْمِِينَ ص و للطالم عَدا بك عضو 


الوَجيلٌ وَشِيكك و لِأَِلَاءِ امه لین (۵) 


3 


**| ترجمه |تفسير قمى: إدر آن روز دوستان همه با هم دشمند به جز متقيان») - . زخرف / ۶۷ - يعنى دوستان با يكديكر 
دشمنى می کنند و امام صادق عليه السلام فرمود: هر دوستى كه در دنيا برای غير خدا باشد» در روز قيامت به دشمنى بدل 


مى شود. 


امير مومنان عليه السلام فرمود: و ظالم» فرداى قيامت» دست خود را كاز می كيرد و هنگامه کوچ نزديكك است و همه دوستان 


به جز يارسايان دجار يشيمانى می گردند. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


لء [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ علی عَنْ أببه عن ان أبى عَمَير عَنْ مُحَمّدِ ِن خمران عَنْ ترعید بن بَمَارِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
قال: هَل الدَّينٌ الا الب ان الله عَزَّ و جل يقول قل إن کنتم تون الله فَانِعُونِى يُخببكم الله (۶). 
| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: آيا دين جيزى به جز دوستى است؟ خداوند عز و جل می فرماید: يكو ای 


پیغمبر اگر خدا را دوست می‌دارید» مرا پیروی كنيد كه خدا شما دوست بدارد.1 - . الخصال: ۵ه آل عمران / ۳۱ - 
#* | ترجمه | 
»$« 


ل. [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ بن امد بن عَلِىٌ بن الصلتِ عَن ارف عَنْ أبيه عَنْ حَمّادِ بن عیتری عَنْ ربعي عَن الفضیل عَنْ 
أبى عَبد الله عليه السلام قال: من مب الو جل دِينَه حه إِخُوَالَهُ (۷). 


ص: ۲۷ 


١-١۔‏ المحاسن: ص ۲۶۳. 

۲- ۲. مجالس المفید: ۹۷. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ص ۳۶۰ آواخر المجلس ۸۸. 

۴- ۴. الزخرف: ۶۷ 

۵- ۵. تفسیر القفی. 

۶- ۶. الخصال ص ۵ الرقم ۶۹ و الآيه فى آل عمران: ۳۱. 
۷- ۷. الخصال ص ۱۳ تحت الرقم ۴. 


**[ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: از نشانه‌های محبت انسان به دینش محبت او نسبت به برادرانش است. -. 
الغصال؛ 17ت 


* | ترجمه | 


۰۷ 


٭ | ترجمه آتحف العقول: امام جواد عليه السلام فرمود: خداوند به یکی از پیامبران خود وحی کرد: زهد تو در دنیا سبب 
آسایش توست و بریدن از همه و آمدنت به سوی من» موجب عزت توست. اما آيا هیچ كاه به خاطر من با دشمنی» دشمنی يا با 


دوستیء دوستی کرده‌ای؟ -. تحف العقول: ۴۷۹ - 
٭٭| تر جمه | 
«A»‏ 


فء [تحف العقول] عَنْ أبى مُحمّد الد کری قال: حت الْأْبْرار لِلأثزار تَوَابٌ للأترار و حب الْفمجار یزار فض یل للأثرار و بض 


الفتّار لِلأثزار زین لِلأثزار و بُعْض الأبْرَارِ للفكجار خزی علی الفجار(). 
سن» [المحاسن] عن على بن محمد القاسانی عمن ذکره عن عبد الله بن القاسم الجعفری عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۳) 


| ترجمه |تحف العقول: امام عسكرى عليه السلام فرمود: دوست داشتن خوبان خوبان باعث ثواب است و دوست داشتن بدان 
خوبان را باعث فضيلت است و كراهت داشتن بدان از خوبان مايه زينت است و كراهت داشتن خوبان از بدان خوارى براى 


بدان است. - . تحف العقول: ۵۱۷ - 

المحاسن: از امام صادق عليه السلام مانند اين روایت ذکر شده است. -. المحاسن: ۲۶۶ - با تغيير و افتاد گی از متن. 
٭ | تر جمه ]| 

۹ 


ساےہ سے 


سنء [المحاسن] عَن الْبَرَنْطِىٌ عَنْ ص موان الْعَمَالِ عَنْ أبى ده ال ذاء عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی ع دیث لَه قال: یا زياد 


۷ 


۳1 س م و 9 3 


وک و كول الدَّينٌ ال لحب ألا تری إِلَى قول اللہ إن کشم تون الله فَائبغونی بخبیکم ال و يعفر تکم دوبک (۴) أ وا 


وم نو 


تق ول الله لد صلی الله علیه و آله عت يكم الإيمانَ و رب فى قلوبكم و قَالَ بُحبُونَ مَنْ ماجر ایهم فَال الدّينٌ هو 
الب و ال هر الدین قفد 


** | ترجمه |المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: ای زياد» وای بر تو آیا دين چیزی به جز عشق است؟ آيا ندیدی که خداوند 
فرمود: [بگو ای پیغمبر ا گر خدا را دوست می‌دارید» مرا پروی کید که خدا شما دوست بدارد و گناه شما را ببخشد.) دږ آل 
عمران / ۳۱ و آیات بعدی به ترتیب: حجرات / ۰۷ حشر / 4 - و آيا ندیدی که خداوند به محمد صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: [خدا مقام ایمان را محبوب شما گردانید و و در دل‌هایتان نیکو بیاراست] و فرمود: و مهاجرین را که به سوی آنان 


آمدند» دوست می‌دارند.] يس فرمود: که دين همان محبت و محبت همان دين است. -. المحاسن: ۲۶۳ - 
#* | تر جمه | 
۱> 


سن [المحاسن] عن ابن تخبوب عم ابن راب عَنْ أبى غیت ان أبى عبد الله عليه السلام َال من 
و أغطى له وم له هو من کمل امه (2). 


**| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس به خاطر خدا دوست بدارد و به خاطر او دشمنی کند. و به خاطر 
او ببخشد و به خاطر او محروم کند. از جمله كسانى است كه ايمانشان به كمال رسيده است. - . المحاسن: ۲۶۳ - 
* | ترجمه | 
»1« 

سنء [المحاسن ] عَنْ مُححمّدِ ن حَالِدٍ الأَشْعَرِىٌ عَنْ راهيم بن مد عَنْ حى ير ين ئن مض عب الم مج أا عید الله عليه السلام 
7۳ء ت0 ک الله و نض عَدُوَه لم يُنغضة 


ص: ۲۳۸ 


۱-۱. تحف العقول ص ۴۷۹. 

؟- 7. تحف العقول ص ۵۱۷. 

۳2۷ الجابت ص۷۶۶ 

۴ آل عمران: ۳۱ و ما بعدها فى الحجرات ۷ الحشر: و على الترتیب. 
۵- ۵. و المحاسن: ۲۶۳. 


۶-۶ و المحاسن: ۲۶۲ 


لوثر ره فى الا تم جاء یوم یامه ِمثلِ رَبَدِ البخر دوب كرما الله له .)١(‏ 


*##[ ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس خدا را دوست بدارد و با دشمن او دشمنی کند و دلیل دشمنی.. 
اش با او جنایتی که در دتا مرتکب شده نباشد» سپس در روز قباست گناهانی بیاورد همچون کف دربا خداوند آن را برای او 


مى بخشد. 
* | ترجمه ] 


بيان 


يقال وترته نقصته و الوتر بالكسر الجنايه التى يجنيها الرجل على غيره من قتل أو نهب أو سبى. 


**[ترجمه |«وترته» يعنى از آن كاسته شد و «وتر» به كسرء يعنى جنایتی كه انساق تبت به دنگری انجام مىدهد؛ مثل قتل» 


غارت يا به اسيرى بردن. 
* | ترجمه | 
۷۳ 


کا [الکافی] عن له عن ان عیتری و الت و عَلِی تن را و ا موب عازن .راب عل ای 
ده الْحَذَّاءِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ أحبٌ فى له و أَبَمَض فى الله و آغطی فى الله فَهَُ من کمل مه (. 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس به خاطر خدا دوست بدارد و به خاطر او دشمنى كند و به خاطر او 
ببخشد از جمله کسانی است که ایمانشان به كمال رسیده است. -. الکافی ۲ : ۱۲۴ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


من أحب لله أى أحب من أحب لأن الله يحبه و أمر بحبه من الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و الصلحاء من المؤمنين لا 
لاشغراض الدنيويه و الأطماع الدنيه و أبغض لله أى أبغض من أبغض لأن الله يبغضه و أمر ببغضه من أثمه الضلاله و الکفار و 
المشركين و المخالفين و الظلمه و الفجار لمخالفتهم لله تعالى و أعطى لله أى أعطى من أمر الله بإعطائه من أئمه الدين و فقراء 
المؤمنين و صلحائهم خالصا لله من غير راء و لا سمعه و فى بعض النسخ فى الله فى المواضع فهو أيضا بمعنی لله و فى لتعليل أو 
المعنى الحب فى سبيل طاعته فيرجع إليه أيضا فهو ممن كمل إيمانه لأن ولايه أولياء الله و معاداه أعدائه و إخلاص العمل له 
عمده الإيمان و أعظم أركانه. 


#[ترجمه ]امن أحسٌ لله)» يعنى هر كس را كه دوست می دارد از این جهت باشد که محبوب خداست. و خداوند ديكران را 
به دوست داشتن آنان دستور داده؛ يعنى کسانی مثل پیامبران؛ جانشینان آن ها و انسانهاى صالح و مومن را نه برای اهداف 
دنيوى و طمع‌های ناجيز و يست دوست بدارد. «و أبغض شاء يعنى دشمنى کسی را كه دشمن می دارد به اين خاطر دارد که 
0 ۱ ۱ 0 
ظالمان و ستمکاران به دليل مخالفت آن ها با خداوند تعالى دشمنى کند. «و أعطى لله) يعنى به هر کس كه خدا دستور داده 
به او بخشش كندء بخشش کند؛ به افرادى مثل امامان دين و فقراى مومن و صالح» خالصانه و نه برای ريا و پیچیدن آوازه‌اش. 
در بعضى نسخه‌ها به جاى الله)» «فى الله) آمده است که به همان معناست. «فی» برای تعليل آمده و يا برای رساندن اين معنا كه 
محبت بايد در راه اطاعت خداوند باشد.». زيرا دوست داشتن دوستان خدا و دشمنی با دشمنانش و عمل خالصانه براى او 


ستون ايمان و مهمترين ركن آن است . 


#* | ترجمه | 
»¥« 
كاء [الكافى] با اد الْمَتعَذّم عَنِ ان مخبوب عَنْ مالک بن عَطِيهَ عَنْ ميد الج عَنْ آبی عفد له عليه السلام قَالَ: و 7 7 


ری الْإيمانٍ أَنْ یت فی اله و يض فی اله و ی فی اللہ و تمع فى اللہ د 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از محکم‌ترین دستاویزهای ایمان» اين است که دوستی و دشمنی تو در 


راه خدا باشد و بخشند گی و محروم كردن تو نیز در راه او و برای او باشد. - . الکافی ۲ : ۱۲۵ - 
#* | تر جمه | 
إيضاح 


العروه ما يكون فى الحبل يتمسكك به من أراد الصعود و عروه الكوز و نحوه و الأول هنا أنسب كأنه عليه السلام شبه الإيمان 
بحبل يرتقى به إلى الجنه 


ص: ۳۳۹ 
۱- ۱. المحاسن: ۳۶۵ 


. ۱۲۴ ص٣ الكافى ج‎ .٢٦٢ 
.۱۲۵ ص‎ ٢ الکافی ج‎ .۳ ٣ 


و الدرجات العاليه و الأعمال الإيمانيه و أخلاقها بالعرى التى تكون فيه يتمسكك بها من أراد الصعود عليه و فيه إشاره إلى قوله 
تعالى فَمَنْ یکفو بالطاغوت و یمن بالله فد و مسك بِالْعَروَهِ الْوْقَى لَا انفصاء لها(۱) و المنع فى الله أن يكون عدم بذله و 
إعطائه لكونه سبحانه منع منه كالحد المنتهي إلى التبذير أو إعطاء الكفار لغير مصلحه و الفجار لإعانتهم على الفجور و أمثال 
ذلک. 


##[ تر جمه ]«عروه» قلاب يا دستگیره طناب است که برای بالا رفتن از آن استفاده می کنند. همچنین به معنای دستگیره کوزه و 
ظروف مانند آن است. اما معنای اول در اینجا مناسب‌تر است؛ گویا ایمان به طنابی تشبیه شده که به وسیله آن به سوی بهشت 
و مدارج عالی بالا رفته می شود و هر كس که بخواهد از اعمال و اخلاق برخاسته از ایمان بالا برود» به دستاویزهایی که در 
آن وجود دارد» جنكك می زند و در این ساله اشاره‌ای هست به آيه مبار که (پس هر كس كه از راہ کفر و س ركشى بر گردد و 
به راه ایمان و پرستش خدا گراید به رشته محکم و استواری چنگ زده که هركز نخواهد گسست۔) -. بقره / ۲۵۶ - و 
محروم كردن دیگران در راہ خداوند به معنای عدم بخشش به خاطر خداوند است. مانند مواردی که منجر به تبذیر مال است 
و یا بخشش به کافران فاسد و ستمکار و یاری كردن آن ها در راه ظلم و امثال آن. 


** | تر جمه | 


«¥» 


ہے میں ي خی 


كاء 08 "0 ےت ل الله 
NE‏ اله 


سن» [المحاسن ]| عن ابن محبوب: مثله (۳) 


0 8 ا۔''الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دوستی مؤمن با مؤمن به خاطر 
خداوند» از بز ر كك ترين شعبه هاى ايمان است. آكاه باشيد كه هر كس به خاطر خداوند دوست داشته باشد و به خاطر خداوند 
دشمن بدارد و به خاطر خداوند بخشش كند و به خاطر خداوند دريغ نماید» از بر گزید گان خداوند است. - . الكافى ۲ : ۱۲۵ 


المحاسن: از ابن محبوب مانند این روایت ذکر شده است. - . المحاسن: ۶۳ 
* | ترجمه | 


توضيح 


فى القاموس الود و الوداد الحب و يثلثان كالوداده و الموده(۴) 


و فى المصباح الشعبه من الشجره الغصن المتفرع منها و الجمع شعب مثل غرفه و غرف و الشعبه من الشی ء الطائفه منه و 
انشعبت أغصان الشجره تفرعت عن أصلها و تفرقت و يقال هذه المسأله كثيره الشعب انتهى و شعب الإيمان الأعمال و الأخلاق 
التى يقتضى الایمان الا تیان بها و الصفى الحبيب المصافى و خالص كل شى ء. 


٭ | ترجمه ]در قاموس«ود) و «وداد»به معناى محبت و دوستی است و اين دو كلمه. مانند «وداده» و «موده» مثلث الفاء هستند و 
در مصباح «الشعبه من الشجره» به معنای شاخه‌ای از درخت است و جمع آن «شعب» است. مثل «غرفه» و «غرف» و شعبه جيزى 
به معناى دسته و يا كروهى از آن جيز است. و «انشعبت أغصان الشجره» يعنى درخت شاخه شاخه شد. و می گویند: فلان 
مساله«کثیره الاب است. پایان. و شاخه‌های ایمان» عمل و داشتن اخلاقی است که ایمان آن را ایجاب می‌کند. و «صفی» به 


معنای دوست خالص و خالص از هر چیز است. 


] ترجمه‎ | E 
۱۰ 


كاء [الكافى] عن الحم ین بن مُحَمّدٍ عَن الْمَعَلَى عن الْوَشَاءِ عَنْ أبى حمر عَنْ أبى بصدير عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قال سَمِغتُ 


سے مم 


قول: الْمُتَحَابينَ فی الله يَوْمَ امه عَلَى ابر من ور قذ آضاء لور جومهع و وژ أَحْسَادِهِمْ و ُور نابرهم کل شی ء 
ص: ۲۴۰ 

.۶ البقره:‎ .١-١ 

۲- ۲. الكافى: ج ۲ ۱۲۵. 


dF 


۴-۴ القاموس ج ١‏ ص ۳۴۴. 


کی یروا به یال لبون فى ال (1). 
#[تر جمه ]الکافی: امام صادق علبه السلام فرمود: کسانی که به خاطر خداوند دوستی مى کنند» در روز قیامت بر منبرهایی از 


نور هستند که نور صورت ها و بدن ها و منبرهایشان همه چیز را روشن می کند چنان که با آن شناخته می شوند و گفته می 


شود: اينان کسانی هستند که به خاطر خداوند دوستی نموده اند. -. الکافی ۲ : ۱۲۵ - 
| تر جمه | 


بیان 


المتحابين فى الله أى الذين يحب كل منهم الا خرین لمحض رضا الله و كونهم من أحباء الله لا للأغراض الفانيه و الأغراض 
الباطله و يكون أضاء لازما و متعديا يقال أضاء الشی ء و أضاءه غيره ذكره فى المصباح. 

#[ترجمه ]دوست دارند گان در راہ خدا يعنى كسانى که یکدیگر را برای رضاى خدا دوست دارند واينكه از دوستان خدا 
هستند نه برای اهداف فانى و زود گذر و باطل است. و فعل «آضاء» یک فعل دو وجهى است كه هم لازم و هم متعدى است. 
می كو يند:«أضاء الشی ءا و «أضاءه غيره)» در مصباح کر كرده است. 


E‏ [ترجمه] 
»%\« 


کاء [الكافى] عَنْ عَلِیٌ عَنْ أبيه عَنْ حَمَادٍ عَنْ خريز عَنْ فضیل بن يَسَار قال: مَأَلْتٌ آبا عو الله عليه السلام عَن الب و ابض أ 


من ایعران ہُو فَقَالَ و هَل الایمان إا الب و ایض تم تلا نِه الاه حب الیکم یمان و زین فى قلویکم و كرّة الیکم الكفر 
و الفشوق و العضیان آولنک هم الرَاشِدُونَ (1) 

سن [المحاسن ] عن آبیه عن حماد: مثله (۳) 

كرداتية و دو فل‌هافان نكو باراست و کفر وش و مخصیت را زفت و قور در نظ فان سات و آنان رہ نافکان اض اب 


حجرات / ۸۷ مراجعه شود به کافی ۲ : ۱۲۵ - 
الات 7 ساد ان اس ردابت ۶ کر هده ات الاد ۷۶۲ 


* | تر جمه | 


قبيان 


عن الحب و البغض أى حب الأئمه عليهم السلام و بغض أعدائهم أو الأعم منهما و من حب المؤمنين و الطاعه و بغض 
المخالفين و المعصيه و الغرض من السؤال إما استعلام أن الاعتقاد بإمامه الأئمه عليهم السلام و محبتهم و التبرى عن أعدائهم 
هل هما من أجزاء الإيمان و أصول الدين كما هو مذهب الإماميه أو من فروع الدين و الواجبات الخارجه عن حقيقه الإيمان كما 
ذهب إليه المخالفون أو استبانه أن حب أولياء الله و بغض أعدائه هل هما من الأمور الاختياريه التى يقع التكليف بها أو هما من 
فعل الله تعالى و ليس للعبد فيه اختيار فلا يكونان مما كلف الله به و الأول أظهر. 


فأجاب عليه السلام على الاستفهام الإنكارى بأن مدار الإيمان على الحب و البغض لن الاعتقاد بالشی ء لا ينفكك عن حبه و 
إنكاره عن بغضه أو عمده الإيمان ولايه الأئمه عليهم السلام و البراءه من أعدائهم إذ بهما يتم الإيمان و بدونهما لا ينفع شی ء 
من العقائد و الأعمال كما مر مفصلا فكأن الایمان منحصر فيهما أو لما كانا 


ص: ۲۴۱ 


.۱۲۵ ص‎ ٢ الكافى ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. الحجرات: ۷ راجع الكافى ج ۲ ص ۱۲۵. 
۳ ۳. المحاسن: ص ۲۶۲. 


أصل الإيمان و عمدته كيف لم يكونا مكلفا به و كيف لم تكن مبادیهما بالاختيار. 


و الاستشهاد بالآيه على الأول ظاهر و على الثانی فلأنه لما حصر الله تعالى الرشد و الصلاح فيهما فلو لم يكونا اختياريين لزم 


و أما الآبه فقال الطبرسی رحمه الله و لكنّ الله يت کم الْإيمانَ أى جعله أحب الأديان إليكم بأن أقام الأدله على صحته و بما 
وعد من الثواب عليه و رن فى بكم بالألطاف الداعيه إليه و كرّة کلف بسا وصف من العقاب عليه و بوجوه الألطاف 
الصارفه عنه و لوق أى الخروج عن الطاعه إلى المعاصى و الْعِضيانَ أى جمیع المعاصى و قيل الفسوق الكذب و هو المروى 
عن أبى جعفر عليه السلام أولئك هم الرَاشِدُونَ يعنى الذين وصفهم بالايمان و زينه فى قلوبهم هم المهتدون إلى معالى الأمور 
و قیل هم الذين أصابوا الرشد و اهتدوا إلى الجنه انتهى (۱). 


و يحتمل أن يكون المراد بالکفر الاخلال بالعقائد الإيمانيه و بالفسوق الكبائر و بالعصيان الصغائر أو الأعم أو بالکفر ترک 
الإيمان ظاهرا و باطنا و بالفسوق النفاق و بالعصيان جميع المعاصی. 


وقد ورد فى أخبار كثيره قد مر بعضها أن الإيمان أمير المؤمنين و ولايته و الكفر و الفسوق و العصيان الأول و الثانى و الثالث 
(۲) فيؤيد المعنى الأول الذى ذكرنا فى صدر الكلام 


** | ترجمه |١احبٌ‏ و بغض» يعنى محبت امامان و دشمنى با دشمنان آن هايا أعم از آن و محبت به مومنان و اطاعت و دشمنى با 
کات وجا کتاهان و عدف از امع سوال با انم برده است که داد هوف آبا ]مقافي ابانت و مخت تست هه آنان و 
بیزاری از دشمنانشان از اصول دين است مانند مذهب امامیه يا اينكه از فروع دين و واجبات خارج از حقیقت ایمان است» 
همان‌طور که مخالفان با آن ها عقیده دارند و یا برای اين بوده است که مشخص شود محبت به دوستان خدا و دشمنی با 
دشمنانش آيا امور اختیاری است که به آن مكلف هستیم يا از افعال خداوند متعال است و بنده در آن هیچ اختیاری ندارد و 


و حضرت عليه السلام به صورت استفهام انکاری پاسخ داد که محور ایمان محبت و دشمنی است زیرا اعتقاد به چیزی» از 
محبت به آن جدا نیست و انکار چیزی از دشمنی با آن جدا نیست. پایه اصلی ایمان. محبت ائمه علیهم السلام و بیزاری از 
دشمنان آن‌هاست و همان‌طور که پیش از این به طور مفصل گفته شد. با اين دوہ ایمان کامل می گردد و بدون آن عقاید و 
اعمال انسان هیچ سودی ندارد. گویا ایمان در اين دو چیز خلاصه می شود يا از آنجایی که اين دوہ اصل و پایه ایمان است؛ 
يس چگونه ممکن است که انسان به آن مكلف نباشد و انجام آن به اختیار صورت نگیرد. 


و استشهاد به اين آيهء بر مبنای اول ظاهر است و بر مبنای دوم به اين دلیل است که خداوند متعالء هدایت و درستی را در اين 
دو منحصر فرمود و اگر این دو امر به صورت اختیاری نبود» جبر و تکلیف به آنچه که از طاقت انسان خارج است. لازم می‌شد 


و این دو امر بنا بر دلایل عقلی و نقلی منتفی است. 


و اما پیرامون آيه «و لکن الله حبب إليكم الایمان» به گفته طبرسی رحمه اللہ معنا بدین صورت است که آن دين را محبوب.. 


ترين دينها در نزد شما قرار داد چرا كه ادله‌ای را مبنى بر صحت آن اقامه كرد و برای ياداش آن ثوابى را وعده داد. و «زينه 
فى قلوبکم» به وسيله الطافى كه به آن می خواند «و كره إليكم الکفر» به خاطر عذاب و مجازاتى كه در پی آن می آید و 
الطافى كه به واسطه آن از بين می رود. «و الفسوق» به معناى خروج از اطاعت خداوند به سوى كناهان است «و العصیان»یعنی 
همه گناهان و از امام باقر عليه السلام روايت شده است كه فسوق همان دروغ است. «أولئكك هم الراشدون» يعنى كسانى كه 
۷۳27 070 
گشته‌اند و گفته شده است: آن ها همان كسانىاند كه به هدايت رسیدہاند و به سوى بهشت هدايت شده‌اند. يايان. -. مجمع 
البيان ٩‏ : ۱۳۳ - 


و احتمال دارد كه منظور از کفر» نقص در عقاید ایمانی و منظور از فسوق. گناهان کبیره و منظور از عصیان گناهان صغیره يا 
همه گناهان و منظور از کفر» ترک ایمان در ظاهر و باطن و منظور از فسوق» نفاق و منظور از عصیان همه گناهان باشد. 


و در اخبار بسیاری برخی از این موارد ذکر شده است که ایمان امير مومنان و ولایت اوست و کفر و فسوق و عصیان. اولی و 


دومی و سومی هستند. يس معنای اول که در صدر کلام ذكر کردیم تایید می گردد. 
* | تر جمه | 
۷ 


كاء اك برق ن مد بن عیتری عَنْ ریز ن أبى لمعب يَخى فیعا الم عن ڪرو بن مذ ر 
ہے ہت ال رَشول الله صلی الله عليه و آله لاب ی عُرَى یمان اوی فَقَالوا الله و رَسُولهُ 


و ان 
له 5 


و قال بَعْضَهُمْ الصَلاة و قال بَعْضْهُمُْ ال كاه و قال بَعَضهُمْ الصّيَامُ و قال بَعْضَهُمْ اج 


ص: ۳۳۲ 


.۱۳۳ ص‎ ٩ مجمع البيان ج‎ .١ -١ 
راجع ج ٣ص ۰ من هذه الطبعه الحد بثه.‎ 8 ۲ 


و مره و قال بَغضٌ هم الْجهَادٌ فقال رَشول الله صلی الله عليه و آله لكل ماقم فضل و لیس به و لکن وق عُرَى الْإيمَانٍ لب 
فى الله و ایض فی الله و وای أَیاء الله و البڑی من أَعدَاء الله (1). 


سن» [المحاسن] عن الیقطینی عن أبى الحسن على بن یحیی فيما أعلم: مثله (۲) 


مع» [معانى الأخبار] عن ابن الوليد عن الصفار عن اليقطينى عن على بن يحيى عن على بن مروك الطائى عن أبى عبد الله عن 
آبائه عليهم السلام قال قال رسول الله صلی الله عليه و آله: و ذكر مثله (۳) 


*؛* | ترجمه |الكافى: امام صادق عليه السلام روايت نموده است كه رسول خدا صلى الله عليه و آله به اصحابش فرمود: كدام 
دستكيره هاى ايمان محكم تر است؟ گفتند: خداوند و رسولش بهتر می داند. یکی از آن ها گفت: نماز. و دیگر گفت: زكات 
و فرد دیگری هم گفت: روزه و دیگری گفت: حج و عمره و ديكرى گفت: جهاد. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر 
جيزى كه شما گفتید. فضيلتى است. اما محكم ترين دستگیرہ ايمان نيست. محکم ترين دستگیرہ ايمان دوست داشتن به خاطر 
خداوند و دشمنی كردن به خاطر خداوند و دوستی با دوستان خداوند و بیزاری از دشمنان خداوند است. = الکافی ۲: ۱۲۵ - 


المحاسن: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مانند اين روایت ذکر شده است. - . معانی الاخبار: ۳۹۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الغرض من السؤال امتحان فهم القوم و شده اهتمامهم باستعلام ما هو الحق فى ذلك و العمل به و كان اختيار کل منهم فعلا و 
ذكره على سبیل الاحتمال أو الاستفهام و لم يكن حكما منهم بأنه کذلک فإنه حينئذ يكون قولا بغیر علم و فتوى بالباطل فهذا 
حرام فكيف يقررهم صلى الله عليه و آله به و يحثهم عليه و ليس به ضمير ليس للفضل المذكور و ضمير به للأوثق أو ضمير 
لیس لكل من المذكورات و ضمير به للذى أراد صلی الله عليه و آله و توالى آولیاء الله الاعتقاد بإمامه الذين جعلهم الله أولى 


بالمؤمنين من أنفسهم و أعداء الله أضدادهم و غاصبوا خلافتهم أو الأعم منهم و من سائر المخالفين و الكفار. 


** | ترجمه آغرض از سوال» امتحان فهم و د رک آن قوم و میزان اهمیت دادن آنان به دانستن حق و عمل به آن بوده است. و 
انتخاب هر کدام از اصحاب نسبت به آن موارد. و ذكر آن به صورت احتمال يا استفهام بوده است و اين یک حکم نبوده است 
که چنین است که در اين صورت یک قول بدون عمل و فتوای به باطل باشد که اين حرام است. اگر اين گونه باشد» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم چگونه آن ها را به اين امر تثبيت و تشویق نموده است؟ در ١و‏ لیس به» ضمير «ليس» برای فضل 
کر شده اسك و فم ین براق «اوتی) است با هر الیس: برای همه زارد دک فده اسح و ضسئیر انهه تراق عيرق اس 
كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آن را اراده كرده باشد. «و توالى اولیاء الله» يعنى اعتقاد به امامت كسانى که خداوند آن ها 
را ولى مومنان قرار داد و آن ها را بر ديككر مردم برترى داد و دشمنان خداء مخالفين با آن ها و كسانى هستند كه خلافت را از 


آنان غصب كردهاند يا فراتر از آن» يعنى ساير مخالفان و كفار. 


* | ترجمه | 
۸ 


سنء [المحاسن] عَنْ مد ن علق عَنْ مُحَمّد بن جبله الأخميدى عَنْ أبى الْجارودِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال رَسُول الله 
صلی اللہ عليه و آله: الْمُتَحَابُونَ فى الله يَوْمَ القَِامَهِ علی اض رَبَرْجَدَهِ خضراء فى ظل عَرْشِهِ عَنْ يَمِينِهِ و کلتا يَدَيْهِ یمین وُجُومْھُمْ 


2 


َم اض ماج و آضوا من اسمس للع تیم کل ملک مقرب 


ص: ۳۳۳ 


.۱۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۲۶۴ المحاسن: ص‎ .۲ -۲ 


۳- ۲ معانى الأخبار من ۸ لعل ما فی سند الحدیث: على بن مر رکف الطائی» تصحیف! عمرو بن مد رک الطائی». 


و کل ی مُوْسَلٍ ول لاس مَنْ مَوُلَءٍ یال مَوْلَاءِ الْمتَحَابُونَ فى الله (1). 
کاء [الکافی] عن العده عن البرقی عن محمد بن على عن عمر بن جبله: مثله (۲) 


** |[ ترجمه |المحاسن: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کسانی که محبت به خدا را دارند» در روز قيامت بر زمینی 
از زبرجد سبز در سایه عرش خداوند از سمت راست او حرکت می کنند و هر دو دست خداوند مبارک و میمون است. چهره 
آنان از برف سفیدتر و از خورشید تابان درخشان‌تر است و همه فرشتگان مقرب و پیامبران فرستاده شده به مکانت آنان غبطه 
می‌خورند. مردم می گویند: این‌ها کیستند؟ پاسخ می‌آید: این‌ها کسانی هستند كه به خاطر خدا دوست می داشتند. - . 
المحاسن: ۲۶۴ - 


الکافی: از عمر بن جبله مانند همین روایت ذکر شده است. - . الکافی ۲ : ۱۲۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


على أرض زبرجده الإضافه كخاتم حديد فى ظل عرشه قال فى النهايه أى فى ظل رحمته و قال النووى (۳) قيل الظل عباره عن 
الراحه و النعيم نحو هو فى عيش ظليل و المراد ظل الكرامه لا ظل الشمس لأنها و سائر العالم تحت العرش و قال الآبى (۴) و من 
جواب شيخنا أنه يحتمل جعل جزء من العرش حائلا تحت فلك الشمس و قال عياض (۵) 


ظاهره أنه سبحانه يظلهم حقيقه من حر الشمس و وهج الموقف و أنفاس الخلائق و هو تأويل أكثرهم و قال بعضهم هو كنايه 
عن كنهم و جعلهم فی كنفه و ستره و منه قولهم السلطان ظل الله و قولهم فلان فى ظل فلان أى فى كنفه و عزہ انتهى. 


و ظاهر الأخبار و الآيات أن العرش يوضع يوم القيامه فى الموقف و أن له 


ص: ۳۴۴ 


۹ ۱. المحاسن: ص ۲۶۴. 

7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۱۲۶. 

۳-۳. هو أبو زکریا محيى الدین یحبی بن شرف الدمشقی الشافعی» و النووی منسوب الى نوی بلیده قرب دمشق» قیل و هی 
منزل أيوب عليه السلام كان محققا مدققا حافظا للحدیث عارفا بآنواعه له کتاب المنهاج شرح صحیح مسلم بن الحجاج. 

۴- ۴۔ هو عر الدین الحسن بن آبی طالب الیوسفی المعروف بالفاضل الالبی قال فى الکنی و الألقاب: عالم فاضل محقق فقیه 
قوی الفقاهه شارح نافع و تلميذ المحقق» شهرته دون فضله» و علمه آکثر من ذکره و نقله» و کتابه کشف الرموز کتاب حسن 
مشتمل على فوائد كثيره و تنبيهات جیده و له مع شيخه مباحثات و مخالفات فى كثير من المواضع» فرغ من تألیف کتابه سنه 
۲ 


۵-۵ هو آبو الفضل بن موسى بن عياض المالکی الاندلسى الأصلء كان امام وقته فى الحديث و علومه» و صنف التصانيف 
منها مشارق الأنوار فى تفسير غريب الحديث المختص بالصحاح الثلاثه: الموطأء صحيح البخارىٌ و صحيح مسلم. توفى بمراكش 
۴ 


يمينا و شمالا فيمكن أن يكون المقربون فى يمينه و من دونهم فى شماله و كلاهما يمين مبارك يأمن من استقر فيهما و قيل 
يحتمل أن يراد به الرحمه و لها أفراد متفاوته فأقواهما يمين و أدونهما يسار و كلاهما مبارك ينجى من أهوال القيامه. 


و قال فى النهايه فيه و كلتا يديه يمين أى إن يديه تبارك و تعالى بصفه الكمال لا نقص فى واحده منهما لأن الشمال ينقص عن 
اليمين و كل ما جاء فى القرآن و الحديث من إضافه اليد و الأيدى و اليمين و غير ذلكك من أسماء الجوارح إلى الله تعالى فإنما 
هو على سبيل المجاز و الاستعاره و الله تعالى منزه عن التشبيه و التجسيم انتهى. 


و فى الكافى أشد بياضا و أضوأ و كأنه سقط قوله من الثلج من النساخ يغبطهم تقول غبطهم كضرب غبطا إذا تمنى مثل ما ناله 
من غير أن يريد زواله لما أعجبه من حسنه و كأن المعنى أن الملك و النبى مع جلاله قدرهما و عظم نعمتهما يعجبهما هذه 
المنزله و يعدانها عظيمه فلا يستلزم کون منزلته دون منزلتهما و ربما يقرأ يغبطهم على بناء التفعیل أى يعدانهم ذوى غبطه و 


#»[تر جمه ]اضافه زمین به زبرجد مانند اضافه انگشتر به آهن است. «فی ظل عرشه» یعنی در سایه رحمت او و نووی گفته: 
سایه» عبارت از آرامش و نعمت است؛ همان‌طور که گفته می‌شود: «هو فى عيش ظلیل» و منظور» سایه کرامت است و نه سایه 
خورشید. زیرا آن و همه جهان زیر عرش است و جناب آبی گفته: از پاسخ شيخ ما روشن است که احتمال دارد مراد اين باشد 
که قسمتی از عرش به عنوان یک حایل و یک دیوار در زیر خورشيد قرار داده شده است و به گفته عیاض» اين سخن حقیقت 
است و نه مجاز و ظاهر آن بدین معناست که خداوند سبحان آن ها را از حرارت خورشید و گرمای آنجا و دم و بازدم 
مخلوقات در امان نگاه داشته است. اين تاویل اغلب آن‌هاست. و به گفته برخی دیگره اين موضوع کنایه از اين بوده است که 
خداوند آنان را تحت حمایت و پوشش خود قرار داده است و سخن آن ها که می گویند فلانی در ظل فلانی است. از همین 


جا آمده است و بدین معناست که تحت حمایت و عزت اوست. پایان. 


و ظاهر اخبار و آیات اين است که در روز قيامت» عرش در جایگاهی قرار داده می شود و سمت راست و چپی دارد و احتمال 
دارد که مقربین در سمت راست آن باشند و کسانی که پایین تر از آنان قرار دارند. در سمت چپ آن باشند. و هر دو سمت 
مبارک است و هر كس که در آن جا گیرد» امنیت می‌یابد و گفته شده است که احتمال دارد مراد از آن رحمت باشد که 
متوجه اشخاص متفاوتی می گردد. قوی‌ترین آنان در سمت راست و ضعیف‌ترین آنان در سمت چپ قرار دارند و هر دو طرف 


مبا رک است و انسان را از ترس روز قیامت در امان می‌دارد. 


و در کتاب نهايه» گفته است که «کلتا يديه یمین» يعنى دو دست خداوند تبا رک و تعالی» کامل است و هیچ نقصی در آن 
وجود ندارد. زیرا دست چپ از دست راست کوچک‌تر است و هر آیه‌ای که در قرآن کریم و احادیث آمده است. که در آن 
«يداء (أيدى) و «یمین» و دیگر اعضا و جوارح خداوند در آن به چیزی اضافه شده است. همه بر سبیل مجاز و استعاره است و 


خداوند متعال از تشبيه و تجسيم منزه است. پایان. 


و در الکافی» «أشدٌ بياضا وأسوأ» آمده که گویا «من الئلج؛ از نسخه افتاده است. «يغبطهم) ین کو «غبطهم» غبطا» بر وزن 
«ضرب» یعنی آرزو کرد که مانند او را داشته باشد» بدون اينكه آرزوی نابودی مال او را بکند. زیرا حسن آن» او را شگفت‌زده 


كرده و معنا اين است که فرشتكان و ييامبر» با شأن و منزلت والای خود. و نعمت هاى بسیاری كه دارندء خواهان این شان و 
مزلت سای ان راز رھ می شمارتك. واد بن امر مستلزم آن نيست كه منزلت او از منزلت آن دو يايينتر باشد و شايد 


«یغبطهم» بر وزن تفعيل خوانده شود يعنى آن ها را صاحبان غبطه و حال خوش مىدانند» يعنى مردم به آن ها غبطه می خورند 


* | ترجمه | 
40 


كاء [الكافى] عَن الو عن ن ارقي عَنْ أبيه عَنْ نر بن شود عَنْ لام : تن الم عَنْ أبى ره الا عَنْ علق بن تین 
علیھما السلام المع اله عر و جل اَلَو لین ام اد قناقی بیغ اس ول یناما 500 
عق ی الاس قیال ھم ابو ی الجن بغیر جما قال ام الماک یوق إلى أن یوو إلى له کور صاب فال 


2 
أ 


ےہ ہت و ” یقن رات آغمالکم فا كا لبك 


فی اللہ و فض فى الله قال فبِمُولُونَ نشم عد العامة 28 


ص: ۲۴۵ 


.١ -١‏ فأى حزب خ ل. 
.٢٦٢‏ الكافى ج ×ص ۱۲۶ 


سن [المحاسن ] عن أبيه عن النضر: مثله )١(‏ 


*٭[ترجمہ]الکافی: على بن حسين عليهما السلام فرمود: هنگامی كه خداوند عز و جل اولين و آخرين را جمع کند» منادى ندا 
می‌دهد و مردم صداى او را می‌شنوند» می گوید: كسانى كه یکدیگر را به خاطر خدا دوست دارند كجا هستند؟ فرمود: پس 
گروهی از مردم برمی‌خیزند و به آنان می گویند: بدون حساب و كتاب به بهشت بروید» فرمود: يس فرشتگان به ديدار آنان 
مىآيند و می گویند: به كجا مىرويد؟ آن ها می گویند بدون حساب و كتاب به بهشت می‌رویم. پس به آنان گفته می‌شود: 
شما جه كروهى از مردم هستيد؟ آنان ياسخ می‌دهند: ما كسانى هستيم که یکدیگر را به خاطر خدا دوست داشتهايم. يس 
فرشتگان می گویند: اعمال شما چه بوده است؟ می گویند: دوستی‌ها و دشمنی‌های ما به خاطر خدا بوده است» پس می گویند: 
جه نیکوست پاداش عمل کنند گان. - . الکافی ۲: ۱۲۶ - 


المحاسن: از نضر مانند اين روایت ذکر شده است. - . المحاسن: ۲۶۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يسمع الناس على بناء الإفعال حال عن فاعل فنادى و فى المحاسن ينادى بصوت يسمع فتلقاهم على بناء المجرد أو على بناء 
التفعل بحذف إحدى التاءين أى تستقبلهم و أى شىء كانت أعمالكم أى منصوب بخبريه كانت أى أيه مرتبه بلغ تحابكم و أى 
شی م فعلتم حتی سمیتم بهذا الاسم و قبل هو استبعاد لکون محض التحاب سرب هذه المنزله و کی المحاسن قالوا و ی شی ء 
قوله نعم آجر العاملین المخصوص بالمدح محذوف آی آجر کم و ما آعطا کم ربکم. 


٭| ترجمه [(یسمع الناس» بر وزن افعال» حال است از فاعل فعل «فنادی». و در المحاسن» آمده است که با صدایی ندا می‌دهد 
که شنيده می‌شود. و «فتلقاهم» که به صورت مجرد يا بر وزن تفعل به کار رفته است و یک «تاء» از آن حذف شده است. به 
معنای اين است که از آن ها استقبال می کنند. و در جمله ای شىء كانت أعمالكم» دای منصوب به خبریت است. بعنی 
دوست داشتن شما به جه مرحله‌ای رسیده است و جه عملی انجام دادید تا به اين اسم نامیده شدید؟ و گفته شده به اين دلیل 
بوده است که تصور نکنیم آنء تنها به دلیل دوست داشتن بوده است. در المحاسن آمده است كه «قالوا و ی شیء) و در جمله 


«نعم آجر العاملین» مخصوص به مدح محذوف است» یعنی پاداش شما و آنچه که پرورد گارتان به شما اعطا نموده است. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


كاء [الكافى] عن العده عَنْ عَلِىٌ بن حَسَانَ عَمَنْ ذکرة عَنْ دَاوْدَ ی فرقد عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: ثلاث من عَلامَاتِ 


امین له له وَمَنْ بحب و من يتفض (5). 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز از نشانه‌های مومن اس خت او سبت به خداوند و دوستان و 
دشمنان او. -. الکافی ۲ : ۱۲۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


علمه بالله أى بذاته و صفاته بقدر وسعه و طاقته و من يحب و من يبغض أى من يحبه الله من الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و 
أن يبغضه و كأنه أظهر. 


**[| ترجمه ]«علمه بالله)» يعنى نسبت به ذات و صفات او به اندازه وسع و طاقت خود «و من يحبٌ و من یبغض» يعنى كسانى كه 
خداوند آن ها را دوست دارد؛ مثل بيامبران و جانشینان آن ها و پیروانشان و دشمنان او مثل كافران و كمراهان و يا مرجع 
ضمیر در دو فعل مومن است؛ يعنى شناخت او نسبت به کسی که بايد او را بشناسد و بايد نسبت به او اكراه داشته باشد و گویا 
اين احتمال آشکار تر است. 


| ترجمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلٌِ عَنْ أبيه عن ابن أبى غُمَیر عن هشام بْن سَالِم و حفص بن البختری عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: إن 
ال ل لمکم و مرا یقرف ما آم علیہ له الله اجه بعکم و الئل لیف کم و ما يعرف ما نم عليه بذجل الله 
بُفْضکم الَار(۳). 

**[ ترجمه |الكافى: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی شما را دوست دارد و نمی داند که شما جه عقيده ای دارید» پس 
خداوند به واسطه دوستى شما او را وارد بهشت مى سازد. و مردی شما را دشمن مى دارد و نمی داند كه شما جه عقيده ای 
دارید يس خداوند او را به واسطه دشمنی با شما وارد دوزخ می نماید. - . كافى ۲ - 

٭| ترجمه | 

بيان 


قوله عليه السلام إن الرجل ليحبكم أقول يحتمل وجوها الأول أن يكون المراد بهم المستضعفين من المخالفين فإنهم يحبون 
الشيعه و لا يعرفون مذهبهم و يحتمل دخولهم الجنه بذلک الثانى أن یکون المراد بهم المستضعفين 


ص: ۲۴۶ 


.۲۶۴ المحاسن: ص‎ .١ -١ 
.۱۲۶ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -7 
. ۱۲۶ ص‎ ×٣ الکافی ج‎ ۳٣ 


من الشيعه فإنهم يحبون علماء الشيعه و صلحاءهم و لكن لم يصلوا إلى ما هم عليه من العقائد الحقه و الأعمال الصالحه فيدخلون 
بذلك الجنه و منهم من يبغض العلماء و الصلحاء فيدخلون بذلك النار فإن كان بغضهم للعلم و الصلاح فهم كفره و إلا فهم 
فسقه كما ورد كن عالما أو متعلما أو محبا للعلماء و لا تكن رابعا فتهلكك الثالث أن يكون المراد بما أنتم عليه الصلاح و الورع 
دون التشيع كما ذكره بعض المحققين الرابع أن يكون المراد بما أنتم عليه المعصيه كما روى أن حفصا كان يلعب بالشطرنج 
)4 


کک گت دی تو وس ع 


##] ترجمه ]در سخن حضرت عليه السلام: «إن الرجل لیحبکم» جند احتمال وجود دارد: اول اينكه منظور از آن ها مستضعفان 
مخالف بوده است. آن ها شیعیان را می شناسند اما از مذهب و مکتب آنان چیزی نمی دانند و احتمال ورود آنان به بهشت 
وجود دارد اگر احتمال دوم را در نظر بگیریم که منظور آن ها مستضعفان شيعه بودەاند آن ها علمای شيعه و افراد صالح را از 
بین آنان را دوست دارند اما به آن عقاید بر حق و اعمال صالح خود نرسیدند تا به واسطه آن به بهشت وارد شوند و برخی از 
آنان نسبت به علما و افراد صالح کینه داشتند و در نتیجه به جهنم وارد شدند. و اگر كينه آنان به خاطر علم و درستکاری بود 
پس آن ها کافرند و گرنه فاسق هستند. همان‌طور که آمده است: عالم يا متعلم باش يا دوستدار علما باش و در یکی از اين سه 
حالت باش و چهارمین آن نباش که به هلاكت می رسی. احتمال سوم اين است که منظور از «ما انتم علیه» صلاح و تقوایی 
باشد که شما بر آن هستید. نه مذهب تشیع شماء آن‌طور که برخی محققان ذکر کرده اند. احتمال چهارم اين است که منظور 
از «ما انتم علیه» گناهانی باشد که شما دارید. همان‌طور كه روایت شده که حفص شطرنج بازی می کرده است . 


يس مراد اين است که هر كس شما را به خاطر ایمان ظاهری و تشیع شما دوست بدارد» و از گناهان شما آ گاه نباشد» يس به 
بهشت وارد می‌شود و هر کس با شما دشمن باشد به اين دلیل که شما مومن هستید و از فسق شما آ گاه نباشد تا به خاطر آن 
با شما دشمنى کند. او از جهنمیان است زیرا كينه نسبت به مومن به خاطر ایمان او کفر است. 


* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] عن اد عن ن البق ڪن ان ن یی عَنْ أبيه عَنْ ابر الَف عن أبى عقر عليه السلام ال إِذَا رت أن تلم 
یک کور گر لی که کان بلطم الله عر و جلو بیش أخل میی یک یو وال یک و إا گا 
(۲) فض أهل طاعو الّه و 7 بث ال مقصييه لیس فیک كيه و الله #تفضكك وَالْمَوهٌ تع مَنْ أت (. 


سن» [المحاسن] عن العرزمی عن آبیه عن جابر: مثله (۴) 


ص: ۲۴۷ 


۱- ۱. قال النجاشی فى رجاله ص ۱۰۳: حفص بن البختری- ضبطه ابن داود بفتح الباء و سکون الخاء المعجمه- مولی بغدادىٌ 
أصله کوفی ثقه» روی عن أبى عبد الله و أبى الحسن علیهما السلام ذکره أبو العباس» و انما كان بينه و بين آل أعين نبوه فغمزوا 
عليه بلعب الشطرنج. 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع و هكذا فى نسخه المحاسن و العلل: و ان كان. 

.۱۲۶ الكافى ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. المحاسن: ص ۲۶۳. 


مثله (۱) 


٭ إترجمہ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هرگاه خواستی بدانی که آيا در وجود تو خیری هست. به قلب خود بنگر که 
اگر اهل طاعت خداوند را دوست دارد و اهل معصيت او را دشمن می شمارد» يس خيرى در تو هست و خداوند تو را دوست 
می دارد. و اگر اهل طاعت خدا را دشمن می شمارد و اهل معصيت او را دوست می دارد» پس خيرى در تو نيست و خداوند 


تو را دشمن می دارد. و انسان همراه با کسی است که دوستش دارد. -. الكافى ۲: ۱۲۶ - 
المحاسن: از جابر مانند اين روايت ذ کر شدہ است. - . المحاسن: ۲۶۳ - 

علل الشرائع: از ابن عرزمی مانند این روايت ذكر شده است. - . علل الشرائع ۱: ۱۱۲ - 
** | ترجمه ]| 


بيان 


وج ۲ ۱۱ سب رج شی 
و إذا کان يبغض أهل طاعه الله لضرر دنيوى و يحب أهل معصيته لنفع دنيوى و قیل أصل المحبه الميل و هو على اللہ سبحانه 
محال فمحبه الله للعبد رحمته و هدايته إلى بساط قربه و رضاه عنه و إرادته إيصال الخير إليه و فعله له فعل المحب و بغضه سلب 
رحمته عنه و طرده عن مقام قربه و وكوله إلى نفسه و کون المرء مع من أحب لا يستلزم أن يكون مثله فی الدرجات أو فى 
الدركات فإن دخوله مع محبوبه فى الجنه أو فى النار يكفى لصدق ذلكك 


#*[ترجمه ]ديحبٌ اهل طاعه الله» يعنى خواه از آن ها ضررى به او برسد و خواه نرسد. و او با گنهکاران دشمن است جه از آن 
ها به او نفعى برسد و جه نرسد. و اگر به خاطر یک ضرر دنيوى با اطاعت کنند گان از پرورد گار دشمنى كند و یا كنهكاران را 
به خاطر یک نفع دنیوی دوست بدارد گناہ كرده است. و گفته شده كه اصل محبت تمايل است كه برای خداوند سبحان 
محال است. يس محبت خداوند متعال نسبت به بنده‌اش رحمت است و هدايت اوست به سوى قرب و رضاى او. و خواست او 
اين است كه به او خير برساند و عملش برای او عمل یک دوستدار است و خشم او سلب رحمت از او و طرد كردن از مقام 
قربش و وانهادن او به حال خودش است و بودن انسان با کسی كه او را دوست دارد» مستلزم اين نيست كه در مراتب. مانند او 


باشد و ورود او با محبوب خود به بهشت يا جهنم» برای صدق اين سخن كافى است . 
* | ترجمه ] 


«f» 


كاء [الكافى] عن اه عن الْبَْقَيَ عَنْ أبى عَلِيٌ الوامتیی عن الخترین بن أَبَانِ عَمَنْ ذَكَرَه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: َو 


3 3 


رجا أ ول کب الل کی ته هون كان المهوب فى لم الله من َل ار ول أن وج بض ول لہ أن 


و 


علی مضه ون كان المبعض فى عِلْم الله من أل لَه 

سن [المحاسن] عن آبی على الواسطی: مثله (۳) 

ماء [الامالی للشيخ الطوسى] عَنْ جَمَاعَهِ عَنْ أبى المُفضل عَنْ مُحَمّدِ بن صالح بن فيض بن قياض عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن ی 
عن الْحَسَن بن أَبَانِ عَنْ بتغض أَصْ ابا عَلهُ عليه السلام: مه إلا أله فى الْمَوْضة ين و إِنْ كانَ فی علم الله دون ذكر المَحبُوب و 
#[تر جمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر مردى به خاطر خداوند مردى را دوست داشته باشد» خداوند به خاطر اين 
دوست داشتن به او پاداش می دهد هرچند كه شخص محبوب. در علم خداوند از اهل آتش باشد. و اگر مردی به خاطر 


خداوند مردی را دشمن بدارد» خداوند به خاطر اين دشمنی به او پاداش می دهد هرچند که آن دشمن در علم خداوند از اهل 


تفت باشل د كاف ۲ ۱۲۷۰+ 
العاف ار ای غل وس مان انی رزات د کر شته امت الا ۲۶۵۵ < 


امالی شيخ طوسی: از او عليه السلام مانند اين روایت ذکر شده است. با دو اختلاف: اينکه فقط عبارت ١إن‏ كان فى علم الله 


در متن آمده و دو کلمه «محبوب» و «مبخض) ذ کر نشده است. - . امالی طوسی ۲ ۲۳۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لأثابه الله أقول هذا إذا لم يكن مقصرا فى ذلك و لم يكن مستندا إلى ضلالته و جهالته كالذين يحبون آئمه 


الضلاله و يزعمون أن 


ص: ۲۴۸ 


.۱۱۲ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۱۲۷ الكافى ج ۲ ص‎ ٠٦ 
.۲۶۵ المحاسن: ص‎ .۳ -* 


۴ ۴۔ أمالى الطوسی ج ۲ ص ۲۳۴ و فى هذه النسخه من المصدر المطبوع سقط. 


ذلك لله فان ذلك لمحض تقصيرهم عن تتبع الدلائل و اتكالهم على متابعه الآباء و تقليد الکبراء و استحسان الأهواء بل هو 
کمن أحب منافقا يظهر الإيمان و الأعمال الصالحه و فى باطنه منافق فاسق فهو يحبه لإيمانه و صلاحه لله و هو مثاب بذلكك و 


كذا الثانى فان أكثر المخالفين يبغضون الشيعه و يزعمون أنه لله و هم مقصرون فى ذلك كما عرفت. 


و أما من رأى شيعه يتقى من المخالفين و يظهر عقائدهم و أعمالهم و لم ير و لا سمع منه ما يدل على تشيعه فإن أبغضه و لعنه 
فهو فى ذلك مثاب مأجور و إن كان من أبغضه من أهل الجنه و مثابا عند الله بتقيته أو كأحد من علماء الشيعه زعم عقيده من 
العقائد كفرا أو عملا من الأعمال فسقا و أبغض المتصف بأحدهما لله و لم يكن أحدهما مقصرا فى بذل الجهد فی تحقيق تلكك 
المسأله فهما مثابان و هما من أهل الجنه إن لم يكن أحدهما ضروريا للدين. 


٭ | ترجمه |سخن او عليه السلام كه فرمود: خداوند به او ياداش می‌دهد» وقتى است كه در انجام اعمالش كوتاهى نكند و ره به 
كمرافى و تاذانی تین عافد كشاق که يرو يشوابان كسافى مدو کان رنتے ‏ اع كار رق حداتے. تر 
صورتى كه اين امر فقط به خاطر كوتاهى آن ها از پیگیری دلايل است و اينكه آن ها فقط به بيروى از پدران خود و تقليد از 
بز رگانشان و نیکو شمردن هوی و هوس بسنده کرده‌اند. آن ها همانند کسانی هستند که منافق را دوست دارند» منافقی که به 
ظاهر مومن است و اعمال صالح انجام می‌دهد. اما در باطن منافق و فاسق است. او به خاطر ایمان و اعمال صالحش و به خاطر 
خدا دوستدار این شخص است و در باطن منافق و فاسق است و به خاطر ایمان و اعمال صالحش برای خدا او را دوست دارد و 
به اين دلیل پاداش داده می‌شود. و همین‌طور مورد دوم که اغلب مخالفان با شيعه دشمنی دارند و گمان می کنند که اين کار 


برای خداست و همان‌طور که دانستیء آن ها در این امر کوتاهی می کنند. 


و هر كس شیعه‌ای را دید که از مخالفان تقیه می كندء اما عقاید و اعمال آن ها را انجام می‌دهد و چیزی را که دلیل بر شيعه 
بودن او باشد از او ندید و نشنید» اگر با او دشمنی کند و او را لعن كندء پاداش داده می شود و اجر می‌برد اگرچه شخصی که 
با او دشمنی کرده از بهشتیان باشد و به خاطر تقیه خود نزد خدا ماجور باشد يا همانند یکی از علمای شیعه» یکی از عقاید را 
کفر بداند و یا یکی از اعمال را فسق بداند و با کسی که به یکی از اين چیزها متصف است دشمنی کند و یکی از آن دو در 
تلاش برای محقق كردن اين مساله کوتاهی نكند» يس هر دوی آن ها پاداش داده می‌شوند و از بهشتیان هستند» اگر جه یکی 


از آن کارها برای دين ضروری نباشد. 


] ترجمه‎ | E 
«ff» 


كاء [الکافی] عَنْ مُحمّد بن یخی عن ابن عیتری عَن ال ین بن معبدِ عَن النصر بن مُوَبْدٍ عَنْ يَحْيَى الحلبی عَنْ بشیر الکناسی 
عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قال: قَدْ يَكونٌ حب فى الله و وله و حب فی ادا فما كانَ فى الله و شوله قنَوَابهُ علی الله و ما 


کان فی الذَّنْيَا لیس بشن ء(۱). 


سن [المحاسن ] عن آبیه عن النضر: مثله (۲) 


##[ترجمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: گاهی دوستى به خاطر خداوند و رسول اوست و گاهی دوستی به خاطر دنيا 
است. يس آنچه براى خداوند و رسولش باشد. پاداشش بر عهده خداوند است و آنچه به خاطر دنیا باشد» ارزشی ندارد. -. 
الکافی ۲ : ۱۲۷ - 

المحاسن: از نضر مانند اين روایت ذکر شده است. - . المحاسن: ۲۶۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قد يكون حب فى الله و رسوله أى لهما كحب الأنبياء و الأئمه صلوات الله عليهم و حب العلماء و السادات و الصلحاء و الاخوان 
من المؤمنين لعلمهم و سيادتهم و صلاحهم و إيمانهم و لأمره تعالى و رسوله بحبهم و حب فى الدنيا كحب الناس لبذل مال و 
تحصيله أو لنيل جاه و غرض من الأغراض الدنيويه فليس بشی ء أى فأقل مراتبه أنه لا ينفع فى الآخره بل ربما أضر إذا كان 
لتحصيل الأموال المحرمه و المناصب الباطله أو لفسقهم أو للعشق الباطل 


ص: ۳۴۹ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۱۲۷. 
۲- ۲. المحاسن: ص ۲۶۵. 


وأمثال ذلكك. 


**[ترجمه ]«قد يكون حبّ فى الله و رسوله» يعنى محبت او به خدا و رسول مثل محبت به ييامبران و امامان صلوات الله عليهم و 
محبت به علما و سادات و صالحان و برادران مومن برای علم آن ها و بزركى آن ها و درستکاری و ایمانشان و برای اينكه 
خداوند متعال و رسول او به محبت به آنان امر فرمودهاند» می باشد. «و حب فى الدنیا» مثل اينكه مردم را به خاطر مال و به 
دست آوردن آن يا رسيدن به مقامی و يا یک هدف دنیوی دوست داشته باشی» «فليس بشیء» يعنى پایین ترین درجات آن اين 
است كه در آخرت هیچ سودى ندارد و چه بسا زیان‌بخش هم باشد. اگر براى تحصيل مال حرام يا منصب باطل و غير حق و 


| ترجمه | 


۲۵۰ 


1 7 


كاء [الكافى] عن امه عَنْ خم بن مُحَمّدِ عَنْ عُلْمَانَ ی عبتی عَنْ مرماعة ِن مهران عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: إن 


٭ | تر جمہ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: دو فرد مسلمان كه با هم ملاقات می کنند» برترین آن ها کسی است كه 


دیگری را بیشتر دوست داشته باشد. - . الکافی ۲ : ۱۲۷ > 
| تر جمه | 
بیان 


فأفضلهما أى عند الله و أكثرهما ثوابا أشدهما حبا لصاحبه فى الله كما مر. 


**[ترجمه |«فأفضلهما» یعنی افضل آن دو نزد خدا و آنکه از بين ان دو نفر تواب بيشترى مى برد. «أشدّهما حتا لصاحبه» يعنى 
در راه خدا همان‌طور که گفته شد. 


0 1 تر جمه 1 
گر 


كاء [الكافى] عَن الَْدَّهِ عَنْ أحمِدٌ بن مُحَمّدٍ عن الْبَرَنْطِيٌ و ان فضال عَنْ ص مان الْجَمَالٍ عَنْ أبى عدب الله عليه السلام قَالَ: ما 
ای مُؤْمِنَانِ قط الا کان أَفْضَلْهُمَا أَسَدَّهُمَا خباً لأخبه (5). 


* |[ ترجمه ]الكافى: امام صادق عليه السلام فرمود: هركز دو مؤمنى با هم ملاقات نمی کنند مگر اينكه برترين آن ها كسى 


است که برادرش را بیشتر دوست داشته باشد -. کافی ۲( -. 
* | تر جمه | 
364 


كاء [الكافى] عن الت ين بن مُحمَّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن عِمْرَانَ السَبيعِىٌ عَنْ عو د الله بن جبله عَنْ إشرححاق بن عَمّار عَنْ أبى عدٍد الله 
عليه السلام قال: كل مَنْ لم يُحِبّ عَلَى الین وَ لَمْ تیخفض علی الین فلا دی له (۳) 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس دوستى و دشمنی اش به خاطر دين نباشد» بی دين است. -. كافى 
:۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كل من لم يحب على الدين إن كان المراد أنه لم يكن شی ء من حبه و بغضه فى الدين فقوله فلا دين له على الحقيقه لأنه لم 
يحب النبى صلى الله عليه و آله و الأثمه عليهم السلام أيضا لله و لا أبغض أعداءهم لله و إن كان المراد غالب حبه و بغضه أو 
حب أهل زمانه أو لم يكن جميع حبه و بغضه للدين فالمعنى لا دين له كاملا. 


#*[ترجمه ]کل من لم يحب على الدين» اگر منظور از اين سخن اين باشد كه حتى ذرهاى از محبت و كينه او در راه دين 
نيست» يس سخن «فلا دين له» حقيقت است و مجاز نيست. زيرا او پیامبر و امامان را نیز به خاطر خدا دوست نداشته است و به 
خاطر خدا با دشمنان آن ها دشمنى نکردہ است و اگر منظور از اين سخن اين باشد كه قسمت اعظم محبت و كينه او و يا همه 


محبت و کینه‌اش براى دين نبوده است. معنا اين است که دين كاملى ندارد. 
* | ترجمه ] 


«YA» 


5 و کا تو ۱۹۹ 


سنء [المحاسن] عَنْ بَغض أ ابا عَنْ صالح بن بَْدير الدَّهَّانِ قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: إِنَّ الرَجُلَ لبحب وَلِیٗ الله و ما 
غلم ما ول يجله الله اجه و إن لبیل یهنض وَلِی الله و ما یلم ما يَقُول فیموث و یل الثَارَر؟). 


٭ | ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا مردى كه دوستدار دوست خداست و مىداند كه جه می كويد 


خداوند او را به بهشت وارد می کند و مردى كه دشمن دوست خداست و نمی‌داند که جه می گوید می ميرد و به جهنم در 
می آید. -. المحاسن: ۲۶۵ - 


* | ترجمه | 


۹ 


کتاب الْعَايَاتِء عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: قَالَ رَسُولٌ اللّه صلی الله عليه و آله ذات يَوْم لأضحابه أَخبرُونِى بأو ری الا شلام 
الوا با سول الله الضّلاة قال إن الهلا فاليا با رشول الله ال كاة قال إن ال کا2 فالا یا شرل اللّه الها 


5 


ص: ۲۵۰ 


.۱۲۷ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۲۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۲۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 
.۲۶۵ المحاسن: ص‎ .۴ -۴ 


o 


ال إِنَّ الجهاد ال فَقَالُوا با رَسُولَ الله فَأحْبزنًا قال ال فی الله وَ یفص فی الله (۱). 


۱ 


| ترجمه ]|[ كتاب الغايات: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روزی به يارانش فرمود: از 
محكم ترين دستاويزهاى ايمان جيست؟ يس كفتند: ای رسول خدا نماز است. فرمود: نماز نه. كفتند: يا رسول الله زكات است. 
فرمود زكات نه. گفتند: يا رسول الله جهاد است. فرمود: جهاد نه. گفتند: يا رسول اللہ پس آن جيز جيست؟ فرمود: دوستى و 


دشمنى در راه خداوند 2 
٭٭| ترجمه | 


بيان 


قوله صلى الله عليه و آله إن الصلاه أى ليس الصلاه كذلكك أو لها فضل لكن ليست كذلكك و يحتمل كون إن نافيه لكنه بعيد. 


٭ | ترجمه |]|ُسخن او صلی اللہ عليه و آله و سلم كه فرمود: «إن الصلوه؛. یعنی نماز نیست يا به اين معناست كه نماز داراى 
فلت تہ ابا مراد فا سكم وا سال درد کد رة ناف ادا لم اال مت انت 


چا ماد | ترجمه ] 
جه 7» 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ الصَّادِقٌ عليه السلام: لمحت فی له جب اللہ و میب فی الله عبیت الله ما لا یتابن إِلا فی 
اله قال وَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله اَمَو مع من أب فَمَنْ أب عَدٍداً فی الله انیا أحبٌ له و لا بح الل تعوالی ال مَنْ 
ےد رس ول قاس بت ی نی ال و جر ابو مارد وی ۰ 

3 ا اَن و شما من ين واج کو يزان بو ہمان تال الله عر و جل یه وی بعد 4 
بغض عَوٌ ل لقي ۵إ أل لب زین موی متیر و قال آم امین عليه السلام دیب سى ۽ وی ال 
َه حب اللہ و الب فی الله و امد له ال الله عر و جل و اجو واه أن اند له رب المالیین و لک هم إا عَاُو 
ما فی اله ین النِّيم هاجت اب فی لوبهم یاون عند َلك آن اند له زب المالمین (۳. 


٭ | ترجمه |مصباح الشر بعه: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در راه خدا دوست بدارد» دوستدار خداست و کسی که 
در راه خدا دوست داشته شود محبوب خداست چرا كه اين دوستىها فقط به خاطر خداست. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمود: انسان با کسی كه دوست دارد [شناخته می شود]. هر كس كه بنده ای را در راه خدا دوست بدارد» دوستدار 
خداست و هر كس كه خدا را دوست بدارد» خدا نیز او را دوست دارد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: برترين 
مردم يس از بيامبران» در دنيا و آخرت دوستداران خدا و كسانى هستند كه يكديكر را به خاطر او دوست دارند و هر دوستى 
كه علتی داشته باشد پس از مدتی به دشمنی بدل مو شوت مگر این دو اق دو از سرچشمه‌ای واحد نشات می كيرتد و تا به ابد 


رو به فزونی دارند و هیچ كاه کاسته نمی‌شوند. خداوند عز و جل فرمود: [در آن روز دوستان با یکدیگر دشمنی می کنند مگر 


متقين.1 -. زخرف / ۶۷ - 


زيرا اصل و ريشه دوستی» بیزاری جستن از هرجه جز محبوب است و امير مومنان عليه السلام فرمود: نيكوترين جيز در بهشت و 
لذيذترين آنء محبت خداست و محبت به خاطر خدا و شکر خدا. خداوند عز و جل فرمود: [آخرين سخن آنان اين است که 
می گویند: سپاس برای پرورد گار جهانیان است.) و آن این است که آن ها وقتی نعمت‌های بهشتی را دیدند» محبت در دل- 
هایشان موج می‌زند و در آن هنكام ندا در می‌دهند كه سياس برای پرورد گار جهانیان است. - . مصباح الشریعه: ۶۵ يونس / 
۸ات 


٭| تر جمه | 
»¥1« 


7 


م ]ت تفسیر الامام عليه السلام] قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: ما رالاس أَحبُوا مالیا 6> مع یکم لالا هذا رَد نی عار رثئة و 


۱ 


هس امه 3 سی کر سا ات کے ١‏ دس تك عفد بالق تیا هکم عم الا و کیت بَا ما ال 
اتا فا ن يوم الْقيامَهِ عَلباً عليه السلام بلق عظیم کنر مِنْ رَبيعة و مضر بِعَدَدٍ کل وَاحِدٍ مِنّْهُمَا َبقُولانِ يا أا ر ول الله زاء 


وتا حب محمد رول الله صلی الله عليه و آله و بکبکک تیب لَه عل عليه السلام ازا على الراط کید ون علیه و 


2 
َو - 2 


ردو اله شالم وذلك أ حدا ادل اله ون شائر آم شد صلی لق عليه و آله إا بجواز ين علخ عليه السلام 


۲۵۱١ ص:‎ 
مخطوط.‎ .١ -١ 


۷ ضرف‎ ٢-٢ 


۳- ۳. مصباح الشريعه: ۶۵ و الآيه فى يونس: .٠١‏ 


نآرد نم اواز علی السَراط المي و دول الجنان انمي جوا بعد حب مُححمَدٍ و آله عليهم السلام رال ثم إن رم 
أن یط مُححمَدٌ صلى الله عليه و آله عند الله کک تدیقة مد و عَلِی و جُدُوا فى فض اء عواتج انموانکم 
الات فان الله تَعَالَى ذ أَذعلکم مَعَاشر شيعت مُحِبينَا الْجِنَانَ نَادّی مُنَادِيهِ فی لک الْجِنَانَ قد دَعَلَُمْ عِبَادِىَ الْجَنَه بِرَحْمَتَى 
رت اه الاك تد مم ی e‏ 
وم کے فی اجان و أغلى کی ان فیهم من بكوك أذقم ین الآخر بعیتیر مرا سته تراہم 


٭ تررجمه ]تفسیر امام عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای مردم» دوستداران ما را دوست بدارید و آل 
مارا نیز دوست بدارید. اين زید بن حارثه و پسرش اسامه بن زید. از خاص‌ترین دوستداران ما هستند. آن ها را دوست 
بدارید. يس سوگند به کسی که محمد را به حق به پیامبری مبعوث فرمود» محبت اين دو نفر به شما سود می‌بخشد. گفتند: 
محبت اين دو چگونه به ما سود می‌بخشد؟ فرمود: اين دو در روز قيامت مردم بسیاری راکه تعداد آن ها از تعداد ربیعه و مضر 
بیشتر است» به نزد على عليه السلام می آورند و می گویند: ای برادر رسول خداء اينان به محبت محمد رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم و به محبت توه دوستداران ما هستند. يس ای علی» جواز گذر از صراط را برای آن ها بنويس تا از آن بگذرند و 
صحیح و سلامت به بهشت در آیند و این به آن دلیل است که هیچ کس از امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم به بهشت 
وارد نمی شود مگر آنکه جوازی از على عليه السلام داشته باشد. يس اگر جواز گذر از صراط و ورود به بهشت را صحیح و 
سلامت خواستید» يس از محبت به محمد و آل او علیهم السلام دوستداران او را نیز دوست بدارید. سپس اگر خواستید که 
محمد صلی الله عليه و آله و سلم قدر و منزلت شما را نزد خداوند متعال بالا ببرد» شيعه محمد و على را دوست بدارید و در 
برآورده ساختن نیازهای برادران مومن خود کوشا باشید كه ای شيعه ما و ای دوستداران ماء هر كاه خداوند متعال شما را به 
بهشت وارد کند منادی او در نيشت ندا می‌دهد که ای بند كان من» با رحمت من به بهشت وارد شدید و شما از این رحمت 
به اندازه محبتتان نسبت به شيعه محمد و على و ادا كردن حقوق برادران مومن خود سهم می برید و هر کدام از شما كه محبت 
بیشتری نسبت به شيعه و حقوق برادران مومن خود داشته باشد. مرتبه او در بهشت بالاتر می رود تا جایی که گاهی در بهشت 


شخصی یافت می‌شود که به اندازه یک مسير پانصد ساله از دیگری بهتر است و در کاخ‌ها و باغ‌های مربع شکل منزل دارد. 
**[ ترجمه ] 

بيان 

كأن المراد بالترابيع المربعات فإنها أحسن الأشكال. 

|[ ترجمه ] گویا منظور از «ترابیع»» مربع باشد زيرا مربع زيباترين شکل‌هاست. 


* | ترجمه | 


«FY» 


جع [جامع الا خبار] عَنْ ابی ےو الم هنن الله قال: ان حول العزش ارين ۳ اسهم و وجُوهْهُمْ 
ور لتِسُوا بِأَنْيَاءَ يَغٍْطهُم الأَنييَاء وَ الشْھَدَاءُ قالوا یا رَسُولَ الله ل لتا قال هُمْ الْمَتَحَابُونَ فى الله و الْمَتَجَالِسُونَ فی الله و الْمتَرَاوِرُونَ 
فی الله و قال ال صلی الله عليه و آله لو أ ین ابا فى الله أ دما بالعشرق و خر یمرب لجع الله بَتِنَهُمَا يوم 
الْقيَامَهِ و قال اب صلی اللہ عليه و آله أَفصَل الما الب فى الله و افص فى الله و قال عليه السلام عَلَامَهُ حب الله حب کر 
لله عَنْ أنّس قَالَ ال رشول الله صلی الله عليه و آله لب فى الله فریضهُ و ابعص فى الله فریضَهُ(۱). 


¢ 


*؛*| ترجمه اجامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: پیرامون عرش خدا منبرهايى از نور وجود دارد که برآن‌ها 
افرادی نشستهاند كه لباس و چهره آن ها نورانى است. آن ها پیامبر نيستند و ييامبران و شهدا به آن ها غبطه می‌خورند. گفتند: 
ای رسول خداء اين مساله را برای ما باز کن. فرمود: آن ها کسانی هستند که محبت و همنشینی و دید و بازدیدشان به خاطر 
خداست و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر دو بنده که فاصله آن ها به اندازه مشرق تا مغرب است» به خاطر خدا با 
یکدیگر دوستی کنند» خداوند در روز قیامت» آن ها را با هم جمع می کند. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
برترین اعمال» محبت به خاطر خدا و دشمنی به خاطر اوست. و حضرت عليه السلام فرمود: نشانه محبت به خداوند» دویت 
داشتن ياد اوست. از انس روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: محبت و دشمنی به خاطر خدا عملی واجب 
است. - . جامع الاخبار: ۱۴۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


حل لنا أى بين من حل العقده استعیر لحل الاشکال قال فى الأساس من المجاز فلان حلال للعقد كاف للمهمات. 


٭ | ترجمه آ«حل لنا» از حل يا گشودن گره برای حل مسایل مشکل استعاره گرفته می شود و به صورت مجاز گفته می‌شود که 
فلانی «حلال العقد» است» یعنی گشاینده گره‌ها است و در مسایل مهم ما را کفایت می کند. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌّء: وق أنَّ الله تعالی قال لِمُوسى عليه السلام هَل عملت لی عَمَلا قال یت لک و مت و تَصَدَّفتٌ و ذکوث 
لک قال الله تمارک و تعالی و أمَا الصَّلَاهُ لک يَُمَانٌ (۲) 


و الوم مه و الصّدَقَهُ ظل و الذ کر 


ص: ۲۵۲ 


3164 جامع الأخبار صن‎ .١ -١ 
لک برهان: أى دليل على اسلامک» هذه العباره فى نسخه الکمبانی ص ۲۸۴ قبل سطرين» ذيل البيان السابق و هو سهو.‎ «.۲ -۲ 


- - 
ع ٤ہ‏ 


غ قط فعلع موسی أن ۸29/0 اش فى الوا علیہ السلا بي من يا ل 
مُحَمّدٍ و إن کنت فامتقا و مُحاً مهم و ان کنو فَاسقِينَ و مِنْ شخون ابیت أَنَّ هدا الْمَكمُوبَ هُوَ ان عند بغض أَهْلٍ 
ان هبو او یک 
و هه إِلَى تراسا فما اراد الائ زاف ال لَه یا اب رَشولِ الله شرفبی بش ۽ من محطک ارک به و كاد الوَجُلُ من العام 
-0.ھ0" الا صلی الله عليه و آله اوق عُرَى یمان الب فى الله و افص فى الله (1). 


٭ |ترجمہ ]دعوات راوندى: روايت شده است که خداوند متعال به موسى عليه السلام فرمود: آیا عملی برای من انجام دادی؟ 
گفت: برايت نماز خواندم و روزه گرفتم» راستگویی کردم و یاد تو را به جا آوردم. خدای تبارك و تعالى فرمود: و اما نماز 
برای تو برهان بود و روزه سير بود و صدقه سایه و ياد تو نور بود. خداوند فرمود: کدام را به خاطر من انجام دادی؟ موسی 
گفت: مرا به عملی راهنمایی كن که برای توست. فرمود: ای موسیء آیا هیچ گاه دوست مرا دوست داشتی و با دشمن من 
دشمنی کردی؟ يس موسی دانست که برترین اعمالء محبت و دشمنی به خاطر خداست و امام رضا عليه السلام به دست نوشته 
خود به آن اشاره کرد و فرمود: دوستدار آل محمد باش حتی اگر فاسق هستی و دوستدار دوستداران آن ها باش» حتی اگر 


فاسق باشند. 


و در این حدیث شاخه هایی وجود دارد از جمله اينكه اين دست نوشته» اکنون موجود است و در نزد فردی در روستای 
کرمند. از نواحی اصفهان نگهداری می‌شود. البته اين منطقه جزو اصفهان محسوب نمی‌شود اما در اصفهان است. آن را بالا 
برده است. مردی از اهالى اين روستاء وقتی مولای ما ابو الحسن عليه السلام به سوی خراسان می‌رفت. ساربان او بود. و 
هنگامی که قصد بر گشت کرد به او گفت: ای فرزند رسول خداء مرا با دست نوشته‌ای از خودت مشرف كن تا به آن تب رکف 


بجویم و آن مرد از اهل سنت و جماعت بود. حضرت آن دست نوشته را به او داد. 


و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: محکم‌ترین دستاویزهای ایمان» محبت و دشمنی به خاطر خداست. -. دعوات 


راوندی: ۲۸ - 

* | تر جمه | 

«f>» 

جعء [جامع الأخبار]: وی الله ای مُوسَى عليه السلام هَلْ مت لی ععلا إِلَى قله و اف فى الله (۳) 


| ترجمه أجامع الاخبار: خداوند به موسى عليه السلام وحى كرد كه آيا براى من عملى انجام دادهاى؟ تا آنجا كه می گوید: و 
دشمنى به خاطر خدا. - . جامع الاخبار: ۱۴۹ - 


** | ترجمه | 


بيان 


فى القاموس الشجن الغصن المشتبكك و الحديث ذو شجون فنون و أغراض قوله ما هى أى ما هى من أصفهان لكنها فى تلكك 
الناحيه و فى القاموس راوند موضع بنواحى أصفهان. 


** | ترجمه ]در قاموس ملد است که (شجن) به معناى شاخههاى انبوه است و «حديث ذو شجون) یعنی حديثى كه فنون و 
اغراض بسیار دارد و سخن او «ما هی» یعنی آن منطقه جزو اصفهان محسوب نمی‌شود. اما در اصفهان قرار دارد و در قاموس 


آمده که راوند از نواحی اصفهان است. 

** | ترجمه ]| 

و أقول 

قد هر کثیر من أخمار الباب فی بان صفات المومن و صفات الشیعه و کتب الامامه و سیأتی فى شائر الأبواب. 
ص: ۲۵۲ 

7 ورايته خ‎ .١-١ 


؟- ؟. دعوات الراوندی مخطوط. 
۳-۳. جامع الأخبار ص ۱۴۹. 


**| ترجمه |بسيارى از اخبار اين باب در باب صفات مومن و صفات شيعه و كتب امامت آمدہ است و در ساير ابواب نيز خواهد 


امد . 
** | تر جمه | 
باب ۳۷ صفات خيار العباد و أولیاء الله و فيه ذكر بعض الكرامات التی رويت عن الصالحين 


الآيا 


C 


ألا ان أ 


يونس: ألا إِنَّ أوْلياءَ الله لا حَؤف علیهم وَ لا هُمْ يَحْرَنُونَ (۱) 


۱ 
الحج: الد أن هم فى الْأرْض أقامُوا الصّلاة و انوا الرّكاة و اَم ژوا بِالْمَعْرُوفِ و نَهَوْا ءَ عن الْمنْكرِ و لله عاقب لور( 


المومنون: اد لین مغ من خشیه زنهع مَشفقون و لین هُمْ بآيات رهم یوت و الَّذِينَ هم بریهع لا بش کون و الَذِينَ تون 
ما آمزا و له تا انمع إلى ره راون ارک پار غو فى ارات و مغ آها سار ده 


2 2 


الفر قان: و عب الم این َو على اض هَت و إذا اطع جاهو الوا .لاما لین يخود رهم شید 00 
این بود نا اضرف عا تهات جهنم إن دذاتها كان راما ها ساءث ما و مقاماً و الذي إذا الم روا و آم 
از كاذ يدق ذلك قراس و الذية لا تدغون ۶ مع الله إلهاً آحَرَ و لا تون لس اتی حرم الله إلا با و لا یرون و مَنْ 
ص: ۲۵۴ 

۲- ۲. الحح: ۴۱. 


۳ ۳. المومنون: ۵۷- ۶۱ 
FE‏ عاو ۳۸ 


2 


ذیک ی أناماً يُضاعئ لَه العذابُ ؤم الْقيامه و لذ فيه مها 2271 و عمل عملا صالحاً َلك یل ال یتاتهم 


۱ 


سے و رو 
9 


حت ناتِ و كان الله عَفُورا جیما و مَنْ تاب و عمل صالحا فان وب ای الله مت و لذي لا يدود لور و إذا روا بالغو 
موا کرام و لین ذا کرو پیات وهم لم يڙوا لبها طحا و عُغیانا و لین یھ 


2 2 22 


غین و اجعلنا لقن إماماً آزلیک يرود امه ہما < صَبَرّوا و ون فيا تک و شا غات ن7 فا شنت فک و انان 


انت ه: تال الوا ریا الله ثم اتقو رل علیهم الملانکه لاخداو روا بالْجنه ۾ الى کم وعَدُون تن 


ویژ کم فی ال فی الجر و لکمفیا ما شتّهی ات و کم فبها ماو تا بل خَفُور رجيم و تن أَحْمَنٌُ ن قؤلا 
ممن دعا ِلَى الله و عمل صالحاً و قال إلى من الْمَشلِمِينَ (؟) 


الأحقاف: إِنَّ الَّذِينَ الوا ربا اھر قلاخو یز و لاقم یرون ارک أت هات الگ عفرا فیها جرا بما 
او يلون و ويا نان له خسن من وا و وف مه گرم و حمل و صا لاو شرا عى راب و 
مین رک قال و ب آززغبی أن آشکر بعک ای آلعفت عَلَيَ و على وا و و أذ أَع1 صالحا ا أ 

در إنی نبت إلوك و إِنى من الْمن مين أولئك لین تيل عَنْهُْ خسن ما عبلوا و جاور عن يناتهغ فى اض حاب ال 
وَعْدَ الصَّدْقٍ الّذِی کائوا يُوعَدُونَ (۳) 


الذاريات: ان لتق فی جَنَّاتِ و عُیُونِ آخذین ما آتاهُم رهم هم كانُوا ققبل ذلك مخیتنین کاو قلا من الیل ما يَهْجَعُونَ و 
باشحار هم 


ص: ۲۵۵ 
-١‏ ۱. الفرقان: ۶۳- ۷۶ 


۲۳-۲۹ فضلت:‎ .۲ ۲ 
.18-١١ الأحقاف:‎ ٣ ٣ 


يَسْتَغْفْرُونَ وَ فى أنوالهم عق لِلمّائل وَ الْمَحْرُوم (۱) 


2 2 
ع 7 ° انهم 


| تر ےت ہت و دی ینام أؤ 
نيه ولتک کب فى لوبهم الإيما و ید ِدَهُْ بزوح هو دجلهع جات تجری ین يها الا ر خالدین 


هم و زضوا عة أوليك زت الل ألا ان ا حزب الد هم المتيغرة 0 


ا 


اي٥‎ 


و اخو 


aA 


2 


فيها رَضۃ 


۳ 
8 رمام 1 


الحاقه: :ا من أوتى كتابة مه لول هام افو ای ای نت نی مُلاق حسايية فَهُوَ فى عیشه راضدیه فى جو عالیه قطوفها 


مها ہے 


7۳۹ 


اي لوا و اشْربُوا هنا ہما لم فى الام اْخالیه(۳) 


اون و 5 هم على اد بو ویک فی جَنَاتٍ رون( 20 


الدهر: ابر یسیون من کاس كان مزانجها کافُوراً یت شرب بها عبا الله بر جُرُونّها تَفُجيراً یُوفُونَ 0 


2 


کان شوه مش تطيراً و بطع ناکما ضر كا دياز وَ اس را نما فكع بوه ال لا ري نکم جزاء و 
تخاف مِنْ رَبّنا ما عَبُوسا ققطریرا فَوَقَاهُمْ الله شر ر ذلک اليم و لا م نَضْرَةٌ و مورا وَجَرْاهُمْ ہما صَبَرُوا جنه الع 


Con 3 5 
۳۹ ۲ 3 


سو 


ص: ۵۶ 


۸۹-15 الذازيات:‎ 1-١ 
.۲۲ المجادله:‎ .۲ -۲ 

۲ ۲. الحاقه: ۲۴-۱٩‏ 
۴- ۴. المعارج: ۲۳- ۳۵. 


قول تعالی: اد هذا كانّ اکم جزاء و کان سعیکم مَشکوراً() 

العصر: و الْعَضْر ان نان لی تشر إل لین منوا و عملوا السَالحات و تَواصَوًا با و تواصوا بالصبر 
0 ۔''- ألا إن أولياء الله لا خوف علیهم و لا هم یحزنون. -. يونس / ۶۸ - 

(آ گاه باشید» که بر دوستان خدا نه بیمی است و نه آنان اندوهگین می شوند) 


- الذین إن مکناهم فی الأرض أقاموا الصلاه و آتوا الز کاه و أمروا بالمعروف و نهوا عن المنکر و لله عاقبه الامور. -. حج / ۴۱ 


[همان کسانی که چون در زمين به آنان توانایی دهیم نماز برپا می دارند و ز کات می دهند و به کارهای پسندیده وامی 


دارند» و از کارهای ناپسند باز می دارند» و فرجام همه کارها از آن خداست.] 


- إن الذين هم من خشیه ربهم مشفقون و الذین هم بآيات ربهم يؤمنون و الذین هم بربهم لا يش رکون و الذین يؤتون ما آتوا و 
قلوبهم وجله آنهم إلى ربهم راجعون آوللک يسارعون فى الخيرات و هم لها سابقون. -. مؤمنون / ۵۷ - ۶۱ - 


در حقيقت» کسانی که از بیم پرورد گارشان هراسانند و کسانی که به نشانه های پرورد گارشان ایمان می آورند» و آنان که 
به پرورد گارشان شرك نمی آورند. و کسانی که آنچه را دادند [در راه خدا] می دهنده در حالی که دل هایشان ترسان است 
[و می دانند] که به سوی پرورد گارشان بازخواهند گشت» آنانند که در کارهای نیک شتاب می ورزند و آنانند که در انجام 


آن ها سبقت می جویند . 


- فى بيوت أذن الله أن ترفع و يذكر فیها اسمه یسبح له فیها بالغدو و الآصال رجال لا تلهیهم تجاره و لا بیع عن ذکر الله و إقام 
الصلاه و إيتاء الز کاه يخافون یوما تتقلب فيه القلوب و الابصار لیجزیهم الله حسن ما عملوا و يزيدهم من فضله و الله يرزق من 
طف ساب ور 8-6 


[در خانه هايى كه خدا رخصت داده كه [قدر و منزلت] آن ها رفعت يابد و نامش در آن ها ياد شود. در آن [خانه ]ها هر 
بامداد و شامگاه او را نيايش می کنند: مردانى که نه تجارت و نه داد و ستدىء آنان را از ياد خدا و برپا داشتن نماز و دادن 
زکات. به خود مشغول نمی دارد» و از روزی که دل ها و دیده ها در آن زیر و رو می شود می هراسند. تا خدا بهتر از آنچه 
انجام می دادند به ایشان جزا دهد و از فضل خود بر آنان بیفزاید» و خدا [ست كه] هر که را بخواهد بی حساب روزی می 


دهد.) 


- و عباد الرحمن الذين يمشون على الأرض هونا و إذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاما و الذين يبيتون لربهم سجدا و قياما و الذين 
يقولون ربنا اصرف عنا عذاب جهنم إن عذابها كان غراما آن ها ساءت مستقرا و مقاما و الذين إذا أنفقوا لم يسرفوا و لم يقتروا 
و كان بين ذلكك قواما و الذين لا يدعون مع الله إلها آخر و لا يقتلون النفس التى حرم الله إلا بالحق و لا يزنون و من يفعل ذلكك 
يلق أثاما يضاعف له العذاب يوم القيامه و يخلد فيه مهانا إلا من تاب و آمن و عمل عملا صالحا فأولئک يبدل الله سيئاتهم 


حسنات و كان الله غفورا رحيما و من تاب و عمل صالحا فإنه يتوب إلى الله متابا و الذين لا يشهدون الزور و إذا مروا باللغو مروا 
كراما و الذين إذا ذكروا بآيات ربهم لم يخروا عليها صما و عميانا و الذين يقولون ربنا هب لنا من أزواجنا و ذرياتنا قره أعين و 
اجعلنا للمتقين إماما أولئكك يجزون الغرفه بما صبروا و يلقون فيها تحيه و سلاما خالدين فيها حسنت مستقرا و مقاما. - . فرقان / 
۶۳ - ۷۶ - 


زو بندگان خدای رحمان کسانی اند كه روی زمین به نرمی گام برمی دارند؛ و چون نادانان ايشان را طرف خطاب قرار دهند 
به ملا۔یمت پاسخ می دهند. و آنانند كه در حال سجده يا ايستاده» شب را به روز می آورند. و کسانی اند که می گویند: 
«پرورد گارا؛ عذاب جهنم را از ما با زگردان كه عذابش سخت و دایمی است. و در حقیقت. آن بد قرارگاه و جایگاهی است. 
و کسانی اند که چون انفاق کنندہ نه ولخرجی می کنند و نه تنگ می كيرند» و ميان اين دو [روش] حد وسط را برمی گزینند. 
و کسانی اند که با خدا معبودی دیگر نمی خوانند و کسی را که خدا [خونش را] حرام کرده است جز به حتی نمی کشنده و زنا 
نمی کنند» و هر كس اين ها را انجام دهد سزایش را دریافت خواهد کرد. برای او در روز قيامت عذاب دو چندان می شود و 
پیوسته در آن خوار ھی ماند. مگر کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار شایسته کند. پس خداوند بدی هایشان را به یکی 
ها تبدیل می کند. و خدا همواره آمرزنده مهربان است. و هر کس توبه کند و کار شایسته انجام دهد در حقيقت به سوی خدا 
بازمی گردد. و کسانی اند که گواهی دروغ نمی دهند؛ و چون بر لغو بگذرند با بزرگواری می گذرند. و کسانی اند كه چون 
به آیات پرورد گارشان تذکر داده شوند» کر و كور روی آن نمی افتند. و کسانی اند که می گویند: «پرورد كاراء به ما از 
همسران و فرزندانمان آن ده که مايه روشنی چشمان [ما] باشد» و ما را پیشوای پرهیزگاران گردان.» اینانند که به [یاس ] آنکه 
صبر کردند» غرفه[های بهشت را] پاداش خواهند يافت و در آنجا با سلام و درود مواجه خواهند شد. در آنجاء جاودانه خواهند 


ای حه خو شر فار كاه و شام ۱ 
چه چوس فزان ره می 


- إن الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا تتنزل عليهم الملانکه ألا تخافوا و لا تحزنوا و أبشروا بالجنه التى كنتم توعدون نحن 
أولياؤكم فى الحياه الدنيا و فى الآخره و لكم فيها ما تشتهى أنفسكم و لكم فيها ما تدعون نزلا من غفور رحيم و من أحسن قولا 
ممن دعا إلى الله و عمل صالحا و قال إننى من المسلمين. -. فصلت /۲۹ - ۳۳ - 


(در حقیقت. كسانى که گفتند: «پرورد گار ما خداست»؛ سپس ایستاد گی كردند» فرشتگان بر آنان فرود می ايند [و می 
گویند:] «هان» بیم مدارید و غمین مباشید و به بهشتی که وعده يافته بودید شاد باشید. در زندگی دنیا و در آخرت دوستانتان 
ماييم» و هر جه دل هایتان بخواهد در [بهشت ]| برای شماست. و هر جه خواستار باشید در آنجا خواهید داشت؛ روزي آماده ای 
از سوی آمرزنده مهربان است» و کیست خوش گفتارتر از آن کس که به سوی خدا دعوت نماید و کار نكف کند و گوید: 


(من [در برابر خدا] از تسلیم شد گانم».1 


- إن الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا فلا خوف عليهم و لا هم بحزنون أولئكك أصحاب الجنه خالدين فيها جزاء بما كانوا يعملون 
و وصينا الإنسان بوالديه إحسانا حملته أمه كرها و وضعته كرها و حمله و فصاله ثلاثون شهرا حتى إذا بلغ أشده و بلغ أربعين 
سنه قال رب أوزعنى أن أشكر نعمتكك التى أنعمت على و على والدى و أن أعمل صالحا ترضاه و أصلح لى فى ذريتى إنى 
تبت إليكك و إنى من المسلمين أولئك الذين نتقبل عنهم أحسن ما عملوا و نتجاوز عن سيئاتهم فى أصحاب الجنه وعد الصدق 


الذى کانوا يوعدون. -. أحقاف / ۱۶-۱۲ - 


اکنا عاق كد كنسن: ید کار ناوات میں اسداة کی كر دسق يز انان تست و مکی تعراكن شن انان 
اهل بهشتند كه به پاداش آنچه انجام مى دادند جاودانه در آن مى مانند. و انسان را [نسبت] به يدر و مادرش به احسان سفارش 
كرديم. مادرش با تحمل رنج به او باردار شد و با تحمل رنج او را به دنيا آورد. و بار برداشتن و از شير گرفتن او سی ماه است؛ 
تا آنگاه كه به رشد كامل خود برسد و به جهل سال برسد. می كويد: «يروردكاراء بر دلم بيفكن تا نعمتى را كه به من و به 
گردان؛ در حقیقت» من به دركاه تو توبه آوردم و من از فرمان پذیرانم.» اينانند كسانى كه بهترين آنچه را انجام داده اند از 
ايشان خواهيم يذيرفت واز بديهايشان درخواهيم گذشت؛ در [زمره] بھشتیانند؛ [همان] وعده راستى كه بدانان وعده داده می 
شده است.] - إن المتقين فى جنات و عيون آخذین ما آتاهم ربهم إنهم كانوا قبل ذلک محسنين كانوا قليلا من الليل ما 


يهجعون و بالأسحار هم يستغفرون و فى أموالهم حق للسائل و المحروم. -. ذاريات / ۱۵ - ۱۹ - 


[پرهیزگاران در باغ ها و جشمه سارانند. آنجه را پرورد گارشان عطا فرموده می گیرند» زيرا كه آن ها پیش از اين نیک و کار 
بودند. و از شب اندكى را مى غنودند. و در سحركاهان [از خدا] طلب آمرزش مى كردند. و در اموالشان براى سائل و محروم 


حمّى [آمعین ] بود.] 


- لا تجد قوما يؤمنون بالله و الیوم الآدخر یوادون من حاد الله و رسوله و لو کانوا آباءهم أو أبناءهم أو |خوانهم أو عشیرتهم 
آولشک کتب فی قلوبهم الایمان و آیدهم بروح منه و یدخلهم جنات تجری من تحتها الأنهار خالدین فيها رضی الله عنهم و 
رضوا عنه ولک حزب الله ألا إن حزب الله هم المفلحون. -. مجادله / ۲۲ - 


[قومی را نیابی که به خدا و روز بازيسين ایمان داشته باشند [و] کسانی را که با خدا و رسولش مخالفت کرده اند - هر چند 
پدرانشان يا پسرانشان يا برادرانشان يا عشیره آنان باشند - دوست بدارند. در دل اين هاست که [خدا] ایمان را نوشته و آن ها 
را با روحی از جانب خود تأييد کرده است. و آنان را به بهشت هایی که از زیر [درختان] آن جوی هایی روان است در می 
آورد؛ هميشه در آنجا ماند گارند؛ خدا از ایشان خشنود و آن ها از او خشنودند؛ اینانند حزب خدا. آری» حزب خداست که 


رستكارانند. ۱ 


- فأما من آوتی کتابه بیمینه فیقول هاؤم اقرا کتابیه إنى ظننت آنی ملاق حسابیه فهو فى عيشه راضیه فى جنه عالیه قطوفها دانیه 
کلوا و اشربوا هنیثا بما أسلفتم فى الأيام الخالیه. - . الحاقه / ۱۹ - ۲۴ - 


اما کسی که کارنامه اش به دست راستش داده شود. گوید: «بياييد و کتابم را بخوانید. من يقين داشتم که به حساب خود می 
رسم.»پس او در یک زندگی خوش است: در بهشتی برين» [که] ميوه هايش در دسترس است. بخورید و بنوشید» گواراتان 


باد به [پاداش ] آنچه در روزهای گذشته انجام دادید.) 


- إلا المصلین الذين هم على صلاتهم دائمون و الذين فى آموالهم حق معلوم للسائل و المحروم و الذین بصدقون بیوم الدین و 


الذين هم من عذاب ربهم مشفقون إن عذاب ربهم غير مأمون و الذين هم لفروجهم حافظون إلا على أزواجهم أو ما ملكت 
أيمانهم فإنهم غير ملومين فمن ابتغى وراء ذلك فأولئك هم العادون و الذين هم لأماناتهم و عهدهم راعون و الذين هم 
بشهاداتهم قائمون و الذين هم على صلاتهم يحافظون أولئك فی جنات مكرمون. -. معارج / ۲۳ - ۳۵ - 


[مگر نماز گزاران ء همان كسانى كه بر نمازشان يايدارى می كنند. و همانان كه در اموالشان حقی معلوم است» برای سائل و 
محروم. و كسانى كه روز جزا را باور دارند. و آنان كه از عذاب پرورد گارشان بيمناكند. جرا كه از عذاب پرورد گارشان ايمن 
نمی توانند بود. و کسانی که دامن خود را حفظ می کنند» مگر بر همسران خود یا کنیزانشان که [در این صورت] مورد 
نکوهش نیستند. و هر كس پا از این [حدٌ] فراتر نهد آنان همان از حدٌ در گذرند گانند. و کسانی که امانت ها و پیمان خود را 
مراعات می کنند. و آنان که بر شهادت های خود ایستاده اند. و کسانی که بر نمازشان مداومت می ورزند. آن ها هستند که 


در باغ هایی [از بهشت ]» گرامی خواهند بود.] 


- إن الأبرار يشربون من كأس كان مزاجها کافورا عینا يشرب بها عباد الله يفجرونها تفجیرا يوفون بالنذر و یخافون یوما كان شره 
مستطیرا و یطعمون الطعام على حبه مسکینا و يتيما و آسیرا إنما نطعمکم لوجه الله لا نريد منکم جزاء و لا شکورا انا نخاف من 
ربنا یوما عبوسا قمطریرا فوقاهم الله شر ذلكك الیوم و لقاهم نضره و سرورا و جزاهم بما صبروا جنه و حريرا ...إن هذا كان لکم 


جزاء و كان سعیکم مشکورا. -. دهر /۵- ۲۲ - 


[همانا نیکان از جامی نوشند كه آمیزه ای از کافور دارد» چشمه ای که بند گان خدا از آن می نوشند و [به دلخواه خویش] 
جاريش می کنند. [همان بند گانی که] به نذر خود وفا می کردند» و از روزی كه گزند آن فراكيرنده است می ترسیدند. و به 
[پاس ] دوستی [خدا» بینوا و يتيم و اسیر را خوراكك می دادند. «ما برای خشنودی خداست که به شما می خورانيم و پاداش و 
سپاسی از شما نمی خواهیم. ما از پرورد گارمان از روز عبوسی سخت. هراسناکیم.» يس خدا [هم] آنان را از آسیب آن روز 
نگاه داشت و شادابی و شادمانی به آنان ارزانی داشت. و به [پاس ] آنکه صبر کردند» بهشت و پرنیان پاداششان داد. در آن 
[بهشت ] بر تخت ها[ی خويش ] تکیه زنند. در آنجا نه آفتایی بینند و نه سرمایی. و سايه ها[ی درختان] به آنان نزدیک است» و 
ميوه هايش [برای چیدن] رام. و ظروف سيمين و جام هاى بلورین؛ پیرامون آنان گردانده می شود. جام هايى از سیم که 
درست به اندازه [و با كمال ظرافت ] آن ها را از کار در آورده اند. و در آنجا از جامی که آميزه زنجبیل دارد به آنان می 
نوشانند. از چشمه ای در آنجا كه «سلسبیل» نامیده می شود. و بر گرد آنان پسرانی جاودانی می گردند. چون آن ها را ببینی» 
گویی که مرواریدهایی يراكنده اند. و چون بدانجا نگری [سرزمینی از] نعمت و کشوری پهناور می بینی. [بهشتیان را] جامه 
هاى ابریشمی سبز و دیبای ستبر دربّر است و بيرايه آنان دستبندهای سیمین است و پرورد گارشان باده ای پاک به آنان می 


نوشاند. این [پاداش] برای شماست و کوشش شما مقبول افتاده است.) 
- و العصر إن الانسان لفی خسر إلا الذين آمنوا و عملوا الصالحات و تواصوا بالحق و تواصوا بالصبر. -. عصر ۳-۱7 - 


مر کھت کرت اشان دوش تیان ای کک گرا که کی سر فا رهام شاه کر وه یک وا يدجن 
سفارش و به شکیبایی توصیه کرده اند. 


ألا رن أولياء الله لا حرف عَلیهم (۲) قال المفسرون: أى فى القيامه من العقاب و لا هُمْ یرون أى لا يخافون 


**[ترجمه ]«آلا إن أولياء الله لا خوف عليهم» مفسران كويند يعنى در آخرت از عقاب خداوند هيج بيمى بر آن ها نباشد. «و لا 


هم یحزنون» يعنى نمی هراسند. 
* | ترجمه ] 


عمو 


و آقول 


يمكن أن يكون المراد أعم من الدنيا و الآدخره فإنهم لرضاهم بقضاء الله و عدم تعلقهم بالدنيا و ما فيها لا خوف عليهم للحوق 
مكروه و لا هم يحزنون لفوات مأمول. 


و قال الطبرسى رحمه الله اختلف فى أولياء الله فقيل هم قوم ذكرهم الله بما هم عليه من سيماء الخير و الاخبات عن ابن عباس و 
قيل هم المتحابون فى الله ذكر ذلكك فى خبر مرفوع و قيل هم الَّذِينَ منوا و کانُوا فد قد بينهم فى الآیه التى بعدها و قبل 
إنهم الذين أدوا فرائض الله و أخذوا بسنن رسول الله صلى الله عليه و آله و تورعوا عن محارم الله و زهدوا فى عاجل هذه الدنيا و 
رغبوا فيما عند الله و اكتسبوا الطيب من رزق الله لمعايشهم لا يريدون به التفاخر و التكاثر ثم أنفقوه فيما يلزمهم من حقوق واجبه 
فأولئك الذين يبارك الله لهم فيما اكتسبوا و يثابون على ما قدموا منه لآخرتهم و هو المروى عن على بن الحسين عليه السلام و 
قيل هم الذين توالت أفعالهم على موافقه الحق (۳). 

و قال رحمه الله فى قوله تعالى ی مَکَتَامُم فی لاض أى أعطيناهم ما به يصح الفعل منهم و ساطناهم فى الأرض أدوا 
الصلاه بحقوقها و أعطوا ما افترض الله عليهم من الزكاه و أَمَرُوا بالْمَغْرُوفٍ و هو الحق لأنه تعرف صحته و ها عن نکر و هو 
اباطل لأنه لا بمکن معرفه صحته و يدل على وجوبهما و قال ابو مقر عليه السلام: تح مع و .وله عاقةالْأمُورِ أى يبطل 


کل ملک سوی 


ص: ۲۵۷ 


عار انكس و 
کو 


۳- ". مجمع البيان ج ۵ ص ۱۲۰. 


ملكه فتصير الأمور إليه بلا مانع و لا منازع (۱). 


و قال فى قوله إِنَّ الَذِينَ هُمْ من خشْیه رَبهغ مُشْفِقَونَ (۲) أى من عذاب ربهم خائفون فيفعلون ما أمرهم به و ينتهون عما نهاهم 


عنه و الَذِينَ هُمْ بآياتٍ ریم يؤْمِنُونَ أى بآيات الله و حججه من القرآن و غيره يصدقون. 


**[ترجمه ]ممکن است مقصود اعم از دنيا و آخرت باشد. زيرا آن ها به خاطر اينكه به قضاى خداوند راضى هستندء و به دنیا 
و مال و منال دنيوى دلبستگی ندارند ازاينكه ضررى به آن ها برسد و یا اينكه جيزى را از دست بدهند هيج بيم و هراسى 


ندارند. 


و طبرسی رحمه الله عليه گفته: در مورد دوستان خدا اختلاف نظر وجود دارد. به عقیده برخیء آن ها افرادی هستند که 
خداوند از آن ها با سیمای خير ياد کرده است و خاضع و خاشعند. از ابن عباس روایت شده است که آن ها کسانی هستند که 
دوستی‌شان به خاطر خداست. اين مساله در يكك خبر مسند آمده است و گفته شده آن ها کسانی هستند که خداوند فرموده: 
[کسانی که ایمان آوردند و پارسایی ورزیدند]. و در آيه بعد مفصلا پیرامون آن ها سخن می گوید. گفته شده که آن ها 
همان کسانی هستند که واجبات را به جا آورده‌اند و به سنن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پایبند بوده‌اند و از حرام 
چشم پوشیده‌اند و در دنیا زهد ورزیده‌اند و به آنچه که در نزد خدا بود رغبت داشته‌اند و روزی حلال خدا را برای معاش 
خود كسب کرده‌اند و با آن فخرفروشی و مال‌اندوزی نمی کنند و آن را در راه حقوق واجبی که به گردن دارند» انفاق می.. 
کنند. آن ها کسانی هستند که خداوند به مال آن ها برکت می دھد و برای هر گامی که برای آخرت خود برمی‌دارند» پاداش 
داده می شوند. و اين از على بن حسين علیهما السلام روایت شده است و گفته شده که آن ها همان کسانی هستند که همه 


کارهایشان در راہ حق است. - . مجمع البیان ۵ : ۱۲۰ - 


و طبرسی رحمه الله در مورد سخن خداوند: [کسانی که اگر در زمين به آن ها قدرت دهیم ]» فرمود: اين سخن بدین معناست 
که به آن ها آن چیزی را می‌دهیم که اعمال آنان را از فساد نجات می‌دهد و آن ها را در زمين قوی می كردانيم. آن ها نماز را 
به جا می آورند و همه حقوق آن را ادا می کنند و زکاتی را که خداوند بر آنان واجب کرده می‌پردازند ١و‏ أمروا بالمعروف» و 
اين حق است. زیرا صحیح بودن آن دانسته می شود. «و نهوا عن المنکر» و اين باطل است زیرا امکان شناخت صحت آن وجود 
ندارد و بر وجوب آن دو دلالت می کند و امام صادق عليه السلام فرمود: ما به خدا قسم آن افراد هستیم. «و لله عاقبه الأمور) 
یعنی فقط ملک اوست که باقی می ماند و همه امور بدون هیچ مانع و هیچ رقیبی به سوی او روانه می‌شود. - . مجمع البیان ۷: 


۸ سوره حج /۴۱ - 


و در مورد این سخن: [کسانی که از خدا می‌ترسند - . مجمع البیان ۷ : ۰ء تفسیر بیضاوی: ۲۸۸ - فرمود: یعنی از عذاب 
پرورد گار خود ترسانند و آنچه را كه او امر می کند انجام می‌دهند و آنچه را كه از انجام آن نهى فرموده انجام نمی‌دهند. !و 
كسانى که به آيات پرورد گار خود ايمان دارند)» يعنى نشانه‌های خداوند و حجتهاى او از قرآن كريم و غیرہ را تصدیق 
سی گند 


٭| ترجمه ] 


42 


اقول 


و فى الأخبار أن الایات هم الأثمه علیهم السلام (۳). 


و الّذِينَ هُمْ بربهغ لا یش کون من الشرك الجلی و الخفی و الّذِينَ يُوْنُونَ سا آتّڑا أى یعطون ما أعطوا من الز كاه و الصدقه أو 
أعمال البر كلها كما قال على بن إبراهيم رحمه الله من العباده و الطاعه و يؤيده قراءه يأتون ما أتوا فى الشواذ(۴) و فُلُوبَهُمْ وجل 
أى خائفه قال الحسن المؤمن جمع إحسانا و شفقه و المنافق جمع إساءه و امتنانا و قال أبو عبد الله عليه السلام خائفه أن لا تقبل 
منهم و فى روايه أخرى يؤتى ما آتى و هو خائف راج و قيل إن فى الكلام حذفا و إضمارا و تأويله قلوبهم وجله أن لا يقبل 
منهم لعلمهم أَنهُم إلى رَبھغ راجعُونَ أى لأنهم یوقنون بأنهم يرجعون إلى الله تعالى يخافون أن لا يقبل منهم و إنما يخافون 
ذلك لأنهم لا يأمنون التفريط أو يخافون من أن مرجعهم إليه و هو يعلم ما يخفى عليهم. 


وَقَالَ الصادق عليه السلام: ما ای آتوا توا و الله الطاعة م الم و له و هم فى ذَلِكك حون لیس حَوْفَهُمْ وف شک و 


لكِنّهُْ خافوا أن یکووا مُقَصَرِينَ فى 


ص: ۳۵۸ 


.۴۱ مجمع البیان ج ۷ ص ۸۸ سوره الح الایه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المؤمنون: ۵۷ و ما نقله فیما یلی مأخوذ من تفسیر مجمع البیان ج ۷ص ۰ تفسير البیضاوی ص ۰۲۸۸ و غير ذلک. 
م. راجع ج ۲۳ ص ۲۰۶- ۲۱۱ من هذه الطبعه الحدیثه باب أنهم عليهم السلام آیات الله و بیناته و کتابه. 

۴- ۴۔ فى الشواذ قراءه النبی صلی الله عليه و آله و عائشه و ابن اس و قتاده و الأعمش: يأتون ما آتوا» مقصوراء کذا فى 


المجمع. 


میا و َاعَياا). 


ولیک بَا رِغوۃ فى ارات معناه الذين جمعوا هته الصفات هم الذين یبادرون إلى الطاعات و بسابقون إليها رغبه متهم فبها 
و علما منهم بما ینالون بها من حسن الجزاء و هُمْ آها سابقونَ أى و هم لأجل تلك الخیرات سابقون إلى الجنه أو هم إليها 
سابقون قال ابن عباس يسابقون فيها آمثالهم من أهل البر و التقوی و روی على بن إبراهيم عن الباقر عليه السلام قال هو على بن 
أبى طالب عليه السلام لم يسبقه آحد(۲). 


فی بیُوتٍ (۳) أى كمشكاه فى بعض بيوت أو توقد فى بيوت أَذِنَ اللهُ أى آمر أو قدر أن تفع بالتعظيم و یذ كر فيها اشمُه بالتلاوه 
و الذكر و الدعاء و نزول الوحى و بيان الأحكام عن الصَّادِقٍ عليه السلام: هى بوت النىَ صلی الله عليه و آله (۴). و عَن الباقر 
عليه السلام: هی بوت الأنْبيَاءِ و الژشل و الْحَكمَاء و أنه الْهُدَى. 


و رَوَى عَلِیٌ بن إِبرَاهِيمَ عَنْهُ عليه السلام: هی یوت یاه وب عَلِيّ عليه السلام مِتھا۔ 


و بر 


یسب له فيها بالْعُدُوٌ و الآصالٍ فى الفقیه (۵) 


2 


عن الصادق عليه السلام: فی عرذه الب قال کائوا آضرحاب تجازه فاذا حض رت الصّلَاهُ تر كوا التَجَارَهَ و انطلقوا إِلَى الصَّلَاءِ و هم 


و فى المجمع عنهما علیهما السلام: مثله (۶) يَحَاقُونَ يَْماً مع ما هم عليه من الذ کر و الطاعه تَتقَلْبُ فيه قوب و لصا تضطرب 
و تتغير من الهول لِيَجْزِيَهُمْ الله أحسَنَ ما عملوا و يَزِيِدَهُمْ مِنْ فضله أشياء لم یعدهم على آعمالهم و لا تخطر ببالهم 


ص: ۲۹ 


.۲۲۹ الكافى ج ۸ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسير ال ص ۴۴۷. 

۳ ۳. النور: ۳۶. 

۴ ع. الکافی ج ۸ص ۳۳۱. 

۵- ۵. فقيه من لا بحضره الفقیه ج ۳ ص ۱۱۹ ط دار الکتب بالنجف. 


۶-۶ مجمع البيان ج ۷ ص .٠۴۴‏ 


وا ةلق 2 2ف كير سات قري للزيادة و تفه على نال القدره و غاد الةو سوالاتھات 


و عباد الرّحُمن (۱) أى عبيده الخلص الذين عملوا بلوازم العبوديه لین يَمْسُونَ علی الْأْض هَؤناً أى بسكينه و تواضع و فى 
المجمع عن الصادق عليه السلام هو الرجل يمشى بسجيته التى جبل عليها لا يتكلف و لا بتبختر(۲). 


و رَوَى عَلِیٌ بْنُ إبْرَاهِيم عَن الْاقِر عليه السلام: أنه قال فی کرذه الب الْأَيَمَهُ عليهم السلام يَمْسُونَ علی الْأرْض هَؤْناً فا من 
عَدَوّهِمْ (۳). و عن الکاظم عليه السلام: أنه سل عَنْ هَذِهِ الاب فقال هم اه نون فى مَشْيِهِمْ (۴). وَ عن الباقر عليه السلام قال: 
هُمُ الأَوْصَِاءٌ مَحَافَهَ مِنْ عَدُوّهِمْ (۵). وَ إذا خاطبَهُمُ الْجاهِلونَ قالوا س لاما قيل أى تسلما منکم و متا رکه لکم لا خير بیننا و لا شر 
أو سدادا من القول يسلمون فيه من الایذاء و الائم و الَذِينَ ییون لربهم سيدا و قياماً أى فى الصلاه و تخصیص البیتوته لأن 


العباده باللیل أحمز و آبعد من الرثاء. 


و الذِينَ يتقولونَ إلى قوله غراما أى لازما و منه الغریم لملازمته و هو إيذان بآنهم مع حسن مخالفتهم مع الخلق و اجتهادهم فى 
عباده الحق وجلون من العذاب مبتهلون إلى الله فى صرفه عنهم لعدم اعتدادهم بأعمالهم و لا وثوقهم على استمرار آحوالهم لها 
ساعث مرا و مُقاماً الجملتان تحتملان الحكايه و الابتداء من الله و الَّذِينَ إذا أَْمَقُوا إلخ قال على بن إبراهيم الإسراف الانفاق 


فى المعصيه فى غير حق و لَمْ یروا لم يبخلوا عن حق الله جل و عز و القوام العدل و الإنفاق فيما أمر الله به. 
ص: ۲۶۰ 


.۶۳ الفرقان:‎ .١ -١ 
.۱۷۹ مجمع البيان ج ۷ ص‎ .۲ -۲ 
.۴۶۷ تفسیر الق ص‎ ۹۷ 


۴- ۴. تفسیر الم ص ۴۶۷. 
۵- ۵. الکافی ج ۱ ص ۴۲۷. 


و فى امجن عن ال صلی الله عليه و آله: مَنْ أَعْطى فی عبر ق فد شرف و من نع من ق قَهَ قير وَعَنْ علي عليه 
السلام: ایس فى التأكول و المشؤوب مرت و إن ره و عن اوق عل السام نما الإشرَاف فِیعَا أف د الْمال و أَذَ 


5 5 
ءo‏ ل 


لین قیل ما لقن رفا کل لیر و الملح و و أَنْتّ تَقیر علی عَيْرهِ قیل فَمَا الَقَطْ دُ قال الْحَبرُ وا ENE‏ ھتہ 


رم مر 


MAE‏ و عَنهُ عليه السلام: آنه تا مله الاه اد قبضه مِنْ می و قبض 6ا بيده قال هذا | ار الّذِى د کر الله فى 


th 


کتابه نم قبض قبضه أخرى قاری که کلھا ثم قال هدا ال شیراف 8 اد فن أخرى فار بعض ها و | آفمک غ ها و قال 
ذا اقا 


۶ی ۷۷۷۷م 
يلق و قال على بن ابر میں سس ری عو یب یہد 
یر ی وٹ ياه حت نات فى انون عن اررض 
السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله: دا كاد يوم لام مه تجلی الله عر و جل لعبده الْمؤْمِن یف علی دود 
بت لیر له ا مط اه على دیک لكا قرب و لا لا نيوا موس كا و جعي عليه ا ره أن بقت عليه سرت 


7 
کے 


حسّنات. 
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** | ترجمه ]و در اخبار آمده است که آيات و نشانه‌ها همان ائمه علیهم السلام هستند. 


او الذين هم بربهم لا یش رکون» يعنى شركك آشکارا و پنهان «و الذين يؤتون ما آتوا؛ يعنى آنچه را كه به آن ها داده شده به 
صورت زكات و صدقه يا اعمال نیک می‌بخشند. همان‌طور که على بن ابراهيم رحمه اللہ گفته: منظور از اين آیه» عبادت و 
طاعت است و قرائت اين آيه را به صورت«يأتون ما آتوا» تاييد كرد كه اين مورد در شواذ هم ذكر شده است. - . در شواذ 
آمده است كه قرائت ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم» عایشه ابن عباس» قتاده و اعمش به صورت «يأتون ما آتوا» بوده است؛ 


در مجمع نيز جنين آمده است. - 


«و قلوبهم وجله» يعنى ترسان است. گفت: مومن نیک و کار» احسان و رحم را با هم دارد و منافق» بدكارى و منت نهادن را با هم 
دارد. و امام صادق عليه السلام فرمود: ترسان از اي بن است كه مبادا عباداتش يذيرفته نگردد و در روايتى ديكر آمده است كه 
آنچه را كه به او داده شده» می بخشد او ترسان است و اميد دارد. و گفته شده است که در اين سخن حذف و اضمار وجود 
دارد و تاويل آن اين است كه دل هايشان ترسان است كه از آن ها يذيرفته نشود. زيرا آن ها می‌دانند كه «آنهم إلى ربهم 
راجعون» يعنى چون آن ها یقین دارند به اينكه به سوى خداوند متعال باز می گردند و می‌ترسند کہ مبادا اعمال آنان يذيرفته 
نشود و از این می‌ترسند. چون آن ها از تفريط ايمن نیستند يا می‌ترسند که به سوى خدا بازكردند در حالى كه او همه اسرار 


آنان را مىداند. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: آن ها جه عملى را انجام می‌دهند؟ به خدا سوكند كه عمل آنان اطاعت همراه با محبت و 
ولایت است و آن ها در این حالت ترسان هستند و ترس آن ها از روى شک و ترديد نيست بلكه از اين می‌ترسند که مبادا در 


محبت و اطاعت ما کوتاهی کرده باشند. -. الکافی ۸: ۲۲۹ - 


«أولئكك يسارعون فى الخيرات» يعنى كسانى كه همه اين صفات را با هم دارند. آن ها كسانى هستند كه به خاطر رغبتى كه به 
خيرات دارند» به سوى انجام آن شتاب می کنند» و چون می‌دانند که با انجام آنجه ياداشى را دريافت می كنند» در انجام آن از 
یکدیگر پیشی می گیرند «و هم لها سابقون» يعنى آن ها به خاطر اين اعمال خير به سوى بهشت شتاب می کنند يا به سوى آن 
از هم سبقت می جویند. ابن عباس گفت: در راه آن از امثال خود كه اهل نيكى و تقوا هستند» سبقت مىجويند و على بن 
ابراهيم از امام باقر عليه السلام روايت كرد كه آن شخص على بن ابى طالب عليه السلام است كه هیچ کس از او سبقت 


نخست که سر قي ۴۴۷۶ 2 


«فى بيوت» يعنى مانند جراغى در بعضى خاندها با در خانه‌ها روشن مى شود. «أذن الله يعنى دستور داد يا جنين تقدير كرد. 
«أن ترفع» به تعظيم«و یذ کر فيها اسمه» به تلاوت و ذكر و دعا و نزول وحى و بیان احكام. 


از امام صادق عليه السلام روايت شده كه منظورء خانه‌های پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بوده است. --. الكافى ۸: ۱ - 
و از امام باقر عليه السلام روايت است كه منظور» خانه‌های پیامبران و فرستاده‌شد گان و حكيمان و امامان هداي تكننده است. 


و على بن ابراهيم از آن حضرت عليه السلام روايت كرده كه منظورء خانههاى پیامبران است و خانه على عليه السلام نیز از آن 


4. 


است. 


«یسبح له فيها بالغدو و الاصال» در «من لا يحضره الفقيه) -. من لا يحضره الفقيه ۳ : ۱۱۹ - در مورد اين آيه از امام صادق عليه 
السلام روايت است كه پیرامون اين آيه فرمود: آن ها تاجر بودند و وقتى موقع نماز می‌شدء تجارت خود را رها می کردند و به 
سوى نماز می‌شتافتند و پاداش نماز از سود تجارت آنان بسيار بيشتر بود. و در مجمع از آن دو عليهما السلام مانند اين روايت 
ذكر شده است. - . مجمع البيان ۷ : ۱۴۴ - «يخافون یوما» با همه ذكر و طاعتى كه دارند. «تتقلب فيه القلوب و الأبصار» 
مضطرب است و از شدت ترس تغيير حالت می‌دهد. «ليجزيهم الله أحسن ما عملوا و يزيدهم من فضله» جيزهايى كه جزء 


«و الله يرزق من یشاء بغير حساب»» برای ايصال معناى فزونی و اعلام قدرت سيار و نفوذ ارادہ و وسعت احسان اوست. 
و الله پر ری من ساء بعیر ب» برای اد ئ کروی و اا م ودرب سار و نعود اراده و و و 


«و عباد الرخمیء بعلن بند گان مخلص او که همه اعمال ہد گی را به جا آوردند. «الذین یمشون علی الأرض هو نا» یعنی با 
آرامش و تواضع و در مجمع از امام صادق عليه السلام آمده است که اين» یعنی حالتی که مرد با سرشت طبیعی خود راہ می... 
رود و در راه رفتن خود. هیچ تکلف و تکبری ندارد. -. مجمع البیان ۷: ۱۷۹ - 


و على بن ابراهیم از امام باقر عليه السلام روایت کرده است که فرمود: امامان علیهم السلام از ترس دشمنانشان» به آرامی بر 


روی زمین راہ می رفتند. - . تفسیر قمی: ۴۶۷ - 


و از امام کاظم عليه السلام پیرامون اين آيه سوال شد» حضرت فرمود: آن ها امامان هستند كه در راه رفتن خود تقوا دارند. -. 


ہر اه 6۷ے 


و امام باقر عليه السلام فرمود: آن‌ها جانشینان هستند كه از ترس دشمن اين گونه راہ می‌روند. -. الكافى ۱: ۴۲۷ - 


«و إذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاما» گفته شده است كه اين كار را برای سالم ماندن از شر شما و ترک كردن شما انجام می.. 
دهيم. بين ما نه خيرى هست و نه شرىء يا برای اينكه از آزار و گناہ در امان بمانند. «و الذين يبيتون لربهم سجدا و قیاما؛ يعنى 


در هنكام نماز و فقط از خواب شب صحبت كرده است. زیرا عبادت در شب سخت‌تر و مشكل تراست و از ريا به دور است. 


«و الذین یقولون» تا آنجا که می گویدغراما» یعنی لازم و کلمه «غریم» از آن گرفته شده است و همخانواده آن است. و اين 
مساله گویای اين است که آن ها با همه مخالفتی که با خلق دارند و در عبادت خداوند سخت کوشی می کنند. باز هم از 
عذاب خدا می‌ترسند و خدا را نیايش می کد تا از آن ها بگذرد» زیرا آن ها اعمال چندانی ندارند و به باقی ماندن خود بر 
این حال اطمینان ندارند. «انها ساءت مستقرا و مقاما؛ اين دو جمله يا محکی است و يا ابتدایی و قول خداوند است و على بن 
ابراهیم پیرامون «الذین إذا أنفقوا» تا آخره گفته: اسراف. زیاده‌روی در گناہ و باطل است. ١و‏ لم یقتروا» در حق خداوند عزو 
جل بخل نورزیدند و عدالت ورزیدند و در آنچه که خداوند به آن امر فرموده است انفاق کردند و در مجمع از پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم آمده است که هر كس مالی را در راهی به جز راہ حق ببخشد اسراف کرده است و هر كس شخصی را 


از حقی محروم کند» خست به خرج داده است. 


و از امام على عليه السلام روایت است که در خوردنی و آشامیدنی اسراف نیست» حتی اگر زياد مصرف گردد. -. مجمع 
البيان ۷: ۱۷۹ - 


و از امام صادق عليه السلام روایت است که اسراف فقط در چیزی صورت می كيرد که مال را تباه کند و به بدن آسیب 
برساند. گفته شد که «اقتار» چیست؟ فرمود: خوردن نان و نمک» در حالی که توانایی خوردن بيش از آن را داری. پرسید 


منظور چیست؟ فرمود: نان و گوشت و شير و سركه و چربی» گاهی اين و گاهی آن. 


و از حضرت عليه السلام روایت است که او این آيه را تلاوت فرمود و مشتی سنگریزه برداشت و آن را محکم در دست خود 
فشرد و فرمود: اين اقتاری است که خداوند آن را در کتابش ذکر فرموده است. سپس مشتی دیگر از سنگریزه برداشت و همه 
خسن را نار کرد کا همه آ5 زیت و رتا اسراف كاسن مش دنگ پرذاشت و فی از ان را رقت و فقس 


را نگاه داشت و فرمود این» قوام و تعادل است. 


«حرم الله یعنی آن را حرام کرده» بدین معنا که کشتن آن را حرام کرده است. «الا بالحق)ء «بالحق» متعلق به قتل محذوف. يا 
به «لا- بقتلون» است. «يلق أثاما» یعنی پاداش. سپس«یضاعف» بدل از «بلق» است و على بن ابراهیم گفته «أثام) وادی از جهنم 
است که در آن» روی مذاب ريخته شده است و بسیار داغ است. هر كس که غير خدا را بيرستد و هر كس که نفسی را که 
خدا حرام کرده بکشد به آنجا می رود و زناكاران در آنند و عذاب آن ها دوچندان می‌شود. «فأولئک يبدل الله سیئاتھم 


حسنات). 


و در عيون» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: وقتی روز قيامت فرا پرسد. خداوند عز و جل بر بنده مومن خود 


متجلى می شود و او را از تک‌تک كناهانش آگاہ می کند و سپس او را می‌بخشد و هيج يك از فرشتكان مقرب و پیامبران 
فرستاده شده را از این ام آ گاه نمی کد و آنچه را که نمی‌خواهد کسی بداند» می‌پوشاند. سپس به کارهای زشت او می كويد 
که به نيكىها بدل شوید. 

* | تر جمه | 


عمو 


و افول 


الأخبار فى ذلك كثيره آوردتها فى الابواب السابقه لا سیما فی باب الصفح عن الشیعه(۲). 


و مَنْ تاب بت رك المعاصی و الندم علیها و عمل صالحاً بتلافى ما فرط أو خرج عن المعاصی و دخل فى الطاعه فان َو إلى 
الله أى يرجع إليه بذلک متاباً مرضیا عند الله ماحیا للعقاب محصلا للثواب و قال على بن إبراهيم لا یعود إلى شى ء من ذلک 
بحاص و تة صادقه 3 الد لا دون الژورَ قال لا 


ص: ۲۶۴۱ 


.۱۷۹ مجمع البيان ج ۷ ص‎ .١ -١ 
راجع ج ۶۸ ص ۹۸- ۱۴۹ من هذه الطبعه.‎ .۲ -۲ 


يقيمون الشهاده الباطله و عن الصادق عليه السلام هو الغناء(۱) و قال على بن إبراهيم الغناء و مجالس اللهو و إذا مروا باللغو رو 
كراماً معرضين عنه مكرمين آنفسهم عن الوقوف عليه و الخوض فيه و من ذلك الإغضاء عن الفحشاء و الصفح عن الذنوب و 
الكنايه عما يستهجن التصريح به و فى المجمع عن الباقر عليه السلام الذين إذا أرادوا ذكر الفرج كنوا عنه (۲) و فى الكافى عن 
الصادق عليه السلام أنه قال لبعض آصحابه أين نزلتم قالوا على فلان صاحب القيان فقال كونوا كراما ثم قال أ ما سمعتم قول الله 
عز و جل فى كتابه و إذا مروا لو روا كرام( 


و فى ایو عَنْ محمد بن أبى با : كان مُشْهرً بالشتراع و شوب یذ ال مأك الزضا عليه السلام عن الماع ال 


اْججاز رآ فيه و مُو فى ع ابال اوآ ما سَمِعْتٌ الله ول و إذا مروا بل وا کرام 


و لین إذا دُگڑوا بآیات َبهغ لیوا ليها ص جا و عٌمياناً أى لم يقيموا علیها غير واعين لها و لا متبصرین ہما فیها کمن لا 
يسمع و لا يبصر بل أكبوا عليها سامعین بآذان واعیه مبصرین بعیون راعيه و فى الکافی عن الصادق عليه السلام قال مستبصرین 
ليسوا بشکاک (۴) و لین يَقُولُونَ ربّنا عب لَنا مِنْ آژواجنا و ٥نا‏ فو آغین بتوفيقهم للطاعه و حیازه الفضائل فان المؤمن إذا 
ا فى ماع ایر لا رر مد کم ری من ا لاق التین کرت ر يهاي اط 

و الجعلنا لتق إماماً فى الجوامع عن الصادق عليه السلام إيانا عنی و فى روایه ھی فينا و رَوَى عَلِیٌ ین براهیم تن الصَادق 
عليه السلام قَالَ: تن أَهْلَ الْبِيتِ. قال و ژوت: 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ ۱. راجع الکافی ج ۶ ص ۴۳۱ باب الغناء ذيل کتاب الاشربه» و قد مر أن الزور لغه يطلق على مجلس الغناء. 
۲- ۲. مجمع البیان ج ۷ ص ۱۸۱. 

۳- ۳. الکافی ج ۶ ص ۴۳۲ و القیان. جمع القینه: الجاریه المغنیه. 

۴ ع. الکافی ج ۸ ص ۱۷۸. 


أن آُژواجنا خدیجه و در تنا فاطعه وف آغین لسن و این و اجعلن لین إماماً عَلِيُ ب أبى طالب و له عليهم السلام 
قال و ری عِنْدَهُ عليه السلام عذه الاه ال قذ سَأَنُوا عظیماً آن بجعلهم ِلْمَتقِينَ أنه فقیل له كيت هذا یا اثیَ سول الله ال نم 
رل و اج عل لا من الْمتَقِينَ (۱). 
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یک یرون الق أى أعلى مواضع الجنه و هی اسم جنس أريد به الجمع ہما صَبرُوا أى بصبرهم على المشاق من مضض 
الطاعات و رفض الشهوات و تحمل المجاهدات کون فا كن وتا أى دعاء بالتعمیر و بالسلامه آی بحییهم الملائکه و 
یسلمون علیهم أو يحيى بعضهم بعضها و يسلم عليه أو تبقیه دائمه و سلامه من کل آفه خالدین فيها لا یموتون و لا بخرجون. 


لد الَّذِينَ الُوا ربا له (3) اعترافا بربوبيته و إقرارا بوحدانیته ثم اسْتَقَامُوا على مقتضاه و فى آخبار کثیرہ أن المراد به الاستقامه 
على الولايه و فى نهج البلاغه و إنى متكلم بعده الله و حجته قال الله تعالى ان الذِينَ قالوا را الله تم اش اموا الابه و قد قلتم ربنا 
الله فاستقيموا على كتابه و على منهاج أمره و على الطريقه الصالحه من عبادته ثم لا تمرقوا منها و لا تبتدعوا فيها و لا تخالفوا 
عنها فان أهل المروق منقطع بهم عند الله يوم القیامه(۳) 

و قد ورد فى الأخبار الكثيره أن المراد بالاستقامه الاستقامه على ولايه الأئمه عليهم السلام واحدا بعد واحد(۴). 

رل عَلَيھم الْمَلائْكهُ قال الطبرسى رحمه الله يعنى عند الموت و روى ذلك عن أبى عبد الله عليه السلام و قيل تستقبلهم 
الملانکه إذا خرجوا من قبورهم فى الموقف بالبشارہ من الله تعالى و قيل إن البشرى تكون فى ثلاثه مواطن عند الموت و فى 


الق و عقف الست الا تخاهر | عقاب ال 3 لا يقر تو | قوت القواتب آو 


ص: ۲۶۳ 


.۴۶۹ تفسير القَمَىَّ ص ۴۶۸ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. فصلت: ۲۹. 

۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۷۴ من الخطب. 

۴ ۴. راجع ج ۲۴ ص ۲۵- ۳۰ من هذه الطبعه الحدیثه. 


لا تخافوا مما أمامكم و لا تحزنوا على ما وراء کم و ما خلفکم من آهل و ولد و قيل لا تخافوا و لا تحزنوا على ذنوبكم فإنى 
أغفرها لكم نَحْنٌ لیا کم أى أنصاركم و أحباؤكم فى الَْیاہِ الدَّنْا نتولى إيصال الخيرات إليكم من قبل الله تعالى و فى الآ جره 
نتولاكم بأنواع الإكرام و المثوبه و قيل نحرسكم فى الدنيا و عند الموت و فى الآخره عن أبى جعفر عليه السلام 


وَكَدْ رَوَى عَلِی بْنُ إِبْرَاهِيمَ و یره ن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: ما يموت مُوَالٍ لا و میخض إِأَعَدَاًِا إلا و بَخضره رَسُول الله صلی 
لله عليه و آله و أميرٌ الْمُوْمِنِينَ و الحَسَنْ و الحْسَیْنٌ عليهم السلام فَيَرَاهُمْ و يُبِسْرُونَهَ و ان کان عير مُوالِ یَرَامُغ بحیت يَسُووْهَمْ. 


و قد مضت الأخبار الكثيره فى ذلك و کم فيها أى فى الآخره ما تشتّهی نکم من الملاذ و تتمنونه من المنافع و لَكُمْ فیها ما 
رن آنه لك فان اھ سبحانه پک لکم بذلک و قیل ما تشتهی اشک من اللذانذ و کم فیها ما عون ما تتمنون من 
الدعاء بمعنی الطلب و هو آعم من الأول لُژّلَا مِنْ غَفُورِ رجيم حال من تَدّعُونَ للاشعار بأن ما یتمنون بالنسبه إلى ما یعطون مما لا 
بخطر ببالهم کالتزل للضيف (۱). ۱ 


**[ترجمه ]اخبار در اين باب بسیار زياد است که آن را در باب‌های پیشین ذکر کردم به خصوص در باب گذشت از شیعیان. 


«و من تاب» به ترک گناهان و پشیمانی از آن«و عمل صالحا به جبران کوتاهی‌های خود و ترک گناهان و انجام طاعات و 
عبادات «فإنه يتوب إلى الله) یعنی با آن به سوی او بازمی گردد «متابا؛ اين در نزد خداوند محو کننده عذاب و به دست آورنده 
ثواب پسندیده است و على بن ابراهیم گفته: با اخلاص و نیت صادقه به چیزی از آن نمی رسد «و الذين لا یشهدون الزور» آن 
ها شهادت باطل نمی دھند و از امام صادق عليه السلام روایت است که منظور از آن» لهو و لعب است - . الکافی ۶: ۴۳۱ - و 
على بن ابراهيم گفت: منظور غنا و مجالس لهو و لعب است «و إذا مروا باللغو مروا کراما» رویگردان از آن و مخالف با آن و 
بز رگ دانستن خود از آن که آن را انجام دهند و در آن فرو روند و از آن جمله است: چشم‌پوشی از گناہ و گذشتن از گناهان 
و کنایه از یک اسم مستهجن است که ذکر مستقیم آن پسندیده نیست. و در مجمع از امام باقر عليه السلام نقل است که 
کسانی كه هر كاه می‌خواهند شرمگاه را نام ببرند» مستقیم از آن ياد نمی کنند. - . مجمع البيان ۷: ۱۸۱ - 


و در کافی از امام صادق عليه السلام نقل است که فرمود حضرت به عده‌ای از ياران خود فرمود: به کجا رفتید؟ گفتند: به نزد 
فلمنی که برده‌دار است. فرمود: بزر گوار باشید. سپس فرمود: آيا سكن خداوند عز وجل را در کتابش نشنیدید که فرمود: 
زه ركاه با امر لغو و بیهوده‌ای مواجه گردند» کریمانه از آن می گذرند.) -. الکافی ۶: ۴۳۲ - 


در عیون نقل شده که محمد بن ابی عباد که به كوش دادن طرب و مشروب خوردن شهره بود» می گوید: از امام رضا عليه 
السلام پیرامون كوش دادن به موسیقی پرسیدم فرمود: اهل حجاز در آن نظری دارند و در زمره کارهای باطل و لهو است. آیا 


نشنیدی که خداوند می‌فرماید: اه ر گاه با امر لغو و بیهوده‌ای مواجه گردند. کریمانه از آن می گذرند). 


و الْذِينَ إذا ذکروا بآیات رل بجروا علیها ص ما و عُمیانا؛ یعنی بدون بصیرت و بی آنكه معنا و مفهوم آن را بدانند» آن را 
انجام نمی‌دهند مانند کسی که نه می‌شنود و نه می بیند بلکه با گوش‌هایی شنوا و چشم‌هایی بيناء به آن مبادرت می ورزند. و 
در کافی از امام صادق عليه السلام نقل است که فرمود: افراد دارای بصیرت هستند و شکاک نیستند. - . الکافی ۸: ۱۷۸ - «و 


لین يَقُولُونَ رَبّنَا هت لَنا من آژواجنا و دربتاه آغین» به توفيقى كه برای طاعت و به دست آوردن فضیلت يبدا می کنند. 
پس هنگامی كه خانواده مومن با او در اطاعت از خدا مشاركت كنندءوقتى کمک آن ها را در راه دين می بیند و می‌بیند که 


آن ها هم می‌خواهند با او به بهشت بروند» دلش شاد و چشمش روشن می گردد. 


بو اجعلن لین إماما» در جوامع از امام صادق عليه السلام آمده است كه منظور ما هستيم و در روايت ديكرى آمده كه اين 


آبه در حق ما نازل شده است. 


کو وزارت كعده ان کات ان ما تديعه وس اط و اون تمت راو سو سی هس و الا ی 
|ماما» یعنی على بن ابی طالب و امامان علیهم السلام. فرمود: و اين آيه در نزد او عليه السلام تلاوت شد و حضرت فرمود: آن 
ها چیز بزرگی خواستند که آنان را امام پارسایان قرار دهد» يس به او گفته شد: چنین چیزی چطور ممکن است ای پسر رسول 


اگ نان ا سد نازل شفه اسك و یراق ما آمامی از ا سا اھ قزان يدون عدا تفر قو :۴۶۸ ۵ ۴2۵ - 


«أولئكك یجزون الغرفه» یعنی بالا-ترین جایگاه‌های بهشتی را به عنوان پاداش دریافت می کنند و این اسم جنس است که از آن 
صیغه جمع اراده شده است. «بما صبروا» یعنی به صبرشان بر سختی‌ها و عبادات مشکل و سخت و دوری از شهوات و تحمل 
مجاهدت‌ها «و یلقون فیها تحیه و سلاما؛ یعنی دعا به سلامت و اصلاح و یعنی فرشتگان به آن ها تحيت و سلام می گویند يا 
اینکه فرشتگان به یکدیگر تحيت و سلام می گویند و سلام دائم می گویند. و آن ها را از هر آسیبی سلامت می‌دارند. «خالدین 


فيها)» نه می میرند و نه خارج می شوند. 


«إن الذين قالوا ربنا الله؛ به ربوبيت او اعتراف می کنند و به يكتا بودن او اقرار می کنند. «ثم استقاموا؛ يعنى بر ربوبيت خدا 
استقامت كردند و در اخبار بسيارى آمده است كه منظور از آن» يايدارى در معتقد بودن به ولايت است و در نهج البلاغه 
است: و من از وعده خداوند و حجت او سخن می گویم. خداوند متعال فرمود: [کسانی كه گفتند پرورد گار ما خداست و 
سپس استقامت کردند] تا آخر آیه. و گفتید که پرورد گار ما خداست. يس به اعتقاد به کتاب او و عمل به دستورات او و 
رفتن به راه صلحا پایدار بمانید و هیچ كاه از آن جدا نشوید و در آن بدعت ایجاد نکنید و با آن مخالفت نورزید. چرا که 
جداشد گان از آن» در روز قيامت از خدا جدا هستند. - . نهج البلاغه» خطبه: ۱۷۴ - و در اخبار بسیاری آمده است که منظور 


از پایداری؛ پایداری بر اعتقاد به ولایت امامان علیهم‌السلام» یکی بعد از دیگری بوده است. 


«تتتزل علیهم الملانکه» طبرسی رحمه الله گفت: یعنی در هنگام مركك. و اين از امام صادق عليه السلام روایت شده است و 
گفته شده است که وقتی آن ها از قبر خارج شوند. فرشتگان به استقبال آن ها مىآيند و از خداوند متعال به آن ها بشارت 
می‌دهند و گفته شده است که بشارت در سه جایگاه صورت می گیرد: در هنكام م رگ» در قبر و در هنكام برانگیخته شدن از 
قبر. «آلا- تخافوا» از عذاب خداوند «و لا تحزنوا» از از دست رفتن واب يا از آنچه که رو به روی شماست نترسید و به خاطر 
آنه كه وت سر شما از او اده و فرزنا است اندوهگین مایا و گفته شبته انك که اط گناهانشان رساو 


اندوهگین مباشيد» كه من آن را می بخشم. «نحن اُولیاؤ کم» یعنی باران و دوستداران شها. «فى الحياه الدنیا) از جانب خداوند 


متعال به شما خير می رسانيم. «و فى الآخرہ؛ در آخرت نيز انواع كرامات و ثوابها و از امام باقر عليه السلام روايت شده است 
كه در دنيا و در هنكام م رگ و در آخرت حافظ شما هستيم. 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه یکی از دوستداران ما و دشمن دشمنان ما بميرد» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و 
امير مومنان و حسن و حسين عليهما السلام بر آن ها حاضر می‌شوند و او آن ها را مىبيند و به او بشارت می‌دهند و اگر 
دوستدار ما نباشد طوری آن ها را می‌بیند که گویا به آنان بدی کرده است. 


و اخبار زیادی در این باره گذشت. «و لکم فیها» یعنی در آخرت. «ما تشتهی آنفسکم» از لذت‌ها و بهره‌هایی که آرزوی آن را 
داشتید «و لکم فيها ما تدعون» آن برای شماست. پس خداوند سبحان آن را بر شما حکم می کند و گفته شده: در آنجا لذت.. 
هایی است که نفس شما جویای آن است «و لکم فیها ما تدعون» یعنی آنچه که آرزو می کنید. از دعا به معنای طلب است و از 
خواست اولی کلی‌تر است. «نزلا من غفور رحیم» حال برای «تدعون» است برای رساندن اين معنا که آنچه که آرزو می کنید» 
ه رگز مانند چیزهایی که اکنون به شما داده شده است نیست و برای شما قابل تصور نیست. درست مثل پذیرایی از مهمان. -. 


#* | تر جمه | 
قد مضت الأخبار الكثيره فى أن هذه الآيات فى شأن الأثمه عليهم السلام و أن الملائكه يخاطبونهم فى الدنيا بحيث يسمعون (۲) 


و فى البصائر عن الباقر عليه السلام أنه قيل له يبلغنا أن الملائكه تتنزل عليكم قال إى و الله لتنزل علينا و تطأ فرشنا أ ما تقرأ كتاب 
الله ان الَّذِينَ قالُوا را الله الآآيه(*). 


و مَنْ أَحْسَنٌ قَولًا مِمَنْ دعا إلى الله أى إلى معرفته و عبادته و دينه الذى ارتضاه لعباده و عَمل صالحاً فيما بينه و بين ربه و قال 


نی من الْمُسْلِمِينَ قيل تفاخرا به و اتخاذا للإسلام دينا و مذهبا. 


ص: ۳۶۴ 


۱- ۱. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۱۲و ۱۳. 

۲- ۲. مضی فى المجلد السابع کتاب الامامه من البحار و لم يطبع موضع النصّ منه فى هذه الطبعه و لک أن تراجع فى ذلكك 
کتاب الکافی ج ۱ ص ۳۹۳. 

۳- ۳. بصائر الدرجات ص ۹۰. 


##[ترجمه]اخبار بسيارى مبنى بر اينكه اين آيات در شأن ائمه عليهم السلام نازل شدہ است وارد شده و گفته شده كه 
فرشتگان در دنيا آن ها را مخاطب قرار می‌دهند و آن ها صداى آنان را می‌شنوند. و در بصائر از امام باقر عليه السلام روايت 
شده است که به او گفته شد: به ما خبر رسيده كه فرشتگان بر شما نازل می‌شوند» فرمود: بله به خدا سو گند كه فرشتگان بر ما 
نازل می‌شوند و بر فرش‌های ما پا می نهند. آيا در کتاب خدا نخوانده‌ای که (کسانی که گفتند پرورد كار ما الله است] تا آخر 
آيه؟ -. بصائر الدر جات: ٩۰‏ - 


او من اخسن قولا- مقن دعا الى الله یعنی به سوی شناخت او و عبادت و دینی که برای بند گانش پسندیده است. «و عمل 
صالحا» در آنچه كه , بين او و يرورد كارش است (ؤ كفت که من از مسلمانان هستم» گفته شده که برای مباهات به آن و برای 


٭| ترجمه | 


عمو 


أقول 
و يمكن أن یکون المراد به من المنقادين لأثمه الدين. 


Sa‏ اس ا ب أمير 
المؤمنية (۲) فلا خرف عَلَيِهمْ من لحوق مكروه و لا هُمْ بَحْرَنُونَ على فوات محبوب و هذه مرتبه الولايه. 


وال خاو خسن( و فى المجمع عن على عليه السلام حسنا بفتحتين (۴) و حمل و فصا أى مدتهما لاون هرا 
ذلک كله لما تكابده الأم فی تربيه الولد مبالغه فى التوصيه بها عت إذا بلع هی استحكم قوته و عقله و بلع ابو سه قال 
رب آوزغتی أى ألهمنى و أصله آولعنی من أوزعته بکذا نقمتک یعنی نعمه الدین أو ما یعمها و غيرها و ضح لی فى دُڑگتی 
أى اجعل لى الصلاح ساريا فى ذريتى راسخا فيهم نی 2 بت یک عما لا ترضاه أو یشغل عنك و إِنّى مِنّ الْمُشلِمِينَ المخلصین 
لكك. 


أَحْسَنَ ما عَملوا قبل يعنى طاعاتهم فإن المباح حسن و لا یشاب عليه فى أَضْر حاب الْعَلِّ قیل كائنين فى عدادهم أو مثابین أو 


ص: ۳۶۵ 


۱-۱ الأحقاف: ۱۲. 

۲- ۲. تفسیر القمَ: .۵٩۲‏ 

۳- ۳. حق العباره هکذا:ه بوالَِدَيْهِ إخساناً» و قری« حسناه أى بالضم» فان« إخساناً» قراءه الکوفیین و منهم عاصم بن أبى النجود 
الذی دار على قراء‌ته کتابه المصحف الشريفء و القراءه الثانیه لساثر القراء المکی و هو عبد الله بن کثیره و المدنی و هو نافع بن 


عبد الرحمن» و البصرى و هو أبو عمرو بن العلاء» و الشامی و هو عبد الله بن عامر الیحصبی. 
۴- ۴. مجمع البيان ج ۹ ص ۸۴ و فيه روى عن على عليه السلام و أبى عبد الرحمن السلمى. 


مصدر مؤكد لنفسه فان نتقبل و نتجاوز وعد الّذِى کائوا يُوعَدُونَ أى فى الدنيا. 


وقد مرت أخبار كثيره فى أن الابات نزلت فى الحسين صلوات الله عليه و عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: لا عم فَاطِمَهُ 
ال ين عليه السلام اء جترئیل عليه السلام إِلَى رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فَصالَ إن فاطمه لد عُلَاما له مک مِنْ 
ہی ۳سا ۲۳ 


همم 


هه و لها کرعثه لما علعث أنه سیفتل قال و فيه رل مَذو اَهب 


2۶و قال إل ياو 


لو ای به و الوَصِيْه فَقَالَ إنَى رَضِيتٌ تم بسر قاطمه عليها السلام بذک فرضیث ث قال فلو لا أنه قا ل طلغ لی فی دزی لکائث درب 
هم یه ان و م ركذ ولد ليك شرا جیعی ابن موي و لسن عليهما السلام (۵ 


و فی روایه أخرى: تم عبط جبرئیل عليه السلام ال یا مُحَمَدُ إِنَّ رك یرک | لام و بوک پآ جال فیدر الإماقة 2 
1 


خی ما آناهمْ رَيهُمْ )٢(‏ قبل أى قابلین لما أعطاهم راضين به و معناه أن کل ما آتاهم حسن مرضى متلقی بالقبول نم كاثوا 
ا وس سرپ ںہ الیل ما ود تفسير لإحسانهم و عن 
سمل سل ار كو اید قوم خرس اناق ضر اھ کا سی و 


آلغر اللیل سبعین مره و فی اقرا ا ا ا تقربا إلى الله و إشفاقا على الناس للائل و المَحْرُوم 


عن السصَاوق عليه السلام: الْمَحْرُومٌ لمح ارف الّذِى فد رم کد دہ فی السَراء و ابیم. و فی روانه آنجری: لیس بعفله باس و لا 
یط له فى الق و هُوَ مُحارّف. و قيل المحروم المتعفف الذی 


ص: ۳۶۶ 
۱- ۱. راجع ج ۴۳ ص ۲۶۰- ۲۳۷ من هذه الطبعه: باب ولاده الامامين الهمامين الحسن و الحسين عليهما السلام. 


۲ التاررات: 35 


۳- ۳. الکافی ج ٣‏ ص ۴۴۶. 


بظن غنيا فيحرم الصدقه(۱). 


ادون مَنْ > ا الله و رَسُولَهُ )٢(‏ فى المجمع أى يوالون من خالف الله و رسوله و المعنى لا تجتمع موالاء الکفار مع الإيمان و 
الماد به الموالاه فى الدین وؤ او با أى و إن قربت قرابتهم منهم فإنهم لا بوالونهم إذا خالفوهم فى الدین ولیک أى 
الذين لم يوادوهم كنب فى قلوبهم الإيمانَ أى ثبت فى قلوبهم الإيمان ہما فعل بهم من الألطاف فصار كالمكتوب و قيل كتب 
فى قلوبهم علامه الإيمان و معنى ذلک أنها سمه لمن شاهدهم من الملانکه على أنهم مؤمنون و یم وحم أى قواهم بنور 
الإيمان (۳) و فى الکافی عنهما عليهما السلام هو الإيمان عَيٍ السَاق عليه السلام: ان ین إل و له ارق جوفه اذه 


و 


تفت فنها الوه واس الاس و نف فیا امک قود الله امین پمک دک قَوله و أيدهُم پژوح بله . 


و قد مضت الأخبار فى ذلك رضی الله عَنْهُمْ بإخلاص الطاعه و العباده منهم و رَضُوا عَنْهُ بثواب الجنه و قيل بقضاء الله عليهم فى 
الدنیا فلم يكرهوه أولتتكك جرب الله أى جند الله و آنصار دینه و رعاه خلقه ألا إنّ جرب الله هم الْمُفِْحُونَ أى إن جنود الله و 
أولياءه هم المنجحون الناجون الظافرون بالبغیه فیقول تبجحا و إظهارا للفرح و السرور. 


هام فا كتايية (۵) هاوْمٌ اسم لخذوا و الهاء فى كتابية و نظاثره الاتیه للسکت تثبت فی الوقف و 7 قط فى الوصل نی ظ 2 
آی تیقنت کذا فی التوحید 


و اتاج عن بر امین عليه السلام کل : 5 ال ان شکک ون بقين فما كان من هر العا ِى ال هن ین 
وکا كان مق ام اللھا 


ص: ۲۶۷ 


.۵۰۰ ص٣ الكافى ج‎ .١-١ 

۲- ۲. المجادله: ۲۲. 

۳- ۳. مجمع البيان ج ۱۰ ص ۲۵۵. 
۴ ۴. الکافی ج ۲ ص ۲۶۷. 


۵- ۵. الحاقه: ۲۰. 


فو طن شک آئی مُلاق جسابيَهُ قال أنى أبعث و أحاسب و رَوَى عَلِيٌ بنْ إبْرَاهِيمَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام: كل مه اسما 
اما انا و يعرف انمه أَوْلدَاءَهُمْ و أَعْردَاءَهُمْ بیتیماهم. و هو قوله و علی غراف رجال و هم الأثمه يَعْرِفُونَ كنا پیا 
فیعطوا أولياءهم کتبهم بأيمانهم فیمروا إلى الجنه بغیر حساب و بعطوا أعداءهم کتبهم بشمالهم فیمروا إلى النار بلا حساب فاذا 
نظر أولياؤهم فى کتبهم يقولون لاخوانهم هام روا كتايبة نی ظث أنّى مُلاقی جسابَة فَهُوَ فى عيشّه راضیه قال على بن إبراهيم 
أى مرضيه فوضع الفاعل مكان المفعول و قيل أى ذات رضى أو جعل الفعل لها مجازا فى جَنّهِ عالیه قيل أى مرتفعه المكان لأنها 
فى السماء أو الدرجات أو الأبنيه و الأشجار قُطُوفها جمع قطف و هو ما يجتنى بسرعه و القطف بالفتح المصدر داتِيةٌ يتناولها 
القائم و القاعد کلوا و اشْرَبُوا بإضمار القول و جمع الضمير للمعنی مَنِيئاً أى أكلا و شربا هنيثا أو هنئتم هنيئا ہما سم أى ہما 
قدمتم من الأعمال الصالحه فى الام الْخالیه أى الماضيه من أيام الدنيا. 


ال )١(‏ روى على بن إبراهيم عن الباقر عليه السلام قال ثم استثنی فوصفهم بأحسن أعمالهم و هو قضاء ما فاتهم من 
الیل بالتهار و ما فاتهم من النهار باللیل و الِّينَ فى أَموالِهم عق وم للشائل و الوم فى الکافی عن الاد عليه السلام: 
ان الوم الس 4 یرجه ین ماله لس من الزّكاه و این اه العفژوضتین ہُو ال یرجه من مه إن شاء کر إِنْ 
اه أن علی لذو ما بعلک بصل به سار ای به ضمیفاً و لو كا و بصل به ا لی اللو و یهت نئل 


و فى معناه آخبار آخر و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: الْمَحْرُومُ الْمحارف الّذِى قَدْ حرم كد بیو 

كما مر و لین يُصَدّقَونَ یم الڈین فى الکافی عن الباقر عليه السلام قال بخروج القائم عليه السلام (۳) 
قوله مُشْفِقُونَ أى خائفون على آنفسهم. 

ص: ۲۶۸ 


۲- ۲. راجع الکافی باب فرض ال ز کاه الحدیث ۱۱. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۸ ص ۲۸۷. 


ان عَذابَ رَبهم یز مون اعتراض ندل على أنه لا- ینبغی لاجد أن من من عذاب الله و إن بالغ فی طاعته إلا علیآَرواجهم 
شامله للمتعه أو ما ملكت اتمائهع اتیل داخل فى أحدھما على القولين ولیک ُم الاو الکاملون للعدوان راعون أى 
ماهر NY‏ کرت ان أن نوینش اظبارآدایا و آوقاتها و فى الکافی و المجمع عن الباقر عليه 
السلام قال هى الفريضه و الین هُمْ لی صي لبهم اون النافله و عن الکاظم عليه السلام آولشک أصحاب الخمسین صلاه من 
شیعتنا(۱) اُولیکک فی جات مُکرٹوںَ أى معظمون مبجلون بما يفعل بهم من الثواب. 


ین کاس (1) قيل من خمر و هی فی الأصل لقدح تكون فيه كانّ یزائجھا ی ما يمزج بها کافُوراً لبردہ و عذوبته و طيب عرفه 
عَیناً يَشْرَبُ بها أى منها يُفَجَرُوئَها تَفُجيراً أى يجرونها حيث شاءوا إجراء سهلا و فى المجالس عن الباقر عليه السلام هى عين فى 
دار النبى صلی الله عليه و آله يفجر إلى دور الأنبياء و المؤمنين يُوفُونَ بالنّذر أى النذر الذى نذره أهل البيت عليهم السلام لشفاء 
الحسنين علیهما السلام و يَحَافُونَ ما كان سره مث تَطيراً أى شدائده فاشيه منتشره غايه الانتشار و عن الباقر عليه السلام كلوحا 
عابساعلی + به أى حب الله أو حب الطعام و عن الباقر عليه السلام عن شهوتهم للطعام و إيثارهم له مث ينا قال من مساكين 
المسلمين و تما من يتامى المسلمين ویر من أسارى المشركين ما تک له الل قال عليه السلام يقولون إذا أطعموهم 
٥‏ 2 و لکنهم أضمروه فى آنفسهم فأخبر الله باضمارهم یقولون لا رید مک جزاة تكافتوننا به به و لا 
شُكوراً نون علینا به و لکنا إنما أطعمناكم لوجه اللہ و طلب ثوابه ما عبوسا تعيس فية الوجوه ققطریراً شدید العبوس كضوة و 
سُرُوراً قال الباقر عليه السلام نضره فى الوجوه و سرورا فى القلوب جنه و حريراً قال عليه السلام جنه یسکنونها 


ص: ۳۶۹ 


.۲۷۰ مجمع البیان ج ۱۰ ص ۳۵۷ الکافی ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۵ الدهر:‎ .۲ -۲ 


و حریرا يفترشونه و پلبسونه. 


و قد روى الخاص و العام أن الآيات فى هذه السوره و ھی قوله إِنَّ الأَبْرارَ يَشْرَبُونَ إلى قوله و کان مرعیکم مشکوراً نزلت فی 
على و فاطمه و الحسن و الحسين عليهم السلام و جاريه لهم تسمى فضه و القصه طويله مرت بأسانيد جمه مع تفسير سائر الایات 


و لیر ان الْإنْسانَ آفی خشرر قيل أقسم بصلاه العصر أو بعصر النبوه إن الإنسان لفى خسر فى مساعيهم و صرف أعمارهم فى 
مطالبهم ال لین منوا و عملو الصّالِحاتِ فإنهم اشتروا الآخره بالدنيا ففازوا بالحياه الأبديه و السعاده السرمديه و تواصوا باکت 
أى بالثابت الذى لا يصح إنكاره من اعتقاد أو عمل و تَواصَوًا بالصَّبِرِ عن المعاصى و الطاعات و على المصائب و هذا من عطف 
الخاص على العام و عن الصادق عليه السلام أن العصر عصر خروج القائم عليه السلام ان اسان فی حشر يعنى أعداءنا إن 


الْذِينَ منوا يعنى بآياتنا و عَمِلُوا الصّالِحاتِ يعنى بمواساه الإخوان و تَواصَوا بالق يعنى الإمامه و تَواصَوًا بالصِّر يعنى بالفتره(۲) 
وقد سبقت الأخبار فى تأويلها بالولايه و قراءه أهل البيت عليهم السلام فیها(۳). 
** | ترجمه ]و شايد مراد از آن مطيعان در برابر ائمه دين باشد. 


«ان الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا» -. احقاف / ۱۲ - گفته شده: بدين معناست كه آن ها بين توحيد که خلاصه علم است با 
استقامتى كه يايان همه اعمال است جمع كردهاند و «ثْم» برای دلالت بر تاخير رتبه عمل است و اينكه معناى آن را فقط توحيد 


بدانيم و على بن ابراهيم كفته: سپس بر ولايت امير مومنان استقامت ورزیدند. -. تفسير قمى: ۵۹۲ - 
«فلا خوف علیهم» از رسيدن هر جيز ناپسند «و لا هم یحزنون» به خاطر از دست رفتن محبوب و اين مقام ولايت است. 


«بوالديه حسنا» و «إحسانا» نیز خوانده شده است و در مجمع از على عليه السلام «حسنا» روايت شده به فتحه دو حرف. -. 
مجمع البيان ٩‏ : ۸۴ - «و حمله و فصاله» يعنى مدت اين دو «ثلادئون شهرا» همه اين برای زحمت و مشقتی است كه مادر در 
تربيت فرزند متحمل می شود و به همین در سفارش به والدين مبالغه شده است. «حتى إذا بلغ آشده» يعنى نيرو و عقل او 
مستحكم كشت او بلغ أربعين سنه قال رب آوزعنی» يعنى به من الهام کن و اصل آنء «أولعنى» بوده كه از «آوزعته» به فلان 
گرفته شده است. «نعمت تو» يعنى نعمت دين و فراتر از آن و يا جيزى جز آن. «و اأصلح لی فى ذریتی» يعنى صلاح را در نسل 
من جاری كن و در آن ها استوار بگردان «انی تبت اليكك» از آنچه که آن را نمی پسندی يا آنچه كه مرا از تو باز می‌دارد. «و 


انی من المسلمین» که برای تو مخلص هستند. 


«احسن ما عملوا؛ گفته شده است یعنی طاعات آن ها مباح و نیکو است و برای آن پاداشی دریافت نمی کنند. «فی اصحاب 
الجنه» یعنی در شمار آن ها هستند يا پاداش داده شده‌اند يا جزو آن‌هایند. «وعد الصدق» مصدر موکد لنفسه اگر بپذیریم و 
بگذریم از وعده‌ای که «الذى کانوا یوعدون» یعنی در دنیا و اخبار بسیاری گذشت مبنی بر اينکه اين آیات در حق حسین 
صلوات الله عليه نازل شده است. 


امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که فاطمه» حسين عليه السلام را باردار بود» جبرئیل عليه السلام بر رسول خدا صلی الله 

عليه و آله و سلم نازل شد و عرض كرد: فاطمه پسری به دنيا می آورد كه يس از تو» امتت او را می کشند و هنگامی كه فاطمه 
حسين عليه السلام را باردار شد. از حمل او كراهت داشت و وقتى وضع حمل کرد از اين وضع حمل كراهت داشت. سپس 
حضرت صادق عليه السلام فرمود: در دنيا ديده نشده است كه مادرى از متولد كردن پسر خود كراهت داشته باشد. اما تو از 


اين امر کراهت داری زيرا می‌دانی که او کشته می‌شود. فرمود که اين آيه در حق او نازل شده است. 


و در روایتی دیگر آمده است که سپس جبرئیل عليه السلام نازل شد و گفت: ای محمد. همانا پرورد گار توء به تو سلام مى.. 
كويد و به تو بشارت می‌دهد که امامت و ولایت و وصایت را در نسل تو قرار می دھد. محمد فرمود: من رضایت دارم. سپس 
فاطمه علیها السلام را به اين امر بشارت داد و او نيز راضی گشت. كفت كه اگر نفرموده بود: نسل مرا صالح قرار بد همه 


نسل او امام بودند. فرمود: و هیچ فرزندی جز عیسی بن مریم و حسين علیهم السلام شش ماهه به دنیا نیامد. 


و وب سیب ا ل ری ای 
است که هر آنچه که به آنان داده شده است. نيكوء يسنديده و مقبول است. «إنهم کانوا قبل ذلك محسنين» یعنی اعمال خود 
را به نيكويى به جا آوردند و این دليل آن است که پاداش نيكويى دريافت کنند. «كانوا قليلا من الليل ما بهجعون» اين تفسيرى 
است برای احسان آن ها و از امام صادق عليه السلام روايت است كه شب‌های بسيار كمى بود كه در آن برنمی‌خاستند - . 
الکافی ۳ : ۴۴۶ - و از امام باقر عليه السلام روايت است كه آن قوم می‌خوابیدند اما هر كاه كه پهلو به يهلو می‌شدند» ذكر 
«الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر» را می گفتند. ١و‏ بالأسحار هم یستغفرون» از امام صادق عليه السلام نقل است كه آن ها در 
نماز وتر در نیمه‌های شب. هفتاد مرتبه استغفار می کردند «و فی اموالهم حق) يعنى سهمى كه برای تقرب به خداوند و 
دلسوزى بر مردم آن را بر خود واجب كرده بودندء «للشائل و المحروم» امام صادق عليه السلام فرمود: محروم سوداگر کسی 


است كه نتيجه زحمت خود را در خريد و فروش حرام كرده است. 
و در روات ٹی دیگر آمده است که عقل او مشکلی ندارد و رزق و روزی‌اش کشاد كن تست و اوشودا كراشت 
و گفته شده است:» محروم عفیف کسی است كه بی نیاز تصور می شود و از صدقه محروم می‌شود. -. الکافی ۳: ٠۰‏ - 


«يوادون من حاد الله و رسوله» در مجمع آمده است كه يعنى مخالفان خدا و رسول او را دوست دارند و معنا اين است كه 
دوستی با کفارہ با ایمان جمع نمی شود و منظور از دوستى» دوستى در راه دين است. «و لو كانوا آباء‌هم» يعنى حتى اگر بسيار 
با آنان نزديكك باشند, اما اگر با دين مخالفت کنندہ با آن ها دوستى نمی کنند «أولئكك» يعنى كسانى که با آن ها دوستی 
نكردند ١‏ «كتب فى قلوبهم الایمان) ب يعنى به واسطه الطافی كه به آنان شده است. ايمان در دلهاى آنان ثبت كرديده و مانند 
بک سنگ‌نوشته شده است و گفته شده است كه علامت ايمان در دل‌های آنان ثبت كرديده است و معناى اين آن است که 
اين» برای فرشتگانی كه آن ها را می‌بینند نشانه مومن بودن آن‌هاست «و أيدهم بروح منه» يعنى با نور ايمان آن ها را يارى 
كرد. - . مجمع البيان ۱۰ : ۲۵۵ - و در كافى از آن صادقين عليهما السلام آمده كه آن» ايمان است. 


و از امام صادق عليه السلام زوایت اس که ر سی تتشت مگر اینکه دل او دو كوش دارد كه از يكك كوش صداى وسوسه 


شيطان و از یک كوش دیگر صداى فرشته شنيده می شود و خداوند» مومن را به وسيله فرشته يارى می کند و اين معناى سخن 


«و يدهم بروح منه» است. - . الكافى 7 : ۲۶۷ - 


و در این باره اخباری ذكر شد. «رضى الله عنهم» به دليل طاعات و عبادات خالصانه آن ها دو رضوا عنه» به ثواب بهشت و گفته 
شده به اينكه آن ها در دنيا هيج اعتراضى به قضا و قدر خداوند نداشتند «اولئكك حزب الله » يعنى سياه خداوند و یاوران دینش 
و نگبانان خلقش ألا إن حزب الله هم المفلحون» يعنى سياه خداوند و دوستان اوہ پیروز و نجات يافته و به مراد رسيده هستند و 


اين قول را برای اظهار شادمانى می كويد . 


«هاؤم اقرؤا کتابیه» «هاؤم» اسم فعل است به معناى بگیرید و «هاء» در «کتابیه» و امثال آنكه در ادامه می‌آید» هاء سكت است 
كه در هنگام وقف باقى می ماند و در وصل مىافتد. «إنى ظننت» يعنى جنين يقين كردم. در توحيد جنين نقل شدہ و در 
احتجاج امير مومنان عليه السلام فرمود: ظن و گمان بر دو نوع است: گمان شک و گمان یقین. يس هر گمانی که در مورد امر 
معاد و آخرت بوده گمان يقين است و هر ظنى كه مربوط به دنيا بود» گمان شک است. 


«أنى ملاق حسابيه)» فرمود كه من برانگیخته شده و محاسبه مىشوم. و على بن ابراهيم از امام صادق عليه السلام روايت كرد 


كه محاسبه هر امتى بر عهده امام زمانش است و امامان» دوست و دشمن خود را از چهره آنان می‌شناسند. 


و آن اين سكن اوست: «و علی الأعراف رجال» و آن ها امامان هستند. «آن ها را با چهره شان می شناسند» آن‌ها نامه عمل 
دوستان خود را به دست راست آن ها می‌دهند و بدون حساب و کتاب به بهشت وارد می‌شوند و نامه عمل دشمنان خود را به 
دست چپ آن ها می‌دهند و بدون حساب و کتاب به جهنم وارد می‌شوند. هنگامی كه دوستان آن ها به نامه عمل خود می.. 
نگرند» به برادرانشان می گویند: «بياييد نامه عمل مرا بخوانید» من یقین دارم که برانگیخته شده و محاسبه می کنم» يس او در 
زندگی رضایت بخشی است.» على بن ابراهيم گفت: یعنی مورد رضایت قرار گرفته است. در اینجا اسم فاعل در جای اسم 
مفعول به کار رفته است. و گفته شده که به معنای صاحب رضایت است. يا می‌توان كفت که فعل در اینجا بر سبیل مجاز به 
کار رفته است. «فی جنه عالیه؛ گفته شده است که به معنای جای بلند و مرتفع است زیرا در آسمان قرار دارد. پا به معنای پله‌ها 
و ساختمان‌ها و درختان است. «قطوفها» جمع قطف و آن چیزی است که به سرعت چیده شود. و قطف به فتح مصدر است. 
«دانیه؛ يعنى دست کسی که ایستاده و نشسته به آن می‌رسد. «کلوا و اشربوا؛ فعل «قول» در تقدیر است و ضمیر جمع آوردن از 
باب معنای جمعی است که دارد. «هنیثا» یعنی خوردن و آشامیدن گوارا و خوش يا اينكه خوش آمدید. «بما سلفتم» یعنی به 
خاطر اعمال صالحی که از پیش فرستادید. «فی الأيام الخالیه؛ یعنی روزهای گذشته دنيا . 


«الا المصلین» على بن ابراهیم از امام باقر عليه السلام روایت کرد که فرمود: سپس نما زگزاران را استثنا کرد و آن ها را به 
اعمال نیک توصیف کرد. و اعمال نیکث. همان به جا آوردن کارهای معوقه شب در روز و بالعکس است. «و الذین فى 
اموالهم حق معلوم للسائل و المحروم» در کافی از امام سجاد عليه السلام نقل است: حق معلوم قسمتی است که او از مالش 
جدا می کند. منظور» زکات و صدقه واجب نیست. بلکه منظور» قسمت کم يا زیادی از مالش است که به اندازه وسع خود به 
وسیله آن» صله رحمی ایجاد می کند با ضعیفی را نیرومند می گرداند و يا زحمتی را از دیگری بر دوش می کشد و يا به دیدار 


دوست ربانی می‌رود يا مصیبتی را که بر او وارد شده برطرف می کند. 


و در مورد معنای آن اخبار دیگری نيز آمدہ است. 


و از امام صادق عليه السلام نقل است که محروم سوداگر کسی است که نتيجه زحمت خود را حرام کرده است» همان‌طور که 
YE‏ 


است. - . الكافى ۸: ۲۸۷ - «مشفقون» يعنى بر خود می‌ترسند. 


«ان عذاب ربهم غير مأمون» اعتراضی است که بر آن دلالت دارد که بر هیچ کس شایسته نیست از عذاب خدا در امان باشد» 
خی اکر طاعت و عبادت بسیار داشته باشد. «الا على ازواجهم» که شامل متعه هم می‌شود «أو ما ملكت ایمانهم» بر مبنای دو 
قول» تحليل در یکی از این دو صورت وارد است. «فاولشک هم العادون؛ دشمنی را تمام كردهاند «راعون» يعنى حافظان 
«قائمون» نه پنهان می کنند و نه انكار می کنند. «بحافظون» يعنى شرايط و آداب و وقت آن را رعايت می کنند و در الکافی و 
مجمع از امام باقر عليه السلام آمده که آن واجب است و «و الذین هم على صلواتهم دائمون» منظور نمازهای نافله است و از 
امام کاظم عليه السلام آمده است که آن ها شيعه ما هستند که صاحب پنجاه ركعت نمازند - . مجمع البیان ۰ : ۳۵۷ الکافی 


و ۰ - «اولتک فى جنات مکرمون» یعنی به خاطر وابی که به آنان رسیده است. مورد تعظیم و اكرام قرار گرفته‌اند. 


«من كأس» گفته شده است که در آن شراب وجود دارد و در اصل؛ قدح بوده است. «کان مزاجها» یعنی آنچه که با آن 
آميخته می‌شود. «کافورا» به خاطر سردی و شیرینی و معروف بودن به گوارایی «عینا یشرب بها» یعنی چشمه‌ای که از آن می 
نوشند» «یفجرونها تفجیرا» یعنی به آسانی آن را به هر جا که بخواهند می کشند و در المجالس از امام باقر عليه السلام آمده 
است که آن چشمه‌ای در خانه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است که به خانه دیگر پیامبران و مومنان روانه می شود «یوفون 
بالنذر» یعنی نذرهایی که اهل بيت علیهم السلام برای شفای حسنین علیهما السلام داشته‌اند «و بخافون یوما كان شره مستطیرا» 
یعنی آوازه شداید و سختی‌های آن همه جا پیچیدہ و از امام باقر عليه السلام آدم است که به معنای ترشرو و اخمو است. «علی 
حبه» یعنی محبت خداوند يا محبت به غذا و از امام باقر عليه السلام آمده است که به معنای ميل آن ها به غذا و ترجیح دادن 
آن به چیزهای دیگر است. «مسکینا» فرمود: یی مسکینی از مسلمانان «و یتیما» یعنی شی از مسلمانان «و آسیرا» بی اسیران 
مش رک (إنما نطعمکم لوجه الله حضرت عليه السلام فرمود: هنگامی که به آن ها غذا می دھندہ فرمود: به خدا س و گند اين 
جمله را به آنان نمی گویند؛ و آن را در دلشان پنهان می کنند و خداوند متعال از این پنهانی خبر می دهد و آن ها می گویند: 
الا نريد منکم جزاء» یعنی نمی خواهیم برای ما جبرانش کنید» «و لا شکورا» یعنی نمی خواهیم ما را بر این عمل مدح کنید. اما 
ما فقط به خاطر خدا و طلب ثواب آن به شما غذا می‌دهیم! یوما عبوسا» چهره‌ها در آن روز در هم کشیده می شود «قمطریرا» 
ترشرویی خیلی شدید «شادی و سرور) امام باقر عليه السلام فرمود: شادابی در چهره‌ها و شادی در دل‌ها است. «جنه و حریرا» 


حضرت عليه السلام فرمود: بهشتی که در آن زند گی می کنند و حریری که در زیر پا می‌اندازند و آن را بر تن می کنند . 
و خاص و عام روایت کرده‌اند که آیات اين سوره از آنجا که می گوید: «نیک وکاران می‌نوشند» تا جایی که می گوید: «و 


تلاش شما مورد ثنای ماست» در حق على و فاطمه و حسن و حسين علیهم السلام و كنيز آن ها به نام فضه نازل شده است و 
این ماجرا مفصل است و با اسانید کاملی که با تفسیر ساير آيات در باب فضایل آن ها علیهم السلام گذشت. 


«و العصر إن الإنسان لفى خسراء گفته شده است كه به نماز عصر يا به عصر و دوران نبوت سو گند ياد می كنم كه انسان با همه 
سعى و تلاش خود در راه خواسته‌هایش» در زيان است «إلاالذين آمنوا و عملوا الصالحات» آنها آخرت را به بهاى دنیا 
خريدند و به زندگی ابدی و سعادت دائمى نايل گشتند «و تواصوا بالحق»» يعنى به اعتقاد يا عمل اثبات‌شده‌ای که قابل انكار 

ٹیسٹ: او تواصوا بالصبر» از كناهانت و طاعات و بر مصیبت‌ها و اد مس و سس میئرے 
نے ی : عصر» عصر خروج قائم عليه السلام انتت: «إن الانسان لفى خسر) ر بعنی دشمنان ماه «إلا الذين آمنوا؛ يعنى به 
آیات و نشانه‌های ماء «و عملوا الصالحات» یعنی به يارى دادن به برادران» «و تواصوا بالحق» یعنی امامت «و تواصوا بالصبر» 


يعنى تحمل و استقامت. و اخبار در اد بن باره» در تاویل آن به ولایت و قرائت اهل بيت بيت عليهم السلام در آن وارد شد. 


0 


کش ؛ [رجال الكشى] عَنْ تیر بن اج ڪن ٍشعاق محمد عن یل عن مق ن یب ڪن مُوسى بن بد الل َنْ ڪرو 
تن خر قالَ: جداء قوم إلَى عابر ال وه أن یه فی بَا عتیجیجم قَالَ ما كنت بالّذِى ین فی نام شین ن ۽ و كق مله 
رَجلْ مؤي يموت قروا من عنده و هم یله و يك دونه لا كان من امد ار ارام و وض وا أيِدِيَهُمْ فی الب َا 


کان عِنْدَ اضر نزلت [رَلث] قَدَمُ الب 
ص: ۳۷۰ 
۱-۱. راجع ج ۳۵ ص ۲۳۷- ۲۵۷ باب نزول هل آتی 


۲- ۲. راجع اکمال الدین و اتمام النعمه باب نوادر الكتاب تحت الرقم (١‏ ص ۳۷۰ ج ۲ ط المکتبه الاسلامیه). 
۳- ۳. راجع ج ۳۶ ص ۱۸۳ من هذه الطبعه الحديثه» تفسیر الم ۷۳۸. 


وك مات (1). 


##[ترجمه ]|رجال الکشی: عمرو بن شمر گفت: كروهى به نزد جابر جعفى آمدہ و از او خواستند كه آن ها را در ساخت 
مسجد يارى كند. گفت: من به کسی در ساخت جيزى کمک نمی‌دهم. شايد در اين بين سبب مرگ مرد مومنى شود. آن ها 
از نزد او خارج شدند و او را به بخلورزى و دروغگویی متهم كردند. وقتى فرداى آن روز رسید. اموال خود را جمع كردند و 
ساخت و ساز را شروع کردند و در هنگام عصر پایه ساختمان لرزید و بر مردی افتاد و آن مرد از دنیا رفت. - . رجال الکشی: 
- 


* | تر جمه ] 


«¥» 


كشء [رجال الکشی ] عَنْ تضر عَنْ ٳشڪاق عَنْ عَل ٿن عي و مُحمّدِ بن نشور الکوفی عَنْ مُحمّدِ بن إِسْماعِيلَ عَنْ صَدَقَة عَنْ 


عفرو بن شر قال: اء العَلداءُ بن شرب ہے سیت ا ا 
خن فود و راعی قَرِيبٌ من اذغ تَقجة من شاه (0 ای حمل فص جک تجاپڑ وفك ما کی ناما مد قال ان قد 
كيا دعق ك مھ تلم چن الث له يخ عن ذلك انمض َو لب عام ول أ 

,ِب نت إلى الڑاعی تا زی تبیکبی کا احمل قال الق و لم تا َال ل َه ره شام فى معا ره و 
حراس ب سي ا ہو ےر نرہ 


E 


فقال له یا فان خاتدک مَذا اراق ره قالطا فا ضاز فی 
ن تأحده قال نَعَمْ قال َال ده إلن الْمَاءِ فَأَفيلَ ا 


ج 


پا کا 


هوا 


ارس وف اھ وار و مره ام 
اع بن كلك تل مر 


ول 


* | ترجمه آرجال الكشى: عمرو بن شمر گفت: علاء بن شریک مردی از جعفى را آورد. گفت: با جابر! خارج شدم و برای 
برآوردن حاجت هشام به بيرون رفتيم تا به عراق رسيديم. در جايى نشستيم و جويانى در نزديكى ما بود كه ناكهان يكى از 
گوسفندانش وضع حمل می کرد. جابر خنديد. به او گفتم: چرا می خندی ای ابا محمد؟ گفت: این میش» بره خود را خواند اما 
او به دنيا نيامد. ميش به بره خود كفت كه از اين مکان دور شو چون یک سال پیش گرگ برادر تو را از همین مكان برد. 
كفت كه من بايد حقيقت و دروغ اين مساله را بدانم. به نزد چوپان رفتم و گفتم: ای چوپان» اين بره را به من بفروش كفت نه. 
گفتم چرا نه؟ گفت: مادر اين بره چاق ترين گوسفند من و پرشیرترین آن است و سال پیش گرگ از همین جا یک بره از او 
را برده است و شير او بازنگشت تا وقتى كه دوباره باردار شد و شير او بركشت. گفتم كه جابر راست گفت. سپس آمدم و 
وقتى به پل كوفه رسیدم» به مردى كه انگشتری ياقوتى با او بود نگاه كرد و به او گفت: ای فلامنی» اين انگشتری تو براق و 
درخشان است» آن را به من نشان بده كفت كه آن هرد انگشتری را درآورد و به او داد. وقتی انگشتری را در دستش کرد 
آن را در فرات انداخت. شخص دیگری گفت: جه کردی؟ جابر پاسخ داد: آيا دوست داری که آن را بگیری؟ كفت بله. 
كفت او به سوی آب اشاره کرد و آب مواج شد و جلو آمد تا جایی که نزديكك شد و انگشتری را گرفت. - . رجال الکشی: 


-7۲ 


إذ ثغت بالثاء المثلثه و الغین المعجمه أى صوتت و الثغاء بالضم صوت الشاه و هذا أصح النسخ و فی بعضھا إذ لعبت و فى 
بعضها إذ نقت بالنون و القاف المشدده أى صاحت لكن يطلق غالبا على صياح الضفدع و الدجاجه و الهر و فى بعضها لفت 
باللا-م و الفاء المشدده و الكل تصحيف إلا الأول و النعجه الأنثى من الضأن و الشاه الواحده من الغنم للذ کر و الأنثى و الجمع 
شاء و فى بعض النسخ من شائه بالهمز و الحمل بالتحريكك الصغير من أولاد الضأن و الفراهه 


ص: ۲۷۱ 
.١ -١‏ رجال الكش ص ۱۷۱. 


۲- ۲. الشاء جمع شاه وفى النسخ١‏ من شاته) وهو تصحيف. 


۲ رچال الک ص 3۷۲ 


الحذق و أفرهت الناقه إذا كانت تنتج الفره (۱) أغزرها دره أى أكثرها لبنا. 


**[ترجمه ]«ثغت» مثلث الفاء و العین به معناى صدا داد است. «ثغاء) به ضمء صداى گوسفند است و اين صحیحترین نسخه.. 
هاست. و در یکی از نسخدها آمده است كه وقتى گوسفند بازى می کند و در نسخه دیگر آمده است. وقتى كه «نقت» با نون و 
قاف مشدد یعنی فریاد زد. اما اين کلمه غالبا برای صدای قورباغه و مرغ و گربه به کار می رود. و در نسخه دیگر «لفت» با لام 
و فاء مشدد است و همه به جز مورد اول» تصحیف است و «نعجه» به معنای ميش است. «شاه» به معنای یک گوسفند است و 
جمع آن «شاء» است. و در برخی از نسخه‌ها از «شائه» با همزه گرفته شده است. و «حمل» به حرکت حاء و میم به معنای بچه 
گوسفند است و «فراهه» به معنای مهارت است و «آفرهت الناقه» یعنی گوسفند چاق و فربه» باردار شد. و «أغزرها دره» یعنی پر 


شير ترین آن هاست. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کش [رجال الکشی] عن على بن محمد عن مُحمّد ب بن خمد عَنْ محمد د تن عل انان عن علق بن ایلع بیش ن 
عبد الله قال نى عَاسل ليل بن يسار قال: إلى عسل لَص يِل بن مار و ان يِه لس بِعَنِى ای عَوْرَتِهِ فَحَبَوتٌ ذلك أن 


2 


ید الله عليه السلام فَقَالَ لی رَحِمَ الله الیل : ی بسار و هو وك أل یت ( 


| ترجمه آرجال الكشي: غسل‌دهنده فضیل بن پسار گفت: وقتی فضیل بن يسار را غسل می دادم» دست او زودتر از من به 
سوی عورتش رفت و ار ين مساله را به اطلاع امام صادق عليه السلام رساندم و حضرت فرمود : خداوند فضیل بن يسار را رحمت 
کند که او از ما اهل بیت است. - . رجال الکشی: ۱۸۶ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


معء [معانی الأخبار آ(۳) لی» [الأمالى للصدوق] عانعن خت همان عن لسن بن یم عَنْ عل بن إبْرَاهِيمَ بن 
الع عن مح فد بن ال عَنْ عبد الله ئن بكر المرایق عَنْ مُوسى بن جغفر عَنْ 7 بًائه عليهم السلام قال: RT‏ 
صلوات الله عليه لت ای اه ی الام ا یلاله عرو جل عَلق علق ضیق لیب علیهم ظرا لَه رهم فیها و فی 
حطایتیا ربوا فى دار لام ای َعَاهُم یه و صَبَرُوا علی ضدیق الْمَعِيسَّهِ و صَبَرُوا عَلَى الْمَكرُو و اشْنَاقُوا ای ما عند علد الله من 
الکرامه و وَدَلُوا اق مم ایاء رضوان الله کا ا مه آخماليم الاه وا الله و هو عتهم واض و علوا أن المت سييل 
من مَضَى و من بى ودرا لجرتهم خر الب و اه و لبوا ال و EZ‏ و قفرا ال وا 

شاي الله کر ول اولیکک اا و أل نمیم فی الجر و الام الحبز(ئ. 


ا 


وا فى الله و 


كتاب الغايات» مرسلا: مثله 


عليه به پیرمردی كه از شام به نزد او آمده بود فرمود: ای پیرمرد» خداوند عز و جل خلقى را آفريد كه به آن ها نظر كرد و دنيا 
را بر آن ها تنگ كرد و از دنيا و ما فيها به آنان كم داد. آن ها هم به بهشتى كه آنان را به آن خواند راغب گشتند و بر این 
زند کی تنک و بر جیزهایی که آن را ٹاپسند می‌داشتنده ضير کردند و به گرامتی که در نزد خداوند بود مشتاق گشتند و يراق 
رضای خداوند جان خود را بخشيدند و در نهایت به شهادت رسيدند؛ آنان به دیدار خداوند نايل گشتند و او از آن ها راضی 
بود و دانستند که مرككء راہ گذشتگان و باقی‌ماند گان است» يس برای آخرت خود توشه‌ای غير از طلا و نقره بر گرفتند و 
لباس‌های خشن به تن کردند و به قوت ناچیز خود قانع شدند و در فضل و برتری از یکدیگر پیشی گرفتند و دوستی و 
دشمنی‌شان به خاطر خداوند عز و جل بود. آن ها روشنی‌اند و در آخرت از نعمت و سلامت بهره می‌برند... تا پایان خبر. -. 
معانی الاخبار: ۷ء امالی صدوق: ۲۳۶ - 


در كتاب الغايات» مانند آن ذكر شده اسث.. 
* | ترجمه ] 


«A» 


اا 
م6 
CI‏ 
:6 

١ 950 
۰ 


مع ء [معانی الأخبار] ءَ ن ان امک عنِ الْحميرِيٌ عَنْ خت بن مدع این تخبوب عَنْ عدب الله بن ا 


اله عليه السلام: وی و لعند نومه عرف النّاسَ فَصَاحَبَهُمْ ببدنه و لم يُصَاحِبِهُمْ ُم فى أغمالهم بقله فَعَرَقُوهُ فى الظاهر ر و عَرَفهم 


ص: ۲۷۲ 


-١‏ ۱. جمع الفاره بصيغه اسم الفاعل. 

۲- ۲. رجال الكش ص ۱۸۶. 

۳- ۳. معانی الأخبار ص ۱۹۷ باب معنی الغایات تحت الرقم ۴. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ص ۲۳۶: المجلس الثانی و الستون تحت الرقم ۴. 


فی الْبَاطِن (۱) 


**| تر جمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: خوشا به حال بنده‌ای که گمنام است؛ مردم را شناخت و با جسم خود 
با آن ها همنشينى کرد و و با دل خود در اعمال آنان وارد نشد. يس آن ها او را در ظاهر شناختند و او باطن آن ها را شناخت. 
-. معانی الاخبار: ۳۸۰ - ۳۸۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث على عليه السلام أنه ذكر آخر الزمان و الفتن ثم قال خير أهل ذلكك الزمان كل مؤمن نومه النومه بوزن 
الهمزه الخامل الذكر الذى لا يؤبه له و قيل الغامض فى الناس الذى لا يعرف الشر و أهله و قيل النومه بالتحريكك الكثير النوم و 
أما الخامل الذى لا يؤبه له فهو بالتسكين و من الأول حديث ابن عباس أنه قال لعلى ما النومه قال الذى يسكت فى الفتنه فلا 


و فى تهج ابلاغ لک ماج نیہ إن کل زین تومه إن لع غرف و ناب تم یذ أوليك مضابیخ الْهُدَى و 
عم الشری ليوا باْمسايبح و ا الْمَذَابيع ار لک يه ِفْتَح الله هم اباب رَحْمَيهِ و بکشف عَنْهُمْ صَرَاءَ َقَمَته. 


و قال السید رضی الله عنه قوله عليه السلام کل مؤمن نومه فانما آراد به الخامل الذ کر القلیل الشر و المساییح جمع مسیاح و هو 
الذی یسیح بين الناس بالفساد و النمائم و المذاییع ‏ جمع مذیاع و هو الذی إذا سمع لغیره ه بفاحشه آذاعها و نوه بها و البذر جمع 
بذور و هو الذی یکثر سفهه و يلغو منطقه انتهی (۲). 


و لم يذكر الجوهری النومه بالهمزه و قال رجل نومه بالضم ساکنه الواو أى لا يؤبه له و رجل نومه بفتح الواو أى نئوم و هو 
الکثیر النوم و فى القاموس و هو نائم و نثوم و نومه کهمزه و صرد ثم قال و نومه کهمزه و أمير مغفل أو خامل و الأول بالهمزه و 
الباقی بالواو. 


و افتقده أى طلبه عند غيبته و الجملتان کالتفسیر للنومه على الظاهر فالمراد 


ص: ۳۷۳۳ 


.۳۸۱ معانی الأخبار ص ۳۸۰ و‎ .١ -١ 


۲-۲. نهج البلاغه ج ۱ ص ۰۲۱۳ تحت الرقم ۱۰۱ من الخطب. 


به الخامل 20102 


و السرى كالهدى السير عامه الليل و أعلام السرى كلما يهتدى به فى ذلكك السير و فى النهايه ليسوا بالمساييح البذر أى الذين 
يسعون بالشر و النميمه و قيل هو من التسییح فى الثوب و هو أن يكون فيه خطوط مختلفه و قال المذاییع جمع مذياع من أذاع 
الشی ‏ إذا أفشاه و قيل أراد الذين يذيعون الفواحش و هو بناء مبالغه و قال البذر جمع بذور يقال بذرت الكلام بين الناس كما 


تبذر الحبوب أى أفشيته و فرقته انتهى. 
يفتح الله لهم أى ببركاتهم تنزل الخيرات و تندفع الشرور و الآفات و الضراء الحاله التى تضر نقيض السراء. 


#* ترجمه ]در نهايه گفته است كه در حديث على عليه السلام است كه ذكر آخر الزمان و فتنه‌های آن نمود و سپس فرمود: 
بهترين اهالى آخر الزمان کسی است که مومن گمنام باشد و نومه بر وزن همزه» به معناى فرد خاموشی است كه مورد اعتنا 
قرار نمی كيرد.و گفته شده است که به معنای فرد آرامی است که شر و اهل آن را نمی‌شناسد. و گفته شده است یه حركت 
نون و واوء به معنای کسی است که زياد می خوابد. و اما وقتی با سکون خوانده شود. به معنای فرد خاموشی است که مورد 
اعتنا قرار نمی كيرد و ابن عباس پیرامون اول حديث گفته است که از على عليه السلام پرسیده شد معنای نومه چیست؟ فرمود: 
کسی که در زمان فتنه ساکت می‌ماند و هیچ عملی انجام نمی‌دهد. پایان. 


و در نهج البلاغه آمده است که آخر الزمان» زمانی است که تنها مومنان نومه در آن نجات می‌بابند. اگر دیده شوند شناخته 
تشه ند واگ غاب بات گمنام سی گردنت. آنان چراغ‌های هدایت و پرچم‌های ارشادند. آوازه آن ها در جایی نپیچیده و 
سخن‌چینی نمی کنند و نادان و سفیه نیستند. آن ها کسانی هستند که خداوند درهای رحمت خود را برویشان گشوده است و 


و سید رضی الله عنه» قول او عليه السلام را روایت کرد: منظور از مومن نومه» کسی است که در جایی ياد نمی شود و شرش 
کم است و «مساییح» جمع مسیاح است و به معنای کسی است که بين مردم به فساد و بدنامی و سخن‌چینی شهره است. و 
«مذابيع؛ جمع مذياع افو سای سی اس كه هر كاه فبادى اذ کسی اه خر آ نرا دو ها هی کاب و رن 
جمع بذور است و به معناى کسی است کہ بسیار نادان است. يايان. -. نھج البلاغه ۱ - 


و جوهرى «نومه» را با همزه ذكر نكرده است و گفته است مرد «نومه» به ضم نون و سكون واوء يعنى کسی كه مورد اعتنا قرار 
نمی گیرد. و مرد «نومه» به فتح واو يعنى کسی که زياد مىخوابد. و در قاموس آمده است كه به معناى «نائم» و «نثوم» است و 
«نومه» مثل همزه است و او درست گفته است. سپس گفت: «نومه» مانند همزه است و به معناى امير غافل است و مورد اول با 


همزه و بقيه با واو است. 


و «افتقده» يعنى در وقتى كه نبود» آن را طلب كرد. و ظاهرا اين دو جمله در تفسير «نومه» آمده است و منظور از آن» فرد غافل 
-. و صدوق در معانی الاخبار: ۱۶۶ در باب معنی «الثومه)» از ابو طفیل روایت کرده است که او از امير مومنان علیه السلام 


شنید که می گفت: يس از من» فتنه‌های کوری وجود دارد که همه در آن شک دارند و فقط نومه در آن باقی می‌مانند. گفته 


شد: ای امير مومنان» نومه 7 كيست؟ فرمود: کسے كه مردم از دل او خبر ندارند. - است. و «السری» مانند هدايت است و به 
معنای نشانی است که در شب راہ را به مردم نشان می‌دهد. و در يايان» گفته شده که آن ها «مساییح بُذُرا نيستند» بعنی 
کسانی که شر و سخن‌چینی را پراکنده می کنند. و گفته شده است اين کلمه از «تسییح» لباس گرفته شده است و بدین معناست 
که در لباس خطوط مختلفی وجود داشته باشد. و كفت که «مذاییع» جمع مذیاع است و از «آذاع الشی ء» گرفته شده و به 
معنای فاش كردن است و گفته شده است منظور از آن» کسانی هستند که فساد را رواج می‌دهند و آن مبالغه است و كفت که 
بذره جمع بذور است. می گویند «بذرت الکلام» یعنی همان‌طور که دانه‌ها پراکنده می‌شوندء سخنان را در بين مردم پراکنده 


(یفتح اللہ لهم) یعنی به ب ر کات آن‌هاء خیرات نازل می‌شود و شرور و آفات و زیان‌ها دفع می‌شود و «ضراء» حالتی است که 
زیان می رساند و متضاد (سراء) اسث+ 


۷| ترجمه | 


«$» 


بء [قرب الاسناد] عَنٍ ابن سد عن ارو ال قال ابو عبد الله عليه السلام: !1 
صلاح و أَخسَنَ سن عِدَادَةَ رَبّهِ و ع الل فى المرٍیزه و ان غَامِضاً فى لاس لم تر سے 


تحت به الم كل را و فلت بواکیہ تا (۳) 


مِنْ أغبط أؤلیائی عندی عَتِدٌ مُؤْمِنّ ذو عظ من 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام سه مرتبه فرمود: همانا از برترین دوستان من در نزد من بنده مومن صالحی 
است که بسیار نیکو پرورد كارش را عبادت می کند و در اخلاق و رفتار خود بنده خداست و در بين مردم ناشناخته است و 
انگشت‌نما نیست و رزقش به اندازه کفاف زند گی اوست و بر این روزی کم صبر می کند و زود مرگ او فرا می رسد و میراث 
کمی دارد و تعداد گریه کنند گانش بسیار کم است. - . قرب الاسناد: ۲۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


ثلائا أى قال قوله فقل إلى آخر الخبر ثلائا و بحتمل الجمیع لکنه بعید. 


**[ترجمه آسه یعنی سخن خود از «فقل) تا آخر خبر را سه مرتبه كفت و شاید به معنای سه بار تکرار تمام سخن باشدء اما اين 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ل« ؛ [الخصال] نویه عن عَم عن لزق عن نایم عَنْ ده عَنْ أبى بعت بر عن مُحمّدِ بن مثلم عَنْ أبى جغفر عَنْ آبانه 
عن لین عله العام ال 1ھ ۶" ع فى ازو ی شاه فى ماعو کا تقض رن یا بن 


۹3 


مر ر 


طاعته ریما وَافقَ رضاه و 


و أَخَفَى جات فى دغوته فلا تمه کم رت 
ص: ۲۷۴ 
.١ -١‏ و روی الصدوق فی معانی الأخبار ص ۱۶۶ باب معنی النومه عن أبى الطفیل أنه سمع أمير الممنین عليه السلام یقول: ان 


۲- ۲. قرب الاسناد ص ۲۸ء ط النجف. 


ول فى عباده قلا تََضفرن بدا من عبید الله يما يكو وله و نت لا تلم (۱) 

#*|تر جمه ]خصال: امير مومنان عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالی چهار چیز را در چهار چیز دیگر پنهان کرد: 
رضایتش را در طاعتش» يس هیچ چیز از طاعت او را كوجكك نشمرید. جه بسا رضایتش در آن باشد و تو نمی‌دانی. و خشم 
خود را در گناهش پس هیچ گناهی را كوجكك نشمرید جه بسا موجب خشم او شود و تو نمی دانی. و اجابتش را در دعاء پس 
هيج دعايى را كوجكك نشمريد شايد موجب اجابتش كن گریٛد و تو سی دات و فوستان خرد را دو ند گائش ھان کرک پس 
هيج بنده‌ای را كوجكك نشمريد جه بسا دوست خدا باشد و تو نمی دانی. -. خصال ۱: ۹۸ - 


چا ماد [ترجمه] 
«A»‏ 


له [الخصال] عن اڀ عن مود عن یوت بن ُوح عَنْ بيع بن معمد الل عَنْ عود لین توض قال: بت ليه ند أمير 
الْمَؤْضِينَ عليه السلام فک ص لی اليل كله و یج سَاعة بغ ساعه فظو إِلَى الما ویو اون ال مر بى بعد دوم ین 
لو ال ا توق را نت آم رامق فلت بل راب مک يبص ری یا أمير الْمؤْمِِينَ ال ا توف طوبی لِزَاهِدِينَ فى المي 
لوان فى لاجرو ولیک الذي الك دوا الأو ساط و ابا رادا و دارفا طا و القوآشوتارا رالاعا هارا و وا من 
لیا تفريضاً على مهاج عبت ور میمت وروی ات میم عليه السلام ل لا ی یی 
إسرَائِيلَ یذ لو یی ین يوتى لوب طاهزه ‏ ار عه و کف تہ و فل لَهُع اغلموا نی غَیڑ 2 شت جيب لد نكم 


کو ود من خی ارت با توف نک آن نْ کون عَمًار و قایرا رصا أذ ريا أو مایب عزطیه و ی اوآ 
صَاحِبَ كوبَهِ و هو 


0 


و 


الطَدِلٌ فا ےر ہت و ات یله قطر ای ارام فَقَالَ نا الاه لی ا د فيها دَعْوَة إلا رة 


ت 


شاعر أو دَعْوَهُ عاشر ود شرطیٔ 3 صاحب عَوْطَبَهِ صاحب کر 


* | ترجمه آخصال: نوف گفت: شبی در نزد امير مومنان عليه السلام خوابیدم. او تمام شب را نماز خواند و در هر ساعتی بیرون 
می‌رفت و به آسمان نگاه می کرد و قرآن را تلاوت می‌فرمود. كفت ساعتی که از شب گذشت. به نزد من آمد و فرمود: ای 
نوف. خواب هستی يا بیدار؟ گفتم: بیدارم و به تو نگاه می كنم ای امیر مومنان. فرمود: ای نوف خوشا به حال زاهدان در دنیا 
و راغبین به آخرت. آن ها کسانی هستند که زمين و خاک آن را فرش خود و آب آن را نوشیدنی گوارا و قرآن را لباس رو و 
دعا را لباس زیرین خود قرار داده‌اند. و آن ها از دنیا وام گرفته‌انده همچون عیسی بن مریم علیهما السلام. خداوند عز و جل به 
عیسی بن مریم عليه السلام وحی کرد که به گروهی از بنی اسرائیل بگو که فقط با دل‌های پاک و چشم های فروافتاده و 
دست‌های پاک به خانه من وارد شوند و به آن ها بگو كه من تنها دعای کسانی از شما را مستجاب می کنم که بند گان دیگری 
از او راضی باشند. ای نوف تو را بر حذر می‌دارم از اينكه جزو چند گروه از مردم باشی: مالیات كير يا شاعر يا پاسبان يا 
سرپرست يا نوازنده طنبور و طبل. رسول خدا عليه السلام شبی خارج شد و به آسمان نگاه کرد و فرمود: اين ساعت. وقتی 
است که همه دعاها در آن مستجاب می شود مگر دعای سرپرست پا شاعر یا مالیات كير يا پاسبان پا نوازنده طنبور و طبل. -. 


خصال ۱: ۱۶۴ - 


فى القاموس هدا کمنع هدءا و هدوءا سکن و آتانا بعد هدء من الليل و هدء و هدأه و هدی ء و مھدإ و هدوء آی حين هداً 
الليل و الرجل و فى النهایه فيه ایا کم و السمر بعد هدأه الرجل الهدأه و الهدء السکون عن الحرکات أى بعد ما يسكن الناس عن 
المشی و الاختلا.ف فى الطرق اتخذوا الأرض بساطا أى یجلسون على الأمرض من غير بساط و ترابها فراشا أى ینامون على 
التراب من غير فراش و ماء‌ها طیبا أى يتطيبون بالماء من غير استعمال طيب لعدم 


ص: ۲۷۵ 


.۹۸ الخصال ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۱۶۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ ٢ 


قدرتهم عليه و القرآن دثارا أى يلازمون القرآن و الدعاء كلزوم الدثار و الشعار للإنسان فيدل على أن الدعاء أفضل لأن الشعار 
آهم و أخص و ألصق أو يبتدءون بالتلاوه قبل النوم بلا دثار كما يبتدئ غيرهم بتحصيل الدثار و لبسه و فى النهج و القرآن شعارا 
و الدعاء دثارا فالأمر بالعكس فى الإشعار بالفضل و أكف نقيه أى عن التلوث بالحرام و الشبهه أو شاعرا أى بالباطل و فى 
المصباح الشرطه وزان غرفه و فتح الراء وزان رطبه لغه قليله و هى الجند و صاحب الشرطه الحاكم و الجمع شرط مثل رطب و 
هم أعوان السلطان و إذا نسب إلى هذا قيل شرطى بالسكون و العريف القيم بأمور القبيله و فى النهايه العرطبه العود و قیل الطنبور 
و قال الكوبه النرد و قيل الطبل و قيل البربط. 


* | ترجمه ]در قاموس «هدأ مانند منع است و «هدءا» و «هدوءا) به معناى آرامش يافت است. و بعد از «هدء شب» و «هدء» و 
«هدأه) و «هدی ءا و (مھدإ) و «هدوء) به نزد ما آمد» يعنى وقتى که شب آرام كرفت و با آرامى به نزد ما آمد. در نهايه در اين 
خصوص آمده است که شما را بر حذر می‌دارم از آنکه شب نشينى كنيد يس از آنکه پاها آرام گرفت. «الهدآه» و «الهدء» یعنی 
باز ایستادن از حرکت ود بس از آنکه مردم از راہ رفتن و رفت و آمد در راه‌ها باز ایستادند. آن ها زمین را فرش خود قرار 
دادند» یعنی بدون هیچ فرشی بر روی زمين نشستند و خاک زمين فرش آن ها بود یعنی بدون هیچ زیراندازی بر روی خاک 
می‌خوابیدند و آب نوشیدنی گوارای آن ها بود یعنی بدون استعمال رایحه خوش نوشیدنی دیگر عطر آب برای آن ها کافی 
بود» زیرا توانایی بیشتر از آن را نداشتند و قرآن» لباس روی آن ها بود يعنى پیوسته با آن همراه بودند و دعا با قر آن همراه 
است» مثل همراهی لباس رو و لباس زیر. اين مساله دلاعلت بر آن دارد که دعا بر قرآن برتری دارد. زیرا لباس زیر مهم تر و 
خاص‌تر است و به بدن نزدیکک‌تر است يا بر اين معنا دلالت دارد که پیش از خواب. قرآن تلاوت می کنند و بدون لباس رو 
همان‌طوری که ساير مردم در ابتدا لباس رو را تهیه می کنند و در نهجالبلاغه به صورت بالعکس آمده یعنی گفته شده که 
قرآن لباس زیر است و دعا لباس رو است. اين مساله به فضیلت قرآن بر دعا اشاره دارد و دست‌های پاک یعنی دستانی که به 
حرام و شبهه آلوده نیست» و شاعر نیست یعنی سخن باطل نمی گوید. در مصباح «شرطه» بر وزن غرفه و به فتح راء بر وزن 
«رطبه» آمده است . کاربرد اين لغت کم است و به معنای سياه است و جمع آن» «شرط» است بر وزن «رطب» و این افراد» باران 
سلطان هستند و اسم منسوب آن» «شرطی» است» به سکون. و عریف کسی است که مسوول انجام امور قبیله است و در نهایت؛ 
«عرطبه» عود است و هم‌چنین گفته شده که به معنای طنبور است و گفته شده که «کوبه» نرد است و گفته شده که به معنای 


طبل و بربط اسة: 
| ترجمه | 
ج۹ 


ول قد وق هذ ابر فى الهج عکذا وعن توف لبکالی ال ریت آییز الْمُؤْنِينَ عليه السلام ذات بل ه و قد َرَج مِنْ فراشه 
قر ی الجر م ال لوف را لت آم رامق فلت بل زا بای امین ال با توف طوتی ربیف ال راغ 
فى الا ره ولیک موم ادوا وض بماطاً و نها راشا و مَاءَهَا طِيبا وان ۵ جعاراً و الدّعَاءَ ارا ثم قَرضوا انیا قوضاً عَلَى 
ِناج الْمسِيح عليه السلام. 


اتف إِنَّ اد عليه السلام كام فى مثل كرد السَاعَهِ من الیل ال ها سَاعَةٌ لا تیذغو فيا عَبد یه لا اسرئّجِيبٍ له ِا أن یکون 
عَشاراً أو عَريفاً أو شوطتا أو صاحب عوطته و هی الطتُبورٌ أو صَاحِبَ کوبه و هى الطیل و قد قیل أَبْضاً إِنَّ الْعَوْطَبَهَ الطل و الكوبة 
الطنور. 


اتی (۱) 


و ال اهر وت لبکالی كا حاجب أمير امین عليه السلام و سے وت 
من امن و ول فى با تغض الخ البکایی بقح اباء وَ الق بح و الا و لو ذ شيعا ام الق قاط 


ص: ۳۷۳۶ 


.۱۶۵ نهج البلاغه تحت الرقم ۱۰۴ من الحکم» ط عبده ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


الیل و رَمَقَهُ كُتَصَرَهُ أ لحظه لخظاً يفا و ول میتی مَزِيدٌ سرح ابر فی اباب الْمََاهِى إن مَاء الله 


#*[تر جمه |مى گویم: اين خبر در نهجالبلاغه جنين آمده: و از نوف بكالى روايت است: شبى امير مومنان عليه السلام را ديدم 
كه از بستر خود بیرون آمده بود و به ستارگان نگاه می کرد و فرمود: ای نوف» خواب هستی يا بیدار؟ گفتم: بیدارم ای امير 
مومنان. فرمود: ای نوف. خوشا به حال زاهدان در دنیا و راغبین به آخرت. آن ها کسانی هستند که زمين و خاک آن را فرش 
خود و آب آن را نوشیدنی گوارا و قرآن را لباس زیر و دعا را لباس رويين خود قرار داده‌اند و همچون مسیح عليه السلا 
وامدار دنیا گشته‌اند. ای نوف. داود عليه السلام در اين ساعت از شب برمی‌خاست و اين ساعت زمانی است که هر دعایی 
مستجاب می‌شود. مگر اينكه دعا کننده مالیات كير يا سرپرست قبیله يا پاسبان يا نوازنده طنبور و طبل باشد و گفته شده است 
كه عرطبه» طبل است و کوبه» طنبور. پایان. - . نهج البلاغه. حکمت: ۱۰۴ - 


و به كفته جوهری» نوف بكالى پرده‌دار امير مومنان عليه السلام بوده است و كفت كه ابن ميثم بكالى به کسر بای منسوب به 


بکاله» روستايى در يمن اسث 


و می گویم در بعضی از نسخه‌هاء بكالى به فتح باء و «رقد» به فتح و «الرقاد» و «الرقود» به ضم» به معناى خواب است و «الرقاد» 
مختص شب است و «رمقه» بر وزن نصره يعنى نگاہ زيرجشمى به او انداخت و می گویم شرح بيشتر خبر در ابواب مناهى 


خواهد آمد. ان شاء الله. 
* | تر جمه | 


>۱ 


شیء [تفسیر العياشى] عَنْ عَمِدِ الرّحْمَن بر بن الم ال عَنْ بَقض حر ی0 
مم یرون (1 تم ال تَدْرُونَ من ولا اللہ َء ن هم يا یر الْمُؤْمِِينَ مال أَتْمَاعْنًا ا فمن یتابن د و 


هم ن 
طُوبى لَهُمْ اَفْقہ ل من طوبی لا قال با امیر الْمُومنینَ ما شَأنْ طوبی لَهُم فصل من طوبی لا ا لد 


خملوا ما لم لوا عَلیه و طاقوا ما لَمْ ُطیقّوا() 

##[ تر جمه آتفسیر عیاشی: فقیهی گفت: امير مومنان عليه السلام فرمود: دوستان خداوند نه ترسی دارند و نه اندوهگین ی 
شوند. -. يولس ۶۸۱ - سپس فرمود: آیا می‌دانید دوستان خدا کیستند؟ گفتند: آن ها چه کسانی هستند ای اسر مومنان؟ 
فرمود: آن ها ما و پیروان ما هستیم و هر كس که پس از ماء از ما پیروی کند. خوشا به حال ما و بیش از ما خوشا به حال آنان. 
گفت: ای امير مومنان خوشا به حال ما و بیش از ما خوشا به حال آنان یعنی چه؟ آيا حال ما با آنان یکسان نیست؟ فرمود خیں 


«1» 


1 7 و وو و و و وڑھ ۳ 
ال زَهْرَهِ الا و ال ہت افیما 


یرم من حَقُوقٍ واجبه وک این ارک الله هم یما اکتسبوا و يكَابُونَ علی ما قفا لاعرتهع (۳ 


۳ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: در نامه على بن حسین علیهما السلام آمده است که دوستان خداوند نه 
ترسى دارند و نه اندوهكين مى شوند. وقتى به واجبات عمل كنند و به سنت‌های رسول الله يايبند باشند و از حرام پروا كنند و 
در دنيا زهد بورزند و به آنچه که نزد خداست رغبت نشان دهند و روزى حلال خدا را بری خدا و بدون قصد فخرفروشی و 
مال‌اندوزی كسب کنند» سپس حقوق واجبی را که بر كردق دارند از راہ اشاق بیردازند. آن ها همان کسانی هستند که 
خداوند به كسب و کار آن ها برکت می‌دهد و برای آنچه که برای آخرت خود پیش فرستاده‌اند» پاداش داده می‌شوند. -. 


اسر عاقی 2۷ ۱1۱۲۳ 
* | تر جمه | 
»¥« 


جا الاس سيدا ص۶ TS‏ 
معد بن کشر بن قاش عن أب عبد اللہ عليه السلام از لد صاحب الین کر قله اكيت و اشتكان فَتوَاضَعَ و َع فاستفنی 
و وَضِى بعا ایی و ار فى اعرا و رض ارات فضا خر و لع انيا قعاقی از و رع المد هرت امه 
و لع يُحِفٍ الاس َم يَحَفْهُمْ و لم نب |لیهع فتریم ملهم و خط نَفْسَهُ عن کل شیی ,ار و ارتکمل الْفَضْل و أَبْصَ ر لاف 
قأَمِنَ الدَامَه(۴), 


ص : ۲۷۷ 


.5/ يونس:‎ .١ -١ 

؟- 7. تفسير العیاشیی ج ٢‏ ص ۱۲۴. 
۳- #. المصدر ج ۲ ص ۱۲۴. 

۴- ۴. آمالی المفید ص ۴۰. 


#*| ترجمه ]مجالس مفيد: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا فرد ديندار تفكر کرد و آرامش يافت و عاجز كشت و متواضع 
شد و قناعت كرد و بىنياز شد و به آنجه كه به او دادہ شد راضى كشت و تنها شد. غمها برای او كافى بود و از شهوات 
زونگرذاق شد و آزاده گشت و دا را رها کر وو از شرها در امان ماند و سادت را به دور انداخت مخت ظاهر گفت و 
0 اک سس << 
چیزی دور نگاه داشت» پس رستگار © كشت و فضل خود را به درجه كمال رساند و در زمان عافیت بصير و هوشیار بود و 
هیچ كاه شمان كنف ب امالی فقيل 8ت 


* | ترجمه | 


بيان 


و انفرد أى عن الناس و اعتزل عنهم فصار حرا أى من رق الشهوات و فى القاموس الحر بالضم خيار کل شی ء فتحامى الشرور 
أى احترز عن الشرور و منع نفسه عنها فان الشرور كلها تابعه لحب الدنيا و فى بعض النسخ بالسين المهمله أى السرور بلذات 
الدنيا و الأول أظهر و فى القاموس حمى المريض ما يضره منعه إياه فاحتمی و تحمى امتنع و تحاماه الناس توقوه و اجتنبوه و لم 
يخف الناس على بناء الافعال فلم يخفهم على بناء المجرد عن كل شی ء أى بعوض کل شی ء و أبصر العافيه أى عرف أن 
العافيه فى أى شى ء و اختارها فلم يندم على شی ء. 


۷| تر جمه ]و «انفرد) د یعنی از مردم عزلت اختیار کرد و « فصار حرّا» یعنی از یوغ شهوات آزاد شد و در قاموس» (حرا به ضمء 
بركزيده هر چیز است. «فتحامی الشرور» یعنی از شر اجتناب كرد و از آن خودداری کرد که همه شرها به دنبال عشق به دنيا 
می آید و در بعضی نسخه‌هاء با سين آمده است. بعنی سرور و شادمانی از لذت‌های دنیوی و اولی ارجح است. و در قاموس. 
حمی المریض) د یعنی او را از آنچه که برایش زیان داشت منع کرد و او نیز اجتناب کرد «تحمی»یعنی اجتناب کرد و «تحاماه 
الناس» یعنی مردم از او دوری گزیدند و «لم يخف الناس»بر وزن افعالء و یخفهم مجرد است. «من کل شیء» یعنی به جای هر 


جيز. و «أبصر العافیه؛ یعنی عافیت را در هر چیزی شناخت و هميشه آن را برگزید يس هیچ كاه پشیمان نگشت. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


نف رم کف ری بجع هه فا إلهى : Ty‏ 
کین ابر الْقَدَمَين یو صادقا و بفشی هون وک يول اْجبال و لا يَرولُونَ ال هی فَمَنْ یرل ار دس عند ک قَالَ 


م و وه 


ین ریم ی لدا و لا بذیفون رَارَهُمْ فى الین و دون علی الخکوته الا الق فى تلوبهغ و الصّدْقُ عَلَى 
َل 2 و وت فى دار القبس [الْمَدْس] عنْدی فى ال خره(۱). 


آھ 


#[تر جمه ]مجالس مفيد: امام باقر عليه السلام فرمود: موسى بن عمران عليه السلام عرض كرد: پرورد گاراء بنده‌های بركزيده 
تو جه کسانی هستند؟ فرمود: کسی که بسیار بخشنده است» گام‌های پاک دارد. راستگوست و با آرامی گام برمی‌دارد. آن ها 
کسانی هستند که حتی از کوه‌ها هم پابرجاترند. فرمود: پرورد گارا؛ جه کسی در نزد تو به دار قدس در می آید؟ فرمود: کسانی 
که به دنیا چشم ندارند و اسرار خود را در راہ دين افشا نمی کنند و هنگامی كه در امر حکومتی هستند. رشوه نمی گیرند. حق 
در دل آن ها و راستی بر زبانشان است. آن ها کسانی هستند که در دنيا در پوشش من هستند و در آخرت. در نزد من» در 
دارالقبس هستند. - . امالی مفید: ۵٩‏ - 


| تر جمه | 


بیان 


الندى الكفين أى كثير السخاء قال الجوهرى يقال فلان ندى الکف إذا كان سخيا و قال الفيروزآ بادى تندى تسخی و أفضل 
كأندى فهو ندى الكف و أندى کثر عطایاہ انتهى و فى بعض النسخ الندى القدمين كنايه عن بركتهما و سعيهما فى نفع الناس و 
فى بعضها البرى القدمين أى أنهما بريئان من الخطاء و يحتمل الرسى أى الثابت القدمين فى الخير فى القاموس رسا رسوا و 
رسوا ثبت و كغنى العمود الثابت وسط الخباء و الراسخ فى الخير و الشر 


٭| تر جمه |«الندى الکفین» یعنی سيار بخشنده. جوهری گفت: گفته می‌شود که فلانی «ندی الکف» است. يعنى سخاوتمند و 
بخشنده است. و فیروزآبادی كفت «تندی» يعنى می‌بخشد. و «أفضل» مانند «أندى). «فهو ندى الکف» و «أندى) يعنى بخشش ... 
هایش زياد شد. پایان. و در بعضی نسخه‌هاء «الندی القدمین». کنایه از برکت آن و تلاش آن در راہ سود مردم دارد. و در 


بعضی نسخه‌هاء «البری القدمین» يعنى از خطا به دور است و «بحتمل الرسی» بعنی ثابت قدم در خیرات. در قاموس «رساء رسوا» 


و «رسوا» یعنی ثابت شد. و به معنای ستون ثابت در وسط خیمه است و ثابت قدم در خير وشر. 
٭ | ترجمه] 

«f>» 

جاء [المجالس للمفید] خمد بن اليد عن أببه عَنِ الصّفَارٍ عن ابن مَقزوفِ عن 


ص: ۲۷۸ 


.۵۹ أمالى المفيد ص‎ .١ -١ 


ابن ماو عن مد بن تان عن أبى متا ال عَنْ أ رکه قال ليك یت خلت مر این عليه السلام لی نآ 
الب خلت او ہت و تم سے کاو عادو کآبه و مک ی لت اف على حافط 

مشج د کم هذا قود د فح و لیم و على ا و علیہ لیم تم یل على الاس مال ماو الق ان حاب وشول الهو 
بكابِدُونَ را الیل روخن بین جباجهم و ژکیهغ کان زفیر الَا فی آذانهع إا أ وا أضمځوا عبرا مرا : بين أغينهغ ندیه 
رکب الْمغرّى قدا کر اللہ اتی قراڈوا کےا ہبڈ الجر فى زم اژیج و الث نَّم حّى ھل ایهم ال ثم تهض و خر 


,ول و له لَكأنّمَا بات الوم غافلیق از ثم لم نز ترا ی کان ن افر ابن ملم لع اله ما کان (. 


aA 


ین | کتاب حسين بن سعيد] و النوادر عن محمد بن سنان: مثله 


٭ | ترجمه آمجالس مفيد: ابو اراكه گفت: يشت سر امير مومنان على بن ابی طالب صلوات الله عليه در مسجد شما نماز صبح را 
می‌خواندم. آن حضرت به سمت راست متمايل شد - و قدری كسالت داشت - و مدتى همان‌طور ماند تا خورشيد به اندازه 
نیزه‌ای بر ديوار مسجد بالا آمد و آن ديوار به اين اندازه نبود» سپس رو به مردم کرد و فرمود: به خدا سوكند که ياران رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم تمام مدت شب را به سختى بيدارى سيرى می کردند» گاهی به سجده می افتادند و گاهی 
ايستاده عبادت می كردند. كويا كه صداى آتش جهنم را می شنیدند صبح هنكام يريدهرنكك و زردروى بودند» پیشانی آنان 
مثل زانوى بز پینه بسته بود و ه ركاه خداوند در جايى ياد می شد مانند درخت گرفتار در طوفان حركت می کردند» و از 
چشمانشان چنان اشک می باريد كه لباس‌هایشان تر می شد. سپس برخاست و فرمود: به خدا سوكند که اين قوم شب را در 
غفلت و بی‌خبری به صبح رساندهاند» و از آن پس دیگر شادان و خندان ديده نشد تا آنكه كار ابن ملجم - لعنه الله - صورت 
گرفت. -. امالی مفید: ۱۲۳ - 


در کتاب حسين بن سعيد و النوادر از محمد بن سنان مانند اين روایت ذ کر شده است. 
* | تر جمه | 
بيان 


قيد رمح بالكسر و قاده قدره و ليس هو أى لم يكن ارتفاع الحائط فى هذا الزمان بهذا المقدار و مكابده الشی ء تحمل المشاق 


٭ | ترجمه |١قيد‏ رمحا به کسر خوانده مىشود و «فاده» بعنی آن را اندازه كيرى كرد. و «لیس هوا يعنى ارتفاع ديوار در اين 
وقت به اين ميزان نبود و «مكابده الشی ء» يعنى تحمل مشقت و سختی در انجامش و اافتڑا يعنى خنده زيبايى کرد و در كتاب 


حسين بن سعيد و النوادر دارد: تا اینکه آن مرد فاسق كار خودش را انجام داد. 
* | ترجمه | 


۱۰ 


کر ا عَنْ نطو بن الصاح عَنْ إشححاق بن مح لبط ری عن ملد بن منص ور عن مك بر شماعیل ع 


کی 


و 2ه م ê‏ وہ تی 


عفرو بن شمر قا فال: أتَى رَجُل جار بن زیت ال له جابر تردن ری ابا و مت ى فَمَوَوت و آنا 


و بخ می مدت ای الْمدِيئه قال بيت أن لک تخب رذ فکوث نفک ما اح ی الوه اون ند اذ صحف غاد 
بود 


ابا تطوث مَامُنَا هُوَ أغ ا لم أغلّم او جابر 2 یق رن بغلينى وجمقالققرع كَل قال ًا مَل ال + بادُن الله 


۳ 
2 


کھت مت إن باب أ جر یه السلا 3 ل لي ال لاماي لكك 


.۱۲۳ أمالى المفيد ص‎ .١ -١ 


جابز عْكه قال فقَال لتجابر با نوخ عَرَقتَهُمْ أو سو و و ی پر یہ 
+ۃ7ھ " الکو هک وال سمغت احا النُونِ بالکوقم(1 قَالَ قبقیث تعیب یل ول جابر فجلث 


7 اس ع سم 


فَإِذًا به فى مَؤضۃعہ الذی کان فيه قاعتدا قا ل فسأت الوم َل قَامَ م أو تنك قال الوا ذا a‏ 
هه فى الَأَْمَِ. 


خر ہے سے" 


2 


2 


هذا عدیث موضوغ لا شک فی کذبه و رُوَالهُ كله مُتّهَمُونَ بالْعُلوَ و افويض (۳) 


ت رجمه ]رجال الکشی: عمرو بن شمر می گوید: مردی به نزد جابر بن يزيد آمد و جابر به او گفت: آيا می‌خواهی امام باقر 
عليه السلام را بب ببینی؟ گفت: بله. گفت: پس دستی به چشمانم كشيد و من به سرعتی تندتر از باد رفتم تا به مدینه رسیدم و 
وقتی با خود فکر کردم ازا ين امر متعجب بودم و با خود گفتم چقدر نیازمند میخی هستم كه آن را بکوبم. وقتی سالی به حج 

رع وہہ ساس کسی ھت ی یر روصت دس کو بت 
و جابر كفت اين عمل بنده به اذن خداست. پس وقتى به یک بارہ غيب شوم جه می گویی؟ و گفت كه يس از آن دیگر او 
را نديدم و رهسپار شدم تا به در خانه امام باقر عليه السلام رسيدم. او مرا صدا زد و فرمود: داخل شو. من وارد شدم و جابر را 
در نزد او ديدم. او به جابر گفت: ای نوح؛ اولا- تو او را با آب غرق كردى و در آخر او را با علم غرقه ساختى» پس هركاه 
تہ سس ل ا کو شر روج ہد چو 
فرمود: كداميكك از سرزمينها را بیشتر دوست دارى؟ گفتم كوفه. گفت: يس در كوفه باش. يس صداى اخوالنون را در كوفه 
-. در آن تحريف صورت كرفته است» و ظاهر این است كه می گوید: پس هنگامی که گفت: «پس در كوفه باش». من به 


كوفه رفتم و صداى مردم و شترها و كفتارها را در آنجا می شنیدم. - 


پرسیدم آيا آن را انجام داد یا خودداری کرد؟ گفتند: خیر» و اينكه سخن او را به الهیت در مورد امامان شنیدم سبب موحد 


شدن من شد. 


اين یک حدیث جعلی است که در دروغ بودن آن هیچ شکی نیست و همه راویان آن به دروغگویی و غلو كردن - . رجال 
الکشی: ۱۷۳ - 


قوله هذا حديث موضوع کلام الکشی أو الشیخ لأنه موجود فى اختباره و لا ريب فى کونه موضوعا و هو مشتمل على القول 
بالتناسخ و التشویش فى آلفاظه و معانیه (۴) 


فلهذا لم نتعرض لشرحه. 


]| تر جمه ]ذا د بن یک حديث جعلى است» سخن كشى يا شيخ است. زيرا در كزيدههاى او موجود است و هيج شكى در جعلى 
نو او و یز کج ی پیرامون تناسخ و الفاظ و معانى مضطرب مشتمل است. به همین دليل به شرح آن نمی۔۔ 


* | تر جمه | 
۴ 


کش» [رجال الکشی] ہی ہی سے ےج عن ملد ان عیمی سے ہج .شی عیتی 
عَنْ علق بن اکم عَنْ عُروَۃ ی موی تال كنت جالسا مغ آبی تربع الحناط و جابد عة جالس فَقَام أبو مرم اء بسَورّق 
(۵) 


اقول 


ص: ۳۸۹۰ 


-١‏ ۱. ظاهر النسخه یتبنی على القول بالتناسخ و أن جابرا كان فى العهد الأول هو نوح النبی صلوات الله عليه و على نبینا و آله» و 
لذلک قیل: ان فى العباره تصحیفا و الصواب! يا جابر! ان نوحا غرقهم آولا بالماء و غرقتهم آخرا بالعلم» و لیس بشی ء. 

۲- ۲. فيه تصحیف و الظاهر أنه یقول: فلما قال:« بالکوفه فکن». صرت بالکوفه آسمع آصوات الناس أو النوق أو النوف- و هو 
صوت الضبع - بها. 

۲ ۳. رجال الکشن ص ۱۷۳. 

۴- ۴. قد عرفت افاده الحدیث للتناسخ» و هکذا تشويش آلفاظه فى قوله« سمعت آخا النون بالکوفه» و أَمّا التشویش فى معانیه 
ففی قوله« و کان سبب توحیدی أن سمعت قوله بالالهیه فى الاْمه». 

۵- ۵. قال فى قاموس الرجال: و قوله« فجاء بدورق» محرف» فجاء بدردق» ففی. الصحاح: الدردق مکیال للشراب و آراه فارسیا 
معربا. آقول: نسخ الصحاح فى ضبط هذه الکلمه مختلفه ففی بعض النسخ- و منه ما راجعه مولف قاموس الرجال-« و الدردق 
مکیال» و يوافقه عباره القاموس:« و الدردق الاطفال» و صغار الابل و غيرهاء و مکیال للشراب و الدورق الجره ذات العروه» و 
لكن فى غالب النسخ كما فى المطبوعه الأخيره ص ۱۱۴۷۴ و الدورق: مال للشراب و اراه فارسیا معربا». و قال شارح القاموس: 
مقتضی سياق کلام القاموس: و مكيال للشراب» انه دردق» و هو غلط و الصواب أنه الدورق كجوهر كما فى العباب» و فى 
الاساس: جاءوا بدورق من شراب أو دبس» و هو مكيال فارسى معرب. و لذلكك قال فى أقرب الموارد: الدورق مکیال للشراب- 


و الجره ذات العروه» معرب دوره بالفارسيه و الجمع دوارق. 


ال لہ 


مِنْ مراء بر ما کي یکره ال َه جابز ویک یا با ميم کی پک قد اس٤‏ 2 غیت عَن هده اسر و اغترفت من اهنا من ماء 
تع اوم ال أ سر کین کان موی لتر یف بچی قا ارات ای هاما َال ویک 2 


2 
۳ 
9 2 
2 
أ 


16 


7 7 


تفر ماهتا تهر له یداب علی لاس و آخرة رَحْمَهٌ بجری فيه ما راتفر د ج ار العف و البق يعرف مه و يُجَعَلٌ 


راب فی بَنِى رُواس و فى يَنى مَؤْهِبَة و عِنْدَ بثرینی کن و فی بی فَزَارَ(١)‏ 


حتّی تعامس ی فيه اسان قال عَلِيٌ له قد كانَ دک و رن الى حدَّتٌ علی عَهْدِه ٥(‏ 


عو 


كل ا4د من بهذا تبرت بل a‏ 
ص: ۲۸۱ 


۱-۱. فى نسخه الکمبانی بنی زراره» و ما فى الصلب مطابق للمصدر و محکیه فی قاموس الرجال ج ۲ ص ۳۳۹ 
٢ -٢‏ فی بعض النسخ كما فى متن الکمبانی و ان الذی حدث على و عمره»| عهده خ ل ]و قیل: الصواب« ان الذى حدث على 
عروه» كما فى المصدر:« قال على: انه قد كان ذاک و ان الذى حدث على عروه بعلانيه أله قد سمع بهذا الحديث قبل أن 


۳-۴۳ رجال الکشت: ۱۷۳ و ۱۷۴. 


## ترجمه آرجال الكشى: عروه بن موسى گفت: با ابو مریم حناط نشسته بودم و جابر هم در نزد او نشسته بود. ابو مریم 
برخاست و ظرفی -. در قاموس رجال گفته است: و سخن او: «فجاء بدورق» تحريف شده و اصل آن «فجاء بدردق) بوده 


اه در صحاح آمده است: الدردق ييمانه شراب است و این کلمه فارسى معرب است. 
می گویم 


نسخه‌های صحاح در ثبت اين کلمه متفاوت عمل کرده است. در بعضی نسخه‌ها- از جمله نسخه‌ای که مولف قاموس رجال به 
آن مراجعه کرده است- «و الدردق پیمانه است» و عبارت قاموس همین است: «و الدردق بچه‌ها» و بچه‌شتر و... و پیمانه شراب 
و الدورق کوزه دسته‌دار است» اما در اغلب نسخه‌ها همانطور كه در حاب اخیر ص ۴ مدہ است» (و الدورق: پیمانه 


و شارح قاموس گفته است: مقتضاى سياق سخن قاموس«و مكيال للشراب» اين بوده که آن» همان دردق است. اين غلط است 
و درست اين است که آن» دردق است. مثل جوهر مثل عباب. و در اصل به اين صورت بوده است: دورقی از شراب يا شيره 


آوردند» و این یک کلمه فارسی معرب است. 


می گویم: به همین دلیل در اقرب الموارد آمده است: الدورق پیمانه شراب است و به معنای کوزه دسته‌دار است. معرب دوره 
فارسی است و جمع آن» دوارق است. - از آب چاه مبا رک بن عکرمه آورد. جابر به او گفت: وای بر توء ای ابا مریم. من هیچ 
نیازی به آب اين چاه ندارم و می توانم از همین‌جا از فرات برای تو آب بیاورم. ابو مریم به او گفت: اگر مردم ما را دروغگو 
بخوانند» من هر گز آن ها را سرزنش نمی کنم. جعفر غلا-مى داشت که از او پرسید: چگونه آب فرات را به اینجا می‌آوری؟ 
گفت: وای بر توء در اینجا رودی حفر می‌شود که اول آن برای مردم عذاب است و آخرش رحمت است و آب فرات در آن 
جاری می‌شود و زنان ضعیف و کودکان از آن آب می گیرند و درهایی در محل زند گی قبیله‌های بنی رواس و بنی موهبه و 
بنی کنده و بنی فزاره - . در نسخه کمپانی بنی زراره است. و آنچه در اصل متن آمده با منبع منطبق است و در قاموس رجال ۲ 
: ۹ نقل قول شده است. - دارد تا کودکان در آن شنا کنند. على عليه السلام فرمود: اين اتفاق رخ داد و چیزی که در زمان 
خودش بود نيز به وقوع پیوست. -. در بعضی نسخه‌ها مثل متن کمپانی به جای «و ان الذی حدث على و عمره» | عهده خ لا 
«ان الذی حدث على عروه» آمده است. در منبع هم آمده است: «علی عليه السلام فرمود: اين مساله اتفاق افتاد و چیزی که برای 
عروه اتفاق افتاد اين بود که او اين حديث را قبل از به وقوع پیوستن آن شنیده بود». و صحیح چیزی است که در اصل آمده 
است. - و چه بسا او اين حدیث را قبل از این اتفاق شنیده باشد. - . رجال الکشی: ۱۷۳ - ۱۷۴ - 


پاد ماد | ترجمه ] 
بيان 


فى القاموس الدورق الجره ذات العروه و كان جمله معترضه و كيف تتمه كلام أبى مریم قال على يعنى ابن الحكم و القول 
لابن عيسى قوله قد كان ذلكك أى قد كان زمان لم يكن النهر جاريا فى هذا الموضع ثم أجروا النهر فيه و قوله و إن الذى كلام 


ابن عيسى و معناه أنه يظهر من كلام على أنه سمع هذا الحديث و عهد الموضع قبل إجراء النهر و فى بعض النسخ مكان و عهده 


وعمر وهو تصحيف. 


:**| ترجمه ]در قاموس «الدورق» به معناى كوزه دسته‌دار است. و «کان» جمله معترضه است و «کیف» تتمه سخن ابو مريم است. 
«قال علی» يعنى ابن حكم كفت و اين سخن ابن عيسى است این سخن او كه می كويد «قد كان ذلکث» يعنى زمانى بوده است 
كه اين رود در اينجا جارى نبوده است و بعد آن را جارى ساختند. و سخن او «و إن الذى» كلام ابن عيسى است يعنى از سياق 
سخن پیداست که او اين حديث را شنيده است. و قبل از جارى شدن رود اين مكان را مىشناخته است. و در بعضى نسخه‌ها 


مكان و دوره و عمر او نيز آمده است» که اين غلط است. 
* | تر جمه | 
۷ 


كش» [رجال الکشی ] عَنْ حَشدوَئْهِ ِن تُصبِرِ عَنْ یوب بن توح عَنِ اب أبى مر عَنْ جشام بن اکم عَنْ أبى عفزه قال: کانث 
یہ لی مث قانکتروث یکا ات پا یمق فا ها قظر إلى يها قال فکیتره فل بر الجا و و نّا على اباب 
یی ره علی لشیم كت و عزث خوج بالججائر کقاؤل بد الشيئه َم تر يها ينا أ تج نظر ای وی قَقَالَ ما بها شی ٠‏ 


قال فد كرت دک لأبى عبد الله عليه السلام فَقَالَ ا با حَمرَّة وق الذَّعَاءُ الرّضًا فاستجیب ب لک فی شرع مره ین (1). 


## ترجمه ]رجال الکشی: ابو حمزه گفت: دختری داشتم که افتاد و دست ستش شکست. او را به نزد تیمی آوردم. دختر را گرفت 
و به دستش نگاه کرد و كفت که شکسته است. او شکسته‌بند آورد و من بیرون در ایستاده بودم و دلم به حال دخترك 
سوخت. او دست دختر را كرفت و در آن اثری از شکستگی ندید. سپس به دست دیگرش نگاه کرد و گفت: هیچ ایرادی 
ندارد. كفت كه اين موضوع را برای امام صادق عليه السلام تعریف کردم و فرمود: ای ابا حمزه» دعایت را هميشه با رضایت 


همراه كن كه زودتر از چشم بر هم زدنی مستجاب می شود. -. رجال الکشی: ۱۷۷ - 
| تر جمه | 
۸۰ 


کی الله اي ] قال اپو اضر سمغت علي بن الْعسنِ يَقُولُ: ات بوش بن یموب بالْمَدِيئهِ قبعت إِليه بو الْحَسَن الرّضًا 
عليه السلام یط و کفنه و جییع ما تایه و مو موه و موی أيه و جد أن يَحْضُرُوا چاه و قال لَهُمْ هذا وی ا 
ود الله عليه السلام كان شک ان ق و قال له | فووا له فى البقيع إن ال َم أل الم ينه إل راق ا ذو فى الع 
ووا َهُْ دا موی آبی عبد اللہ عليه السلام و كاد يش كن اراق كن منوت أن تن فى المقيع متعتاكم أن ترا تولیکم 

فی البقيع ذفن فى البقيع و وج وان علق بن ُو ی عليه السلام إِلَى زَمِيلهِ محمد بن الاب و کان رجا من أَهْلٍ الکوقه 
صل علیه نت لغ : ن الْحَسَن قال اتی مح : اد الولیت قال زان ا الیو اھر يفك دلکت قال لے عق مد 


ااا 0 و 2 
جل صَاحِبُ هَذَا ار فان أب 


YAY ص:‎ 


۱- ۱. رجال الکش 
رجال الكش ص ۱۷۷. 


لسن عَلِىَ بْنّ موی عليه السلام وای به ه و أموئى أن اش قيزة أذيعيق هرا أذ ری بڑما فى کل ۳ قال ہُو تین 
لُک یی تال و ان لى ضاحب المغيره إن ریز نی يَعنى ترریز ابی صلی الله عليه و آله تاذ مات نجل ین بی ان 

صر الکریژ اول اه مات 7 ّى أَغلم لاه قح ر ی فى الى مات فيه ذا الق غرف أعدا نیع تريضا 
من ذا الى مات فلا كانَ مِنّ اعد جوا فأخذا [فَأَحَذُوا] مِنّى اریز و اوا مَؤلّی ابی عبد الله کان يَسْكنٌ الْعِرَاقَ .)١(‏ 


3 ا 


| ترجمه آرجال الكشى: على بن حسن گفت: يونس بن يعقوب در مدينه جان سپرد. يس امام رضا عليه السلام كافور و كفن 
و همه جيزهايى را که نياز داشت برايش فرستاد و به غلامان خود و غلامان يدرش و جدش دستور داد كه در تشییع جنازه او 
شرکت کنند و به آن ها فرمود: اين فرد» غلام امام صادق عليه السلام بوده است و در عراق زند گی می کردہ است و در 
قبرستان بقیع برای او قبری بکنید و اگر اهالی مدینه گفتند که او عراقی است و ما او را در بقیع دفن نمی کنیم» يس به آن ها 
بگویید: او غلالم امام صادق عليه السلام است و و در عراق زندگی می کرده است و اگر مانع از دفن كردن او شوید. ما هم 
اجازه نمی دھیم که شما دوستان خود را در بقیع دفن کنید. او در بقیع دفن شد و ابوالحسن على بن موسی علیهما السلام به 
سوی دوست خود محمد بن ولید که مرد کوفی بود رهسپار شد. محمد بن ولید به بقیع رفت و گفت: صاحب قبرستان را به 
من نشان دهید و من پس از آن نزدیکک قبر بودم. پس به من گفت: اين مرد که صاحب مقبره است» کیست؟ ابوالحسن على بن 
موسی عليه السلام مرا به آن سفارش کرد و به من دستور داد که چهل ماه يا چهل روز متوالی قبر او را آب‌پاشی کنم. ابو 
الحسن گفت: من به اين مساله شک دارم و صاحب مقبره به من گفت: تخت. یعنی تابوت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در 
نزد من است. هر كاه مردی از بنی هاشم بمیرد» با صدای بلند از تابوت می‌پرسم: جه کسی مرده است؟ و فردا از اين امر آ كاه 
می‌شوم. در شبی که اين مرد از دنیا رفته بود» با صدای بلند از تابوت پرسیدم و می‌دانستم که هيج يكك از آن ها مریض نبوده 
است که بمیرد. و پرسیدم جه کسی مرده است؟ فردای آن روز آمدند و تابوت را از من گرفتند و گفتند: غلامی از غلامان 
امام صادق عليه السلام» که در عراق زندگی می کرده» از دنیا رفته است. - . رجال الکشی: ۳۳۰ 


* | تر جمه | 


توضيح 


صاحب المقبره المتولى لأمرها و القائم بأمر الموتى المدفونين فيها و أبو الحسن كنيه على بن الحسن و فى القاموس صر يصر 


صرا و صريرا صوت و صاح شديدا. 


٭ | ترجمه اصاحب مقبره متولی آن است و کسی است که امور مربوط به مردگان مدفون در آنجا را انجام می‌دهد. و 


ابوالحسن كنيه على بن الحسن است ودر قاموس» «صرء يصرء صرا و صریرا) به معنای صدای بلند است. 
** | ترجمه | 


۹ 


کش [رجال الكشى] عَنْ مُحَمّدِ بن مَسْعُودٍ عَنْ علی بن مُحمّدٍ عَنْ آخمد بن مُحمّد عَنْ علی بن مهریار قال: بها نا الّْقَزعَاءِ(٢)‏ 


فى مره بل و شرین و مالین ملظ وفی عن الكوقہ و ذ حرجت فی آجر یاوآ ساك و قد القذتَ عَنْ زخیی و 
مِنَ الاس فَإِذًا نا نار فى أَشرفَلِ مشواکی تهب لا شعاغ بل شعاع امس زیر دیک َم اخ نا و بقیث تعیب ت7 

ی ها قلم أجذ لها عراز ٤‏ لت اَی جعل كم ین جر اضر اا بوذا نم بن ون ۳ قبقیث کر فی ول مداو 
ال ار امک طویا ی رجفث ی الى وق کات المَمَاء رَشَّتْ و کان عِلْمَانى يَطَلْبُونَ ار قعی رجل بص ری فى 
الول لا لت َال مان قذ عجاء أَبُو الْحَمَنِ و مه 7 ال اضر مثل دک حى دَنَوْتٌ فلمس البضری ارف جذ لها 
رار و لا خلمانی تم طفتث بَغدَ 


ص: YAY‏ 
۱-۱ رجال الکشن ص ۳۳۰. 


۲- ۲. القرعاء: منزل فى طریق مکه من الکوفه بعد المغیثه و قبل واقصه. بینها و بين واقصه ثمانیه فراسخ. 
۳-٣‏ يس : ۸۰ 


طول تم الث کیٹ ییا نم لنٹ قينا ثم انیت تم طفئت الال م ترذ ظرتا إِلَى الاک فَإذَا لیس فيه أَثْو تار 
)۶ئ ای عرف عات نوات اوخنت وإ ااي عله اسلم و لک 2 
عشرین و اين بغ ترزت الْجَوَادٍ عليه السلام عم الط فی الا (۵ قابا ےت 1 


بايث قح الماک 


ااا 
00 


من دی و که کل وله و ظر اه م قال ذا نورق له تور لت فداک فَقَالَ میلک إِلَى ال ابیت و بطَاعَيِك لی و 
اباك و لای و بطاعتک لی وای أَرَاكَهٌ الله (5. 


کش [رجال الکشی] عن على عن محمد ین آحمد عن محمد بن عیسی عن علی بن مهزیار: مثله (۳) 


ص: ۳۸۳۴ 


-١‏ ۱. الظاهر أن ما جعلناه بين المعقوفتین لیس من کلام الکشی و روايته» بل كان من کلام بعد بعض المحشین مرتبطا معلقا بهذه 
الجمله. فاشتبه على النشاخ و نقلوه الى المتن؛ و ذلك لان ابن مهزیار قال فى آول الحدیث: انه فى سنه ست و عشرین و مائتین 
كان بالقرعاء منصرفه من الکوفه فاتقد مسواکه نوراء ثم قال فى آخره« فخبأته و عدت به الى الهادی عليه السلام و ذلكك سنه 
ست و عشرین و مائتین بعد موت الجواد عليه السلام قابلاے یعنی فى العام القابل فکیف یکون السنه القابله أيضا سنه ست و 
عشرین و مائتین فتحتم الغلط فى التاریخ» فصحف لفظ التاریخ بالتنازع» و هو غير عزیز فى نسخه الکشی. و ما اعتراض ذاكك 
المحشی فهو وارد» فان قول ابن مهزياره قابلا یعنی فى العام القابلء و ان احتمل أن یکون سافر فى تلك السنه مرتين» الا ان 
قوله« بعد موت الجواد عليه السلام؛ و قد توفی عليه السلام سنه عشرین و مائتین» يظهر منه أن سفره هذا كان قبل فوته عليه 
السلام» و لعل الصحیح فى صدر الحدیث: سنه عشرین و مائتين» بدون لفظ الست. 

۲- ۲. رجال الکشی ص ۴۵۹. 

۲ ۳ المضندر هن ۳۶۰۰ 


٭[ترجمے]رجال الكشى: على بن مهزياركفت: هنگامی كه در سال ۲۲۶ از كوفه بازمى كشتيم ودر قرعاء - . القرعاء: 


منزلگاهی در راہ مكه از کوفه» بعد از مغیثه و قبل از واقصه. بين آن و واقصه هشت فرسخ راہ است. - 


بودیم» در آخر شب برای وضو گرفتن و مسواكك زدن بيرون رفتم. از كروه خود جدا شدم و در يايين مسواكك خود آتشی را 
ديدم كه شعله می کشید و يرتوهايى مثل پرتو خورشید يا جيز دیگری داشت. من از آن نترسیدم و متعجبانه نگاه می كردم و آن 
را لمس کردم و ديدم که گرم نیست. و این آيه را تلاوت کردم: [او همان کسی است که از درخت سبز برایتان آتش آفرید 
و شما آن را می افروزید.) -. یس / ۸۰ - در تفکر بودم و آتش همچنان روشن بود تا اينكه غیبتم طولا-نى كشت و به نزد 
خانواده باز گشتم. از آسمان نم‌نم بارانی می‌باربد و غلامان من» طلب آتش کردند و یک مرد بصری در قافله با من بود. 
هنگامی که آمدم غلامان به من گفتند: ابوالحسن آمد و به همراه خود آتش داشت و مرد بصری همین را گفت. من نزديكك 
شدم و مرد بصری و غلامان من آتش را لمس کردند و دیدند كه گرمایی ندارد. آتش پس از مدتی خاموش شد و دوباره 
شعله كشيد و پس از مدتی دوباره خاموش شد و برای سومین بار نيز شعله كشيد و خاموش شد. ما به مسواك نگاه کردیم و 
دیدیم که هیچ اثرى از آتش و حرارت و دود و سیاهی و چیزی که نشان دهد سوخته است. در آن نیست. مسواکک را گرفتم و 
آن را پنهان کردم. و در سال ۲۲۶ يس از مرگ امام جواد عليه السلام در سال آینده به امام هادی عليه السلام دادم. اما حدس 
می‌زدم که حضرت اين سخن را باور نکند - . ظاهر اين است که آنچه را كه ما بين گیومه گذاشته‌ايم» سخن الکشی و روایت 
او نیست. بلکه سخن برخی از حاشیه نویس ها است که با این جمله مرتبط بوده است. و به همین دلیل امر بر شارح نسخه 
مشتبه گشته وآن را به متن اصلی انتقال داده است؛ به اين دليل که ابن مهزیار اول حديث گفته است: در سال ۲۲۶) در قرعا 
در راہ با ز گشت از کوفه مسواك او آتش كرفت و نورانی شد. سپس در آخر حدیث گفت: «پس آن را پنهان کردم و به امام 
هادی علیه‌السلام رساندم و این اتفاق در سال ۲۲۶ يس از وفات امام جواد عليهالسلام در سال آینده رخ داد» یعنی چگونه 
ممکن است که سال آینده هم سال ۲۲۶ باشد. اين یعنی در تاریخ‌نگاری خطایی رخ داده است. لفظ تاریخ با لفظ تنازع 


تحریف شده است. وقوع این مساله در نسخه الکشی بعید نیست. 


و اما اعتراض آن فرد حاشیه نویس وارد است» سخن ابن مهزیار« قابلا» یعنی در سال آینده» و احتمال دارد که او در همان سال 
دو بار مسافرت کرده باشد. اما اين سخنش که می كويد «پس از مرگ امام جواد عليه السلام»» آن حضرت در سال ۰ وفات 
يافت. از اين سخن پیداست كه سفر آن حضرت قبل از وفاتش بوده است. و شايد صحيح در آغاز حديث اين باشد: سال ۳۰ 


بدون لفظ شش. - 


و پایین آن را به او نشان دادم و بقيه جاهايش پوشیدہ بود و ماجرا را برايش شرح دادم. حضرت مسواك را از دستم كرفت و 
همه آن را نمايان كرد و در آن تامل كرد و به آن نگاه كرد. سپس فرمود: اين نور است. به او گفتم: نور» فدايت گردم. فرمود: 
به خاطر تمايل تو به اهل بيت و به دليل اطاعتت از من و يدرانم و پدرم. و به خاطر پیروی تو از من و پدرانم خداوند آن را به 
تو نشان داد. -. رجال الكشى: ۴۵۹ - 


رجال الكشى: از على بن مهزيار مانند آن روایت شده است. - . رجال الكشى: ۴۶۰ - 


٭٭| ترجمه | 


بيان 


دجب تت للحتكب>حلل )4‏ ب 1م10 


و ليست فيه الزياده و فى بعض كتب الرجال و عدت به إلى الهادى عليه السلام و ذلك سنه ست و عشرين و ماثتين بعد موت 
الجواد عليه السلام فتخم الغلظ فى التنازع قابلا و كشفت و فى بعضها سنه ست و عشرين بعد موت الجواد عليه السلام فتحتم 
الغلظ فى التنازع و فى بعضها فتجشم و فى بعضها فى سنه عشرين و هى سنه وفاه الجواد عليه السلام و الحاصل أنه قرب التنازع 
أو تحتم و التنازع إما فى حقيقه نور السواكك أو فى شی ء آخر من الامامه و غيرها و النسخه الأولى أظهر. 


**[ترجمه ]در قاموس آمده است کہ «قرعاء» آبشخوری است در راہ مکه» بين قادسيه و عقبه و كفت كه «رش» به معناى باران 
اندكك است و «أرشت السماء» هم همان معناى (رشّت) را می دھد. و «عدت به) می گویم که در نسخه‌های مختلف پیرامون آن 
اختلاف وجود دارد و ما نسخه‌ای از نسخه‌های بركزيده كشى در اختيار داريم كه در آن آمده است آن را در سال آينده به 
نزد امام رضا عليه السلام بردم و برايش نمايان ساختم. و در آن اضافهاى وجود ندارد و در بعضى كتب رجال آمده است كه 
در سال ۲۳۶ يعنى در سال آینده» يس از وفات امام جواد عليه السلام آن را به نزد امام هادى عليه السلام بردم و حدس مى.. 
زدم كه حضرت سخن مرا نيذيرد و آن را به او نشان دادم. و در بعضى ديكر آمده كه در سال ۲۲۶ يس از وفات امام جواد 
عليه السلام بود» و حدس می‌زدم كه حضرت سخن مرا نپذیرد ودر بعضى آمده است كه حدس می‌زدم حضرت خشمگین 
شود. و در بعضى تاريخ آن» سال ۰ است كه سال وفات امام جواد عليه السلام است. و نتيجه اين است كه درگیری نزديكك 


بوده است يا حتمی بود يا در حقیقت نور مسواكك و يا در چیز دیگری از امامت و ... و نسخه اول آشکارتر است. 
| تر جمه | 
«۲۰» 


طاء [الأمان]: إِنَّ الْمَؤْمِنَ إِذّا كان لله مُخلصاً اف الله مه کل شَّ 2 روا کت پاشرتادنا إلى لبق مِنْ کتابه کتاب المحایتن 
عَنْ صَفْوَانَ ال قال قال و عبد الله عليه السلام لین ا شئ و واه کل شن و كم ال إا کان مخلصا لل 
اف الله مه کل شین جے نت وت واه رن کتاب الرّجالٍ لکش 
وق واه فی كتاب الکراعاب و َم خض را له کر الا مَغتا أن بض غواص مولنا عن عليه السلام ین شيعه كان قد 
سد عق فی على علقہ َم يت ین ڪال وده و مراقبهمقبوده تی ×× 
رل لال و زهعیه وین ینک ما واه تور عن علق ارام بن اسن بن امن بن الم انشبط عليهم السلام أنه کا 
جوا ل ا O‏ ته و 
یه یمالک حَحِاتِهِ و من لک ما رَوَبْناهُ فی کتاب الم وق ناه بلفْظهِ فی کتاب الْكَرَامَاتِ 


ص: ۲۵ 


8 هی ین ماد كرام 


و نکر ماهتا يفم EME OR‏ مت اي ون عليه السلام يكوْبَاء بل عمازه َ توكو انان نا 
تبیغ ایهم هرت مه و رأی کف الع 2 تجهب یهد دخلث فا مأغرج افص به بث و عضو کت الشبع و 2 شَّدَّهُ یض 


2 


۳ 


تمي لم قف یناک بشو ون َلك مارا عن و و أ بن اچوا و ال جا ون ليو مع متیر 
و کنث إِذْ ذاک متجاوراً یی ِمَؤْلَاَا ی عليه السلام الا ند یا ملح امام نوی اضر الى فيه وتو و ما نز من 


ن م2 


ل لک فصوت 


شور 


ند باب المنیلخ ود فلت مرلام علیکم قمذ بَلَقنى عتکم ما قذ عم و خن جیران مَونا علش عليه السلام 7 یمان وف 
سنا ماوری تک طز مه رش نک شام لک وق رن تود لع قم به 
لک بدا وین لک أن ای التحافظة الکابة شرف الشراف کل الله لا تحت ال اف عَرَكدْتَى ها تشم سلاماً كلها مقن 

لا ثرا وق ْب فى میب لت تلا علیکم ی اژو ای نف عرقتی ای بی آشوف الََضْرافِ برض لها للم و قفا 
نام مكدر ز ین لخن لاف یله أن یلیر بفض العیال یه و نمأل أن نتروا نا بک مو کات و کر متا فلن 
جمیل ادا فلم عرض لھا أ د ود لک بکلام و من دلک یی كنت اَی لی الْمَغرب بمدارى بلْعلهفجاعث عة فلت 
یهت ووه كال موضع شرشجووی هدك افو عرض لی بشوء و لها بغ فراغی من الصّلَاءِ و هذا أ مَعلُومٌ يعرف مَنْ 


واه او رواه. 


**[تر جمه ]مان الأخطار: هر گاه مومن خود را برای خدا خالص گرداند» خداوند همه چیز را از او می‌ترساند. ابن را از کات 
المحاسن با اسانید خود از برقی روایت کردیم. صفوان جال كفت که امام صادق عليه السلام فرمود: همه چیز برای مومن 
خاشع است و ابهت او بر همه چیز آشکار است. سپس فرمود: هر گاه مومن خود را برای خدا خالص گرداند. خداوند همه جيز 
حتی حیوانات و وحوش و يرند كان آسمان و ماهی‌های دریا را از او می‌ترساند. ما این را در کتاب رجال الکشی و کتاب 
کرامات روایت کردیم و لفظ آن عینا همین نبود. اکنون معنایش را ذکر می کنیم که یکی از خواص مولامی ماء على عليه .. 
السلام که شيعه او بود در حال سجده بود که افعی بر كردن او حلقه زد. او سجده خود را ترک نکرد و همچنان با معبود خود 
در حال راز و نیاز بود تا اينكه بدون اينكه کاری انجام دهد و به فضل و رحمت خداوند عز و جل افعی از كردن او جدا شد و 
از این جمله است آنچه را که از حسن بن على عليهما السلام روایت کردیم که او به نماز ایستاده بود که افعی از قله كوه پایین 
آمد و بر لباس او نشست و از یقه لباس وارد شد و از زیر پیراهنش خارج شد. او نماز و عبادت خود را با صاحب زند گی‌اش 
ترک نکرد و از اد ین جمله است آنچه را که از او در کتاب سفر روایت کردیم و با همین لفظ در کتاب کرامات نقل کردیم. ۳ 
در اینجا ذكر می کنیم قسمتی از معنای آن اين است که على بن عاصم زاهد به زیارت امام حسين عليه السلام به كربلا رفت؛ 
پیش از آنکه برای حضرت ضریحی ساخته شود. حیوانی درنده به او حمله‌ور شد اما او فرار نکرد و دید که سقف دهان حیوان 
باد کرده است و یک میله به دهان او وارد شده است. او میله را خارج کرد و دهان حیوان را فشرد و آن را با قسمتی از عمامه.. 
اش بست و هیچ کدام از زائرين در آنجا باقی نماندند و از آن جمله است آنچه که آن را دانستیم و آن اين است که بعضی از 
همسایه‌ها و خانواده شب‌هنگام به نزد من آمدند و آزرده‌خاطر بودند. در آن هنگام من با خانواده‌ام» در جوار مولا على عليه .. 
السلام بودیم. آن ها گفتند كه حرارت گلخن حمام ما را آزار می‌دهد و بوی بد آن پراکنده می شود اما ندیدیم که اين کار 


را چه کسی انجام داد. من به در گلخن رفتم و سلام کرده و گفتم: از کار شما به من خبر رسیده است و ما همسایه مولا على 


عليه السلام و فرزندانش و ميهمانان او هستيم و مجاورت با شما هيج زيانى براى ما نداشته است. يس اكنون نيز اين همسایگی 
را به كام ما تلخ نكنيد و هركاه كارى انجام داديد ما به سوى او شكايت كرديم و پس از آن» هیچ تعرضى را از آن ها به 
گلخن حمام نديديم. و از آن جمله اينكه دختر من كه حافظ قرآن كريم و كاتب آن است. و بسيار شريف استء و آرزو دارم 
كه خداوند متعال الطاف خود را در حق اوتمام گرداند به من كفت كه او شنيد كه کسی به او سلام كرد و او صاحب صدا را 
نمی دید. او همانجا ايستاد و ياسخ سلام را داد و این نيكى بر ما سخت آمده و ما مىترسيديم كه خانواده از آن بترسند و از 
شما می خواهيم كه هيج كاه ما را آزرده نسازيد و در همه حالات با ما همراه باشيد. و از آن پس» هیچ كس حرفی نزد و از آن 
جمله است كه من در خانه خود در حله. مشغول خواندن نماز مغرب بودم که مارى آمد و به زیر عباى من رفت» من در حال 
سجده بودم و نماز خود را به يايان رساندم و آن مار هيج آزارى به من نرساند تا اينكه يس از نماز» آن را كشتم. و اين امرى 
است معلوم كه هر کس آن را دید يا آن را روايت کرد از آن آگاہ است. 


* | ترجمه ] 


توضيح 

زيق القميص بالكسر ما أحاط بالعنق منه 

##[ ترجمه ]ازیق القميص» به كسرء به معنای قسمتى از لباس است كه دور كردن قرار دارد . 
** | ترجمه ] 

«¥1» 


ین» [کتاب سین بن سعید] و النوادر عن معقد إن متان عن أبى عكار صاحب الأكبهه عن ابید عن آبی أرّاكة قال شعت 


عَلِياً عليه السلام يَقُولٌ: إنَّ له عباداً کرت قَلَوبَهُمْ في الله فَاشفُوا عَن الْمَنْطِقٍ و إِنّهُمْ لَه لفصعاء غُفَلاء لاء لا َشبقون إِليه 


الما 


ص: ۳۸۶ 


الراکیه لا بشتکیژون لَه الکثیر و لا يَوْصَوْنَ له الیل يَرَوْنَ أَنْفْسَهُمْ أَنَهُم شرا و نهم الأ ياس الْأَبرَارُ. 


٭ | ترجمه | کتاب حسین بن سعيد و النوادر: على عليه السلام فرمود: خداوند كد کاس دارد که ترس از خداء دل‌های آنان را 
شکسته است و آن ها از گفتار باز مانده‌اند. آن ها فصیح و عاقل و خردمند و شریف هستند و با اعمال نیک خود از یکدیگر 


آن ها تصور می کنند که انسان‌های بدی هستند» در حالی که بهترین بند كان خدا هستند. 


* | تر جمه | 
»¥« 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ قال برع الله عليه السلام: إن براهیم حرج دا N‏ معا للشتاء دنم O EOE‏ 


عه م عم 


تع لو ی اناه فلع الله 2 من أنك أن فی و الا 2ڈ تا قاد الهم وأ 
كنت فى سیو رت نجوث علی لوح فا اما فی جزیره ال من أ ی ۽ معاشک ال ل جع مَذِو الما فى لیف شتا 
رت اي ا ہہ سس ا 


گر انی اک أن كى قال فاتطلق اد الل ۶ شی و إِبْرَاجِيم يه لها لا لماه اام 


م6" 


پڑت 


اما SS‏ گنف توت هو مَنْتَ آنا .1س 
ین رَبی و لکن ادع أَنْتَ و رکز أنا قال 3 دا اک قل یت ا و یہ 
صفختا ذب ذوابو مع غلم و رن لاله فلت له تن آنت قال آنا اش مَاعِيل ین إِبْرَاهِيم خلیل امن فَعَأَلْ الله أن 
برتیی اي مذ کالہ أَخْهُر وذ انعا e‏ اتراهيم فَاعَتقَا. 


و عید الّه عليه السلام ہُمَا أَوّلَ این اعتتقَا علی وَج وض 
ا ۹ ۷ 9 ۷ 

وه ندال نهذ بفضهم لیتض غفا لأ و و اْحجز وَلَا يلم مکانکم إا الله ادْعُوا الله بوث آغمایکم فَقَالَ أَعَدمُم له ان 
نك تك أله كانت ارآ نی ا نی فَطَليُهَا قَأَبَتْ علع مجعلث لها معنا 


ص: ۲۸۷ 


فَطَابَتٌ مها فلا جَلْسَتٌ مِنْهَا اشْتَدّ اتعادها مِنْ حَشْيتك فتر کنهادا) 


سے حت ان م وق و 7 


بن کنت تلم انی ما لت ذلك د ا و کک و ا صدہ ‏ ا قال ال 
غلم أنه کان لی وَالِدَانِ و کنث آخلب لهما اهما له و هما تائمان (۲) 


فقو“ قت قاہماً عّیطلع جر ما استیقظا شربا ان كلت تلم نی ما فعلت ذَلِكك رجاء توابک و یه عذابک فافرج عنا رال 
لت الجر فَقَالَ لالت لَه إن كنت تلم نی ارت 5 ١‏ أجيراً فَعَِلَ إِلَى نضف اهار یه أَخْرَئَهُ فت خط و لَمْ یاخذه 
رف ذلك إلى الات و المواشئ و غَيرهًا فلا جاء طت أغزة فلت ذ هذا كله تک 49 


ا 


ه إل أ 


جره فان کا نما فعلت دک رَجاء رخ خمتک و حَشْيَهَ عرذابک فافرخ عنا رال ثلث الجر و 


خَرَجُوا یتماشون 


##| تر جمه آدعوات الراوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: ابراهیم خارج شد و گاو و گوسفندانش را در جايى كه مخصوص 
فصل زمستان بود به چرا برد. شنید که کسی شهادت می داد که «لا إله الا الله صدا را دنبال کرد تا به نزد صاحب صدا رسید. 
پس گفت: ای بنده خدا؛ تو کیستی؟ مدت‌هاست که من در اين سرزمین هستم و جز تو کسی را ندیدم که خدا را به یگانگی 
ياد کند. گفت: من مردی هستم که در کشتی بودم که غرق شد و من بر روی تکه چوبی نجات يافتم و اکنون من در جزیره 
هستم. گفت: زندگی خود را چگونه می گذرانی؟ پاسخ داد: در تابستان میوه‌ها را برای زمستان جمع می کنم. گفت: راہ بیفت 
و جای خود را به من نشان بده. كفت نمی‌توانم اين کار را انجام بدهم زیرا فاصله من تا آنجاء به اندازه یک دریاست. كفت 
پس چگونه به آنجا می‌روی؟ پاسخ داد: راہ می روم تا به آنجا برسم. گفت: امیدوارم کسی که یاور توست. به من نيز کمک 
کند. گفت: راہ بیفت. مرد شروع به راه كردن کرد و ابراهیم به دنبالش به راہ افتاد. وقتی به آب رسیدند مرد هر از گاهی به 
ابراهیم عليه السلام نگاه می كرد و از او متعجب بود تا اينكه از آب رد شدند و او را به غاری برد. كفت اینجا جای من است. 
گفت: چرا خدا را نمی خوانی و مومن نمی شوی؟ گفت: من از خدای خود شرم دارم. تو دعا كن و من مومن می‌شوم. گفت: 
از جنس طلای مذاب بود و همراه او گاو و گوسفند بود» گویا بر روی آن ها چربی بود. به او گفتم: تو کیستی؟ كفت من 
اسماعیل ر بن ابراهیم» دوست خداوند رحمان هستم. سه ماه قبل از خدا خواستم که ابراهیم را به من نشان دهد و این بر من طول 
کشید. كفت که حضرت عليه السلام فرمود: من ابراهیم هستم. يس یکدیگر را درآغوش گرفتند. امام صادق عليه السلام 


فرمود: آن دو نفر اولین کسانی بودند که بر روی زمين همدیگر را در آغوش گرفتند. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل است که او فرمود: سه نفر از پیشینیان شماء برای امرار معاش خانواده خود بیرون 
رفتند و باران گرفت. آن ها به کوهی يناه بردند و سنگی بر رویشان افتاد. یکی از آنان به دیگری گفت: ردپای ما پاک شد و 
سنگ افتاد و هیچ کس جز خداوند جای ما را نمی‌داند. يس خدا را بخوان به محكمترين اعمالت. یکی از آن ها گفت: 
خداوندا؛ تو می‌دانی که زنی مرا شگفت‌زده کرد و من او را خواستم و او خودداری کرد اما من اصرار ورزیدم و او پاکی پیشه 
کرد. و وقتی در نزد او نشستم» از ترس تو به خود لرزيد و من او را رها کردم. يس اگر می‌دانی که من آن کار را تنها برای به 
دست آوردن رحمت تو و از ترس عذاب تو انجام دادم» يس برای ما گشایشی حاصل کن. گفت: یک سوم كوه ريخت و 


دیگری گفت: خداونداء تو مىدانى كه من دو فرزند دارم و براى آن ها شير مىدوشيدم. شبى به نزد آن دو آمدم و آن ها 
خوابيده بودند. - . در المحاسن جنين آمده است: «مقدارى شير برايشان آوردم و ترسيدم كه - آن را در آنجا قرار دهم - و 
صدایی ايجاد شود و دوست نداشتم كه آنها رااز خواب بيدار كنم و آنها آزرده شوند» يس صبر كردم تا بيدار شدند و 
شير را نوشیدند» تا پایان. - من ایستادم تا خورشید طلوع کرد و هنگامی که از خواب بیدار شدندہ شیر را نوشيدند. خداوندا؛ 
اگر می دانی که من اين کار را برای به دست آوردن ثواب تو و ترس از عذابت انجام دادم يس برای ما گشایشی حاصل کن. 
يس یک سوم سنگ ریخت. سومین نفر گفت: خداوندا؛ من روزی بنده‌ای را به کار گرفتم او تا هنكام ظهر برایم کار کرد و 
مزدش را خواست. و من مزد همه روز را به اودادم. -. در المحاسن آمده است: من قومی را به ازای نيم درهم برای هر نفر به 
کار گرفتم که برايم شخم بزنند. وقتی کار آن‌ها به پایان رسید» مزدشان را دادم. یکی از آن‌ها گفت: من به اندازه دو نفر کار 
کردم و به خدا سو گند که فقط یک درهم دریافت کردم. و مال خود را در نزد من گذاشت. من با آن نیم درهم بذر خریدم و 
زمين را کاشتم. خداوند از آن کشت روزی فراوانی برایم فراهم کرد و صاحب آن نیم درهم آمد و مال خود را طلب کرد و 
من ده هزار درهم با او دادم. تا پایان. و متن آن در جلد ۷۰ باب ۱۷ باب اخلاص و معنای قرب خداوند متعال خواهد آمد. - 


و اگر می‌خواستم. مزد نصف روز را به او می‌دادم. اگر می‌دانی که من اين کار را به اميد رحمت تو و ترس از عذابت انجام 
دادم پس برای ما گشایشی حاصل کن. يس یک سوم سنگ ريخت و آن ها نجات یافتند و رفتند. 


٭| تر جمه | 


«f» 


کاء [الکافی] عَنِ ادن ارقي عَنْ مُحمّدِ بن عَلی عَنْ مُحمّدِ بن یتنان عَنْ عِيتى اهر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال 


قال سول الله صلی الله غليه:و آله: مئ رت الله 


YAR ص:‎ 


۱-۱. روی البرقى فی المحاسن ص ۲۵۳ كتاب مصابيح الظلم مثل هذا الحديث مسندا الى جابر الجعفى رفعه و فیه:« فلما 
جلست منها مجلس الرجل من المرأه ذكرت النار فقمت عنها فرقا منكك» الخ. 

؟- ۲. فى المحاسن: فأتيتهما بقعب من لبن فخفت- ان أضعه- أن یمج فيه هامه» و كرهت أن اوقظهما من نومهما فيشق ذلكك 
عليهماء فلم أزل كذلكك حتی استیقظا و شربا» الخ. 

۳- ۳. فى المحاسن: انی استأجرت قوما يحرثون کل رجل منهم بنصف درهم فلما فرغوا أعطيتهم اجورهم فقال أحدهم: قد 
عملت عمل اثنين» و الله لا آخذ الا درهما واحدا: و ترك ماله عندى» فبذرت بذلک النصف الدرهم فى الأرض فأخرج الله من 
ذلك رزقاء و جاء صاحب النصف الدرهم فأراده فدفعت الیه ثمان عشره ألف» الخ. و سیجی ء نصه فى ج ۷۰ الباب ۱۷ باب 


الاخلاص و معنی قربه تعالی. 


و عطعه ملع اه ین اكلام وه مق الطترام و یه بالضّيام و القیام الا با مهَانَا ا ر سول الله مَؤّْلَاءِ أَوْلِيَاءٌ الله قال 
تا وو ور و جح ور 
ركه زا ال جال ای قذ کتب الله علیهم لَمْ تفر أَروَاحُهُم فی أجمادِهم وف ین العذاب و شَوْقا إِلَى الاب )١(‏ 


لی» [الأمالى للصدوق] عن ابن |ذریس عَنْ أيه عن خد ارق عن محمد بن علي الکوفی عَنْ محمد بن نان عَنْ جیتری 
الو یر عله عليه السلام: بل (40 


إلا آنه فيه کا مْکان مُکونُهُم فکراً و تَکلمُوا فکان کَلامُهُغ ذكراً. 
لیء [الأمالى للصدوق] عن ماجيلويه عن عمه عن الكوفى عن محمد بن سنان: مثله (۳) 


*؛* | ترجمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام روايت نموده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه خداوند را بشناسد 
و عظمت او را دريابد» زبان خود را از گفتار [ اضافى] و شكم خود را از خوراكك [ اضافى] باز مى دارد. و نفس خود را با 
روزه و نماز پاک می گرداند. گفتند: ای رسول خداء يدر و مادرمان به فدایت. آيا اينان اولیای خداوند هستند؟ فرمود: اولیای 
خداوند هركاه خاموشی گزینند» خاموشی آن ها ذکر است و چون بنگرند» نگاهشان عبرت است و چون سخن گویند 
سخنشان حکمت است و چون راہ روند» راہ رفتن آن ها در بين مردم بركت است. و اگر نبود که اجل هایشان نوشته شده 


است» از ترس عذاب و از شوق واب روح آن ها در بدن هایشان نمی ماند - . الکافی ۲: ۲۳۷ - . 


در امالی صدوق مانند این روایت ذکر شده است ےت امالی صدوق: ۱۸۲ -با این اختلاف که در آن آمده است: سکوت آنان 


تفکر و کلامشان ياد خدا بود. 

در امالی صدوق محمد بن سنان مانند این روایت ذکر کرده است. - . امالی صدوق: ۳۳۰ - 

** | ترجمه ] 

بیان 

قال النجاشی عیسی بن أعين الجریری الأسدى مولی کوفی ثقه و عده من صحاب الصادق عليه السلام (۴) 
فما فى المجالس آظهر سندا و متنا لکن فى آکثر نسخ المجالس النهرتیری (۵) 


بالتاء كما فى بعض نسخ الکافی و فى بعضها النهربیری بالباء الموحده و فى بعضها النهری و الأخير كأنه نسبه إلى النهروان (۶) 
و لم آجد الأولين فى اللغه(۷) 


و قال الشیخ البهائی قدس سره فى حاشیه الأربعين 


ص: ۳۸۹ 


.۲۳۷ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۸۲ و فيه« و عنى نفسه بالصیام». 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۳۰. 

۴- ۴. رجال النجاشق ص ۲۲۷ و هکذا عنونه ابن داود فى القسم الأوّل تحت الرقم ۱۱۴۴ و قال: عیسی بن أعين الجریری بضم 
الجیم و فتح الراءين المهملتین» منسوب الى جرير بن عباد بالضم و التخفیف ابن ضبیعه بن قيس بن ثعلبه الأسدی. 

۵- ۵. و فى بعضها« النهزیزی» كما فى المطبوعه. 

۶- ۶. النسبه الى النهروان« النهروانی» لا غيره. 

۷- ۷. بل قال الفیروزآبادی: و نهر تیری کضیزی بالاهواز» فیکون النسبه الیه« نهر تیری» ظاهرا. 


الجريرى بضم الجيم و الراءين المهملتين منسوب إلى جرير بن عباد بضم العين و تخفيف الباء. 


من عرف الله قال الشيخ المتقدم رحمه الله قال بعض الأعلام أكثر ما تطلق المعرفه على الأخير من الإدراكين للشی ‏ الواحد إذا 
تخلل بينهما عدم بأن أدركه أولا ثم ذهل عنه ثم أدركه ثانيا فظهر له أنه هو الذى كان قد أدركه أولا و من هاهنا سمى أهل 
الحقيقه بأصحاب العرفان لن خلق الأرواح قبل الأبدان كما ورد فى الحديث و هی كانت مطلعه على بعض الإشراقات الشهوديه 
مقره لمبدعها بالربوبیه کما قال سبحانهآ لفك ولک فا ی (۱) لکنها لالفها بالا ان انظلمانیه و انغمارها فی الغواشی 
الهیولانیه ذهلت عن مولاها و مبدعها فاذا تخلصت بالریاضه من آسر دار الغرور و ترقت بالمجاهده عن الالتفات إلى عالم الزور 
تجدد عهدها القدیم الذی كاد أن یندرس بتمادی الأعصار و الدهور و حصل لها الادراک مره ثانيه و هى المعرفه التی هى نور 
على نور. 


من الکلام أى من فضوله و کذا الطعام فان الا کثار منه يورث الثقل عن العباده و یحتمل أن یکون کنایه عن الصوم و عفی کذا 
فى بعض النسخ بالفاء أى جعلها صافیه خالصه أو جعلها مندرسه ذلیله خاضعه أو وفر کمالاتها قال فى النهایه أصل العفو المحو 
و الطمس و عفت الریح الأثر محته و طمسته و منه حدیث أم سلمه لا تعف سبیلا كان رسول الله صلی الله عليه و آله لحبها(۲) 
أى لا تطمسها و عفا الشی ء کثر و زاد يقال آعفیته و عفيته و عفا الشی ء درس و لم يبق له أثر و عفا الشی ء صفا و خلص انتهی 
و آقول یمکن أن يحملها بعضهم على الفناء فى الله باصطلاحهم و الأظهر ما فى المجالس و غيره و أكثر نسخ الکتاب عنا بالعین 
المهمله و النون المشدده أى أتعب و العناء بالفتح و المد النصب. 


بآبائنا و أمهاتنا قال الشيخ البهائى رحمه اللہ هذه الباء يسميها بعض النحاه باء التفدبه و فعلها محذوف غالبا و التقدیر نفدیکک 


بآبائنا و أمهاتنا و هی 
ص: ۲۹۰ 


.۱۷۱ الأعراف:‎ .١ -١ 
يقال: لحب الطريق: سلكه و أوضحه.‎ .۲ -۳ 


فى الحقيقه باء العوض نحو خذ هذا بهذا و عد منه قوله تعالى ادْخلُوا الَْنَهَ ہما كنم تَعْمَلُونَ (۱) هؤلاء أولياء الله فهو استفهام 
محذوف الأداه و يمكن أن يكون خبرا قصد به لازم الحكم و التأكيد فى قوله إن أولياء الله إلخ لكون الخبر ملقى إلى السائل 
المتردد على الأول و لكون المخاطب حاكما بخلافه على الثانى أن جعل قوله صلى الله عليه و آله إن أولياء الله ردا لقولهم هؤلاء 
أولياء الله أى أولياء الله آناس آخر صفاتهم فوق هذه الصفات و إن جعل تصديقا لقولهم و وصفا للأولياء بصفات أخرى زياده 
على صفاتهم الثلاث السابقه فالتا کید لكون الخبر ملقى إلى الخلص الراسخين فى الإيمان فهو رائج عندهم متقبل لديهم صادر 
عنه صلی الله عليه و آله عن كمال الرغبه و وفور النشاط لأنه فى وصف أولياء الله بأعظم الصفات فكأنه مظنه التأكيد كما ذكره 
صاحب الکشاف عند قوله تعالى و إذا لَقُوا ای منوا قالُوا آمَنّ(3) فكان سكوتهم ذكرا أى عند سكوتهم قلوبهم مشغوله بذكر 
الله و تذكر صفاته الكماليه و آلائه و نعمائه و غرائب صنعه و حكمته و فی روايه المجالس كما أشرنا إليه فكان سكوتهم فکرا. 


و قال الشيخ البهائى رحمه الله أطلق على سكوتهم الفكر لكونه لازما له غير منفكك عنه و كذا اطلاق العبره على نظرهم و 
الحكمه على نطقهم و البركه على مشيهم و جعل صلى الله عليه و آله كلا-مهم ذكرا ثم جعله حكمه إشعارا بأنه لا يخرج عن 
هذين فالأول فى الخلوه و الشانی بين الناس و لكك ابقاء النطق على معناه المصدرى أى إن بما نطقوا به مبنى على حكمه و 
مصلحه. 


فکان مشیهم بين الناس بر که لأن قصدهم قضاء حوائج الناس و هدايتهم و طلب المنافع لهم و دفع المضار عنهم مع أن وجودهم 
سبب لنزول الرحمه 


ص: ۲۹۹۱ 


۱-۱ النحل: ۳۲. 
۲- ۲. البقره: ۳ 


عليهم و دفع البلايا عنهم لم تقر أرواحهم فى المجالس لم تستقر. 
خوفا من العذاب و شوقا إلى الثواب فيه إشاره إلى تساوى الخوف و الرجاء فيهم و كونهما معا فى الغايه القصوى و الدرجه العليا 


کا ف لا ادف 


ثم اعلم أن كون الشوق إلى الثواب سببا لمفارقه أرواحهم أوكار أبدانهم و طيرانها إلى عالم القدس و محل الإنس و درجات 
الجنان و نعيمها ظاهر و أما الخوف من العقاب إما لشده الدهشه و استيلاء الخوف عليهم كما فعل بهمام لعدهم أنفسهم من 


المقصرين أو يريدون اللحوق بمنازلهم العاليه حذرا من أن تتبدل أحوالهم و تستولى الشهوات عليهم فيستحقوا بذلک العذاب 
فلذا يستعجلون فى الذهاب إلى الآخره. 

ثم قال الشيخ المتقدم رفع الله درجته المراد بمعرفه الله تعالى الاطلاع على نعوته و صفاته الجلاليه و الجماليه بقدر الطاقه البشريه 
و أما الاطلاع على حقيقه الذات المقدسه فمما لا مطمع فيه للملائكه المقربين و الأنبياء المرسلین فضلا عن غيرهم و كفى فى 
ذلكك قول سيد البشر ما عرفناك حق معرفتكك و فی الحدیث أن الله احتجب عن العقول كما احتجب عن الأبصار و إن الملا 
الأعلى يطلبونه كما تطلبونه أنتم فلا تلتفت إلى من يزعم أنه قد وصل إلى كنه الحقيقه المقدسه بل أحث التراب فى فيه فقد ضل 
وغوى و كذب و افتری فان الأمر أرفع و أظهر من أن يتلوث بخواطر البشر و كلما تصوره العالم الراسخ فهو عن حرم الكبرياء 
بفراسخ و أقصى ما وصل إليه الفكر العميق فهو غايه مبلغه من التدقيق و ما أحسن ما قال. 


آنچه پیش تو غير از او ره نیست٭٭٭غایت فهم تو است الله نيست 


بل الصفات التی نثبتها له سبحانه إنما هی على حسب آوهامنا و قدر آفهامنا فانا نعتقد اتصافه بأشرف طرفی النقیض بالنظر إلى 
عقولنا القاصره و هو تعالی أرفع و أجل من جمیع ما نصفه به. 


و فى کلام الامام آبی جعفر محمد بن على الباقر علیهما السلام إشاره إلى هذا المعنی 


ص: ۳۹۲ 


حيث قال كلما ميزتموه بأوهامكم فى أدق معانيه مخلوق مصنوع مثلكم مردود إليكم و لعل النمل الصغار تتوهم أن لله تعالى 
زبانیتین فان ذلك كمالها و يتوهم أن عدمها نقصان لمن لا يتصف بهما و هذا حال العقلاء فيما يصفون الله تعالى به انتهی 
كلامه صلوات الله عليه و سلامه. 


قال بعض المحققين هذا کلام دقيق رشيق أنيق صدر من مصدر التحقيق و مورد التدقیق و السر فى ذلك أن التكليف إنما 
يتوقف على معرفه الله تعالى بحسب الوسع و الطاقه و إنما كلفوا أن يعرفوه بالصفات التى ألفوها و شاهدوها فيهم مع سلب 
النقائص الناشيه عن انتسابها إليهم و لما كان الإنسان واجبا بغيره عالما قادرا مريدا حيا متكلما سميعا بصيرا کلف بأن يعتقد تلكك 
الصفات فى حقه تعالى مع سلب النقائص الناشيه عن انتسابها إلى الإنسان بأن يعتقد أنه تعالى واجب لذاته لا بغيره عالم بجميع 
المعلومات قادر على جميع الممكنات و هكذا فى سائر الصفات و لم يكلف باعتقاد صفه له تعالى لا يوجد فيه مثالها و مناسبها 
بوجه و لو كلف به لما أمكنه تعقله بالحقيقه و هذا أحد معانى قوله عليه السلام من عرف نفسه فقد عرف ربه انتهى كلامه. 

ثم قال قدس سره قد اشتمل هذا الحديث على المهم من سمات العارفين و صفات الأولياء الكاملين فأولها الصمت و حفظ 
اللسان الذى هو باب النجاه و ثانيها الجوع و هو مفتاح الخيرات و ثالثها إتعاب النفس فى العباده بصيام النهار و قيام الليل و هذه 
الصفه ربما توهم بعض الناس استغناء العارف عنها و عدم حاجته إليها بعد الوصول و هو وهم باطل إذ لو استغنى عنها أحد 


لاستغنى عنها سيد المرسلين و أشرف الواصلين و قد كان عليه السلام يقوم فى الصلاه إلى أن ورمت قدماه و كان أمير المؤمنين 
على عليه السلام الذى إليه 


ینتهی سلسله أهل العرفان يصلى كل ليله ألف ركعه و هكذا شأن جميع الأولياء و العارفين كما هو فى التواريخ مسطور و على 
اله متيو 


و رابعها الفكر و فى الحديث تفکر ساعه خير من عباده ستين سنه قال بعض 


ص: ۳۹۳ 


الأكابر إنما كان الفكر أفضل لأنه عمل القلب و هو أفضل من الجوارح فعمله أشرف من عملها ألا ترى إلى قوله تعالى أَقِم 
الصّلاة لذكرئ (1) فجعل الصلاه وسيله إلى ذكر القلب و المقصود أشرف من الوسيله. 


و خامسها الذكر و المراد به الذكر اللساتى و قد اختاروا له كلمه التوحید لاختصاصها بمزایا لیس هذا محل ذکرها. 


و سادسها نظر الاعتبار كما قال سبحانه فاغبرُوا يا آولی لأبصار(5 و سابعها النطق بالحکمه و المراد بها ما تضمن صلاح 
النشأتين أو صلاح النشأه الاخری من العلوم و المعارف آما ما تضمن صلاح الحال فى الدنیا فقط فليس من الحکمه فى شی ء. 


و امنها وصول بر كتهم إلى الناس و تاسعها و عاشرها الخوف و الرجاء و هذه الصفات العشر إذا اعتبرتها وجدتها آمهات صفات 
السائرین إلى الله تعالی يسر الله لنا الاتصاف بها بمنه و کرمه. 


* | ترجمه آنجاشی كفت عیسی بن اعين جریری اسدىء که یکی از غلامان کوفی مورد اطمینان بود» و او را از ياران امام 
صادق عليه السلام برشمرد - . رجال النجاشی: ۲۲۷ و ابن داود در قسمت اول ذیل شماره ۱۱۴۴ آن را اين گونه عنوان نهاده 
است و گفته است: عیسی بن اعين جریری به ضم جيم و فتح دو رای منسوب به جرير بن عباد به ضم و تخفیف ابن ضبیه بن 
قيس بن ثعلبه اسدی است. - در المجالس سند و متنی ندارد اما در بیشتر نسخه‌های المجالس. «نهرتیری» -. و در نسخه‌ای 
«النهزیزی» به کار رفته» همان‌طور که در نسخه جاب شده بوده است. - باتاء آمده است. و در بعضی نسخه‌های کافی 
«نهربیری» با باء آمده است و در بعضی دیگر «نهری» به کار رفته است. و آخرین سخن اينكه اين کلمه می‌تواند منسوب به 


نهروان باشد. - . اسم منسوب نهروان» «نهروانی» است و نه چیز دیگر. - 


و ما این کلمه را در فرهنگ لغت‌های قدیمی‌تر نيافتیم. - . فیروزآبادی: و نهرتیری مانند ضیزی به اهواز و اسم منسوب آن در 
ظاهر«نهرتیری» است. - و شيخ بهائی قدس سره در حاشیه کتاب اربعین كفت که «جریری» به ضم جيم است و دو راء بدون 


نقطه هستند. این کلمه منسوب به جرير بن عباد به ضم عين و تخفیف باء است. 


شيخ بهایی رحمه الله در مورد «من عرف الله گفته است که برخی از اعلام گفته‌اند که هر كاه عدم و نیستی بين دو جيز باشد 
شناخت غالبا بر ادراک دوم از یک چیز اطلاق می گردد» به اينكه اولا آن را د رک کند سپس از ياد ببرده سپس دوباره آن را 
درک کند و بر او ظاهر شود که او همان کسی است که برای اولین بار آن را د رک کرده بود و اهل حقيقت از همین جا نام 
اصحاب عرفان گرفته‌اند. زیرا خلق ارواح» پیش از اجسام» همان‌طور که در حدیث ذکر شده است و اينكه روح از برخی 
اشراقات شهودی آ گاه است و به پرورد گاری خداوند اقرار دارد» همان‌طور که خداوند سبحان فرمود: [آیا من پرورد گار شما 


نیستم؟ گفتند بله.] - . اعراف / ۱۷۱ - 


اما روح به دلیل الفتی که با جسم تاریکک دارد. و در موارد بیهوده فرو رفته است. از مولا و سرور و آفریننده خود دور شده 
است ه رگاه بنده با رياضت از زنجیرهای دنیا آزاد شود و با مجاهدت‌ها از توجه به دنیا رویگردان شود دوران قدیمش به 
یادش می آید: دورانی که با گذشت رو زگار» کهنه و قدیمی شده است و دوباره او به ادراک رسیده است و آن شناختی است 


که نور علی نور است. 


«من الكلام» يعنى از اضافه کلام و غذاء كه زیاده‌روی در آن» سبب كسالت در عبادت می گردد و احتمال دارد كه اين سخن 
كنايه از روزه باشد و در بقيه نسخه‌ها با فاء آمده است. يعنى آن را خالص و زلال گرداند يا آن را كهنه و ذليل و خاضع كرد 
يا كمالاتش را به حد نهايت رساند. در نهايه گفته كه اصل عفو و بخشش» محو كردن و زدودن است و «عفت الريح الأثر) 
يعنى باد رد جيزى را پاک كرد. و حديث ام سلمه هم از همین دست است كه گفت: راهى را كه رسول الله صلی الله عليه و 
آله و سلم آن را پیمود و آن را روشن گردانید. پاک مكنيد. و «عفا الشیء» يعنى زياد شد. می گویند «أعفيته و عفيته و عفا 
الشى ء؛ يعنى كهنه شد و هیچ اثرى از آن باقى نماند. و «عفا الشیء» يعنى خالص شد. تمام شد. و می گویم شايد برخى به 
اصطلاح خود. معناى فناى فى الله را از آن برداشت کنند. و آنچه كه در مجالس و غيره آمده است واضحتر است. و بیشتر 


نسخه‌های کتاب» «عنا» را به کار پرده‌اند که به معنای خسته شد است و «العناء» به فتح و مد به معنای رنج است. 


«بآبائنا و آمهاتنا؛ شيخ بهایی رحمه الله گفت: برخی از نحویون نام اين باء را باء تفدیه می گذارند و فعل آن غالبا محذوف 
است. و تقدیر « نفدیک بآبائنا و أمهاتنا» است. اما در حقیقیت اين باء باء عوض است. مثل آنکه بگویم: «خذ هذا بهذا» و این 
آيه هم از همین قرار است: «ادخلوا الجنه بما کنتم تعملون» -. نحل / ۳۲ - 


ژبه واسطه اعمال خود به بهشت وارد شوید.] اینان همان دوستان خدا هستند. اين استفهامی است که ادات آن محذوف است 
و احتمال دارد که خبری باشد كه حکم لازم با آن قصد شده است. و يا قصد از آنء تاکید سخن «اٍن أولیاء الله) تا پایان بوده 
است. یعنی در سخن اول خبر به مخاطب تردید کننده داده شده است و به دلیل اينكه مخاطب. حکم دوم را به کلی رد می کند 
و با آن مخالف است. قول پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم ١إن‏ آولیاء الله»» پاسخ این سخن است که «هولاء آولیاء الله)» یعنی 
دوستان خدا مردمی دیگر هستند که صفاتی فوق اين صفات دارند. و اگر تصدیق سخن آنان باشد» و توصیفی برای دوستان 
خدا به صفات دیگر جر این سه صفت سایق باشد» پس تاکید برای ابن است که خبر» برای انسان‌های خالص راستین در ایمان 
اراده شده باشد که در نزد آن ها رایج و پذیرفته شده است و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم صادر شده است. و او دوستان 
خدا را به صفات بزرگی توصیف کرده. گویا قصد تاکید در آن داشته است. صاحب کشاف در تفسیر آیه «و إذا لقوا الذين 
آمنوا قالوا آمنا؛ - . بقره / ١‏ - گفته است که سکوت آن ها ياد خدا بوده است یعنی در همان سکوت. دل‌های آنان مشغول 
به ذكر خدا و ذکر صفات كمال و نعمت‌های او و کارهای خوب و حکمتش بوده است و در روایت مجالس» همان‌طور که 
اشاره کردیم آمده است که سکوت آنان تفکر بوده است. 


و شيخ بهایی رحمه الله گفته است که سکوت آن ها تفکر نام گرفته است. زیرا از تفکر جدا نبوده است و همین‌طور نگاه آنان 
که عبرت بوده است و حکمت بر زبانشان بوده است و برکت در راه رفتن آن ها بوده است و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
کلام آنان را ذكر خدا معرفی کرده است» سپس آن را حکمت نام نهاده تا بگوید که کلام آنان از این دو مورد خارج نیست. 
مورد اول در خلوت و دوم در بين مردم است. و نطق را بايد در معنای مصدری خود نگاه داری یعنی آنچه را که گفتند» بر 
مبنای حکمت و مصلحت بود. راہ رفتن آنان در بين مردمء برکت بود زيرا قصد آنان برآورده ساختن حوایج مردم و هدایت 
كردن آنان و به دست آوردن سودی برای آنان و دفع ضرر و زیان از آن ها بود با اينكه وجود آن‌هاء سبب نزول رحمت و دفع 
بلا- از آن ها بود و در المجالس آمده است که ارواح آنان از ترس عذاب و اشتیاق به ثواب آرام و قرار نداشت» که در آن 


اشاره‌ای به تساوی خوف و رجا صورت گرفته است و اينكه هر دوی آن‌هاء در غایتی دور از فرط عظمت هستند و در درجات 


عاليه قرا دارند همان‌طور كه پیش از اين نيز كفتيم. 


سيس بدان كه اشتياق به ثواب» سبب جدايى روح از آشيانه بدن و يرواز آن به سوى عالم قدس و جایگاه اصلى انسان و 
درجات بهشت است كه نعمت آن آشکار است و اما ترس از عذاب» يا به خاطر شدت وحشت آن و تسلط ترس بر آنان است 
مثل ماجراى همام. زيرا آنان خود را مقصر می‌دانند و يا می‌خواهند به منزلگاه عالى خود برسند و می‌ترسند حال کنونی آنان 


از دست برود و شهوات بر آنان مستولی شود و مستحق عذاب گردند» به همین دلیل به سوی آخرت شتات می کنند. 


سپس شيخ بهایی رحمه الله گفته: مراد از معرفت خداى متعال» شناخت و معرفت نسبت به صفات جلال و جمال به اندازه 
طاقت بشری است و اما شناخت ذات خداوند متعال» چیزی است که حتی فرشتگان مقرب و پیامبران نيز نباید در آن طمع 
بورزند و در این باره سخن سرور بشر کافی است که فرمود: ما هیچ گاه حقيقت تو را نشناختیم. و در حدیث آمده است که 
خداوند. از عقل‌ها پنهان گشته است. همان‌طور که از دیده‌ها پنهان است و آسمانیان نيز او را می‌طلبند» همان‌طور که شما در 
طلب او هستید. يس توجهی نکن به کسی که گمان می کند به کنه معرفت خداوند رسیده است بلکه در دهانش خاک بياش 
که او گمراه شده و دروغ و افترا بسته است» چرا که اين امر بسیار والاتر و آشکارتر از آن است که با عقل بشر آلوده گردد و 
هر آنچه که انسان عالم از حرم کبریایی تصور کند. باز هم حقیقت آن از تصور بشری بسیار به دور است» اين مساله بسیار 
دقیق است و در اين باب جه نیکو گفته شده است: 


آنچه پیش تو غير از او ره نیست 
غایت فهم تو است الله نیست 


صفات متناقض متصف است و اين به اندازه عقل‌های قاصر ماست و خداوند متعال برتر و والاتر از همه صفاتی است که به او 


سبت می‌دهیم. 


و در سخن امام باقر عليه السلام اشارهاى به اين معنا بوده است. حضرت فرمود: هر آنچه را با عقل‌های خود در دقيق ترين 
معانى آن ممتاز كردانيد, او نيز مانند شما مخلوق و مصنوعى چون شماست و به خودتان بر گرداندہ می شود. و شايد مورچه 
کوچک» تصور كند كه خداوند متعال» دو شاخكك بر روى سرش دارد و اين نشانه كمال اوست و اگر آن را نداشته باشد» 
نقص اوست و اين حال عاقلان است» در صفاتى كه به خداوند نسبت می‌دهند. سخن او صلوات الله عليه و سلامه به يايان 


رسيك. 


یکی از محققين گفته است كه اين یک سخن دقيق و زيبا و بسيار آراسته است كه از منبع تحقيق آمده است و می‌تواند بسيار 
دقيق به آن نككريسته شود. و راز این مساله آن است که تكليف تنها بر شناخت خداوند متعال به اندازہ وسع و طاقت متوقف 
است و آن ها فقط مكلف شدند که او را به صفاتى كه به آن انس و الفت دارند» بشناسند و آن را در خود مشاهده كنند و 


گمان کنند که هر كس داری اين صفات نباشد» ناقص است و از آنجایی که انسان بايد متصف به صفاتی چون علم» قدرت؛ 


اراده» زنده بودن» ناطق بودن و سمیع و بصير بودن باشد» مكلف شده است كه به اين صفات برای خداوند متعال معتقد گردد 
و نقايص ناشى از انتساب آن را به انسان از او سلب كند و معتقد باشد كه شناخت ذات خداوند تنها مختص خود اوست واو 
داناى همه جيز است و بر همه جيز تواناست و در باقى صفات نيز همین‌طور است و انسان مكلف نشده است كه صفتى را برای 
خداوند متعال معتقد باشد كه مانند آن در خودش يافت شود و مناسب خود او باشد و اگر به آن مكلف شود. عقل او اين 
اجازه را به او نمی دھد كه به حقيقت آن دست يابد. و این یکی از معانى سخن او عليه السلام است كه فرمود: هركس خود را 
بشناسد همانا خداى خود را شناخته است. سخن اوبه يايان رسيد. 


سيس قدس سره كفته: اين حديث بر مهمترين علامتهاى عرفا و اولياى به كمال رسيده مشتمل است كه اولين آن ها سكوت 
است و حفظ زبانى كه درب نجات است. دوم گرسنگی است كه كليد خيرات است و سوم خسته كردن تن در راه روزه و 
نماز شب است كه شايد برخى تصور كنند عارف يس از آن که به درجه كمال رسید. به این صفت نيازى ندارد؛ اما اين تصور 
غلطى است. چرا كه اگر این كونه بود» پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هم از آن بىنياز می‌شد و حضرت عليه و آله السلا 
به قدرى به نماز مىايستاد كه ياهايش ورم مى كرد و امام على عليه السلام» که منتهاى سلسله عرفا است» هر شب هزار ركعت 


نماز می‌خواند و همه اولیا و عرفا به همین منوال بوده‌اند» همانطور كه در تاريخ آمده است و همه به آن قائلند. 


و چهارمین مورد آن» تفکر است و در حديث آمده است که یک ساعت تفکر برتر از شصت سال عبادت است. یکی از 
بز كان گفته است که تفکر افضل است. زیرا از دل صادر می‌شود که برترین اعضای انسان است و عمل آن نیز برترین اعمال 
است. آيا ندیدی که خداوند متعال فرموده است: [نماز را برای ياد من به پا دار) -. طه / ۱۴ - او نماز را وسیله‌ای برای ياد 


قلب قرار داده است و هدف. از وسیله شریف تر است . 


مورد پنجم» ذكر است و مراد از آن» ذکر زبانی است و برای آن کلمه توحید را بركزيدهاند تا آن را به مزایایی اختصاص 
دهند كه در اینجا ذکر نمی کنیم. 


و مورد ششم» نگاه عبرت آمیز است که خداوند سبحان فرمود: اق افراد دارای بصیرت» عبرت بگیرید.) -. حشر ۲ - 


مورد هفتم» سخنان حکیمانه است که منظور از آن» چیزی است که صلاح زندگی دنیا و آخرت و یا صلاح زند گی آخرت را 
تضمین می کند» که همان دانش‌ها و معارف است. اما آنچه که تنها صلاح حال دنیا را تضمین کند» حکمت نیست. 


و مورد هشتم» خير رساندن به مردم است و نهم و دهی خوف و رجاست و اگر به اين ده صفت دقت کنی؛ خواهی دید که 


اينهاء صفات سالکین به سوی خداست که خداوند» اتصاف به آن را به منّ و کرم خود برای آنان آسان می گرداند. 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


رد ےرقف 
م ے و2 


كاء [الكافى] عَن الہ عن الْبَوْقِيَ عَنْ بتغض آضرحابه من الْعرَاقِيِينَ رَفعهٌ قال: خطب النَاسَ الْحَسَنٌ بْنُ عَلِيّ عليهما السلام فَقَالَ 


بها لاس نما أخيركغ ء ن أخ لی كان مِنْ آغظم لاس فی عینی و کا ان رَس مرا عَظُمَ به فى عَینی عر الأُتٛا فى عَینه کات 
ارجا من شرلطان بَطنه لا بشتهی ما لا جد و لا بُگیڑ إا وجد کان خارجا من شرلطان موجه كلا بترکخف له عَْل ول رَأبهُ كان 
ارجا من رظان الْجَهالّه َا يمد يده لا علی قو لمن SS‏ 
SS‏ 1 1 
تفه بش ۽ دُونَهُمْ كانَ ضعیفا مُستَضْعَفاً فاذا جاءَ الْجِذٌ کان 


$C 

١ام‎ 

2 

5 2 


ص: ۳۹۴ 


۱-۱. طه: ۱۴. 
۲- ۲. الحشر: ۲. 


ان لا یلوم اعدا يما ار فى بلله شی بری اخيتذارا کنیل نا یز قول و بعل ما لا بقل کان إِذَ ابره أَمْرَانِ لَا يَدْرِى 
یما فصل تظر إِلَى آفربهما إلى الْهَوَى مَحَالفَهُ و کان لا يکو وجمان من رجو ده ابو و لا يَستَشيرٌ امن برجو عِنْدَهُ 


لته کان َا مرم و اس خط و لا ی کی و هی 0 عن اه كعك م بمثل هذه االات الْكرِيمَه ِمَهِ ان 
آطقتموعا ان کم تيليفُومَا كلها خد الیل حير من تزک الکثیر و لا حول وا مم 


2 


نهج» [نهج البلاغه] قا لا رز ايد عليه السلام: کان لى فعا کی ا فی ال و کان يُعْظِمَهُ فى عینی ص مر الأُنا فى عینه و 
کان ارجا من شلطان بَطَنِهِإِلَى قَوْلِهِ من َر کی الکِیر(٢).‏ 


#*[تر جمه |الكافى: امام حسن عليه السلام برای مردم خطبه خواند و فرمود: ای مردم» از برادرى كه در نظر من از بز رگ ترين 
مردمان است. برايتان می گویم: آنجه او را در نظرم بز رگ جلوه می داد. كوجكى دنيا در نظر او بود. او از سلطه حكومت 
شکمش خارج شده بود. آنچه نمی یافت اشتهایش را نداشت. و چون به دست می آورد» زیاده روی نمی کرد. از سلطه 
حکومت شرمگاهش خارج شده بود» يس عقل و انديشه اش را برای آن سبک نمی کرد. از سلطه حکومت جهالت خارج 
شده بود» پس دستش را جز از روی يقين و برای منفعت دراز نمی کرد. پر اشتها و ناراضی و دلگ نبود. اکٹر اوقات زندگی 
اش ساکت بود. اگر سخن می كفت بر گویند كان جيره می گشت. در جدل وارد نمی شد و در دعوایی مشارکت نمی کرد و 
دلیلی را ارائه نمی کرد مگر اينكه قاضی را ببیند. از برادرانش غافل نبود و هيج چیزی را تنها از برای خود نمی خواست. ناتوان 


بود و مردم او را ناتوان می پنداشتند. اگر کاری جدی به ميان می آمد همچون شیر بيشه می خروشید. 


هیچ كس را نسبت به كارش در آنجا كه امکان داشت ت عذری داشته باشد ملامت نمی کرد تا اینکه عذری حاصل شود. آنچه 
را كه می گفت» خود انجام می داد و آنچه را كه نمی كفت نيز انجام می داد. چون ميان دو کاری حیران می ماند و نمی 
دانست که كداميكك برتر است؛ نگاه می کرد که كداميكك به هوای نفس نزديكك تر است يس با آن مخالفت می نمود. از 
هیچ دردی جز نزد کسی که اميد بهبودی می رفت» شکایت نمی کرد. و با هیچ كس جز کسی که از او اميد خیرخواهی 
داشت» مشورت نمی کرد. دلتنكك و خشمگین و ناراضی و پر اشتها و اهل انتقام گرفتن نبود و از دشمن غفلت نمی کرد. بر 
شما باد به داشتن اين اخلاق نیکک. و اگر قدرت انجام همه آن ها را ندارید بدانید انجام کمی از آن بهتر از ترک بسیار است. 


هیچ نیرو و توانی جز به واسطه خداوند نیست. - . الکافی ۲ : ۲۳۷ - 


نهج البلاغه: اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: در گذشته برادری دینی داشتم تم که كوجكك بودن دنیا در نظرش او را در چشم من 


بزو گت می داشت از 5 شکمبار گی دور يوقا .. تا آن جا که فرمود: بهتر از رها كردن همه است. - . نهج البلاغه ۲ : ۲۱۴ - 


* | تر جمه | 


ہین 


قال ابن أبى الحديد قد اختلف الناس فى المعنى بهذا الكلام و من هذا الأخ المشار إليه فقال قوم هو رسول الله صلی الله عليه و 
آله و استبعده قوم لقوله عليه السلام و كان ضعيفا مستضعفا فإنه لا يقال فى صفاته صلى الله عليه و آله مثل هذه الكلمه و إن 


أمكن تأويلها على لين کلامه و سجاحه أخلاقه إلا أنها غير لائقه به عليه السلام و قال قوم هو أبو ذر الغفارى و استبعده قوم 
لقوله عليه السلام فإن جاء الجد فهو ليث غاد و صل واد فإن أبا ذر لم يكن من المعروفين بالشجاعه و البساله و قال قوم هو 
مقداد بن عمرو المعروف بمقداد بن الأسود و كان من شيعه على عليه السلام و كان شجاعا مجاهدا حسن الطريقه وقد روى فى 
فضله حديث صحيح مرفوع و قال قوم إنه ليس بإشاره إلى أخ معين و لكنه كلام خارج مخرج المثل كقولهم فقلت لصاحبى و 
يا صاحبى و هذا عندی أقوى الوجوه انتهى (۳). 


و لا يبعد أن يقال إن قوله عليه السلام فان جاء الجد فهو ليث غاد إلى آخره لا بقتضی الشجاعه و البساله فى الحرب بل المراد 
الوصف بالتصلب فى ذات الله و 


ص: ۲۹۵ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۲۳۷. 


۲- ۲. نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۱۴. 


۳- ۳. شرح النهج لابن آبی الحدید ج ۴ ص ۳۷۸. 


ترك المداهنه فى أمر الدين و إظهار الحق بل فى العدول عن لفظ الحرب إلى الجد بعد الوصف بالضعف إشعار بذلک و قد 
كان أبو ذر معروفا بذلكك و إفصاحه عن فضائح بنى أميه فى أيام عثمان و تصلبه فى إظهار الحق أشهر من أن يحتاج إلى البيان. 


و قال الشارح ابن ميثم ذكر هذا الفصل ابن المقفع فى أدبه و نسبه إلى الحسن بن على عليهما السلام و المشار إليه قیل هو أبو 


#*[تر جمه ]ابن ابی الحديد گفته است: مردم در معناى اين سخنء و اينكه برادرى كه امام به او اشاره فرموده جه کسی است؛ 
اختلاف نظر دارند» كروهى گفته اند: او پیامبر خدا صلی الله عليه و آله است» اما برخی دیگر آن را بعيد دانسته اند» چرا كه 
يس از آن می فرمايد: او ناتوان و ضعيف نگاه داشته بود. و در مورد ييامبر خدا صلی الله عليه و آله نمی توان جنين ویژگی 
هايى را به كار برد» هرجند بتوان آن را به معناى نرمى سخن گفتن و اخلاق نيكوى ايشان دانست. و اين در شأن ايشان نیست. 
و گروهی گفته اند: او ابوذر غفاری بوده استء و دیگران آن را بعيد دانسته اند؛ چرا كه يس از آن می فرمايد: هنگامی كه 
کار سختی پیش می آمد. او همچون شير بيشه و مار بیابان بود» چرا که ابوذر از کسانی نبود که به شجاعت و دلاوری شهره 
باشند. و برخى گفته اند منظور مقداد بن عمرو معروف به مقداد بن اسود است که از شیعیان على عليه السلام بود و رزمنده 
شجاعی بود كه کردار نیکی داشت و درباره فضل او حديث مرفوعی روایت شده است. و گروهی نيز گفته اند منظور امام عليه 
السلام اشاره به فرد معینی نیست. اما برای بیان مثال آورده شده است. مانند اينكه گفته می شود: «به دوستم گفتم»؛ و «ای 
دوستم»» و به نظر من اين صحیح ترین معناست. پایان. -. شرح نهج ابن آبی الحدید ۴: ۳۷۸ - 

و بعید نیست که گفته شود: اين سخن امام عليه السلام: «در برخورد جدی مانند شير بيشه بود» تا انتهای آن» معنای شجاعت و 
دلاوری در جنگ نداشته باشد؛ بلکه منظور جدی بودن درباره خداوند و دوری از سستی در امر دين و اظهار حق است. بلکه 
در کوتاه آمدن از معنای جنگ برای «جداء جنبه توصیف به ناتوانی وجود داردہ در حالی که ابوذر معروف به آن بود. و بیان 


شیوای او درباره رسوایی های بنی اميه در زمان عثمان و استواری او در بیان حق» روشن تر از آن است که نیازی به توضیح 


داشته باشد. 


و ابن ميثم» شارح نهج البلاغه گفته است: ابن مقفع اين فصل را در ادب و نسب او به حسن بن على عليه السلام آورده است. و 
گفته شده کسی کہ امام عليه السلام به او اشاره فرموده آبوذر غفاری است. و گفته شده او عثمان بن مظعون است. پایان. -. 


شرح نهج ابن ميثم :۶۱۶ - 

| ترجمه] 

و آقول 

لا يبعد أن یکون المراد به آباه عليه السلام عبر هکذا لمصلحه. 


و كان رأس ما عظم به فى عینی أى و كان أقوى و أعظم الصفات التی صارت آسبابا لعظمته فى عینی فان ال رس آشرف ما فى 
البدن و فى القاموس الرآس آعلی کل شی ء و الصغر وزان عنب و قفل خلاف الکبر و بمعنی الذل و الهوان و هو خبر كان و 


فاعل عظم ضمير الأخ و ضمير به عائد إلى الموصول و الباء للسببيه. 


كان خارجا من سلطان بطنه ی سلطنته كنايه عن شده الرغبه فى المأكول و المشروب كما و كيفا ثم ذكر عليه السلام لذلكك 
علامتين حيث قال فلا يشتهى ما لا يجد و فى النهج فلا يتشهى و يقال تشهى فلان إذا اقترح شهوه بعد شهوه و هو أنسب و لا 
یکثر فى الأكل إذا وجد و الإكثار من الشى ء الإتيان بالكثير منه و المراد به إما الاقتصار على ما دون الشبع أو ترك الإفراط فى 
الأكل أو تركك الإسراف فى تجويد المأكول و المشروب. 


كان خارجا من سلطان فرجه أى لم يكن لشهوه فرجه عليه سلطنه بأن توقعه فى المحرمات أو الشبهات و المكروهات فذكر 
لذلكك أيضا علامتين فقال فلا يستخف له عقله و لا رأيه فى القاموس استخفه ضد استثقله و فلانا عن رأيه حمله 


ص: ۳۹۶ 


على الجهل و الخفه و أزاله عما كان عليه من الصواب (۱) و قال الراغب شحف فَوْمَهُ (۲) أى حملهم على أن يخفوا معه أو 
وجدهم خفافا فی أبدانهم و عزائمهم قیل معناه وجدهم طائشين و قوله عز و جل و لا یشتَخفنک الذیق لا يُوقنُونَ (۳) أى لا 
يزعجنكك و يزيلنك عن اعتقادكك بما يوقعون من الشبه (۴) 


و قال البيضاوى فى قوله سبحانه فَاسِتَحَصٌ قَوْمَهُ فطلب منهم الخفه فى مطاوعته أو فاستخف أحلامهم و قال فى قوله تعالى و لا 
یَسَخک و لا بحملنک على الخفه و القلق الَذِينَ لا یوون بتكذيبهم و إيذائهم. 


** | ترجمه آبعید نيست منظور پدر ايشان بوده باشد كه به دليل مصلحت چنین تعبيرى نموده اند. 


و«كان رأس ما عظم به فى عینی» يعنى بيشترين و بز رگ ترين ویژگی هايى كه باعث بزركى او در نظر من بود. چرا كه سر 
عزيزترين عضو در بدن است» و در قاموس آمده است: سر والا-ترين چیزهاست. و «الصغر» هم وزن عنب و قفل و مخالف 
کر است. به معناى خواری و ذلت است. و «هو» خبر«کان» مى باشد و فاعل «عظم» ضمير «اخ) است و ضمیر «به» به موصول 


بازمی گردد و باء برای سببیت است . 


«کان خارجا من سلطان بطنه» یعنی از سلطه آن» کنایه از ميل شدید در کمیت و کیفیت خوردن و آشامیدن است. سپس امام 
عليه السلام دو نشانه برای آن نام می برند و می فرمایند: «فلا یشتهی ما لا یجد؛ و در نهج جنين است: «فلا یتشهی». و گفته می 
شود: «تشهی فلا-ن» هنگامی که ميل او پیوسته افزوده شود. و اين مناسب تر است. يعنى هنكام فراوانی در خوردن زیاده روی 
نمی کند. و «الا کثار» درباره هر چیز به معنای بسیار انجام دادن آن است. و اين سخن يا به معنای اند ک بودن خوراک تا حدی 
کمتر از سير شدن است. و يا به معنای دوری از زیاده روی در خوردن يا اسراف نکردن در خوردنی و نوشیدنی های نیکو 


است. 


«کان خارجا من سلطان فرجه» یعنی در سلطه شهوت خود نیست تا او را دچار حرام يا مکروه يا کار شبهه ناک گرداند. سپس 
برای آن نيز دو نشانه بیان فرموده است: «پس هیچ یک از عقل و نظرش برای او سبكك شمرده نمی شوند». در قاموس گفته 
شده: «استخفه» مخالف («استنقله» است. و «فلانا عن رأيه» يعنى او را بر نادانی و سبکی وادار کرد و از کار درست باز داشت. - 
. قاموس ۳: ۱۳۶ - 


و راغب گفته است: پس قوم خود را سبكك شمرد - . زخرف / ۵۴ - يعنى آن ها را واداشت که همراه او پنهان شوند. يا اينكه 
آن ها را از نظر جسم و اراده ناتوان دید. گفته شده به اين معناست که آن ها را سبكك مغز دانست. و فرموده خداوند عز و 
جل: «و لا يستخفنكك الذین لا یوقنون» -. روم ۶۰ - 


یعنی تو را خشمگین نکنند و با شبهه افکنی و را از اعتقادت منحرف نسازند. - . مفردات غریب الق رآن: ۱۵۲ - 


و بیضاوی درباره سخن خداوند سبحان: «فاستخف قومه؛ می گوید: از آن ها خواست با خواری فرمانبرداری کنند يا اينكه 
وساف ارات زا رکه شسمرد. و درباره فرموده خداوند متعال: (و لا بستخفنک» مى كويد: يعنى کسانی که ایمان ندارند» تو 
را با تکذیب و آزارهایشان وادار به خواری و نگرانی نکنند . 


| ترجمه | 


هذه الفقره تحتمل وجوها الأول أن يكون المستتر فى فلا يستخف راجعا إلى الفرج و الضمير فى له راجعا إلى الأخ و يكون 
عقله و رأيه منصوبين أى كان لا تجعل شهوه الفرج عقله و رأيه خفيفين مطيعين لها الثانى أن يكون الضمير فى يستخف راجعا 
إلى الأسخ و فى له إلى الفرج أى لا يجعل عقله و رأيه أو لا يجدهما خفيفين سريعين فى قضاء حوائج الفرج الثالث أن يقرأ 
يستخف على بناء المجهول و عقله و رأيه مرفوعين و ضمير له إما راجع إلى الأخ أو إلى الفرج و ما قيل أن يستخف على بناء 
المعلوم و عقله و رأيه مرفوعان و ضمير له للأخ فلا يساعده ما مر من معانى الاستخفاف. 


كان خارجا من سلطان الجهاله بفتح الجيم و هی خلاف العلم و العقل فلا يمد يده أى إلى أخذ شی ء كنايه عن ارتكاب الأمور 
إلا على ثقه و اعتماد بأنه ينفعه نفعا عظيما فى الآخره أو فى الدنيا أيضا إذا لم يضر بالآخره كان لا يتشهى أى لا يكثر شهوه 
الأشياء كما مر و لا یتسخط أى لا یسخط كثيرا لفقد المشتهيات أو لا يغضب لإيذاء الخلق له أو لقله عطائهم فى القاموس 
۱ لسخط بالضم و كعنق 


ص: ۳۹۷ 


۱-۱. القاموس ج ٣‏ ص ۱۳۶. 
ا لخر عم 
*- ۳. الروم: ۶۰. 


۴ ۴. مفردات غریب القرآن: ۱۵۲. 


و جبل ضد الرضا و قد سخط كفرح و تسخط و أسخطه أغضبه و تسخطه تكرهه و عطاءه استقله و لم يقع منه موقعا(۱) 


و لا يتبرم أى لا يمل و لا يسأم من حوائج الخلق و كثره سؤالهم و سوء معاشرتهم فى القاموس البرم السأمه و الضجر و أبرمه فبرم 
كفرح و تبرم أمله فمل. 


كان أكثر دهره أى عمره و أكثر منصوب على الظرفيه صماتا بفتح الصاد و تشديد الميم و قرئ بضم الصاد و تخفيف الميم 
مصدرا فالحمل على المبالغه و فى النهج صامتا فإن قال بذ القائلين و نقع غليل السائلين قال فى النهايه فى الحديث بذ القائلين أى 
سبقهم و غلبهم يبذهم بذا انتهى و نقع الماء العطش أى سكنه و الغليل حراره العطش و يمكن أن يكون البذ بالفصاحه و النقع 
بالعلم و الجواب الشافى. 


كان لا يدخل فى مراء أى مجادله فى العلوم للغلبه و إظهار الكمال قال فى المصباح ماريته أماريه مماراه و مراء جادلته و يقال 
ماريته أيضا إذا طعنت فى قوله تزييفا للقول و تصغيرا للقائل و لا يكون المراء إلا اعتراضا و لا يشاركك فى دعوى أى فى دعوى 


غيره لإعانته أو وكاله عنه. 


ولا يدلى بحجه حتى يرى قاضيا فى المصباح أدلى بحجته أثبتها فوصل بها و فى القاموس أدلى بحجته أحضرها و إليه بماله 
دفعه و منه و توا بها إِلَى اكام (۲) 


#[ترجمه ]این فراز جند وجه دارد: اولى اينكه ضمير مستتر در «فلا يستخف) به افرج) بازمی گردد و ضمیر در «له) به «الأخ» 
بازمی گردد. و «عقله) و«رأيه) منصوب باشند. يعنى شهوت. عقل وتصميمش رابى ارزش و فرمانبردار آن نمى سازد. دوم 
اينكه ضمیر در «ستخف) به «الأخ» و ضمیر (له) به «فرج) بازمی گردد. یعنی یعنی انديشه و تصمیم خود را به وسیله شتاب در 
برآوردن نیاز جنسی بی ارزش نسازد. سوم اينكه «یستخف» را در صيغه مجهول خوانده شود و «عقله و رأيه) هر دو مرفوع 
باشند و ضمير «له» يا به «اخ» و يا به «فرج» باز گردد. و اينكه گفته می شود (بستخف) در صیغه معلوم و «عقله و رأيه) هر دو 


مرفوع باشند و ضمير «له» به «اخ» باز گردد» برای معانی استخفاف که پیش تر بیان شد مناسب نمی باشد. 


«کان خارجا من سلطان الجهاله» با فتحه جيم و مخالف علم و عقل است. «فلا یمد يدها یعنی برای به دست آوردن چیزی» 
كنايه از انجام كارهاست. «إلا على نقه» و اعتماد به اينكه سود فراوانی در آخرت برای او داشته باشد. يااكر برای آخرت 
زيانى ندارد در دنيا نيز سودمند باشد. «كان لا بتشهی» يعنى چنان که بیان شد ميل فراوان به جيزها نداشته باشد» «و لا يتسخط) 
يعنى برای بازماندن از آرزوها بسيار خشمكين نشود. يا برای آزار به بندكان يا عطاى اندك غضب نکند. در قاموس گفته 
شده: «السخط» با ضمه و مانند «عنق» و «جبل» مخالف رضایت مندی است. و «قد سخط» مانند (فرح) است. و«تسخط و 
آسخطه» یعنی او را خشمگین ساخت. و «تسخطه» يعنى آن را ناپسند داشت. و همراه با «عطاءه» یعنی آن را اندك شمرد و 


ارزشی برای آن قائل نشد. -. قاموس ۲: ۳۶۱ - 


و «لا-یتبرم» يعنى از نيازهاى بندكان و درخواست های بسیار آنان و بدرفتاری های آن ها خسته و درمانده نمی شود. در 


قاموس آمده: «البرم» يعنى خستگی و آزرد گی» و «أبرمه فبرم) مانند «فرح) و «تبرم» بعنی او را آزرد يس او خسته شد . 


«كان أكثر دهره» يعنى عمرش» و (أکثر؛ به دليل ظرف بودن منصوب است. «صمّاتا» با فتحه صاد و تشديد ميم است و با ضمه 
صاد و بدون تشدید ميم نیز خوانده می شود مصدر است. بنابراین در معنای مبالغه می باشد. و در نهج «صامتا» آمده است. 
«فان قال بذ القائلین و نقع غلیل السائلین» در نهايه در خصوص اين حديث آمده است: «بذ القائلين» يعنى از آنان ملعي كانت 


و بر آن ها پیروز شد. (یبذهم بذا». پایان. 
و «نقع الماء العطش» بعنی آن را آرام کرد. و «الغلیل» حرارت ۳ است. و ممكن است «البذ» با فصاحت و «النقع) با علم و 
ياسخ رضايت بخش باشد. 


«کان لا يدخل فى مراء» يعنى بحث علمى كه برای غالب شدن و برترى جويى است. در مصباح گفته شده: «ماريته أماريه 
مماراه و مراء؛ يعنى با او بحث و مجادله كردم. و به هنكام ايراد كرفتن در سخن برای رد كردن آن و كوجكك نمودن كوينده 
آن نيز گفته می شود: «ماریته» و مراء تنها برای اعتراض به كار می رود. «و لا يشاركك فى دعوی» يعنى برای دیگری و به قصد 
كمكك و جانشينى او. 


«و لا يدلى بحجه حتى یری قاضیا» در مصباح آمده است: «أدلى بحجته» يعنى آن را ثابت کرد يس به آن دست يافت. و در 
قاموس گفته شده: «أدلى بحجته» يعنى برهان آورد» و «الیه بماله» يعنى مال خود را به او داد» مانند اين فرموده: «و تدلوا بها إلى 
الحكام. -. بقره / ۱۸۸ -) 


1 تر حمه‎ 1 E 
أقول‎ 


وفى النهج حتى يأتى قاضيا و هذه الفقره أيضا يحتمل وجوها الأول ما ذكره بعض شراح النهج أى لا يدلى بحجته حتى يجد 
قاضيا و هو من فضيله العدل فى وضع الأشياء مواضعها انتهى. 


**[ترجمه آو در نهج جنين است: «حتى يأتى قاضیا» و اين فراز نيز چند وجه را محتمل است: اولين آن ها بيانى است كه برخى 
شارحان نهج البلاغه آورده اند» يعنى دليل خود را آشکار نمی كند تا اينكه قضاوت كننده ای را بيابد. و اين برترى عدالت در 


قرار دادن هر جيز در جاى خود است. يايان. 
* | ترجمه | 
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و افول 


المعنی أنه لیس من عادته إذا ظلمه أحد أن يبث الشکوی عند الناس كما هو دأب أكثر الخلق بل یصبر إلى أن يجد حاکما 


يحكم بينه و بين 


ص: ۳۹۸ 


."2١ القاموس ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۸۸ البقره:‎ .۲ -۲ 


خصمه و ذلك فى الحقيقه يئول إلى الكف عن فضول الكلام و التكلم فى غير موقعه. 


الثانى أن يكون المراد أنه يصبر على الظلم و يؤخر المطالبه إلى يوم القيامه فالمراد بالقاضى الحاكم المطلق و هو الله سبحانه أو 
لا ينازع الأعداء إلا عند زوال التقيه فالمراد بالقاضى الإمام الحق النافذ الحكم. 


الشالث أن يكون المراد نفى إتيانه القاضی لكفه عن المنازعه و الدعوى و صبره على الظلم أى لا ينشئ دعوى و لا يأتى بحجه 


حتی يحتاج إلى إتيان القاضی. 


الرابع ما ذكره بعض الأفاضل حيث قرأ يرى على بناء الإفعال و فسر القاضى بالبرهان القاطع الفاصل بين الحق و الباطل أى كان 
لا يتعرض للدعوى إلا أن بظهر حجه قاطعه و لعله أخذه من قول الفيروزآ بادى القضاء الحتم و البيان و سم قاض قاتل و لا يخفى 


بعده مع عدم موافقته لما فى النهج. 


و كان لا يغفل عن إخوانه أى كان يتفقد أحوالهم فى جميع الأحوال كتفقد الأهل و العيال و لا بخص نفسه بشی ء من الخيرات 
دونهم بل كان يجعلهم شركاء لنفسه فيما خوله الله و يحب لهم ما يحب لنفسه و يكره لهم ما يكره لنفسه. 


كان ضعيفا أى فقيرا منظورا إليه بعين الذله و الفقر كما قبل أو ضعيفا فى القوه البدنيه خلقه و لكثره الصيام و القيام مستضعفا أى 
فى أعين الناس للفقر و الضعف و قله الأعوان يقال استضعفه أى عده ضعيفا و قال بعض شراح النهج استضعفه أى عده ضعيفا و 
وجده ضعيفا و ذلک لتواضعه و إن كان قويا. 

و إذا جاء الجد كان ليثا غاديا فى أكثر النسخ بالعين المهمله و فى بعضها بالمعجمه و فى النهايه فيه ما ذئبان عاديان العادى 
الظالم و قد عدا يعدو عليه عدوانا و أصله من تجاوز الحد فى الشی ء و السبع العادى أى الظالم الذى يفترس الناس انتهی و الجد 


بالكسر ضد الهزل و الاجتهاد فى الأمر و المراد به هنا المحاربه و المجاهده و فى النهج فإن جاء الجد فهو ليث عاد و صل واد و 
فى أكثر نسخه غاد بالمعجمه من غدا عليه أى تکبر و قال بعض شارحيه الوصف 


ص: ۳۹۹ 


بالغادى لأنه إذا غدا كان جائعا فصولته أشد و المناسب حیشذ أن يكون ليث منونا و فى النسخ ليث غاد بالإضافه فكأنه من 
إضافه الموصوف إلى الصفه و فى بعض نسخه بالمهمله كما مر و فى بعضها غاب بالباء الموحده بعد العين المهمله و هو الأجمه 
و يسكنها الأسد و المناسب حينئذ الإضافه و قال الجوهری الصل بالكسر الحيه التى لا تنفع منها الرقيه يقال إنها لصل صفا إذا 
كانت منكره مثل الأفعى و يقال للرجل إذا كان داهيا منكرا إنه لصل أصلال أى حيه من الحيات و أصله فى الحيات شبه الرجل 
بها انتهی (۱) 


و ذکر الوادی لن الأوديه لانخفاضها تشتد فیها الحراره فيشتد السم فى حیتها. 


كان لا يلوم أحدا فیما بقع العذر فى مثله حتی بری اعتذارا فیما يقع العذر أى فیما یمکن أن یکون له فيه عذر و کلمه المثل 
إشعار بعدم العلم بکون فاعله معذورا إذ من الجائز أن يكون الفاعل غير معذور فیجب التوقف حتی يسمع الاعتذار و يظهر الحق 
فان لم يكن عذره مقبولا لامه و یحتمل أن یکون حتی للتعلیل أى كان لا يلومه بل یتفحص العذر حتی یجد له عذرا و لو على 
سبیل الاحتمال و فى النهج و كان لا يلوم آحدا على ما يجد العذر فى مثله حتی یسمع اعتذاره و فى بعض النسخ على ما لا يجد 
بزياده حرف النفی فالمعنی لا يلوم على آمر لا يجد فيه عذرا بمجرد عدم الوجدان إذ بحتمل أن یکون له عذر لا بخطر بباله. 


و کان یفعل ما يقول و یفعل مالا يقول أى يفعل ما يأمر غيره به من الطاعات إشاره إلى قوله تعالی يا أَيّهَا الَذِينَ منوا لِم 
تَقُولُونَ ما لا تَفْعلَونَ () و قد قيل إن المعنى لم لا تفعلون ما تقولون فإنه إذا قال و لم يفعل فعدم الفعل قبيح لا القول و يفعل 
من الخيرات و الطاعات ما لا يقوله لمصلحه تقيه أو عدم انتهاز فرصه أو عدم وجدان قابل كما قال تعالی فَدگڑ ان لقع 
ال کری (*) 


ص: ۳.۰ 


.۱۷۴۵ الصحاح ص‎ .١ -١ 
.۲ الصف:‎ .٢ ؟-‎ 
.٩ الأعلی:‎ .۳ ۳ 


كذا فهمه الأکثر و يخطر بالبال أن المعنى أنه يحسن إلى غيره سواء وعده الاحسان أو لم يعده كما فسرت الآيه المتقدمه فى 
كثير من الأخبار بخلف الوعد و فى النهج و كان يقول ما يفعل و لا يقول ما لا يفعل و فى بعض نسخه فى الأول و كان يفعل ما 
ول 


كان إذ ابتزه أمران كذا فى أكثر النسخ بالباء الموحده و الزاى على بناء الافتعال أى استلبه و غلبه و أخذه قهرا كنايه عن شده ميله 
إليهما و حصول الدواعی فى كل منهما فى القاموس البز الغلبه و أخذ الشی ء بجفاء و قهر كالابتزاز و بزبز الشی ء سلبه كابتزه و 
لا یبعد أن يكون فی الأصل انبراه بالنون و الباء الموحده على الحذف و الإيصال أى اعترض له و فى النهج و كان إذا بدهه 
أمران نظر أيهما أقرب إلى الهوى فخالفه يقال بدهه أمر كمنعه أى بغته و فاجأه. 


و هذا الكلا-م يحتمل معنيين الأول أن يكون المعنى إذا عرضت له طاعتان كان يختار أشقهما على نفسه لكونها أكثر ثوابا 
كالوضوء بالماء البارد و الحار فى الشتاء كما ورد ذلكك فى فضائل أمير المؤمنين عليه السلام و الثانى أن يكون معيارا لحسن 
الأشياء و قبحها كما إذا ورد عليه فعل لا يدرى فعله أفضل أو تركه فينظر إلى نفسه و كلما تهواه يخالفها كما ورد لا تت رک 
النفس و هواها فإن رداها فى هواها و هذا هو الغالب لكن جعلها قاعده كليه كما تقوله المتصوفه مشكل لما نقل عن بعضهم أنه 
مر بعذره فعرضها على نفسه فأبت فأكلها و الظاهر أن أكلها كان عين هواها لتعده الرعاع (1) من الناس شيخا كاملا و لكل عذره 
۲ کلا. 


إلا عند من يرجو عنده البرء أى ربه تعالی فانه الشافی حقيقه أو المراد به الطبیب الحاذق الذی يرجو بمعالجته البرء فانه حینثذ 
لیس بشکایه بل هو طلب لعلاجه فالاستثناء منقطع و فى النهج و كان لا یشکو وجعا إلا عند برئه 


۳۰١ ص:‎ 


.١ -ِ‏ الرعاع پالفتح: سقاط الناس و سفلتهم و غوغاژهم. الواحد رعاعه و قيل: لا واحد له من لفظه. 


أى يحكيه بعد البرء للشكر و التحدث بنعمه الله فالاستثناء منقطع أو أطلقت الشكايه عليها على المشاكله و قبل أى كان یکتم 


مرضه عن إخوانه لثلا يتجشموا زيارته. 


و لا يستشير فى المصباح شاورته فى كذا و استشرته راجعته لأرى رأيه فيه فأشار على بكذا أرانى ما عنده فيه من المصلحه 
فكانت إشارته حسنه و الاسم المشوره و فيه لغتان سكون الشين و فتح الواو و الثانيه ضم الشين و سكون الواو وزان معونه و 


يقال هى من شار الدابه إذا عرضه فى المشوار و يقال من أشرت العسل شبه حسن النصيحه بشرى العسل إلا من يرجو عنده 
النصيحه أى خلوص الرأى و عدم الغش و كمال الفهم. 


كان لا يتبرم كأن إعاده تلك الخصال مع ذكرها سابقا للتأكيد و شده الاهتمام بت رک تلك الخصال أو المراد بها فى الأول 
تشهى الدنيا و التسخط من فقدها و التبرم بمصائب الدنيا و الشكايه عن الوجع و المراد هنا التبرم من كثره سؤال الناس و سوء 
أخلاقهم و التسخط بما يصل إليه منهم و تشهى ملاذ الدنيا و التشكى عن أحوال الدهر أو عن الاخوان و الشكايه و التشكى و 
الاشتكاء بمعنى و يمكن الفرق بأمور أخر يظهر بالتأمل فيما ذكرنا. 


ولا ينتقم أى من العدو حتى ينتقم الله له كما مر و لا يغفل عن العدو أى الأعداء الظاهره و الباطنه كالشيطان و النفس و الهوى. 


فعليكم بمثل هذه الأخلاق فى النهج فعليكم بهذه الخلائق فالزموها و تنافسوا فيها فإن لم تستطيعوها فاعلموا أن أخذ القليل خير 


| ترجمه ]به این معنى است که از عادت هاى او نيست كه اگر کسی به او ستم کرد شكايت خود را نزد مردم ببرد. آن گونه 


بلكه درنكك مى كند تا حاكمى را بيابد كه ميان او و دشمنش حكم كند. و در حقيقت اين به معناى خوددارى از سخن بيجا و 


بى مورد است. 


مطلق است كه همان خداوند سبحان می باشد. يا اينكه تنها به هنكام پایان تقيه با دشمنان می جنگد. يس منظور از قاضی 


پیشوای عادل است كه حكم او مورد اجرا باشد. 


سوم اينكه منظور نرفتن به سوى قاضى براى خوددارى از نزاع و دركيرى و شكيبايى در ظلم باشد. يعنى ادعايى نداشته و دليل 
نمی آورد تا نیازی به آمدن قاضی نباشد. 


چهارم جيزى است که برخى دانشمندان بیان كرده اند» و «یری» را در باب افعال دانسته اند و قاضى را تفسير به برهان نموده 
اند كه ميان حق و باطل جدایی مى افكند. يعنى تنها زمانى كه دليل روشنى داشته باشد شكايت خود را بیان مى كند. و شايد 
آن را از سخن فيروزآ بادى گرفته باشد كه: قضاء يعنى كار حتمى و بيان» و سم قاضى را قاتل ناميده است. و بعيد بودن آن به 


دلیل ناسا زگاری با چیری كه در نهج آمده يوشيده نيسث. 


و «کان لا يغفل عن إخوانه» يعنى همواره احوال آنان را جويا می شد مانند خانواده و فرزندان خود. و هيج خيرى را تنها برای 
خود و بدون آنان مخصوص نمی كرد. بلكه آن ها را در آنچه خداوند به او داده شريكك خود قرار می داد و آنچه را برای 


خود دوست مى داشت براى آنان نيز مى يسنديد و آنچه را براى خود نايسند داشت براى آن ها نيز نايسند مى دانست. 


«كان ضعیفا» د بعنی نيازمندى كه به چشم خوارى و تنگدستی به او نگاه می شد. جنان كه بیان شد. يا به اين معنى كه در خلقت 
نيروى بدنی ناتوان است و به دليل نماز و روزه فراوان ضعيف شده است. «مستضعفا» يعنى به دليل فقر و ناتوانى و اندكك بودن 
ياران در نگاه مردم كوجكك شمرده مى شود. گفته مى شود: «استضعفه» يعنى او را ناتوان به شمار آورد. و برخى شارحان نهج 


گفته اند: «استضعفه» يعنى او را ناتوان شمرد يا او را ناتوان ديد. و اين به دليل فروتنى اوست. هرچند نيرومند باشد. 


و «إذا جاء الجد كان لیٹا غادیا؛ در بسیاری نسخه ها با عين بدون نقطه آمده است و در بعضی دیگر با غین نقطه دار آمده 
است. و در نهایه در اين مورد آمده: «ذثبان عادیان». «العادی» ر یعنی ظالم» و «قد عدا يعدو عليه عدوانا» و اصل آن از کل از 


حد در چیزی می باشد. و درنده عادی یعنی ستمگر كه مردم را لگدمال می کند. پایان. 


و «الجد» با کسره مخالف هزل و بیهود گی و به معنای کوشش در کار است. و منظور از آن در اینجا مبارزه و جنگ است. و 
در نهج چنین است: «فإن جاء الجد فهو ليث عاد و صل واد» و در بیشتر نسخه ها «غاد» با غین نقطه دار از ريشه «غدا عليه به 
معنای تکبر كردن است. و برخی شارحان آن گفته اند: وصف به «غادی» به اين دلیل است که به هنكام گرسنگی قدرت او 
بیشتر است» يس مناسب اين است که شير باشد با تنوین. و در نسخه ها: «ليث غادہ به صورت اضافه است. يس گویا اضافه 
موصوف به صفت باشد. و در برخی نسخه ها بدون نقطه آمده است. چنان که بیان شد. و در بعضی ها «غاب» با باء تک نقطه 

پس از عين بی نقطه است. و آن به معناى بيشه است كه شير در آن زندگی می کند. و بنابراين مناسب اين است که اضافه 
شود جوهرى گفتہاست: الا کسر اری است کہ هيج وا ها نی کید اکر آنا نپسند با اند 
افعی گفته می شود: «إنها لصل صفا» و به كسى كه زيرك و بدكردار باشد نيز گفته مى شود: «إنه لصل أصلال» ر يعنى ماری از 
مارهاست. و اصل آن برای مارهاست كه انسان را به آن تشبيه نموده است. يايان. -. صحاح: ۱۷۴۵ - 


و «الوادى» را به اين دليل بیان كرده است كه به خاطر كم ارتفاع بودن گرمای آن بالا است و باعث می شود زهر مار افزایش 


يابد. 


«کان لا يلوم احدا فيما يقع العذر فى مثله حتى يرى اعتذارا». «فيما يقع العذرا ب يعنى در جيزى كه ممكن است در آن معذور 
باشد» و كلمه «المثل» نشان از آ كاه نبودن از عذر انجام دهنده آن است. چرا كه ممكن است انجام دهنده معذور نباشد» 
بنابراين بايستى او را باز داشت تا عذرخواهى نموده و حقيقت را آشکار گرداند. يس اگر عذر او قابل قبول نباشد سرزنش می 
شود. و ممكن است «حتى» برای تعليل باشد. يعنى او را سرزنش نمی کرد. بلكه به دنبال عذرى بود تا او را معذور دارد» حتى 
اگر احتمال آن وجود داشته باشد. و در نهج جنين است: و «كان لا يلوم أحدا على ما يجد العذر فى مثله حتى يسمع اعتذاره؛ و 
در بعضى نسخه ها آمده: «على ما لا یجد» با افزودن حرف نفى. يس معناى آن چنین است: برای كارى که فقط به دليل نيافتن 
عذر» عذری برای آن وجود ندارد سرزنش نمی کند. چرا كه ممكن است عذرى وجود داشته باشد كه به ذهن او نرسيده 


4. 


است. 


و کان يفعل ما يقول و يفعل ما لا یقول» يعنى آنچه دیگران را دستور به انجام آن می داده خود نيز انجام می دهده اشاره به 
فرموده خداوند متعال: ای كسانى كه ايمان آورديد جرا آنچه را به آن عمل نمی كنيد می گویید) -. صف /۲- 


و گفته شده به اين معناست: جرا به جيزى كه می گوبید عمل نمی كنيد؟ چرا که اگر بگوید و عمل نکند» عمل نكردن كارى 
نايسند است نه گفتن» و كارهاى نیک و عباداتی را انجام می دهد که برای مصلحت تقيه نمی تواند آن را بازكو كندء يا 
فرصتی به دست نياورده و یا کسی را نيافته است. چنان که خداوند متعال می فرمايد: يس یادآوری كنء اگر ياد آورى سودى 
داشته باشد. -. اعلى / ٩‏ - 


بيشتر علما جنين برداشت كرده اند. و به ذهن جنين می رسد كه او به دیگران نیکی می كند» جه به او وعده نیکی داده باشد يا 


خیں همان گونه كه آيه گذشته در بسيارى از احاديث به خلف وعده تفسير شده است» و در نهج جنين آمده: «و كان يقول ما 


يفعل و لا يقول ما لا یفعل» و در بعضى نسخه ها در اولى آمده: «و كان يفعل ما يقول» . 


«کان إذ ابتزه آمران» در بیشتر نسخه ها چنین است. همراه باء و زاء در باب افتعال یعنی آن را ربود و بر او پیروز شد و به زور 
از او گرفت. کنایه از ميل شدید به هر دوی آن هاست. در قاموس آمده: «البز» یعنی چیره شدن و با زور و ستم چیزی را 
گرفتن» مانند ابتزاز» و «بزبز الشی ء) يعنى آن را گفت» مانند «ابتزه». و بعید نیست در اصل «انبراه» با نون و باء باشدء با یک 
نقطه» با حذف و وصل» يعنى به او اعتراض كرد. و در «نهج» جنين است: «و كان إذا بدهه أمران نظر أيهما أقرب إلى الهوى 
فخالفه» گفته می شود: «بدهه أمر) مانند «منعه) يعنى به صورت ناكهانى و يكباره. 


و این سخن دو معنا می تواند داشته باشد» اول اينكه وقتی دو واجب بر او عرضه می شود سخت ترین آن ها را برای نفسش 
انتخاب می کند. چون پاداش بیشتری دارد» مانند وضوء گرفتن با آب سرد و گرم در تابستان و زمستان» همان گونه که در 
فضائل امیرممنان عليه السلام آمده است. و دوم اينكه معیاری برای نیکو يا ناپسند بودن چیزها باشد. مانند زمانی که کاری 
برایش پیش آید كه نمی داند انجام آن بهتر است یا ترک آنء پس به خویشتن می نگرد و با هر جه ميل انجام آن را داشت 
مخالفت می کند. همان گونه که آمده است: نفس را با خواسته های آن وامگذار که گرفتار خواسته های آن می شوی. و اين 
چیزی است که بیشتر به كار رفته است. اما قرار دادن آن به عنوان قاعده ای کلی چنان که متصوفه به آن معتقد هستند دشوار 
است. به دليل حدیثی که برخی از آن ها نقل کرده اند که روزی بر عذره ای می گذشت و آن را بر نفس خود عرضه کرد و 
از آن خودداری نمود» يس از آن خورد. و به نظر می رسد خوردن آن مطابق ميل او بوده تا مردم فرودست - . رعاع با فتحه: 


مردم افتاده و فرودست و اوباش» مفرد آن رعاعه است» و گفته شده که اين کلمه به صورت مفرد به کار نمی رود. - 
او را مرد کاملی به شمار آورند» و هر عذره ای خورنده ای دارد. 


«إلا عند من يرجو عنده البرء» یعنی پرورد گار متعال» چرا كه او شفابخش حقیقی است» يا منظور از او پزشک ماهری است که 
از مداوای او اميد بهبودی می رود. چرا که در اين صورت شکایت نیست بلکه درخواست مداوا می باشد. بنابراین استثناء 
منقطع است. و در نهج چنین است: «و كان لا يشكو وجعا إلا-عند برثه» یعنی يس از بهبودی آن را بازگو می کرد تا از 


خداوند سپاسگزاری نموده و نعمت های او را به ياد آورد» پس استثناء منقطع است. يا اينكه به دلیل دشواری شکایت را بر آن 


اطلاق نموده است» و گفته شده: يعنى بيمارى خود را از برادرانش پنهان می داشت تا برای ديدار او به رنج و سختى نیفتند. 


و الا يستشيرا در مصباح جنين است: «شاورته فى كذا و استشرته» به او مراجعه كردم تا نظر او را در اين باره بدانم» يس او مرا 
راهنمايى كرد و مصلحتی را كه در آن می دید به من نشان داد. يس راهنمايى او نيكو بود. و اسم آن مشورت است» و به دو 
گونه است: با سكون شين و فتحه واو و دوم با ضمه شين و سكون واو» هم آهنگ با «معونه» و گفته می شود: «هى من شار 
الدابه» هنگامی که او را در آخور قرار دهد و گفته می شود: «أشرت العسل» که در آن خیرخواهی را به خريدارى عسل تشبيه 


نموده استء «الا من یرجو عنده النصیحه» يعنى خلوص رأى و نداشتن فريب و نیرنگ» و كامل بودن فهم. 


«کان لا يتبرم» گویا تکرار اين ویژگی ها با وجود بیان آن در گذشته برای تأكيد و اهتمام جدى به ترک آن ها است. يا 
منظور از آن ها در اولی ميل به دنيا و خشمگین شدن برای از دست دادن آن و اندوهكين شدن برای مصيبت ها و شكايت از 
سختی هاى آن است. و منظور در اين جاء آزرد گی از درخواست بسيار مردم و اخلاق بد آن ها و خشمگین شدن از رفتار آن 
ها با اوست. و ميل داشتن به پناهگاه دنیا و شکایت از احوال روز گار يا از برادران خود است. و «الشکایه» و «التشکی» و 
«الاشتگاء» یک معنی دارند» و ممکن است در چیزهای دیگری متفاوت باشند که با انديشه در آنچه بیان کردیم آشکار خواهد 


شد. 


و الا ینتقم» یعنی از دشمن خود انتقام نمی كيرد تا خداوند انتقام او را بگیردہ چنان که بیان شد. «و لا یغفل عن العدو؛ یعنی 
دشمنان ظاهری و باطنی» مانند شیطان و نفس و هوا . 


«فعلیکم بمثل هذه الأخلاق»» در نهج چنين است: «فعلیکم بهنه الخلائق فالزموها و تنافسوا فيها فان لم تستطیعوها فاعلموا آن 
أخذ القلیل خير من ترك الكثير). 


بد > 1 تر جمه 1 
آقول 


لما كان الغرض من ذکر صفات الأخ أن يقتدى السامعون به فى الفضائل المذ کوره آمرهم علیهم السلام بلزومها و التنافس فیها 
أو فى بعضها إن لم یمکن الکل. 


قوله عليه السلام من تركك الكثير أى الكل. 


#[تر جمه ]هدف ايشان از بیان ویژ گی هاى برادرشان اين بوده كه شنوند گان در فضيلت هاى ياد شده از او پیروی کنند و آن 


ها را دستور به پایبندی به آن و سبقت گرفتن در رسیدن به همه يا بخشی از آن داده است» اگر جه همه آن ممکن نباشد. 
اين سخن امام عليه السلام «من ترک الکثیر» یعنی همه آن. 


* | تر جمه | 


وأقول 


فى روايه النهج ترك بعض تلك الخصال و فيها زياده أيضا و هى قوله و كان إن غلب على الكلام لم يغلب على السكوت و 
كان على ما يسمع أحرص منه 


ص: ۳۰۲ 


على أن يتكلم و المراد بالفقره الأولى أنه إن غلبه أحد بالجدال و الخروج عن الحق عدل إلى السكوت و ترك المراء فكان هو 
الغالب حقيقه لعدم خروجه عن الحق أو المراد أن سكوته كان أكثر من غيره فالكلام أعم مما هو فى معرض الجدال و أما الثانيه 
فالحرص على الاستماع لاحتمال الانتفاع و قيل صيغه التفضيل هنا مثلها فى قوله تعالى أ ذلك یر أ حل الْکْي() 


##[ترجمه ]در روايت نهج برخى از اين ویژگی ها را ترک كرده و جيزهايى را : نيز افزوده است» در این سخن که «و كان إن 
غلب على الكلام لم يغلب على السكوت و كان على ما يسمع أحرص من على أن یتکلم» و منظور از فراز اول اين است كه اگر 
7و DSO‏ ور ویک ھا وو ھی 
که از حقیقت خارج نشده است. يا منظور این است که سکوت او بیشتر از ذيكران است. پس منظور از سخن» كلى تر از بحث 
و جدل است. و اما دوم به معنای ميل شدید به شنیدن به منظور بهره مند شدن است. و گفته شده صیغه تفضیل در اینجا مانند 


سکن خداوند متعال است: ۶آ یا آن بهتر است با بيشت جاودان.) = فرقان / ۱۵- 
| تر جمه | 
<۲۵۰ 


كاء [الکافی] عن اه عن البق ڪن اي مخبوب عَنْ عَبِدِ الله بن یتنان عَنْ مَغژوفِ بن یود عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 
صَلَّى أَمِيُ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام باس الصّبح بِالْعِرَاقٍ فلا ان رف وَعَطَهُمْ قبکی و أَبْكاهُمْ من حَوْفٍ الله م ال آما و اللہ قد 
عهِسدْتٌ هام عَلی عَهْدٍ خَلِيلى رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و ایض شون و يُمْسُونَ شغتا عبرا خمصا ین أغينهم ك ركب 
الْمغرّى ییون له يدا و قیاماً راون بين أَقْدَایهغ و جبامهم يُنَاجُونَ رهم و يَسألُوتة فكاك رَقَابهم من ار و الله لد 


راهم علی هَذَا و هُم حَائِفُونَ مُنْفِقُونَ (۲). 
ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عن المفید عن ابن قولویه عن أبيه عن سعد عن ابن عیسی عن ابن محبوب: مثله (۳) 


**| تر جمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام» فرمود: أميرمؤمنان عليه السلام در عراق به همراه مردم نماز صبح گزارد» يس هنگامی 
که نماز را به پایان رساند آنان را موعظه کرد و گریست و آنان را نیز از ترس خدا گریاند» سپس فرمود: همانا به خدا سو گند 
در زمان محبوبم رسول خدا صلی الله عليه و آله مردمانی را می شناختم كه صبح و شام بر آن ها می گذشت در حالی که 
ژولیده و غبارآلود و گرسنه بودند. ميان دو چشمشان مانند زانوی شتران پینه بسته بود. شب را با نماز و سجده برای 
پرورد گارشان به صبح می رساندند. ميان گام ها و پیشانی هایشان در رفت و آمد بودند» با پرورد گارشان نجوا کرده و از او 
درخواست آزادی از آتش دوزخ را داشتند. به خدا سوگند آنان را این گونه می ديدم و آن ها بیمناک و هراسان بودند -. 
کافی ۲: ۲۳۶ - 


در امالی شيخ طوسی از ابن محبوب مانند آن را آورده است. --. آمالی طوسی ۱: ۱۰۰ - 


* | تر جمه | 


توضیح 

العراق هنا الکوفه و العراقان الکوفه و البصره لقد عهدت أى لقیت أو هو فى ذ کری و فى بالی و فى المصباح عهدته بمکان کذا 
لقيته و عهدی به قريب أى لقائی و عهدت الشی ء ترددت إليه و أصلحته و حقيقته تجدید العهد به و فى القاموس العهد الالتقاء 
و المعرفه منه عهدی به بموضع کذا و الشعث بالضم جمع الأشعث کالغبر بالضم جمع الأغبر و الشعث تفرق الشعر و عدم 
إصلاحه و مشطه و تنظیفه و الأغبر المتلطخ بالغبار قال فى المصباح شعث الشعر شعثا فهو شعث من باب تعب تغیر و تلبد لقله 
تعهده بالدهن و رجل آشعث و امرأه شعثاء و الشعث 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. الفرقان: ۱۵. 
.٢٦٢‏ الکافی ج ۲ص ۲۳۶. 


۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص .٠٠١‏ 


أيضا الوسخ و رجل شعث وسخ الجسد و شعث الرأس أيضا و هو أشعث أغبر من غير استحداد(۱) 
و لا تنظف و الشعث أيضا التفرق و تلبد الشعر انتهى. 


فإن قيل التمشط و التدهن و التنظف كلها مستحبه مطلوبه للشارع فكيف مدحهم عليهم السلام بتركها قلنا يحتمل أن تكون تلكك 
الأسحوال لفقرهم و عدم قدرتهم على إزالتها فالمدح على صبرهم على الفقر أو المعنى أنهم لا يهتمون بإزالتها زائدا على 
المستحب أو يقال إذا كان تركها لشده الاهتمام بالعباده و غلبه خوف الآخره يكون ممدوحا. 


خمصا جمع الأخمص و قيل الخميص أى بطونهم خاليه إما للصوم أو للفقر أو لا يشبعون لثلا يكسلوا فى العباده و قد مر ك ركب 
المعزى أى من أثر السجود لكثرته و طوله و فى القاموس الركبه بالضم ما بين أسافل أطراف الفخذ و أعالى الساق أو موضع 
الوظيف و الذراع أو مرفق الذراع من كل شىء و الجمع ركب كصرد و قال المعز بالفتح و بالتحريكك و المعزى و يمد خلاف 
الضأن من الغنم و الماعز واحد المعز للذكر و الأنثى و فى المصباح المعز اسم جنس لا واحد من لفظه و هى ذوات الشعر من 
الغنم الواحده شاه و المعزى ألفها للإلحاق لا للتأنيث و لهذا تنون فى النكره و الذ کر ماعز و الأنثى ماعزه انتهی. 


بیتون لبهم تضمین لقوله تعالی فى الفرقان و الذِينَ بیتون لبهم سردا و قیاما(۲) قال البيضاوى و تأخير القيام للروى و هو 
جمع فائم أو مصدر آجری مجراه انتهی (۳) 
و قبل فى تقدیم الأقدام على الجباه مع التأخیر فى الآديه إشاره إلى أن تفدیم السجود فیها لزياده القرب فيه و لرعایه موافقه 


الفواصل و فى النهايه فيه أنه كان يراوح بين قدميه من طول القيام أى يعتمد على إحداهما مره و على الأخرى مره ليوصل الراحه 
إلى كل منهما و منه حديث ابن مسعود 


ص: ۳-۰۳ 


.١ -١‏ الاستحداد: الحلق بالحديد. 
۲- ۲. الفرقان: ۶۴. 


۳ ۳ آنوار التنزیل ص ۳۰۵. 


أنه أبصر رجلا صافا قدميه فقال لو راوح كان أفضل و منه حديث بكر بن عبد الله كان ثابت يراوح ما بين جبهته و قدميه أى 
قائما و ساجدا يعنى فى الصلاه. 


**| ترجمه |عراق در اينجا يعنى کوفه» و «عراقان» كوفه و بصره است. «لقد عهدت» يعنى ملاقات کردم يا اينكه در يادو 
انديشه ام بوده است. و در مصباح آمده است: «عهدته بمكان كذا» يعنى با او ديدار کردم» و «عهدی به قريب» يعنى د يدارم با 
او نزدیک است. و «عهدت الشى ء يعنى به سوى او رفتم و آن را نيكو گرداندم و حقيقت آن تجديد عهد است. و در 
قاموس آمده: «العهد» یعنی ملاقات و شناخت. مانند اينكه گفته می شود: «عهدی به بموضع کذا». و «شعث) با ضمه جمع 
اشعث است. مانند غبر با ضمه که جمع اغبر می باشد. و «الشعث» پریشانی مو و کوتاه نکردن و شانه نزدن و پاکیزه نداشتن آن 
است. و «الأغير) بعنی غبارآلود؛ در مصباح گفته است: «شعث الشعر شعثا فهو شعت» از باب تعب» یعنی به دلیل كم بودن 
چربی» تغییر کرد و به هم چسبید. و «رجل آشعث و امرأه شعثاء» و «الشعث» به معنای چ رک و آلودگی نیز می باشد» و «رجل 
شعث» یعنی با بدن آلوده» و شعث الرآس» نيز گفته می شود و اسم آن آشعت به معنای غبا رآلودی است که حلق و نظافت 


نمی کند. و «الشعت» نیز به معنای پریشانی و به هم چسبیدن موی است. پایان. 


پس اگر گفته شود: شانه زدن و روغن مالیدن و نظافت همگی کارهای مستحبی است که دين به آن ها توصیه کرده است» 
يس چگونه امام عليه السلام کسی را برای ترک آن ها ستوده است؟ می گوییم: ممکن است اين به دلیل فقر و تنگدستی آن 
ها باشد بنابراین ستایش برای شکیبایی در فقر است. يا به اين معنی که آنان به دلیل زیاده بودن و مستحبی بودن اهتمام به 


برطرف كردن آن نداشته اند. يا اينكه گفته شود: اگر به دلیل شدت تلاش در عبادت و ترس از آخرت باشد» پسندیده است . 


«خمصاء جمع اخمص است. و گفته شده خمیص یعنی شکم هایشان خالی است. با به دلیل روزه و یا از روی فقر و تنگدستی» 
و یا سير نمی خورند تا برای عبادت کسل نباشند. و پیش تر بیان شد. «ک رکب المعزی» یعنی به خاطر طولانی بودن و بسیاری 
سجده اثر آن برجای مانده است. و درقاموس آمده: «ال رکبه» با ضمه. ميان پایین ترين قسمت کناره ران و بلندی ساق است. یا 
جای خرد گاه ساق و ذراع است. يا مکان بالارفتن هرچیزی است. و جمع آن «ركب» مانند «صرد) است. و گفته است: «المعز» 
با فتحه و حرکت. و بالتحریک و المعزی و با مد نیز خوانده می شود برخلاف «الضأن» است. «الماعز» مفرد معز است که 
مذ کر و مونث به کار می رود. و در مصباح آمده است: «المعز» اسم جنس است که مفرد ندارد. و به گوسفند مودار گفته می 
شود که مفرد آن شاه است. و «المعزی» الف آن برای الحاق است نه برای تأنیث» و به اين دلیل در نکره تنوین می گیرد. و 


مذ کر آن ماعز و برای مؤنث ماعزه است. پایان. 


(یبیتون لربهم» تضمین فرموده ی خداوند متعال در سوره ی فرقان است: زو کسانی که شب را در حال سجود و قیام برای 


بيضاوى گفته است: آوردن «قیام» پس از سجود برای اعتدال آهنگ کلام است. و آن جمع قائم يا مصدری است که به جای 
آن نشسته استء يايان. -. أنوار التنزيل: ۳۰۵ - و كفته شده: پیش تر آوردن «الأقدام) از «الجباه» با وجود تأخیر آن در آيه. 
اشاره به اين است که آوردن سجود در ابتدا به دليل قرب بيشتر آن و براى رعايت هماهنگی فاصله ها است. و در نهايه درباره 


آن گفته است: در حال ایستادن بر روى اين پا و آن يا می كردندء يعنى گاهی به اين پا تکیه می دهد و كاهى بر ديككرى. تا 


هر يكك براى مدتى استراحت كند. و اين باره حديث ابن مسعود است كه مردى را ديد كه كام هايش يكسان بود. يبس 
SS oS‏ س بلس 


بوذ بعتی در حال سجده و اشتادن دو نار بود. 

** | ترجمه ] 

و أقول 

ظاهر أكثر أصحابنا استحباب أن يكون اعتماده على قدميه مساويا و أما هذه الأخبار مع صحتها يمكن أن تكون مخصوصه 


بالنوافل أو بحالى المشقه و التعب و المناجاه المساره و هم خائفون من رد أعمالهم للإخلال ببعض شرائطها مشفقون من عذاب 
الله و الحاصل أنهم مع هذا الجد و المبالغه فى العمل كانوا يعدون أنفسهم مقصرين و لم یکونوا بأعمالهم معجبين. 


## ترجمه ]به نظر می رسد بيشتر اصحاب ما مستحب می دانند كه تكيه بر هر یک از كام ها مساوى باشد. اما اين احاديث با 
وجود درست بودن ممکن است مخصوص نوافل و با حالت خستگی و دشواری باشد. «و هم خاثفون» از يذيرفته نشدن 
اعمالشان به دلیل دارا نبودن برخی شرایط. «مشفقون» بیمناک از عذاب خداوند هستند. و نتيجه اينكه آن ها با وجود تلاش و 


عمل فراوان» خود را مقصر می دانستند و به وسیله اعمالشان دچار خودبینی نمی شدند. 
* | تر جمه | 


۰۶ 


9 


كاء [الكافى] عن هن لقن عن اشعامیل بن رات عن ریف بن غمیزه عن ثیلیعن بن عرو امن ال و نی 
التي بن یف عن أخيه عل عن شلیمان عَمَنْ ذکره هن أبى جَعفَرٍ عليه السلام کل لا صلی الله عليه و آله عَنْ يا مار 
الماد قَمَالَ لین أَحْسَنُوا اسْتبِمَرُوا و إا أَسَاءُوا استغْفَرُوا و ذ ۳ شکزوا و إِذَا ارات روا و إِذَا Î‏ 


لء [الخصال] لی [الأمالى للصدوق] عن ابن الْوَلِيدٍ غن الصّفَارٍ ءَ ڪن ارقي عن این مِهْرَانَ عن ابن عمیره عن شلیمان بن جففر عَنْ 
محمد إن شم و يره عن آبی مقر عليه السلام كَالَه َيل زشول اله صلى الله عليه و آله و دكي وه (40 


#[تر جمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: دربارہ بھترین بند گان از پیامبر خدا صلى الله عليه و آله سؤال شد» فر مودند: 
کسانی که به هنكام نیکی كردن شادمان می شوند و چون بدی می کنند طلب آمرزش می نمایند. و چون به آن ها نعمتی داده 
می شود سپاسگزاری كرده و اكر آزمايش شوند شكيبايى می كنند و به هنكام خشم می بخشند. - . الكافى ؟ : ۰ - 


در خصال و امالى صدوق از محمد بن مسلم و دیگران از امام باقر عليه السلام نقل كرده كه فرمود: از پیامبر خدا صلی الله عليه 
و آله يرسيدندء و مانند آن را بیان كرد. - . خصال ۱ : ۱۵۳ أمالى صدوق: ۸ - 


* | ترجمه | 


بيان 


الإحسان فعل الحسنه و يحتمل الإحسان إلى الغير و كذا الإساءه يحتملهما و الاستبشار الفرح و السرور. 


**[ترجمه |«الإحسان» يعنى انجام كار نیک و ممکن است نيكى به دیگران باشد. و نیز «الاساءه» می تواند هر دو معنا را داشته 


باشد. و «الاستبشار» يعنى شادمانى و سرور. 
** | تر جمه | 


۷ 


ہے فو و ام 


كاء [الكافى] با تاد تم عن أبى جغقر عليه السلام قال تال اب صلی الله عليه و آله: دیاز کم ولو ای قیل با ۳ 
اللو ھے قال هُمْ اروا ن لته و الام الرزینه له لام و ال میات و الآ راء و المتعاهدين 


[الْمَتَعَاهِدُونٌ] ِْفُقَرَاءِ و الْجيرَان و الَْامَى و يُطْعِمُونَ الطعاع و يُفْسُونَ لام 


ص: ۳۰۵ 


.۲۴۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۸ الخصال ج ۱ ص ۱۵۳ آمالی الصدوق: ص‎ .۲ -۲ 


فی الْعَالّم وَيُصَلُونَ و لاس نیام غَافلُونَ (۱). 


٭ | تر جمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: همانا برترين های شما صاحبان خرد 
هستند. پرسیدند: ای پیامبر خداء آنان جه کسانی هستند؟ فرمودند: کسانی که اخلاق نیکو و انديشه های استوار دارند با 
خو ان ود پیو ند دار ند و به ندران و مافران وه یکی می کت تست به ناز سان و همسایگان و شمان لاض 
مسئولیت می کنند و دیگران را اطعام می کنند. ایت و آرامش را در جهان آشکار می کنند و در حالی که مردم در خواب 
غفلت هستند نماز می گزارند. - . الکافی ۲: ۲۴۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أولو النهى فى القاموس النهيه بالضم العقل كالنهى و هو يكون جمع نهيه أيضا و قال الراغب النهيه العقل الناهى عن القبائح 
جمعها نهى قال عز و جل اد فی ذلک لیات لأولى الّھی انتھی (؟) 


و الأحلام جمع حلم بالكسر بمعنى العقل أو الأناه و عدم التسرع إلى الانتقام و هو هنا أظهر و فى القاموس الرزين الثقيل و ترزن 
فى الشی ء توقر و صله الأرحام عطف على الأحلام و يمكن أن يكون الواو جزء الكلمه و الصاد مفتوحه جمع واصل و 
المتعاهدين فى أكثر النسخ بالنصب فيكون نصبا على المدح كما قالوا فى قوله تعالى فى سوره النساء و الْمُقِِمِينَ الصّلاه و 
الْمُؤْنُونَ الرّكاة() و يمكن على الاحتمال الثانى فى وصله الأرحام نصب الوصله على المدح. 


و الناس نيام غافلون نيام جمع نائم و غافلون خبر بعد خبر أى بعضهم نيام و بعضهم غافلون أو صفه كاشفه أى المراد بالنيام 
الغافلون كما 


ويك اناس نام ادا مَاتّوا انتمَهُوا. 


**[ترجمه |«أولو النهی» در قاموس آمده: «النهیه» با ضمه يعنى عقلء مانند «النهی» و آن جمع (نهیه» نيز می باشد. و راغب گفته 
است: «النهيه» يعنى عقلی که از كارهاى ناپسند بازمى دارد. جمع آن «نهی» است. خداوند عز و جل مى فرمايد: «إن فى ذلكك 
لآدات لارت اہی اتا ےت ردام رين القر اذا دق و ادر روط 7 AB‏ 


و «الأحلا-م) جمع حلم با كسره به معنای عقل يا آرامش و شتاب نكردن در انتقام جوبی است كه در اینجا مناسب تر است. و 
در قاموس گفته است: «الرزین» يعنى ستكينه و ارز ن في الشی ءا يعنى باوقار شد. و «صله الأرحام؛ عطف بر «الأحلام) اسث» 
و ممکن است واو جزء کلمه باشد و صاد مفتوحه باشد» که جمع «واصل» خواهد بود. و «المتعاهدین» در بیشتر نسخه ها با 
نصب است» بنابراین از باب ستایش منصوب می باشد. چنان که در کلام خداوند متعال در سوره نساء آمده است: «و المقیمین 
الصلاه و الموتون از كام -. نساء / ۱۶۲ - 


و ممكن است بر اساس احتمال دوم در «وصله الأرحام» وصله از باب ستايش منصوب باشد. 


و«الناس نيام غافلون» نيام جمع نائم است. و غافلون خبر بعد از خبر است. يعنى برخی از آنان خواب و برخى دیگر غافل 
هستند. يا اينكه صفت كاشفه باشد» يعنى منظور خواب غفلت است. چنان که در حديث آمده است: مردم خواب هستند» يس 


* | تر جمه | 


«YA» 


فی عن علق ان 7 2 عت ى عَنْ بوس عَنْ مُحمّدِ بن عرقه عن أبى عبد اله عليه السلام ال قال الي 
0 ألا أخيركع باذ شیهکم بى الوا بی ی يا زشول اللہ ال حسنکم خلقا و نکم كلف و کم براي و کم 
۳11 خوانه فی وت و طبر کم على الق ْح و أَكْطَمَكع لظ و أ محد نکم عَفُواوَ دک من تفْيه إِنْصَافاً فى الرّضًا و اقب 


5 ۳ ١ 


كس به من آكاه كنم؟ كفتند: بله اى ييامبر خداء فرمود: خوش اخلاق ترين شما و خوش برخوردترين شماء و نيكوكارترين 
نسبت به نزدیکانش» و دوستدارترين شما نسبت به برادران دينى اش» و شكيباترين شما در حق» و كسانى كه بيشتر خشم خود 


را فروخورند» و كسانى كه در خشنودی و خشم ب بيش از همه انصاف را درباره خود رعايت مى كنند. - . الكافى ۲: ۲۴۰ - 
* | ترجمه | 


بيان 


و ألينكم كنفا أى لا يتأذى من مجاورتهم و مجالستهم و من ناحيتهم أحد فى القاموس أنت فى كنف الله محركه فى حرزه و 
ستره و هو الجانب و الظل 


ص: ۳۲۶ 


اد الكافى ج ۲ ص ۲۴۰. 
۲- ۲. مفردات غریب القرآن ص ۵۰۷ و الابه فى طه: ۱۲۸ و ۴۵. 
۳- ۳. النساء: ۱۶۲ 


۴-۴, الکافی ج ۲ ص ۲۴۰. 


و الناحيه و من الطائر جناحه و فى النهايه فيه أ لا أخبركم بأحبكم إلى و أقربكم منى مجلسا يوم القيامه أحاسنكم أخلاقا 
الموطئون أكنافا هذا مثل و حقيقته من التوطئه و هی التمهيد و التذلل و فراش وطی ء لا يؤذى جنب النائم و الأكناف الجوانب 
أراد الذين جوانبهم وطيئه يتمكن فيها من يصاحبهم و لا يتأذى انتهى. 


**[ترجمه ]و «آلینکم کنفا» یعنی هیچ كس از همسایگی و همنشیتی آن ها از جاتب او آزار نمی بیشد, در قاموس آمده: «آنت 
فى كنف الله با حركت متوالی» يعنى در امان و يناه او هستی. و به معنای سمت و سایه و ناحیه است. و درباره پرنده یعنی بال 
آنہ و در نهایه جنين است: «ألا- أخبركم باحبکم إلى و أقربكم منی مجلسا يوم القيامه أحاسنكم أخلاقا الموطنون أكنافاء وین 
مثل است و حقیقت آن از توطثه و به معنای آمادگی و خواری است. و «فراش وطی ء» آن است که خفته را نیازارد. و 
الا کناف» یعنی يهلوهاء منظور کسانی است که ناحیه آن ها نرم است و همسایگانشان در آن راحتند و آزاری نمی بینند. پایان. 


* | تر جمه | 


وأقول 


فى بالى أن فى بعض الأخبار أكتافا بالتاء أى أنهم لشده تذللهم كأنه يركب الناس أكتافهم و لا يتأذون بذلکک لاخوانه فى دينه 
أن تکون |خوته بسبب الدین لا سیت اسب علی الحق آي علی المشقه و الأذیه اللتین تلحفانه مت اعفار الحق أ وقول الح 
فى الرضا أى عن آحد و الغضب آی فی الغضب له 


## ترجمه ]به نظر من چنین می رسد که در برخى احادیث «أكتافا» با تاء آمده یعنی به خاطر فروتنی شدید آن هاء گویا مردم 
بر يشت هایشان سوار می شوند و آن ها آزرده نمی شوند. «لا-خوانه فى دینه» یعنی برادری آن ها به واسطه دين است نه 
خویشاوندی» «علی الحق» یعنی در دشواری و آزارهایی که به خاطر پذیرش حقیقت يا سخن حق به او می رسد «فى الرضا» 


یعنی خشنودی از کسی وهالغضب» یعنی خشم بر کسی. 


* | تر جمه | 
۹ 


نهج» [نهج البلاغه] قَالَأمِيرُ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: فى بض خطبه لد رَأَئْتٌ أ حاب مُحمّدٍ صلى الله عليه و آله فما أَرَى أحداً 
يُشْبِهُهُْ لَقَدْ كاثوا بے حون شعت غرا قذ بَاتُوا شجدا و قَاما يُرَاوِحُونَ بَئنَ جباههغ و حَدُودِهِمْ و يَقِفُونَ عَلَى مثل الْجَمْرِ من ذ کر 
مَعَادِهِمْ کان بهن أعينِهم کب الْمغرّى من طول شرجودمع إذَا ذُكر الله ملت أيهم عنی کیل جوم و ماذوا كما ميد اسر 
یوم اليح الْعَاصِفٍ حََوْفا من العقاب ا لاب 4 


دیدم» اما هيج یک از شما را مانند آن ها نمی بینم. آن ها روز خود را آغاز می کردند در حالى كه موهاى ژولیدہ و چهره 


هاى غبار لود داشتند. شب را تا صبح در حال سجده و قيام به عبادت می گذراندند و پیشانی و گونه ها را در برابر خدا به 


خاک می ساییدند. با یاد آخرت چنان ہی تاب بودند که كويى بر آتش قرار گرفته اند» پیشانی هايشان از شدت سجده های 
طولانی همچون زانوان پینه بسته بزها بود. اگر نام خداوند برده می شد چشمانشان اشکبار می شد تا جایی که گریبانشان تر 
می گشت: و چون درخت در مقابل تندباد به خود می لرزیدند» از کیفری که از آن بیم داشتند و یا پاداشی كه اميد به آن 


بسته بودند. -. نهج البلاغه ۴:۱ 
* | تر جمه | 


بيان 


شعثا غبرا إما لفقرهم فالمدح للصبر على الفقر أو لت ركهم زينه الدنيا و لذاتها على ما ذكره الأكثر فینبغی التقييد بعدم القدره أو 
التخصيص ببعض الأفراد أو لتقشف العباده و قيام الليل و صوم النهار و هجر الملاذ فالغبره كنايه عن صفره اللون و السجد جمع 
ساجد كالقيام جمع قائم أو القيام مصدر أجرى مجراه و التخصيص بالليل لكون العباده فيه أحمز و أبعد عن الرثاء و المراوحه 
بين الجبهه و الخد وضع كل على الأرض حتى يستريح الآدخر أو كأنه يستريح و ليس الغرض الا-ستراحه و ذلك فى سجده 
الشكر و إن كان وضع الجبهه شاملا لسجود الصلاه و الجمر بالفتح جمع جمره و هى النار المتقده و وقوفهم 


ص: ۳۰۷ 


.۹۵ نهج البلاغه ج ۱ ص ۲۰۴ تحت الرقم‎ .١ -١ 


على مثل الجمر قلقهم و اضطرابهم من خوف المعاد و عذاب النار و المراد ببين أعينهم جباههم مجازا أو الموضع حقيقه للإرغام 
فى السجود و الأول أظهر و هملت كضربت و نصرت أى سالت و فاضت و جيب القميص و نحوه بالفتح طوقه و مادوا تحركوا و 
اضطربوا و الريح العاصف و العاصفه الشديده و خوفا مفعول له لقوله عليه السلام مادوا فقط فسيلان العين للحب و الشوق أو 
للفعلين جميعا أو للجميع على بعد و يدل على أن الخوف من العقاب و الرجاء للثواب لا ينافيان الإخلاص. 


٭ | تر جمه]١شعثا‏ غبرا؛ يا از روى e‏ دن ستایش براق شکیبایی در تنگدستی است» و پا از روی تر کے زیورها و 
خوشى هاى دنیاء چنان که بيشتر بیان شدہ است. يس بايستى با عدم توانايى آن را مقيد می ساخت يا آن را به برخی افراد 
اختصاص می داد يا به دليل پرهی زكارى و زهد عبادت و نماز شب و روزه روز و دوری از سرزمين؛ يس غبره كنايه از رنكك 
يريدكى است. و «السجد» جمع ساجد مانند قيام است كه جمع قائم می باشد. و يا اينكه قيام مصدر باشد که به جاى آن قرار 
گرفته است. و اختصاص دادن به شب. به اين دليل است که عبادت در شب قوی تر و از خودنمايى به دور است» و كاه پیشانی 
و كاه صورت را بر زمين قرار می دهد تا آنکه دیگری را بلند كندء يا به گونه ای كه او بياسايد ولى غرض او استراحت نيست. 
و این حالت برای سجده شكر می باشد. هر چند قرار دادن پیشانی در سجده نماز هم باشد. و «الجمر) با فتحه جمع جمره و به 
معناى آتش برافروخته است. و ايستادن آن ها بر آتش برافروخته» به معناى نگرانی و اضطراب آن ها از ترس معاد و عذاب 
آتش است. و منظور از «بين اعينهم» مجاز از بيشانى و يا جایگاه واقعى آن در به خاک افتادن هنكام سجده است. و اولى 
درست تر به نظر می رسد. و «هملت» مانند ضربت و نصرت يعنى سرازير شد و جوشید. و «جيب القميص» و مانند آن با فتحه» 
يعنى يقه آن» «مادوا» يعنى حرکت دادند و به جنبش آمدند. و «الريح العاصف و العاصفه» يعنى تندباد» و «خوفا» مفعول له در 
اين سخن است: «مادوا». بنابراين سرازير شدن آب چشم از روى محبت و شوق است. يا برای هر دو كار يا برای همه است. و 
دليل براين است كه ترس از مجازات يا اميد به ياداش با اخلاص منافات ندارد. 


E‏ [ترجمه] 
جه 7» 


ج رت سی ری ےئ ّى اشام فقبلوة و روا لقن أحكمُوه و هيجو 
ای الْجهًا د فْوَلهُوا له الفاح إلى أَولَادَِاوَ میا لوف أَعْمَا وَأخذ ی ا "ئ" 


ET‏ نا ون بالُخیاء وروت اوی (۵ مز ےت حفص الْبطونٍ من الصَيام دبل اسان لد 
صَفْرٌ الَألوَانِ من السَهَر علی وجوههم عَبَرَهُ الْحَاشِعِينَ ولیک إِخْوَانى ینف َّ ا آن تما ایهم و تعض ابی عَلَى فراقهم 
)3 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام در یکی از خطبه ها فرموده اند: كجايند مردمى كه به اسلام دعوت شدند و 
آن را پذیرفتند» و قرآن را تلاوت كردند و معانى آیات را شناختند» به سوى جهاد فرستاده شده و همجون شترى كه به سوى 
فرزند خود روى می آورد شيفته آن گردیدند. شمشيرها را از نيام برآوردند و كردا كرد زمين را گروه گروه و صف در صف 


احاطه کردند» برخی شهيد و گروهی نجات يافتند» هر گز از زنده ماندن کسی در ميدان جنگ شادمان نمی شدند» و در مركك 


شهيدان نيازى به تسليت نداشتند. با كريه هاى طولانى از ترس خدا چشم هايشان آزرده و در اثر روزه دارى فراوان شكم 
هايشان لاغر و به يشت جسبيده بود. لب هايشان از فراوانى دعا خشكك شده و رنكك جهره هايشان به دليل شب زنده دارى ها 
زرد شده و غبار خشوع و فروتنی بر آن ها نشسته بود. آنان برادران من هستند که از ميان ما رفته اند و سزاوار است تشنه 


ديدارشان باشيم و از اندوه فراقشان انگشت حسرت به دندان بگیریم. - . نهج البلاغه -١۱‏ 
۷| ترجمه | 


بيان 


كأن المراد بأحكام القرآن حفظ الألفاظ عن التحريف و التدبر فى معناه و العمل بمقتضاه و أهاجه أثاره و المراد به تحريصهم و 
ترغيبهم إليه و الوله بالتحریک ذهاب العقل و التحير من شده الوجد من حزن أو فرح و قيل هو شده الحب يقال وله كفرح و 
كوعد على قله و الوله إلى الشی ء الاشتياق إليه و اللقاح ككتاب الإبل أو الناقه ذات اللبن و اللقوح واحدتها و الحاصل أنهم 
اشتاقوا إلى الحرب بعد الترغيب اشتياق اللقاح إلى أولادها و فى بعض النسخ فولهوا اللقاح أولادها قيل أى جعلوا اللقاح والهه 
إلى أولادها بركوبهم إياها عند خروجهم إلى الجهاد و قوله عليه السلام أولادها نصب بإسقاط الجار إذ الفعل أعنى وله غير 


ص: ۳۰۸ 


.١ -‏ عن الفضلى خ ل. 
۲- ۲. نهج البلاغه ج اص ۵۱ تحت الرقم 6 . 


متعد إلى مفعولين بنفسه و الغمد بالكسر جفن السيف. 


و أخذوا بأطراف الأرض أى آخذوا الأرض بأطرافها كما قيل أو أخذوا على الناس بأطراف الأرض أى حصروهم يقال لمن 


استولى على غيره و ضيق عليه قد أخذ عليه بأطراف الأرض قال الفرزدق: 
أخذنا بأطراف السماء عليكم** لنا قمراها و النجوم الطوالع 


و قیل المعنى أخذوا أطراف الأرض من قبيل أخذت بالخطام و يحتمل أن يكون المراد شرعوا فى الجهاد فى أطراف الأرض و 
المواطن البعيده و الزحف الجيش يزحفون إلى العدو أى يمشون و مصدر يقال زحف إليه كمنع زحفا إذا مشى نحوه و الصف 
واحد الصفوف و يمكن مصدرا و زحفا زحفا أى زحفا بعد زحف متفرقين فى الأطراف و كذلكك صفا صفا و النصب على 
الحاليه نحو جاءونى رجلا رجلا و قیل زحفا منصوب على المصدر المحذوف الفعل أى يزحفون زحفا و الثانيه تأكيد للأولى و 
كذلكك قوله صفا صفا. 


و قوله عليه السلام بعض هلک و بعض نجا إشاره إلى قوله تعالی فَمِنْهُمْ مَنْ قضى لحه وَ مِنْهُمْ مَن يَْنَظِرٌ و ما لوا تهدیلا(۱) و 
العزاء الصبر أو حسن الصبر و عزيته تعزيه أى قلت له أحسن الله عزاكك أى رزقكك الصبر الحسن و هو اسم من ذلكك نحو سلم 
سلاما قال ابن ميثم رحمه الله () 


المعنی أنهم لما قطعوا العلاتق الدنيويه إذا ولد لأحدهم مولود لم يبشر به و إذا مات منهم أحد لم يعزوا عنه و كانت نسخته 
موافقه لما نقلنا و فی بعض النسخ لا يعزون عن القتلى موافقا لما فى نسخه ابن أبى الحديد قال أى لشده ولههم إلى الجهاد لا 


يفرحون ببقاء حيهم حتى يبشروا به و لا يحزنون لقتل قتيلهم حتى يعزوا به (۳). 
مره العيون يقال مرهت عينه كفرح أى فسدت لت رك الكحل و المراد 
ص: ۳۹ 


إا 
۳- ۳. شرح النهج لابن أبى الحديد ج ۲ ص ۲۶۰. 


هنا مطلق الفساد و خمص البطن مثلثه الميم أى خلا و خمص الرجل خمصا كقرب أى جاع و ذبل الشی ء ذبولا كقعد ذهبت 
نداوته و قل ماه و السهر بالتحریک عدم النوم فى الليل كله أو بعضه و الغبره بالتحريكك الغبار و الكدوره فحق لنا أن نفعل على 
صيغه المجهول كما فى أكثر النسخ و حققت أن تفعل كذا كعلمت و هو حقيق به أى خليق جدير و فى بعض النسخ على صيغه 
المعلوم و ظمئ كفرح ظمأ بالتحریک أى عطش و قيل الظمأ أشد العطش و ظمی إليه أى اشتاق و عضضت عليه و عضضته 
كسمع و فى لغه كمنع أى مسكته بأسنانى. 


**[ترجمه ]كويا منظور از «أحكام القرآن» نگهداری كلمات آن از تحریف و تدبر در معناى آن و عمل به مفاهيم آن باشد. و 
«أهاجه) يعنى برانگیخت و به حركت درآورد» و منظور» تشويق و ترغيب آنان است» و «الوله» با دو حركت متوالى يعنى 
سركشتكى و از بين رفتن عقل در اثر شادى يا اندوه» و گفته شده به معناى محبت شديد است. گفته می شود: «وله» مانند فرح 
نر و ار 
شیردار» و «اللقوح» مفرد آن اکر رد ایک انان پس از تشویق دن مانتد اناق هش شیر ده به قور دش به: نگ می 
روند. و در بعضی از نسخه ها جنين است: «فولهوا اللقاح آولادها؛ گفته شده یعنی شتران شیرده را به هنكام رفتن به جنگ با 
راندن به سوی فرزندانشان» سر گشته آنان گرداند. و این سخن که: «آولادها» با برداشتن تن حرف جر منصوب شده است» چرا که 


فعل «وله» به تنهایی متعدی به دو مفعول نیست. و «الغمد» با کسره يعنى دسته شمشیر. 


و«أخذوا بأطراف الأرض» یعنی گرداگرد زمين را در اختیار گرفتند چنان که گفته شده است. يا اينكه مردم اطراف زمین را 
بازداشتند» یعنی آنان را در محاصره خود درآوردند. به کسی که بر دیگری چیره شده است و کار را بر او تنگ گرفته است» 
گفته مى شود: «قد أخذ عليه بأطراف الأرض». فرزدق گفته است: از گردا گرد آسمان بر شما چیره شدیم دو ماه و اختران 


تابنده آن از آن ما هستند. 


ا را و باشد که در 
اطراف زمين و سرزمين هاى دوردست جنگ را آغاز نمودند. و «الزحف» یعنی سپاه» «یزحفون إلى العدو» یعنی به سوی دشمن 
می تازند. و مصدر است. گفته می شود: «زحف البه» مانند منع» هنگامی كفته مى شود كه به سوى آن كام بردارد. و «الصف» 
مفرد صفوف است. و ممکن است مصدر باشد» و «زحفا زحفا» يعنى سپاهی از پس سياه دیگر» که در اطراف پراکندہ اند. و 
نيز «صفا صفا» چنین است. و نصب به دلیل حالیه بودن آن است. مانند اينكه «جاء‌ونی رجلا رجلا. و گفته شده: زحفا به خاطر 


مصدر محذوف فعل و منصوب است. یعنی «يزحفون زحفا» و دومی برای تا کید بر اولی است. و نيز «صفا صفا» چنین است. 


و این کلام امام عليه السلام: «بعض هلک و بعض نجا» اشاره به فرموده خداوند متعال است: «فمنهم من قضی نحبه و منهم من 
دلوا مذ 835 


[بعضی پیمان خود را به آخر بردند (و در راہ او شربت شهادت نوشيدند)» و بعضى دیگر در انتظارند؛ و هركز تغيير و تبدیلی 
در عهد و پیمان خود ندادند.) و «العزاء» صبر یا صبر نیکوست. و «عزیته تعزیه» يعنى به او گفتم: «أحسن الله عزاكك» یعنی صبر 
نیکو را روزی تو گرداند» و آن اسم برای آن است» مانند «سلم سلاما» ابن میثم رحمه الله گفته است: -. شرح نهج ابن میثم: 
ع - 


معنای آن جنين است كه چون آن ها از دلبستگی هاى دنيوى بريده اند هنگامی كه فرزندى برايشان به دنيا بيايد شادمان نمی 
شوند و اگر کسی از آن ها از دنیا برود برايش غمگین نمی شوند. و نسخه آن با آنچه ما بیان كرديم سازكار است. و در 
برخى نسخه ها چنین است: الا يعزون عن القتلی» ساز گار با نسخه ابن أبى الحدیدء گفته است: به دليل اشتياق بسيار به جهاد» 
از رتا ماندن شود نمی شدند تا شارت براشان بات ر از کڑے شدن كتتكاشان انندوهگین نمی شرند کا برای ان 


«مره العیون» گفته می شود: «مرهت عینه» مانند فرح یعنی به دلیل نکشیدن سرمه خراب شد. و منظور در اینجا خرابی و فساد 
مطلق است. و «خمص البطن» با سه حرکت میم است؛ یعنی تھی شد. و «خمص الرجل خمصا مانند قرب یعنی گرسنه شد. و 
«ذبل الشی ء ذبولا» مانند قعد» یعنی رطوبت آن از بين رفت و خشكك شد و «السهر» با حرکت های متوالی» یعنی بی خوابی در 
تمام شب يا بخشی از آن» و «الغبره» با حرکت متوالی یعنی غبار و تیر گی «فحق لنا أن نفعل» در صیغه مجهول است» همان 
گونه كه در بسیاری از نسخه ها آمده است. و «حققت أن تفعل کذا» مانند علمت است» و «هو حقیق به» یعنی سزاوار آن است؛ 
و در برخی نسخه ها در صیغه معلوم است. و «ظمی» مانند فرح است. «ظما» با حرکت متوالی» یعنی تشنه شد. و گفته شده 
است: ظما شذہدترین حالت تشنگی است: و اطمء الہ یعنی مشتاق. آن شد» و «عضضت عليه و عضضته» مانند سمع است. و 


در لغت. مانند منع است» یعنی آن را با دندان هايم گرفتم. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: زجع الله اقرا یع حكما وعی و دی إلى راونا و عد بره او تجا راب وه و 
اف ده دم الاو عل فا کت د ر داح ای داو ا کاو قواة و كدت كاه خف 
الصَّبرَ مَطيَهَ ناته و الْفوی له وَفَاتِهِ کت الط ریق العا و لزع امه ایض اء اعم الما وا وق هن الْعَمَلٍ 
۱ 


##[ترجمه آنهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: خدا رحمت کند کسی را که چون سخن حکیمانه شنید. آن را به 
خوبی فراگیرد» و چون هدایت شد بپذیرد» دست به دامن هدایت کننده زند و نجات یابد. در برابر پرورد كار مراقب خويش 
باشد و از گناهان خود بيمناكك باشد. خالصانه گام بردارد و کار نیک انجام دهد ذخیره ای برای آخرت خود اندوزد و از 
گناه بيرهيزد. همواره اغراض دنيايى را از انديشه خود دور كند و درجات آخرت را به دست آورد. با خواسته هاى دل مبارزه 
كند و آرزوهای دروغين را دور سازد و پایداری را مركب نجات خود قرار دهد و تقوا را توشه روز م رگ خود سازد. در راه 
روشن هدايت قدم بردارد و از نشانه آشكار آن فاصله نگیرد. چند روز زندكى دنيا را غنیمت شمارد و پیش از فرارسيدن 


مرگ خود را آماده سازد و از اعمال نیکو توشه برگیرد. - . نهج البلاغه ۱: ۱۳۶ - 


* | تر جمه | 


سمع حكما بالضم أى حكمه و علما نافعا فوعى أى حفظ علما و عملا و الرشاد الصلاح و هو خلاف الغى و الضلال وهو 
إصابه الصواب و رشد كتعب و قتل و الاسم الرشاد كذا فى المصباح فدنا أى من الداعى أو الحق و الحجزه بالضم موضع شد 
الإزار ثم قيل للإزار حجزه للمجاوره و الأخذ بالحجزه مستعار للاعتصام و الالتجاء و التمسكك بأحد فنجا أى خلص من الضلاله 
و عواقبها و المراقبه الترصد و المحافظه و مراقبه الرب الترصد لأمره و العمل به و الإقبال بالقلب إليه. 


قدم خالصا أى عملا خالصا لله لم يشبه رئاء و لا سمعه و تقديمه فعله قبل أن يخرج الأمر من يده و بعثه إلى دار الجزاء قبل 
الوضول أله و الا کتساب الکسب و المذخور الشی ء النفیس المعد لوقت الحاجه الہ و هو الأعمال 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ نهج البلاغه ج ۱ ص ۱۳۶ تحت الرقم ۷۴ من الخطب. 


الصالحه و المحذور ما بحترز مته من سیثات الأعمال و الأخلاق و الغرض الهدف و المراد رمیه [صابہ الحق کمن رمی الغرض 
فى المراماه ففاز بالسبق و هو المراد باحراز العوض أى الفوز بالثواب و قيل المراد به أن يقصد بفعله غرضا صحیحا. 


##[ ترجمه |اسمع حکما؛ با ضمه» يعنى حکمت و علم سودمند» «فوعى) یعنی علم و عمل را فراگرفت؛ و«الرشاد) يعنى صلاح و 
مخالف لغزش و گمراهی است. و به معنای دستابی به درستی و رشد است. بر وزن «تعب» و «قتل». و اسم آن «الرشاد» است. 
در مصباح جنين آمده است. «فدنا» یعنی به گوینده يا حق» و «الحجزه» با ضمه به معنای جای بستن بند ازار استء و به دلیل 
همین نزديكىء به ازار نیز حجزه گفته می شود. و «الأخذ بالحجزه؛ استعاره از يناه بردن و جنكك زدن به کسی است. «فنجا؛ 
یعنی از گمراهی و پایان آن رها شدء و «المراقبه» یعنی چشم دوختن و نگهداری و «مراقبه الرب» یعنی منتظر فرمان او بودن و 


با قلب خود رو به سوی او آوردن. 


«قدم خالصا» یعنی کار خالصی را برای خدا انجام داد که هیچ ريا و خود نمایی در آن نباشد» و کار خود را پی پیش از آنکه 
فرصتش به پایان رسد به سوی او فرستاد» و پیش از آنکه به سرای آخرت رود آن را از پیش فرستاد. و «الاكتساب» یعنی به 
دست آوردن و «المذخور یعنی حبر گرانبهایی که برای زمانی که نیاز به آن باشد نهاده شده. و عبارت است از کارهای 
نيكك. و «المحذور» یعنی گناهان و کارها و اخلاق ناشایستی که بايد از آن ها دوری شود. و «الغرض» یعنی هدف» و منظور 
اين است که مانند کسی که تير را در کمان پرتاب کند و در مسابقه پیروز شود. دستیابی به حقیقت آن را به یك سو افکنده 
است. و اين همان معنای «إحراز العوض» است؛ یعنی به دست آوردن پاداش» و گفته شده منظور از آن در اينجاء داشتن نیتی 


درست از کار امنت: 
٭| ترجمه ] 
«Y>»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: و من مخطبه لَه عليه السلام و أَشْهَدُ أنه عَدْلٌ عَدَلَ و حکم فَصَلَ 

و و ی ہے 18 

می م و لِلطَاعَهِ عض ما ان كم عند کل طاعه عون من اله ول عَلَى الأ ليد و کٹ الا 
3 مشب و اعْلَمُوا أَنَّ عباة الله الْمُسْتَحْفَظِينَ (۱) 


عِلْمَهُ يَصُونُونَ مَصُونَهُ و يُفَجَوُونَ ون تراص لون وله و یتماقون بالمحّه و یاون بكأس روب و يط درون برو ا تشوبهم 
و نی نے ےت ہر ہے رم ہے وت 
ہے ےر رب ادر كرام مولا و لیخد قارع بل ولا ویر او فی فع بر یه 
وة یل نامه فى رل کی رکیل مت اضغ وله و ارف مله فطوتی mm‏ 


2 
وه - 


دی و آضاب سبل اتمه یر قن سره و طاه هد ره و باکر دی قَبلَ آن تعلق أَبوَابه و فطع اباب و اش كفتح ال 
NE‏ تا اف غلى ارت و قوق توك اه 


توه و 


3 


#*[ترجمه آنهج البلاغه: و از خطبه هاى آن حضرت عليه السلام است: و گواهی می دهم كه او داد گر و جداكننده حق و باطل 
است. و اینکه محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده او و برترین مخلوقات است. هرگاه آفرید گان خود را دو دسته کرد او 
را در بهترین آن ها قرار داد. در خاندان او نه زناکار و نه فرد بد کاری وجود ندارد. آ گاه باشید. برای نیکی ها گروهی و برای 
حق ستون هایی استوار و برای اطاعت نگهدارنده ای قرار داد. هر گامی که برای اطاعت برمی دارید یاوری از سوی خداوند 
متعال وجود دارد که زبان ها به نیروی او سخن می گویند و دل ها به کمک آن استوارند. برای يارى طلبان یاور است و 
شفاجویان را مداواست. و بدانید بندگانی که نگاهدار علم خداوند هستند» آن را حفظ می کنند و چشمه های علم الهی را 
جوشان می سازند با دوستی خدا به یکدیگر پیوند دارند و یکدیگر را دیدار می کنند. جام محبت او را به یکدیگر می 
نوشانند و از آبشخور علم او سيراب می شوند. شک و تردید در آن ها راہ نمی یابد و از یکدیگر بد گویی نمی کنند. سرشت 
و اخلاقشان این گونه پدید آمده است و همه دوستی ها و پیوندهایشان بر این اساس استوار است. آنان همچون بذرهای پاکیزه 
ای هستند که در ميان مردم گزینش شده و آن ها را برای کاشتن انتخاب می کنند و بقیه را رها می نمایند. با آزمون های 
مکرر برتری یافتند و با پاک شدن شاف ہے در پی خالص گردیدند. سی آدمی باید اندرزها را بپذیرد و پیش از رسیدن 
رستاخیز پرهیز کار شود و در کوتاهی روز گارش انديشه کند و به ماند گاری کوتاه در دنیا نظر افکند تا آن را به جایگاهی 
پر قتديل كنف وس براض چاے که او راد ان می رتك و تسای سراق فیک تائ کہ یس و شا یال کسی که ی 
سالم دارد؛ خداوند هدایتگر را اطاعت می کند و از شیطان گمراه کننده دوری می گزیند. با راهنمایی مردان الهی با آگاھی 
به راہ سلامت رسیده و از هدایتگرش فرمانبرداری می کند. پیش از آنکه درها بسته شده و وسیله ها قطع گردند به سوی 
رستگاری بشتابد. در توبه را بگشاید و گناهان را نابود کند. پس به راستی که در راہ راست ایستاده و به سوی حقيقت رهنمون 
شده است. - . نهج البلاغه ۱: ۴۵۶ - 

** | تر جمه ]| 

بيان 


الظاهر أن الضمير فى أنه راجع إلى الله و قيل راجع إلى القضاء و القدر المذكور فى صدر الخطبه و الحكم بالتحريكك منفذ 
الحكم و الفصل القطع و القضاء بين الحق و الباطل و النسخ الإزاله و التغيير و الإبطال و قال: 


۳٢ض‎ 


.١ -١‏ المستحفظون خ ل. 
۲- ۲. نهج البلاغه ج ١‏ ص ۴۵۶. تحت الرقم ۲۱۲ من الخطب. 


ابن أبى الحديد يعنى كلما قسم الله الأب الواحد إلى ابنين أعد خيرهما و أفضلهما لولاده محمد صلى الله عليه و آله و سمى 
ذلك نسخا لأن البطن الأول تزول و يخلفه البطن الثانى .)١(‏ 


لم يسهم فيه عاهر السهم النصيب و الحظ و فى النهايه و أصله واحد السهام التى يضرب بها فى الميسر و هى القداح ثم سمى به 
ما يفوز به الفاتح سهمه ثم كثر حتى سمى كل نصيب سهما انتهى و السهمه بالضم القرابه و المساهمه المقارعه و أسهم بينهم 
أى أقرع و كانوا يعملون بالقرعه إذا تنازعوا فى ولد و الكلمه فى بعض النسخ على صيغه المجرد كيمنع و فى بعضها على بناء 
الإفعال و العاهر الزانى قيل أى لم يضرب فيه العاهر بسهم و لم يكن للفجور فى أصله شركه. 


و قال ابن أبى الحدید(۲) فى الكلام رمز إلى جماعه من الصحابه فى أنسابهم طعن ثم حكى عن الجاحظ أنه قال قام عمر على 
المنبر فقال إياكم و ذكر العيوب و الطعن فى الأصول ثم قال و روى المدائنى هذا الخبر فى كتاب أمهات الخلفاء و قال إنه روى 
عند جعفر بن محمد عليهما السلام بالمدينه فقال لا تلمه يا ابن أخى إنه أشفق أن يحدج بقصه نفيل بن عبد العزى و صهاک أمه 


الزبير بن عبد المطلب ثم قال رحم الله عمر إنه لم يعد السنه و تلا إِنَّ الّذِينَ يُحِبُونَ أن شیع امه فی الَّذِينَ آمَنُوا الابه(۳ 


**| ترجمه |به نظر می رسد ضمير در «أنه) به «الله) بازمی گردد. و گفته شده به «قضاء و قدر) برمی گردد كه در ابتدای خطبه از 
آن ياد شده است. و «الحکم)» با دو حركت متوالى به معناى اجراكننده حكم استء و «الفصل» يعنى جداکنندہ بين حق و باطل؛ 
و «النسخ» يعنى از بين رفتن و د كركونى و نابود شدن: و ابن ابی الحدید گفته است: يعنى هر كاه خداوند دو فرزند را از يدرى 
به وجود می آورد» بهترين و برترين آن دو را برای ولادت محمد صلی الله عليه و آله قرار می داد و این را نسخ ناميده چرا كه 


فرزند اول از بين می رود و دومى جانشين آن می شود. - . شرح نهج ابن ابی الحديد ۳: ۲۲ - 


«لم يسهم فيه عاهر» سهم يعنى نصيب و بهره و در نهايه آمده است: ريشه آن یکی از تيرهايى است كه در قمار زده می شد؛ 
و آن قداح نام دارد. سپس به سودى كه برنده به دست می آورد گفته شد» سپس استفاده ازآن زياد شد تا اينكه به همه آن» 
سهم گفته شد. پایان. و «السهمه» با ضمه بعنی نزديكىء و «المساهمه» یعنی قرعه کشی, و «آسهم بینهم» یعنی قرعه زدند. و آن 
ها به هنكام اختلاف برسر فرزند قرعه می زدند» و در برخی نسخه ها اين کلمه را در صيغه مجرد آورده است. مانند «یمنع» و 
در برخی دیگر در باب افعال آورده است» و «العاهر» یعنی زنا کاره گفته شده یعنی زنا کار در آن بهره ای ندارد و بد کاران در 
اصل آن هیچ شرکتی نداشته اند. 


و ابن ابی الحدید گفته است: - . شرح نهج ابن ابی الحدید ۳ : ۲۳ - در اين سخن اشاره رم ز گونه به برخى از صحابه وجود 
دارد كه در نسب آن ها تردیدهایی بوده است. سپس از جاحظ نقل کرده است که گفت: عمر بر منبر قرار كرفت و گفت: 
بپرهيزید از اينكه در نسب ها ايراد وارد كنيد و برآن ها عیبجویی نمایید. سپس گفت: و مدائنی روایت کرده است که اين 
حدیث در کتاب مادران خلفاء بیان شده است. و گفت: روزی در مدینه و نزد جعفر بن محمد عليه السلام روایت شد. فرمود: 
ای فرزند برادرم» او را سرزنش نکن, او ترسید که با داستان نفیل بن عبد العزی و صهاكك كنيز زبير بن عبد المطلب دچار 
تهمت شود سین گفت: خداوند عمر را رست گند که او از سيت تعذی ننمود. و این ابه را تلاوت کرک [همانا کسانی که 


دوست دارند زشتی ها در ميان مؤمنان گسترش یابد») تا پایان آیه. -. نور / ١8‏ - 


أقول 

قد أوردنا هذه القصه فى نسب عمر و الدعامه بالكسر عماد البيت الذى يقوم عليه و العصم كعنب جمع عصمه و هى المنع و 
الحفظ و كفاء أصله كفايه و الاتبان بالهمزه للازدواج كما قالوا الغدايا و العشايا كما قال صلى الله عليه و آله مأزورات غير 
مأجورات و الأصل الواو و قال ابن أبى الحديد أهل الخير هم المتقون و دعائم الحق الأدله الموصله إليه المثبته له فى القلوب و 
عصم الطاعه هى الإدمان 


ص: ۳۳۳ 


۳۔۳ ارم ۱5 


على فعلها و التمرن عليها لأن المرون على الفعل يكسب الفاعل ملكه تقتضى سهوله عليه و العون هاهنا هو اللطف المقرب من 
الطاعه المبعد من القبيح و لما كان العون من الله سبحانه مستهلا للقول أطلق عليه من باب التوسع أنه يقول على الألسنه و لما 
كان الله تعالى هو الذى يثبت كما قال بت الله لین آعَتُوا بِالْقَوْلٍ الابت (1) نسب التثبيث إلى اللطف لأنه من فعل الله. 


و قال ابن ميثم (۲) قوله عليه السلام ألا و إن الله ترغيب للسامعين أن يكونوا من أهل الخیر و دعائم الحق و عصم الطاعه و كأنه 
عنی بالعون القرآن قال تعالی لت به فواة ک (۳) 


و فيه کفاء أى فى ذلك العون كفايه لطالبی الاکتفاء أى من الکمالات النفسانیه و شفاء لمن طلب الشفاء من آمراض الرذائل 
الموبقه و یمکن أن یکون المراد بأهل الخیر الأتقياء و بدعائم الحق النبی و الأثمه علیهم السلام و بعصم الطاعه العبادات التی 
توجب التوفیق من الله سبحانه و ترك المعاصی الموجبه لسلبه أو الملانکه العاصمه للعباد عن اتباع الشياطين و بالعون الملائکه 
المرغبه فى طاعه الله كما ورد فى الأخبار. 


و المستحفظين فى أكثر النسخ بالنصب على صيغه اسم المفعول و هو أظهر يقال استحفظته إياه أى سألته أن يحفظه و فى بعض 
النسخ على صيغه اسم الفاعل أى الطالبين للحفظ و فى بعض النسخ بالرفع حملا على المحل و كونه خبرا بعيد و المراد بهم 
الأئمه عليهم السلام كما ورد فى الأدعيه و الأخبار و قال الشراح المراد بهم العارفون أو الصالحون. 


يصونون مصونه أى يكتمون ما ينبغى أن يكتم من أسرار علمه من غير أهله و يفجرون عيونه أى يفيضون ما ينبغى إفاضته على 


عامه الناس أو كل علم 
ص: ۳۷٣۳‏ 


۳ ۳ الفرقان: ۳۲. 


على من هو قابل له أو يتقون فى مقام التقيه و يظهرون الحق عند عدمها و الولايه فى النسخ بالكسر قال سيبويه الولايه بالفتح 
المصدر و بالكسر الاسم و قال ابن أبى الحديد الولايه بفتح الواو المحبه و النصره أى يتواصلون و هم أولياء و مثله و يتلاقون 
بالمحبه كما تقول خرجت بسلاحى أى و أنا متسلح أو يكون المعنى يتواصلون بالقلوب لا بالأجسام كما تقول أنا أراكك بقلبى و 
ازو رک بخاطرى و أواصلكك بضميرى انتهى. 


**[ترجمه|اين داستان را در نسب عمر آورده ايم» و «الدعامه؛ با كسره يعنى ستون خانه كه بر روى آن استوار است. و 
«العصم» مانند عنب جمع عصمه است که به معنای نگه داشتن و منع كردن استء و «کفاء؛ أصل آن کفایه است و همزه آن به 
دلیل همراهی و مشابهت در اسم است. مانند اينكه گفته می شود: «الغدایا و العشایا» همان گونه که پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرموده اند: «مأزورات غير مأجورات»» و اصل آن واو است. و ابن ابی الحدید گفته است: أهل خیر همان پرهیز کاران می 
باشند» و «دعائم الحق» دلایلی که به او پیوند می دهند و آن را در دل ها پایدار می گردانند. و «عصم الطاعه» به معنای عادت 
كردن به انجام کاری و معتاد شدن به آن است. چرا که کسی که به کاری عادت کند باعث ایجاد ملکه ای در انجام دهنده 
می شود که کار را بر او آسان می کند. و «العون» در اینجا همان لطفی است که به انجام دستورات نزدیک می گرداند و 
کارهایفا یش فور متسیس ری جاتب حو مكار هتسه اشع اراب کرد كل هگن 
شود که او بر زبان ها سخن می گوید. چرا که خداوند کسی است که پایدار می دارد همان گونه که فرموده است: (خداوند 
۱ را که ایمان آوردند با گفتار يايدار» استوار می دارد) - . إبراهيم / ۲۷ - و پایدار گرداندن را به لطف نسبت داده 


و ابن میثم گفته است: - . شرح نهج ابن میثم بحرانی: ۳۹۷ - کلام امام عليه السلام که: «آلا و إن الله تشویق شنوند گان به اين 
است که از نیکان و ستون های راستی و نگهدارنده فرمان ها باشند. و گویا منظور ایشان از «عون» قرآن است» خداوند متعال 
فرموده است: اتا قلبت را به وسیله آن استوار گردانیم) - . فرقان / ۳۲ -و «فیه کفاء» یعنی در این پاری» کفایت برای 
جویند كان آن وجود دارد» از کمالات نفسانی» و «شفاء» برای کسی که به دنبال بهبودی از بیماری صفات ناپسند و هلاک 
کننده است. و ممکن است منظور از اهل خیر» يرهي زکاران باشد» و نيز منظور از «دعائم الحق» پیامبر و امامان صلوات الله علیهم 
باشد» و منظور از عصم الطاعه» عباداتی است که باعث توفیق از سوی خداوند سبحان می شود و گناهانی که باعث گرفته 
شدن آن می شود يا فرشتگانی که بند گان را از گناہ و پیروی از شیطان بازمی دارند» و منظور از «عون» فرشتگانی هستند که 


به فرمان برداری از خداوند تشویق می کنند. همان گونه که در احادیث آمده است. 


و «المستحفظین» در بیشتر نسخه ها در صیغه اسم مفعول و منصوب آمده است. و این درست تر به نظر می رسد. گفته می شود: 
«استحفظته إياه) یعنی از او درخواست کردم نگهداری کند؛ و در برخی نسخه ها در صیغه اسم فاعل آمده است. یعنی 
درخواست نگهداری می کنند. و در برخى نسخه ها مرفوع آمده است. به اين معنا که اسم محل باشد. و خبر بودن آن بعید به 
نظر می رسد. و منظور از آنان چنان که در احادیث و دعاها آمده است: امامان علیهم السلام هستند. و شارحان گفته اند: 


منظور از آنان عارفان با صالحان هستند. 


«يصونون مصونه» یعنی رازهای علم او را که بايد پوشیده داشته شوند. از نااهلان پنهان دارند. و «یفجرون عیونه» یعنی آنچه را 


بايد برای همه مردم سودمند باشد فراوان گردانند. يا هر دانشى را برای شايستكان آن ها افزون كردانند. يا اينكه در جايكاه 
تقیه» پروا می کنند و در نبود این شراط حیقیت را آشکار می نمایند. و «الولایه؛ در نسخه ها با کسره است سیبویه گفته است: 
«الولا-يه» با فتحه مصدر است. و با کسره اسم می باشد و ابن ابی الحدید گفته است: «الولايه» با فتحه واو به معنای محبت و 
پاری است؛ یعنی با یکدیگر دوستی کرده و مراوده دارند» و مانند آن است که گفته می شود: «یتلاقون بالمحبه» همان گونه 
که گفته می شود: «خرجت بسلاحی» یعنی در حالی که مسلح بودم بیرون رفتم» يا به اين معنی که به وسیله دل هایشان با 
یکدیگر رابطه دارند نه با بدن هایشان. چنان که گفته می شود: «من تو را با قلبم می بینم و با ذهنم تو را دیدار می كنم و با 


درونم با تو ارتباط دارم» پایان. 


* | تر جمه | 


وأقول 


يحتمل أن يكون المراد ولايه أهل البيت عليهم السلام أى بسببها أو متصفين بها أو مظهرين لها و ماء روى كغنى أى كثير مرو و 
روى من الماء كرضى ريا بالفتح و الكسر أى تنعم و الاسم الرى بالكسر و الريه فى بعض النسخ بالفتح و فى بعضها بالكسر و 
لعل المراد التساقى من المعارف و العلوم و الريبه بالكسر التهمه و الشكك اسم من الريب بالفتح أى لا تخالطهم شكك فى 
المعارف و العقائد أو تهمه فى حب أحدهم للاخر و عدم إسراع الغيبه فيهم لعدم استحقاقهم للغيبه فى أقوالهم و أعمالهم و 
اتقائهم مواضع التهم أو المعنى لا يغتابون الناس و لا يتبعون عيوبهم. 


و الخلق يكون بمعنى التقدير و الابداع و بمعنى الطبيعه كالخليقه و الأخلاق جمع خلق بالضم و بضمتين و هو السجيه و الطبع و 
المروه و الدين و يحتمل أن يكون المراد بالخلق ما هو بمنزله الأصل و المشخص للذات و بالأخلاق الفروع و الشعب و الضمير 
فى عليه راجع إلى ما أشير إليه بذلكك أو إلى العقد. 


فكانوا كتفاضل البذر أى كان التفاضل بينهم و بين الناس كالتفاضل بين ما ينتقى من البذر أى يختار و بين ما يلقى فالمعنى 
كالتفاضل بين الجيد و الردى و يحتمل أن يكون المراد أنه كان التفاضل بينهم كالتفاضل بين أفراد المختار من البذر فكما أنه لا 
تفاضل يعتد به فيما بينها كذلكك فيما بينهم. 


و خلص الشی ء كنصر أى صار خالصا و خلصه أى جعله كذلكك و خلصه أيضا 


ص: ۳۴ 


نجاه و المراد بالتخليص الانتقاء المذكور أى ميزه ذلكك عن غيره أو المعنى ميزه الله تخليصا إياه عن شرور النفس و الشيطان عن 
غيره و فى بعض النسخ التلخيص بتقديم اللام و هو التبيين و التلخيص و التهذيب التنقيه و الإصلاح و التمحيص الابتلاء و 
الاختبار. 


و الكرامه الاسم من التكريم و الإكرام و المراد بها هنا نصحه سبحانه و وعظه و تذكيره أو ما وعده الله على تقدير حسن العمل 
من المثوبه و الزلفی و قبول الكرامه على الثانى بالعمل الصالح الموجب للفوز بها و على الأول العمل بمقتضاه و بقبولها القبول 
الحسن اللاتق بها و قرعه كمنعه أى أتاه فجأه و قرع الباب دقه و قال الأكثر القارعه الموت و يحتمل القيامه لأنها من أسمائها 
سيق يهنا ا تفرع القلوب بالفزع و أعدها الله للعذاب أو الداهيه التى يستحقها العاصى يقال آصابه الله بقارعه أى بداهيه 
تهلکه و حلولها نزولها و استبدلت الشىء بآلشىء أى اتخذت الأول بدلا من الثانئ و المراد بالنظر التدبر و التفكر و الظرف فی 
قوله فى منزل متعلق بالمقام و حتى لانتهاء غايه المقام أى الثبات أو الإقامه أى ليعتبر الإنسان بهذه المده القصيره و إقامته القليله 
فى الدنيا المنتهيه إلى الاستبدال بها و اتخاذ غيرها. 

و قیل يحتمل أن تكون كلمه فى لإفاده الظرفيه الزمانيه و يكون قوله فى منزل متعلقا بالنظر و مدخول حتى عله غائيه للنظر أى 
لينظر بنظر الاعتبار و ليتأمل مده حياته فى الدنيا فى شأن ذلك المنزل الفانى حتى تتخذ بدله منزلا لائقا للنزول فالاستبدال حينئذ 
اتخاذ البدل المستحق لذلكك أو توطين النفس على الارتحال و رفض المنزل الفانى. 

فليصنع أى فليعمل و المتحول بالفتح مكان التحول و كذلك المنتقل و معارف المنتقل قيل هى المواضع التى يعرف الانتقال 
إليها و قال ابن أبى الحديد معارف الدار ما يعرفه المتوسم بها واحدها معرف مثل معاهد الدار و معالمها و منه معارف المرأه أى 
ما يظهر منها كالوجه و اليدين و قيل يحتمل 


ص: ۳۵ 


أن يكون المراد بمعارف المتتقل ما عرف من أحواله و الأمور السانحه فيه فيمكن أن يكون المتحول و المنتقل مصدرین. 


من يهديه يعنى نفسه و الأئمه من ولده عليهم السلام من يرديه أى يهلكه بإلقائه فى مهاوى الجهل و الضلاله و البصر يطلق على 
الحاسه و يراد به العلم مجازا و قد يطلق على العلم يقال بصرت بالشی ء أى علمته و يحتمل أن تكون الإضافه لأدنى ملابسه أى 
بالبصر الحاصل للمطيع بتبصير الهادى إياه و السبب فى الأصل الحبل و إغلاق الأبواب بالموت و جوز بعضهم أن يكون الأبواب 
و الأسباب عباره عن نفسه و الأأثمه من ذريته عليهم السلام فإنهم أبواب الفوز و الفلاح و الأسباب الممدوده من السماء إلى 
الأرض بهم يصل العبد إلى الله سبحانه و الغلق و القطع كنايه عن عدمهم أو غيبتهم عليهم السلام. 


و استفتح التوبه أى طلب فتحها كأنها باب مغلق يطلب فتحها للدخول فيها و يمكن أن يكون من الاستفتاح بمعنى الاستنصار أى 
طلب أن تنصره التوبه و مطت کبعت و أمطت أى تنحيث و كذلكك مطت غيرى و أمطته أى نحيته و قال الأصمعى مطت أنا و 
أمطت غيرى (۱) و الحوبه بالفتح الإثم فقد أقيم على الطريق أى بهدايه الله سبحانه و النهج بالفتح الطريق الواضح. 


#* ترجمه آممکن است منظور ولايت أهل بيت عليهم السلام باشد» يعنى به وسيله آنء يا با اين ویژگی هاء و يا آشکار کننده 
آن. و «ماء روى» مانند غنى» يعنى بسيار جاری» و «روی» برای آب مانند رضی» مصدر آن «ریا» با فتحه و کسره» يعنى از نعمت 
ها بهره مند شد. و اسم آن «الری» با كسره و «الریه» در برخی نسخه ها با فتحه و در برخى دیگر با كسره است. و شايد منظور» 
سيراب شدن از معارف و علوم باشدء و «الریبه؛ با كسره يعنى تهمت و شک اسم از ريشه «الريب» با فتحه است» يعنى تردیدی 
در معارف و عقاید به آن ها نمی رسدء ويا هیچ شكى در دوستى آنان به یکدیگر يديد نمی آيد. و شتاب نكردن در غيبت 
آنان به دليل سزاوار نبودن آن در گفتار و كردارشان و يرهيز داشتن آنان از جایگاه هاى شک برانگیز است. يا به اين معنى كه 


و «الخلق» به معناى آفرينش و تعيين اندازه آن است. و به معناى سرشت. مانند «الخلیقه» است. و اخلاق جمع خلق با ضمه و نيز 
با دو ضمه است. كه به معنای خلق و خو و سرشت و جوانمردى ودين است. و ممکن است منظور از «خلق» جيزى باشد که به 
عنوان اصل و مشخص كننده ذات است. و منظور از اخلا-ق» فروع و شاخه ها است. و ضمير در «علیه» به آنچه اشاره به آن 


دارد بازمى گردد؛ و يا به عقد بازمى گردد. 


«فكانوا كتفاضل البذر» يعنى برترى ميان آن ها و مردم مانند برترى بذرى است که بركزيده می شود يعنى انتخاب می شود و 
منظور اين باشد که تفاوت ميان آن ها مانند تفاوت ميان كسانى از یک نسل است که ب ركزيده می شوند. يس گویا جنين 


است كه هيج تفاوتى ميان آن ها نيست كه به شمار آید. همان گونه كه ميان آن ها جنين است. 


و «خلص الشى ے) مانند نصرء يعنى خالص شد. و «خلصه» يعنى آن را خالص گرداند» و «خلصه» به معناى نجات دادن نيز 
است. و منظور از خالص کردن» گزینش يادشده است» يعنى خداوند به وسيله پاک كردن از بدى هاى نفس و شیطان او را 
ويزه قرار داد. و در برخى نسخه ها «تلخيص» با مقدم داشتن لالم آمده است. كه به معناى بیان كردن است. و «التلخيص و 
التهذيب» به معناى بر كزيدن و نيكو گرداندن است. و «التمحيص» به معناى آزمودن و امتحان كردن می باشد. 


و «الکرامه» اسم از ريشه «تكريم و اکرام» است» و منظور از آن در اينجاء خیرخواهی خداوند و پند و يادآورى او ويا وعده ای 
است که برای پاداش کار نیک و رستگاری داده است. و در حالت دوم؛ «قبول الکرامه» به وسيله کار نيكى است که باعث 
رستگاری می شود. و در معنای اول» براساس آن و پذیرش نیکوی آن به گونه ای شایسته است. و «قرعه» مانند «منعه» یعنی 
نا گهانی بر او وارد شد و«قرع الباب» یعنی در را کوبید» و بسیاری گفته اند: منظور از «القارعه» م رگ است» و ممکن است به 
معنای قيامت باشد» چرا كه یکی از نام های آن است که به دلیل هراس افکندن در دل ها به آن نامیده شده است. و عذابی که 
خداوند برای آن فراهم کرده است. يا مصیبتی که گناهکار سزاوار آن است. گفته می شود: «آصابه الله بقارعه» یعنی با مصیبتی 
که او را نابود سازد. و«حلولها» یعنی فرا رسیدن آن و «استبدلت الشی ء بالشی ء» یعنی اولی را جایگزین دومی نمود. و منظور 
از «نظر» اندیشیدن و تفکر در آن است. و ظرف در فرموده امام عليه السلام: «فی منزل» متعلق به مقام است. و «حتی » برای 
پایان یافتن مقام است» یعنی پایداری و ایستاد گی يعنى برای آنکه انسان از این مدت کوتاه اقامتش در دنیای پایان یافتنی 


عبرت كيرد و برای آن به دنبال جایگزینی باشد. 


و گفته شده ممکن است کلمه «فی» برای ایجاد ظرف زمان بوده باشد. و این سخن که: «فی منزل» متعلق به نظر باشد» و آنچه 
يس از «حتی» آمده علت نهایی برای «نظر) باشد. یعنی تا با دیده عبرت گرفتن بنگرد و در مدت زند گانی اش در دنیا درباره 
جایگاه اين سرای فانی درنگ کند. تا برای آن جایگزینی بیابد که شایسته جای گرفتن در آن باشد. بنابراين «استبدال» به 


معنای انتخاب جایگزینی است که شایستگی آن را داشته باشد. و يا تصميم بر سفر و ترک این سرای فانی است. 


«فلیصنع» یعنی بايد اين کار را انجام دهد و «المتحول» با فتحه مکان د گر گونی است. و المنتقل» نيز همین گونه می باشد. و 
«معارف المنتقل» گفته شده جایگاه هایی است که انتقال به سوی آن ها شناخته شده است. و ابن أبى الحدید گفته است: 
«معارف الدار» جيزى است كه نشانه هاى آن را آشکار می کند مفرد آن معرف است. مانند «معاهد الدار» و «معالمها». و از 
همین ريشه «معارف المرأه» آمده است. يعنى جيزهايى از او كه آشکار است. مانند صورت و دو دست. و گفته شده: ممكن 
است منظور از «معارف المنتقل» جيزهايى از احوال اوست که شناخته شدہ و اموری كه برای او پیش آمده است. يس ممكن 


است متحول و منتقل دو مصدر باشند. 


«من يهديه) يعنى خودش و امامانی را كه از نسل او هستند» «من يرديه» يعنى او را با افکندن در يرتكاه هاى نادانى و گمراهی 
به نابودی می كشاند. و بصر به یکی از حواس گفته می شود. و در مجاز از آن به علم هم برداشت می شود. گفته می شود: 
«بصرت بالشی ء» يعنى از آن آكاه شدم. و ممكن است اضافه برای كمترين شباهت باشد. يعنى با ديده ای كه در نتيجه روشن 
كرى هدايت كر براى بنده فرمان بردار به وجود آمده است. و «السبب» در ريشه به معناى ريسمان استء و «إغلاق الأبواب» با 
مركك است. و برخى جنين معنايى را درست دانسته اند كه منظور از «ابواب و اسباب» عبارت از خود ايشان و امامان از نسل 
ایشان عليهم السلام است. چرا كه آن ها درهاى رستگاری و نجات هستند. و آن ها ريسمان هاى كشيده شده از آسمان به 


سوى زمين مى باشند كه به وسيله آن ها بنده به خداوند متعال مى رسد. و «غلق و قطع» كنايه از نبود و غيبت ايشان است. 


و «استفتح التوبه» يعنى درخواست كشايش آن را نمود. گویا آن در بسته ای است كه بايد برای وارد شدن از آنء درخواست 
گشایش نمود. و ممكن است از استفتاح به معناى استنصار باشد» يعنى درخواست كرد او را با توبه يارى کند» و «مطت» مانند 


(بعت» است. و «آمطت) ر يعنى او را دور کرد و نيز «مطت غیری» و «آمطته» يعنى او را دور كردانيدم. واصمعى كفته است: 
«مطت آنا و آمطت غیری» - . صحاح ۳: ۱۱۶۲ - و «الحوبه» با فتحه یعنی گناہ «فقد آقیم على الطریق» يعنى با هدایت خداوند 


سبحان, و «النهج» با فتحه یعنی راہ روشن. 


* | تر جمه | 

«f» 

یشک واه عَنْ أبى جَعْفَرٍ عليه السلام قال ال ر كول الله صلی اشاعليه و آله: قال الله عر وکا إن من أخط أؤففاق عندی 
رجا فیت الْه ال ذَا عَطَر أَحْسَنَ ن باه رب فى الب و کان عَامِضاً فی لاس جيل ره كَافاً فصبر عليه مات فل ترا و كَل 
وا کیه (۲). 


**[ترجمه ]مشکاه الأنوار: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه وآله فرمودند: خداوند عز و جل فرمود: همانا 
خوشبخت ترین مردم در نزد من» کسی است که زند گی اش سبكك باشد و در گمنامی به سر ببرد. در نهان عبادتی نیکو برای 
پرورد كارش انجام دهد و در ميان مردم پوشیده باشد. به روزی اش بسنده کند تا زمان م رگش فرارسد. پس مالی که بر جای 
می نهد اند ک و گریه کنند گان بر او کم باشند. -. مشکاه الأنوار: ۲۲ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


نیج [نهج البلاغه]: ین کلام[ له عليه السلام أخيا له و مات نَفْسَهُ حَنَّى دق جَللُ و لطت عَلِيظَهُ و برق له لامع كير البق 


بان ل الطریق و لک به الیل و تاه ال اب إِلَى باب الَلامه و کار الق وو و بت رام ا 


‫َ 


ص: ۳۱۶ 


.۱۱۶۲ ص‎ ٣ راجع الصحاح ج‎ .١-١ 
۱ ا مشكاه ار هو‎ 


نه فی رار امن و الؤاحه پما اشتغمل برض رب (1). 


٭ | تر جمه |نهج البلاغه: از سخنان امام عليه السلام است: همانا عقل خود را زنده کرده و نفس خويش را کشته است. تا جایی 
که جسمش لاغر و خشونت اخلاقش به نرمی گرایید. برقی درخشان برای او روشن شد و راه را پراش آشکار کرد و او را به 
راه راست کشاند و از دری به در دیگر برد تا به آستان سلامت و سرای جاودانه رساند. که گام هایش در قرارگاه امن با 


البلاغه ۱: ۴۶۵ - 


| تر جمه | 


بیان 


إحياء العقل بتحصيل المعارف الربانيه و تسليطه على الشيطان و النفس الأماره و إماته النفس بجعلها مقهوره للعقل بحيث لا 
يكون لها تصرف إلا بحكمه فكانت فى حكم الميت فى ارتفاع الشهوات النفسانيه كما قيل موتوا قبل أن تموتوا و دق الشىء 
صار دقيقا و هو ضد الغليظ و الجليل العظيم و لطف ككرم لطفا و لطافه بالفتح أى صغر و دق و كأن المراد بالجليل البدن و دقته 
بكثره الصيام و القيام و الصبر على المشاق الوارده فى الشريعه المقدسه و بالغليظ النفس الأماره و القوى الشهوانيه و يحتمل 
العكس و التأكيد أيضا. 


و برق كنصر أى لمع أو جاء ببرق و برق النجم أى طلع و اللامع هدايه الله بالأنوار الإلهيه و النفحات القدسيه و الألطاف الغيبيه و 
كشف الأستار عن أسرار الكتاب و السنه. 


و تدافع الأبوات يحتمل وجوها. 


الأول أنه لم يزل ينتقل من منزله من منازل قربه سبحانه إلى ما هو فوقه حتى ينتهى إلى مقام إذا دخله كان مستيقنا للسلامه و هى 
درجه اليقين و منزله أولياء الله المتقين الذين فلا حَوْفٌ عَلَتِهِمْ و لا هُمْ یرون الثانى أنه إذا آدر کته التوفيقات الربانيه شرع 


فى طلب الحق و تردد فى المذاهب فكلما تفكر فى مذهب من المذاهب الباطله دفعته العنايه الإلهيه عن الدخول فيه فإذا أصاب 
الحق قر فيه و سكن و اطمأن 


كما رُوِیَ عَيٍ الاو عليه السلام: إن الب یجلجل (1) فى اليج يطب الق إا أَصَابَهُ امأ ور متا أبُو عبد الله عليه 
السلام رذء اليه كَمَنْ برد الله آن هده رخ ذُرَه للإشلام و مَنْ برد ن ال کل تو ذقنا عر یا يَصَعدٌ فى 


.١ -١‏ نهج البلاغه ج ١‏ ص ۴۶۵ تحت الرقم ۲۱۸ من الخطب. 


۳ ۳. الأنعام: ۰۱۲۵ و الحديث فى الکافی ج ۲ ص ۴۲۱. 


عليه السلام قمال: ان له ی نوت الْمُؤْمِنِينَ مبَهَمَهَ علی الایتران دا أَرَادَ اشینارة ما فيا نَضَّ ها بالحکمه و زَرَعَهَا بالعلم و 
زارغها وَ القيّمُ لها رَبٌ العَالمينَ (۱). 


قال یسکن و سيأتى آمثالها إن شاء الله فى باب القلب. 


الشالث أن تکون الأبواب عباره عن آسباب القرب من الطاعات و ترك اللذات فان كلا منها باب من آبواب الجنه فینتقل منها 


حتی ینتهی إلى باب الجنه التی هی قرار الأمن و الراحه. 


الرابع أن تکون الأبواب عباره عن اللذات و المطالب النفسانیه التی يريد الانسان أن يدخلها بمقتضی طبعه فتمنعه العنایه الالهیه و 
العقل السلیم عن دخولها حتی ینتهی إلى باب السلامه و هو باب جنه الخلد فی الاخره أو الطاعات و العقائد الحقه التی توجب 
دخولها فی الدنیا. 


الخامس أن یکون المراد اا وات طراثق آرباب البدع و آبواب علماء السوء فیمنعه التوفیق الربانی عن اعتقاد ضلالاتهم و 
الدخول فى جهالاتهم حتی برد باب السلامه و هو اتباع آئمه الحق صلوات الله علیهم فانهم أبواب الله اما بالوصول إلى خدمتهم 
أو إلى السالکین مسلکهم 


و الحافظین لآثارهم و رواه آخبارهم فتثبت رجلاه على الدین و الصراط المستقیم و لا يفتتن بشبه المَفْضوب عَلَتِهمْ و لَا الصَالِينَ 


و هو قريب من بعض ما مر و هذا آظهر الوجوه. 


و ثبات الرجلین ضد الزلق أو عباره عن السکون و الطمأنينه بضم الطاء المهمله و فتح المیم و سکون الهمزه السکون يقال اطمأن 
اطمثنانا و طمأنينه قال الشیخ الرضی رضی الله عنه مصادر ما زيد فيه من الرباعی نحو تدحرج و احرنجام و اقشعرار و آما اقشعر 
قشعریره و اطمأن طمأنينه فهما اسمان واقعان مقام 


ص: ۳۸ 


.١ -۱‏ الکافی ج ۲ ص ۴۲۱ و الآيه فى التغابن: ۱۱ و الاستشهاد بالایه انما هو على قراءه« يه دأ) بالهمزء أو بغير همز بالقلب و 
الحذف. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۴۲۱ و الآيه فى التغابن: ۱۱ و الاستشهاد بالآيه انما هو على قراءه« يه دأ) بالھمز أو بغير همز بالقلب و 
الحذف. 


المصدر كما فى أنبت نباتا و أعطى عطاء و القرار بالفتح ما قر فيه الشی ء أى سکن و يكون مصدرا و قرار الأمن و الراحه الجنه 
أو ما يوجبهما كما عرفت 


**|ترجمه آزنده كردن عقل با به دست آوردن معارف ربانى و جيره ساختن آن بر شيطان و نفس اماره. و از بين بردن نفس به 
وسيله حاكم ساختن عقل بر آن است. به گونه ای كه تنها به فرمان او درآید. پس در نابودی شهوت هاى نفسانى مانند مرده 
باشد. همان گونه که كفته شده است: بمیربد پیش از آنکه شما را بمیرانند. و «دق الشی » یعنی نا زک شد و آن مخالف 
غلیظ است. و «الجلیل» یعنی بز رگ و «لطف» مانند کرم» مصدر آن «لطفا و لطافه» با فتحه است» یعنی كوجكك و نازكك شد. و 
گویا منظور از «الجلیل» بدن و ناتوانی آن با روزه داری و نماز فراوان و شکیبایی بر سختی های وارد شده در شریعت مقدس 
باشد» و منظور از «الغلیظ» نفس اماره و نیروهای شهوانی باشد. و برعکس آنء يا تأكيد بودن یکی نیز ممکن است. 


و «برق» مانند نصرء یعنی درخشید يا نوری بر آورد. وابرق النجم» یعنی طلوع کرد و «لامع) هدایت خداوند با انوار الهی و 


نفحات قدسی و الطاف غیبی و برداشتن پرده ها از رازهای کتاب و سنت است. 


و «تدافع الابواب» می تواند بر جند وجه باشد: اول اینکه او همواره از یکی از جایگاه ماق قرب خداوند سبحان؛ به يجا ركاه 
بالا۔تری می رود تا اينكه به جایگاهی می رسد که با ورود به آن به رستگاری حتمی رسیده است و آن درجه يقين و جایگاه 
دوستان پرهیز کار خداوند است. که نه ترسی برای آن هاست و نه اندوهگین می شوند. دوم اينكه با دستابی به توفیقات 
روحانی» جستجوی حقیقت را آغاز می کند و در ميان مذاهب گوناگون جستجو می کند. پس هرگاه که در یکی از مذاهب 
باطل انديشه می کند. عنایت الهی او را از وارد شدن در آن بازمی دارد تا اينكه حقیقت را بیابد و در آن جای كيرد و آرامش 
یابد. همان گونه که از امام صادق عليه السلام روایت شده است: همانا قلب به طبش درمی آید در ميان سینه و حقيقت را 
جستجو می کند. پس هرگاه آن را بیابد» با آن آرامش يافته و اطمینان می یابد. سپس ایشان اين آيه را تلاوت نمودند: ريس 
هركس که خداوند بخواهد او را هدایت کند» سینه اش را برای اسلام می گستراند. و هركس را بخواهد گمراه سازد» سینه 
اش را تنگ و سخت می گرداند» گویی در آسمان بالا می رود). -. انعام / 2170 و حديث در كافى ۲: ۱ - 


و از انشان روایت شده که فرمودند: همانا خداوند ایمان را در قلب های مز مان پنهان داشت» پس اگر بخواهد چیزی را که در 
آن است روشن سازد. آن را با حکمت آبیاری می کند و با دانش کشت می کند و سرپرست ا خداوند پرورد گار عالمیان 


است. -. کافی ۲ : ۱ و آيه در سوره تغاین / ۱١‏ - 


و از ایشان روایت شده که فرمودند: همانا قلب در ميان سينه و حنجره در اضطراب است تا آنکه ایمان در آن پایدار می گردد. 
يس هنگامی که به وسیله ایمان پایدار شد آرام می كيرد. و اين فرموده خداوند است که: او هر كس به خدا ایمان آورد او 
قلبش را هدایت می کند]. -. کافی ۲ : ۶۴۲۱ء و آيه در سوره تغابن / ۱۱ - فرمود: یعنی آرامش می گیرد» و مانند آن إن شاء 


الله در باب قلب خواهد آمد . 


سوم اينكه منظور از ابواب» وسیله های قرب از طاعات و ترک لذت ها باشد. چرا که هر یک از آن ها دری از درهای بهشت 


هستند که از آن منتقل می شود تا اينکه به دروازه بهشت هی رسد که همان جایگاه آرامش و راحتی است. 


يابد. يس عنايت الهى و عقل سليم او را از وارد شدن به آن ها بازمى دارد» تا آنكه او را به دركاه سلامت كه همان دروازه 


بهشت جاودان آخرت است مى رساند. يا طاعت ها و عقايد درستى كه بايستى در دنيا داشته باشد. 


پنجم اينكه منظور از ابواب» روش هاى صاحبان بدعت ها و علمای بدی است كه توفيق الهى او را از اعتقاد به گمراهی ها و 
نادانى هاى آنان بازمى دارد. تا اينكه به د ركاه سلامت می رسدء که همان پیروی از امامان راستين است. جرا كه آنان درهاى 
خداوند هستند» يا به وسيله رسيدن به محضر ايشان و يا برای يويند كان راہ و نگهبانان آثار و روايت کنند گان احادیثشان. پس 
كام هاى او در دين و راه مستقيم استوار گردد و با شبهه ها فريفته نشود كه بر آن ها خشم گرفته شده» و نه كمراهان و اين به 
جيزهايى كه پیش تر بیان شد نزديكك است. و درست ترين معانى به نظر می رسد. 


و «ثبات الرجلين» مخالف لغزيدن است. يا عبارتى براى آرامش و اطمينان مى باشد. با ضمه طاء بى نقطه و فتحه ميم و سكون 
همزه به معناى ساكن بودن است. گفته می شود: «اطمأن اطمثنانا و طمأنينه» شيخ رضى رضى الله عنه گفته است: مصدرهايى 
كه در آن بر چهار حرف اصلى افزوده شده است. مانند تدحرج و احرنجام و اقشعرار» و اما «اقشعر قشعریره» و «اطمأن طمأنينه) 
پس اين دو اسم هایی هستند که به جای مصدر قرار گرفته اند مانند آنچه در «أنبت نباتا» و «أعطى عطاء» است. و «القرار» با 
فتحه» چیزی است که در آن جای گرفته و آرام كيرد. و مصدر می باشد. و «قرار) د یعنی امنیت و آسایش بهشت. با چیزی که 


باعث آن می شود. چنان که دانستی . 
* | ترجمه | 
«۳۵» 


جاء [المجالس للمفيد] عن الْمَرْرْجَانِيَ عر ون محمد بن آختد الکایب عَنْ اح بن أبى ينمه عن عود الک بن اهر عَنِ 
عمش عَنْ عَباية | ی عن ان اس رَحمَة الله قَالَ: قال یل یز این عليه السلامَلی بن أبى طالب وات الله عَليه 
ی ألا إِنَّ أ ژلياء اله لا وف علیهم وَلاهُمْ یرون ل له هق عم لاه تقال أا علیه انسلام 

قو وم أَحْلَصُوا لِلَِّ ای فی تاد و روا إِلَى لد جي نظر لس إلى اها عرفو آجلها جِينَ عر لاس سِوَاهُمْ 
کی را بها يا وال يمع و یلا ہیا کر لكي ھ2 قال أَبھا الْمَعثلُ تَنْمةُ بالدُنیا الاكض عَلَى 
بان اجه فى عِعرازہ ترا یخرب ينها الم تر ای عضارع آبانک فی ای و و مَضاجع آتانک تحت تخت الْجَتَادِلٍ و ری کم 
مرت یدبک و عَلْلْتَ بكوك تدیوصت هم اه و ته یقت تقیب لَهُم الْأحباء فلع یف عنهع غناو کک و انم فيه وا ک 
شف" 


#[ترجمه آمجالس مفيد: ابن عباس رحمه الله می گوید: از أميرمؤمنان على بن أبى طالب صلوات الله عليه درباره فرموده 
او تد فال سم تت1 کاو اید كه دو ستان عدا نه ترس براشان اٹ ول اند وکن کی و ارت وت وات 
يس به ايشان گفته شد: آنان جه كسانى هستند؟ أميرمؤمنان عليه السلام فرمودند: آنان كسانى هستند كه عبادت خود را برای 


خداوند خالص ساختند و آن كاه که مردم به ظاهر دنیا نگریستند آنان باطن دنیا را دیدند» سن زود گذر بودن آن را 


دريافتند» در حالى که مردمان دیگر فریب خوشی هاى آن را خوردند. يس چیزهایی را كه می دانستند از آن ها گرفته خواهد 
شد. ترك کردند و چیزهایی را که می دانستند باعث مر كف آنان خواهد شد میراندند. سپس فرمود: ای کسی که خود را به 
دنيا مشغول ساخته ای و به ریسمان های آن آويخته ای» برای ساختن بنایی تلاش می کنی که فروخواهد ریخت. آیا محل 
مركك پدرانت را در خرابه ها و قتلگاه فرزندانت را در زیر سنگ ها و خاک نمی بینی؟ جه بسیار بیماری ها که با دست 
خودت ایجاد کردی که علاج آن را از پزشکان جویا شدی و برای دوستانت آرزوی دوری از آن ها کردی. اما بی نیازی تو 
سودی نداشت و داروی تو بهبودی نبخشید. -. مجالس المفید: ۶۰ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: إِنَّ أوَِْاء الله هُمُ الّذِينَ نَطَوُوا إِلَى بَاطِن الدّئَْاإذَا نَطَرَ لاس الی ظاهرها و اشْتَعلُوا بآ جلها إذَا 
اشتَل الاس بعاجليا فَأَمَانوا مها ما خشوا أذ بیع و ترکوا را ما عَلشوا لَه ركهم و رأوا اشریکنار غَثرِهمْ منها اقلا و 
رهم لھا فوتاًآَدَاة مرا سام الاس و ليم مرا عَادَى النَّاسٌ بهم عُلِمَ الکتاب و به عَلِمُوا و بهم قام الکتاب و به قَامُوا یرون 


مَوجوّا فؤق ما بوجون و لا مَخوفا فؤق مَا بتخافون (۳). 


۱ 


َ‫ 
- 
ا 


دوخته بودند» آنان به باطن آن نگریستند. و چون مردم به خوشى هاى سريع آن مشغول شدند» آن ها سر گرم آیندہ آن شدند. 
پس هواهاى نفس را كه آن ها را از پای درمى آورد کشتند» و از آنچه می دانستند به زودى آن ها را ترک خواهد كرد 
دورى كردند. بهره مندی دیگران را از دنيا خوار شمردند و دستابی آنان را به دنيا زود گذر دانستند. با آنچه مردم آشتى 
كردند دشمنی نمودند و با آنچه دنيايرستان دشمن شمردند آش شتی کردند. قرآن به وسيله آنان شناخته می شود و آنان به كتاب 
خدا آ گاهند. قرآن به وسيله آنان پابرجاست و آنان به كتاب خدا استوارند. به بالاتر از آنچه امیدوارند چشم نمی دوزند و از 


چیزی جز آنچه از آن می ترسند هراسی ندارند. - . نهج البلاغه ۲: ۲۴۶ - 
#* | تر جمه | 
ود 


نهج» [نهج البلاغه] وی تن ذل فی سیت رو ام رت 4 
الْمَصْلَ من لِسَانِهِ و عرّل عن النّاس شم ی با 
كذ الككاء إلى شول اللہ صلی اف علیه و آله. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: خوشا به حال آن كس که خود را کوچک شمرده و كسب و کار او پاکیزه تر باشد. و جانش پاک و 


اخلاقش نیکوست و مازاد مالش را در راہ خدا می بخشد و زبان را از زياده گویی بازمی دارد. آزار او به مردم نمی رسد و 


سنت ييامبر صلی الله عليه و آله او را كفايت كرده و بدعتى در دين خدا نمی گذارد. -. نهج البلاغه ۲ : 2 
سيد رضى الله عنه گفته است: برخی از مردم اين سخن را به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نسبت داده اند. 
٭| تر جمه ] 


تیبان 


مع أن الظاهر اتحاد الروایتین بینهما اختلاف كثير و بعض فقرات الروایه الأولى مذ کوره فى خطبه أخرى سنشیر إليها و قد مر 
معنی 


ص: ۳۹ 


۹ء نونس ۳۲ 

۲- ۲. مجالس المفيد: ص ۶۰. 

۳- ۳. نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۴۶ تحت الرقم ۲ من الحکم. 
۴- ۲. نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۷۰ تحت الرقم ۱۲۳ من الحکم. 


الإخلاص و باطن الدنيا ما خفی عن أعين الناس من مضارها و وخامه عاقبتھا للراغبین إليها فالمراد بالنظر إليه التفكر فيه و عدم 
الغفله عنه أو ما لا يلتفت الناس إليه من تحصيل المعارف و القربات فيها فالمراد بالنظر إليه الرغبه و طموح البصر إليه و إنما 
سماه باطنا لغفله أكثر الناس عنه و لكونه سر الدنيا و حقيقتها و غایتھا التى خلقت لأجلها و المراد بظاهرها شهواتها التى تغر أكثر 
الناس عن التوجه إلى باطنها و المراد بأجل الدنيا ما يأتى من نعيم الآخره بعدها أضيف إليها لنوع من الملابسه أو المراد بأجلها ما 
يظهر ثمرتها فى الآجل من المعارف و الطاعات و أطلق الآجل عليه مجازا. 


و ما علموا أنه سيت ركهم الأموال و الأولاد و ملاذ الدنيا و الإماته الإهلاك المعنوى بحرمان الثواب و حلول العقاب عند الإياب و 
ما يميتهم اتباع الشهوات النفسانيه و الاتصاف بالصفات الذميمه الدنيه و فى الروايه الثانيه نسبه الخشيه إلى الاماته و العلم بالترک 
لأن الترک معلوم لا بد منه بخلاف الإماته إذ يمكن أن تد ركهم رحمه من الله تلحقهم بالسعداء أو للمبالغه فى اجتناب المنهيات 
من الأخلاق و الأعمال بأنهم يتركون ما خشوا أن يميتهم فكيف إذا علموا و الاستكثار عد الشی ء كثيرا أو جمع الكثير من الشى 
ء و يقابله الاستقلال بالمعنيين و الدركك محركه اللحاق و الوصول إلى الشی ء يقال أدركته إدراكا و دركا و الضمير فى دركهم 
يرجع إلى غيرهم و يحتمل الرجوع إليهم أيضا. 


و السلم بالفتح و الكسر الصلح يذكر و يؤنث و فى نسخ النهج بالكسر و سالمه أى صالحه و ما سالم الناس ما مالوا إليه من متاع 
الدنيا و زينتها و ملاذها و ما عادى الناس ما رفضوه من العلوم و العبادات و الرغبه فى الآخره و وابھا و بهم علم الكتاب لأنه 
لولاهم لما علم تفسير الآيات و تأويل المتشابهات و هذه من أوصاف آثمتنا المقدسین صلوات الله عليهم أجمعين و يحتمل أن 
تشمل الحفظه لأخبارهم المقتبسين من آنوارهم و به علموا لدلاله آيات الكتاب على فضلهم و شرف منزلتهم كآيات الموده و 
التطھیر و الولايه و غيرها و لو 


ص: ۳۳۰ 


عمم الكلام حتى يدخل فيه العلماء الربانيون فالمراد به أنه علم فضلهم بالآيات الداله على فضل العلماء كقوله تعالى اما یخی 
له مِنْ عِبادِه الْعلَماءُ(1) و قوله عز و جل هل يَشتوى الَّذِينَ یلم و الَّذِينَ لا يَعلْمُونَ (1) و قوله سبحانه و مَنْ بوت الْحَحَمَة 
ققد أوتى حرا کیرآ(۳) إلى غير ذلكك من الآيات و قيل به علموا لاشتهارهم به عند الناس و بهم قام الكتاب أى بهم صارت 
أحكامه قائمه فى الخلق معمولا- بها و به قاموا أى ارتفعت منزلتهم و فازوا بالزلفى بالعمل بما فيه أو ببركته انتظم الأسمر فى 
معاشهم و قال بعض الشارحين أى قاموا بأوامره و نواهيه فلا يكون الباء مثلها فى بهم قام الكتاب و قال بعضهم بهم قام الكتاب 
لأنهم قرروا البراهين على صدقه و صحته و به قاموا أى باتباع أوامر الكتاب لأنه لو لا تأدبهم بآداب القرآن و امتثالهم أوامره لما 


و دون ما يخافون أى غير ما يخافون من عذاب الآخرہ و البعد من رحمه الله و فى بعض النسخ فوق ما يخافون. 


قوله عليه السلام أيها المعلل نفسه أقول بعض هذه الفقرات مذكوره فى كلام له عليه السلام ذكره حين سمع رجلا یذم الدنيا 
كما سيأتى و قال الجوهرى علله بالشی ء أى لهاه به كما يعلل الصبى بشی ء من الطعام يتجزأ به عن اللبن يقال فلان يعلل نفسه 
بتعله و تعلل به أى تلهى به و تجزأ و قال الركض تحريكك الرجل و ركضت الفرس برجلى إذا استحثثته ليعدو ثم كثر حتى قبل 
ركض الفرس إذا عدا و الحبائل جمع الحباله و هی التى يصاد بها أى تركض لأخذ ما وقع فى الحبائل التى نصبتها فى الدنیا 
كنايه عن شده الحرص فى تحصيل متمنياتها أو المعنى نصب لكك الشيطان مصايد فيها ليصطادكك بها و أنت تركض إليها حتى 


ص: ۳۳۱ 


.۲۸ فاطر:‎ .۱ -١ 


۳- ۲. الزمر: ۹ 


۳ ۳ البقره: ۲۶۹. 


تقع فيها جهلا و غرورا. 


المجتهد فى عماره ما سيخرب منها أى تسعى بغايه جهدك فی عماره ما تعلم أنه آئل إلى الخراب و لا تنتفع به ثم بين عليه 
السلام ما يمكن أن يستدل به على خرابها و عدم بقائها بقوله ألم تر إلى مصارع آبائكك يقال صرع فلان من دابته على صيغه 
المجهول أى سقط و صرعه أى طرحه على الأرض و الموضع مصرع و الثرى بالفتح الندى أو التراب الندى و فى المصباح بلى 
الثوب يبلى من باب تعب بلى بالكسر و القصر و بلاء بالفتح و المد خلق فهو بال و بلى الميت أفنته الأرض و قوله فى البلى كأنه 
حال عن آبائكك و فى النهج متى استهوتكك أم متى غرتكك أ بمصارع آبائكك من البلى أم بمضاجع أمهاتكك تحت الثرى .)١(‏ 


و الجنادل جمع جندل كجعفر و هی الحجاره و قال الجوهرى مرضته تمريضا إذا قمت عليه فى مرضه (۲) 


و العله المرض و علله أى قام عليه فى علته يطلب دواءه و صحته و يتكفل بأموره و قال الجوهرى استوصفت الطبيب لدائى إذا 
سألته أن يصف لكك ما تتعالج به (۳) 


انتهى و الاستعتاب الاسترضاء كنايه عن طلب الدعاء أو رضاهم إذا كانت لهم موجده و فى بعض النسخ تستغيث و هو أظهر و 
فی القاموس آغنی عنه غناء فلان و مغتاه ناب عنه و آجزاً مجزأه (4۴ و قال الراغب آغنی عنه کذا |ذا اکتفاه قال تعالی ما اتی 
عله مال و ما کسب ما أَغْنى على مالیذ و قال لَنْ تى عَنْهُمْ أَوالهُم و لا أُؤْلادُهُمْ ما أَغْنى عَنْهُْ ما كانُوا غود و قال لا يُعْنِى 
ِيٌ لب (۵) و فى القاموس نجع الطعام كمنع نجوعا هنأ 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ۱. راجع نهج البلاغه ج ۲ ص ۸۱۷۳ تحت الرقم ۱۳۱ من الحکم. 

۲- ۲. الصحاح ص ۱۱۰۶. 

۳ ۳. المصدر: ۱۴۳۹. 

۴- ۴. القاموس ج ۴ ص ۳۷۱. 

۵- ۵. مفردات غریب القرآن ص ۳۶۶ و الایات فى المسد: ۲) الحاقه: ۲۸ء آل عمران: ۱۰ و ۱۱۶ الشعراء: ۲۰۷ المرسلات: 
۱ علی الترتیب. 


آكله و العلف فى الدابه و الوعظ و الخطاب فيه دخل فأثر كأنجع و نجع .)١(‏ 


**[ترجمه ]با وجود اينكه به نظر می رسد دو روايت یکی باشند. اما تفاوت زيادى ميان آن دو وجود دارد. و برخى فرازهاى 
روايت دوم در خطبه ديكرى بيان شده كه به آن اشاره خواهيم كرد. و معناى اخلاص در كذشته بيان شد. و باطن دنيا جيزى 
است كه از دید گان مردم پنهان باشد» نظير زيان هاى آن و پایان بد برای آرزومندان آن. يس منظور از نگریستن به آن» 
انديشه كردن و غافل نشدن از آن يا از به دست آوردن معارف و نيكى هايى است كه مردم به آن توجهى ندارند. پس منظور 
از نگریستن به آن» ميل داشتن و چشم دوختن به آن است. و آن را باطن ناميده چرا که بيشتر مردم از آن غافل هستند و نيز به 
این دليل كه راز و حقيقت دنيا در آن است و هدفى است كه برای آن آفريده شده است. و منظور از ظاهر آن» شهوت هايى 
است بيشتر مردم را از توجه به باطن آن بازمى دارد. و منظور از آينده آن» نعمت هاى آخرت است که يس از دنيا قرار دارد و 
به خاطر گونه ای همراهی به آن اضافه شده است. يا منظور از آن» نتيجه ای باشد كه در آينده آشکار می شود از معارف و 
طاعاتی که انجام داده است. و سجارا به آن آجل گفته شده است. 


و «ما علموا أنه سیتر کهم» یعنی اموال و فرزندان و پناهگاه دنیوی» و «الاماته» یعنی نابودی معنوی و دور شدن از پاداش و 
فرارسیدن مجازاتی که به هنكام مرگ خواهد بود. و «ما یمیتهم» پیروی از شهوت های نفس و برخورداری از صفات ناپسند و 
پست» و در روایت دوم نسبت ترس به مردن و نسبت دانستن به ترک كردن داده شده» زیرا ترک كردن معلوم است و گریزی 
از آن نیست بر خلاف مردن که ممکن است رحمت خداوند آن ها را قرا بگیرد و به رستگاران برساند. نا براق مبالغه در 
دوری از کارها و اخلاق نهی شده باشد به اين معنا که آنان چیزی را که بیم آن می رود باعث نابودی شود ترک می کنند؛ 
يس جه رسد به چیزی که به یقین می دانند. و «الاستکثار» یعنی زياد شمردن چیزی یا گرد آوردن مقدار فراوانی از آن» و 
مقابل آن «الاستقلال» است که هر دو معنا را دارد. و «الد رکک» با دو حرکت متوالی» پیوستن و رسیدن به چیزی است. گفته می 


شود: «آدر کته إدراكا و در کا» و ضمیر در «در کهم) به «غیرهم» بازمی گردد. و ممکن است به آن ها نیز باز گردد. 


و السلم» با فتحه و کسره یعنی صلح» هم مذ کر و هم مؤنث آورده می شود. و در نسخه های نهج با کسره است. و «سالمه؛ 
یعنی با او آشتی کرد و «ما سالم الناس» یعنی چیزهایی که مردم به آن گرایش بيدا کردند. از کالاهای دنيا و زیورها و يناه 
كاه هاى آن. و «ما عادی الناس» یعنی چیزهایی که آن ها را ترک کردند. از علوم و عبادات و ميل به آخرت و پاداش آن» و 
«بهم علم الکتاب» چرا که اگر آن ها نبودند تفسیر آيات و تأویل امور مشتبه در آن ها دانسته نمی شد. و اين از ویژگی های 
امامان مقدس ما صلوات الله عليهم أجمعين است. و ممکن است شامل کسانی نیز باشد که احادیث آنان را حفظ کرده اند و از 
نور آنان بهره مد شده اند. و «به علموا» به خاطر دلالت آیات کتاب بر برتری و و شرف منزلت ایشان. مانند آیه مودت و تطهیر 
و ولاعیت و مانند آن» هرچند کلام را کلی گردانده تا علماء ربانی را نیز در برگرفته باشد. يس منظور اين است که از طریق 
آیات بیانگر برتری دانشمندان برتری آن ها دانسته سی شود مانند این فرموده خداوند متعال: (همانا تنها بند گان دانشمند از 


خداوند بیمناک هستند) -. فاطر ۲۸ - 
و فرموده خداوند عزوجل که: (آیا کسانی که می دانند با کسانی كه نمی دانند برابرند؟] -. زمر ۹ - 


و این آیه [و هر كس به او حکمت داده شود خر فراوانی به او داده شده است] - . بقره / ۲۶۹ - 


وآيات دیگر و گفته شدہ: «به علموا» به دليل شناخته شده بودن به قرآن در نزد مردم استء و «بهم قام الكتاب» يعنى 
دستورات آن به وسيله آن ها در ميان مردم يابرجاست. و «به قاموا؛ يعنى منزلت ايشان بلند گشته و با عمل به آن رستكار شده 
اند يا از بركت آن كارهاى زندگی آن ها سامان گرفته است. و برخى از شارحان گفته اند: يعنى دستورات و نواهى او را 
رعايت کننه . 


و برخى از آنان گفته اند: «بهم قام الكتاب» زيرا آنان برهان هاى درستى و راستی آن را تعيين كرده اند و «به قاموا؛ يعنى با 
پیروی از دستورات قرآن» چرا كه اگر يايبندى آنان به قرآن و انجام دستورات آن نبود» دانستن قرآن آن ها را از جيزى بی نياز 
نمی كرد. و «دون ما يخافون» يعنى جز آنچه از عذاب آخرت و دورى از رحمت خداوند می ترسند. و در برخى نسخه ها 


چنین است:«فوق ما بخافون». 


سخن امام عليه السلام که: «أيها المعلل نفسه» می گویم: برخی از اين فرازها در سخنی از ايشان آمده كه به هنكام برخورد با 
مردی که بد گویی دنیا را می نمودند. بیان فرمود. چنان که خواهد آمد. و جوهری گفته است: «علله بالشی ء» یعنی با آن 
سرگرم شد. همان گونه که کودک با غذایی سرگرم می شود که او را از شير بازمی دارد. گفته می شود: «فلان یعلل نفسه 
بتعله و تعلل به» يعنى به آن سر گرم شد و به آن راضی شد. و گفته است: «الركض» یعنی تکان دادن پاء و «رکضت الفرس 
برجلی) هنگامی كه او را به تاختن وادار کردم. يس به دلیل استفاده زياد گفته می شود: «ركض الفرس» هنگامی که بتازد. و 
«الحبائل» جمع حباله و به معناى جيزى است كه به وسيله آن صيد می شود يعنى برای گرفتن آنجه در دام هاى دنیا برای 
اوست. با شتاب تاخت. كنايه از شدت اشتياق در به دست آوردن آرزوهای اوست» يا به اين معنى كه شيطان برای تو دام هايى 


گسترانده كه تو را با آن به دام افکند» و تو به سوى آن پیش می روى تا آنكه از روى نادانی و غرور به درون آن بيفتى. 


«المجتهد فى عماره ما سيخرب منها؛ يعنى با تمام تلاشت برای آبادانى خانه ای می كوشى كه می دانى برای نابودى آفريده 
شده و از آن سودى نخواهى برد. سپس امام عليه السلام دليلى را كه مى توان براى نابودى و نايايدارى آن استدلال نمود با اين 
سخن بیان می فرمايند كه: «ألم تر إلى مصارع آبائك» گفته می شود: «صرع فلان من دابته؛ در صيغه مجهولء يعنى افتاد» و 
«صرعه) يعنى او را بر زمين انداخت» و مكان آن «مصرع) است. و «الثرى» با فتحه» گل يا خاک مرطوب است. و در مصباح 
آمده: «بلى الثوب يبلى» از باب تعب است. «بلی» با كسره و الف مقصوره و بلاء با فتحه و مد» يعنى مندرس شد و يوسيد. و 
«بلى الميت» يعنى زمين آن را نابود كرد. و فرموده امام كه: «فى البلى» گویا حال برای «آبائكك» است» در نهج جنين است: 
«متى استهوتكك أم متى غرتکک أ بمصارع آبائک من البلی أم بمضاجع أمهاتكك تحت الثری». - . نهج البلاغه ۲: ۱۷۳ - 


و جنادل جمع جندل» مانند جعفر و به معناى سنكك است. و جوهرى كفته است: «مرضته تمریضا» هنگامی كه در بيمارى اش 
نزد او بروم و «العله» يعنى بيمارىء و «علله» يعنى در بيمارى اش نزد او رفت و به دنبال بهبودی او بود و كارهاى او را برعهده 
گرفت. و جوهری گفته است: «استوصفت الطبيب لدائى» يعنى هنگامی كه از او درخواست جيزى برای بهبودی اش کند. 
پایان. و استعتاب به معنای درخواست خشنودی» کنایه از درخواست دعا با خشنودی آنان اگر برايشان وجود داشته باشد. ودر 
برخی نسخه ها «تستغیث» آمده که درست تر به نظر می رسد. و در قاموس آمده: «أغنى عنه غناء فلان و مغناه؛ یعنی جایگزین 
أن شد. و به جای آن برعهده گرفت -. قاموس ۴ : ۳۷۱ -و راغب گفته است: «أغنی عنه کذ» هنگامی است که آن را 


برعهده گیرد؛ خداوند متعال فرموده است: [مالش و آنچه به دست آورده بود او را بی نياز نساخت»] و [ و مالم مرا بی نياز 
نکرد) و فرمود: ژنه مال و نه فرزندانشان آنان را از آنچه انجام داده اند بی نیاز نمی سازد.] و فرمود: [از شراره های آتش بی 
نياز نمی سازد) -. مفردات غریب القرآن: ۳۶۶ و آیات به ترتیب در سوره های مسد / ۲) الحاقه ۰۲۸ آل عمران / ۱۰ و 
۶ الشعراء / ۲۰۷ المرسلات / ۳۱ - و در قاموس آمده است: «نجع الطعام» مانند منع» نجوعاء یعنی غذا برای خورنده گوارا 


شد. و علف برای چارپا گوارا شد» و پندو اندرز در او اثر کرد مانند: آنجع و نجع. - . قاموس ۳: ۸۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الذله فى النفس التواضع ضد الإعجاب و الترفع و طيب الكسب أن لا يكون مكسبه من الطرق المحرمه و المكروهه و مواضع 
الشبهه و صلحت كمنعت أو كحسنت باختلاف النسخ و سريره الرجل و سره باطنه و صلاحها تركك النفاق و إضمار الشر و الخلو 
عن الحسد و غيره و الخليقه الطبيعه و إنفاق الفضل من المال أن لا يمسكك لنفسه إلا الكفاف و إمساك الفضل من الكلام 
الاقتصار على ما يعنيه و عزله كنصره أى نحاه و أبعده و وسعته السنه أى لم تتضيق عليه حتى يخرج إلى البدعه و طلبها و ذلكك 
لخروج ما فى الاعتقاد لعدم الرضا الت و هو مضاد للایمان کما قال سبحانه فلا و لک لبون کی بُحکم وک ووا 
و اما فى العمل لمیل النفس الأماره إلى الباطل و اتباع الشهوات و هو معصیه منافیه لکمال الایمان. 


**[ترجمه ]خواری نفس. فروتنی آن و مخالف خودبینی و برتری جویی است. و طیب كسب اين است که درآمد او از راه 
های حرام و مکروه و شبهه ناک نباشد. و «صلحت» مانند منعت يا مانند حسنت با اختلاف نسخه ها است. و «سریره الرجل و 
سره) باطن اوست. و صلاح آن به معنای دوری از نفاق و بدی و خالی شدن از حسد و مانند آن است. و «الخلیقه» یعنی 
سرشت. و «إنفاق الفضل من المال» به اينكه تنها به اندازه نیاز برای خود نگه دارد؛ و «!مساک الفضل من الکلام» کوتاه سخن 
گفتن در چیزی که به او مربوط می شود و «عزله» مانند نصره. یعنی او را از خود دور کرد. و «وسعته السنه» یعنی بر او سخت 
نگرفت تا دچار بدعت شود و این خروج يا در اعتقاد به خشنود نبودن از سنت است و یا متضاد ایمان است» همان گونه که 
خداوند سال كن فرماید: بس سر گند به پرورد كارت که آنان ایمان نمی آورند» مگر اينکه تر را به داوری بطلبند) -. 


نساء: / ۶۵ - 

تا پایان آیه و يا اینکه در عمل به خواسته های نفس اماره و شهوت ها باشد که گناہ است و مانع كمال يافتن ایمان می شود. 
**[ترجمه] 

«A» 


عُذَّه الداع وی شعت نار اون بن خارجه قالا قال أبُو عند الله عليه السلام: 3 توشق صلوات الله عاعه انطلق تک 
فی آغه ال العباد فآتی رجلا من آغبد النّاس لما آمتری حر ك الؤإُل شبرة إلى جنبه فإذا فيها رُمَالَانِ قال فقال با عد الله مَنْ 


7 
۶ 


نت انک عَبِدٌ صالخ آنا ماهتا مذ ما شاء الله ما أجدٌ فی هَذِهِ الشجره الا رنه وَاحِدَهُ و لو لا آنک عَبْدٌ صالخ ما وَجَدْتٌ رُمَائَتين 


ال عليه السلام 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. القاموس ج ۳ ص ۸۷. 
2 


کے ہر ہے ہے 2 


اوخل شیک أْضٌ موتیی بن عفرا قال فلا أض بح قال 7 قلم اس دا أغبد ملک قال َعَم فان الْمَُانِنُ قال فَالْطل الیه ادا هو 


رد مه كثيرا فلا ا ی اَی پرَغبین و ما ال با عة الل تن انت نک عو صالخ آنا انا ند ما اء الله و ما نی 
َي واحد و َل لک عبد صالخ ما أو تي برغیقین فَمَنْ آنت قَالَ أنا زجل آشکن أوض مُوسی بن عِمْرَانَ ؛ ل ی قل 
تا ال عدا أغبد بٹک قال تمن ان داز 


فی تردیته کا و کذا ال اه رای جل لیس بضاجب عادو بل نا ُو ذاکز له تعای وا سل وف الصَلَاِ ام نی 


I 


لا شی َر إَِى عليه َوَجَدَهَا قذ أضینث ث قال یا عبد الله من آلت ئک عبد صالخ أا اها من ند ما شاء الله اتی قرب بَعْضْهَا 
من ن وا كذ ايلك قهز أنك کا TS‏ و بل آغطی 


2 


و تا اطتزى به طعاماً ال هو و ترتی قال قشم قوی عليه السلام فَقَالَ بن آی شین م تبشفت قال نی نك تی 
وو ا وی 
نَا رل ممل وک أ لیس ترانی ذاکرا له و لهس ترانی ص لى الصّلّاة وتا و إِذا بل علی الَا 


ع و ع و ےج 


و أضْرَرْتٌ بِعَمَلٍ | لاس أ تریذ أنْ ES‏ 


۱0 


۱ 


079 بدِينَ ال اا ضس او ال ایرنی ثم رث به أخرى تال معا ان فا قال اند 


SS‏ یه وی وج ان باه الق تد الث ری 


ا کا 


.١ -١‏ الظاهر لما يأتى من قوله« أضررت بغله مولای» أن يكون فداناء و هو الدهقان. 


أَرْض مُوسَى بن عِمْرَانَ وَضْعاً رفیق 

ا کر باه كال با و بعا لت هداعا أرق 700و ماع کل بوضی مقا و بذكو تغمایی, 
٭ تررجمه آعده الداعی: شعیب انصاری و هارون بن خارجه روایت کرده اند كه امام صادق عليه السلام فرمود: همانا موسی 
صلوات الله عليه به راه افتاد و بندكان و کارهای آنان را می نگریست. يس به مردی برخورد کرد که از برهي زكارترين مردم 
بود» با فرارسیدن شب. آن مرد درختی را که نزديكك او بود تکان داد و در آن دو انار یافت. يس او به موسی عليه السلام 
گفت: ای بنده خداء تو کیستی؟ همانا تو مردی نیک و کار هستی. چرا که من مدت زمان بسیاری است که اینجا زند گی می كنم 
و هميشه تنها يك انار درآن می یافتم. و اگر تو انسان شایسته ای نبودی من اين دو انار را در آن نمی یافتم. ایشان فرمودند: 
من کسی هستم که در سرزمین موسی بن عمران زندگی می کنم. يس هنگامی كه صبح فرارسید. از او پرسید: آیا کسی را 
می شناسی که از تو پرهی ز کارتر باشد؟ گفت: يله فلانی. گفت: پس به سوی او رفت و دید او بسیار پر هیر کارتر از او بوده 
است. هنگامی که شب فرا رسید دو قرص نان و آب آوردند. پس گفت: ای بنده ذا تو کیستی؟ همانا تو مردی تيكو کار 
هستی. چرا که من مدت زمان بسیاری است که اینجا زند گی می كنم و هميشه تنها یک قرص نان برایم می آمد. و اگر تو 
انسان نیک وکاری نبودی دو قرص نان نمی آوردند. پس تو کیستی؟ ايشان فرمودند: من کسی هستم که در سرزمین موسی بن 
عمران زند گی می کنم. سپس موسی فرمود: آیا کسی را می شناسی که از تو عابدتر باشد؟ گفت: بله» فلان آهنگر که در 
فلان شهر است. يس به سوی او رفت و مردی را دید که دارای عبادت فراوان نیست؛ بلکه تنها به ياد خداوند متعال است؛ 
هنگامی كه وقت نماز فرامی رسید برمی خاست و نماز می گزارد. پس چون شب هنكام فرارسید به حبوباتش نگاه کرد و دید 
كه دو برابر شده است. گفت: تو کیستی ای بنده خدا؟ من مدت زمانی بسیاری است که در اینجا هستم و هميشه حبوباتم كما 
بيش یک اندازه بوده است و اکنون می بینم دو برابر شده است. ايشان فرمودند: من کسی هستم كه در سرزمین موسی بن 
عمران زندگی می کنم. گفت: يس او یک سوم حبوبات خود را برداشت و آن را صدقه داد و یک سوم آن را به بنده اش داد 
راو با یک سوم دیگر آن برای خودش و موسی غذایی خرید و خوردند. يس موسی عليه السلام لبخند زد. او پرسید: جه جيز 
باعث خنده ات شده است؟ فرمود: پیامبر بنى اسرائیل مرا به سوی فلان شخص راهنمایی کرد که گمان می کردم از عابدترین 
مردم است. يس او نیز مرا به سوی مرد دیگری راهنمایی کرد و گمان کرد او از خودش پارساتر است. و او نيز تو را به من 
نشان داد و گمان می کرد تو از او پارساتری. اما تو شبیه آنان نیستی. گفت: من یک برده هستم. آيا نمی بینی به ياد خدا 
هستم و نماز را در وقت آن بپا می دارم و چون زمان نماز فرارسید. حبوبات برده ام را دادم و سهم مردم را نیز دادم. آیا می 
خواهی به سرزمینت باز گردی؟ فرمود: بله» گفت: يسن ابر بر او گذشت. آهنگر گفت: ای ابر پیش بیاء گفت: یس ابر 
نزدیک آمد. گفت: به کجا می روی؟ گفت: به فلان سرزمین» گفت: با زگرد سپس ابر دیگری بر او گذشت. گفت: ای ابر 
پیش بياء گفت: پس ابر نزديكك آمد. گفت: به کجا می روی؟ گفت: به سرزمين موسی بن عمران» گفت: يس اين مرد را نيز 
همراه خود ببر که بار آسانی است. و او را با مهربانی در سرزمین موسی پیاده کن. يس چون موسی به سرزمین خود رسید 
گفت: پرورد كاراء آنچه را ديدم به جه واسطه به او داده ای؟ خداوند فرمود: همانا اين بند هام در بلای من شکیباست و به 


قضاء من خشنود است و نعمت هايم را سياس می گزارد. 


٭٭| ترجمه | 


«۴» 


ل الات ال ار تجاره و لا > ی عَنْ ذِكر الله (0 قال إن الله باه جَعَلَ 
لد کر جلاء فلب 7 م بے بغت الْوَقره و مر به بغت شوه و 7 تنقاد به ید ماه و ما برح لله عَرّث وه فى مه بعد 
یز و فی رن ارات اة اام فى کرم و َعَم فی داب عقولهم فاستض بخوا بئور یه فى ال د 0ت0 


ده و د كروت ام الله و يوون مام نره ا فى القَاتِ من داضت عمدوا یه ريق و : سروه بالنجَاهِ و 
سار تما دموا یه الطریق و ذَرُوهُ ین ن که و كانوا یک عصاییخ لک الا و لک ات و 


‫َ 


2 
2 
و 


ا 


ن للذ 


سو 


وه ین ادا اَم > ازع يج و رع عل رپ مه رذ بواج عن تع ل 
مایت و یرون بالْقِسْطِ و ارو به زیون عن المتکر از عله ًا فا لدي إلى جر و هم نها قاروا 
ورك دک اما الوا نوت أَهْلٍ بخ فی طول امو فيه وت لیات عله تایه نكف مُوا غطاء لكك لهل ایا 
تی کم ون ما لا وی امس و شیو د تا يَشمغون فلز نم فیک فى تقاومهم موده ہت و 
نشزوا دواو بن أغمالهم و روا ماه ه آتفیهم علی کل صفیره و کبیره یو بها روا عنها و نوا عَنْهَا قروا فيا و لوا 
قل ارم همق وان ات فال بها ناوجون تا و إى وی ین عم قوب رک 


2 
2 
غا 


أذها 


ص: ۳۳۵ 


اا 


أ 


و رل عَلیهم الکيته و فتعث لهم أَبوَابُ الشعراء و أعَدّت لَهُمْ مَقَاء ل الکراقات فی ام اطع له يهم فيه رف ی مهم و 
می کر د هزوح اجاژز زاین فا إلى قف به و آسازی له بعطعیه جرح طول بیع و ول ایکا 
يوه لکل باب ربو یاهع د قارعة بها ون من لا تضدیق له الْمَنادِحُ و خيب عَليه اغود فحایت تفت کک 
فیک قاد غَيِرَهَا من انس لها حبیتِ غَيْرَكَ .)١(‏ 


ای آنان را از ياد خدا باز نمی دارد]. -. نور ۳۷ - 


فرمود: همانا خدای سبحان. ياد خود را روشنی بخش دل ها قرار داد تا گوش» يس از ناشنوایی بشنود. و چشم پس از کم 
نوری بنگرد» و انسان يس از دشمنی رام گردد. خداوند که نعمت های او كران قدر است» در دوره های مختلف روز گار و در 
دوران جدایی از رسالت. بند گانی داشته كه با آنان در كوش جانشان زمزمه می کرد و در درون عقلشان با آنان سخن می 
گفت. آنان چراغ هدایت را با نور بیداری در كوش ها و دل ها و دیده ها برمی افروختند. روزهای خداوند را به ياد می 
آوردند و مردم را از بزرگی و شکوه خداوند بیم می دادند. آنان نشانه های روشن خداوند در بیابان ها هستند. آن را كه راه 
میانه در پیش می كرفت می ستودند و به رستگاری بشارت می دادند» و راه آن کس را که به بیراهه کشانده می شد ناپسند به 
شمار می آوردند و از نابودی هشدار می دادند. اینچنین چراغی در تاریکی ها و راهنمایی در پرتگاه ها بودند. همانا مردمی 
هستند که ياد خدا را به جای دنیا برگزیدند» که هیچ تجارت يا خرید و فروشی آن ها را از ياد خدا بازنمی دارد. با ياد خدا 
روزگار خود را می گذرانند و غافلان را با هشدارهای خود از کیفرهای الهی می ترسانند» به عدالت فرمان می دهند و خود 
عدالت گسترند. از بدی ها تھی می کنند و خود از آن ها دوری می کنند. با اينكه در دنیا زند گی می کنند گویا آن را رها 


کرده و به آخرت پیوسته اند . 


سرای دیگر را مشاهده می کنند» كويا از مسائل پنهان برزخیان و مدت طولانی اقامتشان آ گاهی دارند» و گویا قيامت وعده 
های خود را برای آنان تحقق بخشیده است. آنان پرده ها را از مقابل چشمان مردم دنیا برداشته اند آنچه را مردم نمی بینند 
مشاهده می کنند و آنچه را مردم نمی شنوند با كوش خود درمی يابند. اگر اهل ذکر را در انديشه خود آوری و مقامات 
ستوده آنان و مجالس آشکارشان را بنگری می بینی که آنان نامه اعمال خود را گشوده و برای حسابرسی آماده اند تا همه را 
جبران کنند. و در اندیشه اند در كدامكك از اعمال کوچک و بزرگی که به آنان دستور داده شده کوتاهی کرده اند. يا جه 
اعمالی را که از آن نهی شده بودند مرتکب گردیده اند. بار سنگین گناهان خويش را بر دوش نهاده و و در برداشتن آن 
ناتوان شده اند. گریه راہ گلویشان را بسته و با ناله و فریاد با یکدیگر سخن می گویند و در پیشگاه پرورد گار خويش به 


پشیمانی اعتراف دارئد. 


آنان نشانه های هدایت و چراغ های روشنگر تاریکی ها هستند. فرشتگان آن ها را در ميان گرفته و آرامش بر ایشان می بارند. 
درهای آسمان به رویشان گشوده و جایگاه والایی برایشان آمده شده است. جایگاهی که خداوند با دیده رحمت به آن ها 
عنایت دارد و از تلاش آن ها خشنود است و منزلت آنا ن را می ستاید. دست به دعا بلند کرده و آمرزش سی طلبند. در كرو 


نیاز به فضل خداء و اسیران بزرگی او هستند. اندوه طولا-نى دل هایشان را مجروح و گریه های پیاپی چشمانشان را آزرده 


است. دستانشان به سوى درهاى اميدوارى خداوند دراز شده است. از كسى درخواست مى كنند كه بخشش او كم نگردد و 
درخواست کنند كان او هركز نوميد نمی شوند. يس اکنون به خاطر خودت به حساب خويش رسيدكى کن زيرا ديكران 


| ترجمه | 


ہین 


اللهو اللعب و آلهانی الشی ء أى شغلنی و الذ کر يطلق على اللسانى و القلبى و لعل الظاهر من الكلمات الآتيه أن المراد به ما يعم 
ذكره باللسان بالإنذار عن عقابه سبحانه و البشاره بثوابه و الأمر بطاعته و النهى عن معصيته و بالقلب بمحاسبه النفس فى طاعته و 
معصيته و الإقدام على طاعته بذكر رحمته و الانتهاء عن معصيته بذكر غضبه و الاعتراف بالذنب و الندم على المخالفه فإن 
الجميع مما ينبعث عن ذكره سبحانه بالقلب بالعظمه و الجلال و المهابه و الانعام و الإكرام. 


و جلا فلان السيف و المرآه جلوا بالفتح و جلاء ككساء أى صقلهما و الوقر الثقل فى الأذن و ذهاب السمع كله و العشوه المره 
من العشا بالفتح و القصر أى سوء البصر بالليل و النهار أو العمى و قيل أن لا يبصر بالليل و يبصر بالنهار و برح فلان مكانه كفرح 
أى زال عنه و ما برح أى دائما و عزت آلاؤه ی عظمت و كرمت نعمه و عطاياه و البرهه بالضم كما فى النسخ و بالفتح أيضا 
المده أو الزمان الطويل و الفتره بالفتح ما بين كل نبيين من الزمان و قيل انقطاع الوحى و المناجاه المخاطبه سرا فى الفكر أى 
الإلهام و كلمهم فى ذات عقولهم أى فی الباطن خفيا كما قیل فى قوله تعالى و الله ليم پہذاتِ الطّدُور(٢)‏ أى بنفس الصدور 
أى ببواطنها و خفياتها و المصباح السراج و استصبح أى استسرج و نور 


ص: ۳۳۶۶ 


۱-۱. نهج البلاغه ج ۱ ص ۴۷۳ تحت الرقم ۲۲۰ من الخطب. 
۲ آل غسران: ۱۵۴ 


اليقظه فى الأسماع الاستماع للحكم و المواعظ و كل كلام نافع فى الدين و الدنيا و العبره بسماع أحوال الماضين و ترک 
الإصغاء إلى الملااهى و كل كلام باطل و فى الأبصار النظر بعين العبره و الاستدلال بآثار الصنع على العلم و القدره لا بعين 
الالتذاذ و الميل إلى المحرمات و الرغبه فى زهرات الدنيا و فى الأفئده التفكر فى آيات القدره و كلام الله عز و جل و أحكامه و 
الحكم و المسائل الدينيه و التفكر فيما نزل بالماضين و عاقبه المحسنين و المسيئين و ترك الاشتغال بالأفكار الباطله و ما يلهى 
عن ذكر الله عز و جل. 


يذكرون بأيام الله إشاره إلى قوله تعالی و کم بِأيّام له (۱) و قیل معناه وقائع الله فى الأمم الخاليه و إهلاک من هلك منهم و 
أيام العرب حروبها و قیل أى بنعمه و آلائه و روى عن الصادق عليه السلام أنه يريد بأيام الله سننه و أفعاله فى عباده من إنعام و 
انتقام و 


هو القول الجامع و مقام الله كنايه عن عظمته و جلالته المستلزمه للهیبه و الخوف و قيل فى قوله تعالى و لِمَنْ خاف مَقاع رَبّهِ 
جتان (۲) أى مقامه بين يدى ربه للحساب. 


و الفلاه المفازه لا ماء فيها أو الصحراء الواسعه و القصد الرشد و استقامه الطريق و ضد الإفراط و التفريط و حمدوا إليه أى منهيا 
أو متوجها و نحو ذلك كقولهم فى أوائل الكتب أحمد إليك الله الذى لا إله إلا هو و كذلكك ذموا إليه و الهلكه بالتحريكك و 
الهلكاء الهلاكك و هلكه هلكاء توكيد. 


و التجاره ككتابه الاسم من قولكك تجر فلان كنصر و اتجر أى باع و اشترى و قيل التجاره المعامله الرابحه و ذكر البيع بعد 
التجاره مبالغه بالتعميم بعد التخصيص إن أريد به مطلق المعاوضه أو بأفراد ما هو أعم من قسمى التجاره فان الربح يتوقع بالشرى 
و يتحقق بالبيع و هذا بناء على أن يكون كل من الأمرين قسما منها لا جزءا و قيل المراد بالتجاره الشرى فإنه أصلها و مبدؤها. 


ص: ۳۳۷ 


۵ إبراهيم:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الرحمن: ۴۶ 


و هتفت الحمامه كضربت أى صاتت و هتف به هتافا بالضم أى صاح به و دعاه و هتف به هاتف أى سمع صوته و لم ير شخصه 
وفى بعض النسخ يهتفون بدون حرف العطف و القسط بالكسر العدل يقال قسط كضرب و نصر و أقسط و يقال قسط قسطا 


كضرب ضربا أى جار و عدل عن الحق فهو من الأضداد و تناهى عن الأمر و انتهى عنه أى امتنع. 


قوله عليه السلام إلى الآخره أى منتهين أو واصلين إليها و فی بعض النسخ و كأنما بالواو فى الموضعين و غيوب أهل البرزخ ما 
غاب عن الناس من أحوالهم و الوعد يستعمل فى الخير و الشر يقال وعدته خيرا و وعدته شرا فإذا أسقطوا الخير و الشر قالوا فى 
الخير الوعد و فى الشر الإيعاد و كشف الغطاء عن العدات بيانها لهم على أوضح وجه و المقاوم جمع مقام و شهده كسمعه أى 
حضره و الديوان بالكسر و قد يفتح مجتمع الصحف و الكتاب يكتب فيه أهل الجيش و أهل العطيه و قيل جريده الحساب و 
يطلق على موضع الحساب و هو معرب. 


و فرغوا لمحاسبه آنفسهم أى فرغوا عن سائر الأشغال و تركوها لمحاسبه أنفسهم و حملوا ثقل أوزارهم ظهورهم أى تدبروا فى 
ثقل الآثام و المعاصى و طاقه حملهم فأذعنوا بأن ثقلها يزيد عن قوتهم و لا يطيقون حملها و عذابها و الاستقلال بالشى ء 
الاستبداد و الانفراد به و استقل القوم أى مضوا و ارتحلوا و استقله أى حمله و رفعه. 


و نشج الباكى كضرب نشيجا أى غص بالبكاء فى حلقه من غير انتحاب و تجاوبوا أى جاوب بعضهم بعضا و النحيب أشد البكاء 
و الظاهر من التجاوب أن نشر الدواوين و محاسبتهم أنفسهم فى مجمعهم و محضرهم كما هو الظاهر من لفظ المشهوده فى أول 
الكلام لا أن يحاسب كل واحد نفسه علا حده و يحتمل التجوز فى لفظ التجاوب و عج كضر كما فى النسخ و كعض (۱) 


عجا و عجيجا أى صاح و رفع صوته لرأيت الجمله جزاء للشرط السابق و الدجى جمع دجيه بالضم 


ص: ۳۳/۸ 


-١‏ ۱. يعنى من بابی ضرب و علم. 


أى الظلمه. 


و حفت بهم أى أحاطت و طافت حولهم و السكينه الطمأنينه و المهابه و الوقار و لعل المراد به الیقین الذى تسكن به نفوسهم و 
تطمئن قلوبهم فلا يتزلزل لشبهه أو لما أصابها من فتنه كما قال عز و جل و مِنّ الاس مَنْ ی الله على حزف فان أَصابهُ خير 
اطْمأَنَّ به و إِنْ أصابيه فة الب على ومجهه (۱) و أبواب السماء الاعات ال ×زل مھا اة او تصعل الاعمال الصالته و 
أعده إعدادا هيأه و أحضره و النسم محركه نفس الريح إذا كان ضعيفا كالنسيم و تنسم أى تنفس و تنسم النسيم أى تشممه و 
الروح بالفتح الراحه و الرحمه و نسيم الريح و المعنى يدعون و يتوقعون بدعائه تجاوزه عن ذنوبهم و الرهينه و المرتهنه الرهن و 
الأسى الحزن و أبواب الرغبه كلما يتقرب به إلى الله و اليد القارعه تطرق هذه الأبواب بالتقرب بها إلى الله تعالى و الندح بالفتح 
و الضم الأرض الواسعه و المنادح المفاوز و عليه متعلق بیخیب على تضمين معنى القدوم و الوفود و نحو ذلك و الحسيب 
المحاسب و المراد إما أسرع الحاسبين أو كل أحد من المكلفين فإنه مكلف بأن يحاسب نفسه قبل أن يحاسب فى موقف 
السات 


**[ترجمه آلهو يعنى سر گرمی» و «ألهانى الشى ء» يعنى مرا مشغول کرد» و ذكر به «لسانى و قلبی» بازمی گردد» و شايد منظور 
از ادامه سخن اين باشد که منظور از آنچه زبان دربرمى گیرد» ترساندن از عذاب خداوند و بشارت به ياداش او و امر به فرمان 
بردارى از او و نهى از نافرمانى است» و آنچه در قلب است محاسبه نفس در اطاعت از او يا نافرمانى اش و انجام طاعت با 
يادآورى مهربانى او و دورى از گناهان با يادآورى خشم او و اعتراف به گناہ و يشيمانى از مخالفت با اوست. چرا كه همه 


آنچه از ياد خداوند سبحان در قلب برمى خیزد» با عظمت و شكوه و هيبت و انعام و اکرام است. 


و«جلا فلان السيف و المرآه جلوا» با فتحه. و جلاء مانند كساء يعنى آن را صيقل داد و «الوقر» يعنى سنگینی كوش و ناشنوا 
شدن آن واالعشوه» با فتحه و کوتاه یعنی تاریکی آغاز شب و با کسره یعنی کم بینایی در روز يا شب يا نابينايى» و گفته شده 
یعنی در شب نبيند و روز بتواند ببیند. و «برح فلان مکانه؛ مانند فرح یعنی از آنجا برخاست و رفت. و «ما برح) یعنی همیشگی؛ 
و «عزت آلاژه» یعنی نعمت ها و بخشش های او بز رگ و باعظمت شدء و «البرهه» با ضمه» همان گونه که در نسخه ها آمده و 
نیز با فتحه به معنای مدت يا زمان طولانی است. و «الفتره» با فتحه زمانی است که ميان آمدن پیامبران بوده است» و گفته شده 
به معنای انقطاع وحی است. واالمناجاه» یعنی سخن گفتن پنهانی» «فی الفکر» یعنی الهام و «کلمهم فى ذات عقولهم» یعنی در 
باطن پنهانشان همان گونه که در فرموده خداوند متعال گفته شده است: و خداوند از آنچه در سینه هاست آگاه است ). -. 
آل عمران / ۱۵۴ - یعنی از روح» و از پنهانی های آن و رازهای پوشیده آن» و «المصباح» یعنی چراغ و «استصبح» یعنی 
نورانی شد. و نور بیداری در كوش ها به معنای شنیدن پندها و فرمان ها و هر سخن سودمندی برای دين و دنیاست. و به معنای 
عبرت گرفتن از احوال گذشتگان و دوری از كوش دادن به سر گرم کننده ها و سخنان باطل» و در مورد دید گان به معنای 
نگریستن با ديده عبرت و رهنمون شدن به علم و قدرت از پدیده های آفرینش است. نه نگاه كردن با دیده لذت جویی و كام 
طلبی از محرمات و آرزومندی به زیورهای دنياء و در مورد دل ها به معنای انديشه در آیات قدرت و سخن خداوند عز و جل 
و دستورات او و دستورات و مسائل دين و تفکر در اتفاقاتی که برای گذشتگان رخ داده و پایان کار نیکو کاران و بد کاران و 


دوری از سر گرم شدن به انديشه های نادرست و چیزهایی است که از ياد خداوند بازمی دارند. 


یذ کرون بأيام اللہ؛ اشاره به اين سخن خداوند است كه و روزهاى خدا را به آنان يادآروى كن -. إبراهيم / ۵ - 


و گفته شده معناى آن ييشامدهايى است كه خداوند برای امت هاى گذشته يديد آورده است» و نابودى كسانى از آن ها كه 
نابود شدند. و روزهاى عرب و جنگ هاى آن» و گفته شده يعنى به نعمت ها و بخشش هاى او. و از امام صادق عليه السلام 
روایت شده كه منظور از ایام خداوند. سنت ها و كارهاى او برای بندكان است» از جمله نعمت ها و بلاهايى كه برای آنان 
قرار داده است. و اين گفتار جامعى است. و«مقام الله» كنايه از عظمت و شكوه اوست که به وجود آورنده هيبت و بيم است. و 
درباره سخن خداوند متعال زو برای کسی كه از مقام پرورد كارش بترسد دو باغ وجود دارد)» -. الرحمن / 58 - گفته شده 


يعنى در مقابل پرورد كارش و برای حساب روز قيامت. 


و «الفلاه» دشت بی آب و علفى است که آب در آن نباشد» يا صحرای وسيع. و (القصد) يعنى رشد و پایداری» كه مخالف 
ارا رو كفورظ اس وا اسیک ار داشتم با تود رداون سوق عدار انور ماقد این است كور اع كاي ھا 
گفته می شود: «أحمد إليك الله الذى لا إله إلا هو» و «ذموا إليه» نيز همین گونه است. و «الهلکه» با حركت هاى متوالی» و 
«الهلكاء» يعنى نابودی و «هلكه هلكاء» برای تا کید است. 


و «التجاره» مانند كتابه اسم از ريشه «تجر فلان؛ مانند نصر است. و «اتجر) يعنى خريد و فروش كرد. و گفته شده تجارت به 
معناى معامله همراه با سود است. و آوردن بيع پس از تجارت برای مبالغه ی تعميم يس از تخصيص است. اگر منظور از آن 
فقط معاوضه باشد يا اينكه بخش هاى متفاوتى را كه گونه هاى مختلف تجارت را دربرمى كيرد باشد. چرا كه سود با فروش 
يديد مى آيد و با خريد محقق مى شود. و براين اساس كه هر يكك از دو كار نوعى از آن باشد نه جزئی از آن. و گفته شده 
منظور از تجارت. فروختن است. چرا که ريشه و آغاز آن است. و «هتفت الحمامه» مانند ضربت يعنى بانگ زد؛ و «هتف به 
هتافا» با ضمه یعنی به او بانگ زد و او را فراخواند. و«هتف به هاتف» یعنی صدای او را شنيد و خود او را ندید. و در بعضی 
نسخه ها «یهتفون» بدون حرف عطف است. و «القسط» با کسره به معنای عدل است» گفته می شود: «قسط» مانند ضرب و نصره 
و «أقسط» و گفته می شود «قسط قسطا؛ مانند ضرب ضربا یعنی ستم کرد و از حق باز گشت» و اين از اضداد است. و «تناهی 


عن الأمر و انتهی عنه» يعنى خودداری کرد. 


کلام امام عليه السلام که: «إلى الاآخره» یعنی به انتها می رسند يا به آن می رسند. و در برخی نسخه ها چنین است: «و كأنما» با 
واو در هر دو مکان» و «غیوب آهل البرزخ» چیزی که از مردم درباره احوال آن ها پوشیده مانده است. و «الوعد» برای نیکی و 
بدی استفاده می شود. گفته می شود: «وعدته خیرا و وعدته شرا». يس اگر خير و شر را حذف کنند برای نیکی «وعد» گفته 
می شود و برای بدی «الایعاد» به کار می رود. و برداشته شدن پرده ها از وعده هاء آشکار شدن آن ها به روشن ترين شکل 
ممکن برای آن هاست. و «المقاوم» جمع مقام است» و «شهده» مانند سمعه بعنی آن را مشاهده کرد و «الدیوان» با کسره و نيز 
گاهی با فتحه. محل گرد آوری نوشته ها و کتاب هایی است که سپاهیان و بخشند گان در آن می نویسند. و گفته شده: کاغذ 


حساب است. و به جایگاه حساب نيز گفته می شود و معرب است. 


و «فرغوا لمحاسبه آنفسهم» يعنى کارهای دیگر را رها کرده اند تا به حساب خويش رسید گی كنند.«و حملوا ثقل أوزارهم 


ظهورهم» یعنی در سنگینی بار گناہ و معصیت و توانایی برداشتن آن ها اندیشیدند و اعتراف کردند که برداشتن آن ها از 


القوم» يعنى كوج كردند و رفتند. و «استقله» يعنى آن را برداشت و بلند كرد. 


و «نشج الباکی» مانند ضرب. «نشیجا» يعنى كريه در گلویش كرفت بدون فرياد زدن» و «تجاوبوا» يعنى برخى از آن ها ياسخ 
برخى دیگر را دادند» و «النحيب» بلندترين كريه استء و آنچه از معناى تجاوب به نظر می رسد اين است که گشودن نامه ها 
و حسابرسی آنان در حضور آن هاست. همان گونه كه از لفظ آغاز کلام به نظر می رسد. نه به این معنى كه هر یک از آن ها 
به تنهایی خود را حسابرسى كند. و ممكن است در لفظ تجاوب مجاز وجود داشته باشد. و«عج» مانند ضر» همان گونه در 
نسخه ها آمده است. و مانند عض «عجا و عجیجا» يعنى فرياد زد و صدايش را بلند كرد. «لرأيت» اين جمله جزاء شرط سابق 


است. و «الدجی» جمع دجيه با ضمه به معناى تاريكى است. 


و «حفت بهم) يعنى يعنى آن ها را احاطه كرد و ييرامون آن ها گردش کرد. و «السکینه» يعنى آرامش و هيبت و و وقار» و شايد 
منظور از آن یقینی باشد كه جان هايشان با آن آرامش يافته و دل هايشان اطمینان يبدا كرده است. از همین رو با شبهه ها نمی 
لرزد و مصيبت ها آن را از جاى برنمى كند. همان گونه كه خداوند عز و جل مى فرمايد: و برخى از مردم هستند كه خداوند 
را ھا با زبان می پرستند. سی اگر خیری به او برسد به وسیله آن اطمینان باق و اگر مصیبتی برای آزمایش به او برسد 
دگرگون می شود] -. حج /۱۱ - 


و «آبواب السماء» یعنی درهایی که از آن ها رحمت فرو فرستاده می شود يا اعمال شایسته از آن بالا می رود. و «أعده إعدادا؛ 
یعنی آن را آماده و مهيا کرد. و«النسم» با حرکت های متوالی» وزش باد ضعیف است» مانند نسیم و «تنسم» یعنی نفس کشید» 
و (تۂ تنسم النسیم) ب یعنی آن را بویید» و «الروح» با فتحه یعنی آسایش و رحمت و باد آرام و به اين معناست که با دعاء درخواست 

ذشت از گناهان خود را دارند. و «الرهینه و المرتهنه» يعنى گرو و «الأسی» یعنی اندوه و «أبواب الرغبه» هرچیزی کہ با آن 
۶۹۹۹۹٤‏ 0 تچ 
زمين پهناور» و «المنادح) يعن یعنی دشت. و«علیه» متعلق به «يخيب» برای تضمين معناى «قدوم و الوفود» و مانند آن است» و 
«الحسيب» يعنى حسابگر, و منظور از آن یا سريع ترين حسابگران است» و يا به این معنا كه هر یک از مكلفين وظيفه دارد 


خویشتن را یر پیش از آنكه در جايكاه حساب بازخواست شود. حسابرسی كند. 
* | تر جمه | 


«f+» 


لَه عليه السلام له اک انس یتین ب لياتكك و أَخض رهم ب بالکشایه لِلْمَمَوَكلِينَ علیک 


نهج» [نهج البلاغه]: و من دعا 
نادُم فی عیزانرجع و تلع علیهم فی ص عَائرمم ۾ و تغلم ملع بض ا روغ فا رَارْهُمْ لك مکشوه و لبم یک مهن 
و تهم ارب آنت هم ذ کرک و إِنْ بث علیهم الاب لجنوا ای الاش عجارو بک عِلْما بن اة امور بيك و تصاوزها 
عَنْ قَضَائِكك اللّهُمَ إن هت عَنْ اتی اؤ عمهث عَنْ طلیتی دی علی مصالِجی و خد بی إِلَى مَرَاشِدِى لیس دک بتُك 
مِنْ هدایاتک و لا ببذع مِنْ کفایاتک اللَهُمّ احملنی علی عَفْوك و لا تخملنی 


a 


ص: ۳۳۹ 


1١ الحخ:‎ ١-١ 





٭| تر جمه آنهج البلاغه: و در دعایی از امام عليه السلام آمده است: پرورد کارا تو با دوستانت از همه انس گیرنده تری» و 
برآورده کننده نیاز ت وکل کنند گانی» بر اسرار پنهانشان آ گاهی و به آنچه در دل دارند آشنایی. از دید گاه های آنان باخبر 
هستی و رازشان نزد تو آشکار و دل هایشان در حسرت دیدار تو داغدار است. اگر تنهایی و غربت آنان را به وحشت اندازد 
باد تو آرامشان فى کند. اگر مصیبت هابر آنان فرود آید به کو يناه می برند و روی به درگاه تو دارند» زیرا فى دانند که 
سررشته کارها به دست توست. و همه کارها از خواست تو نشأت می گیرد. بارالھاء اگر در درخواست خود درمانده شوم يا 
راه پرسیدن ندانم» تو مرا به اصلاح کارم رهنمون گردان» و جانم را به آنچه مايه رستگاری من است هدایت فرما. که چنین 
بخششی از هدایت های تو به دور نيست و در کفایت های تو بی سابقه نیست. پرورد گارا؛ مرا با بخشش خود بپذیر و با عدل 


خود با من رفتار نکن. - . نهج البلاغه ۱: ۴۸۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنما أوردت هذا الدعاء لأنه من مناجاه أولياء الله و مشتمل على كثير من صفاتهم المختصه بهم رزقنا الله الوصول إلى درجتهم 
قوله عليه السلام بأوليائك فى بعض النسخ لأولبانک و قال بعضهم الباء آنسب أى أنت أكثرهم أنسا بأوليائكك و عطفا و تحننا 
عليهم و أحضرهم بالكفايه الحضور ضد الغيبه و الحضر بالضم و الإحضار ارتفاع الفرس فى عدوه قيل أى أبلغهم إحضارا 
لكفايه المتوكلين و أقومهم بذلک و قيل أى أسرعهم إحضارا لما استعد منهم من الكمال و الأظهر أن المعنى أشدهم و أكثرهم 
حضورا عند الكفايه فإنه لا يغيب عن كفايتهم و لا يعزب عن علمه شی ء و قيل الكفايه بیان للحضور. 


و الکافی من یقوم بالأمر و يحصل به الاستغناء عن الغير و توكل على الله أى اعتمد عليه و وثق به و البصيره المعرفه و عقيده 
القلب و الفطنه و قيل البصائر العزائم و الملهوف المكروب و المظلوم المستغيث أى قلوبهم مستغيثه راغبه عند الكرب و الحاجه 
إليك و المستجير الذى يطلب الأمان أو الحفظ و فهه كفرح أى عيى و عمه كفرح أيضا أى تردد فى الضلال أو تحير فى منازعه 
أو طريق أو لم يعرف الحجه و المراشد مقاصد الطريق أى ما فيه الاستقامه و الفوز بالمقصد و خذ بقلبى إلى مراشدى أى جره 
إليها و النكر العجيب و البدع بالکسر الأمر المبتدع أى لم يعهد مثله و احملنى على عفوك أى عاملنى يوم الجزاء بعفوك. 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ نهج البلاغه ج ١‏ ص ۴۸۴ تحت الرقم ۲۲۵ من الخطب. 


**[ترجمه ]اين دعا را تنها به اين دليل آورديم كه از جمله مناجات هاى اولياء خداست و بسيارى از ويزكى هاى آنان را 
دربردارد كه مخصوص آن هاست. خداوند رسيدن به درجه آن ها را روزى ما قرار دهد. كلام امام عليه السلام «بأولیائک» در 
برخی نسخه ها «لاولیانکت» آمده است. و برخی گفته اند: باء مناسب ٹر است. یعنی تو بيشترين انس را با دوستان خود داری و 
از همه به آنان مهربان تر و دلسوزتری. ١و‏ أحضرهم بالکفایه؛ حضور مخالف غیبت است. و «الحضر) با ضمه و «الاحضار به 
معنای دویدن اسب در برابر دشمن است. گفته شده: یعنی برای برآورده كردن نيال توركل کنند كان حاضرترین و پایدارترین 
هستی. و گفته شده یعنی برای کمالی که برای آنان مھا نموده ای شتابان ترین هستی. و آنچه دوست تر به نظر من رسد این 
است که در برآوردن نیاز آنان بیشترین و بهترین آمادگی را داری. چرا که او هرگز از برآوردن نیاز آنان غایب نمی شود و 


هیچ چیز از علم او پنهان نمی ماند. و گفته شده: «کفایت» بیانی از حضور است. 


و «کافی» کسی است که برای انجام کاری اقدام می کند و به وسیله او می توان از دیگران بی نیاز شد. و «تو کل على الله یعنی 
به او اعتماد کرد و به او تكيه کرد. و «البصیره» یعنی شناخت و عقيده قلبی و فهم درونی. و گفته شده: «البصاثر» يعنى اراده ها؛ 
و «ملهوف» یعنی اندوهگین و ستم دیده يناه جوینده یعنی دل هایشان به هنكام اندوه و نیاز به سوی تو كشيده می شوند و از 
تو يناه می جویند. و «مستجیر» کسی است که درخواست يناه يا نگهداری دارد. و «فهه» مانند فرح یعنی درمانده شد» و «عمه» 
نيز مانند فرح يعنى دچار گمراهی شدء يا در نزاع يا راهى سركشته شد. يا اينكه نتوانست حجت و راهنما را بیابد. «مقاصد 
الطریق» يعنى جيزى كه در آن پایداری و رسيدن به مقصد وجود دارد» و«خذ بقلبى إلى مراشدى» يعنى به سوى آن راهنمايى 
کن و «النكر» يعنى عجیب. و «البدع» با كسره كارى نو است که پیش از اين کسی انجام نشده است. و «احملنى على عف وک» 


يعنى روز قيامت با كذشتت با من رفتار كن . 
٭| ترجمه | 

أبواب مكارم الأخلاق 

أقول 


ص: ۳۳۱ 


الجزء الثانى من كتاب الإيمان و الكفر 
و سیجی ء ما یناسب هذه الأبواب فى کتاب العشره و فی كتاب الآداب و السٹن آیضا إن شاء الله تعالى 


٭ | ترجمه |برخى از مطالبى كه با اين ابواب مر تبط هستد» در كتاب همنشينى و در كتاب آداب و سنن نيز خواهد آمد ان شاء 


اللّه. 

* | ترجمه | 

باب ۳۸ جوامع المكارم و آفاتها و ما يوجب الفلاح و الهدى 
الا بات 


ال الم ذلک الكتابُ لا ریب فيه مدق للقي اين ون الِب و يود الصّلاة و ما رزفناهم ری وا ون 
ہما رل ایک و ما رل من کیلک و بارهم بو ولیک علی هدي م و آولیک هم فتھر ات 


۶ 


و فال ھا : ا تی إشرائيلَ ادُکڑوا ز نعمتی الى أَنْعَفتٌ ت علیکم و وفوا بعَهْيِى أوفٍ دک و إِياى تبون و موا پمارت 
فك 1ك لما بعک و لا- تکوئوا أَولَ كافر به و لا تشتزوا بآياتى تما یلا و ای فَانَقُونِ و لا تلبشوا ال بالباطل و نموا ال و 


5 


نع تَعْلَمُونَ و موا الصّلاة و تر ال کاء 


ص: ۳۳۲ 


۱-۹ الیٹرڈ اده 


جوا م 7 ٴ و 0 یلو الكتاب أ فلا تَفقلونَ و اسه سْتَعِينُوا بالصَیر و اللا 


0 


۶ ہو 


نهم یه راجعُونَ (۱) 


3 
aA 


و تال مب دا 4 وذ دنا میثاق تی إشرائيل لا یل 0 ۳ اا و ذِی الب و اليتامى و الْمساكين و قُولُوا 


۱ 


و قال سبحانه: ا رن كم قل اضرق و الْمَِْب و لك ال من آقن نّ با یم و آتی المال على 
مه دوی الْقَوْبى و الیتامی و لْمساکین و ابْنَ لبیل و الَائِينَ و فیالزقاب و قا الصّلاة و تی الرّكاة و الْمُوفُونَ بعَهْدِهِمْ إذا 
عاهَدُوا و الصَّابرِينَ فى الأساء الضّاءِ و جي البأس أُولتِك لین صَنَقُوا کہ 


و قال تعالی: اد لین منوا وَ الّذِينَ هاجرُوا و جاعَدُوا فی سبیلِ الله أولیکک ضرا مت ال و الله عرق ری (4۴ 


و قال تعالی: إِنَّ الَذِينَ آمَنُوا و عملوا الصالحات و أقامُوا الصَّلاة وَ تَا الرّكاة لَهُمْ أَخْرْهُمْ عند رهم و لا خرف علیهم و لاهَم 


الغمراةة ا لوق نا نا آمنا فز نا ونا و قنا عذاب الَا الصّابرین و الصَادقین و الْقَانتِينَ وَ الْمُنْفِقِينَ و الم تعفر 
با شحار(۶) 


3 


و قال تعالى: مِنْ ال الکتاب أَمَه قائمة يَثْلُونَ آبات الله آناء الیل و هم 


ص: ۳۳۳ 


1-1 البفرہ؛ ۴۰ ۴۵. 
۲- ۲. البقره: ۸۳ 

۳ ۲. البقره: ۱۷۷. 
۴ ۴, البقره: ۲۱۸. 
۵- ۵. البقره: ۲۷۷. 


۶-۶ آل عمران: ۱۶- ۱۷. 


جدود یو باللّهِ و الهؤم الجر و یمرو بالمغزوفِ و ین عن الْمکر و یُسارعوَ فى ارات و أولیک من الصَّالِحِينَ و 
ما فعلوا من تر فلن يُكفْرُوةٌ و الله ليم لین (۱) 


و قال تعالی: و سارغوا إلى مَغْفِرَهِ من رَبُکم و جنه عوض ها السّماواتٌ و الْأَوْض أعَدّث لتق لین یعون فی السَرّاءِ و 


الا ایض و امین عَنِ انس و الله بح المخینین و الَِّينَ إذا لوا فاق مه أو لوا نت هم ذ کنو الله قاش 
نویه و تن بس تس و ری آوتیک عراز تر و و جات ہے 
تَا ااا اوت اج اْعاملین تا 


وقال: إن فى لت الشماواتِ و اْأرض و لاف | الول و هار لیا وى الاب لین کرو الله قياما و و8 


o7 


جیهم و رون فی ی الشماواتِ و اض ون مات هذا الا مببحاتكك ینا غذاب ار رکا لک من تذخل اللَارَ فد 
رت يه و ما لالمین مِن أنصار ركنا نا عرجغنا مناد نادی لاہمان أن آنرا برٹکغ فاا اقا آنا دلوا و کو عا ت2 اتنا و 
وا عم الا تا و آنا ما تن على شیک کرت يزع اه ہد قاد قوب هم رهم آلی لا ده 
تل عبت نکم بن درز أنتى بغ کم ین بغض فالدین ماجژوا و جوا ین دیارهم و أوذُوا فى عہیلی و قات لوا و قتلوا 


کنر عنهم سَيئاتهخ و دهم جات 3 ری من تشیها هار وب مرن عند اللہ و له عدْدَهُ خسن اواب (۳) 


النساء: إِنْ تُبِدُوا خير و تغفوا ئن شوء إن الله کات غلا قدیرآ(۴) 


ص: ۳۳۴ 


1-1 آل عيران: 418-41۳ 
ااا آل عمران: ۱۳۴د ۳۶ 
۳۳ آل عمران: ۱۹۰- 1۹۵. 
۴ ۴. النساء: ۱۴۹. 


و قال تعالی: لک راون فى الم ملع و امود ون ہما رل یک و ما رل ن یلک و اق الاد و الع تون 


2 2 


الزّكاة و الْمَؤْينُونَ ال و الیژم ال خر ولیک سهم را عظیما(۱) 


- 


الماشده: و اذ كدو عقف نفمة الله علیکم و ميئاقة الى واتقکخ به إِذ م مم سمغنا و أطغنا و اتّفُوا الله | َال خی ہنا تلو إلى قوله 
تعالى يا ابا این منوا وا نعم > نغمت الله علیکم إِذْ عم موم أَنْ > ہے رن ار لل وی 
"۶۶۹2 ۶× ان عشو قاو قال اله نَى ععکم لین نم تم الصَّلاة و 
تت ٹم اه و آمتقع بز لى و عرز نموم و ارضحم ال قرضاً حصي رد نكم سباكم و کم جات تجری من تختها 
تس ود 


۳7 


و قال تعالی: يا بك لین آمنُوا من يرد منکم عن دينه سوق اتی الله بوم بجع و بوت له علی امین ره على 
الکافرین بُجاهدُونَ فى ہیل الله و لا يَحاقُونَ لته لانم ذلكك فضل ُتيه من يشاء و الله واس عَلیم نما رٹک ال و سول 1 
وال توا الذية ییون اة و بو تون ال کان و هم راکو (۳) 


ہو رب وتات "0" ق3 ام و عملوا السَالحات نم ا مرا او 


الأعراف: قال مُوسی لِقَْمِهِ اسْتَعِنُوا بالله و ابروا إِنَّ الْأرْض لله بُورثها مَنْ یَشاء من عباده وَ العاقَة لین (ه) 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ ۱. النساء: ۱۶۲۔ 

۲- ۲ المائده: ۷- ۱۲. 
۳ ۳ المائده: ۵۴ و ۵۵. 
۴- ۴. المائده: .٩۳‏ 


۵- ۵. الأعراف: ۱۲۸. 


و قال و رَحْمَتَى وَبِدَحَتْ كل شی ء فسأکتبها لِلذِينَ يَنَقَونَ و يُؤْتَونَ الزّكاة وَ الّذِينَ هم بآیاتا يُؤْمِنُونَ إلى قوله سبحانه و مِنْ قم 
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مُوسى اه يَهْدُونَ بلق و و يَعْدِلُونَ (۱) 


2 
ع 


او 20 و یر ین ون ا فلا تعقوت و لین يمَسَكونَ بالكتاب و افا وا الصّلاة ان لا نْضِيعٌ أَجْرَ الْمُصْلِحِينَ (1) 


ا 


الأنفال: فاتقوا الله و أصْلُوا ذات نکم و 


ی ہی ل ت بالل 09ھ کا ہے ل ہت 


5 رهم ات ا یم مقي خالین فيه اد 


و قال تعالی: النَائبونَ الْعابدُونَ الحامتدون السَائْحُونَ الرَاكعُونَ السََاجَدُونَ الْآمِرُونَ بالعغژوف و النَامُونَ عن المُْکر و الحافظونَ 
لِحَُدُودٍ الله و شر 


لْمُؤْمِنِينَ (۵) 

هود: إلا الذي ووا و خر( الشالحاث اولك م عففرة و أ جرک 
و قال تعالی: إنَّ الِّينَ منوا و ها لفات ا توا إلى بهم : ولیک أَضْ حاب اجه مُغ فيها اون لین 
کی و لصم و الصیر الشبيع 


ص: ۳۳۶ 


.۱۵۹ -۱۵۶ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱۶۹ الأعراف:‎ .۲ -۲ 

۳ الأشالة 3 

YY A #8 عد‎ 

فداه برا ۱۲ 


.١١ هود:‎ .۶ ۶ 


3 پستویان متا أ فلا ند کون )١(‏ 


2 
به أنْ 


الرعد: الذِينَ پوفون بعد الله و لا يَنْمَضونَ المیشاق و الذین بص لون ما مر الله به أن ول و بَخشون رَبَهُمْ و بخافون شوء 
الحساب و الَذِينَ صَبَرُوا اتغاء وجه رَبّهِمْ و آقاموا الصَّلاة و آْفقوا مما رَرَقنَاهُمْ متا ی بالحستّه امه آولنک لَهُمْ 
می انار جنات ا دن 32 لح من آبانهغ و 7 از زواجهم و ذَرَّيّاتِهِمْ و الملانکه ترذخلون عَلئِهِمْ مِنْ کل باب لام 
یکم ب ہما صَبَرْتُمْ فنغع عُقْبَى الدَّارِ(؟) 


سے 
3 لله أ 


و قال تعالی: و یی إِلَيه مَْ ناب الذین موا و تین لوبهم بط کر | 
اسَالحات طوبی لهم و مش تاب (۳) 


و 
ر 


التحل: إِنَّ إثراهيم كان مه هقی له نیا وم كك من الهش رکین شاکرا اَم اجب و مَداه إلى صراط مُشتّقیم (۴) 


لہ ألا بكر الله نمی قوب الَّذِينَ آمَنُوا و عَمِلُوا 


مريم: إلا مَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحا فاولنک يَذخلون اجه و لا يُظلمُونَ شیٹا(۵) 


دُونَ بأثرنا و اونا ایهم فِغلَ خیرات و إقام الصَّلاءِ وَ إبتاء ار کاه و وا نا 


م2 َ‫ 


۱-۱ هود: ۲۳ و ۲۴. 

۲- ۲. الرعد: ۱۸- ۲۲. 
۳- ۳. الرعد: ۲۷- ۲۹. 

۴ ۴. النحل: ١١١و‏ ۱۲۲. 
۵- ۵. مريم: ۶۰. 

۶-۶ طه: ۸۲ 


۷- ۷ الأنبياء: ۷۲و ۷۳ 


و قال تعالى: هم كانُوا يُسارِعُونَ فى الْحَثِراتِ و يَدْعُوننا رَعَباًوَ رََباً و کاوا نا خاشِعِينَ (۱) 
الحج: و 5 بشر لْمحْبتِينَ الَذِينَ إذا كر اللَُ وجلث قُلُوبهُع و الصَّابرِينَ لی ما أَصابَهُمْ و الْمُقيمى السّلاه و مما رَرَفْاهُمْ فقون( 


و قال تعالى: يا ابا لین منوا از کفوا و انوا و وا ربكم و افو ال علکم تون و جاجڈوا فی له چھادہ هُو 
تام ما جل عَلكم فى الین ین حرج له کم رایع هو یمام امین ین قب فی هذا کون الؤشول هيدا 
علیکم و تکوئوا شهداء علی الاس فَأقِيِمُوا الصّلاة و آتوا ال کا و امْتَصِمُوا باه هُوَ مولاکم ف فنغم الْمَوْلى و زغم الصیز(۳) 


۱ 
aA 


الور و كن ا و رَسُولَهُ و بخ بخش الله و یه ولیک شم الاو (©) 


القرقاة؟ ال قل کات و امن و عمل تلا صالحا یک يدل الله مجثاتهغ حت ناث و کان اله غَفُوراً رَحِيماً وَ من تاب و عَمل 
صایحا قله بوب إِلَى الله متاب(۵) 


الشعراء: َِّا الِّينَ نوا و عملوا السصَالحات و د كوا الله كيرا و اضر رامن بعد ما ظفرااظ 
النمل: هُدىٌ و بُشْرى لِلمؤْمِنِينَ الذین يُقِيمُونَ الصَّلاة و يُؤْتَونَ الرّكاة و هُمْ بالآخره هُمْ يُوقَنُونَ (۷) 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱ الأنبياء: ۹۰. 
۲-۲ الحج: ۳۴ و ۳۵. 
۳ ۳. الحجخ: ۷۷ و ۷۸ 
۴ ۴ النور: ۵۲. 

۵- ۵. الفرقان: الاو ۷۲ 
۶-۶ الشعراء: ۲۲۷. 
۷۷ النمل: ۲. 


أ 


و قال تعالی: الما اوت أن اغد رت هزه اف الذى گار له كل شي ء و اث أذ أكرة من المشلمین و أن لوا لقن 
00 
ارت و الد اما موا الصَّالِحاتٍ لوْتَنهُْ ی لته عُرفاً تجرى من تھا انار حالدین فيها نغم د فا ای 


وا و عَلى هغیت کون (۷) 


و 
5 أو 


لقمان: هد و رَحمَة لمحت 77 00 
ولیک شم الیو ١‏ 


تون الرّكاة و هُم بِالْآخِرَهِ هُمْ يُوقَنُونَ 


و قال؛ یاشی ام فا و مغرو و اله عن اکر و اضبز علی ما آصابک إِنَّ ذلك من عژم الور و لا نز تک 


۳ 
6 وم و 


ناس و لا فش فی الْأَرْض رحا إِنَّ له لا بْحبٌ کل مُختال فخور و افص فی میک و انش من موتك إن نکر الأضرات 
لَصَوْتٌ الْحمِير(؟) 


و قال تعالى: و مَنْ يُسْلِمْ وَجْهَهُ ای الله و هُوَ مُحْسِنٌ فد استمسک بالْعُروَه وی و إِلَى الله عاقبة لأمور(۵) 


الحزاب: 3 اع ئن و الق لمات واه رش وال قات و قاری و القانتات و الصَّادِقِينَ و الصَاوقاتِ و السّابرین و 
الصابراتِ E‏ الا کات و المتصَ دقن 9 و الم قات و الصائمین و الصَائمات و الحافظین روجهم و الحافظات و 
الذّاكرينَ الله كثيراً و الذاكرات َد الله هم مَعِْرَة و أخراً عظیما(ع) 


2 2 
ع 37 


فاطر: ان الَذِينَ تلو کتاب الله و أقامُوا الصلاة و أَنْمَقُوا ما وَرَقَاهُمْ 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱ النمل: ۹۱. 

۲- ۲. العنکبوت: ۵۸- ۵۹. 
۳- ۳ لقمان: ۳- ۵. 

۴ ۴. لقمان: ۱۷- ۱۹. 
۵- ۵. لقمان: ۲۲. 


۶ ۶ الأحزاب: ۳۵. 


0 


سرا و لاه يَدجُونَ تجار أَنْ تور لوهم أجُورَمُم و یرهم مِنْ فضله اه غَفُورٌ شکوود۱» 


2 
ع 


الزمر: قل یا عباد الَّذِينَ منوا وا ریم للذین أَ ححتنُوا فی هذه الأُنیا كه و أْض الله واسعَة انم يُوَقَى یرون 
حساب (4۲) 


92 


اک 


جرم ی 


ق: و أذلقت الک قاع غیر بعید هذا ما توظدوة لكل أوات حفیظ من كفي ان باب و جاء لب ب فة 


2 
3 


البدد: فا اعم اعقب و ما آذراک ناه فک و تیو أذ إطعامٌ فى یوم ذى شمه تما ذا مره أؤ من كينا ذا مغربو نم كان من 
بات 


ا منوا و تَواصَوًا ببالصّبِر و تواصوا ِالْمَوْحَمَهِ مه أولٹک أ اٹ میم الّذِينَ كفَرُوا بآ تنا هم أضرحاث امه علیهم نار 


eta 0‏ ,اا" الم ذلك الكتاب لا ريب فيه هدى للمتقين الذين یؤمنون بالغيب و يقيمون الصلاه و مما رزقناهم ينفقون 
والذين يؤمنون بما أنزل الیکک و ما أنزل من قبلک و بالآخره هم يوقنون أولئكك على هدى من ربهم و أولئك هم المفلحون. - 
. بقره / | - ۵ - 


(الف لام میم. اين است کتابی که در [حقانیت] آن هیچ تردیدی نیست؛ [و] مايه هدایت تقوا ييشكان است: آنان که به غيب 
ايمان می آورند» و نماز را بر پا می دارند» و از آنجه به ايشان روزى داده ایم انفاق می کنند؛ و آنان كه بدانچه به سوى تو 
فرود آمده و به آنچه پیش از تو نازل شده است. ايمان می آورند؛ و به آخرت يقين دارند. آن هايند كه از هدایتی از جانب 


پرورد گارشان برخوردارند و آن ها همان رستگارانند.) 


- یا بنی |سرائیل اذ کروا نعمتی التی آنعمت علیکم و أوفوا بعهدی آوف بعهد کم و إياى فارهبون و آمنوا بما أنزلت مصدقا لما 
معکم و لا تکونوا آول کافر به و لا تشتروا بآياتى ثمنا قلیلا و إياى فاتقون و لا تلبسوا الحق بالباطل و تکتموا الحق و آنتم تعلمون 
و آقیموا الصلاه و آتوا الزكاه و ارکعوا مع الراكعين أ تأمرون الناس بالبر و تنسون آنفسکم و آنتم تتلون الکتاب أ فلا تعقلون و 
استعینوا بالصبر و الصلاه و آن ها لکبیره إلا على الخاشعین الذين یظنون آنهم ملاقوا ربهم و آنهم إليه راجعون. -. بقره / ۴۰ - 
۵ - 


ای فرزندان اسرائيل» نعمت هايم را كه بر شما ارزانی داشتم به ياد آريدء و به ييمانم وفا کنید» تا به پیمانتان وفا كنم و تنها از 
من بترسید. و بدانچه نازل کرده ام - که مؤيد همان چیزی است که با شماست - ایمان آرید؛ و نخستین منکر آن نباشید» و 
آیات مرا به بهایی ناچیز نفروشید. و تنها از من پروا کنید. و حق را به باطل درنياميزید. و حقيقت را - با آنکه خود می دانید - 
کتمان نکنید. و نماز را بر پا داريد» و زكات را بدهید» و با رکوع کنند گان رکوع کنید. آيا مردم را به نیکی فرمان می دهید و 
خود را فراموش می كنيدء با اینکه شما کتاب [خدا] را می خوانید؟ آيا [هیچ] نمی اندیشید؟ از شکیبایی و نماز یاری جویید. و 
به راستی این [ کار] گران است» مگر بر فروتنان: همان کسانی که می دانند با پرورد كار خود دیدار خواهند کرد؛ و به سوی او 
باز خواهند گشت.) 


- و إذ أخذنا ميثاق بنى إسرائيل لا تعبدون إلا الله و بالوالدين إحسانا و ذى القربى و اليتامى و المساكين و قولوا للناس حسنا و 


أقيموا الصلاه و آتوا الزكاه ثم توليتم إلا قليلا منكم و أنتم معرضون. -. بقره / ۸۳ - 


زو چون از فرزندان اسرائيل پیمان محكم كرفتيم كه: «جز خدا را نپرستید» و به يدر و مادر» و خويشان و يتيمان و مستمندان 
احسان کنید. و با مردم [به زبان] خوش سخن بگویید و نماز را به يا دارید. و زكات را بدهید»؛ آنگاه» جز اند کی از شماء 


[همگی] به حالت اعراض روی برتافتید.) 


- لیس البر أن تولوا وجوهکم قبل المشرق و المغرب و لکن البر من آمن بالله و الیوم الانخر ... و آتی المال على حبه ذوی 
القربی و الیتامی و المساکین و ابن السبیل و السائلین و فى الرقاب و آقام الصلاه و آتی ال زکاه و الموفون بعهدهم إذا عاهدوا و 
الصابرین فی البأساء و الضراء و حين البأس آولتک الذین صدقوا و آولشک هم المتقون. -. بقره / ۱۷۷ - 


(نیک و کاری آن نیست که روی خود را به سوی مشرق و [یا] مغرب بگردانید. بلکه نیکی آن است که کسی به خدا و روز 
بازیسین و فرشتگان و کتاب [آسمانی] و پیامبران ایمان آوَرّدہ و مال [خود] را با وجود دوست داشتنش, به خویشاوندان و 
يتيمان و بینوایان و در راه ماند گان و گدایان و در [راه آزاد کردن] بندكان بدهد» و نماز را برپای دارده و زكات را بدهد» و 
آنان که چون عهد بندند به عهد خود وفادارانند؛ و در سختی و زیان و به هنكام جنگ شکیبایانند؛ آنانند کسانی که راست 
گفته اند. و آنان همان پرهیز گارانند.) 


- إن الذين آمنوا و الذين هاجروا و جاهدوا فى سبیل الله أولئكك يرجون رحمت الله و اللہ غفور رحیم. -. بقره / ۲۱۸ - 


[آنان که ایمان آورده» و کسانی که همجرت کرده و راه خدا جهاد نموده اند» آنان به رحمت خدا امیدوارند» خداوند آمرزنده 


- إن الذین آمنوا و عملوا الصالحات و آقاموا الصلاه و آتوا الزكاه لهم آجرهم عند ربهم و لا خوف علیهم و لا هم یحزنون. -. 
بقره ‏ ۲۷۷ - 

[کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده و نماز بر پا داشته و زکات داده اند» پاداش آنان نزد پرورد گارشان برای 
اه کر سس تر انان ام هتفوک امه 


- الذين يقولون ربنا إننا آمنا فاغفر لنا ذنوبنا و قنا عذاب النار الصابرین و الصادقین و القانتین و المنفقین و المستغفرین بالأسحار. 


-. آل عمران /۱۶ و ۱۷ - 


[همان کسانی که می گویند: پرورد گاراء ما ایمان آوردیم؛ يس گناهان ما را بر ما ببخش» و ما را از عذاب آتش نگاه دار. 


[اینانند] شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران و انفاق کنند گان و آمرزش خواهان در سحرگاهان.) 


- من أهل الکتاب آمه قائمه یتلون آیات الله آناء اللیل و هم یسجدون يؤمنون بالله و الیوم الآخر و يأمرون بالمعروف و ینهون 
عن المنکر و یسارعون فى الخیرات و أولئكك من الصالحین و ما یفعلوا من خير فلن یکفروه و الله علیم بالمتقین. -. آل عمران / 
۱۱۵-۳ - 


[از ميان اهل کتاب» گروهی درست كردارند كه آيات الھی را در دل شب می خوانند و سر به سجده می نهند. به خدا و روز 
قيامت ايمان دارند؛ و به كار يسنديده فرمان می دهند و از كار نايسند بازمى دارند؛ و در كارهاى نیک شتاب می كنندء و آنان 
از شایستگانند. و هر کار نیکی انجام دهند» هر گز درباره آن ناسپاسی نبینند» و خداوند به [حال] تقواپیشگان داناست.) 


- و سارعوا إلى مغفره من ربكم و جنه عرضها السماوات و الالرض آعدت للمتقین الذین ینفقون فى السراء و الضراء و 
الکاظمین الغیظ و العافین عن الناس و الله يحب المحسنين و الذین |ذا فعلوا فاحشه أو ظلموا آنفسهم ذکروا الله فاستغفروا 
لذنوبهم و من یغفر الذنوب إلا الله و لم يصروا على ما فعلوا و هم یعلمون أولئكك جزاژهم مغفره من ربهم و جنات تجری من 
تحتها الأنهار خالدین فیها و نعم أجر العاملین. -. آل عمران / ۱۳۳ - ۱۳۶ - 


او برای نیل به آمرزشی از پرورد گار خود» و بهشتی که پهنایش [به قدر] آسمان ها و زمين است [و] برای پرهی زگاران آماده 
شده است» بشتابید. همانان که در فراخی و تنگی انفاق می کنند؛ و خشم خود را فرو می برند؛ و از مردم در می گذرند؛ و 
خداوند نکوکاران را دوست دارد. و آنان که چون کار زشتی کنندہ يا بر خود ستم روا دارند» خدا را به ياد می آورند و برای 
گناهانشان آمرزش می خواهند - و جه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟ و بر آنچه مرتکب شده اند با آنکه می دانند [ که 
گناہ است]» پافشاری نمی کنند. آنان» پاداششان آمرزشی از جات پرورد گارشان» و بوستان هایی است که از زیر [درختان] 


آن جویبارها روان است. جاودانه در آن بمانند» و پاداش اهل عمل جه نیکوست.] 


- إن فى خلق السماوات و الأرض و اختلاف الليل و النهار لایات لأولى الألباب الذین یذ كرون الله قياما و قعودا و على جنوبهم 
و یتفکرون فى خلق السماوات و الأرض ربنا ما خلقت هذا باطلا سبحانکک فقنا عذاب النار ربنا إنكك من تدخل النار فقد آخزیته 
و ما للظالمین من آنصار ربنا إننا سمعنا منادیا ينادى للایمان أن آمنوا بریکم فآمنا ربنا فاغفر لنا ذنوبنا و کفر عنا سیثاتنا و توفنا 
مع الأبرار ربنا و آتنا ما وعدتنا على رسلک و لا تخزنا يوم القيامه إنكك لا تخلف المیعاد فاستجاب لهم ربهم أنى لا آضیع عمل 
عامل منکم من ذکر أو أنثى بعضکم من بعض فالذین هاجروا و آخرجوا من دیارهم و أوذوا فى سبیلی و قاتلوا و قتلوا لأكفرن 
عنهم سيئاتهم و لأدخلنهم جنات تجری من تحتھا الأنهار ثوابا من عند الله و الله عنده حسن الثواب. - . آل عمران / ۱۹۰ - ۱۹۵ 


(مسلماً در آفرینش آسمان ها و زمين» و در پی یکدیگر آمدن شب و رون برای خردمندان نشانه هایی [قانع کننده] است. 
همانان که خدا را [در همه احوال] ایستاده و نشسته و به پهلو آرمیده ياد می کنند. و در آفرینش آسمان ها و زمين می 
اندیشند [ که:] پرورد گاراء اينها را بيهوده نیافریده ای؛ منزهی توا يس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. پرورد گارا؛ هر 
که را تو در آتش درآوری» یقیناً رسوایش کرده اى؛ و برای ستمکاران یاورانی نیست. پرورد كاراء ما شنیدیم که دعوتگری به 
ایمان فرا می خواند که: «به پرورد گار خود ایمان آورید» يس ایمان آوردیم. پرورد گاراء گناهان ما را بیامر و بدی های ما 
را بزدای و ما را در زمره نیکان بمیران. پرورد كاراء و آنچه را که به وسیله فرستاد گانت به ما وعده داده ای به ما عطا کن» و ما 
را روز رستاخیز رسوا مگردان زیرا تو وعده ات را خلا-ف نمی کنی. پس» پرورد گارشان دعای آنان را اجابت کرد [و فرمود 
كه:] من عمل هیچ صاحب عملی از شما راء از مرد يا زن» که همه از یکدیگرید تباه نمی کنم؛ پس کسانی که هجرت کرده 
و از خانه های خود رانده شده و در راه من آزار دیده و جنگیده و کشته شده اند بدی هایشان را از آنان می زدایم و آنان را 


۷ 
- ان تبدوا خیرا أو تخفوه أو تعفوا عن سوء فان الله كان عفوا قدیرا. -. نساء / ۱۴۹ - 


زاكر خیری را آشکار كنيد يا پنهانش دارید. يا از بدیی در گذرید» يس خدا د رگذرنده تواناست.] 


- لکن الراسخون فى العلم منهم و المومنون يؤمنون بما آنزل إليك و ما آنزل من قبلك و المقیمین الصلاه و المؤتون ال ز کاه و 
المؤمنون بالله و الیوم الاخر آوللک سنوتیهم آجرا عظیما. -. نساء / ۱۶۷ - 


لیکن راسخان آنان در دانش و مومنان» به آنچه بر تو نازل شده و به آنچه پیش از تو نازل گردیده ایمان دارند و خوشا بر 


نماز گزاران» و ز کات دهند گان و ایمان آورند گان به خدا و روز بازیسین که به زودی به آنان پاداشی بز رگ خواهیم داد.] 


- و اذکروا نعمه الله علیکم و میثاقه الذی وائقکم به إذ قلتم سمعنا و آطعنا و اتقوا الله إن الله خبير بما تعملون .... يا أيها الذین 
آمنوا اذكروا نعمت الله علیکم إذ هم قوم أن يبسطوا الیکم آیدیهم فکف آیدیهم عنکم و اتقوا الله و على الله فليتوكل المؤمنون 
و لقد أخذ الله میثاق بنى إسرائيل و بعثنا منهم اثنى عشر نقيبا و قال الله إنى معكم لئن أقمتم الصلاه و آتيتم الزكاه و آمنتم 
برسلى و عزرتموهم و أقرضتم الله قرضا حسنا لأكفرن عنكم سيئاتكم و لأدخلنكم جنات تجرى من تحتها الأنهار فمن كفر بعد 
ذلك منكم فقد ضل سواء السبيل. -. مائده / ۷- ۱۲ - 


او نعمتی را که خدا بر شما ارزانی داشته و [نيز] پیمانی را كه شما را به [انجام] آن متعهد گردانیده» به ياد آورید» آنگاه که 
گفتید: «شنیدیم و اطاعت کردیم.» و از خدا پروا دارید که خدا به راز دل ها آ گاه است. (تا اينكه فرمود:) ای کسانی که ایمان 
آورده اید نعمت خدا را بر خودء ياد کنید: آنگاه که قومی آهنگ آن داشتند که بر شما دست یازند» و [خدا] دستشان را از 
شما کوتاه داشت. و از خدا پروا دارید» و مؤمنان بايد تنها بر خدا ت وکل کنند. در حقیقت» خدا از فرزندان اسرائیل پیمان 
گرفت. و از آنان دوازده سر کرده برانگيختيم. و خدا فرمود: «من با شما هستم.» اگر نماز برپا دارید و ز کات بدهید و به 
فرستاد كانم ایمان بياوريد و ياريشان كنيد و وام نیکویی به خدا بدهید» قطعاً گناهانتان را از شما می زدایم» و شما را به باغ 
هایی که از زیر [درختان] آن نهرها روان است در می آورم. يس هر كس از شما بعد از این کفر ورزد. در حقيقت از راہ 


واشت كماد كه اسك 


- يا أيها الذين آمنوا من يرتد منكم عن دينه فسوف يأتى الله بقوم يحبهم و يحبونه أذله على المؤمنين أعزه على الكافرين 
يجاهدون فى سبيل الله و لا يخافون لومه لائم ذلك فضل اللہ يؤتيه من يشاء و الله واسع عليم إنما وليكم الله و رسوله و الذین 
آمنوا الذين يقيمون الصلاه و يؤتون الزكاه و هم راكعون. -. مائده / ۵۴ - ۵۵ - 


(ای كسانى كه ايمان آورده اید هر كس از شما از دين خود ب رگردد» به زودى خدا گروهی [دیگر] را می آورد که آنان را 
دوست می دارد و آنان [نیز] او را دوست دارنك. [اینان ] با مومنان» فروتن» [و] بر كافران سرفرازند. در راه خدا جهاد مى كنند و 


از سرزنش هيج ملامتگری نمی ترسند. اين فضل خداست. آن را به هر كه بخواهد می دهد. و خدا گشایشگر داناست. ولی 


شماء تنها خدا و ييامبر اوست و كسانى كه ايمان آورده اند: همان كسانى كه نماز بريا مى دارند و در حال ركوع زكات مى 


دهند.؟ 


- ليس على الذين آمنوا و عملوا الصالحات جناح فيما طعموا إذا ما اتقوا و آمنوا و عملوا الصالحات ثم اتقوا و آمنوا ثم اتقوا و 
أحسنوا و الله يحب المحسنین. - . مائده / ٩۳‏ - 


2 


[بر کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند گناهی در آنچه [قبلا] خورده اند نيست» در صورتی که تقوا پیشه 
کت وانمان تا زور کارهاع شاسته كمد سس گرا تہ كد و ایمان فاووته؟ آنگاه تقوا'بيشه کت و اسان مایت و 


خدا نيك وكاران را دوست می دارد.] 
- قال موسی لقومه استعینوا بالله و اصبروا إن الأرضن لله يورثها من يشاء من عباده و العاقبه للمتقین. -. أعراف ۱۲۸ - 


[موسی به قوم خود گفت: داز خدا یاری جوييد و پایداری ورزید. که زمين از آن خداست؛ آن را به هر كس از بند گانش که 


بخواهد می دهد؛ و فرجام [نيكك] برای پرھیز گاران است.] 


- و رحمتی وسعت کل شی ء فسأكتبها للذین یتقون و يؤتون الزکاه و الذین هم بآياتنا يؤمنون إلى قوله سبحانه و من قوم 
موسی آمه یهدون بالحق و به یعدلون. -. أعراف / ۱۵۶ - ۱۵۹ - 


زو رحمتم همه جيز را فرا گرفته است؛ و به زودی آن را برای کسانی که پرهیز گاری می کنند و ز کات می دهند و آنان که به 


ہے کنند و به حق داوری ھی نمایند.) 


- و الدار الآدخره خير للذین یتقون أ فلا تعقلون و الذین یمسکون بالکتاب و آقاموا الصلاه نا لا نضیع آجر المصلحین. -. 
آعراف / ۱۶۹ - 


ورای آغرت رای ساق که را تہ می کشت ی اس آنا نامقل شی کید و كسائق کہ کاپ | آسمای] 
چنگ درمی زنند و نماز برپا داشته اند [بدانند كه] ما اجر درستکاران را تباه نخواهیم کرد.] 
- فاتقوا الله و أصلحوا ذات بینکم و آطیعوا الله و رسوله إن کنتم مؤمنین. - . آنفال ۱ - 


اس از كنذا پروا دارید و با یکدیگر سازش نمایید» و اگر ایمان دارید از خدا و پیامپرش اطاعت كيد - نما بعمر مساجد 
الله من آمن بالله و اليوم الآدخر و آقام الصلاه و آتی الزكاه و لم بخش إلا الله فعسی أولئكك أن یکونوا من المهتدین إلى قوله 
تعالی الذین آمنوا و هاجروا و جاهدوا فى سبیل الله بأموالهم و آنفسهم آعظم درجه عند الله و أولئكك هم الفائزون یبشرهم ربهم 
برحمه منه و رضوان و جنات لهم فیها نعیم مقیم خالدین فیها آبدا إن الله عنده جر عظیم. -. توبه /۱۸ - ۲۲ - 


[مساجد خدا را تنها کسانی آباد می کنند که به خدا و روز بازیسین ایمان آورده و نماز برپا داشته و ز کات داده و جز از خدا 


نترسيده اند» يس اميد است که اينان از راه يافتكان باشند. (تا اینکە فرمود:) کسانی كه ايمان آورده و همجرت كرده و در راه 
خدا با مال و جانشان به جهاد پرداخته اند نزد خدا مقامى هر جه والاتر دارند و اینان همان رستگارانند. پرورد گارشان آنان را 
از جانب خود» به رحمت و خشنودی و باغ هايى [در بهشت] كه در آن ها نعمت هايى پایدار دارند» مژده می دهد. جاودانه در 


آن ها خواهند بود» در حقيقت» خداست كه نزد او ياداشى بزركك است.) 


A 


[[آنمزمتات»] همان :توية. گند گان برسسد گان امک اران زونه داران» ركوع کنند گان سجده کنند گان» وادارند گان به 


كارهاى پسندیده» بازدارند گان از كارهاى ناپسند و پاسداران مقژرات خدايند. و مؤمنان را بشارت ده.) 
- إلا الذين صبروا و عملوا الصالحات أولئک لهم مغفره و أجر كبير. -. هود -1١١/‏ 
( مگر كسانى كه شکیبایی ورزيده و كارهاى شايسته كرده اند [كه] برای آنان آمرزش و ياداشى بز رگ خواهد بود.) 


- إن الذين آمنوا و عملوا الصالحات و أخبتوا إلى ربهم أولئكك أصحاب الجنه هم فيها خالدون مثل الفريقين كالأعمى و الأصم 
و البصير و السميع هل يستويان مثلا أ فلا تذكرون. -. هود / ۲۳ - ۲۴ - 


بی گمان كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده و [با فروتنی] به سوى پرورد گارشان آرام يافتند» آنان اهل بهشتند 
و در آن جاودانه خواهند بود. مَكّل اين دو گروه» چون نابينا و كر [در مقايسه] با بينا و شنواست. آيا در مَكّل یکسانند؟ يس آيا 


پند نمی گیرید؟) 


- الذین یوفون بعهد الله و لا ینقضون المیثاق و الذين یصلون ما آمر اللہ به أن يوصل و يخشون ربهم و یخافون سوء الحساب و 
الذين صبروا ابتغاء وجه ربهم و آقاموا الصلاه و آنفقوا مما رزقناهم سرا و علانیه و يدرؤن بالحسنه السیثه أولئكك لهم عقبی الدار 
جنات عدن یدخلونها و من صلح من آبائهم و آزواجهم و ذریاتهم و الملائکه بدخلون علیهم من کل باب سلام علیکم بما 
صبرتم فنعم عقبی الدار. - . رعد /۱۸ - ۲۲ - 


[ همانان كه به پیمان خدا وفادارند و عهد [او] را نمی شکنند. و آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند و از 
پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند. و کسانی که برای طلب خشنودی پرورد گارشان شکیبایی کردند و نماز 
برپا داشتند و از آنچه روزیشان دادیم نهان و آشکارا انفاق کردند» و بدی را با نیکی می زدایند» ایشان راست فرجام خوش 
سرای باقی. [همان] بهشت های عدن که آنان با پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان که درستکارند در آن داخل می شوند» 
و فرشتگان از هر دری بر آنان درمی آیند. [و به آنان هی گویند:] «درود بر شما به [پاداش] آنچه صبر کردید. راستی چه 
نیکوست فرجام آن سرای.] 


- و یهدی إليه من آناب الذین آمنوا و تطمئن قلوبهم بذ کر الله ألا بذ كر الله تطمئن القلوب الذين آمنوا و عملوا الصالحات طوبی 


لهم و حسن مآب. -. رعد / ۲۹-۲۷ - 


ڑو هر کس را كه [به سوى او] باز گردد» به سوى خود راہ می نماید.» همان كسانى كه ايمان آورده اند و دل هايشان به ياد 
خدا آرام می كيرد. آ گاه باش كه با ياد خدا دل ها آرامش می يابد. كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند 


خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند. و هر کس را كه [به سوى او] باز گردد» به سوى خود راہ می نماید.» همان كسانى 
كه ايمان آورده اند و دل هايشان به ياد خدا آرام مى كيرد. آكاه باش كه با ياد خدا دل ها آرامش مى يابد. كسانى كه ايمان 


آورده و كارهاى شايسته كرده اند» خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند.] 


- إن إبراهيم كان أمه قانتا لله حنيفا و لم یک من المشركين شاكرا لأنعمه اجتباه و هداه إلى صراط مستقیم. -. نحل / ۱۲۱ - 
۲ 


به راستی ابراهیم» پیشوایی مطیع خدا [و] حق گرای بود و از مشرکان نبود. [و] نعمت های او را شکرگزار بود. [خدا] او را 


بر گزیدو به رآهی رات هدايتش كرة.) 
- الا من تاب و آمن و عمل صالحا فأولئكك يدخلون الجنه و لا يظلمون شيئا. -. طه / ۸۲ - 


[ مگر آنان که توبه کرده و ایمان آورده و کار شایسته انجام دادند» که آنان به بهشت درمی آیند و ستمی بر ایشان نخواهد 


رفت.) 


- و كلا جعلنا صالحين و جعلناهم آئمه بهدون بأمرنا و أوحينا إليهم فعل الخیرات و إقام الصلاه و ایتاء الزكاه و کانوا لا 
عابدین, -. آثبیاء ۰-۱۷۲ ۷۳- 


[و همه را از شایستگان قرار دادیم. و آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدايت می کردند. و به ايشان انجام دادن 


کارهای نیک و برپاداشتن نماز و دادن ز کات را وحی کردیم و آنان پرستنده ما بودند. 
- إنهم کانوا یسارعون فى الخیرات و یدعوننا رغبا و رهبا و کانوا لنا خاشعین. - . آنبیاء / ٩۰‏ - 


[آنان در کارهای نیک شتاب می نمودند و ما را از روی رغبت و بیم می خواندند و در برابر ما فروتن بودند.1 - و بشر 
المخبتین الذین إذا ذكر الله وجلت قلوبهم و الصابرین على ما آصابهم و المقیمی الصلاه و مما رزقناهم ینفقون. -. حج / ۳۴ - 
۵- 


و فروتنان را بشارت ده. همانان كه چون [نام] خدا ياد شود دل هايشان خشيت يابد و |آنان که | بر هر جه بر سرشان آید 


صبر ييشه گانند و برپا دارند كان نمازند و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می کنند. 


- یا آیها الذین آمنوا ار کعوا و اسجدوا و اعبدوا ربكم و افعلوا الخیر لعلکم تفلحون و جاهدوا فی الله حق جهاده هو اجتبا کم و 
ما جعل علیکم فى الدین من حرج مله آبیکم إبراهيم هو سماکم المسلمین من قبل و فى هذا لیکون الرسول شهیدا علیکم و 


تكونوا شهداء على الناس فأقيموا الصلاه و آتوا الزكاه و اعتصموا بالله هو مولاكم فنعم المولى و نعم النصير. -. حج / ۷۷ - ۷۸ 


رای کسانی که ایمان آورده اید رکوع و سجود كنيد و پرورد گارتان را بپرستید و کار خوب انجام دهید» باشد که رستگار 
شوید. و در راه خدا چنانکه حق جهاد [در راه] اوست جهاد کنید. اوست که شما را [برای خود] بركزيده و در دين بر شما 
سختی قرار نداده است. آيين پدرتان ابراهیم اجس برتھ ا او كرو که فا شیارا مان اف وی اث 1و آ5 2ز 
همین مطلب آمده است] تا اين پیامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشید. يس نماز را برپا دارید و ز کات بدهید و به 


يناه خدا روید. او مولای شماست؛ جه نیکو مولایی و جه نیکو یاوری. ] 
- و من يطع الله و رسوله و بخش الله و يتقه فأولئكك هم الفائزون. -. نور / ۵۲ - 
[و کسی که خدا و فرستاده او را فرمان بَرّد» و از خدا بترسد و از او پروا کند؛ آنانند كه خود کامیابند.] 


فانه كوت إلى الله متابا. - . فرقان / ۷۱- ۷۲- 


(مگر کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار شایسته کند. پس خداوند سی هایشان را به یکی ها تبدیل من کند» و خدا 


همواره آمرزنده مهربان است. و هر کس توبه کند و کار شایسته انجام دهد» در حقيقت به سوی خدا بازمی گردد.] 


[ مگر کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده و خدا را بسیار به ياد آورده و پس از آنکه مورد ستم قرار گرفته اند 


نارق خواسته اند.) 
- هدى و بشرى للمؤمنين الذين يقيمون الصلاه و يؤتون الزكاه و هم بالآخره هم يوقنون. -. نمل /۲ - 


[ که [مايه] هدایت و بشارت برای مؤمنان است. همانان كه نماز بريا می دارند و زكات می دهند و خود به آخرت يقين 


دارند.) 


- إنما أمرت أن أعبد رب هذه البلده الذى حرمها و له كل شی ء و آمرت أن أكون من المسلمين و أن أتلوا القرآن. -. نمل / 
۱ - 


من مأمورم که تنها پرورد كار این شهر را که آن را مقدّس شمرده و هر چیزی از آنِ اوست پرستش کنم و مأمورم که از 
مسلمانان باشم و اينكه قرآن را بخوانم.) 


- و الذین آمنوا و عملوا الصالحات لنبوئنهم من الجنه غرفا تجری من تحتها الأنهار خالدین فیها نعم أجر العاملین الذين صبروا و 


على ربهم يتوكلون. -. عنکبوت / ۵۸ - ۵٩‏ - 


[و كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اندہ قطعاً آنان را در غرفه هايى از بهشت جاى می دهيم كه از زیر آن ها 
جوى ها روان است» جاودان در آنجا خواهند بود؛ جه نيكوست پاداش عمل کنند گان! همان كسانى كه شكيبايى ورزيده و بر 
پرورد گارشان تو کل نموده اند.) - هدى و رحمه للمحسنین الذين يقيمون الصلاه و يؤتون الزكاه و هم بالآخره هم يوقنون 
أولنک على هدى من ربهم و آولشک هم المفلحون. - . لقمان 8-7 - 


[[كه] برای نیک وكاران رهنمود و رحمتى استء [همان] كسانى كه نماز بريا می دارند و زكات می دهند» و [هم] ايشانند كه به 


آخرت یقین دارند. آنانند که از جات پرورد گارشان از هدایت بر ځور دار ند و ایشانند که رستگارانند.) 


- يا بنى أقم الصلاه و آمر بالمعروف و انه عن المنکر و اصبر على ما أصابكك إن ذلك من عزم الأمور و لا تصعر خدک للناس 
ولا تمش فى الأرض مرحا إن الله لا يحب كل مختال فخور و اقصد فى مشیک و اغضض من صوتک ان أنكر الأاصوات 
لصوت الحمیر. -. لقمان / ۱۷ - ۱۹ - 


ای پس رک من نماز را برپا دار و به کار پسندیده وادار و از کار نایسند باز دار و بر آسیبی که بر تو وارد آمده است شکیبا 
باش. اين [حاکی] از عزم [و اراده تو در] امور است. و از مردم [به نخوت ] رخ برمتاب و در زمين خرامان راہ مرو که خدا 
خودپسند لافزن را دوست نمی دارد. و در راه رفتن خود میانه رو باش» و صدایت را آهسته سازء که بدترین آوازها بانگ 


خران است.) 
- و من يسلم وجهه إلى الله و هو محسن فقد استمسک بالعروه الوثقی و إلى الله عاقبه الأمور. -. لقمان / ۲۲ - 


و هر كس خود را - در حالی که نیکو کار باشد - تسلیم خدا کندء قطعاً در ریسمان استوارتری چنگ درزده؛ و فرجام کارها 


- إن المسلمین و المسلمات و المؤمنین و المومنات و القانتین و القانتات و الصادقین و الصادقات و الصابرين و الصایرات و 
كثيرا و الذاكرات أعد الله لهم مغفره و أجرا عظيما. - . أحزاب / ۳۵ - 

[مردان و زنان مسلمان» و مردان و زنان با ایمان و مردان و زنان عبادت پيشه و هردان و زنان راسگر: و مردان و زنان ٹکیا 
و مردان و زنان فروتن» و مردان و زنان صدقه دهنده» و مردان و زنان روزه دار» و مردان و زنان پا کدامن, و مردان و زنانی که 


خدا را فراوان ياد می کنند» خدا برای [همه] آنان آمرزشی و پاداشی بز رگ فراهم ساخته است.] 


- إن الذین يتلون کتاب الله و آقاموا الصلاه و آنفقوا مما رزقناهم سرا و علانیه يرجون تجاره لن تبور لیوفیهم آجورهم و یزیدهم 
من فضله انه غفور شکور. -. فاطر / ۳۰-۲۹ - 


[در حقیقت. کسانی که کتاب خدا را می خوانند و نماز برپا می دارند و از آنچه بدیشان روزی داده ایم نهان و آشکارا 


انفاق می کنندہ اميد به تجارتى بسته اند كه هر گز زوال نمی پذیرد.تا ياداششان را تمام بديشان عطا كند و از فزون بخشی خود 


در حق آنان بیفزاید که او آمرزنده حق شناس است.! 


- قل يا عباد الذین آمنوا اتقوا ربكم للذین أحسنوا فى هذه الدنیا حسنه و أرض الله واسعه إنما یوفی الصابرون آجرهم بغیر 
حساب. -. زمر / ۱١‏ - 


ڑبگو ای بند گان من كه ايمان آورده اید از پروردگارتان پروا بداريد. برای کسانی که در اين دنيا خوبی كرده اند» نيكى 


خواهد بود» و زمين خدا فراخ است. بی تردیدء شكيبايان ياداش خود را بی حساب [و] به تمام خواهند يافت.] 


- و أزلفت الجنه للمتقین غير بعيد هذا ما توعدون لکل أواب حفيظ من خشى الرحمن بالغیب و جاء بقلب منيب. -. ق /۳۱- 
۳ 


زو بهشت را برای پرهی زگاران نزديكك گردانند» بی آنکه دور باشد. [و به آنان گویند:] اين همان است که وعده يافته ايد [و] 


برای هر توبه كار نگھبانِ [حدود خدا] خواهد بود: آنکه در نهان از خداى بخشنده بترسد و با دلى توبه كار [باز] آید.] 


- فلا اقتحم العقبه و ما أدراكك ما العقبه فک رقبه أو إطعام فى يوم ذى مسغبه يتيما ذا مقربه أو مسكينا ذا متربه ثم كان من 


الذين آمنوا و تواصوا بالصبر و تواصوا بالمرحمه أولئكك أصحاب الميمنه و الذين كفروا بآياتنا هم صحاب المشأمه عليهم نار 
مؤصدہ. - . بلد: 5١-1١١‏ - 


(و[لی] نخواست از كردنه [عاقبت نگری] بالا رَوّدا و تو جه دانى كه آن گردنه [سخت] جيست؟ بنده ای را آزادکردن يا در 
روز گرسنگی, طعام دادن: به يتيمى خویشاوند» يا بینوایی خاک نشين. علاوه بر این از زمره كسانى باشد که كرويده و 
یکدیگر را به شکیبایی و مهربانی سفارش کرده اند؛ اینانند خجستگان. و کسانی که به انکار نشانه های ما پرداخته اند» آنانند 


ناخجستكان شوم. بر آنان آتشی سر يوشيده احاطه دارد.) 


** | ترجمه | 


یھ 


تعسیر 


دی لِلمُتَّقِينَ قد مر تفسیر الآيات فى الباب الأول من کتاب الایمان و الکفر ھذا(۵). 


مدینتکم و لم آجشمکم الحط و الترحال إليه و أوضحت علاماته و دلائل صدقه كيلا يشتبه علیکم حاله و أَوْفُوا بِعَهُدِی الذى 
أخذه على أسلافكم أنبياؤهم و أمروهم أن يؤدوه إلى آخلافهم لیؤمنن بمحمد العربى الهاشمى المبان بالآيات والمؤيد 
بالمعجزات الذى من آياته على بن أبى طالب شقيقه و رفيقه عقله من عقله و علمه من علمه و حلمه من 


ص: ۳۴۰ 


.۳۰ فاطر: ۲۹ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. الزمر: ۰۱۰ 

مدع کو سو 

.٠١ -١١ البلد:‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. راجع ج ۶۷ ص ۱۷. 
۶ ۶ البقره: ۴۰. 


حلمه مؤيد دينه بسيفه أوفٍ عه کم الذى أوجبت به لكم نعيم الأبد فى دار الكرامه و بای قَارْمَبُونِ فى مخالفه محمد فإنى 
القادر على صرف بلاء من يعاديكم على موافقتى و هم يقدرون على صرف انتقامى عنكم إذا آثرتم مخالفتى. 


و روى العياشى عن الصادق عليه السلام أنه سثل عن هذه الآيه فقال أوفوا بولايه على فرضا من الله أوف لكم بالجنه(۱). 


**[ترجمه ]«هدی للمتقين» تفسير اين آیات در باب اول همین كتاب ايمان و كفر بیان شد. (يا بنی‌اسرائیل» يعنى ای فرزندان 
یعقوب. نعمتى را كه بر شما ارزانى داشتم به ياد آوريد. در تفسير امام عليه السلام آمده است كه منظور از نعمت اين است كه 
محمد را به پیامبری مبعوث کردم و او را در شهر شما جاى دادم و سفر به سوى او براى شما سخت نيست و نشانه‌های روشن و 
واضحى دارد و صدق دعوتش آشکار است؛ تا به او شک نكنيد و به عهد من وفا کنید عهدى كه آن را با پیامبران اقوام پیش 
از شما با آن ها بستند و به آن ها دستور دادند كه آن را به ديكران نيز برسانند تا به محمد عربى هاشمی كه در آيات روشن و 
آشکار بود و با معجزه‌ها تایید شده بود» ايمان آورند. از نشانه‌های او برادرش على بن ابى طالب است که دوست او بود و 
عقلش از عقل او بود و علمش از علم او بود و بردباری‌اش از بردباری او بود. او دين پیامبر را با شمشیر خود تایید می کرد. به 
عهد خود وفا کنید. عهدی که به واسطه آن» نعمت‌های ابدی را در دار کرامت برایتان واجب کردم. و هركاه مخالفتی با 
محمد صورت گرفت» به سوی من بياييد. من قادر هستم که بلای کسانی را که در مخالفت با من با شما دشمنی می کنندہ از 
شما دفع كنم و هرگاه که مخالفت با من را بر گزیدید» آن ها می‌توانند انتقام مرا از شما دفع کنند. 


و عیاشی از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که از او در مورد اين آيه سوال شد. پس فرمود: به ولایت على وفا كنيد 


که خدا آن را واجب گردانیده است تا من هم بهشت را برای شما تضمین کنم. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۲ - 


* | تر جمه | 


عمو 


اقول 


و الآيه عامه فی كل عهد على کل أحد و قال على : رر پروی السلام بقول اه ادحونی آستجب لکم و انا 
ندعو فلا يستجاب لنا فقال إنكم لا تفون لله بعهده فانه تعالی بقول أَوُوا به یی آرت و وک سبحانه لوفی 


کم 


و آموا ہما أنْرَلْتٌ على محمد من ذکر نبوته و إمامه أخيه و عترته مص فا لما مَعَكمْ فان مثل هذا الذ کر فى کتابکم و لا تَکونُوا 
ول کافر به قیل تعریض بأن الواجب أن تکونوا أول من آمن به لأنهم کانوا أهل النظر فى معجزاته و العلم بشأنه و المستفتحین 
به و المبشرین بزمانه. 


و فى تفسیر الامام عليه السلام هؤلاء يهود المدینه جحدوا نبوه محمد و خانوه و قالوا نحن نعلم أن محمدا نبی و أن علیا وصیه و 
لکن لست أنت ذلك و لا هذا و لکن يأتيان بعد وقتنا هذا بخمسمائه سنه وَ لا تَشْتَوُوا بآیاتی تَعنا فلا فى المجمع عن الباقر عليه 
السلام فى هذه الانبه أن حبی بن أخطب و كعب بن الأشرف و آخرین من الیهود كانت لهم مأكله على البهود فى كل سنه 
فكرهوا بطلانها بأمر النبى صلی الله عليه و آله فحرفوا لذلکک آيات من التوراه فيها صفته و ذكره فذلكك الثمن الذى أريد به فى 


أمر محمد و آمر وصيه و لا تلبشوا ات بالباطل لا تخلطوه به بأن تقروا به من وجه و تجحدوه من وجه و تکتَمو الْحَقَ من نبوه 
هذا و إمامه هذا و اسم تَعْلْمُونَ أنكم تكتمونه تكابرون 


ص: ۳۴۱ 


.۴۲ ص‎ ١ تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. مجمع البیان ج ١‏ ص ۹۵. 


علومكم و عقولكم و أقيمُوا اللا المكتوبه التى جاء بها محمد صلی الله عليه و آله و أقيموا أيضا الصلاه على محمد و آله 
الطاهرين. 


و آتوا الرّكاة من أموالكم إذا وجبت و من أبدانكم إذا لزمت و من معونتكم إذا التمست و فى الأخبار الكثيره أنها شامله للفطره 
بل نزلت فيها لأنها لما نزلت لم يكن للناس أموال و إنما كانت الفطره و ازکغوا مَم الرَاكعِينَ أى تواضعوا مع المتواضعين لعظمه 
الله فى الانقياد لأولياء الله و قيل أى فى جماعتهم للصلاه و قيل هذا فرد من أفراد ذاک أ امرون لاس بل أى بالصدقات و أداء 
الأمانات و تَنْسَوْنَ انمت كم تترکونها و اَم ون الكتابت أى التوراه الآمره لكم بالخیرات الناهيه عن المنكرات اقلا تَقِلونَ ما 
عليكم من العقاب فى ذلكك. 


وه سوا بالُٹر قال الإمام أى عن الحرام على تأديه الأمانات و عن الرئاسات الباطله على الاعتراف بالحق و استحقاق الغفران و 
الرضوان و نعيم الجنان و قیل و عن سائر المعاصى و على أصناف الطاعات و أنواع المصيبات على قرب الوصول إلى الجنان و 
فى كثير من الأخبار أن الصبر الصيام وَ الصُلاہِ قال الامام عليه السلام الصلوات الخمس و الصلاه على النبى و آله الطاهرين و 
ظاهرها يشمل کل صلاه فريضه و افله(۱) 


و فی الْمَجْمَع و لیا عن الصادق عليه السلام: ما یت أحدكع إِذَا دحل علیہ عم من عُمُوم الدُنْا آن بصا ثم يذل مسجد 
یز کع رکعتین فَيدْعُوَ الله فیها أ ما سَمِعْتَ الله ول و اشتعیُوا بالصَّثِر و الصُلاو(٢).‏ 

و لھا قال على بن إبراهيم یعنی الصلاه و قیل الاستعانه بهما و قال الامام عليه السلام إن هذه الفعله من الصلوات الخمس و 
الصلاه على محمد و آله مع الانقیاد لأوامرهم و الایمان بسرهم و علانيتهم و ترك معارضتهم بلم و كيف لكبيرَةٌ عظیمه و قيل 
ثقيله شاقه کقوله عز و جل كبر علی امش کین ما تَدْعُوَهُمْ إِلَيه ال علی الْخاشعین قال الامام أى الخائفین عقاب الله فى مخالفته 


FY ص:‎ 


.۹۱ تفسير الإمام ص‎ .١ -١ 


فى أعظم فرائضه ی يَظنُونَ نّم مُلاقوا رَبّهُمْ فى التوحيد و الإحتجاج و العياشى عن أمير المؤمنين عليه السلام يوقنون أنهم 
يبعثون و الظن منهم يقين و قال عليه السلام اللقاء البعث و الظن هاهنا اليقين (۱) 


و فى تفسیر الامام عليه السلام يقدرون و يتوقعون آنهم يلقون ربهم اللقاء 

الذى هو أعظم كرامته لعباده و أَنَّهُْ له راجعُونَ إلى كرامته و نعيم جناته قال و إنما قال يظنون لأنهم لا یدرون بما ذا يختم لهم 
لأن العاقبه مستوره عنهم لا يعلمون ذلك يقينا لأنهم لا يأمنون أى يغيروا أو يبدلوا 

قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لما یرال الوم اف من شوء الاق و لا یقن الْوْصُولَ إِلَى رضوان الله حنَّى کون وف 
تع ژوحه و ظهُور ملک المَوْتِ لە. 

و إِذْ أَحذنا(٢‏ قال الامام أى و اذ کروا إِذْ أَحَذّنا میثاق نى |شرائیل عهدهم الم کد علیهم لا دون الله لا تشبهوه بخلقه و لا 
تجوروه فى حکمه و لا تعملوا ما يراد به وجهه تریدون به وجه غیره 

ال قال ول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ مَکَللهُ عاد الله عَنْ مشألته أغطاة أَفْضل ما بغطی الكائلين. 

و ال الصَادق عليه السلام: ما نم الله علی عَمِدٍ أجل من أَنْ يكو فی له مع الله یره 

و بِالْوالدَيْن إخساناً و إن تحسنوا بهما |حسانا مکافاه عن |نعامهما عليهم و |حسانهما الیهم و احتمال المکروه الغلیظ فیهم 
لترفيههم و قَالَ الِْمَامُ عليه السلام قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: أفضّل وَالِدَِكمْ و أَحَقَهُمَا بشک ركم مد و عَلٌِّ. 

و قال لین أبى طالب عليه السلام تہ مغ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله يَقُولٌ: آنا و عَلِيٌ أَبوَا هَذِه له و لَحفنا عَلَيِهعْ أغظم 
من ق بو ولاهم فا دهم إِنْ أطَاحُونا من لّار إِلَى دار زار و لحم مِنَ الوب بخیار الأخرار. 

* | ترجمه ]این آيه در هر عهد و پیمانی در مورد هر کسی به کار می رود و على بن ابراهيم گفت: مردی به امام صادق عليه 
السلام گفت: خداوند می‌فرماید: [بخوانید مرا تا اجابت كنم شما را.) و ما او را می خوانیم و دعای ما را مستجاب نمی کند. 


يس فرمود: شما به عهد خود وفا نمی کنید. خداوند متعال می‌فرماید: به عهد خود وفا كنيد تا من نيز به عهدم وفادار باشم و به 
خدا سو گند که اگر به عهد خود با خدا وفا کنید» او نيز به شما وفادار است.) 


او آمنوا بما انزلت» بر محمد از ذکر پیامبری‌اش و امامت برادرش و خاندان او نازل کردم ایمان بیاوریدہ تا آنچه را که با 
شماست تصدیق کند. چرا که مانند این د کر در کتاب شما آمده است «و لا تکونوا اول کافر به» گفته شده است که این سخن 
کنایه‌ای است به اينكه واجب اين است که به آن مومن باشید. زیرا آن ها در معجزاتش نظر می کردند و به او علم داشتند و از 


او طلب گشایش می کردند و به زمانه او بشارت می‌دادند. 


و در تفسیر امام عليه السلام آمده است که اين افراد همان بهودیان مدینه هستند که نبوت محمد را انکار کردند و به او خیانت 


پانصد سال بعد از دوره ما می آیند. او لا تشتروا بآياتى ثمنا قليلا؛ در مجمع از امام باقر عليه السلام در مورد اين آيه روايت 
شده است که حيى بن اخطب و كعب بن اشرف آخرين يهوديانى بودند كه در هر سال آذوقه‌ای را از قوم يهود برای خود 
می گرفتند و وقتى پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به باطل كردن آن دستور داد» آن ها از این کار ناراضى بودند. در نتيجه 
انیا توؤابعترا دز وسقت ود وزجامر امه هقرت كودقة ‏ ار عبان ريات الک اس كدو اين سا 
شده است. - . مجمع البيان ۱ - و إياى فاتقون» در ينهان كردن دستور محمد و دستور جانشين او. «و لا تلبسوا الحق 
بالباطل» به اين صورت که گاهی به حقانیت او اقرار كنيد و از جهت دیگر او را انکار كنيد و «و تکتموا الحق» از نبوت و 
امامت اینان پنهان نکنید» و علم و عقل خود را بز رگ مپندارید «و انتم تعلمون» که آن را کتمان می كنيد و با علم و عقلتان 
لجبازی نکنید «و آقیموا الصلاہ؛ نماز مکتوبی که محمد صلی الله عليه و آله و سلم آن را آورد و همچنین درود فرستادن بر 


محمد و آل پاک او را به جای آورید. 


«و آتوا ال زکوہ؛ از اموالتان چرا که واجب است و ز کات اجسام خود را در هنگام لزوم بدهید و هرگاه کسی از شما کمک 
خواست. او را یاری کنید. و در اخبار بسیاری آمده است که اين امر شامل ز کات فطره است. بلکه در مورد آن نازل شده 
است زیرا هنگامی كه اين آيه نازل شد مردم اموالی نداشتند و تنها ز کات فطره مطرح بود. «و ار کعوا مع الراكعين» یعنی در 
پیروی از دوستان خداء برای عظمت خداوند با متواضعین تواضع كنيد و گفته شده است که منظور نماز جماعت است و گفته 
شده است که نماز جماعت یکی از مصداق‌های اين آيه است. «أ تأمرون الناس بالبڑ؛ یعنی به صدقه دادن و ادای امانت «و 
تنسون انفسکم» آن را ت رک می کنید. «و انتم تتلون الکتاب» یعنی توراتی که خيرات را به شما دستور می‌دهد و از کارهای 
زشت نهی می کند. «افلا تعقلون» که به موجب اين کارها جه عذابی در انتظار شماست؟ 


«و استعینوا بالصبر» امام فرمود: یعنی از حرام در ادای امانت و از داوری‌های باطل در اعتراف به حق و دارا بودن حق آمرزش و 
رضایت و نعمت‌های بهشتی و گفته شده است از ساير گناهان و بر ساير طاعات و انواع مصیبت‌ها تا به بهشت نزديكك شوید و 
در اخبار بسیاری آمده است که صبر همان روزه است و نماز. امام عليه السلام فرمود: نمازهای ينج كانه و صلوات بر پیامبر و 


آل اطهر او است. و ظاهر آيه هر نماز واجب و مستحبى را شامل مىشود. - . تفسير امام عسكرى: -١‏ 


و در مجمع و عياشى از امام صادق عليه السلام نقل شده است: جه جيز مانع شماست كه هر كاه بر یکی از شما اندوهی از 
غمهاى دنيا وارد شدء وضو بگیرد و به مسجد داخل شود و دو ركعت نماز بگزارد و در آن» خدا را بخواند؟ آيا نشنيدى كه 


خداوند می فرماید: و از صبر ونماز يارى بجویید.! -. مجمع البيان ۱ء تفسير عياشى :٩‏ ۴۳ - 


و «ٍنها» على بن ابراهیم گفته است که منظور از آن نماز بوده است و گفته شده است که یاری گرفتن از آن دو است. و امام 
عليه السلام فرمود: منظور» نمازهای ينج كانه و صلوات بر محمد و آل اوست. با پیروی از دستورات آن ها و ایمان به بيدا و 
پنهان آنان و ترک مخالفت به وسیله چرا و چگونه. «لکبیره؛ یعنی بزركك و گفته شده: يعنى سخت و دشوار. مانند سخن خدای 
عز و جل كه فرمود: [آنچه که مشرکان را به سوی آن می‌خوانید» بر آن ها بز رگ می آیدہ) الا على الخاشعین» امام فرمود: 
یعنی کسانی که به خاطر مخالفت با خداوند در کارهای واجب بز رگ» از عذاب او می ترسند. «الذین یظنون انهم ملاقوا 


گمان آن ها همان يقين است و حضرت عليه السلام فرمود: دیدار» برانگیخته شدن است و گمان در اينجا به معناى يقين است 
- . احتجاج: ۱۲۸ و ۱۳۲ تفسير عياشى ١‏ : ۴۴ - 

و در تفسير امام عليه السلام آمده است كه می توانند و انتظار دارند كه يروردكار خود را ببينند» ديدارى كه بزركك ترين 
كرامت برای بنده است. «و انهم اليه راجعون» به سوى كرامت او و نعمتهاى بهشتی‌اش. خداوند فرمود گمان می کنند» زيرا 
آن ها نمی‌دانند عاقبت كارشان چیست؛ چرا كه اين امر بر آنان يوشيده است و به آن يقين ندارند. زيرا ايمان ندارند يعنى 
تغيير مى كنند يا متحول مى شوند . 


رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: مومن همواره از بدعاقبتی خود در هراس است و به رضايت خدا از خود يقين 
ندارد تا اينكه هنكام جان دادنش فرا می رسد و ملک‌الموت بر او ظهور می کند. 


«و اذ اخذنا» امام فرمود يعنى به ياد آوريد هنكامى كه «ميثاق بنىاسراييل» پیمانی را كه موكدا از آن ها گرفتیم که «لا تعبدون 
الا الله» و او را به مخلوقاتش تشبيه نكنيد و در احكامش ظلم را به او نسبت ندهيد و آنچه كه برای او و به خاطر اوست» به 


خاطر ديكرى انجام ندهيد. 


كفت كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس كه عبادت خدا او را از خواستن از خدا باز دارد» خداوند برتر 


از آنچه را كه به حاجتمندان می دهد به او اعطا می کند. 
و امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند نعمتى بزرككتر از اين به کسی نمی دهد كه در قلبش با خدا كس دیگری نباشد. 


و بالوالدين إحسانا؛ و اگر به آن ها نيكى می کنید» در جبران نیکی‌هایی است كه آن ها به شما كردهاند و برای بز ركداشت 


آن‌ها» جيزهاى سخت و نايسند را در مورد آن ها تحمل كنيد. 


محمد و على هستند. 


و حق ما بر آن‌هاء از حق والدين حقيقى آن ها بز رگ تر است. اگر آن ها از ما اطاعت کنند. ما آن ها را از آتش جهنم نجات 


مىدهيم و به دار قرار داخل می کنیم و آن ها را از مقام بند گی به برترين آزادكان می رسانيم. 
| ترجمه | 
و هذا أحد وجوه كون المؤمنين إخوه. 


و ذی الْقَوْبِى أى و أن تحسنوا بقراباتهما لكرامتهما و قال أيضا هم 


ص: ۳۴۳ 


.۴۴ ص‎ ١ الاحتجاج: ص ۱۲۸ و ۳۲ء تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 
AY البقره:‎ .۲ -۲ 


قراباتكك من أبيك و أمكك قيل لك اعرف حقهم كما أخذ العهد به على بنى إسرائيل و أخذ عليكم معاشر أمه محمد معرفه 
حق قرابات محمد الذين هم الائمه بعده و من يليهم بعد من خيار أهل دينهم 

ال شول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ رَعَى حت قَرَابَاتِ أَبَويْهِ أغطى فی الله الف أف درجه. 

ثم فسر الدرجات ثم قال و من رعى حق قربى محمد و على أوتى من فضائل الدرجات و زياده المثوبات على قدر زياده فضل 
محمد و علی علی آبوی نسبه. 


و اليتامى الذین فقدوا آباء‌هم الکافین لهم آمورهم السائقین إليهم قوتهم و غذانهم المصلحين لهم معاشهم قال عليه السلام و 
آشد من يتم هذا اليتيم يتيم عن إمامه لا يقدر على الوصول إليه و لا يدرى كيف حکمه فيما یبتلی به من شرائع دینه ألا فمن 
كان من شيعتنا عالما بعلومنا و هذا الجاهل بشريعتنا المنقطع عن مشاهدتنا يتيم فى حجره ألا فمن هداه و آرشده و علمه شریعتنا 
کان معنا فی الرفیق الأعلی حدثنی بذلکک أبن عن آبائه عن رسول الله صلی الل علیه و آله. 


و المساکین قال الامام عليه السلام هو من سکن الضر و الفقر حرکته قال ألا فمن واساهم بحواشی ماله وسع الله عليه جنانه و 
آناله غفرانه و رضوانه ثم قال عليه السلام إن من محبی محمد مساکین مواساتهم أفضل من مواساه مساکین الفقر و هم الذین 
سكنت جوارحهم و ضعفت قواهم عن مقابله أعداء الله الذين یعیرونهم بدینهم و یسفهون آحلامهم ألا فمن قواهم بفقهه و علمه 
حتی أزال مسکنتهم ثم سلطهم على الأعداء الظاهرين من النواصب و على الأعداء الباطنین إبليس و مردته حتی بهزموهم عن 
دين الله و یذودوهم عن أولياء آل رسول الله حول الله تلک المسکنه إلى شیاطینهم و آعجزهم عن اضلالهم قضی الله بذلک 
قضاء حقا علی لسان رسول ال. 


و قولوا لاس الذين لا مثونه لهم علیکم محشنا عاملوهم بخلق جمیل 
#٭#[ترجمه ]و اين یکی از معانی برادر بودن مومنان با یکدیگر است. 


او ذی القربی» یعنی و یکی كنيد به دلیل نزدیکی آن دو به خود و به دلیل کرامت آنان و هم‌چنین گفته شده است آنان از 
اسراییل گرفته شد و ای امت محمد از شما نیز این عهد را گرفت که نسبت به نزدیکان محمد که همان امامان پس از او و 


دینداران واقعی يس از او هستند» حق شناس باشید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس که حق نزدیکان والدینش را به جا بياورد» در بهشت هزاران هزار رتبه به 


او داده می‌شود. 


سپس رتبه‌ها را تفسیر کرد و فرمود: و هر كس که حق نزدیکان محمد و على را به جا بیاورد» برترین مراتب به او داده می‌شود 


و پاداش‌های او به اندازه فزونی فضل محمد و على بر ابوين نسبى» فزونی می گيرد. 


«و الیتامی» کسانی که يدر و مادر خود را که مسژول امور آنان بودند و خوراک و معاش آنان را تامين می کردند از دست 


داده‌اند و فرمود: يتيمتر از او كسى است كه از امام خود يتيم است و نمى تواند به او برسد و نمی‌داند حكم او در احكام شرعى 
دين جيست. آكاه باشيد كه هر كس از شيعه ما باشد و به علوم ما عالم باشد و اين جاهلى را كه از مشاهده ما محروم است 
مانند یتیمی در آغوش خود پرورش دهده | كاه باشيد که هر کس او را هدایت کند و راهنمایی کند ودين ما را به او آموزش 


«و المساکین» امام عليه السلام فرمود: منظور کسانی هستند که گزند و فقر» حرکت آنان را ساکن نموده. فرمود: هان! کسی که 
با فضل مال خود به اين افراد کمک می کند خداوند بهشت گسترده خود را به او بدهد و او را به آمرزش و رضایت خود 
پرساند. سپس حضرت عليه السلام فرمود: از بين دوستداران محمد فقرایی هستند که کمک به آنان از کمک به دیگر فقرا 
افضل است و آن ها کسانی هستند که اعضای بدن آن ها ضعیف شده است و نیرویشان از دست رفته است و یارای رویارویی 
با دشمنان خدا را ندارند؛ دشمنانی که به واسطه دین» آن ها را سرزنش می کنند و خرد آنان را باطل کرده‌اند. هان که کسی 
که با علم و فقه خود آن ها را يارى می‌دهد تا مسکنت آنان برطرف شود و بر دشمنان قدرتمند پیروز گردند» دشمنان ظاهری 
و دشمنان باطنی مثل شیطان و زیردستانش تا آن ها را شکست دهند و آن ها را از اطراف دوستان عترت نبی دفع کنند» 
خداوند آن مسکنت را به شیاطین آن ها باز گرداند و آن ها را از گمراه کردنشان عاجز کند و خداوند بر زبان رسول اله این 


امر را حتما محقق گرداند. 
«و قولوا للناس» به کسانی که آزاری به شما نرسانده‌اند» «حسنا». با آن ها با اخلاق شایسته و نیکو رفتار کنید. 


| تر جمه | 


عمو 


اقول 
و سيأتى الکلام فى تفسیرها إن شاء الله و أقيمُوا الصّلاة قال الامام عليه السلام بإتمام ر کوعها و سجودها و حفظ مواقيتها و أداء 
حقوقها التی إذا لم تؤد لم 


ص: ۳۴۴ 


يتقبلها رب الخلائق أ تدرون ما تلكك الحقوق هو اتباعها بالصلاه على محمد و على و آلهما منطويا على الاعتقاد بأنهم أفضل 
خيره الله و القوام بحقوق الله و النصار لدین الله قال عليه السلام و أَقيمُو لاه على محمد و آله عند أحوال غضبكم و رضاكم 
و شدتکم و رخائكم و همومكم المعلقه بقلوبكم و وال كاة من المال و الجاه و قوہ البدن د م لیم أيها اليهود عن الوفاء 
بالعهد الذى أداه إليكم أسلافكم ال تیا نک و نم مُعْرضُونَ عن ذلک العهد تاركين له غافلين عنه. 


لیس لبر قال الإمام عليه السلام یعنی یا محمد قل ليس البر أى الطاعه التى تنالون بها الجنان و تستحقون بها الغفران و 
لرضوان أن ولوا وُجوهَكُمْ بصلاتكم قبل الْعشرق یا أيها النصارى و قبل لمعب يا أيها اليهود و أنتم لأمر الله مخالفون و على 
ولى الله مختاظون و لک الب مَنْ آمَنَ قبل یعنی البر الذى ینبغی أن بهتم به بر من آمن بالله إلى قوله و آتى المال علی حه أى 
أعطى فى الله تعالی المستحقین من المؤمنين على حبه للمال و شده حاجته إليه يأمل الحياه و يخشى الفقر لأنه صحبح شحیح 
ذَوى الْقَوْبِى آعطی قرابه النبى صلی الله عليه و آله الفقراء هدیه و برا لا صدقه لأن الله آجلهم عن الصدقه و أعطى قرابه نفسه 
صدقه و برا و التتدامى من بنى هاشم الفقراء برا لا صدقه و يتامى غيرهم صدقه و صله و الْمَساكينَ مساكين الناس و اب اسيل 
جرد سیت ری تو و ی يتكففون و فى الرّقاب و فى تخليصها يعنى المكاتبين يعينهم ليؤدوا حقوقهم 
فيعتقوا و أقامَ الصَّلاءَ بحدودها و71 تیار كاة الواجبه عليه لإخوانه المؤمنین و الْمُوفونَ دجم إذا روا قیل عطف على من 
آمن يشمل عهد الله و الاس و الصَّابِرِينَ نصبه على المدح لفضل الصبر على سائر الأعمال فى البأساءِ يعنى فى محاربه الأعداء و 
لا عدو يحاربه أعدى من إبليس و مردته يهتف به و يدفعه و إياهم بالصلاه على محمد و آله الطیبین و الضّرّاءِ 


ص: ۳۴۵ 


۱- ۱. البقره: ۱۷۷. 


الفقر و الشده وَ جين الا عند شد القتال ہو على على وصور اه ری عل على ولي الله بوالی بقلبه و لسانه أولياء الله و 
یعادی کذلک أعداءه آولیک لدبي ای ماف و ضدقرا أقاويلهم بأفاعيلهم و آولیک هم عون لما أمروا باتقائه. 


قبل الأیه كما تری جامعه للکلمات الانسانیه بأسرها داله علیها صریحا أو ضمنا فانها بکثرتها و تشعبها منحصره فى ثلاثه آشیاء 
صحته الاعتقاد و حسن المعاشره و تهذیب النفس و قد آشیر إلى الأول بقوله مَنْ آمَنَ إلى و لین و إلى الثانی بقوله و آتی 
الال إلى و فى الرّقاب و إلى الثالث بقوله و قا الصّلاة إلى آخرها و لذلک وصف المستجمع لها بالصدق نظرا إلى ایمانه و 
اعتقاده و بالتقوی اعتبارا بمعاشرته للخلق و معاملته مع الحق و إليه آشار النبی صلی الله عليه و آله بقوله من عمل بهذه الایه فقد 


استکمل الایمان. 


*[ترجمه ]و کلام در تفسیر آن خواهد آمد» ان شاء الله. «و اقیموا الصلاه» امام عليه السلام فرمود: به تمام كردن رکوع و 
سجود و حفظ وقت آن و ادای حقوق آن» که اگر اين حقوق ادا نشود» پرورد گار مخلوقات آن را نمی پذیرد. آيا می دانید آن 
حقوق چیست؟ به دنبال نماز صلوات بر محمد و على و آل آن‌هاء صلواتی که از روی اعتقاد به آن‌هاست چرا که آن ها 
بهترین مخلوقات خداوند هستند و حقوق او را به جا آورده‌اند و یاوران دين خدا هستند. حضرت عليه السلام فرمود: «و اقیموا 
الصلاه» بر محمد و آل او در هنكام خشم و رضایت و شدت و آسایش و اندوهی که بر دل شماست و «و آتوا الز کاه» از مال و 
جاه و نیروی بدن بپردازید. «ثم تولیتم» سپس ای یهودیان از وفای به عهدی که پیشینیانتان آن را با شما بستند «الا قلیلا منکم و 


اه تھسا 


«لیس البز» امام عليه السلام فرمود: يعنى ای محمدہ بگو نیکی اين نیست. یعنی طاعتی که به واسطه آن به بهشت می رسید و 
شایستگی آمرزش و رضایت خداوند را بيدا می کنید. «ان تولوا وجوهکم قبل المشرق و المغرب» ای مسیحیان» نیکی اين 
نیست که با نماز روی خود را به سمت مشرق كنيد و ای یهودیان نیکی اين ن است که در نماز روی خود را به سمت مغرب 
بگردانید. و شما با دستور خداوند مخالفید و بر ولی خدا خشم می كيريد و اما نیکی از آن کسی است که ایمان آورده است 
گفته شده است که یعنی نیکی که شایسته است مورد اهتمام قرار گیرد» نیکی کسی است که به خدا ایمان آورده است. تا 
آنجا که می كويد و مال خود را با همه عشقی که به آن دارد می بخشدء یعنی مال خود را با اينكه آن را بسیار دوست دارد و 
به شدت به آن نیاز دارد در راه خداوند متعال به مستمندان مومن می‌بخشد. او در زند گی تامل می کند و از فقر می‌ترسد زیرا 
خست به خرج می‌دهد. به نزدیکان فقیر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هدیه‌ای ببخشد و نیکی کندہ نه اينكه صدقه بدهد. 
زیرا خداوند عز و جل مقام آن ها را از دریافت صدقه فراتر قرار داده است و به نزدیکان خود صدقه بدهد و نیکی کند. و به 
يتيمان فقیر بنی‌هاشمی نیکی کند و صدقه ندهد و به دیگر يتيمان صدقه و هدیه بدهد و بینوایان. بینوایان از بين مردم و در راه 
ماندگان. کسی که راهی را پیموده است و اکنون هزینه پیمودن باقی مانده راہ را ندارد و نیازمندان» کسانی که اهل کفاف و 
قناعت هستند. «و فى الرقاب» و در آزاد كردن برد گان» یعنی حقوق آن ها را به صاحبانشان بپردازند تا آزاد گردند و نماز را 
بر پا دارد با همه شرایط آن و زکات را بپردازد» زکاتی را که واجب است و بايد به برادران مومن خود بپردازد «و الموفون 
بعهدهم اذا عاهدوا» گفته شده است که اين جمله عطف به جمله «من آمن» بوده است که مشتمل بر پیمان خداوند و مردم 
است. و «صابرین» که نصب آن بر مدح است. برای فضل صبر بر ساير اعمال. در سختىهاء یعنی در جنگ با دشمنان و هیچ 


دشمنی سرسخت‌تر از شیطان و همدستان او نیست که او را می خواند و او شیطان و همدستانش را با صلوات بر محمد و آل او 


دفع می كند. و در دشواری‌ها يعنى در فقر و تنگدستی و در هنكام شدت» يعنى در وقت شدت جنگ خدا را ياد كند و بر 
پیامبر خدا و بر على ولى خداء درود و سلام بفرستد و با دل و زبان خود دوستان خدا را دوست داشته باشد و با دشمنان او 
دشمن باشد. آن ها راستگویان هستند» در ایمان خود. و گفته‌های آن ها راست و اعمالشان درست است و آنان همان 


پرھیز کاران هت زیرا به آ نها دستور دادة كذه اسث كه يرهير كار باشند. 


گفته شده است كه اين آیه» همان‌طور که مشاهده می شود همه كلمات انسانی را در خود دارد» كه يا به صورت صريح و يا 
به صورت كنايى بیان شده است. همه اين كلمات با كثرت خود و با شعبههاى بسيار خود. در سه جيز خلاصه می‌شود: صحت 
اعتقاد» حسن معاشرت و تهذيب نفس و با سخن «من آمن» تا «نبيين»» به مورد اول اشاره شده است و با سخن ہو آتی المال» تا 
او فى الرقاب» به مورد دوم و با سخن «و أقام الصلاه» به مورد سوم اشاره شده تا يايان. و به اين دليل» همه اينها را در صدق 
خلاصه كرده است نظر به ايمان و اعتقاد و تقوا و معاشرتى كه با مردم دارد و اعمالى كه برای خداوند انجام می‌دهد. و پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم با سخن خود که فرموده هر كس به اين آيه عمل كندء ايمان خود را به مرتبه كمال رسانده است. به 
اف آفارد کرد امت 


| ترجمه | 


عمو 


و آقول 


إن الذین آمَنُوا و الذِينَ هاجروا(۱) قيل نزلت فى قصه ابن جحش و آصحابه و قتلهم ابن الحضرمى فى رجب حين ظن قوم أنهم 
إن سلموا من الإثم فليس لهم آجر. 

و أقامُوا الصّلاة و وا ال کاة(۲) قيل عطفهما على ما يعمهما لا نافتهما على سائر الأعمال الصالحه و لا حرف عَلَيِهِمْ من آت و لا 
هم يَحْرَنونَ على فائت. 

لین يَقُولُونَ إلى قوله بل ثیحار(۳) قيل حصر لمقامات السالكك على أحسن ترتيب فان معاملته مع الله إما توسل و إما طلب و 


ا شی وهو واه الرة اقل وخا ایا ال يشملا و ابا افو اون 
ص: ۳۴۶ 
.١ -١‏ البقرہ: ۲۱۸. 


.۲۷۷ البقره:‎ .۲ ٢ 


تم آل غمرآن: ۱۶و ۱۷ 


و هو الصدق و اما فعلی و هو القنوت الذى هو ملازمه الطاعه و أما بالمال و هو الإنفاق فى سبيل الخير و أما الطلب فالاستغفار 
لأسن المغفره أعظم المطالب بل الجامع لها و توسيط الواو بينها للدلاله على استقلال كل واحده و كمالهم فيها أو لتغاير 
الموصوفين بها و تخصيص الأسحار لأن الدعاء فيها أقرب إلى الإجابه لن العباده حینشذ أشق و النفس أصفى و الروع أجمع 
سيما للمتهجدين قيل إنهم كانوا يصلون إلى السحر ثم يستغفرون و يدعون و فى المجمع عن الصادق عليه السلام هم المصلون 
وقت السحر و قال من استغفر سبعيق مره فی وقت السحر فهو من أهل هذه الابه(۱) و ستأت الأخبار فى ذلکک فى محله إن شاء 


الله. 


أ قائِمة(؟) أى على الحق و هم الذين أسلموا منهم ین إلخ أى يتلونها فى تهجدهم يُؤِْنُونَ له وصفهم بصفات ليست فى 
اليهود فإنهم منحرفون عن الحق غير متعبدین بالليل مش ركون بالله ملحدون فى صفاته واصفون اليوم الآدخر بخلاف صفته 
مداهنون فى الاحتساب متباطئون عن الخيرات فَلَنْ بُکَفَروه أى فلن يضيع ولا ينقص ثوابه و لا ينافى ذلكك ما سیأتی فى الخبر أن 
المؤمن مکفر فان المراد به أنه لا يشكره الناس و الله عَلیمٌ لتق قيل بشاره لهم و إشعار بأن التقوى مبدأ الخير و حسن العمل. 


و سارعغوا(۳) أى بادروا إلى مَغْفِرَهِ أى إلى أسباب المغفرہ و فى المجمع عن أمير المؤمنين عليه السلام إلى أداء الفرائض و َه 
شا الساوات و الأ عن الصادق عليه السلام إذا وضعوهما كذا و بسط يديه إحداهما مع الأخرى أَلّت للْمتَّقِينَ فى 
الخصال عن أمير المؤمنين عليه السلام فإنكم لن تنالوها إلا بالتقوى این فقو فى السَرَاءِ وَ الضّرّاءِ أى فى حالتى الرخاء و 
الشده يعنى ينفقون فى أحوالهم كلها ما تيسر لهم من قليل أو كثير وَ الْكَاظِمِينَ ای الممسكين عليه الكافين عن إمضائه 


ص: ۳۴۷ 
.١-١‏ مجمع البيان ج ٣ص‏ ۴۱۹. 


۴-۴ ای ان 116-13 
مثو ال عراف 1 


مع القدره و الْعافِينَ عن لاس التاركين عقوبه من استحق مؤاخذته و الله يحب امین قيل يحتمل الجنس و يدخل تحته 
هؤلاء و العهد فتكون الإشاره إليهم فى المجمع روى أن جاريه لعلى بن الحسين عليهما السلام جعلت تسكب عليه الماء ليتهياً 
للصلاه فسقط الإبريق من يدها فشجه فرفع رأسه إليها فقالت له الجاريه إن الله يقول و الْكاظِمِينَ الْعَنِظَ فقال لها كظمت غيظى 
قالت و العافية قن اس قال عفی الله عنکک قالت و لله بح اس قال اس یلاک حره لوچه ال :)٩(‏ 


و لین إذا فَعَلُوا امه أى سيئه بالغه فى القبح کالزنا أو طَلَمُوا َنْقَُهُمْ قيل بأن أذنبوا أى ذنب كان و قيل الفاحشه الکبیره و 
ظلم النفس الصتغيرة و قل الفاحشه ما یتعدی و ظلم النفس ما لیس کذلک و قیل أو گرا آی آذنبوا ذنبا أعظم من الزنا 
اتب بالندم و التوبه و یر الب إل ال استفهام بمعنى النفى معترض بين المعطوفین و المراد به وصفه تعالی 
بسعه الرحمه و عموم المغفره و الحث على الاستغفار و الوعد بقبول التوبه و لم يُصِدٌوا عَلی ما فَعَلُوا أى و لم بقیموا على ذنوبهم 
غیر مستغفرین و سیأتی سی الاصرار فی بابه زا شاء له و مغ ارہ و لم بصروا علی نے فعلهم عالمین به و شم اد 
العاملی أي المغقره و الجنات 

و فى المجالس عن الصادق عليه السلام قال: لما نزلت هذه الایه صعد إبليس جبلا فصرخ بأعلا صوته بعفاریته فاجتمعوا إليه 
فقالوا يا سیدنا لما دعوتنا قال نزلت هذه الایه فمن لها فقام عفریت من الشیاطین فقال أنا لها بکذا و کذا قال لست لها فقام آخر 
فقال مثل ذلك فقال لست لها فقال الوسواس الخناس آنا لها قال بما ذا قال أعدهم و آمنیهم حتی یواقعوا الخطیته فإذا واقعوا 
الخطيئه آنسيتهم الاستغفار فقال آنت لها ف و كله بها إلى يوم القیامه(۲). 


و سیاأتی قصه بهلول اللباش فى ذلک عند ذ کر قصص الخائفین (4۳ لیات ار 
ص: FA‏ 
.١ -١‏ مجمع البيان ج ۲ ص ۵۰۵ 


۲- ۲. أمالى الصدوق: ص ۲۷۸. 
٣‏ ۳. أمالى الصدوق: ص ۲۷- ۲۹. 


لباب (۱) آی لدلائل واضحه علی التوحید و كمال علمه سبحانه و حکمته و نفاذ قدرته و مشبته لذوی العقول الخالصه غن 
شوائب الحس و الوهم الَِّينَ یذ كرود ال فى جمیع الأحوال و على جمیع الهینات و عن الصَّادِقٍ عليه السلام عن ال صلی الله 
عليه و آله: مَنْ أَكْكرَ کر اللہ أَحمَهُ اله ). و عن الباقر عليه السلام: قياماً الكٌُجیخ بح لی اما و قتودً ایض بصلی جالساً و 
على جُمُوبهمْ () الِّی کون أَضعف من المريض الّذِى بص لی جالسا. و عه عليه السلام: یرال لین فى ص له ما كان فی 
کر الله قانماً أ جالِساً أو مُضْطّجعاً لول لین یذ کرو الله قیاماً و قغودا و علی جَتُوبِه. 


و یرو فى ق الشماوات و الْأَرْضِ و يعتبرون بهما و ستأتى الأخبار فى فضل التفكر رن ما لت هذا الخلق باطلًا عبنا 
ضائعا من غير حكمه يعنى يقولون ذلک م بحانكك تنزيها لكك من العبث و خاق الباطل و هو اعتراض فَقِنا عَذابَ ار للإخلال 
بالنظر فيه و القیام بما يقتضيه و ما لِلطَالِمِينَ من أَنْصار وضع المظهر موضع المضمر للدلاله على أن ظلمهم صار سببا لإدخالهم 
النار و انقطاع النصره عنهم فى الخلاص و روى العياشى عن الباقر عليه السلام ما لهم من أثمه يسمونهم بأسمائهم (۴) رن ان 
مقا ناویا هو الرسول صلی الل عليه و آله رفیل الفرآن فَاغنو لنا ذثوينا قبل ای کباثرنا فانها ذات تبعات و آذتاب و كدو عا 
ياتا فانها مستقبحه و لکنها مکفره عن مجتنب الكبائر و نوكا م را مخصوصین بصحتهم معدودین فى زمرتهم على 
رلک أى على ألسنتهم و إنما سألوا ما وعدوا مع أنه لا بخلف الله وعده تعبدا و استکانه و مخافه أن یکونوا مقصرین فى 
الأمثال و لا تخزن یم الْقِيامَهِ أن تعصمنا عما یقتضی الخزی نک لا تخل الْميعاد بإثابه المؤمن و إجابه الداعی و تكرير ربنا 
للمبالغه 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. آل عمران: ۱۹۰- ۱۹۵. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۰۰. 
۳- ۳. تفسیر العیاشیی ج ۱ ص ۲۱۱. 
۴- ۴. المصدر نفسه ج ١‏ ص ۲۱۱. 


فى الابتهال و الدلاله على استقلال المطالب و علو شأنها و فى المجمع عن النبى صلی الله عليه و آله لما نزلت هذه الآيه قال ويل 
لمن لاكها بين فكيه و لم يتأمل ما فیھا(١).‏ 


ا ۱ و و یتون ه23 
یھ رر واوا خی سو اواف Ea‏ اھر فی الجھاد. 


فى مجالس الصدوق أن أمیر المؤمنين عليه السلام لما هاجر من مكه إلى المدينه ليلحق بالنبى و قد قارع الفرسان من قریش و 
معه فاطمه بنت أسد و فاطمه بنت رسول الله صلى الله عليه و آله و فاطمه بنت الزبير فسار ظاهرا قاهرا حتى نزل ضجنان فلزم بها 
يوما و ليله و لحق به نفر من ضعفاء ء المؤمنين و فيهم أ م أيمن مولاه رسول الله صلى الله عليه و آله و كان يصلى ليلته تلكك هو و 
الفواطم و يذكرون الله قياما و قعودا و على جنوبهم فلن يزالوا كذلك حتى طلع الفجر فصلى عليه السلام بهم صلاه الفجر ثم سار 
بر ا سر دک مجرلا رر جج نے رب رو بها كان 
من شأنهم قبل قدومهم ین ترذ کون الله الآيات قوله ین درآ نشی الذكر على و الأنثى الفواطم بعص کم مِنْ بغض يعنى 
على من فاطمه أو قال الفواطم و هن من على (۲). 


**| ترجمه ]| آنچه كه به تفسير خاصى نسبت داده نشده است و با «قيل» آغاز نشده است. از تفسير امام عليه السلام است. 


«ان الذين آمنوا و الذين هاجروا» گفته شده است که در مورد قصه ابن جحش و یاران او نازل شده است و ابن حضرمى در ماه 
رجب آن ها را به قتل رساند وقتى قومى گمان كردند كه آن ها مردمى هستند كه اگر مرتكب گناہ نشوند» پاداشی دريافت 


«و اقاموا الصلاه و آتوا الز کاه» گفته شده است كه عطف اين دو بر جيزى اعم از خود آن است؛ ثه اينكه بر دیگر اعمال صالح 


عطف شود «و لا خوف علیهم» بر آنچه می آید. «و لا هم يحزنون» از هیچ از دست رفته‌ای. 


«الذین یقولون - تا سخنش - بالاسحار» گفته شده است که منحصر كردن مقامات سالک الى الله به ترتیب احسن, اين است 
که به خداوند توسل می‌جوید و از او طلب دارد. و توسل يا به نفس است که همان منع آن از کارهای يست است و اينکه آن 
را فقط مشغول فضایل کنی و صبر شامل هر دو می‌شود. و یا با جسم است که يا به وسیله سخن است که صدق و راست است 
و یا عمل است که همان قنوتی است که با هر اطاعتی همراه است. با با مال است که همان انفاق در راہ خير است. و طلب که 
استغفار استء زیرا آمرزش و غفران» بز رگ ترين خواسته‌هاست. بلکه همه خواسته‌ها در آن جمع است. و واو که بين آن ها 
آمده است» برای دلالت بر جدا كردن این دو مورد و كمال آن ها در آن است و با برای متفاوت بودن توصیف شد كان به آن 
آمده است. و اينكه از بين زمان‌هاء وقت سحر به اين امر اختصاص داده شده است. دعا در اين وقت. به اجابت نزدیک‌تر است 
زيرا عبادت در آن زمان سخت‌تر است و جان انسان زلال تر و خالص تر است و حال دعا برای او فراهم است به ويه برای شب 
زنده‌داران که گفته شده است آن ها تا سحر نماز می خوانند سپس استغفار می کنند و دعا می کنند و در مجمع از امام صادق 


عليه السلام آمده است که آن ها در وقت سحر نماز می‌خوانند و فرمود: هر کس هفتاد مرتبه در سحر استغفار کند. از اهل اين 


و اخبار این باب در مكان خود ذكر خواهد شدء ان شاء الله. 


(أمه قائمه» يعنى بر حق» و آن ها كسانى هستند كه از بين آنان اسلام آوردند. «یتلون» تا يايان» يعنى آن را در شب بيدارى 
خود تلاوت می کنند» «یومنون بالله» آن ها را به صفاتی توصیف کرده است که در بهودیان وجود ندارد» آنان از حق منحرف 
گشته‌اند و در شب عبادت نمی کنند و به خدای خود مش رک گشته‌اند و صفات او را انکار می کنند. آن ها روز قيامت را به 
صفات واقعی خود توصیف نمی کنند و حساب و کتاب را با توصیفات غير حقیقی جلوه می‌دهند. آن ها در انجام خیرات 
کندی به خرج می‌دهند. «فلن تکفروه» یعنی ثواب کارهای آنان به هیچ وجه از دست نمی‌رود. و این مساله هیچ منافاتی ندارد 
با آنچه که در خبر آمده است که مومن» پاداش داده نمی‌شود و منظور از آن اين است که مردم از او تشکر نمی کنند. ١و‏ الله 
عليم بالمتقین» گفته شده است که اين مژده‌ای برای آنان است و اعلام اين حقيقت است که تقواء مبدا و منشا خیرات و اعمال 
نیک است. 


«و سارغوا» یعنی سرعت به خرج دهید «الى مغفره» به سوی اسباب آمرزش. و در مجمع از امير مومنان عليه السلام نقل است که 
فرمود: به سوی انجام واجبات. «وَ جَنَّهِ عوض ها السّماواتٌ و الْأرْض') از امام صادق عليه السلام روایت است که وقتی اين گونه 
قرارشان می دهند» و دستهايش را باز کرد و کشید. «أعّتْ لِلْمُتّقِينَ» در خصال از امیرمومنان عليه السلام نقل است که شما 
تنها با تقوا به این مرتبه دست می بابید. «الذین ینفقون فى السراء و الضراء» یعنی هم در حالت فراوانی رزق و روزی و هم در 
حالت تنگدستی» هر آنچه را که در توان داشته باشند. از کم يا زياد» می‌بخشند. ١و‏ الکاظمین الغیظ» و آن را حفظ می کنند و 
در هنكام قدرت عفو می کنند. «العافين عن الناس» و كسانى كه مستحق مجازات هستند می بخشند «و الله يحت المحسنین» گفته 
شده است كه «ال» جنسيه است و اين افراد زیر مجموعه آن هستند و یا عهديه است كه اشاره به آن‌هاست. در مجمع روايت 
شده است که كنيز على بن حسين عليه السلام شروع به ریختن آب بر روی دستان حضرت کرد تا حضرت برای نماز آماده 
شود. کوزه از دستش افتاد و سر خضرت را شکست. حضرت سر خود را بالا كرفت و کنیز به او گفت: خداوند می‌فرماید: و 
کسانی كه خشم خود را فرو می‌برند»] پس به كنيز فرمود: من خشمم را فرو خوردم. كنيز گفت: زو کسانی که از مردم می۔۔ 
گذرند) فرمود: و خداوند از تو بگلرد. كيد گشت: و خداوند نیک و کاران را دوست دارد.) فرمود: برو که تو در راه خدا 


آزاد شده‌ای. = مجمع البیان ۳ ۵۰۵ - 


«و الذین اذا فعلوا فاحشه» یعنی کار خیلی بدی مثل زنا را انجام دهند» «او ظلموا انفسهم» گفته شده است: هر گناهی که انجام 
دھند و گفته شده که فاحشه. گناہ کبیره و ظلم به خود. گناہ صغیره است و گفته شده که فاحشه آن چیزی است که از حد 
تجاوز می کند و ظلم به خود» چیزی است که اين گونه نیست و گفته شده «او ظلموا» یعنی مرتکب گناهی بزرگتر از زنا شوند 
«فاستغفروا لذنوبهم» با پشیمانی و توبه. «و من یغفر الذنوب الا الله» اين استفهام به معنای نفی است که به صورت یک جمله 
معترضه بين دو معطوف آمده است و منظور از آن» توصیف خداوند متعال به گسترده بودن رحمت و عام بودن آمرزش و 
تشویق به استغفار و وعده دادن به پذیرفتن توبه است. «و لم یصروا على ما فعلوا؛ یعنی بر گناهان خود پایدار نبودند در حال 


عدم استغفار. و معنای اصرار در باب خود خواهد آمد. ان شاء الله. «و هم یعلمون» یعنی بر گناهان خود اصراری ندارند و به 


این مساله عالمند. «و نعم اجر العاملين ؛یعنی آمرزش و بهشت» و در مجالس از امام صادق عليه السلام نقل است كه فرمود 
هنگامی كه اين آيه نازل شد» شيطان از كوهى بالا رفت و با صداى بلند زیردستان خود را صدا زد آن ها جمع شدہ و به 
سوى او آمدند و گفتند: ای سرور ماء برای جه ما را خواندی؟ گفت: اين آيه نازل شده است. يس جه كسى مسوول گمراه 
كردن اهل اين آيه می گردد؟ یکی از آن ها برخاست و گفت: منء اين طور و آن‌طور آن را انجام خواهم داد. شيطان كفت 
تو شايسته نيستى. دیگری برخاست و همین را كفت و شيطان كفت تو هم مناسب نيستى. سپس وسواس خناس كفت: من بر 
عهده می كيرم. شيطان كفت چگونه؟ ياسخ داد: به آن ها وعده مىدهم و در دلشان آرزو ايجاد می کنم تا در گناہ بیفتند 
سپس استغفار را از ياد آن ها مىبرم. كفت كه تو شايسته آن هستى و او را تا روز قيامت مسوول اين كار قرار داد. - . امالى 


صدوق: ۲۷۸ - 
و در ادامه قصه بهلول كوركن در ضمن قصه خائفين می آید كه در اين موضوع است. - . امالى صدوق: ۲۷ - ۲۹ - 


لیات لاولى الالباب» يعنى دلايل روشن و واضحى بر توحيد و كمال علم خداوند سبحان و حكمت و قدرت بسيار و اراده 
ناف او برای خردمندانی که عقل‌های آنان از آلودگی‌های حس و وهم خالص گشته است. وجود دارد. «الذین یذ کرون اللہ؛ 
در همه احوال و بر جمیع هیأت ها و از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت 


شده است که فرمود: هر كس خدا را بسیار ياد کند. خداوند او را دوست خواهد داشت. -. الکافی ۲: ۵۰۰ - 


وازامام باقر عليه السلام روایت است «قياما»» بعنی شخص سالمی که به نماز ایستاده. «و قعودا» یعنی مریض که نماز را در 


حالت نشسته می‌خواند. او على جنوبهم؛ -. تفسير عياشى ۱ : ۲۱۱- 


نماز است. هر كاه که به صورت ایستاده نشسته و يا آرمیده مشغول ذکر خدا باشد. خداوند می‌فرماید: [کسانی که خدا را در 


حالت ايستاده» نشسته و آرمیدہ ياد ی کنند:) 


او یتفکرون فى خلق السماوات و الارض» و از آن عبرت می گیرند و اخبار در باب فضل تفکر خواهد آمد. «ربنا ما خلقت هذا 
باطلا» یعنی آفرینش این خلق عبث و بیهوده و غير حکیمانه نیست. «سبحانک»یعنی اين را برای تنزیه خداوند سبحان از عبث و 
بیهودگی و آفرینش باطل می گویند و این یک جمله معترضه است. «فقنا عذاب النار» یعنی برای اخلال در تفکر در آن و 
انجام ندادن آن‌چه که سبب اين آتش می‌شود. ١و‏ ما للظالمين من انصار» در اینجا برای دلاللت بر اينكه ظلم آن هاء سبب 
ورودشان به آتش و نداشتن يار و ياور در رها ساختن آنان بوده است. اسم ظاهر به جای ضمیر آمده است. و عیاشی از امام 
باقر عليه السلام روایت کرده است که آن ها امامانی ندارند که آن ها را به نام‌های آنان بخوانند. - . تفسیر عیاشی ۱ : ۲۱۱ - 
«ربنا اننا سمعنا منادیا؛ همان حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم بود و گفته شده است که قرآن کریم است. «فاغفر لنا 
ذنوبنا» گفته شده: یعنی گناهان کبیره ما را که به دنبال خود گناهان دیگری نیز دارد. «و کفر عنا ستثاتناه که بد و ناپسند است 
اما جرم آن به خاطر اجتناب گناهان کبیره بخشيده شده است. «و توفنا مع الابرار» ما را همنشین آنان بگردان و در زمره آنان در 
آور. «علی رسلكك» بعنی بر زبان آن ها و آن ها خواستند که خداوند وعده‌ای را که داده عملی کند. در حالی که خداوند 


هیچ كاه خلف وعده نمی کند. اما آن ها اين سوال را از روی تعبد و اظهار عجز پرسیدند و از ترس اينكه مبادا در انجام اعمال 


خود كوتاهى كرده باشند. «و لا تخزنا يوم القیامه» به اينكه ما را از آن‌چه که موجب خوارى ماست» حفظ کن. «انكك لا تخلف 
المیعاد» ياداش مومنان را مىدهى و دعاى دعاکنند گان را مستجاب می کنی و تکرار «ربنا» برای مبالغه در نيايش و دلالت بر 
كم شمردن خواسته‌ها و علو شان و منزلت خداوند است و در مجمع از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل است كه هنگامی 
كه اين آيه نازل شد فرمود وای بر کسی كه زبان در دهانش به اين آيات بچرخد اما نداند كه جه می گوید. - . مجمع البيان 
۲ ۵۵۴ - 


«فاستجاب لهم ربهم» طلب آنان را «انی لا اضیع عمل عامل - تا سخنش - بعضکم من بعض» زیرا مذ کر از مونث و مونث از 
مذکر است. يا اينكه هر دوی آن ها از یک اصل واحد هستند و يا به دلیل ارتباط بسیار محکم آنان و توافقشان در دين و 
اطاعت است و جمله معترضه است. «فالذین هاجروا» يس کسانی که در راه دين از وطن و قوم خود مهاجرت کردند «و 
آخرجوا من دیارهم» و از سرزمین خود خارج شدند و «و اوذوا فى سبیلی» به دلیل ایمانی که به خدا دارند و برای اوہ راه من 
آزار و اذیت دیدند و «قاتلوا الکفار» با کفار جنگیدند و «قتلوا» در راہ جهاد کشته شدند. 


در مجالس صدوق آمده است هنگامی که امیرمومنان عليه السلام از مکه به مدینه مهاجرت کرد تا به پیامبر ملحق شود و با 
سوا رکاران قریش جنگید و فاطمه بنت اسد و فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و فاطمه بنت زبیر با او بودند 
حضرت پیروزمندانه رهسپار شد تا به ضجنان رسید و یک روز و شب را در آنجا ماند. و تعدادی از ضعفای مومن به او ملحق 
شدند و ام ایمن؛ كنيز رسول الله در بين آن ها بود. و امير مؤمنان و سه فاطمه در آن شب مشغول نماز خواندن بودند و در 
حالت ایستاده و نشسته و آرمیده خدا را ذکر می کردند. آن ها به اين کار ادامه دادند تا سپیده دم سر زد و نماز صبح را به 
حضرت اقامه کرده و خواندند» سپس رهسپار جای دیگر شدند و او و آن زن‌ها در هر منزلگاهی که می‌رسیدند» همین کار را 
انجام می‌دادند و خدا را عبادت می كردند و به سوی او مشتاق بودند تا به مدینه رسیدند و قبل از رسیدن آنان به دلیل 
کارهایی که انجام داده بودند» وحی نازل شد. «الذین یذ کرون الّه» تا آخر آیات. کسانی که خدا را ياد می کنند «من ذکر او 
انثی» از مذ کر ومونث که منظور» على و سه فاطمه هستند. «بعضکم من بعض» شما از یکدیگرید. یعنی على از فاطمه است» يا 
فرمود: فاطمه‌ها مراد است و آنان از على هستند. 


* | تر جمه | 

ظاهر الآيه يشمل كل من اتصف بهذه الصفات. 

إِنْ تیڈوا خیرا(۳) أى تظهروه أو تغفوا عن سوء مع قدرتكم على 
ص: ۳۵۰ 

.۵۵۴ ص‎ ٢ مجمع البیان ج‎ .١ -١ 


.۰۰ آمالی الصدوق: ص‎ .۲ ٢ 
النساء: ۱۴۹۔‎ .۳ ٣ 


الانتقام و هو المقصود ذكره و ما قبله تمهيد له و لذا رتب عليه قوله فاد اللهَ كانّ عَفُرًا قدیرا لم يزل يكثر العفو عن العصاه مع 
كمال قدرته على الانتقام. 


لکن الرت‌خون فى العلم مِنْهُمْ (۱) قالوا أى من اليهود کعبد الله بن سلام و أصحابه و الم أى منهم أو من المهاجرين و 
الأتصان ا رن کر ات( وا امه ةَ قيل نصب على المدح أو عطف على پمال یک و المراد بهم الأنبياء و قرئ 
بالرفع عطفا على الراسخون او الضمیر فى ورون أو على أنه مبتداً و الخبر ولیک تبه ولیک رتیه أا عظيما 
لجمعهم بین الایمان الصحیح و العمل الصالح. 


و اذْكرُوا نة اه عَليكُمْ )٢(‏ بالاسلام لیذ ک ركم المنعم و برغبکم فى شکره و مِيثاقهُ ای کم به قيل یعنی عند إسلامكم 
بأن تطيعوا الله فيما یفرضه علیکم سرکم أو ساء کم 


و فى هت عن ار عليه للم را بای اب لهم فى عك الوقاع من تخريم اڑا و هلاه وض 
ولاه و غَيِر ذلِکَكَ 2ك 


**[ترجمه ]ظاهر اين آيه» شامل كليه كسانى است كه به اين صفات توصيف شده‌اند. 


«ان تبدوا خيرا» اگر خيرى را آشکار كنيد - . نساء / ۱۴۹ - و آن را نشان دهيد «او تعفوا با گذشت داشته باشید» از كار بدى 
که در حق شما انجام شده است. با اينكه قدرت انتقام‌جویی دارید» مقصود. ذكر انتقام است و آنچه كه قبل از آن آمده» 
مقدمه‌چینی برای آن است و به همین دلیل يس از آن گفته است: «فان الله كان عفوا قدیرا؛ همانا خداوند بخشنده و تواناست و 


همواره با كمال قدرت خود بر انتقام» از عاصیان و س رکشان می گذرد. 


الکن الراسخون فی العلم منهم» گفتند: یعنی بهودیانی مثل عبد الله بن سلام و یارانش «و المؤمنون؛ یعنیو مومنان از بين آنان يا 
مهاجرین و انصار. «یومنون» ایمان می آورند» خبر برای مبتداست. او المقیمین الصلاه» و بر پا دارتد گان تمان گفته شده است 
که نصب آن بر مدح است يا عطف بر «ما انزل الیک» و منظور از آنانء پیامبران هستند و با رفع هم خوانده شده است که 
عطف به «راسخون» است يا عطف به ضمير «یومنون» است. يا به این دليل که مبداست و خبر آن «اولئكك سنژتیهم» می‌باشد. ۱ 


اولشک سنؤتيهم اجرا عظیما» آن ها کسانی هستند که پاداش بزرگی از ما دريافت می کنند. زيرا آنان ایمان صحیح و عمل 
صالح را با هم جمع کرده‌اند. 


«و اذ کروا نعمه الله علیکم» به اسلام تا نعمت‌دهنده را به ياد شما آورد و شما را به شکر خود مشتاق گرداند «و میثاقکم الذی 
وائقکم به» و پیمانی را كه از شما گرفت» یعنی در هنكام اسلام آوردنتان كه خدا را اطاعت كنيد در آن‌چه که بر شما واجب 


گردانیدہ جه مورد رضايت شماست و جه نيست. 


و در مجمع از امام باقر عليه السلام رواب یت است كه منظور از ييمان» خطبه حجة الوداع است كه در آن كارهاى حرام ذكر شد 
و كيفيت طهارت بیان شد و ولايت واجب گردید و غير آن. -. مجمع البيان ۳: ۱۶۸ - 


عمو 


اثول 

و هذا داخل فى ذاك إِذقلْ مغنا و أَطَعْنا قال على بن إبراهيم لما أخذ رسول الله صلی الله عليه و آله الميثاق علیهم بالولایه 
قالوا سمعنا و أطعنا ثم نقضوا ميشاقه وا اله فى إنساء نعمته و نقض میشاقه إنَّ لله ليم بہذاتِ الّدُورِ شقاني فاو غ 
جليات أعمالكم د مین أى بالحق لَه خالصا له شّهَداء بانط أى العدل و لا یرک أى ولا يحملتكم شا وم أى شده 
عداوتهم و بغضهم عَلى تقو فتعتدوا عليهم بارتکاب ما لا بحل كمثله و قذف و قتل نساء و صبيه و نقض عهد تشفيا مما 
فى قلوبكم اغْدِلُوا فى أوليائكم و أعدائكم إنَّ الله حَبیژ ہما تَعْمَلُونَ فمجازيكم. 


ن يَتِسْطُوا أى يبطشوا کم دم بالقتل و الإهلاك فکت أَبْدِيَهُمْ 


ص: ۱ 


.١ -۱‏ النساء: 1۶۲ 
۲- ۲. المائده: ۷- ۱۲. 


۳ ۳. مجمع البیان ج ۳ ص ۱۶۸. 


عنم منعها أن تمد إليكم و رد مضرتها عنكم قال على بن إبراهيم يعنى أهل مكه من قبل فتحها فكف أيديهم بالصلح يوم 
الحديبيه و عَلَى الله فلت و کل اون فإنه الكافى لإيصال الخير و دفع الشر اتن عَشَرَ تَقيباً كفيلا أمينا شاهدا من كل سبط ينقب 
عن أحوال قومه و يفتش عنها و يعرف مناقبهم إنى مَعَكمْ بالنصره و مغ بژھُلی أى صدقتموهم و عَزَرْتْمُوهُمْ أى نصرتموهم و 
قويتموهم و أَقرضتُمْ الله بالإنفاق فی سبيله لأكفْرَنَ عَنْكمْ سَيّئَاتكم لأغطينها. 


من ءا کر عق ون (۱) جوابه محذوف یعنی فلن یضر دين اله فی فان الله لا بخلی دینه من آنصار یحمونه و قال على بن 
إبراهيم هو مخاطبه لأصحاب رسول اللہ صلی الله عليه و آله الذين غصبوا آل محمد حقهم و ارتدوا عن دين الله يهم وَ بوه 
ينهم الله وبيحبون الله أذله عَلَى امین رحماء عليهم من الذل بالکسر الذی هو اللين لا من الذل بالضم الذی هو الهوان أرّه 
عی الْكافِرِينَ غلاظ شداد علیهم من عزه |ذا غلبه يُحَاهِدُونَ فی سیل الله بالقتال لإعلاء کلمه الله و إعزاز دينه و لا يَحَاقُونَ لَوْمَ 
لائم فیما يأتون من الجهاد و الطاعه فى المجمع عن الباقر و الصادق علیهما السلام هم أمير المؤمنين عليه السلام و آصحابه حين 
قاتل من قاتله من الا كن و القاسطین و المارقین (1) ذلك قصل الله ی محبتهم نلك سبحانه و لین جانبهم للمومنین و شدتهم 
على الکافرین تفضل من الله و توفیق و لطف منه و منه من جهته يُؤْتِيهِ مَنْ يَشَاءٌ يعطيه من یعلم أنه محل له و ال واستغ جواد لا 
بخاف نفاد ما عنده عَلِيمٌ بموضع جوده و عطائه و لا ریب فى نزول آيه اما وم ال فى آمیر المؤمتين عليه السلام و قد مرت 
الأخبار فى ذلك فى المجلد التاسع (۳). 


فيما طعموا(۴) أى من المستلذات أكلا كان أو شربا فان الطعم یعمهما 
ص: ۳۵۲ 


۱- ۱. المائده: ۴و ۵ 


۲- ۲. مجمع البیان ج ۳ ص ۲۰۸. 
۳-۳ راجع ج ۳۵ ص ۱۸۳- ۲۰۶ من هذه الطبعه الحدیثه. 
۴- ۴. المائده: .٩۳‏ 


و فى المجمع فى تفسير أهل البيت عليهم السلام فیما طعموا من الحلال إذا ما اقا إلى المُحْيِۃِيِینٌ قال على بن إبراهيم لما نزل 
تحريم الخمر و الميسر و التشديد فى أمرهما قال الناس من المهاجرين و الأنصار يا رسول الله قتل أصحابنا و هم يشربون الخمر و 
قد سماہ الله رجسا و جعلها من عمل الشيطان و قد قلت ما قلت أ فيضر أصحابنا ذلك شيئا بعد ما ماتوا فأنزل الله هذه الآيه فهذا 
لمن مات أو قتل قبل تحريم الخمر و الجناح هو الائم و هو على من شربھا بعد التحريم و قيل فیما طَعِمُوا أى مما لم يحرم عليهم 
إذا را انوا أى المحرم و آمَنّوا و عَمأوا الصَّالِحَاتٍ أى ثبتوا على الإيمان و الأعمال الصالحه ثم اقا أى ما حرم عليهم بعد 
کالخمر و اموا بتحریمه © الا أى استمروا و ثبتوا علی انقاء المعاصی و اغئرا أى و تحروا الأعمال الجمیله فاشتغلوا بها. 

قبل لما كان لكل من الایمان و التقوی درجات و منازل كما ورد عنهم عليهم السلام لم یبعد أن یکون تکریرهما فى الآيه إشاره 
إلى تلك الدرجات و المنازل فان آوائل درجات الایمان تصدیقات مشوبه بالشبه و الشک وک على اختلاف مراتبها و یمکن 
معها الشركك كما قال سبحانه و ما یوم هم له الا و هم مُشر کون (۱) و يعبر عنها بالاسلام كما قال الله عز و جل قالّت 


آواسطها تصدیقات لا يشوبها شک و لا شبهه كما قال الله عز و جل الذین منوا بالله وَ رَسُولِه ثم لم يَوْتابُوا0) و آکثر إطلاق 
الإيمان عليها خاصه كما قال نما الْمَؤْمنُونَ الّذِينَ إذا كر ال وجلث قَُوبُمْ و إذا ثلیث علیهم يانه زانهم إيماناً و علی رهم 
َتَوَكلونَ (۴) و التقوی المتقدمه عليها هی تقوى 


ص: ۳۵۳ 


ا و 


RE 
.۲ الأنفال:‎ .۴ ۴ 


الخاص و آواخرها تصدیقات کذلک مع شهود و عيان و محبه کامله لله عز و جل كما قال بُحِبّهُمْ و بوه )١(‏ و يعبر عنها تاره 
بالاحسان كما ورد فى الحدیث النبوی صلی الله عليه و آله الاحسان أن تعبد الله كأنكك تراه و آخری بالایقان كما قال و بِالْآخِرَهٍ 
هُمْ يُوقَُونَ (۲) و التقوی المتقدمه عليها هى تقوی خاص الخاص و إنما قدمت التقوی على الایمان لن الایمان إنما یتحصل و 
یتقوی بالتقوی لأنها كلما ازدادت ازداد الایمان بحسب ازديادها و هذا لا ینافی تقدم أصل الایمان على التقوی بل ازدیادها 
بحسب ازدیاده أيضا لن الدرجه المتقدمه لكل منها غير الدرجه المتأخره و مثل ذلک مثل من یمشی بسراج فى ظلمه فکلما 
آضاء له من الطریق قطعه مشی فیها فیصیر ذلك المشی سببا لاضاءه قطعه أخرى منه و هکذا. 


و اضپژوا(٣)‏ أى على أذيه فرعون و تهدیده إِنَّ الَْْضٌ له الآيه وعد لهم منه بالنصره و تذكير لما كان وعدهم من !هلاک القبط 
و توريثهم دیارهم و فى الأخبار أن الآيه فى الأئمه عليهم السلام يورثهم الله الأرض فى زمن القائم عليه السلام و هم المتقون و 
العاقبه لهم (۴) 


و تدل البه علی فضل الاستعانه بالثه و الصبر و التقوی ومع کل شین ء قل اقفن الدنیا المومن و الکافر بل المکلف و غیره 
أو فى الدنیا و الآخره الا أن قوما لم یدخلوها لضلالهم. 


ما کتبها(۵) فسأثبتها و آوجبها فى الآخره للذین ینم الش رك و المعاصی و الَذِينَ هُمْ بآياتنا يُؤْمِنُونَ فلا یکفرون بشی ء منها 
يَهْدُونَ بالق أى بکلمه الحق و به أى و بالحق يَعْدِلونَ بينهم فى الحکم. 


یر للذین يَنَقُونَ (۶) محارم الله مما يأخذ هولاء أ فلا يَعْقلونَ 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. المائده: ۵۴. 

۲- ۲. البقره: ۴. 

۳۳ الأعراف: ۱۲۸. 

۴- ۴. تفسير العیاشق ج ٢‏ ص ۲۵. 
۵- ۵. الأعراف: ۱۵۶. 

۶-۶ الأعراف: ۱۶۹. 


سیون كلكو الزيق فكو بالکتات إلى فقو أ افد لح (باعطلق على الان رت و خا ھا اصترافی إنا 
استتناف و وضع الظاهر موضع المضمر لأنه فى معناہ و للتنبيه على أن الإصلاح مانع من الاضاعه و عن الباقر عليه السلام نزلت 


نوا الله (۲) قيل أى فى الاختلاف و المشاجره و أَضِْلحُوا ذات بَينكم أى الحال التى بينكم بالمواساه و المساعده فيما رزقكم 
الله و تسليم أمره إلى الله و الرسول و أَطِيعُوا الله و رَسُولَهُ فيه إِنْ کم مُؤْمِنِينَ فان الإيمان يقتضى ذلكك. 


ما يَمُژ مَساجة الله (۴) قيل أى إنما يستقيم عمارتها لهؤلاء الجامعین للكمالات العلميه و العمليه ول خش لاله سے کی 
راب الدين اہ 9 يجار عاي را آھ را غیره ي كزه يضيغه التوقع ا لاطماع المشركين فى الامقداء رالا 
بأعمالهم آظ 255 اق ممن لم یستجمع مت الصفات و ولیک قم الاو المختصون بالفوز و نیل الحسنی عند لٹ 
أى دائم. 


اون (۴) رفع على المدح و فى قراءه آهل البیت التاثبین إلى قوله و الحافظین و فى الکافی عن الصادق عليه السلام لما نزلت 
هذه الآيه إنَّ الله اشتری مِنَ الْمَؤْمِِينَ قام رجل إلى النبی صلی الله عليه و آله فقال يا نبی الله أ رأيتك الرجل يأخذ سیفه فیقاتل 
حتى يقتل إلا أنه يقترف من هذه المحارم أ شهيد هو فأنزل الله على رسوله النَائبونَ الْعَابدُونَ الآيه فبشر النبى صلی الله عليه و آله 
المجاهدين من المؤمنين الذين هذه صفتهم و حليتهم بالشهاده و الجنه و قال اتون من الذنوب الْعابدُونَ الذين لا يعبدون الا 
الله و لا یش رکون به شیئا الْحامِدُونَ الذين 


ص: ۳۵۵ 


.۲۲۹ تفسير القمَيَ ص‎ .١ -١ 
.١ الأنفال:‎ .۲ ۲ 
۳۷-۹۸ ر٣‎ 


عاك ۴ براع ۱۴١۱ء‏ 


يحمدون الله على كل حال فى الشده و الرخاء السَّائْحُونَ الصائمون الرَّاكعُونَ السَاجِدُونَ الذين يواظبون على الصلوات الخمس 
الحافظون لها و المحافظون عليها بركوعها و سجودها و الخشوع فيها و فی أوقاتها الْآمِرُونَ لوف بعد ذلكك و العاملون به و 
هون عن الْمُذْكر و المنتهون عنه قال فبشر من قتل و هو قائم بهذه الشروط بالشهاده و الجنه الخبر(۱). 


*٭[ترجمە]و اين در آن داخل است: «اذ قلتم سمعنا و اطعناا هنكامى كه كفتيد شنيديم و اطاعت كرديم. على بن ابراهيم كفت: 
هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از آنان برای ولايت بيمان گرفت» گفتند: شنيديم و اطاعت كرديم. سپس 
پیمان خود را شکستند. «و اتقوا الله» و از خدا يروا كنيد در فراموش كردن نعماتش و شكستن پیمانش. «ان الله عليم بذات 
الصدور» همانا خداوند علاوه بر آن که اعمال آشکار شما را می‌داند» از راز دلها آ كاه است و از امور پنهان در آن مطلع است 


(قوّامین» بر پا دار ند گان حق. «لله) برای خداوند خالصانه. «شهداء بالقسط» به عدل و داد شهادت می‌دهند. «و لا یجرمتکم) يعنى 
و شما را وادار نمی کند «شنآن قوم» یعنی شدت دشمنی و کینه آنان «علی ان لا تعدلوا» و سبب شود که عدالت نورزید و در 
حق آنان کارهای حرامی را انجام دهيد, مانند مثله كردن جسد. تیراندازی» کشتن زنان و دختران و شکستن پیمان برای راحت 
شدن از آن‌چه که در دل‌های خود داريد. «اعدلوا» در مورد دوستان و دشمنان خود با عدالت رفتار کنید. «ان الله خبیر ہما 


تعملون» که خداوند از آن‌چه که انجام می‌دهید آ گاه است و جزای شما را می دهد. 


«ان يبسطوا الیکم ایدیهم» اگر دستان خود را به قتل و نابودی به سوی شما دراز کنند» «فکف ایدیهم عنکم» پس خداوند 
دست‌های آنان را از شما باز داشت و زیان آنان را از شما دفع کرد. على بن ابراهیم گفت: یعنی اهل مکه قبل از فتح آن, در 
روز حدیبیه با صلحء دستان خود را از جنگ بازداشتند. «و على الله فلیت و کل المؤمنون» و مومنان بر خدا ت وکل می کنند» او برای 
رساندن خير به آنان و دفع شر از آنان کفایت کننده آن‌هاست. «اثنی عشر نقیبا؛ دوازده نفر مسوول از هر قببله‌ای که جویای 
احوال قوم خود باشند و آن را پیگیری کنند و صفات آنان را بدانند. «انی معکم» من با شما هستم و شما را یاری می کنم. 
«آمنتم برسلی» و شما به پیامبران من ایمان آوردید» یعنی آن ها را تصدیق کردید «و عزرتموهم» و آن ها را یاری کردید و 
قوی گرداندید «و اقرضتم الله) و با انفاق در راہ خداوند» به او وام دادید «لأكفْرنٌ عنکم سیئاتکم) و من گناهان شما را مى.. 


بخشم و می‌پوشانم. 


فمن يرتد منکم عن دینه؛ جواب آن محذوف است. یعنی هیچ زیانی به دين خدا نمی‌رساند. همانا خداوند هیچ گاه دين خود 
را از یاورانی که حمایتگر آن باشند خالی نمی کند و على بن ابراهیم گفت: مخاطب اين سخن یاران پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم هستند» کسانی که حق آل محمد را غصب کردند و از دين خدا ب رگشتند «يحبهم و یحتونه» خداوند دوستدار آن‌هاست 
و آن ها نیز خدا را دوست دارند. «اذله على المؤمنين» در نزد مومنان متواضع هستند و بر آن ها رحم می کنند. مأخوذ از «ذل» 
به کسر به معنای لين و نرمی است و به معنای «ذل» به ضم نیست. که به معنای خواری است. «اعرّه على الکافرین» اما در مقابل 
کافران با خشونت برخورد می کنند. «عزه» یعنی بر او غالب شد. «یجاهدون فى سبیل الله) با جنگ برای بالا بردن کلمه خداوند 
و باری دين او» در راه خداوند مجاهدت می کنند «و لا بخافون لومه لاثم» و از هیچ سرزنشی نمی‌هراسند. در جهاد و طاعت 
خود. در مجمع» از امام باقر و امام صادق عليه السلام نقل است که آن ها امير مومنان عليه السلام و ياران او هستند هنگامی 


كه ناكثين و قاسطين و مارقين با اوجنگیدند. - . مجمع البيان ۳ : ۲۰۸ - «ذلكك فضل الله» اين فضل خداست» يعنى محبتى كه 
آن ها نسبت به خداوند سبحان دارند و با مومنان به نرمى و با كافرين به شدت و غلظت برخورد مى كنند. اين فضلى از جانب 
خداست و لطف و توفيق و منتى از اوست كه «يؤتيه من یشاء» به هر كس بخواهد عطا می کند» به هر كس كه بداند شايسته آن 
است. «و الله واسع» و خداوند دستانى گشوده دارد و بخشنده است و از تمام شدن مال خود نمی ترسد. «علیم» او داناست كه به 
جه کسی ببخشد و هیچ شكى در نزول آيه «انما ولیکم الله كه اين آيه در شان على عليه السلام نازل شده است و در مجلد 
نهم اخبار اين آيه آمد. 


«فيما طعموا» در آن‌چه كه جشيدند يعنى از لذايذ خوردنى و آشاميدنى كه چشیدن» هر دوى آن را در بر می گیرد. و در مجمع 
در تفسیر اهل بيت عليهم السلام آمده است كه در آ نجه كه از حلال چشیدند. «اذا ما اتقوا - تا - المحسنین» هنكامى که تقوا 
بيشه كردند تا آنجا كه می گویند نيك وكاران. على بن ابراهيم گفت: هنگامی كه آيات مبنى بر حرام بودن شراب و قمار نازل 
نوشیدند و خداوند اين اعمال را ناپاکی خوانده است و عمل شيطان دانسته و شما آنچه را كه فرمودی» فرمودی! آيا ياران ما 
زيانى می بینند يس از آنكه مردند و خداوند اين آيه را نازل كرد. يس اين برای کسی است که قبل از حرام شدن شراب مرده 
يا كشته شده است و جناح» همان گناه است كه برای کسی است که يس از حرام شدن» آن را بنوشد. و گفته شده در آنچه 
كه چشیدند. يعنى از آنچه كه بر آن ها حرام نشده است» «اذا ما اتقوا» هنكامى كه تقوا بيشه کردنده يعنى آنچه كه بعد بر آن 
ها حرام شد. مثل شراب. «و آمنوا؛ و به حرام شدن آن ايمان آوردند. «ثم اتقوا» سپس تقوا ورزيدند يعنى ادامه دادند و بر 


پرهیز از گناهان ثابت‌قدم ماندند. «و أحسنوا) و نيكى كردند يعنى بيوسته مشغول طلب و انجام اعمال شايسته و زيبا بودند. 


گفته شده از آنجایی که ایمان و تقوا درجات و مراتب مختلفی دارند. همان طور که از ايشان عليهم السلام روایت شده است؛ 
بعيد نیست که تکرار آن دو در آيه اشاره به آن مراتب و منازل باشد. همانا اولین درجه ایمان» تصدیقی است که آميخته به 
شک و شبهه باشد. با توجه به اختلاف درجات آن. و با این دو امکان شركك نيز وجود دارد. همان‌طور که خداوند سبحان 


فرمود: و اغلب آن ها به خداوند ایمان نمی آورند مگر اينکه مشر کند.) -. پوسف /۱۰۶- 


و از آن به اسلام تعبیر کرده است. همان‌طور که خداوند عز و جل فروده است: [اعراب گفتند ایمان آوردیم بگو ایمان 
تناو کیت بلک یکی ین اسلام آوردیم و ایمان هنوز به دل‌های شما وارد نشده است.) - . حجرات /۱۳ - و تقوای مقدم شده بر 
آن تقوای عام است و میانه آن ایمان تصدیقی است که هیچ شک و شبهه‌ای با آن همراه نیست» همان‌طور که خداوند عز و 
جل فرمود: [کسانی که به خدا و رسول او ایمان آوردند» سپس هیچ شکی را به دل راه ندادند) -. حجرات / ۱۹ - 

و ایمان» اغلب به آن اطلاق می‌شود. همان‌طور که فرمود: (همانا مومنان کسانی هستند که هر گاه خدا ياد شود دل‌هایشان 
لرزان می گردد و هنگامی که آیات او بر آنان خوانده شود ایمان آنان فزونی می كيرد و بر خداى خود توکل دارند.) -. 


انفال / ۲ - 


و تقوای مقدم بر آن» تقوای خاص است و آخرین مرتبه آن» تصدیقی است که با شهود همراه است و محبت کامل برای 


خدای عز و جل است. همان‌طور که فرمود: [خدا دوستدار آنان است و آن ها نيز خدا را دوست دارند.] -. مائده / ۵۴ -و 


يكك بار از آن با احسان و نيكى ياد كرده است. همان‌طور که در حديث نبوى آمده است احسان اين است كه طورى خدا را 
عبادت كنى که گویا او را می‌بینی و بار دیگر با يقين از آن ياد كرده است. همان‌طور كه فرمود: و آن ها به آخرت يقين 


دارند.) كن بقره / ۴ - 


و تقوای مقدم شده بر آن» تقوای خاص الخاص است و تنها به اين دلیل تقوا بر ایمان مقدم شده است که ایمان تنها با تقوا به 
دست می آید و تقویت می گردد و به هر اندازه تقوا بیشتر باشد» ایمان هم بیشتر می شود. و اين مساله با اصل تقدم ایمان بر 
تقوا منافات ندارد. بلکه زياد شدن تقوا هم بر حسب زياد شدن ایمان است. زيرا درجه تقدم يافته برای هر کدام» چیزی جز 
درجه تاخر یافته است. و مثل آن» مثل کسی است که با چراغی در شب تاريكك راہ می رود و هر اندازه که اين چراغ راہ را 
برای او روشن کند و او قسمتی از راہ را پیماید. اين راه رفتن سبب می‌شود که قسمت دیگری از راه روشن شود و به همین 


مه مه 


وی 


«و اصبروا» و صبر پیشه کنید. -. اعراف /۱۲۸ - یعنی بر آزار و اذیت فرعون و تهديد او. «ان الا-رض لله» تا آخر آيه همانا 
زمين از آن خداست. اين عبارت به آن ها وعده پیروزی می‌دهد و به ياد آن ها می آورد آنچه را که وعده داده بودء از هلاک 
شدن قبطیان و اينكه سرزمینشان به آن ها به ارث می رسد و در اخبار آمده است که آيه در شأن امامان علیهم السلام نازل شده 
عاقبت برای آنان است -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵ - و آيه بر فضل و برتری کمک جستن از خداوند و صبر و تقوا دلالت می کند. 
آيه همه جيز را در بر گرفته است» گفته شده است یعنی در دنیا مومن و کافر و مكلف و غير مكلف وجود دارد يا در دنیا و 


آخرت وجود دارد. مگر آن که قومی به خاطر گمراهی خود وارد آن نشدند . 


«فساً کتبها» من آن را خواهم نوشت - . اعراف / ۱۵۶ - و ثبت و ضبط می‌کنم و در آخرت واجب می گردانم» «للذین یتقون» 
برای کسانی که تقوا دارند. و از ش رک و گناهان مىيرهيزند ١و‏ الذین هم بآياتنا یومنون» و کسانی که به آیات ما ایمان دارند 
پس به هیچ چیزی از آن کفر نمی‌ورزند «و يهدون بالحق؛ یعنی به کلمه حق و «به!» یعنی به حق. «یعدلون» عدالت می‌ورزند 


در احکامی که بين آنان وجود داشته است. 


از حرامی که اينان انجام می‌دهند. «افلا یعقلون» آيا تعقل نمی کنند و آن را می‌دانند. «و الذین یمسکون بالکتاب» و کسانی که 
به کتاب عمل می کنند تا آنجا که می گوید: «اجر المصلحين» پاداش افراد صالح يا عطف به «الذین یتقون» است و بين دو 
جمله یك جمله معترضه آمده است و يا جمله استینافیه است و اسم ظاهر به جای ضمیر آمده است. زیرا به همان معناست و 
برای اين است که ما را از اينكه اصلاح مانع از ضايع شدن عمل است آگاہ کند و از امام باقر عليه السلام روایت است که 


فرمود اين آيه در شأن آل محمد و شيعه آن ها نازل شده است. - . تفسیر قمی: ۲۲۹ - 


«فا تقو ا الله يس از خدا بترسید. - . انفال / ١‏ - گفته شده است: در اختلاف و مشاجره. «و اصلحوا ذات بينكم) و بين خود صلح 


و آشتی برقرار كنيد یعنی حالتی که بين شما دوستی وجود دارد و به وسیله آن‌چه که خداوند روزی شما گردانیده است؛ 


يكديكر را يارى كنيد. «و اطيعوا الله و رسوله» تسليم فرمان‌های خدا و رسول او در اين زمينه شويد «ان كنتم مؤمنين» اگر مومن 


«انما يعمر مساجدا الله) همانا مسجدهاى خدا را آباد می کند -. توبه /۱۸- ٢٢‏ - 
گفته شده است: كه ساختمان آن را بنا می کند برای كسانى كه جامع كمالات علمى و عملى هستند . 


«و لم يخش الا الله و تنها از خدا می ترسندء يعنى در درهاى دين كه در اعمالى که انجام می‌دهد. رضايت هیچ كس را بر 
رضايت خداوند ارجح نمی‌داند. «فعسی» يس اميد است ذكر اين كلمه در صيغه اميد و آرزوء برای طمع مشركين در هدايت 
شدن و سود بردن از اعمال خود بوده است. «اعظم درجه) بالاترين درجه يعنى از كسانى كه اين صفات را در خود جمع نكرده 
است. «و اولئک هم الفائزون» و آن ها همان افراد پیروز هستند که پیروزی و رسیدن به حسنه در نزد خداوند به آنان اختصاص 


بافته است» «مقیم) نعتی دائم. 
«التائبون» توبه کنند گان. - . توبه / ۱۱٢۲‏ - 


رفع آن به دلیل مدح است و در قرائت اهل‌بیت. «تاثبين» خوانده شده است. تا كلمه «الحافظین» و در الكافى از امام صادق عليه 
السلام روایت است که فرمود: هنگامی که اين آيه نازل شد: [خداوند از مومنان می خرد») مردی به سوی پیامبر صلی الله عليه 
و آله و سلم رفت و گفت: ای پیامبر خدا؛ آيا دیدی مردی را که شمشیر بر كرفت و جنگید تا کشته شد اما او مرتکب حرام 
كد وة آیا آر شید اسا سی اوند ايخ آنه وا بر رسول خر دنازرل مرد ره کند كان سی کته ٹا آخر ايه 
پس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به مجاهدان مومنی که اين صفات و زینت آنان بود به شهادت و بهشت بشارت داد و 
فرمود: «التاثبون» توبه کنند كان از گناهان. «العابدون» پرستش کنند گان يعنى کسانی که فقط خدا را می‌پرستند و هیچ‌چیز را با 
او شريكك نمی کنند. «الحامدون» حمد گویان. کسانی که خدا را در سختی و راحتی ستایش می کنند. «السائحون» یعنی روزه 
داران. «الراكعون الساجدون» یعنی و بر نمازهای ينج كانه خود مواظبت می كنند و با رکوع و سجود و خشوع در آن و در وقت 
آن» آن را حفظ می کنند. «الالمرون بالمعروف» امر کنند گان به معروف يس از آن و عمل کنند گان به آن. «و الناهون عن 
المنکر» و نهی کنند گان از منکر که خود نيز آن را انجام نمی‌دهند. فرمود: يس هر كس را که کشته شد و این صفات را در 


خود دارد» به شهادت و بهشت بشارت بده. تا آخر خبر. -. کافی ۵: ۱۵ - 


* | تر جمه | 


عمو 


و آقول 


إنما فسر السياحه بالصيام لقول النبی صلى اللہ عليه و آله سياحه أمتى الصيام شبه بها لأنه يعوق عن الشهوات أو لأنه رياضه 
نفسانيه يتوصل بها إلى الاطلاع على خفایا الملكك و الملکوت و قيل السائحون للجهاد أو لطلب العلم و قيل فى قوله و هون 
العاطف فيه للدلاله على أنه ہما عطف عليه فى حكم خصله واحده كأنه قال الجامعون بین الوصفین و فی قوله و الْحافِظونَ 
لح دود الله أى فيما بينه و عينه من الحقائق و الشرائع للتنبيه على أن ما قبله مفصل الفضائل و هذا مجملها و قيل إنه للإيذان بأن 


التعداد قد تم بالسابع من حيث إن السبعه هو العدد التام و الثامن ابتداء تعداد آخر معطوف عليه و لذلكك سمى واو الثمانيه. 


و بسر لین قيال يعنى به هلا الموصوفين بتلكك الفضائل و وضع المؤمنين موضع ضميرهم للتنبيه على أن إيمانهم دعاهم 
إلى ذلك و أن المؤمن الكامل من كان كذلك و حذف المبشر به للتعظيم كأنه قيل و بشرهم بما يجل عن إحاطه الأفهام و 


إلا ین ر ی نی الشده على الضراء ا عا اق و استسلاما لقضائه و ع اقات فی الرخاء شکرا لالائه سابقها و 
لاحقها و توا إلى رَبھم (۳) أى اطمأنوا إليه و خشعوا له مَكّل الفریمین أى الکافر و المومن 


ص: ۳۵۶ 
-١‏ ۱. الکافی ج ۵ ص ۱۵. 


۲ هود: ۱۱ 


۲۳ -۲۲ هود:‎ ۲ ٣ 


كالأغمى و الم وَ البصیرِ و السميع قيل يجوز أن يراد به تشبيه الكافر بالأعمى لتعاميه عن آيات الله و بالأصم لتعاميه عن استماع 
کلام الله و تأبیه عن تدبر معانيه و شبه المؤمن بالسميع و البصير لأن الأمر بالضد فيكون كل منهما مشبها باثنين باعتبار وصفين أو 
کیو ھا وا بين العمى و الصمم و المؤمن بالجامع بين ضديهما و العاطف لعطف الصفه على الصفه متا أى تمثيلا أو 
صفه و حالا | قاذ كذ كدو بضرب الأمتال و التفکر فیها. 


َِهُدِ الله (۱) أى بما عقدوه على آنفسهم لله و لا يَنْقَصُونَ الْميثاق ما وثقوه من المواثیق بينهم و بين الله و بين العباد و عن الکاظم 
عليه السلام أنه میثاق الولایه فى الذر ما أمَر الله به أن يُوصَل من الرحم و لا سیما رحم آل محمد كما فى الأخبار و يَخافُونَ سُوءَ 


الحساب خصوصا فیحاسبون آنفسهم قبل أن یحاسبوا و 


عَن الضَّادِقٍ عليه السلام: نه الاشنقضاة و الْمَدَاقَهُ وَقَالَ عليه السلام الاْتضاء أن تخسب عَلَيِهِمُ السَينَاتٌ و لَهُمُ الْحَسَنَاتٌ (0۲. 
و الْذِينَ صَبَرُوا على القيام بأوامر الله و مشاق التکالیف و عن المصائب فى النفوس و الأموال و عن معاصى الله اتتغاء وجه رَبَهِمْ 


آی طلبا لرضاه و یدرون رک ا أى یدفعونها بها فیجازون الاساءه بالاحسان و یتبعون الحسنه السیثه فتمحوها 


#[ترجمه آسیاحت و گردش» به روزه تفسیر شده است. زیرا پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سیاحت و گردش امت 
من روزه است. و روزه به گردش و سیاحت تشبیه شده است. زيرا انسان را از شهوات باز می‌دارد يا به اين دلیل كه یک 
ورزش روحی است که به وسیله آن می‌توان به سير در خفایای ملکوت رفت و گفته شده است: سائحون یعنی کسانی که برای 
جهاد يا طلب علم در راہ خدا مسافرت می کنند و در مورد عبارت ١و‏ الناهون» و نهی کنند گان گفته شده است: واو عاطفه در 
آن» برای دلالت بر این است که اين کلمه با کلمه‌ای که به آن عطف شده است» در حکم یک خصلت واحد است. گویا 
فرموده: کسانی که بين اين دو صفت را جمع کرده‌اند. و در سخن او «و الحافظون لحدود الله» و کسانی که حدود خدا را 
رعایت می کنند. یعنی در آنچه که از حقایق و شریعت بین او و مردم بوده برای اعلام كردن چیزی که پیش از آن بوده که آن 
شرح مفصل فضایل بوده است و این خلاصه آن است. و گفته شده است: برای آ گاهی دادن اين موضوع است که تعداد آن با 
هفت تمام می‌شود. از آن جهت که هفت» عدد کامل است و هشت ابتدای مجموعه اعداد دیگری است که به آن عطف مى.. 


شود ويه همین دلیل واو هشت نامگذاری شده است. 


دو بشر المومنین» و به مومنان بشارت بده. گفته شده است یعنی به آن کسانی که به آن فضایل توصیف شده‌اند و مومنان را در 
جایگاه ضمیر آن ها قرار داده است تا بگوید که ایمان آن‌هاء آنان را به اين امر دعوت کرده است و مومن کامل» کسی است 
که اين صفات را داشته باشد. و مبشر به را برای تعظیم حذف کرده است» گویا گفته شده است و آن ها را به آنچه که از فهم 
و گنجیدن در کلام والاتر است» بشارت بده . 


«الا الذين صبروا» مگر كسانى كه صبر پیشه كردند. - . هود / ١١‏ - يعنى به واسطه ايمانى كه به خدا داشتند و به قضا و قدر او 
تسليم بودند» «و عملوا الصالحات» در هنگام سختى بر مصيبتها صبر كردند «و اخبتوا الى ربهم» و در هنكام گشایش و آسانى 
به خاطر نعمتهاى پیشین و نعمت‌های آتى اعمال صالح انجام دادند. «مثل الفريقين» و مثل دو گروه يعنى كافران و مومنان؛ 
(کالا۔عمی و الاصم و السميع البصير» مانند كور و کر و بينا و شنوا. گفته شده: جايز است كه مراد از آن» تشبيه كافر به كور 
باشد به دليل اينكه آيات خداوند را نمىبيند و به كر به اين دليل که از شنيدن سخن خداوند ناشنواست و از تدبر در معانى آن 
اجتناب می کند و مومن را به بينا و شنوا تشبيه كرده استء زيرا متضاد آن معنا را آورده و هر كدام از آن دوہ به اعتبار دو 
صفت يا تشبيه كافر به جمع کنندہ بين نابینایی و ناشنوايى و مومن به بالعكس آن به دو جيز تشبيه شده‌اند» و حرف عطف برای 
عطف صفت بر صفت به كار رفته است. «مثلا» يعنى برسبيل تمثیل با توصيف يا بیان كيفيت آن. «افلا تذكرون» آيا پند نمی 


كيريد با بیان ضر بالمثل و تفکر در آن. 


«بعهد الله) یعنی به پیمان خداوند» یعنی به آنچه که برای خداوند بر خود وظیفه قرار داده‌اند. «و لا ینقضون المیثاق» و پیمان 
خود را نمی شکنند پیمان‌هایی که بين خود و خدای خود و بند گان دارند و از امام کاظم عليه السلام نقل شده است که فرمود 
منظورء پیمان ولایت در عالم ذر است. «ما امر الله به ان يوصل» آنچه که خداوند دستور داده که وصل شود از رحم و به ویژه 
رحم آل نبی» همان‌طور که در اخبار آمده است. «و یخافون سوء الحساب» و از سختی محاسبه می‌ترسند. به ویژه آن ها قبل از 
آن که مورد محاسبه قرار گیرند» به حساب خود رسيدكى می کنند و از امام صادق عليه السلام روایت است که به معنای 
استقصاء و دقت است و حضرت فرمود: استقصاء اين است که با اينكه اعمال نیک دارند اما فقط اعمال بد خود را محاسبه 
فى كتنك. سے قش قمی: ۳۴١‏ د 

«و الذین صبروا؛ و کسانی كه صبر پيشه کردند در انجام دستورات خداوند و تکالیف سخت و از مصیبت‌هایی که به جان و 


مال آنان وارد شده بود و از گناهان. «ابتغاء وحه ربهم) در برابر خدا برای طلب رضايت خداوند. «و يدرؤن بالحسنه الستئه» و 


سيئات را با حسنات دفع می كنند و بدی را با نيكى جزا می دهند و يس از بدى نيكى می كنند و نيكى آن را محو می کند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمود: ای علی» در هر خانه‌ای» شادى 
با اقدوۃ هم آه امت و فر نی گقاہشی دارد» مگر اندوه اهل آتش. وقتی كار زشتى انجام دادی» يس از آن کار نيكى 
انجام ده که آن را به سرعت محو می كند و بر تو باد به انجام عمل خير» که زمين خوردن بد را دفع می کند. -. تفسیر قمی: 
۱ - 
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آقول 
الخطاب إليه عليه السلام لتعليم غيره ی الدَّار أى عاقبه الدنيا و ما ينبغى أن یکون مال أهلها و هى الجنه و العدن الاقامه أى 
جنات يقيمون فيها و مَنْ جح أى یلحق بهم من صلح منهم و من لم يبلغ مبلغ فضلهم تبعا لهم و تعظيما لشأنهم و لیکونوا 


مسرورين بهم آنسین 


ص: ۳۷ 


.۲۲ -۱۸ الرعد:‎ . ۱-١ 
.۳۴۰ اپ ۷ تفسیر ال ص‎ 
.۳۴۱ تفسیر القمّیٰ:‎ .۳ -۳ 


و 


بصحبتهم مِنْ کل باب من أبواب غرفهم و قصورهم ہما صَبَوْنُمْ أى هذا بسبب صبركم و قال على بن إبراهيم نزلت فی الائمه 
عليهم السلام و شيعتهم الذين صبروا(۱). 


من آناب )٢(‏ أى أقبل إلى الحق و رجع عن الفساد و تین لوبهم بذ کر الله أى تسكن أنسا به و اعتمادا عليه و رجاء منه و 
روى العياشى عن الصادق عليه السلام بمحمد تطمئن و هو ذكر اللہ و حجابه (۳) و قال على بن إبراهيم این منوا الشيعه و 
ذكر الله أمير المؤمنين عليه السلام و الأئمه عليهم السلام و قيل طوبى كبشرى و زلفى مصدر من الطيب و فى الأخبار أنه اسم 
شجره فى الجنه كما مر و سيأتى (۴) و المآب المرجع قابتاً(۵) عن الباقر عليه السلام القانت المطيع و الحنيف المسلم شاكراً 
مه أى لأنعم الله معترفا بها روى أنه كان لا يتغدى إلا مع ضيفه و لا بو میت(ع) أى و لا ينقصون شيا من جزاء أعمالهم 


و يجوز أن ينتصب شیا على المصدر لِمَنْ تاب (۷) أى من الشركك و آمَنَ ہما يجب الإيمان به تم اتّدی إلى ولايه أهل البیت 
عليهم السلام كما ورد فى الأخبار الكثيره. 


و جَعلَنَامُمْ أنمَهُ(۸) یقتدی بهم يَوْْدُونَ الناس إلى الحق بأمرنا وَ اقاع السّلاء من عطف الخاص على العام وَ كانُوا نا عابدِينَ 
موحدين مخلصين فى العباده و لذا قدم الصله إِنَّهُمْ کانُوا يُسارِعُونَ فى الْحَيِراتِ )٩(‏ أى يبادرون إلى أبواب الخير و يَدعُوئَنا رَعَبا 


و رَعَباً قال على بن إبراهيم راغبين راهبين و قيل: 


ص: ۳۵۸ 


١ئ‏ لفق ۴۴۶۲ 

۲- ۲. الرعد: ۲۷- ۲۹. 

۳-۳. تفسیر العناشی ج ۲ ص ۲۲۱. 
۴ ۴ سر الق ص ۴۳۴۴ 
۵-۵. النحل: ۱۲۰. 

۶۶ مریم: ۶۰. 

۷- ۷. طه: ۸۲ 

۸- ۸ الأنبياء: ۰۷۳ 


۹- . الأنبياء: ۹۰. 


لعل المراد الرغبه فى الطاعه لا فى الثواب و الرهبه من المعصيه لا من العقاب لارتفاع مقام الأنبياء عن ذلكك و قد يقال إن أولياء 
اله قد يعملون بعض الأعمال للجنه و صرف النار لأن حبيبهم يحب ذلك أو يقال إن جنه الأولياء لقاء الله و قربه و نارهم فراقه و 
مور کی گا ن الصَّادِقٍ عليه السلام: الوَعْبَهُ آن مَقْبلَ ببطن كنوك إِلَى الَماء و الرَهْبَهُ أن جل طَهْرَ کفوک إِلَى 


الشماء(۱) و کانوا نا خاشعین ای مخبتین أو دائمین الوجل. 


و بر الْمحبتِينَ 8 8 قال على بن ابرا هيم أى العابدين وجلث لبم هيبه منه لإشراق آشعه جلاله عليها على ما أَصابَهُمْ من 
المصالب 3 ای الّلاء فی آوفانها ون فی وجوه الخیر و انوا ک (0۳ بساثر ما تعبد کم به و گرا گی ی و تحروا 
ما هو خير و آصلح فیما تأتون و تذرون کنوافل الطاعات و صله الأرحام و مکارم الأخلاق وَ جاهِدُوا فى اللہ الأعداء الظاهره و 
الباطنه هُوَ ابا کم أى اختا رکم لدینه و لنصرته و عن الباقر عليه السلام إيانا عنی و نحن المجتبون (۴) من یل أى فى الکتب 
التى مضت و فی هذا أى القرآن و اص وا باه أى وثقوا به فى مجامع أموركم هُوَ ولاکم أى ناص ركم و متولی آمو رکم قَِعْمَ 
الْمَولِى و نم النَصِيرٌ هو إذ لا مثل له فى الولايه و النصره بل لا مولى و لا نصير سواه فى الحقيقه. 


و من بطع الله و روه (۵ فيما يأمرانه أو ذ فى الفرانض و السنن و بش الله فيما صدر عنه من الذنوب و یه فيما بقى من عمره 
و قرأ حفص بسکون القاف فشبه تقه بکتف فخفف ویک هم الْفائرُونَ بالنعيم المقیم نیک 


ص: ۳۵۹ 


.۴۷۹ ص‎ ٢ الكافى ج‎ .١ -١ 
.۳۵ الحجّ: ۳۴ و‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. الحجخ: ۷۷. 

۴ ۴. الکافی ج ١‏ ص ۰1۹۱ 


ف-ق ایرد اھ 


یل الله س باتهم حت نات (۱) قد ورد فى أخبار كثيره مضى بعضها و سيأتى بعضها أن تبديل السيئات حسنات فى ديوان 
آعمالهم يوم القيامه و قال الباقر عليه السلام هى فى المذنبین من شیعتنا خاصه فان یوب إلى الله أى يرجع إلى الله و روا من 
بَعْدِ ما ظَلِمُوا(؟) قيل هى استثناء للشعراء المؤمنين الصالحین الذين یکثرون ذکر الله و یکون أكثر أشعارهم فى التوحید و الثناء 
على الله تعالی و الحث على طاعته و لو قالوا هجوا أرادوا به الانتصار ممن هجاهم من الكفار و مكافاه هجاه المسلمين كحسان و 
أضرابه و سيأتى الكلام فيه إن شاء الله تعالى. 


هذِو ابو( قال على بن إبراهيم يعنى مكه شرفها الله و له کل شین ٍ أى خلقا و ملكا من الْمَشِلِمِينَ أى المنقادین و أن اتا 
الآ قیل أى و أن أواظب على تلاوته لتتكشف لی حقائقه فى تلاوته شيئا فشينا لبم (۴) أى لتزنهم لصو على 
المحن و المشاق و لا يتوكلون إلا-على الله اين ُِيمُونَ الصّلاة(3) بيان لإحسانهم أو تخصيص لهذه الثلاثه من شعبه لفضل 
اعتداد بها و اُولیک هم مرن لاستجماعهم العقيده ه الحقه و العمل الصالح أقم الصّلاة(2) تكميلا لنفسكك و أمر لو و 
اله عن المنْکر تکمیلا. لغيركك و اضبز عَلی ما أصابَكك من الشدائد و ذ فى المجمع عن على عليه السلام من المشقه و الأذى فى 
الأمر بالمعروف و الٹھی عن المنكر(/8 إن ذلك إشاره إلى الصبر أو إلى كل ما أمره يِن عژم الْأمُور أى مما عزمه الله من الأمور 
آی قطعه قطع ایجاب و زلزام و منه الحدیث آن اه یب آن بوخذ برخصه کما بحب آن بوخذ بعزائمه ولا لفق 


ص: لمانا 


.۷۱ الفرقان: ۷۰ و‎ .۱ -١ 
.۲۲۷ الشعراء:‎ .۲ -۲ 
.۹۱ النمل:‎ ٣ ۳ 

۴ ۴. العنکبوت: ۵۸. 
۵- ۵. لقمان: ۴ و ۵. 

۶ ۶ لقمان: ۱۷- ۱۹. 


- /. مجمع البیان ج ۸ ص ۳۱۹. 


حَدّك لاس أى لا تمله عنهم و لا تولهم صفحه خد ک كما يفعله المتكبرون و قال على بن إبراهيم أى لا تذل للناس طمعا فیما 
عندهم و لا تفش فی الْأَرْضِ مَرَحاً أى فرحا مصدر وقع موقع الحال أو تمرح مرحا أو لأجل المرح و هو البطر و روى على بن 
إبراهيم عن الباقر عليه السلام یقول بالعظمه إِنَّ الله لا بحب کل مُختال فخور قال الطبرسى أى كل متكبر فخور على الناس و 
آقول يطلق الاختيال غالبا على التکبر فى المشی و رو فی الْقَِيهِ عن الب صلی الله عليه و آله: أنه تى أَنْ تال رل فى 
مشیته و قال من لبس توبا قاختال فيه خست الله به ین طَِير جَهَنَم و کان قرین قَارُونَ له رل من انال خرف به و ساره 


اض و من اختال فَقَد ار الله فى كخرّوته (۱). 


و افص فی مَشیک أى توسط فيه بين الدبیب و الاسراع و قال على بن إبراهيم أى لا تعجل و اعْضض مِنْ صوّتک أى اقصر منه 
و قال على بن إبراهيم أى لا ترفعه ان انکر الْأَصْواتِ أى آوحشها و فى الکافی عن الصادق عليه السلام أنه ستل عنه فقال العطسه 
القبیحه(۲) و فى المجمع عنه عليه السلام قال هی العطسه المرتفعه القبیحه و الرجل يرفع صوته بالحدیث رفعا قبيحا الا أن یکون 
داعیا أو يقرأ القرآن (۳). 


و مَنْ یشم وَجْهَهُ إِلَى الله (۴) بأن فوض أمره إليه و آقبل بشراشره عليه و هُوَ مُحْسِنٌ فى عمله فد اش مسك أى تعلق بأوثق ما 
يتعلق به و قال على بن إبراهيم بالولايه و یله عاقب لور إذ الكل صائر إليه. 


إِنَّ الْمَسْلِمِينَ (۵) أى الداخلين فى السلم المنقادين لحکم الله و الْمُؤْمِنِينَ أى المصدقين بما يجب أن يصدق به و ای أى 
المداومين على الطاعه و الصَّادِقِينَ فى القول و العمل و الصَابرینَ على الطاعات و المعاصى و البلايا 


ص: ۳۶۱ 


.۷ الفقيه ج ۴ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۶۵۶. 

۳- ۳. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۲۰. 
۴ . لقمان: ۲۲. 


۵- ۵. الأحزاب: ۳۵. 


و الْخاشعِينَ أى المتواضعین لله بقلوبهم و جوارحهم و الْمَنَصَ ین من أموالهم ابتغاء مرضاه اللہ وَ الصَائمین لله بنيه صادقه و 
الحافظین فَرّوجَهُمْ عن الحرام و الذاکرین الله كثيرا بقلوبهم و ألسنتهم مَغْفِرَه لذنوبهم و أجرا عَظيما على طاعتهم. 


لد الّذِينَ یلو کاب له (۱) قيل أى يداومون قراءته أو متابعه ما فيه حتى صارت سمه لهم و عنوانا تا و لا كيف اتفق 
من غير قصد إليهما و قیل السر فی وو ال وی المتروضه يَؤْجُونَ تجار تحصيل ثواب بالطاعه و هو خبر إن لَنْ تور 
لن تكسد و لن تهلكك بالخسران صفه للتجاره ربوم عله لمدلوله أو لمدلول ما عد من امتثالهم أو عاقبه لیرجون و 
رباقم ون فضله علی ما بقابل أعمالهم مور لفرطاتهم شکور لطاعاتهم أى مجازيهم عليها و هو عله للتوفيه و الزياده أو خبر 
ان و اھر حال من واو و کر انوا کا تا آی بلزوم طاعته کر توا فی مو اا کا الظرف [ما متعلق اسیا 
آ روس و على الأول قشم الف ميته لاروق ر غل الات لأ جانی قل هکره شاو الہ فى الفا الهو 
العافيه 


و فى مجایس الصَّدُوقٍ عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ليه السلام: أنَّ لین يمل لاب من اواب إِما لختر ان الله ثيه عمَلِه 
نا متا ذه الاب تم قال من أَعْطَاهُمْ الله فى الما لم بُعا یع فى الاجرو 

و أَرْض الله واه فمن تعسر عليه التوفر على الإحسان فى وطنه فليهاجر إلى حيث يتمكن منه ام یف الصَّابرُونَ على مشاق 
الطاعه من احتمال البلا-ء و مهاجره الأوطان لها أَجْرَهُمْ بير جساب و فى الکافی عن الق عليه السلام: ! إِذَا كان یرم القيامه 
وق من لاس یود اب له قيض بوت يقال لهم من ام قیقولون تخل أل ابر قیال لَهُْ على ما ضبز مه تم ون 


كنا نَضيرُ علی طاعه الله و نَضيرُ عَنْ تعاصی الله ول الله 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. فاطر: ۲۹- ۳۰. 


۲- ۲. الزمر: ۰" 


َر وَ جل صَدَّقوا أذخلوهُمُ الکن و هو قَوْل الله َر و جل نما یی الصَّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بير جساب (1). 


رت )٢(‏ أى قربت عبر ی أى مكانا غير بعيد و قال على بن اراح أذلقك آی زینت کو سی قال سرع هذا ما کر 
على إضمار القول لكل اواب کے إلى له ور سرک کے جو الم َ بلعب و 
جاء بقل میب قيل بدل بعد بدل أو بدل من موصوف أواب أو مبتدأ خبره ادْحُلُوها على تأويل يقال لهم ادْخُلُوها فان من 
سی الجمع و اک حال من الفاعل أو المفعول آو صفه لمصدر أي خشیه متسه بالغیب حبث خشی عقابه و هو خائب أو 
العقاب بعد غيب أو هو غائب عن الأعين لا يراه أحد و تخصیص الرحمن به للاشعار بأنهم رجوا رحمته و خافوا عذابه أو بأنهم 
یخشون مع علمهم بسعه رحمته و وصف القلب بالانابه إذ الاعتبار برجوعه إلى الله فلا اقم الْعَقَبَهَ أى فلم يشكر تلك الأيادى 
باقتحام العقبه و هو الدخول فى آمر شدید قیل العقبه الطریق فى الجبل استعارها لما فسرها به من الفكك و الاطعام ذی مَسْعَيهِ أى 


مجاعه ذا مَقْرَبَهِ أى قرابه ذا مَثَرَیَهِ أى ذا فقر و قال على بن إبراهيم لا يقيه من التراب شی ء 


و فی الکافی عن الْضَا عليه السلام: كات إا أل أت بص حقو وضع كب نابات یی إلى یب العام , کا ؤت به اد 
من كل شین ن ۽ سیا ص فی تلک الصَّحْفَهِ ثم بمو بها للمساکین ؟ ثم لو هله یه لا اعم () ثم یل علم الله أنه لس کل 


اسان يقير علی عق رقيو فجعل لَهُمْ الشبيل إلى الو 

و ستأتى الأخبار فى ذلكك و عن الصادق عليه السلام كَالَ: مَنْ أَكْرمَه الله باينا فَقَدْ جار 
ص: ۳۶۳ 

.۷۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

ال ال 


۳ ۳. البلد: 13- .٠٢‏ 
۴ ۴. الکافی ج ۴ ص ۵۲. 


اقب و خن لک العَقَبة یی من اقتحمها تجا نه تم قال لس کلم عب انار عر ک و ضرابک فان الله فك رِقَابَكمْ من ار 

وی لیب وال عليه السلام با فك الاب و بغرا و الْمطعمونَ فى بيذم الجوع و هو اتب( و وضو أى 
آوصی بعضهم بعضا بالصّثِر على طاعه الله بِالْمَوْحَمَه عع أن بارس ان اه ا ا 
اليمين أو اليمن و الِّينَ كَفَرُوا بآياتنا قيل أى بما نصبناه دلیلا على الحق من کتاب و حجه أو بالقرآن هم أَضحاب امه أى 
الشمال أو الشوم عَلَتِهِمْ ناژ مضه أى مطبقه من أوصدت الباب إذا أطبقته و أغلقته و قال على بن | إبراهيم أَضوِحابٌ | الم 
أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام و لین كَفَرُوا پآیاڑتا قال الذين خالفوا أمير المؤمنين عليه السلام مُغ أَضحابٍ الْمَمْأمَهِ قال 
المشأمه أعداء آل محمد عليهم السلام ناژ مُؤْصَدَةٌ قال أى مطبقه(۴). 


**[ترجمه ]و مخاطب قرار دادن على عليه السلام» برای اين است كه به دیگری آموزش داده شود. «عقبی الدار» يعنى عاقبت 
دنیا و آنچه شایسته است که جایگاه اهل آن باشد یعنی بهشت و «عدن» به معنای آقامت است یعنی د بهشت هایی که در آن 
اقامت می گزینند. «و من صلح» و هر كس عمل صالح انجام داد» به آنان ملحق می‌شود و هر كس كه به درجه فضل آنان 
نرسیدہ برای پیروی از آنان و بز رگداشت مقام آن ها و برای اينكه به واسطه آنان شاد باشند و به همنشینی آن ها انس بگیرند 
نيز به آنان ملحق می‌شود. «من کل باب» از هر دری از درهای خانه‌ها و قصرهایشان. «بما صبرتم» یعنی اين به دلیل صبر 
شماست و على بن ابراهيم گفت: اين آيه در شأن ائمه عليهم السلام و شيعه آن ها که صبور بودند» نازل شده است. - . تفسیر 


لبه ا 


ال  “‏ ی بذكر الله» و دلهاى آنان با ياد خدا آرام می۔۔ 
كيرد. يعنى با انس و اعتماد و اميد به آن آرامش مى كيرد و عياشى از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه به محمد 
ال 77١ : ae‏ - و على بن ابراهيم گفت: كسانى كه ايمان 
آوردند شیعیان هستند و خداوند امیرمومنان و ائمه علیهم السلام را ذكر كرد و گفته شده است: «طوبى» مانند «بشری» و «زلفی» 
مصدر است و از «طیب» گرفته شده است و در اخبار آمده که نام درختی در بهشت است. همان‌طور که گفته شد و در ادامه 


نیز خواهد آمد. -. تفسیر قمی: ۲۴۲ - 


و «مآب» به معنای باز كشت است. «قانتا» در حال قنوت» از امام باقر عليه السلام روایت است که فرمود: «قانت» یعنی مطیع و 
فرمانبر و یکتاپرست مسلمان. «شاکرا لانعمه» شکر گزار نعمت‌های او یعنی شک ركزار نعمت‌های خداوند و معترف به آن است. 
روایت شده است که او فقط با مهمان خود غذا می‌خورد. «و لا یظلمون شیئا؛ و هیچ ظلمی به آن ها نمی شود یعنی پاداش 
اعمال خود را به صورت کامل و بدون هیچ نقصی دریافت می كنند و جایز است که «شيئا» به دلیل مفعول مطلق بودن منصوب 
گردد. «لمن تاب» برای کسی که توبه کرد یعنی از شركك توبه کرد. «و آمن» و به آنچه که بايد به آن ایمان آورد. ایمان 
آورد. «ثم اهتدی» سپس به سوی ولایت اهل بیت علیهم السلام هدایت شد» همان‌طور که در اخبار بسیاری وارد شده است. 


«و جعلناهم ائمه» و آن ها را امامانی قرار دادیم که دیگران از آنان پیروی می کنند. «یهدون پامرنا» و به دستور ماء مردم را به 
سوی حق هدایت می کنند. «و إقام الصلوه» و بر پاداشتن نماز» از عطف خاص بر عام است. «و کانوا لنا عابدین» و ما را می۔۔ 


پرستیدند یکتاپرست بودند و در عبادت خالص بودند و بنابراین صله را مقدم کرده است. «انهم کانوا بسارعون فى الخیرات» 


آن ها در انجام خيرات شتاب می کردند» يعنى با عجله به سوى درهاى خير می رفتند. «و يدعوننا رغبا و رهبا» و ما را با خوف و 
رجا می‌خواندند. على بن ابراهیم گفت: با اشتیاق و ترس. و گفته شده ست شايد منظور از آن» اشتياق در عبادت و نه در 
ثواب باشد و ترس از گناه» و نه از عذاب. زيرا مقام و مرتبه پيامبران والاتر از این است و گفته شده است: دوستان خداء برخی 
اعمال را برای رسیدن به بهشت و دوری از آتش جهنم انجام می‌دهند زیرا محبوب آن ها این را دوست دارد و گفته شده 


است: بهشت دوستان خداء دیدار او و نزدیکی به اوست و آتش آن ها دوری از اوست. 


و در الکافی از امام صادق عليه السلام آمده است كه اشتیاق آن است که دو دست خود را رو به سوی آسمان بلند کنی و 


ارس انش اس كه بت کات زااووابة اسان بكري 2 الكاك ۳۷۹۱ 
«و كانوا لنا خاشعين» و براى ما خشوع داشتند» يعنى خاشع بودند يا دائما ترسان بودند. 


او بشر المخبتين» و به خشوع كنندكان بشارت بده. على بن ابراهيم گفت: يعنى به پرستش کنند كان. «وجلت قلوبهم» كه از 
هراس او به خاطر تاییدن پرتو جلالش بر دل‌های آنان ترسان هستند. «علی ما اصابهم» بر آن‌چه که از مصیبت‌ها و بلایا دچار 
آن گشته‌اند. «و المقیمی الصلاه» و برپادارند گان نماز در وقت آن. «ینفقون» که در راہ خير انفاق می كنند. «و اعبدوا ربکم» و 
پرورد گارتان را با ساير اموری که شما را بدان متعبد ساخته پپرستید و هیچ معبودی را شريكك او قرار ندهید «وافعلوا الخيرا و 
عمل خير انجام دهید. يعنى از بين ساير چیزها که می آورید و خیرات و اعمال صالح را بركزينيد. مانند اعمال مستحبی و صله 
رحم و اخلاق پسندیده. «و جاهدوا فی الله» و در راه خدا با دشمنان آشکارا و پنهان او مجاهدت کنید. «هو اجتباکم» او شما را 
بركزيد» یعنی شما را برای دینش و يارىاش انتخاب کرد و از امام باقر عليه السلام روایت است که فرمود: منظور ما هستیم و ما 
همان بركزيد گانیم. - . الکافی ۱ : ۱٩۱‏ - «من قبل» یعنی در کتاب‌هایی که گذشت «و فی هذا» و در اين» یعنی قرآن «و 
اعتصموا بالله» و به خدا چنگ بزنید یعنی در همه امور به او اطمینان کنید. «هو مولیکم» او سرور شماست. یعنی یاور شماست و 
امور شما را بر عهده دارد. «فنعم المولی و نعم النصیر؛ پس جه نیکو سرور و جه نیکو باوری است. او کسی است که در 


سروری و یاریگری هیچ نظیری ندارد و در حقيقت هیچ مولا و ياورى جز او نیست. 


«و من يطع الله و رسوله؛ و هر كس که از خدا و رسولش پیروی کند در آنچه که او را به آن امر کرده‌اند يا در واجبات و 
سنن» «و يخش الله» و از خدا بترسد در گناهانی که مرتکب شده است «و یتقه» و از او پروا کند در بقیه عمرش و حفص اين 
کلمه را به سکون قاف قرائت کرد و «تقه) را به «کتف» تشبیه شد و آن مخفف گشت. «فاولشک هم الفائزون» آنان همان 
رستگاران هستند با نعمت‌های دائمی. «فاولئكك يبدل الله سيئاتهم حسنات» خداوند رفتارهای زشت آنان را به نیکی بدل می.. 
کند در اخبار بسیاری که قسمتی از آن ذكر شد و در ادامه نيز می آید آمده است که تبدیل بدی‌ها به نيكى» در روز قيامت در 
دیوان اعمال آن‌هاست و امام باقر عليه السلام فرمود: اين آیه فقط در مورد شیعیان گناهکار ما نازل شده است. «فانه يتوب الى 
للہا او به سوی خدا توبه می کند یعنی به سوی خدا باز می گردد. «و انتصروا من بعد ما ظلموا» و یاری شدند پس از آن که ظلم 
کردند. گفته شده است که این» استثنا شعرای مومن صالح هستند که ذكر خدا را بسیار می گویند و اغلب اشعار آن ها در باب 
توحید و حمد و ستایش خداوند متعال و تشویق به طاعت او است و اگر هجو گفتند. منظور آن ها پیروزی بر کفاری بوده 


است که آن ها را هجو کرده‌اند و جبران هجو گویان مسلمان مثل حسان و امثال او بوده است و کلام در اين باب خواهد آمد 


ان شاء الّه. 


«هذه البلده» این شهر. على بن ابراهیم گفت: منظور مکه است که خداوند آن را مشرف گرداند. «و له كل شىء) و همه چیز 
برای اوست یعنی از نظر مخلوقات و دارایی. « من المسلمین» یعنی از اطاعت کنند گان. ١و‏ ان اتلو القرآن» گفته شده است: یعنی 
بر تلاوت آن مواظت داشته باشم. تا هنكام تلاوتش به تدریج حقایقش بر من آشکار گردد. «لنبوئنهم» یعنی آن ها را فرود 
می آوریم. «الذين صبروا» کسانی که صبور بودند بر سختی‌ها و شداید و فقط بر خدا توکل کردند. «الذين بقیمون الصلوه» 
کسانی که نماز را بر پا می‌دارند اين بیان نیکی و احسان آن‌هاست يا اينكه اين سه از گروه اختصاص داده شوند تا به آنان 
مباهات گردد. «و اولك هم المفلحون» آنان شمان وستكاران شیف زیر عقاید راستین را با عمل صالح دارند. «اقم الصلاه» 
نماز را به پا دار برای اينكه به كمال برسی. «و آمر بالمعروف و انه عن المنکر» و به معروف امر کن و از کارهای ناپسند بازدار 
تا دیگران هم به كمال برسند «و اصبر على ما اصابک» و بر بلایا صبر كن و در مجمع از على عليه السلام روایت شده است که 
بر سختی و شدت در امر به معروف و نهی از منکر صبر كن - . مجمع البيان ۸: ۳۱۹ - «ان ذلک» اشاره دارد به صبر يا به هر 
چیزی که خداوند متعال به انجام آن» دستور قاطعانه داده است. «من عزم الامور» یعنی از اموری که نزد خدا قطعی و ایجابی و 
الزامی است و از همین باب است حدیثی هست که می گوید: خداوند دوست دارد امور مباح او نیز انجام شود همان طور که 
دوست دارد امور الزامی او انجام كيرد. «و لا تصعر خدکک للناس» و نسبت به مردم تکبر نداشته باش یعنی گونه خود را بر آن 
ها کج نکن و روی خود را مانند متکبران از آن ها برمگردان. و على بن ابراهیم گفت: يعنى در طمع به مال مردم» خود را در 
نزد آنان خوار و ذلیل نکن. «و لا تمش فى الارض مرحا» و در زمين سرخوشانه راه مرو. «مرح» مصدر و به معنای فرح است. 
مصدری است که به جای حال آمده است يا «تمرح مرحا» بوده است يا مفعول له بوده است. یعنی برای مرح که همان «بطرا 
است» که به معنای سرخوشی بیش از حد است. و از امام باقر عليه السلام روایت است که یعنی با عظمت راہ مرو. «ان الله لا 
يحب کل مختال فخور» خداوند متکبران به خود مغرور را دوست ندارد. طبرسی گفته: يعنى کسی که نسبت به مردم خودبینی 
دارد و می گویم که «اختیال» غالبا بر تکبر در حال راہ رفتن اطلاق می‌شود. 


در کتاب فقیه است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نهی فرمود که انسان در هنگام راه رفتن تکبرورزی کند و فرمود: هر 
کس لباسی بپوشد و در آن تکبر بورزد» خداوند او را در دره‌ای از دره‌های جهنم جای می‌دهد و همنشین قارون می گردد 
زيرا او اولين کسی بود که تکبر ورزید و خود و خانه‌اش به قعر زمين رفتند و هركس تکبر بورزد» با خدا در جبروتش جنگیده 
سار در ہے 


«و اقصد فى مشیک» و در راه رفتن اعتدال داشته باش. يعنى با سرعتی بین تندى و كندى راہ برو و على بن ابراهيم گفته: یعنی 
عجله نكن. ١و‏ اغضض من صوتک» و صداى خود را بالا نبر يعنى آهسته سخن بگو و على بن ابراهيم گفته: يعنى صدايت را 
بالا نبر. «ان انکر الاصوات» همانا زشتترین صداهاء يعنى وحشيانهترين و در الکافی از امام صادق عليه السلام نقل است که 
فرمود: از او در مورد اين آيه سوال شد و حضرت فرمود: به معناى عطسه بلند و زشت است. - . الكافى ۲: ۶۵۶ - و در مجمع 
ازاو روايت شده است كه فرمود: به معناى عطسه بلند است و زشت و بالا بردن صدا در هنكام سخن كفتن بسيار زشت است 
مگر آنكه دعا و یا تلاوت قرآن باشد. - . مجمع البيان ۸: ۳۲۰ - 


«و من يسلم وجهه الى الله و هر كس خود را تسليم امر خداوند گرداند؛ به این صورت كه كارهاى خود را به او واگذار کند 
و با تمام وجود به سوی او روی بیاورد» «و هو محسن» و در اعمالش نیک و كار باشد» «فقد استمسكك بالعروه الوثقى» همانا 
محکم‌ترین چیزی را که می‌توان به آن چنگ زد چنگ زده است یعنی گرفته است و على بن ابراهیم گفته: منظور ولا۔یت 


است. «و الى الله عاقبه الامور» و عاقبت همه کارها به سوی خداوند باز می گردد» چرا که همه به سوی او در ح ركتند. 


«ان المسلمین» همانا مسلمانان یعنی کسانی که به سلم و صلح در آمده‌اند. و مطیع امر خدا هستند. «المومنین» و مومنان بعنی 
کسانی که چیزی را که بايد تصدیق شود تصدیق می کنند و «قانتین» کسانی که دائما خداوند را اطاعت می كنند و «الصادقین» 
راستگویان در سخن و عمل «الصابرین» و صبر کنند گان بر اطاعت و گناهان و بلایا و «الخاشعین؛ خشوع کنند گان يعنى كسانى 
که با دل‌ها و اعضای خود در برابر خدا خاشعند و «المتصدقین» صدقه‌دهند كان از اموال خود برای طلب رضایت خداوند و 
«الصائمین» روزه گیرند گان برای خداوند با نيت راستین و «الحافظین لفروجهم» کسانی که عفیف و پاکدامن هستند و دامان 
خود را از حرام حفظ می کنند و «الذاكرين الله کثیرا؛ کسانی که با دل‌ها و زبان‌های خود ذکر خدا را بسیار می گویند. «مغفره» 


برای آمرزش گناهانشان و «اجرا عظیما» پاداش بز ركى برای این طاعات خود دریافت می کنند. 


«ان الذین یتلون کتاب الله» کسانی که کتاب خدا را تلاوت می کنند گفته شده است: یعنی بر قرائت آن تداوم دارند. و «سرّا و 
علانیه» هر طور که بشود» بدون آنکه قصد آن را داشته باشند. و گفته شده است: پنهان در سنن و پیدا در فرایض است. 
«يرجون تجاره» آن ها اميد تجارت دارند که با اطاعت از خداوند» به ثواب برسند و این خبر «اٍن» است. «لن تبور» یعنی کساد 
نمی گردد و با زیان نابود نمی شود. اين صفت تجارت است. «لیوفیهم اجورهم» تا پاداش خود را دریافت کنند اين علت مدلول 
خود است با مدلول امتثال آن‌هاست با عاقبت امیدشان است. «و يزيدهم من فضله» و خداوند در مقابل اعمالشان از فضل خود 
به آن ها بسیار می‌دهد. «انه غفور» او برای کاستی‌های آنان آمرزنده است و «شکور» طاعات آن ها را سياس می كويد و به 
واسطه آن به ایشان پاداش می‌دهد و این علت فزونی و زیادت است يا خبر (إن؛ است و «یرجون» حال از واو است در «و 


انفقوا». 


«اتقوا ربكما از خدا بترسيد. يعنى به لزوم طاعت او. «للذين احسنوا فى هذه الدنيا حسنه» برای كسانى که در این دنيا اعمال 
نیک انجام دادند ظرف يا متعلق به «أحسنوا» است يا «حسنه» و اگر متعلق به مورد اول باشد» شامل حسنه هم مى شود كه حسنه 
دنيا و آخرت است و اگر متعلق به مورد دوم باشد. منافاتى با رسیدن به حسنه آخرت نیز ندارد و حسنه دنيا مانند سلامتى و 


عافيت است. 


و در مجالس صدوق از على عليه السلام روايت است كه فرمود: مومن اعمالش را برای سه ثواب انجام می‌دهد: برای خير» که 
خداوند پاداش عمل او را در دنيا مىدهد. سپس اين آيه را تلاوت فرمود و فرمود: هر كس كه خدا در دنيا به او ببخشده در 
آخرت او را محاسبه نم ىكند. «و ارض الله واسعه» و زمين خدا گسترده است. يس هر كس كه نتوانست در وطن خود احسان 
كندء بايد به هر جا كه اين امكان برای او فراهم است. مهاجرت کند. «انما يوفى الصابرون» فقط صابران بر طاعات سختى كه 
انجام دادهاند اجر داده می‌شوند و بر تحمل بلايا و مهاجرت از وطن خود. «و اجرهم بغير حساب» و بدون محاسبه ياداش داده 


مى شونك. 


و در الکافی از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه در روز قيامت» كروهى از مردم برمی‌خیزند و به نزديكك در 
بهشت می آیند و آن را می کوبند و به آن ها گفته می‌شود: شما كيستيد؟ آن ها می گویند ما اهل صبر هستيم به آن ها می 
گوبند بر جه جيزى صبر كرديد؟ می گویند: ما بر اطاعت خداوند و بر عدم انجام گناهان صبر كرديم. پس خداوند عز و جل 
می‌فرماید: راست گفتند آن ها را به بهشت وارد كنيد و اين سخن خداوند عز و جل است که فرمود: [تنها صابران هستند كه 


پاداش خود را بدون حساب دريافت می کنند.) - . الكافى ۲ : ۷۵ - 


و«أزلفت» يعنى نزديكك شد. «غیر بعید» یعنی جایی که دور نیست و على بن ابراهیم گفته: «آزلفت» یعنی زینت داده شد. «غير 
بعید» گفته: به سرعت و تندی این آن چیزی است که بر اضمار سخن به شما وعده داده شد. «لكل آواب» يعنى با زكشت.. 
گت کان بهسوی, حدا که تذل از متقین به عکرارجار است. حفیظ) سی نگهداونده عد هارم کف التشیٰ بالْعَيب ا 
بقلب مُنیب؛ کسی که در خفایا از خداوند رحمان بترسد و با قلب توبه کننده باز گردد. گفته شده که بدل يس از بدل است يا 
٦‏ از م00" «آواب» است يا مبتدایی است که خبر آن «آدخلوها» است. «أدخلوها» به تاویل اين است که به آن ها گفته 
می‌شود: «آدخلوها» زیرا «من» به معناى جمع است و «بالغيب» حال از فاعل يا مفعول يا صفت برای مصدر است» يعنى ترسى كه 
در غياب او هم وجود دارد يعنى از عذاب او بترسد در حالی که او غايب است يا اينكه عذاب يس از غيب باشد يا او از دیده‌ها 
پنهان باشد و هیچ كس او را نبيند و اينكه صفت رحمان به او اختصاص داده شده است» برای اعلام اين است كه آن ها به 
رحمت او اميد دارند و از عذاب او می‌ترسند يا به اين دليل كه آن ها به اين دليل كه به گسترد گی رحمت او ايمان دارند 
می‌ترسند و وصف قلب به انابه به اين دليل است که به سوى خداوند باز می گردد. «فلا اقتحم العقبه) از آن گردنه سخت رد 
نشد. یعنی با گذشتن از آن محل دشوار» شك ر گزار مسبب آن نبود که به معنای وارد شدن در امری دشوار است. گفته شده 
است که «عقبه» به معنای راهی در كوه است که در اینجا برای معانی همچون آزاد كردن اسير و غذا دادن به دیگران استعاره 
گرفته شده است «ذی مسبغه» یعنی گرسنه» «ذا مقربه» یعنی نزديكك و خویشاوند و «ذا متربه» یعنی فقیر و على بن ابراهیم گفت: 


هیچ‌چیز آن را از خاک نگه نمی‌دارد. 


و در الکافی از امام رضا عليه السلام نقل شده است که هر گاه چیزی می خورد» بشقابی می آوردند و آن را نزديكك سفره او 
قرار می‌دادند او از نيكوترين غذاهایی که برایش می آوردند تکه‌ای برمی‌داشت و در آن بشقاب می گذاشت و سپس دستور 
مىداد آن را برای فقرا ببرند. سپس اين آيه را تلاوت فرمود: «فلا- اقتحم.» سپس فرمود: خداوند دانست که هر انسانی قادر 


نيست كه بندهاى را آزاد کند به همین دليل راہ بھشت را برای آنان باز كرد. - . الکافی ۴: ۵۲ - 
و اخبار پیرامون اين موضوع ذكر خواهد شد. 


و از امام صادق عليه السلام روايت است كه فرمود: هر کس كه خداوند او را به ولايت ما كرامت ببخشدء از اين گردنه خواهد 
گذشت و آن گردنه ما هستيم كه هر كس از آن بگذرد نجات مىيابد. سپس فرمود: همه مردم به جز تو و يارانت بنده آتش 
هستند» همانا خداوند به ولايت ما اهل بیت» شما را از آتش رهانيده است و حضرت عليه السلام فرمود: جان‌ها به وسيله ما و 
شناخت ما آزاد می گردند و ما هستيم كه در وقت گرسنگی به بقيه غذا مىدهيم و «مسغبه» همان گرسنگی است. - . الكافى ١‏ 
: ۴۳۰ 


و «تواصوا» يعنى به یکدیگر توصيه كردند «بالصبر» به صبر بر اطاعت از خداوند. «بالمرحمه» به مرحمت يعنى به رحمت بر 
بند گان يا به جيزهايى كه سبب اين رحمت می‌شود. «اولئكك اصحاب المیمنه» آن ها ياران ميمنه هستند. يعنى سمت راست يا 
يمن و مباركى. «و الذين كفروا بآیاتناء و كسانى که به آيات ما كفر ورزيدند. گفته شده است که يعنى به دلايل حقانيتى كه 
در كتاب خود يا حجت و قرآن آورديم كافر شدند. «هم اصحاب المشئمه» يعنى سمت چپ يا شومى و بدیمنی. «عليهم نار 
مؤصدہ) يعنى بر آن ها آتشی طبقه بر طبقه روشن است. اين كلمه از «أوصدت الباب» گرفته شده است يعنى بستن در و على 
بن ابراهيم گفت: اصحاب ميمنه ياران امير مومنان عليه السلام هستند و «الذين كفروا بآ یاتنا» فرمود: كسانى كه با امیر مومنان 
عليه السلام مخالفت می کنند باران مشأمه هستند. و مشأمه. دشمئان آل محمد علیهم‌السلام هستند. (مؤ صده) فرمود: يعنى طبقه 


پر طقر ضر شی قن :۷۷۶ 
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كاء [الكافى] عن ان ابرق عَنْ أبيه عَنْ عود الله بن الام عَنْ أ بى بر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام 2 ال تال 
موی علي عليه السلام. إن أل این عَلَامَاتِ رفوَ بها صِدْقَ الْحَدِيث ك حام و رَحمَة 
الضعمّاء و عله المراقبه لع أَو قال وله واه لس مدن ارت و * سن الْخلتی و حه الْخلی و تع الم و مرا 
الله عر و جل زی طوبی هم وشن آب و طوتی رہ فی هط فی کار الب محمد صلی الله عليه و آله و لی 7 
وین إا و فى تاره من مھا ا بطر علی لہ َء سن َه به دک و لو د راكب مُجداً سار فی لها اه عام ما خر 
له وؤ طا من الها عراب ما بل لاا 7 تی بش قط رما لا ففی هذا فازغتو إن امین من تیه فى شم و لاس مه فی 
راو ذا جَنَّ علیه ال فرش وهه و سَجَدَ له عَرَ وَ جل به بمكارم بَدَنِهِ بای الذی 


0 


5 
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ص: ۳۶۴ 


۱-1. الكافى ج ۱ص ۴۳۰. 


۲- ۲. تفسير القمَيَ ص ۷۲۶ 


حَلَقَهُ فی فَكاك رَقیته ألَا َهکذا کوُوا(۱). 


##[ترجمه ]الکافی: على عليه السلام فرمود: دینداران نشانه‌هایی دارند که با آن شناخته می‌شوند. راستگویی و امانتداری و 
وفای به عهد و صله رحم و رحم كردن بر ضعیفان و همنشینی کم با زنان و یا وارد شدن کم بر زنان و انجام کارهای نیک و 
حسن خلق و خوش اخلاقی و پیروی از علم و هر آن‌چه که انسان را به خداوند عز و جل نزديكك می کند. خوشا به حال آنان و 
جه باز گشت نیکویی دارند. و چه نیکوست درختی که در بهشت است و ريشه آن در خانه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
است و همه مومنان در خانه خود شاخه‌ای از آن را دارند و ميل هیچ چیزی به دل او راه نمی یابد مگر اينكه به او داده می‌شود 
و اگر شخصی به فاصله صد سال در زیر سایه آن راہ برود» از آن خارج نمی‌شود. و اگر کلاغی از پایین آن پرواز کند. به 
بالای آن نمی رسد تا پیر شود و بر زمين بيفتد» پس در رسیدن به آن مشتاق باشید. مومن از دست خود ناراضی است و همه از 
او در راحت هستند. وقتی شب فرا می رسد. صورت خود را بر زمين می‌ساید و برای خدای عز و جل به سجده می‌افتد با 
اعضای کریم بدن خود مناجات می کند با کسی که او را آفرید که او را آزاد گرداند. يس اين گونه باشید. - . الکافی ۲ : ۲۳۹ 


أن لأهل الدین أى الذین اختاروا دين الایمان و عملوا بشرائطه و لوازمه و قله المراقبه للنساء أى المیل الیهن و الاعتماد علیهن أو 
الاهتمام بشآنهن و الخوف من مخالفتهن و قيل النظر إليهن و إلى آدبارهن و هو بعید أو قال أى الصادق عليه السلام و التردید 
من أبى بصير و المژاتاه الموافقه و المطاوعه و فى المصباح رقبته آرقبه من باب قتل حفظته فأنا رقیب و رقبته و ترقبته و ارتقبته 
انتظر ته فأنا رقیب أيضا و راقبت الله خفت عذابه و قال آتيته على الأمر بمعنی وافقته و فى لغه لأھل اليمن تبدل الهمزه واوا فیقال 
واتیته على الأمر مواتاه و هى المشهور على ألسنه الناس و فى النهايه فى الحدیث خير النساء المؤاتيه لزوجها المواتاه حسن 
المطاوعه و الموافقه و صله الهمز فخفف و کثر حتی صار يقال بالواو الخالصه و لیس بالوجه. 


و بذل المعروف أى الخیر و هو الاحسان بالفضل من المال إلى الغیر و الظاهر أن المراد هنا المال و إن كان المعروف بحسب 
اللغه آعم و حسن الخلق و سعه الخلق الظاهر أن الخلق بالضم فى الموضعین و المراد أن حسن خلقه عام وسع کل آحد فى جمیع 
الأحوال فإن بعض الناس مع حسن الخلق قد يقع منهم الطیش العظیم كما يقال نعوذ بالله من غضب الحلیم و ربما يقرأ الأول 
بالفتح فان الظاهر عنوان الباطن لکن هذا لیس كليا فان حسن الخلق قد یوجد فى غير أهل الدین كما قال عز و جل فى وصف 
المنافقين و إذا رََبتهُمْ تُجبک أَجْسامُهُمْ )٢(‏ و قيل المراد حسن الأعضاء الظاهره بالأعمال الفاضله فانه من علامات أهل الدين 
و اتباع العلم آی العمل به و قيل أى عدم اتباع الظن. 


و ما يقربهم إلى الله زلفى أى قربه مفعول مطلق من غير لفظ الفعل قال الجوهرى الزلفه و الزلفى القربه و المنزله و منه قوله تعالى 
و ما أَمُوالكم و لا 


ص: ۳۶۵ 


.۲۳۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴ المنافقون:‎ .۲ -۲ 


لاد کم پال تُمَدبَكُمْ عِنْدَنا زُلْفَى (۱) و ھی اسم المصدر كأنه قال بالتى تقربکم عندنا ازدلافا. 


طوبى لهم و حسن مآب إشاره إلى قوله سبحانه لین آمَنُوا و عملوا الصَّالِحاتِ طوبى لَهُمْ وَ حَسْنٌ مرب (۲) و قال البیضاوی 
طوبى فعلى من الطيب قلبت ياؤه واوا لضمه ما قبلها و يجوز فيه الرفع و النصب و لذلكك قرئ و حسن مآب بالنصب أى حسن 
مرجع و هو الجنه(۳) 


و قال فى النهایه طوبی اسم الجنه و قیل هى شجره فیها و أصلها فعلی من الطیب فلما ضمت الطاء انقلبت الیاء واوا و قد تکررت 
فى الحدیث و فيه طوبی للشام لن الملاتکه باسطه آجنحتها علیها المراد بها هاهنا فعلی من الطیب لا الجنه و لا الشجره. 


و قال الراغب فى الانیه قيل هو اسم شجره فى الجنه و قيل بل إشاره إلى كل مستطاب فى الجنه من بقاء بلا فناء و عز بلا ذل و 
غنى بلا فقر و طوبى شجره هذا من كلام الصادق عليه السلام أو من كلام أمير المؤمنين عليه السلام و ليس من مؤمن كأنه مثال 
شجره ولايه أمير المؤمنين تشعبت فى صدور المؤمنين إلا أتاه به ذلكك أى يتدلى و يقربه منه ليأخذه و قيل أى ينبت منه مجدا 
أى مسرعا صاحب جد و اهتمام فى ظلها أى ما يحاذى أغصانها فإنه لا ظل فى الجنه. 


قال فى النهايه و قد يكنى بالظل عن الكنف و الناحيه و منه الحديث أن فى الجنه شجره يسير الراكب فى ظلها مائه عام أى فى 
ذراها و ناحيتها انتهى و قد روى مسلم فى صحيحه عن أبى سعيد الخدرى عن النبى صلى الله عليه و آله قال إن فى الجنه شجره 
يسير الراكب الجواد المضمر السريع مائه عام لا يقطعها و فى أخرى يسير الراكب فى ظلها مائه سنه قال عياض ظلها كنفها و هو 
ما تستره أغصانها و قد يكون ظلها نعيمها و راحتها من قولهم عيش ظليل و احتيج إلى تأويل الظل بما ذكر هربا عن الظل فى 
اترق لانه ما نیح القن و لا شمن 


ص: ۳۶۶ 
١‏ ١۔‏ سباً: ۳۷. 


؟- ۲. الرعد: ۲۹. 


۳۳ أنوار التنزيل ص ۲۱۳. 


فى الجنه و لا برد و إنما نور يتلألاً انتهى. 
وقال المازرى المضمر بفتح الضاد و شد الميم و رواه بعضهم بكسر الميم الثانيه صفه للراكب المضمر فرسه. 


حتى بسقط هرما إنما خص الغراب بالذكر لأنه أطول الطيور عمرا ففی هذا فارغبوا الفاء الثانيه تأكيد للفاء الأولى من نفسه فى 
شغل من بکسر الميم و قد يقرأ بالفتح اسم موصول أى مشغول بإصلاح نفسه لا يلتفت إلى عيوب غيره و لا إلى التعرض 
لضررهم و لذا الناس منه فى راحه إذا جن عليه الليل فى مجمع البيان قَلَمَا جَنّ عَلَهِ الیل أى أظلم و ستر بظلامه كل ضياء و قال 
جن عليه اللیل و جنه الليل و أجنه الليل إذا أظل حتى يستره بظلمته انتهى .)١(‏ 


و المكارم جمع مكرمه أى أعضاؤه الكريمه الشريفه كالوجه و الجبهه و الخدين و اليدين و الركبتين و الإبهامين فى فكاكك فى 


#»[تر جمه ]دان لاهل الدین» یعنی کسانی که دين ایمان را بر گزیدند و به شراط آن عمل کردند. و «قله المراقبه للنساء» و به 
آنان ميل و اعتماد و توجه کمی داشتند. و از مخالفت با آنان نترسیدند. و گفته شده به اين معناست که به آنان و به يشت آنان 
زياد نگاه نکردند» که اين احتمال ضعیف است. او قال» یعنی يا امام صادق عليه السلام فرمود و در اين مورد تردید از ابوبصیر 
است. «مواتاه» يعنى موافقت و همراهى. و در مصباح آمده است كه «رقبته أرقبه»» بر وزن قتل به معناى حفظ كردن است. «فأنا 
رقيب و رقبته و ترقبته و ارتقبته» يعنى انتظار آن را كشيدم. و راقبت الله) يعنى از عذاب خداوند ترسيدم و «آتيته على الأسمر) 
يعنى با او موافقت كردم و در زبان مردم يمنى همزه به واو تبديل مىشود و به «واتیته» تبديل می شود كه كلمه پر کاربردی در 
زبان مردم است. و در يايان حديث آمده است كه بهترين زنان زنى است كه مطيع همسر خود باشد. و مواتاه حسن اطاعت و 


موافقت است و اصل آن همزه بوده است که به واو بدل شده است. 


و «بذل المعروف» یعنی خیر و آن این است که اضافه مال به صورت انفاق به دیگران پرداخت شود و ظاهر اين است که منظور 
در اینجاء مال است هرچند معروف از نظر لغوی» معنای عامترى دارد و «حسن الخلق و و سعه الخلق» در هر دو مورد به ضم 
است و منظور آن است که اخلاق نیک او عام است و همه را در هر حالی در بر می گیرد. برخى از مردم با حسن خلقی که 
دارند. باز هم کارهای غير عاقلانه انجام می‌دهند. همان‌طور که می گویند: پناه می بريم به خدا از خشم خدای بردبار و شاید 
اولی به فتح خوانده شود که معنای مخلوق می‌دهد. اما اين یک حکم کلی نیست چرا که حسن خلقء در غير دینداران نيز 
وجود دارد همان‌طور که خداوند عز و جل در توصیف منافقان فرموده است: و هنگامی که آن ها را ببینی» بدن‌های آنان تو 
را به تعجب وامی‌دارد). -. منافقون / ۴ - و گفته شده است كه منظور» زیبایی اعضای ظاهری بدن با اعمال نیک بوده است 


که از نشانه‌های دینداران است و پیروی از علم» یعنی عمل به آن و گفته شده است یعنی عدم پیروی از حدس و گمان. 


«و ما يقربهم الى الله زلفی» زلفی یعنی نزدیکی و مفعول مطلق است از غير لفظ فعل. جوهری گفته است که «زلفه» و زلفی به 
معنای نزدیکی و منزلت است و اين آيه هم در همین مضمون است: [اموال و فرزندان شما چیزی نیست که باعث نزدیکی شما 
به ما گردد.! -. سباً ۳۷ - 


«طوبى لهم و حسن مآب» اشاره دارد به اين سخن خداوند سبحان كه مى فرمايد: «الذين آمنوا و عملوا الصالحات طوبى لهم و 
حسن مآب» -. رعد / ۲۹ - يعنى خوشا به حال كسانى که ايمان آوردند و عمل صالح انجام دادند و جه نيكوست با زگشت 
آنان. و بيضاوى گفته است «طوبى» بر وزن فعلى از طيب گرفته شده و ياء آن به خاطر همزه ماقبل قلب به واو شده است و رفع 
و نصب در آن جايز است و «حسن مآب» به اين دليل به نصب خوانده شده كه معناى محل با زگشت نيكو را بدهد كه همان 


فحن فكي ونوا الع :3۷۱۳ 


و در پایان گفته است طوبى اسم بهشت است و گفته شده نام درختى در بهشت است و اصل آنء بر وزن فعلى از ريشه طيب 
است و به دليل ضمه طاء ياء قلب به واو شده است و در حديث تكرار می شود و در آن آمده است كه خوشا به حال شام» زيرا 
فرشتگان بالهاى خود را بر آن گشوده‌اند و منظور از آن در اينجاء وزن فعلى از ريشه طيب است و نه به معناى بهشت است و 


نه معناى درخت می‌دهد. 


و راغب در مورد اين آيه كفته است كه طوبى اسم درختى است در بهشت و گفته شده است: بلكه اشاره به هر جيز نيكويى 
در بهشت است مثل بقاى بدون نابودی و عزت بىذلت و ثروت بدون فقر و طوبى نام درختى است. اين از سخنان امام صادق 
عليه السلام است يا از سخن امير مومنان عليه السلام. «و لیس من مؤمن؛ گویا مثال درخت ولايت اميرمومنان است كه شاخه.. 
هاى آن در دلهاى مومنان كشيده شده است. و هر مومن مانند درختى است كه همان درخت ولايت اميرمومنان است كه 
شاخه‌های آن در دل مومنان كشيده شده است. و مومن به وسيله آن به خواستههاى خود نزديكك می‌شود و ميوه آن تلاش و 
كوشش است. «فى ظلها» يعنى چون در بهشت سایه‌ای وجود ندارد» منظور از سايه درخت. جيزى است كه از در كنار هم قرار 


گرفتن شاخه‌های آن حاصل مى شود. 


و در نهایه گفته شده است که سایه کنایه از حمایت است و در حديث آمده است که می كويد در بهشت درختی است که 
فردی به مدت صد سال در سایه آن راہ می رود یعنی در اطراف آن. پایان. و مسلم در صحيح خود از پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم روایت کرده است که فرمود: در بهشت درختی هست که اسب لاغر اندام تندرو به مدت صد سال نمی تواند مسافت آن 
راطى کند و در حدیث دیگر آمده است که فرد صد سال در سایه آن راہ می‌رود. عیاض گفت: منظور از سايه حمایت است» 
یعنی قسمتی که شاخه‌های درخت آن را پوشش می‌دهد. و شاید منظور از سایه» نعمت و آسایش بهشتی باشد و از همین 
جاست که می گویند: «عیش ظلیل» یعنی زند گی همراه با آسایش. و در اینجا ما به تاویل سایه نیاز داریم به آنچه ذ کر شد؛ به 
خاطر فرار از سايه در عرف. چرا که انسان را از حرارت خورشید در امان نگاه می‌دارد در بهشت كرما و سرمایی وجود ندارد 


و مازری گفته است که که «مضمر» به فتح ضاد و تشدید میم به معنای سوا ر کاری است که مركب خود را لاغر کرده است. و 


بعضی آن را به کسر میم دوم روایت کرده‌اند. 


«حتی يسقط هرما در اینجا کلاغ ذکر شده است زیرا عمر کلاغ» از همه پرنده‌ها بیشتر است. «ففی هذا فارغبوا» فاء دوم تا کید 


فاء اول است. «من نفسه فى شغل» من به كسر ميم و كاهى نيز به فتح خوانده شده است كه اسم موصول است يعنى مشغول به 
اصلاح خود كه به عيوب ديكران توجهى ندارد و متعرض زيانى به هیچ كس نمی رساند. بنابراين ه ركاه سياهى شب فرا برسد» 
مردم از او در آرامش هستند. در مجمع البيان آمده است «فلما جن عليه الليل» يعنى وقتى كه شب سياه شد و با سیاهی خود هر 
روشنايى را يوشاند. «جن عليه الليل و جنه الليل و أجنه الليل»» يعنى شب با سياهى خود آن را پوشاند. يايان. - . مجمع البيان ۴ 
: ۳۳۳ - 


و مکارم» جمع مکرمت است یعنی اعضای كريم و شریف مانند صورت و پیشانی و گونه‌ها و دست‌ها و زانوها و دو انگشت 
اشاره. در «فى فكاك» فی برای تعلیل آمده است. 


چا ماد 1 تر حمه 1 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنِ له عَن البق عَن الهم النهُدی عَنْ عبد العزیز بن عُمَرَ عَنْ بَغض آطرخابه عَنْ يَحْيَى بن عِمْرَانَ الحَلبىٌ قال: 
قلت لب عَبدِ الله عليه السلام أىّ الْحِصَالٍ بِالْمَْءِ أَجْمَلَ ال وَقَارٌ با مَهَابَهِ و سَمَاخ بلا طلب مُكاقَاءٍ و تاغل بعیر ماع الا( 


٭ | ترجمه ]الکافی: يحيى بن عمران حلبى می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: جه صفاتى برای انسان نيكوتر است؟ 
فرمود: وقار بدون اينكه کسی از او بترسد» بخشش بدون طلب جبران و مشغول شدن به غير دنيا. - . الكافى ۲: ۲۴۰ - 


٭٭| ترجمه | 


بيان 


وقار بلا مهابه الوقار الرزانه و المهابه أن يخاف الناس من سطوته و ظلمه و قيل أى من غير تكبر و فى القاموس الهيبه المخافه و 


التقيه كالمهابه و قال سمح ككرم سماحا و سماحه و سماحا ككتاب جاد بلا طلب مكافاه من عوض أو ثناء و شكر و أصله 
مهموز و قد يقلب ألفا بغير متاع الدنيا من ذكر الله و ما يقرب العبد إليه تعالى. 


٭| ترجمه |«وقار بلا مهانه) وقار یعنی سنگینی و مهابت یعنی اینکه مردم از تسلط و ظلم او نترسند. و گفعه شده است: يعنى 
بدون تكبر؛ و هيبت در قاموس, به معناى ترس و مخافت است و «سمح سماحا و سماحه و سماحا بر وزن كتاب» به معناى کرم 


و بخت بخشش است. بخشيد بدون طلب جبران با عوض يا حمد و شکر و اصل آن مهموز است و گاهی قلب به الف می‌شود. «بغیر 
متاع الدنیا» یعنی ياد خدا و هر جه که بنده را به خداوند متعال نزدیک می کند. 


* | تر جمه | 


«¥» 


الشّهَابُ» قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: للم ليل الْمُؤْمِن و الحلم وَزیرة و العقل كليل و الْعَمَل فاده و الرَفْقُ واه و البو 
أخوة و الصیر 


ص: ۳۶۷ 


.۳۲۳ مجمع البیان ج ۴ ص‎ .۱ -١ 
.۲۴۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


مير جنوده (۱). 


**[ترجمه آشهاب: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: علم دوست مؤمن است و بردباری وزير اوست و عقل 
راهنمای اوست و عمل راهبر اوست و رفق و شفقت يدر او و نیکی برادر او و صبر امير سپاهیانش است. -. در نسخه‌ای که به 
خط مولف قدس سره وجودارد اضافه‌ای هست: [الضوء: یعنی علم ادراكك چیزی به حقيقت آن» که بر دو نوع است: یکی از 
آن دو ادراک ذات است و دوم حکم بر ذات به وجود چیزی برای آن یا نفی چیزی از آن است. و فعل اول یک مفعولی 
است همان‌طور که خداوند می‌فرماید: «خداوند با آنان ياد می‌دهد» و بعد از اين مطلب. چهار صفحه سفید می آید. - 


* | تر جمه | 


«f» 


ع 


لی» [الأمالى للصدوق] أبى عنْ عَلِىٌ عن أبيه عَنْ عَوٍدِ الله بْن الْمُغِيرهِ تن السکونی عن الصادق عليه السلام عَنْ ائه عليهم 
السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: اغمل بفرائض الله تكن نمی لاس و ارْض بقشم الله تكن أَغْنَى النّاس و کف 
عَنْ مارم الله تكن أُوْرَح النّاس و خسن مجَاوَرَة مَنْ جَاوَرَك تكن مُؤْمِنا و أَخْسِنْ مُصَاعَبَة مَنْ صاعبک تكن مشلما(۲) 

جاء [المجالس للمفيد] ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] المفيد عن المظفر بن محمد البلخى عن محمد بن همام عن حميد بن زياد 
عن إبراهيم بن عبيد بن حنان عن الربيع بن سلمان عن السکونی: مثله (۳). 


٭| ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به واجبات خدا عمل كن كه پرھیز گارترین مردم باشی 
و به تقدير خداوند راضى باش تا بى نيازترين مردم شوى و از حرام اجتناب كن تا باتقواترين مردم باشى و حسن همسایگی و 


همجوارى را به جا آور تا مومن باشى و همنشين نیک باش تا مسلمان شوى. -. امالی صدوق: ۱۲۱ - 
در مجالس مفيد و امالى شيخ طوسى مثل اين روايت نقل شده است. 

** | ترجمه ]| 

«۵» 


مع» [معانى الأخبار] لء [الخصال] لىء [الأمالى للصدوق] الْعَطارٌ عَنْ أبيه عَن ابن عیسی عَنْ عُنْمَانَ بْن عِيسَى عَن ابن مُسْكانَ عن 
الصَادق عليه السلام قال: ان الله ترا رک و تعرالی خص رشول الله صلی الله عليه و آله بعکارم الأخلاق فائکجنوا أَنْفسَ كم فان 
كانت فيكم فَاحْمَدُوا الله عر و جل و ازغبوا إِلَيِهِ فى الریاده مها فذ کرها عَمَرَ الیقی و الْقَناعَهَ و الصّبِرَ وا لشکر و الحلع و حشر 
الخلق و الحا و ال و الشجاعة و الو 


٭ | تر جمه آمعانی الأخباره خصال» امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا خداوند تبا رک و تعالی پیامبر خود 


را به خلق و خوى شايسته اختصاص داد پس خود را بيازماييد و اگر دیدید که اخلاق او در شما هست» خداى عز و جل را 


شکر گویید و از او بخواهيد كه اين اخلاق را در شما زياد كند و صفات او را در ده اخلاق برشمرد: یقین» قناعت» صبر» شكرء 
بردباری» اخلاق نیکو» دک یرگن شجاعت و جوانمردی. -. معانی اه ۱ الخصال ۲ : ۵۱ امالى صدوق: ۱۳۳ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


۰ [معانی الأخبار] لی [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ س خد عَن ان عِيسَى عَنْ أبيه كن ابن أبى غمیر عَنْ حَمَادٍ بن عُنْمَانَ قال: جاء 
ئل إلى الصَادق جغفر بن مُحمّد عليهما السلام فقال له ىا اب سول الله آخبونی بمكارم الْأَخْلَاقٍ فَقَال افو عَمَنْ له ظلمک و 
صله مَنْ قطعک و اغطاء مَنْ حرمک و قوّل الق و لو علی نَفْسِك (۵). 


C$ 


ص: ۳۶۸ 


۱-۱. فى النسخه التی بخط يد المؤلّف قدّس سره زیاده بعد ذلك و هی: [ الضوء: العلم ادراک الشی ء بحقيقته» و هو على 
ضربین: آحدهما ادرااک الذات و الثانی الحکم على الذات بوجود شی ء له أو نفی شی ء عنه» و الأول یتعدی الى مفعول واحد 
کقوله تعالی« الله يَعْلمهُْ ...] ثم بعده بیاض أربع صفحات. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ص ۱۲۱. 

۳- ۳. مجالس المفید: ص ۲۱۵ آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۲۰. 

۴- ۴. معانی الأخبار ص ۱٩۱‏ الخصال ج ۲ ص ۵١‏ أمالى الصدوق: ص ۱۳۳. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص 1۹۱ آمالی الصدوق: ص ۰1۶۵ 


**[ترجمه ]معانی الآخبار» امالى شيخ صدوق: حماد بن عثمان گفت: مردى به نزد امام صادق عليه السلام آمد و به او گفت: 
ای فرزند رسول خداء اخلاق نيكو را به من بگو. حضرت فرمود: هر كس به تو ظلم كرد او را ببخش و هر کس از تو بريد صله 
رحمت را با او قطع نكن و به هر کس تو را از بخشش خود محروم می کند ببخش و هميشه سخن حق را بگو» حتى اگر به 
زيان تر باشد. -. معاتى الأخار: ۸٩۱‏ امالی صدوق: ۱۶۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


لى» [الأمالى للصدوق] ابن لود تن الصَّفَارٍ عن النّْدِىٌ عَنْ ود الْعزیز بن مر عَنْ أَحْمَد بن عَم عم الب قال: لت لِأبى عَمِدٍ 
الله ه الصَّادِقٍ عليه السلام 9 الْخِصَالٍ بالْمَوءِ آل قال وَقَارٌ بلا مهاب و و سماخ بلا طلب مکافاء و تاغل بغر ماع الا تیا(۱). 


له [الخصال] العطار عن سعد عن النهدی: مثله (۲) 


محص » [التمحيص | عن الحلبى عن ایی عد الله عليه السلام: مثله- ضاء افقه الرضا عليه السلام] آروی عن العالم عليه السلام: و 
ذكر مثله. 


* | ترجمه |امالى شيخ صدوق: احمد بن عمر حلبی گفت: به امام صادق علبه السلام گفتم كه کدام صفات برای انسان نیکوٹر 


است؟ فرمود: وقار بدون تکبر» بخشش بدون طلب و در بند دنیا نبودن. -. امالی صدوق: ۱۷۴ - 
در خصال همانند همین روايت نقل شده است. -. الخصال ۱: ۴۶ - 

التمحيص از امام صادق عليه السلام مثل اين روايت آورده شده است. - . التمحيص: ۶۹ - 

فقه الرضا عليه السلام از عالم عليه السلام مانند اين روايت ذكر كرديده است. 

#[ ترجمه | 


«A» 


لى» [الأمالى] للصدوق اب إِذرِیسَ عَنْ أبيه عن ابن عام عن اب تزار عن پوس عن ان ان الضاوق عليه السلام 2 قال: 
دش من َم تکن ذ فيه لم یکن ذز فيه کنر ممشتفتع قیل و ما من با اب زشول الله ال لین العف و الحا و خن لت وشن 
اب و فش من لَمْ تکن ا له فيه مین بالخیش الصّحه و ان و ای و لقاع و نیش اماف (۳). 


٭| ترجمه |امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: يبنج صفت است که در هر کس نباشد» خيلى جيزها را از دست 


داده است. شنوندهاى اين موضوع را شنيد و يرسيد: ای رسول خداء آن جيزها چیست؟ فرمود: دين» عقل» حياء اخلاق نيكو و 


ادب. و ينج چیز است که هر كس از آن محروم باشد» از زند گی هیچ بهره‌ای نمی برد: سلامتی» امنيت» بىنيازى» قناعت و يار 
همراه. - . امالی صدوق: ۵ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


مع؛ [معانى الأخبار] لى [الأمالى ] لصدوق الْعطَارُ عن سهد عن ان عیتی عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیر عل علق بن أبى حَمزَۃ عَنْ 
أبى بصي عن الصَادِقٍ عقر بمب عَنْ آبَائِِ عن لی عليهم السلام ال ال ر سول له صلی الله عليه و آله: ان فى الْجَنَّه رف 
ری اڑکیا من با و الا من اه رکا بث نها ِن کی من أَطَاب اكلام اعم العام و ی العلا و حٌى بالل و 
نج فان علق ا طول الو ن ی من اک فقا با علق أ ہج نیت 

ےو ہت 02 لله و الله أكبر عشر مراب و ٍطعاغ العام هلر على جیا عیاله و ما 


5 من صلّی الْمَغْربَ و لا لْعمَاءَ ال خر 4 و هلاه فى العشيد فى جماعه فكائنا أخها الیل كله 
ص: ۳۶۹ 
.١ -١‏ آمالی الصدوق: ص ۱۷۴. 


۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۴۶. 
۳- ۳. آمالی الصدوق: ص ۱۷۵ و قوله لم يتهن أصله لم يتهنأ. 


فا الکن لام أن یل پاللام علی اد ناسمه 7ھ 

كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: در بهشت اتاقهايى وجود دارد كه از درون آن بيرونش ديده می‌شود و از 
بيرون آن درونش. افرادى از امت من در آن زند گی م ىكنند كه خوش قول و نيكو سخن بوده‌اند و بينوايان را غذا دادەاند و 
در سلام كفتن بيشقدم بودهاند ودر شب كه همه در خواب بودهاند نماز مىخواندهاند. على عليه السلام كفت: اى رسول خداء 
جه کسی از افراد امت تو توان انجام جنين كارهايى را دارد؟ حضرت فرمود: ای علی؛ آيا نمىدانى كه خوش سخنى و طیب 
بودن كلام جيست؟ این است كه در هر صبح و شام ذكر «سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله» را ده مرتبه بگویی. و غذا 
دادن به بينوايان این است كه مرد نفقه خانواده‌اش را بپردازد. و اما نماز خواندن در شب در حالى كه همه خوابيدهاند» هر كس 
كه نماز مغرب و عشاء و نماز صبح خود را در مسجد و به جماعت بخواند» كويا تمام شب را به احيا گذرانده است. و پیشی 
گرفتن در سلام اين است كه در سلام كفتن به هيج مومنى بخل نورزی و اولین نفر تو باشى. - . معانی الأخبار :۲۵۰ امالى 
صدوق: ۱۹۸ - 


** | تر جمه | 
۱> 


e لی؛‎ 


َيه إلى أذ تیف علی عن ےر ات ین كلم بل تم آعیجتا على خر کور وق ازع 
عَليه و لَهُ (۲). 


**|[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: سه کس هستند كه نزدیک‌ترین بند گان به خداى عز و جل در 
روز قيامت هستند» تا وقتى كه محاسبه اعمال آنان به يايان برسد: کسی که قدرت او در حال عصبانيت باعث نشد بر ضعيف تر 
از خود ظلم كند و کسی که وقتى که با دو نفر همراه است» حتی به قدر دانه جوى هم به یکی از آن ها بیشتر متمايل نباشد و 
کسی كه در كفتن سخن حق» سود و زيان خود را در نظر نمی گیرد. - . امالى صدوق: ۲۱۵ - 


* | ترجمه | 
»۱1« 


لى» [الأمالى للصدوق ] ماجلویه عن عَمّه عن البزقی عَنْ 
وو وت رو ور و تم ول با عي يقال 9 
درَك اتِ الْجَنَّهِ علی عردد آیات الْقُوْآنِ فَإِذًا كان يَوْمُ یامه یال قاری الْقُوآنٍ را و ازو ۱ 


بخشن ال لق اله له لم بصاحبه َرَج الاثم انم و علیکم بختن الجوارٍفَِنّ الله رو جل مر ذلك و علیکع بالمزاک فلا 


و“ 


و سنه تة و علیکم برض الله اوا و علیکم محارم ال فا ختشوها(۳). 


5 


XX‏ کت 


**|ترجمه |امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: به شما توصيه می کنم كه اخلاق نیکو داشته باشيد كه همانا 
خداوند عز و جل اين صفات را دوست دارد. و شما را بر حذر مىدارم از صفات و اخلاق زشت» که خداوند عز و جل آن را 
نايسند می‌داند. و بر شما باد به تلاوت قرآن کریم. كه مراتب بهشت به تعداد آیات قرآن كريم است. در روز قيامت به قاری 
قرآن می گویند بخوان و بالا برو» يس به ازاى هر آیه‌ای كه می خواندہ پله‌ای به سمت بالا مىرود. و بر شما باد اخلاق نيكو كه 
همانا پاداش آن به اندازه روزه دار و نماز گزار است و بر شما باد به نکوداشت همسايكان» که خداوند عز و جل شما را به این 
کار فرمان داده و بر شما باد به تمیز كردن دندان ها که موجب پاکی شماست و از اخلاق نیکوست و بر شما باد به ادای 


واجبات و ترک محرمات. - . امالی صدوق: ۲۱۶ - 
| تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] الْعَطارٌ عَنْ آبیه عَنْ مُحمّدِ بن عَبد الْجَبَارٍ عن ابن البطاتیی عَنْ علِی بن مَتِمُونٍ قَالَ مَ معب ابا عَبْدِ الله عليه 
السلام کر ںون أواة أذ بُدخله الاو و جل فی زخمته و بش کته ھا خسن ماق و لبغط اه ین نَفسِهِ و ليزم اليم و 
عن الصَّعِيفَ و آیتواضع له الى عَلَقَهُ (۳). 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الغضائری عن الصدوق: مثله (۵). 


**| ترجمه |امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس که بخواهد خداوند او را در رحمت خود وارد کند و او 
را در بهشت خود جاى دهدء اخلاق خود را نيكو گرداند و نسبت به همه انصاف به خرج دهد و به يتيمان رحم كند و به ضعفا 
کمک كند و نسبت به خالق خود تواضع داشته باشد. - . امالى صدوق: ۴ - 


در امالى شيخ طوسى مانند همین روايت را آورده است. - .5 امالى طوسى ۲: ۴۶ - 
۶ تر جمه] 

۳ 

لء [الخصال] ] أبى عَنْ علی عَنْ أ أبيه عن ابن مار ن پوس رَفعه إلى 

ص: ۳۷۰ 


۱۹۸ معانی الأخبار ص ۲۵۰ آمالی الصدوق ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. أمالى الصدوق: ص ۲۱۵. 
۳ ۳. أمالى الصدوق: ص ۲۱۶. 
۴ ۴. المصدر ص ۲۳۴. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۴۶. 


أبى عَبِدٍ له عليه السلام قَالَ: کان فِيمَا أُوْصَى به رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله عَلِيَاً عليه السلام باعل أَنْهَاك عَنْ اث خِصَالٍ 
عام لد و الْجرْص و الکذب 


یا عل سم د اعمال تات خصال إِنْصَافُكٌ النّاسَ مِنْ تفسک و واا الخ فی له عر و جل و كرك الله با زک وَتَعَالَى عَلَى 
كل حال 


0 


با علي تلا فرحات لین فى الذئیا لقِيُ ال وان و و ال فطاز ین ایام و لد بن آخر الیل 


يا عَلِی تلات مَنْ لم تكن فيه لم يَقَمْ له عل ور مره عن معامیدی له عو و جل و بیڌاری به الاس و حلم یرد به جَهْل 


الجاهل یا عل ثلاث من حَقَائِقٍ الْإِيمَانٍ الق من ار ا الاس 9 0+0 للم عنم باعل تلا خصَال 


يڻ کرم لش ُغيلى من عزعک و تصل من تک نظ E‏ کات 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: در وصت رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام جنين 


آمده بود كه: ای علی» تو را از سه صفت بسیار بد نهى می کنم: حسدورزی» حرص و دروغ. 


اف على» ھن اال سه جر استا: انصاف داشتن نسبت به مردم» کمک دادن به دیگران در راه خداوند و ذکر و ياد 
خداوند عز و جل در همه حال. ای علی» سه جيز در دنيا مايه شادى مومن است: ديدار دوستان باز كردن روزه و عبادت در 
نیمه شب. ای على» سه جيز است كه اگر در کسی نباشد» هیچ يكك از اعمال او به حساب نمىآيد: تقوايى كه او را از گناہ 
بازدارد و خلق و خويى كه مردم با آن مدارا كنند و سازش داشته باشند و حلم و بردبارى كه با آن» جهل جاهل را به خودش 
با زگرداند. ای علی» سه جيز از نشانه ايمان حقيقى و راستين است: انفاق از مال خود» انصاف و عدل نسبت به مردم و نشر 
دادن علم و دانش خود به دیگران. ای علی؛ سه جيز از اخلاق نيكو است: بخشش به کسی كه تو را محروم ساخته است؛ صله 
رحم با کسی كه به ديدار تو نمی آید و بخشيدن کسی که به تو ظلم روا داشته است. - . الخصال ۱: ۶۲ - 


* | ترجمه | 
م۱۴۰ 


ل جو جات ری ہی پ وس 


فال تخرل الله صلی الله عليه و آله: بع من كن فيه كانَ فی تُور الله العظم من کانث عِضْعه مره ها أن ا اه إلا الله و 
مہو ید وا : 


أضات كط قال تفه ال و آرت اله ا 


ع موم 


و إلا یه راجعُونَ و مَنْ دا أَصَابَ یر ال لد له رَب الْعالَمِينَ و مَنْ إِذَا 


3 
- - 


سن [المحاسن] أبى عن يونس عن عمرو بن جميع: مثله (۳) 


و [ثواب الأعمال] أبى عن على بن موسى عن أحمد بن محمد عن بكر بن صالح عن الحسن بن على عن عبد الله بن على عن 


على بن على اللهبى عن الصادق 
ص: ۳۷1 
۱- ۱. الخصال ج ١۱ص‏ ۶۲. 


۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۰.۱۰۵ 
۳۳ المحاسن: ص ۸ 


عن آبائه عن النبى صلى الله عليه و آلهلوات الله عليهم: مثله (۱). 


٭ إترجمہ]الخصال: نبى خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: چهار جيز است كه در هر كس يافت شود آن شخص در نور 
اعظم خدا قرار دارد: کسی كه دليل پاکی و عصمت امر او كواهى دادن به یگانگی خدا و نبوت من باشد. کسی كه هركاه 
مصيبتى به او رسید. بگوید همه از خداييم و به سوى خدا بازمی گردیم و کسی كه هركاه خير و نيكى به او رسید. سياس و 
حمد يرورد گار جهانيان را بگوید و هر کس كه هركاه خطايى انجام دهد بگوید از خدا طلب استغفار می کنم و به سوى او 
توبه می کنم. - . الخصال ۱ : ۱۰۵ - 


در محاسن عمرو بن جمیع مانند آن را روایت کرده است. - [۳]. المحاسن: ۸ - 
در ثواب الاعمال از پیامبر صلوات الله عليه و آله و سلم همانند همین روایت نقل شده است. - . واب الاعمال: ۱۵۱ - 
| تر جمه | 


۱۰ 


2 


ل» [الخصال] این الْوَلِيدِ عَن الصفار عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عَنْ عُنْمَانَ بن عیتری عَن ابن مُشکان عَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: 
لم یسم بين الاد أقل من حمس الیقین و الْقَنُوع و ابر و الشکر و الَذِى يَكمّل لَه به هَذَا كله الْعَقْل (۲). 


٭ | تر جمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: بین بندگان خداء کمتر از ينج صفت تقسيم نشده است: يقين» قناعت» صبر» 
شکر و جيزى كه مايه تكامل همه اين هاست. يعنى عقل. -. الخصال :١‏ ۱۳۷ - 


| ترجمه | 

۶ 

لیء [الأمالى للصدوق] لء [الخصال] الطَالَقَانِقُ عَنْ آخمد بن اشحاق بن بُهْلولٍ عَنْ أبيه عَنْ علی بن يزيد عَنْ أبى شَعبَهَ عَنْ آنس 
ال قال رَسول الله صلی الله عليه و آله: تَمََلُوا ای پیت خصال اتیل لکم بِالْجنّهِ ذا دم فلا تکذبوا و ادا وَعَدْتُم فلا توا و 
إذا انمثم فلا تَحُونُوا و غضوا أَبْصَارَكم و اخفظوا فروجکم و کفوا أبدیکم و سکم (۳. 

را در بهشت خدا جای دهم: هیچ كاه دروغ نگویید» هیچ كاه خلف وعده نکنید. هر گز در حق کسی خيانت نكنيد» چشمان 


خود را فرو بندید و عفت خود را حفظ كنيد و مردم را از دست و زبان خود در امان نگاه دارید. -. امالی صدوق: ۵۵؛ 
الخصال ۱: ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


۱۷ 


ل» [الخصال] یی عي الجقیری عن اسب مُوسى عن بريد بن إشتحاق عَنٍ ان بن له عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال 
عفر إن اشتطفت ان تکون فیک تلتکن ِا کون فى ال و ا کون فى وله و تکون فى وی و اتکون فی أبيه 
ن فى الْعَبِدِ وا کون فی ال فل و ما هی با ]و شول اللہ َال دَق ایس و صدق الا و هلاه و صِلَهُ لحم 

3 لضف و إِطْعَامٌ ابو الْمکافاة علی الصََائِع و ام للجار و التَدَمُمُ اجب و راهن الْحَمَاء(ع). 


جاء [المجالس للمفيد] ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدُ غن ابن قُولَوَيْهِ عَنْ علی بن بَابَوَْهِ عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ تحن ابن عِيسَى 
عن النَهْدِىٌ عَنْ يَزِيدَ بن إشحاق: مله (ه). 


##[ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: حسن خلق در ده جيز است. اگر می‌توانی اين ده صفت را در خود داشته 
باشی» يس داشته باش. اين صفات در مرد هست و در فرزندش نيست و در فرزند هست و در يدر نيست. در بنده هست و در 
انسان آزاد نیست. گفتند یا رسول الله آن صفات چیست؟ حضرت فرمود: شجاعت و دلیری» راستگویی در گفتار امانتداری؛ 
صله رح مهمان‌نوازی» غذا دادن به فقیر» جبران نیکی‌های دیگران» همسایه‌داری و مراعات حال دوست و در رأس همه این 
هاء حا قرار دارد. - . الخصال ۲ : ۱ 


در مجالس مفید همانند همین روایت را ذکر کرده است. - . امالی مفید: ۰ ممالی طوسی ۱ 4- 
** | تر جمه | 
۸۰ 


مع» [معانى الأخبار] أبى عن هی عن ابن عبتدى عن یھ عن اضر مایم ش ليها عن جراج الْمداييئ ی قَالَ: قَالَ لی 
ید الله عليه السلام ا أُحَدتُک بعکارم 


ص: ۳۷۲ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۰1۵۱ 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۳۷. 

۳- ۳. آمالی الصدوق: ص ۵۵ الخصال ج ۱ ص ۱۵۶. 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص .4١‏ 


۵- ۵. آمالی المفید ص ۱۴۰ آمالی الطوسی ج ۱ ص .٩‏ 


لاق ال عَن الّاس و مُوَاسَاۂ اج أَحََاهُ فى ماله و ذ کر الله کثیرآ(۱). 


٭ ترجمه ]معانی الاخبار: جراح مدائنی گفت: امام صادق عليه السلام به من فرمود: آيا می‌خواهی که با تو از اخلاق نیکو 


سخن بگویم؟ گذشتن از مردم» شريكك كردن دوست و برادر در مال خود و بسیار ياد خدا کردن. -. معانی الاخبار: ۱٩۱‏ - 
* | تر جمه | 


۹ 


بی عَنْ سرد عن البق عَنْ أيه رَه ای اي صلی الله عليه و آله قال: جبرئیل ای الب صلی الله 

مات سول الله ال کی ی اَی نک ده نيه أ َال وقول الله منت و عا هن قال 
الصَعد و أ مه قلت و ما هو فال ارهد و خسن یه لك و ما هُوَ الا خلاص و أَحُتِنُ 

LE قال ان‎ E a EG 


‫َ 


ر] أ 


2 و 


ی و وت سا تا و لیف و لا بُقطی و لَا یم و امال ایس ین اللي إا كان 
و يك تع نمز سی یوی ال بو ولع یکٹ یوی الل بل فى أعد یی لو او کل كال فلت با 

یریل قتا تنیز ر لبر ال يضر فى الضرَاءِ کہا يَصْبِرُ فى السَرّاء و فی الْقَاقَهِ كما يَضْيرٌ فى لاء و فی الْبلَاءِ كما يَضبژ فی 
لعاف لا بذكو حالة (5) عند اموق بها بيه من الا قلث هما تير لاه ال بم بيب من لیب الیل و 
بذكو یی لك كما تفي ژ الوصا قال الاضتی لَا بط علی سیدو أَصاب من لالم بصب و لَا یزضی لفیه بالیبیر ین 
ال فلت یا جبرئیل ما مدير الزّهْ رد ا لد ی منیب و تیش من یش کل وج ینعی من و 
بت ِلَى حزايها الا جسات و عواتھا نات و دحم جبيع المي كما يزعم تَا 


ص: ۳۷/۳ 


۱-۱. معانی الأخبان ص ۹١‏ 


۲- ۲. خالقه خ ل. 


007 رع قرف مب م سام سج تحت 
زضدی و إِذَا بى عِنْدَهُ شی : غطاة فی الله إن من لع يَسأَلٍ الْمَحْلُوقَ در للد عد وغل بالعبودیّه و إذا وعد رفع فهو عن 


له واض و الله تبازک و تعای عَْهُ واض و ادا آغطی له عو و جل هو عَلَى عد له بريه عزو عل كلك تھا شین انش 


وو تع ن بقل قينا أ ما أَصَابَُلَمْ يكن لِيَحطِيهُ و ما ماه م یکن 


1 


**[ترجمه آمعانی الاخبار: يدر برقى اين روايت را به نبی خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسانده است: جبرئيل به نزد پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای نبى خداء خداوند تبا رک و تعالى مرا با هديهاى به سوى تو فرستاده كه تا پیش از 
توه آن را به هیچ كس نداده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آن هديه جيست؟ جبرئيل گفت: آن هديه 
صبر است و جيزى بهتر از آن نيز برايت فرستاده است. يرسيدم: آن چیست؟ گفت: رضايت است و بهتر از آن نيز هست. گفتم: 
آن چیست؟ گفت: زهد و قناعت است و بهتر از آن نيز هست. گفتم: آن چیست؟ گفت: اخلاص است و بهتر از آن نيز هست؛ 
گفتم: آن چیست؟ گفت: یقین است و بهتر از آن نیز هست» گفتم: ای جبرئیل آن چیست؟ گفت: نردبان آن توكل بر خداوند 
عز و جل است. پرسیدم: توکل بر خدای عز و جل چیست؟ گفت: دانستن اينكه بنده خداء توان زیان رساندن و نفع رساندن و 
بخشیدن و محروم ساختن و گرفتن نومیدی از مردم را ندارد و هنگامی که بنده اين جنين بود» برای هیچ کس جز خداوند 
کاری انجام نمی‌دهد و به هیچ كس جز خدا امیدی ندارد و از کسی جز خدا نمی‌ترسد و در کسی جز خدا طمع نمی‌ورزد اين 
همان توكل است. پیامبر فرمود: به جبرئیل گفتم: معنای صبر چیست؟ پاسخ داد: بنده بايد همان‌طور که در خوشی‌ها صبر می.. 
کند. در شداید و سختی‌ها نیز صبور باشد و همان گونه که در هنگام بی‌نیازی آرام است» در هنكام فقر و تنگدستی نيز صبور 
باشد و همان‌طو رکه در هنگام سلامتی و عافیت صبور است. به وقت بلایا و گرفتاری‌ها نیز صبور باشد و از حال و روز خود 
در نزد بندكان دیگر شکایت نکند. سپس پرسیدم: معنای قناعت چیست؟ جبرئیل گفت: بنده بايد به نصيب خود از دنیا قانع 
باشد» بايد به کم راضی بوده و شک رگزار باشد. پرسیدم: معنای رضایت چیست؟ گفت: کسی که راضی باشد. جه دارایی 
داشته باشد و جه نداشته باشد» هیچ گاه بر مولای خود خشمگین نمی‌شود و هیچگاه به عمل کم راضی نمی گردد. گفتم ای 
جبرئیل» معنای زهد چیست؟ گفت: زاهد کسی است که هر آن‌چه را که خالقش دوست دارد. دوست بدارد و از هر آنچه که 
خالقش مکروه می‌دارد کراهت داشته باشد و در بهره‌مندی از حلال دنیا احتیاط کند و از حرام دنیا به كلى اجتناب ورزد؛ چرا 
که برای حلال دنیا مورد حساب و کتاب قرار می كيرد و استفاده از حرام دنیا عذاب و عقاب را برای او به همراه دارد. و 
همان‌طور که به خود رحم می کند. به همه مسلمانان رحم کند و همان‌طور که از مردار متعفن و بدبو می‌پرهیزد» از سخن 
گفتن بپرهیزد و همان طور که آتش می‌ترسد و خود را از آن دور نگه می‌دارد» از زر و زیور دنیا نیز پپرهیزد و آرزوی خود را 
کوتاه گرداند و هميشه منتظر مرگ خود باشد. گفتم: ای جبرئيل» معنای اخلاص چیست؟ گفت: شخص مخلص کسی است 
که از هیچ كس چیزی نخواهد تا اينكه خود آن را بیابد و هنگامی که آن را يافت» راضی باشد و اگر چیزی داشت. آن را در 
راه رضای خدا ببخشد. هر كس که از بنده خدا چیزی نخواهد» به بند گی خداوند عز و جل اقرار کرده است و هنگامی که 


چیزی بافت و راضی بود. اين به معنای رضایت او از خداوند است و خداوند تبارک و تعالی نیز از او راضی است. و هنگامی 


كه مالى را در راه خدا بخشید» يعنى به خدای خود اطمینان دارد. گفتم ای جبرئيل» معناى يقين چیست؟ گفت: انسان مومن 
طوری برای خدا كار می کند كه گویا او را مىبيند و اگر او خدا را نمىبيند» اما خدا او را مىبيند. و اينكه بداند هر جه كه به 
او رسیده» بايد به او مىرسيده و هر آنچه كه به او نرسيده است. نبايد به او مىرسيده است و اينها همه شاخه‌های توكل و 


مدارج زهد هستند. - . معانى الاخبار: ۲۶۰ - ۲۶۱ - 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 


ین اَی > هي قوب و ےت رت وت 
جادلث عَنْهُ یوم یامه حَتَّى يَدْخِلَهُ له به تقول أ ی رب قد کان يعمل بى فی الدَّئًْا الصّلَاهُ و را و لعج و الصّيَامُ و أَدَاءُ 


7٦ 


۵و م 


الامّانه 4 و و صِلَهُ êl‏ 
جا [المجالس للمفید] اك اع :مل (4۳. 


بے ےت ہے 


شش عمل در دنياء نماز» زکات» حج» روزه» امانت دارى و صله رحم است. -. امالی طوسی ۹:۱ - 
قر مجالس د عاد این روایک را دک کرو اس یعاس فد 371ب 

٭| ترجمه ] 

«1» 


E E من عن تین بن أخمة فن أبى امد ۽ عن ڪيڌو بن مر ڪن الک‎ e 
لوقع و ِذق َب کو وی‎ 


VF ص:‎ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۴۶۰- ۲۶۱. 


؟- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۹. 
۳ ۳. مجالس المفید ص ۱۴۱. 


مََنَا فى الكفيق الأَعْلَى .)١(‏ 


**[ترجمه]|مالى شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: از خدا پروا كنيد از خدا پروا کنید» از خدا پروا كنيد. بر شما باد 


به تقواء راستگویی» امانتداری» حفظ عفت و پاکدامنی» تا در اعلى عليين با ما باشيد. - . امالى طوسى ١‏ : ۲۲۶ - 
| ترجمه | 
»¥« 


ما [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَِيدُ غن ابن تلع أبيه عَنْ مد عن ابن عیتری عَنْ بكر بن صالح عَن این بن علي عَنْ 
ود الله ٿن راهم عن اسب َي عل عقر بن محم عن یه عن جه عليهم السلام قال ال ر شول الله صلی ال علیه و 
آله: ہج فی الْمَؤْقتِ سکم للخ دیث و آداء المانه [ [آداکم للم او کم بالعهد و أخت نکم خلقاً و اَقْرَبْکغ 


جاء [المجالس للمفيد] المراغى عن الحسن بن على الكوفى عن جعفر بن محمد بن مروان عن أبيه عن محمد بن إسماعيل 
الهاشمى عن عبد المؤمن عن الباقر عليه السلام عن جابر بن عبد الله عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله. 


شماه امانتدار ترین شماء وفادارترین شما خوش اخلاق‌ترین شما و نزدیکک‌ترینتان به مردم است. -. امالی طوسی ۲: ۲۳۳ - 


در مجالس مفید از پیامبر صلوات الله عليه و آله و سلم مانند همین روایت آورده شده است. 
## تر جمه | 


«f» 


ي کی ي 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی ] شناد إِلَى آبی ناد قَالَ: قال بو عبد ید الله عليه السلام لاود بن سوعاّ با داد اد خصال الْمکارم 
ہیں سی رہ ا ا یہہ 
ال دیت و مشق لأس و اغطاء الگا تل و الْمُكاقاة بالصتانع وَأَكَاهُ ماه صله الرَحِم و رَد إِلَى الجار و الصاحب و قِرَى 
E‏ الخاد 


* | ترجمه |امالی شيخ طوسى: ابو قتاده كفت: امام صادق عليه السلام به داوود بن سرحان فرمود که ای داوود» برخى از صفات 
نیک به دیگری وابسته است که خداوند هر گونه كه بخواهد آن را تقسیم می کند. در مرد هست و در فرزندش نیست. در بنده 
هست و در مولایش نیست. آن صفات. راستگویی» شجاعت و دلیری» بخشش به محرومین» جبران نیکی‌ها؛ امانت داری» صله 
رحم» نيكى به دوست و همسايه و مهمان‌نوازی است و در رأس همه اينهاء حيا قرار دارد. -. امالى طوسى ۸:۱ - 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] جک اة عَنْ أبى اْممَضَّلِ عَنْ جغفر بن مد العلوق عَنْ محمد بن علق بن اين بن رفي غن 
E‏ قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله: علیکم بمكارم لاد الله رو على بها و 
من کارم الق آن ولج عن طَلمَهُ و يُغيلى من عرعه و صل من قَطَعَهُ و أن يعو من لَا ود (. 


حضرت فرمود: بر شما باد به اخلاق نيكو كه همانا خداوند عز و جل مرا به اين اخلاق مبعوث نمود. و از جمله اخلاق نيكو اين 
است كه از کسی که به شما ظلم كرده در كذريد و به کسی که شما را محروم ساخته ببخشيد و با هر كس كه ارتباطش را با 
شما قطع كرده صله رحم كنيد و به ديدار کسی برويد که به ديدار شما نمی آید. -. امالى طوسى ۲: ٩۲‏ - 


* | تر جمه | 


ن۲۵ 


2 


ب. [قرب الاسناد] أَبُو البختری عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام: أن عَلبا عليه السلام قال 


ص: ۳۷۵ 


.۲۲۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
.۲۳۳ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۰۸ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۳ -۳ 
.۹۲ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


لجل و مو بوصتیه حُذ نی نس لا رون آعذکم ال ره وا یا إل ذه و دتخیی أَنْ تلم ما یلم و لا يَسْتخيى إذَا 
شیل عم لا یلم أن يَقُولَ لا آغلم و اغلموا ناسر ین الإيمانِ بمثزله الا من اْجسی(۱) 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: على عليه السلام به مردی نصیحت می کرد و فرمود: ينج توصیه را از من 
بگیر: هیچ كس از شما به کسی جز خدای خود اميد نداشته باشد و از هیچ چیز به جز گناه خود نترسد و از آموختن آنچه که 
نمی‌داند خجالت نکشد. و هنگامی که چیزی را که نمی داند از او می پرسندہ از گفتن نمی‌دانم شرم نکند و بدانید که صبر و 


شکیبایی برای ایمان مثل سر است برای بدن. - . قرب الاسناد: ۹۵ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


ل [الخصال] ابن للع الصَمَارٍ عن اسان عانعن الق عَنْ شین بي نجیح عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَال: 
ال دیمان ن داد عليهما السلام وا ما آوتی الاس و ما میت و نَا لم لاس نٹ 
من یه له فى الْمَغِيب مهد وَالْمصْدٍ فی نی و لو كمه الح فى الوصا و الب و ار إِلَى اله عر و لی 
کل حال (1). 


ضه» [روضه الواعظین ] کتاب الغایات» عن آبی جعفر عليه السلام: و ذكرا مثله. 


| ترجمه |الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: سلیمان بن داوود عليه السلام فرمود: آنچه که به مردم داده شده و آنچه که به 
آن ها داده نشده است. به ما داده شده و ما آنچه را که مردم مىدانند و نمی‌دانند مىدانيم. ما هيج جيزى را برتر از ترس از 
خدا در حضور و غیبت و قصد کمک در فقر و غنا و بیان سخن حق در حالت خشم و خشنودی و تضرع به درگاه خدای عزو 
جل در همه حال نيافتيم. - . الخصال 1 - 


در روضه الواعظين از امام باقر عليه السلام مانند اين روایت آورده شده است. 
* | ترجمه | 
364 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] با مانید امه عن الرّضًا عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال قَالَ عَلٌِ عليه السلام. حَمْسَهٌ لز رَحَلَتُمْ 
یلم تذیزوا على مهن لما بیس اف ود ده و لا جڑجو الا ره و لا كحي الال إِذَا یل تما لا یلم أَنْ تلم و لا 
بمتغبی اعد کم إِذَا شتل عم لآ یلم أن يَقُولَ لا آغلم و العو ی یمان بِعثرله ارس الْحَصَدٍ و لا ماج لعن لا یر له (۳. 


ل» [الخصال] آحمد بن إبراهيم عن زید بن محمد البغدادی عن عبد الله بن أحمد عن آبیه عن الرضا عن آبائه علیهم السلام عن 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام از پدران خود عليهم السلام از على عليه السلام نقل نمود كه حضرت فرمود: بنج جيز 
اسك که اگر در راہ آن ها سفر کنید» نمی‌توانید مانند آن را یہ دست بیاورید. اينکه بنده از چیزی جز گناهش نترسد و فقط به 
پرورد كارش اميد داشته باشد و از آموختن آنچه که نمی‌داند خجالت نکشد و هنگامی که چیزی را که نمی داند از او می.. 


ایمان هم ندارد. -. عیون اخبار الرضا ۲ : ۴۴ - 


در خصال از على عليه السلام مانند همین روایت آورده شده است. - . 
الخصال ١‏ : ۱۵۲ - 

**[ترجمه] 

«A» 


ل» [الخصال] الْحَسَنٌ بْنُ مُحَمّدٍ الشکونی عَنْ مُحَمّدِ بن عید الله الحضرمی عَنْ م عیدِ بن عمرو الأشعی عَنْ شفیان بن یه عن 
ار عَن الشّعْبِيَ قَالَ قال عَلِيٌ عليه السلام. حَذُوا عَنّى لمات لَوْ ركيم الْمَطَايَا فَاَنْهتمُومَا(۵) 


لم تُصیوا مهن ألا 


ص: ۳۷۶ 


۰۱-۱ قرب الاسناد ص ۹۵. 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۰۱۱۴ 

۳- ۳. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۴۴ و فیه: لو رحلتم فیهن المطایا. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۲. 


۵- ۵. یقال: أنضى بعیره انضاء: إذا هزله بکثره السیر. 


ا يوون اعد الا رب و ا يَحَافنَ الا دب و لا شتخیی إذا لم يَعْلمْ أن یلم و لا بشتخیی إذا سیل عمّا ا يَعْلمَ أن قول الله أغلمُ و 


پیمودن راہ لاغر کنید» مثل آن را نخواهید یافت: اميد شما فقط به خدا باشد و فقط از گناهانتان بترسید و هیچ كس از آموختن 
آنچه که نمی داند خجالت نکشد و هنگامی كه چیزی را که نمی‌داند از او می پرسندہ از گفتن نمی‌دانم شرم نکند و بدانید که 


صبر و شکیبایی برای ایمان مثل سر است برای بدن و هیچ خیری در بدن بی سر نیست. - . الخصال ۱۵۲۰۱ - 
| تر جمه | 
۲۹ 


ل» [الخصال] ]الیل ب کد عن ابن منيع عن مط عب عن مالک عَنْ أبى ود امن عَنْ عفص بن عاصم عن بی م جيد د عيل 
الخذری او عَنْ اہی هريره قَالَ قَالَ وَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: سَبِعة یملع و حل فى له( بو َال له ما 
ول و شابن فی اه الله عو و جل و ول فلم تعلق پالم چ إا تحرج ينه ی یځو یه و رَجْلانِ کانا فى طاعہ اه 
و جل اجتمعا علی دک و نرق و رل د کر الله رو جل ال فاضت عیاة و وتیل دَعَنْه رأة دا حسب و جمال فَقَالَ إنَى 


أخاف الله و رَجُل تصدّق بِصَدَقَهِ فأخفاها عّی لا بیقلم شِمَالَهُ ما يَتَصَدَّق بیمینه (۳). 


** | ت رجمه |الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هفت كس هستند که خداوند عز و جل آن ها را تحت سایه 
خود در می‌آورد؛ در روزی که هیچ سایه ای جز سايه او نیست: پیشوای عادل» جوانی که در راہ عبادت خداوند عز و جل 
رشد یافت. مردی که وقتی از مسجد خارج می شودہ تا باز گشت دوباره به مسجد دلش همان‌جاست دو مردی که با هم بودن 
و جدا شدنشان در راه خدا و برای خداست. مردی که در خلوت خدای عز و جل را ياد کرد و اشک چشمانش جاری گشت؛ 
مردی كه زن اصیل و زیبایی او را به خود خواند و او در جواب كفت که من از خدا می‌ترسم و مردی که صدقه پنهانی می.. 


دھد به طورى كه دست چپش نمی داند دست راستش ش جه جيزى را می بخشد. -. الخصال ٤ ٢‏ ٣ے‏ 
۷| ترجمه | 
«۳۰» 


ل |الخصال ] | اف ال عن ابن لاش عَنْ أبيه عن ال : ين ن (شکیب عَنْ مُحَمّدِ بن علي الکوفی عَنْ أَبى جبیله عن 
عضري عن تفع بن كه رفع عن اي بس قال لوول ال صلی اله عليه و آل مب فى طل وش هل بقع 
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مر سے 


ے عاسم ے۔ 


ی قاف عت بن ضيه الوب لق اہ الزن ل إلى کہ فی الهو جل يل ترج مد وی 
ته أن بیجع یه و رل مَعَثہ اموه ات ت جَمَالٍ إِلَی تَفْسِها ال ای أَحَافُ الله ر ت العالميق (۴). 


*؛*| ترجمه |الخصال: نبى خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هفت كس هستند كه در سايه عرش خداوند هستند» در روزى 
كه هيج سايهاى جز سايه او نيست: پیشوای عادل. جوانى كه در راه عبادت خداوند عز و جل رشد یافت. مردى كه با دست 
راستش صدقه مىدهد و آن را از دست جيش مخفی می کند» مردى که در خلوت خدا را ياد می کند و از ترس خدا اشک 
جشمانش جارى می گردد» مردى كه برادر مومن خود را می بیند و به او می كويد كه من تو را به خاطر خداوند عز و جل 
دوست دارم مردى كه از مسجد خارج شد در حالى که قصد داشت دوباره به مسجد بركردد و مردى كه زن زيبايى او را به 


خود خواند و او كفت كه من از پرورد گار جهانيان می‌ترسم. - . الخصال ۲: ۲ - 


** | تر جمه | 
»1« 


سن [المحاسن] أبى عَنْ مغ عن ابن عیتری عن الخترین بن مَرعیدٍ عن ابْن أبى عمَیر عن منص ور بن يونس عن الث الى قال 
سَمِعْتٌ علی بْنّ الْحُسَین عليه السلام 


VY ص:‎ 


۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۲. 
۲ ۲ ظل عرشه خ ل, 

.۲ الخصال ج ۲ص‎ ۳-٣ 
.۲ الخصال ج ۲ص‎ ۴ ۴ 


سرپ رت یں رین ن مُظوَو يد با لین صا فی الله و طوه ی ذى زجم قاطع و ما من 


2 


ڙڪو أحب إلى الله عر و رل مِنْ جزعتین مجزعه غوظ رخا ُي بحلم و جوعه مي ييو ودرا مؤي بضتر و ما ِن تطره و 
إلى الله عر و جل ن فطرتین ره دم فى شہیلِ الله و قر کشو ى سواد ای ريد بها عبد إل الله عر و جل (0). 


3 


2 


کتاب الغایات عن آبی حمزه اللمالی: و ذکر مثله- ین [کتاب حسین بن سعید] و النوادر فضاله عن الحسین بن عثمان عن 
رجل عن الثمالی عن آبی جعفر عليه السلام: مثله 


| ترجمه ]المحاسن: على بن حسين عليه السلام فرمود: دو گام است که در نزد خداوند عز و جل جایگاه ویژه‌ای دارد: اول 
گامی است كه شخص به وسيله آن در راہ خدا صفى را می‌بندد و دوم گامی است كه به سوى کسی كه ارتباطش را با تو قطع 
كرده است بردارى. و دو جرعه هست که در نزد خداوند» منزلت ویژه‌ای دارد: جرعه خشمی که مومن آن را با بردبارى پاسخ 
دهد و جرعه مصیبتی که مومن آن را با صبر باز گرداند. و دو قطره هست که در نزد خداوند جایگاه والایی دارد: اول قطره 
خونی که در راه خدا ريخته شود ودوم قطره اشکی که در سیاهی شب فقط به خاطر خدای عز و جل بریزد. - . المحاسن: ۲۹۲ 


در کات الغایات از ابو حمزه ثمالی همانند این روایت د کر شده است: 

در کتاب حسین بن سعيد و نوادر از امام باقر عليه السلام مانند اين روایت ذکر شده است. 
٭| ترجمه ] 

۳۲ 


ل [الخصال] الْقَاِيُ عن ان بل عن برقع أبيه عن فان بن یخی وفع ای أبى عبد الله عليه السلام أنه 
حر لیس لی فیس جيلة و رالاس فى قب تی م من اغتضم بالل عن یه اوقه کل علیہ فى جبیع مو و 
تیه فى یله و نهار و مَنْ زضدی لأخیه امین مَا يَوَضَاءٌ له و ِ۰ 39 0 


كو 


الله له و لغ يه بهت لرزقه (۲). 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ابلیس كفت ينج كس هستند که من برای فریفتن آنان هیچ راهی ندارم و 
به جز آنان همه مردم ديكر در چنگ من هستند: هر كس كه با نيت راستين خود به خدا متوسل شود و در همه كارها بر او 
ت وکل کند و هر كس كه در روز و شب بسيار تسبيح خدا را بگوید و هر آنچه را که برای خود می‌پسندد برای برادر مومنش 
نيز بيسندد و هر کس کہ تا پیش از وارد شدن مصیبتی اندوه آن را در دل راه ندهد و هر كس كه به روزى که خداوند برای 


او مقدر فرموده راضی باشد و غصه رزق و روزی خود را نخورد. - . الخصال ۱ ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 


«f» 
ل» [الخصال] آبی عَنْ قد تمن ابن عیتی ڪن ابن موب عَنْ ان ال عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قَالَ: الب و الب‎ 
و الحلع و حَُسْنَ الخلق من أخلاق الأنْيَاءِ(۳).‎ 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: صبر» نيكى كردن به دیگران» بردباری و اخلاق نیکو از سیرت پیامیران 
است. - . الخصال ۱ : ۱۲۱ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ل» [الخصال] ابْنُ المُت کل عَن الحفیری عن ابن عبتری عَن ابن مَحْبُوب عَنْ أبى وَلَادٍ عَنْ أبى ید الله عليه السلام قال كانّ عَلِقٌ 
ن امین يَقَول: ان الْمَعرفَ بكمَالٍ دين الْمَسْلِم تك الْكلَام فیما لا نيه و قله الْمرَاءِ و حِلْمَةُ و ره وَ حش 


‫َ 


ص: ۳۷/۸ 


ا الام ض ل 
۳- ۲. الخصال ج ۱ص ۱۳۷ و فيه( حين تصيبه). 
۳۳٦‏ الخصال ج ۱ص ۱ 


| ترجمه |الخصال: على بن حسين عليهما السلام می فرمود: كمال دين مسلمان در ت رک سخنان بيهوده و كمى جدال و نزاع 


و بردباری و صبر و حسن خلق اوست. - . الخصال ۱: ۱۳۹ - 


#* | تر جمه | 


«A» 


لء [الخصال] أبى عَنْ مُحَمّدِ العطار و امد بن |ذریس معا عَنْ سمل عَنْ مُحَمّدِ بن الحسن بن رید عَنْ عَمْرو بن عنم ان عَنْ 
شابت بن ديار عن ئن طریف عن ئن انه قال كان ا اف عفن عليه السلام یقول: الصَدّق أَمَرانَهُ و الك ذب خيانة وَ ال 


رِفَامَة و ارم كياسَة و لوف مَنْوَاة وَالْمَضْدٌ مَثْرَاة و الحزص مَفْقَرَۃ و الدَّنَاءَهُ مخقرة و السخاه قرب و الوم عوْبَة و ال اشر جكالة 
وال اة و الیوی مهل و ا یل و الج هلاک و ال ملاک (۲). 


|[ ترجمه ]الخصال: امير مومنان على عليه السلام فى فرامودۃراستگرپی امانت و دروغ خیانت است و ادب ریاست است 
ودورانديشى زيركى است و اسراف موجب فقر و میانه‌روی مايه ثروت است و حرص و طمع مايه فقر است و دنائت و يستى 
خوار كننده انسان است و بخشند گی و سخاوت موجب قرب است و سرزنش دیگران سبب غريبى است و نرمى بيش از حد 
موجب عجز و ناتوانى خوارى است و هوى و هوس موجب انحراف انسان است و وفادارى موجب بالا رفتن قدر و منزلت و 


| ترجمه | 


«$» 


ل» [الخصال] مَاجيلويه عَنْ عَمّهِ عن البق عَنْ أبيه عَنْ عبد الله ی الْمغِيرَهِ عَنْ أبى الصاح الکتانی عَنْ أبى بص ير عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام قَالَ تما من اذ مرا عل اراد إِنْصَافْ الْمَوْءِ من نَفْسِهِ و مُوَامَاۂ الہ أحَاهُ و كر الله علی كل حال و هو آن 


یکر الله ع و ل عند الْمعْص َيِه بم بها یځو کر اللہ یه و بن تک الْمغصديه و هو قول اللہ عر و جل اد لین اقا إذا 
مَسَهُعْ طائِفٌ من الَّيطان تد كوا فاذا هُمْ مبِصِرُونَ (۳) 

تر جمه ]الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: سه چیز است که بهترین اعمال انسان است: انصاف نسبت به دیگران و کیک 
به برادران و ياد خدا در همه حال و آن اين است که وقتی گناهی بر سر راہ او قرار می گیرد» ياد خدا مانع از انجام آن گناہ 
شود و خداوند عز و جل می‌فرماید: «إن الذین اتقوا إذا مسهم طائف من الشیطان تذ کروا فاذا هم مبصرون»: -. الخصال ۱ : 
۵ اعراف /۲۰۱ - چون اهل تقوا را از شیطان وسوسه و خیالی به دل رسد همان‌دم خدا را به ياد آرند و همان لحظه 


برک ويا فى ينذا کلب 


پا > | ترجمه ] 
«V>»‏ 


ماء [ [الأمالى للشيخ الطوسى] زیڈ عنِ ابن یه عن ايه عن سعد عن ان جیعی عَنْ ی بن اکم عن أبى سوير قاط عنِ 
لفَشُلِ قَالَ مغك اہ ا عدد الله عليه السلام , 32" ل يمل یمان العود عى بکون فيه زیم عضال بحن له و بد خف 


2 


تفه و شیک الْقَضْلَّ من وله و بر الَْضْلَّ مِنْ ماله (۴) 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: ایمان انسان کامل سے کر فا مگر وقتی که چهار صفت در او 
وجود داشته باشد: اخلاق نیک تواضع؛ سخنان نيكك گفتن و انفاق مال. -. امالی طوسی ۱: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 


42 


آقول 
قد مضی بعض آخبار الباب فى باب صفات المؤمن (۵) 


ص: ۳۷۹ 


.۱۳۹ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۹۴. 

۳ ۳. الخصال ج ۱ ص ۶۵ و الآيه فى الاعراف ۲۰۱. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۲۵. 

۵- ۵. راجع ج ۶۷ ص ۲۶۱- ۳۸۴. 


سن [المحاسن] أبى عن أبى سعيد القماط: مثله .)١(‏ 

| ترجمه |برخى از اخبار این باب در باب صفات مومن گذشت. 

رجاس از ابو سعيد قماط ماقف ابن ووایت دك شف اسارحه الماش ۸ے 
**| ترجمه | 

۳۸ 


کا( اتال المي من [الأمالى للشيخ الطوسى] ER‏ خد بن لدع أيه غن الصَفَارِ عن این عیعری عن ان 
جرب ای بوب عن این ای عقر علب السلام قل َع من فيه كمل مهو ین ین علی إِيمَانِهِ و مُحَضَتْ 
وه و لی رب و همه راض و ل كانَ فیا بین قنه ای مد یه دلوت طب له و هی الوا با جعل له على تفبه و 
مق اللمان مع الاس و الح ما بخ عند له عند الاس وشن اي 2 ع ال اقاس و آزع من كن فيه بن امین 
أشكتة ال فی آغلی لین فى غرف قوق رفٍ فی مکل ار کل الشَّرَفِ مَنْ آوی ارتیم و رل فکان لَه با و مَنْ زجم 
الصَّعِيفٌ و أَعَانَهُ و كاه و من أف علی والَِیه و رف بهما و يَرَهُمَا وم يَحرْنْهُمَا و من لَمْ يرق بِمَمْلُوكه کو اعانه على ها مكلف 
و لم يَسْتَسْعِهِ فیما لم بطق (۲). 


ہے مھ 


جا [المجالس للمفید] أحيد: مثله (۳). 


| ترجمه آمجالس مفید امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: چهار صفت است که در هر كس باشدء اسلام او 
کامل است و تقویت کننده ایمان اوست و از بین برنده گناهان و موجب دیدار پرورد گار و مايه رضایت اوست و حتی اگر از 
سر تانوک پا پر از گناہ باشد» گناهان او را محر می کند و آن چهار صقت این است: ادای حق الله که به كردن گرفته 


راستگویی با مردم» و شرم از معصیت در مقابل خدا و مردم و خوش خلقی با خانواده و مردم . 


و چهار صفت است که در هر مومنی وجود داشته باشد. خداوند او را در اعلی عليين» در اتاق‌هایی بالای اتاق‌ها که مشرف بر 
یکدیگر هستند جای می‌دهد: هر كس که يتيم را يناه باشد و طوری با او رفتار کند گویا صاحب پدری است» هر كس که به 
ضعیف رحم کند و به او کمک کند و او را کفایت کند و به يدر و مادرش انفاق کند و با آن ها مدارا کند و به آن ها نیکی 
کند و آن ها را اندوهگین نکند و به زیردست خود سخت نگیرد و در انجام وظایفش به او کمک کند و آنچه را که در 


در مجالس مفيد مانند اين روايت ذكر شده است. - . مجالس المفيد: ۴ - 
٭| ترجمه | 


۹۰ 


لىء [الأمالى للصدوق] ابن الْمُغْیرَہِ عَنْ جذه عَنْ جده عن السّكونِيٌ عن الصّادِقِ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: قَالَ سول 00 
ال علیه و آله ل ص ياه أ لا 37 خوك بش و ان أ م وه یار ان عنکم كما تباید شبن المرب تاو 
سے تہ الف کید وہ الب فى الله و مره علی الَْمَلٍ الصّالِح يَقْطَعَانٍ ابر و الاما 0 
کل سی م رکا و رکه بان لیام (). 


1 


0 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق از پدران خود عليهم السلام نقل نمود كه فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم به يارانش فرمود: آيا می‌خواهید به شما از جيزى خبر دهم كه اگر آن را انجام دهيد» شيطان از شما دور می‌شود. به همان 
اندازه كه مشرق از مغرب به دور است؟ گفتند: بله» گفت: روزه رويش را سياه می کند و صدقه كمرش را می‌شکند و محبت 
به خدا و همكارى شما در انجام عمل صالح» نسل او را ريشهكن می كند. طلب استغفار شاه رگ او را قطع می کند و هر جيز 


زكاتى دارد و زكات بدن روزه است. -. امالى صدوق: ۷- 
* | ترجمه | 


«f+» 


5 2 


فس؛ [ [تة تفسیر القمى] قَالَ ایر امین لواث الله عليه: أ و وی مط عد ےرت 
مضه و عالق أل اَل و امه شمه و جالس أغل الات و السك و أَنْقَنّ مالا جَمَعَهُ جَمَعَهُ فی عير مَعْصِيَهِ یا لاس طُوبَى لِمَنْ 


ص: ۳/۳۹۰ 


۱- ۱. المحاسن: ص ۸ 
۲- ۲. آمالی المفید ص ۱۰۷ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۹۲. 
٣‏ ۳. مجالس المفید ص ۱۸۴. 


۴- ۴۔ آمالی الصدوق: ص ۳۷ 


ذل فى نَفْسِهِ و طاب كيه و ص لح مَِریرَثه و حئرئث یه وق ال من ماله و ئمک الْفَضْلَ من کلام وَعَدَلَ عَنٍ 
لاس وه و مر کہ الشنّهُ و لع یت إِلی الْسدْعَه با نو الاس طوبَى لمن آزع به و أکل كددرئة و : عل خط هو کات من 


** | تر جمه |تفسير القمی: امير مومنان على عليه السلام فرمود: ای مردم» خوشا به حال کسی كه عيبهايش او را از پرداختن به 
عيوب دیگران بازدارد و بدون اينكه خود را خوار و حقیر کند تواضع دارد و با اهل علم و دانش و رحمت و با ذاکران خدا و 
بینوایان همنشین است و مالی را که از راہ حلال جمع آوری کرده انفاق می کند. ای مردم خوشا به حال کسی که در نزد خود 
حقیر است و كسب و کار حلال دارد و اعمال صالح و اخلاق نیکو دارد و اضافه مال خود را انفاق می کند و سخنان بیهوده 
نمی كويد و شر خود را از مردم باز می‌دارد و به سنت عمل می کند و در آن هیچ بدعتی روا نمی‌دارد. ای مردم» خوشا به حال 
کسی که در خانه خود ماند و به قوت خود قناعت کرد و بر گناهان خود گریست و از دست خود در عذاب است و مردم از 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ا للصدوق ]| تاه ميك ند لطر عن لتر بن إشحاق عن علق فن مزا ن لحن ِت عیا وید عن لین 


- 


0 


2 


نکم ع عداو أجك عل فاظ یت ل رب اگاس 00 


٭ | ترجمه امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: نزدیک ترین شما به من در روز قيامت و 
سزاوارترینتان به شفاعت من» راستگوترین شما و امانتدارترين شماء خوش اخلاقترين شما و نزدیک‌ترین شما به مردم است. - 
. امالی صدوق: ۳۰۴ - 


هذا اد اس رب تک رت مات هه 
و ذ کر الله على کل عال و لیس اة اه و امد له و ذا له إلا ال 


الله قط و لک إذَا وَرَد علیک شین 
اور فليكه شین ٣‏ ول له رت (۲), 


سسیوں 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی] الحسين بن إبراهيم عن محمد بن وهبان عن محمد بن أحمد بن زكريا عن الحسن بن فضال: مثله 


جاء [المجالس للمفيد] أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن معروف عن على بن مهزيار عن على بن عقبه: مثله (۴) 


ص: ۳۸۱ 


.۳۰۴ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
.۶۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.۲۹۳ ع ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ 
.۱۲۱ مجالس المفید‎ .۴ ۴ 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: بهترين اعمال سه جيز است: انصاف داشتن نسبت به مردم و اينكه هر جه را 
كه برای خود می‌خواهی برای آنان نيز بخواهی» شريكك كردن برادرت در مال خودت و ذکر خدا در همه حال و ذکر خدا 
فقط گفتن «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله» نیست» بلکه اين است که هرگاه دستور خدا را دیدی اجابت کنی و هر گاه 


چیزی را که خدا تو را از آن نهی کرده دیدی آن را ت رک کنی. -. الخصال ۱: ۶۵ - 

در امالی شيخ طوسی از حسن بن فضال مانند اين روایت آورده شده است. -. امالی طوسی ۲ : ۲۹۳ - 
در مجالس مفید. از على بن عقبه مانند اين روایت ذکر شده است. -. مجالس مفید: ۱۲۱ - 
**|ترجمه] 


«ff» 


4 الخصا ل] أبى عَنْ سغڍ عن ابرق عن يبه عن اضر عَنْ رشك عَنِ ان ن آپی عفور قَالَ قال ابو عَِدِ اللّهِ عليه السلام: کات 


هنالاس الصَّفْح عَن النّاس و ماس الخ أا فى ماله و که الله كثيرً(1). 


٭ | ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز است كه ےہ کس طاقت انجام آن را ندارد: ور کل شم از مردم» 
کمک دادن به برادر خود و ياد بسيار خدا. - . الخصال ۱: ۶۶ - 


در كتاب حسين بن سعيد و نوادر مانند اين روايت ذكر شده است. 
#* | ترجمه | 
«ff»‏ 


ماه [الأمالى للشیخ الطوسى] ] الد غ3 تعن مُحَمّد بن الد : ين الا تن امن ئن الح : ين اأص اری عَنْ زر بن شلیمان عَنْ 
شرس الْحَاَانِيَ عن أَبُوبَ الج تانق ی ن أ بی بقل كال وقول الله صلی اله علیه و آله: من اع تق له و 
هر له له ما یشوه و من اَم ما يُشخط الله َر و جل هر الله ما بخزیه و من کسب مالا من عير حله هلر و جل و من 


وضع له له و ن ترعی فى رضوان اله آزض اله ون أل مُؤْمِناً له له وَ مَنْ راد مریضاً فا خض فى الرخمه 


وا ول الله ی شوه فا جلس عند الْمريض عَمَرَثه لته و عن خرج من بیتہ بطلب علما شَيعة تربفون اَل مل 
بش دون له من کم یا له وق یاو من آخرض عن مُعوم له ال به بده تسه و من عَفَا عن مظيعو بل الله 


وم 
بها عزا فى ادا و ال خره و من بی مشجداً و لو مَفْحصٌ قطاو بی الله له یت فى الْجَنّه. 


مَنْ أاط عَنْ طریق امین ما زیم ےت رس رت یہت 
الد يمين فترلم علیهم کب الله لَه و ا 4 


عم مُژمناً له أطْعَمه الله من تمان اله و من فاه شرب من ماع تَفَاء الله 
ِن الجیق سوم و تن تا كذ 


ااشتتوق و الحریر و صلی عَه لاه ما بق فى دک الب سلکه (۲) 


کے 
8 
اع 5 


TAY ص:‎ 


.۶۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۸۵. 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس كه آنچه را كه موجب رضايت خداست 
پنهان کند. خداوند عز و جل آنجه را که ينهان كرده آشکار می سازد و هر كس آنجه را كه موجب خشم خداست پنهان 
سازد» خداوند عز و جل آنچه که او را خوار می کند آشکار می‌سازد و هر کس مال غير حلال كسب کند. خداوند عز و جل 
او را فقیر و تهیدست می گرداند و هر كس برای خدا تواضع کند» خداوند او را بالا-می‌برد و هر كس در راہ رضایت خدا 
تلاش کند. خداوند او را راضی می گرداند و هر كس مومنی را خوار و ذلیل کند. خداوند او را خوار می گرداند و هر كس به 
عیادت مریضی برود» در رحمت خدا فرو رفته است و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم به پهلوهای خود اشاره کرد 
هنگامی که در نزد مریض نشسته است» رحمت خدا او را در بركرفته است و هر كس به قصد طلب علم از خانه‌اش خارج 
شود هفتاد هزار فرشته او را همراهی می کنند و برای او طلب استغفار می کنند و هر کس خشم خود را فرو برد. خداوند دل او 
را سرشار از ایمان می گرداند و هر كس از حرام خدا روی گرداند» خداوند آن حرام را با عبادتی که مايه شادی اوست 
7۳۶ ۹ ا ل ل ا ۱ ۳ ۳ 
کس مسجدی بنا کنا حتی | گر يه اندازه چاق تخمگذاری پرنده‌ای باشد» خداوند برای او خانه‌ای در بهشت بنا می کند و هر 
کس بنده‌ای را آزاد کند. از آتش جهنم رهایی می یابد و هر عضوی از بدن او فدای عضو دیگری می گردد و هر كس یک 
درهم در راه خدا ببخشد. خداوند برای او هفتصد حسنه می نویسد و هر كس آنچه را که موجب آزار مسلمانان است. از سر 
راه آنان بردارد» خداوند برای او پاداش تلاوت چهارصد آيه از قرآن کریم را می نویسد که هر حرف از آن ده حسنه دارد و 
هر كس به دیدار ده نفر از مسلمانان برود و به آنان سلام گوید» خداوند پاداش آزاد كردن بنده را برای او می نویسد و هر 
كس به مومنی لقمه‌ای غذا بدهد. خداوند از میوه‌های بهشتی به او می‌خوراند و هر كس جرعه‌ای آب به مومنی بدهد؛ 
خداوند از شراب بهشتی به او می‌نوشاند و هر كس بر تن مومنی لباسی بپوشاند. خداوند بر تن او حرير و استبرق می‌پوشاند و 


تا زمانی که تار و پودی از آن لباس باقی مانده باشد» فرشتگان بر او درود می‌فرستند. - . امالی طوسی ١‏ : ۱۸۵ - 
* | تر جمه | 
»۴0« 


لی [الأمالى للصدوق] ع جففه ث5 ناکین عن محمد بن جَغفَر عن ارقي عَنٍ ان مووب عَنْ جشام : 0 
ادن أبى عبد الله عليه السلام فا تی الي صلی الله عليه و آله بأسَارَى فار غلم عا جل ِن نم فقا اج بأبى 
آنت و آئی برا محمد کیت نت علی بن هم شال أ غیربی جيل عن الله عر و حل یکی خدس جال بي ا لله عر و 
جل و سول ار ابد على عرمک و السخاء و خش ال و صذق اللسان و الشجاعة قلعا مرمع الكل ا 
إِسْلَامُة و قَائَلَ مَعَ سول الله صلی الله عليه و آله تالا دید ععّی اشتشهد(۱). 


ہے 


لء [الخصال] أبى عن سعد عن البرقی: مثله (۲) 
ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصدوق عن أبيه عن سعد عن البرقى: مثله. 


* | ترجمه |امالى شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: اسيرانى را به نزد ييامبر صلی اللہ عليه وآله و سلم آوردند و پیامبر 


دستور قتل همه آنان به جز یک نفر را صادر كرد. آن مرد به ييامبر گفت: يدر و مادرم به فدايت ای محمدء جرا از بين همه 
مرا آزاد كردى؟ پیامبر فرمود: جبرئيل از سوى خداى عز و جل به من خبر داد كه ينج صفت در تو هست كه خداوند عز و جل 
و اھر آن را دوست دارند: غیت شدید بر اموس بخشند كن اغلاق یکی زاستگویی و فجاعت: وق مرد آین‌ها وا 
شنيد» مسلمان شد و همه مناسک اسلام را به خوبی به جای آورد و همراه با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم جنگید تا 


قد الي كد اال یل وا ۱۶۳ 

کر غضال ا رقی ما هميق رات كر ده ایس الخضال 18811 

در قصص الانبيا عليهم السلام از برقى همانند اين روايت آورده شده است. - . قصص الانبياء: ۳۰۷ - 
٭٭| تر جمہ] 

«fF» 


لیء [الأمالى للصدوق | عل بن خمة عن ای عَنْ ت هل عَنْ عبد اأعظیم ال عَنْ أبى ان الث عليه السلام قال لا 
کلم الله رو جل وتیی فان عليه السلام قَالَ و ی إِلّھی ما جرا تل کھد الى زشولکه و نيك و نک کَلَمْيِی قَالَ يا 


3 
ملانکتی مد یی قال مُوسَى ھی ما راء من ام بین یک صلی ال با و کی انا رکا کی اک و تاجد تقد 2 5 


و داز تن تاقیث پهتلیکیی أعرذَبه ال موه ی الهی فَمَا جراء مَنْ أ فش کیا انعا وھک قَالَ يا موس ی آمك ماديا 


ار و فا رش ریم ی الهی فَمَا جِرَاءُ مَنْ وم ره قال ما 


0+۳ 0ھ َ0“ و اديه رنه له ملم نا اذل م من آی ابابا شنت قال مُوسَى إِلَّهى فَمَا 
e‏ بی اع 
ص: ۳۸۳ 


.۱۶۳ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
.۱۳۵ الخصال ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 


ُء 


يَوْمَ القيامه بظل عوشی و أَجْعَلَهُ فى کتفی قَا ل هی ما جرا من تلا جکمتک سر و جَهْراً قال یا مُوسَى یم علی الصّرَاطٍ کالیوق 
قال إلى فما جَرَاءُ من صر على ای لاس و طبهم فیک قال یه علی وال ما یک نت ده 


7 7 ۴ اس اي اي 


بخ یک ذال ا ترعی آئی ا الثار و أو ؤم الع ال كبر ال ٍلهی فما راء من تکاله غا ےک ما با 


وی تی کی ہے ا اش 


موتیی له انب یامه قال هی فما جرا من أخك آخل طاعیک قال با فوشن أ رم علی نَارِى قال إلى فما جَرَاءُ مَنْ فل 
اشر إل بوم انامه و بل فر ال هی ما جرا من دعا تفا کافرة إلى شام ال يا وتیی آَذْنُ لَه 


مو تہ مم على الصلواث لوفتها قال أغطيه غطبه سوه وه تی قَالَ إِلَھی فما جرَاء 


ہیس ہے ہے 


ماو من حَشْيتكك فال نع بوم الامو وله و بین عي یل ال هی فما ره تن صَاءَ هر رتضان لكك مُخقیاً 


له م مه مہ مه 


۹ 


ال ا قو ےچ کک شوہ جح وا 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام هادى عليه السلام فرمود: هنگامی كه خداوند عز و جل با موسی بن عمران عليه السلام 
سخن گفت. موسی گفت: پرورد كاراء پاداش کسی که به رسالت و شوت من و اينکه تو با من سخن كفس گواهی دهد 
جیست؟ خذاوند فرع دای موسی)؛ فرشتتگان من به سویش فى ایند و آو را په بيشت من شارت مید هله موسی گفت: 
پرورد گارا» پاداش کسی که در مقابل تو نماز بخواند چیست؟ خداوند فرمود: ای موسی» فرشتگانم وقتی او در حال رکوع و 
سجود و ایستاده و نشسته است به او مباهات می کنند و هر كس که فرشتگان من به او مباهات كنندء او را عذاب نمی کنم. 
موسی گفت: پرورد گارا» پاداش کسی که در راہ رضای تو به مسکینی غذا دهد چیست؟ فرمود: ای موسی, به منادی دستور 
می‌دهم که در روز قيامت در بين همه مخلوقات ندا در دهد که فلان بن فلان از کسانی است که خداوند آتش جهنم را برا 
٦‏ ۹۶۹ 0 و 
ملک الموت مأنوس می گردانم و سختی‌های مرگ را بر او آسان می کنم و خزانه‌داران بهشت او را صدا می زنند که به سوى 
مابياوازهر دری كه خواستى وارد شو. موسى گفت: پروردگاراء پاداش کسی کہ با زبان و دل خود ذكر تو را می كويد 
چیست؟ خداوند فرمود: ای موسىء در روز قيامت سايه عرش خود را بر او می‌اندازم و او را تحت حمايت خود در می آورم. 
موسى گفت: پروردگاراء پاداش کسی كه در نهان و آشکار قرآن تو را تلاوت كند جيست؟ فرمود: ای موسىء او به سرعت 
برق از پل صراط می گذرد. گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که در راه تو , بر آزار و دشنام مردم صبر كند چیست؟ فرمود: در 
سختی‌ها و ترس‌های روز قيامت او را یاری می کنم. گفت: پرورد گارا» پاداش کسی که چشمانش از ترس تو اشکبار شود 
چیست؟ فرمود: ای موسی روی او را از حرارت آتش حفظ می كنم و در روز فزع اکبر او را در يناه خود ايمن می‌دارم. گفت: 
پرورد گارا؛ پاداش کسی كه از شرم توء ترک خیانت کند چیست؟ فرمود: ای موسی» درروز قيامت به او امان می‌دهم. گفت: 
پرورد گاراء پاداش کسی که عبادت کنند گان تو را دوست بدارد چیست؟ فرمود: ای موسی» آتش خود را بر او حرام می کنم. 
گفت: پرورد گارا: مجازات کسی که مومنی را از روی عمد به قتل برساند چیست؟ فرمود: در روز قیامت به او نگاه نمی كنم و 
از لغزش هايش در نمی گذرم. گفت: پرورد گاراء پاداش کسی که کافری را به اسلام دعوت کند چیست؟ فرمود: ای موسی؛ 
روز قيامت به او اذن شفاعت خواهم داد تا هر كس را که بخواهد مورد شفاعت قرار دهد. گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که 
نمازش را به موقع بخواند چیست؟ فرمود: حاجتش را برآورده می‌سازم و بهشتم را بر او حلال می کنم. گفت: پرورد كاراء 


پاداش کسی که از ترس تو وضویش را تمام گرداند چیست؟ فرمود: روز قیامت در حالی او را برمی‌انگیزم که ميان چشمانش 


نورى می‌درخشد. گفت: پرورد گار؛ پاداش کسی که در ماه رمضان تمام روزههاى خود را به خاطر تو بگیرد جيست؟ فرمود: 
ای موسىء در روز قيامت به او جایگاهی می‌دهم که هیچ ترسی در آن نیست. گفت: پرورد گارا» پاداش کسی که در ماه 
رمضان برای ريا روزه بگیرد چیست؟ فرمود: ای موسی» پاداش او مانند پاداش کسی است که هیچ روزه‌ای نگرفته باشد. - . 
امالی صدوق: ۱۲۵ - 


٭٭| تر جمه | 
لى» [الامالی للصدوق] ابْنُ اذریس عَنْ آبیه عن الأشعری عَنْ مُحَمّدِ بن آدَمَ عن 


TAF ص:‎ 


.۱۲۵ أمالى الصدوق: ص‎ .١ -١ 


زو للم فى ده معا على تلا رش عله أ أن نع سم 00 


مَائَهِ فادها مد عل الت عفدو من تقو ین قد ار ایو بآ لاهن من ان على نان کل به لش يال ان 


من مَرَدَهِ آغوانهتْضلوة و يوَسْوسُوا یه حتّى هلكو من عضع اهر و جل 01. 


ا 


٭ ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: محبوبترين بند گان در نزد خداى عز و جل کسی است که 
راستگو باشد و بر نمازهای خود و بر واجباتش مواظبت کند و امانتدار باشد سپس فرمود: کسی که امانتدار باشد و امانت را به 
صاحب آن باز گرداند» گویا هزار گره از گره‌های آتش را از كردن خود باز کرده است. يس امانتدار باشید که همانا هر كس 
امانتداری کند. شیطان صد نفر از قوی‌ترین یاران خود را مامور می کند تا او را گمراه کنند و او را وسوسه کنند تا او را هلاک 
گردانند» مگر اینکه خداوند عز و جل او را از اين گمراهی نجات دهد. - . امالی صدوق: ۱۷۷ - 


* | تر جمه | 
رود 


ل« [الخصال] أبى عؿ اخم بی إذريس عن ضرق عَنْ عبد الله بن محمد الاِئَ عن بكر بن ضالح عَنْ أبى یوب عن فد 
7 ن مشیم عَنْ أبى عد الله عليه السلام ال مَنْ ص دق لائ رکا عَمَلَهُ و من حشركث وه راد الله فى رژقه و من حشن بره بأخلہ 
اد الله فى ره (. 


*٭[ترجمہ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس راستگو باشد» عملش ياكيزه می گردد و هر کس نیت ياكى داشته 
باشد خداوند رزق و روزی او را زياد می گرداند و هر کس نسبت به خانواده‌اش خوش اخلاق باشد. خداوند به او طول عمر 


می‌دهد. - . الخصال ۱: ۴۴ - 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْمَفِيدٌ عن ان له عن الک ی من على بن إِْراهِيمَ عَنْ مُحمّدِ بن عبتدى عَنْ پوس عَنْ أبى 
a‏ 7و ا 

**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: از امام صادق عليه السلام مانند همین روايت ذكر شدہہ با اين اختلاف كه در آنجا به جاى 
«اهل» «اهل بيت) آمده است. - . امالى طوسى ۱: ۲۵۰ - 


* | ترجمه | 


2 2 


ل» [الخصال ]این ترژور عَن این عرامر عَنْ عَمّه عن ان مَخبوب عَنْ أبى یوب عن الث الي عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال 


َل بن الم ين علیهما السلام: بیس اسآ 
ول بت بجع عل تو اس و دق ةم لاس ن و اشکخیا ین کل قبيح عند الله و عند الاس و حشن خُلقهُ مع أله 
00 


سن» [المحاسن] أبى عن ابن محبوب: مثله (۵) 


ص: ۵ 


.۱۷۷ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۵۰. 
ع- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۶. 

۵- ۵. المحاسن: ۸. 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] المفيد عن أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن عيسى عن محمد بن عبد الجبار عن ابن 


* | ترجمه |الخصال: على بن حسين علیهما السلام فرمود: چهار صفت هست كه در هر كس باشد» اسلامش كامل و گناهانش 
پاک می گردد و به ديدار خدای عز و جل نائل می شود و خدا از او راضى است: هر كس حقوقى را كه از مردم بر كردن 
دارد؛ به خاطر وفاى به خدا ادا كند و هر كس به مردم راست بگوید و هر كس كه از زشتىها در برابر خدا و در برابر مردم 
شرم كند و اخلاق خود را با خانوادهاش نيكو گرداند. - . الخصال ۱: ۱۰۶ - 

در محاسن از ابن محبوب مانند همین روايت ذكر شده است. - . المحاسن: ۸ - 

در امالی شيخ طوسی از ابن محبوب مانند اين روایت ذکر شده است. - . امالی طوسی ۱ : ۷۱ - 

** | تر جمه | 


۴۹ 


لء [الخصال] شرلیمان ین ی أك المع عد الاب بن خواجه | خراجه | عن أبى كريب عَنْ عَلَِ بن مقر ابیت غن 
تن بن این عَنْ أببه اسن بن رب عن جرب محمد عن أبيه عَنْ آبائه عن یبن أبى طالب عليهم السلام الب 
صلی الله عليه و آله قال: تما ن لم تکن فيه یس می و این الله عر و جل قل با شول اله و مان ال حلم ير به وجل 
ال و محشن خلت یعیش به فى الاس و ور یره عَنْ مَعَاصِى الله عر و جَلَ (1). 


** |[ ترجمه |الخصال: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سه چیز است که در هر كس نباشد. او از من و از خداى عز و جل 
نيست. گفته شد: ای رسول اللہ آن ها چیست؟ فرمود: بردباری که جهل نادان را به خودش باز گرداند و اخلاق نيكويى كه با 
آن در بین مردم زند گی کند و تقوايى كه او را از گناه در پیشگاه خداى عز و جل باز دارد. -. الخصال 1 - 


** | تر جمه | 


>۵< 


ل» [الخصال] أ حم دُ 
عَنْ أيه عليه السلام نّا 


او تو به فی الاس و رف بالعکزوب و قنقة على الا و اغفاد ال التعار كن (4۳ 


مك بن عل د بن إبْرَاهِيم بن هاشم ره ى الله عله عَنْ أبيه عَنْ ته عَنْ عبد اللہ ٿن مَِمُونِ عَنْ جَعْفَرِ بن مُحَمَدٍ 
قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله: رب من کی فيه تشر الله علیه کته و ده لح فى وَحْمَتِه خسن 


| ترجمه |الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جهار صفت است که در هر كس باشد خداوند حمايت خود 
را از او بسيار می کند و او را به بهشت و به رحمت خود وارد می کند: اخلاق نیکویی كه با آن در ميان مردم زندگی کند 


محبت به مصیبت دیده» رحم و دلسوزی بر يدر و مادر و احسان و نیکی به زیردست. - . الخصال ۱: ۱۰۷ - 


| ترجمه‎ | * 
«A1» 


و ع ار ار E‏ وٹ و كل الإخلاص 


ہد و قَامَه لوق ال و اه زک این ریش له پوت فا یہ و ریب 


مس سه كاده E SS‏ 5 
2 ان أن ما 


کے 


۰ ط تقو ان الله مع مَنْ صَ دق و جاتبوا زب 


C"1 
"6" 


ص: ۳/۹۶ 


.۷۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۷۱ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.٠١7 ص‎ ١ الخصال ج‎ .۳ -۳ 


و و 


الکذب مُجانب الْإيما و او سایق علی شا نجاو و کرامه الا و إن كاذب عَلَى شَفَا تخر و ملكه ألا و قُولُوا ترا تُعرَقُوا 
كاراب كرا مِنْ أَهْله له و ادوا اماه ی من نمكم و صلوا من و کم و عُودُوا بِالْمَضْل عَلَتِهِمْ (۱). 


- 


ع» [علل الشرائع] أبى عن سعد عن إبراهيم بن مهزيار عن أخيه على عن حماد بن عيسى عن إبراهيم بن عمر رفعه إلى على بن 
أبى طالب عليه السلام.مثله- سنہ [المحاسن] آبی عن حماد عن إبراهيم بن عمر: مثله (۲) 


وساف فی زا المواعظ. 


*##[ ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: بهترین چیزی که مردم می توانند به آن توسل بجويندء ایمان به 
خداوند و پیامبر او و جهاد در راہ خدا است و اخلاص داشتن نشانه فطرت پاک است و بر پا داشتن نماز نشانه دين است و 
دادن ز کات از واجبات است و روزه گرفتن در ماه رمضان سپری در مقابل عذاب خداست و رفتن به حج جای عمل به دين و 
از بين برنده گناهان است و صله رحم زياد کننده مال و دور کننده اجل است و صدقه پنهانی پوشاننده خطاها و از بين برنده 
خشم پرورد گار است و اعمال نیک و صالح مرگ بد را از بين می‌برد و انسان را از خوار شدن حفظ می کند. صدقه بدهید که 
خدا با صدقه‌دهند گان است و ازدروغ دوری بجویید که دروغ دور کننده ایمان است. همانا راست گفتار نجات يافته است و به 
بزر گواری رسیده است و دروغگو خوار و خفیف است و هلاک می گردد. سكن خر بگویید تا به آن شناخته شود و به آن 
عمل كنيد تا از اهل آن باشید و امانت‌ها را به صاحب آن باز گردانید و به دیدار کسانی که به دیدار شما نمی آیند بروید و 


در علل الشرائع از ابراهیم بن عمر که اين روایت را به على بن ابی طالب عليه السلام رسانده» همانند همین روایت ذکر شده 


است. 
در محاسن مانند اين روایت ذکر شده است. -. المحاسن: ۹ - و در باب مواعظ خواهد آمد. 


* | تر جمه | 


۵۳ 
ل [الخصال] یی عَنْ مد د ان الْشْعَرِئٌ عَنْ أبى بد الله لزق عَنْ مجادۃ عن درشت عَنْ أبى سالد الت كان عن 
أبى E‏ تفش سو ال من لم تک فیه لكف له نا کر ف فيه کیز نع لاله و اه ادير و 
ال 


لاله الَاء و الرَابعَةُ ۷ من الْحْلق و الْحَامِسَهُ و هى تَجمع هذه الخضال ارب (۳. 


| ت رجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ينج خصلت است که هر یک از آن ها در کسی نباشد از خیلی چیزها بی 
بهره است. اولین آن ها وفا است و دوم تدبیر است» سوم حيا است و چهارم اخلاق نیکو است و پنجم كه جمع کننده همه اين 
خحصلت‌هاست. آزادی است. -. الخصال ۱: ۱۳۷ - 


* | ترجمه | 


«Af» 


5 [الخصال] أبى عَنْ د عي ان يزيد عَنْ إسماعِيل بن فة اضر عَنْ أبى َالِ اتی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَال: 


ا فيه لَمْ يَكنْ ذ فيه كير شعتفتع ال و ال و لدب و له و حي نے احق (۴) 


٭| تر جمه |الخصال: امام صادق علبه السلام فرمود: تج غخیصسلث است كه اگر در کسی نباشد» از خیلی چیزها بی بهره اشست: 
دين» عقل» ادب. آزادی و اخلاق نيك. -. الخصال ۱: ۱۴۳ - 


٭| تر جمه | 
«Of»‏ 


ل» [الخصال] فى بر عمش قَالَ الصادق عليه السلام: بَعْدَ ذ کر انمه عليهم السلام و دِینْهُمُ الْوَرَحٌ و الْعِفَهُ و الصَّدْقَ و الصَلَاح 
و الاجته اد و 251 ا لئ إلى ابر و لاجر و طول ا ليود و يام الیل و اجتَابٌ لحارم و الْتِظَارٌ الْفَوَج بالصّر وَ حُشن امہ و 
حَُمن الجوار(۵). 


ص: ۳۸۷ 


.۲۲۰ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۲۸۹ المحاسن: ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الخصال ج ۱ ص ۱۳۷. 

۴- ۴. الخصال ج ۱ ص ۱۴۳. 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 8/. 


٭ | ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام پس از ياد ائمه عليهم السلام فرمود: و دين آن ها تقواء ياكدامنى» راستگویی؛ 
درستکاری» کوشا بودن» امانتداری نسبت به نيك وكار و بد کار» سجده‌های طولانى و نماز خواندن در شب» دورى از حرام 
خداء انتظار فرج با صبر و شکیبایی» همجواری شایسته و همسایه‌داری از صفات نيكوست. - . الخصال ۲ : ۷۹- 


* | تر جمه | 


»۵۵« 


سے جج ا کے 


ل [الخصال] أبى عَنْ سَعْدٍ عَن الْبَرقِيَ عَنْ أبيه تن ابن أبى عُمیر عَنْ عبد الله ِن سِنَانِ قال قال بو عبد الله عليه السلام: تلات مَنْ 
كنَّ فيه زره الله من الور العین کیت قَاء کظم یط و ابر عَلَى الیو له عر و جل و جل أَشَْفَ عَلَى ما حرام ركه 
لله رو جل (۱). 

| تر جمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سه خصلت است که در هر كس باشد» خداوند حوریان بهشتی را هر طور 


که بخواهد به ازدواج او در می آورد: فرو بردن خشمء صبر در راہ جهاد برای خدای عز و جل و مردی که مال حرامی بر سر 
راهش قرار بگیرد» اما به خاطر خدای عز و جل آن را رها کند. -. الخصال ۱: ۴۳ - 


* | تر جمه | 
د۶ك۵ 


له [الخصال] عن عبد الله تن السّامت عن آبی ذو رخمه الله عليه قال: آَوصانی رشول الله صلی الله عليه و آله بن یع أَوْصَانِى آن 
آنظر إلى من هو ذونی و لا آنظر إِلَى مَنْ هُوَ فوقی و اوح انی بِحبٌ المتاکین و ار مهم و آوضانی أنْ آقول ال و إِنْ كان 
مرا وَ َو انی أن أصل رحمی و ان أَدْبَرَتُ و آوصانی آن لا اف فی الله لَوْمَهَ انم و وصانی آن آشتکثر من قَوْلٍ و لا حول و 
ا ره لها الّعظیم فا ین کنوز الْنه(۲) 


#*| تر جمه ]الخصال: ابوذر رحمه الله عليه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مرا به هفت چیز سفارش کرد: هميشه به 
پایین‌تر از خود نگاه كنم و به بالاتر از خود نظر نداشته باشم و مرا به دوست داشتن بینوایان و نزدیک شدن به آنان سفارش 
کرد و به من توصیه کرد که سخن حق را بگویم حتی اگر تلخ باشد و صله رحم داشته باشم حتی اگر راهم دور باشد و در راه 
خدا از سرزنش هیچ ملامت کننده‌ای نترسم و ذکر «لا- حول و لا قوه الا باللہ العلی العظیم» را بسیار بگویم که از گنج‌های 
بهشتی است. - . الخصال ۲: ۳ - 


| تر جمه | 
آقول 


سیأتی بأسانيده فى آبواب المواعظ. 


* | ترجمه]این روایت با اسانیدش در باب مواعظ خواهد آمد. 


۷| ترجمه | 

«AY» 

ل [الخصال] eee‏ آبانه عَنْ أمير امژینین عليه السلام قَالَ: قا ال 
عيترى اب زیم عليه السلام طُوبَى لِمَنْ كان ص مه فكرا و ره هعبرا و وَسَِعَهُ بيه و بكى علی حَطِيئَتِهِ و تم الا من رده و 


سا د 


٭ | ترجمه |الخصال: امير مومنان على عليه السلام فرمود: عیسی بن مریم عليه السلام گفت: خوشا به حال کسی که سکوت او 
تفكر است و نگاهش عبرت اندوز است و خانەاش برای او كافى است بر گناهان خود می كريد و مردم از دست و زبان او در 
امان هستند. - . الخصال ٠۱۴۲:۱‏ - 


] ترجمه‎ | E 
«AA» 


ہو ہو ہی جک اة عن أبى الْمفَصّلٍ عن اق بن محئ عن زوا عن أيه عن خی بن ام الا عَنْ 
ماد بن عانعن جققر بن محمد عَنْ آنرائہ عليهم السلام نع عليه السلام قَالَ ال شول الله صلی الله عليه و آله نا 
ا 


شیر پى إلى الشترام تک له رب فبا قط را ین ارت ار مر یی بَاطِنه مِنْ ظاهره لضیائه و ُوره و فيه ان مِنْ درو 
وجل فلت يا جیرئیل لِمَنْ هذا الْقَضۂ قَالَ: 


ص: TAA‏ 
۱- ۱. الخصال ج اص ۳۳ 


؟- ۲. الخصال ج ۲ ص ۳. 
۳ ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۲. 


پ ا 


قال ے بِحَانٌ الله و الْحَۂد لله 0 و ی وه هکت هر عم ] قال من ام ۳ 
شَهْرَ وعض ان و َم يفط من وما أذ تذری کیا تام لام لت اله و رشو أغلم قال من علب لال کا يكت به جوع عن 
الاس ا ذری ما اه الیل و الاس زاغ فلت الله و وله عم قال من م يغ عنی لس العّاء ال حرة و الا من ليود 


و الَصَاری و غیرهغ من المش کین نیام ينما( 


** |[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق از پدران خود علیهم السلام از امير مؤمنان عليه السلام نقل نمود که فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: وقتی به معراج رفتم به بهشت وارد شدم و در آنجا کاخی از ياقوت سرخ ديدم که 
بسیار شفاف و درخشان بود و در آن دو گنبد از جنس مروارید و زبرجد وجود داشت. پس گفتم: ای جبرئیل» اين قصر برای 
کیست؟ جبرئيل گفت: برای کسی که سخن نیکو بگوید و دائما روزه بگیرد و به بینوایان غذا بدهد و شب را به بیداری» در 
حالی که مردم خوابیده‌اند بگذراند. على عليه السلام فرمود: گفتم ای رسول الله» آيا در امت تو کسی هست که توان انجام اين 
کارها را داشته باشد؟ فرمود: آیا می‌دانی سخن نیک چیست؟ گفتم: خداوند و پیامبرش به آن داناترند. فرمود: ذکر «سبحان الله 
و الحمد لله و لا إله إلا الله و اللہ آکبر» است. آيا می‌دانی که روزه دائم چیست؟ گفتم: خداوند و پیامبرش به آن داناترند. 
فرمود: هر كس که همه روزهای ماه ضيرة یعنی ماه رمضان را روزه بگیرد. پرسید: آیا می‌دانی که غذا دادن په بینوایان 
چیست؟ گفتم: خداوند و ييامبرش به آن داناترند. فرمود: کسی که آبروی خانواده‌اش را حفظ کند. پرسید: آيا می‌دانی که 
بيدار ماندن در شب در حالی که همه خوابیده‌اند چیست؟ گفتم: خداوند و پیامبرش به آن داناترند. فرمود: کسی که تا نماز 
عشای خود را نخواند» نخوابد در حالی كه مردمی كه به دین‌های دیگر مثل یهودیت و مسیحیت هستند و همچنین مش ر کین 


دیگر در میان آن ها خوابیده‌اند. -. امالی طوسی ۲: ۷۳- 
* | تر جمه | 
۵۹ 


ل» [الخصال] آبی عَنْ تخد و الجقیری مجبیعاً عَنْ َارُونَ بن ثم عَنْ 2 مَشِعَلَہ ی دَقَه عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم 
السلام قال قَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله: قلح الْكَذِبٌ و آفَهُ العلم النَسْيَانٌ وَ آقَهُ الحلم السّفَهُ وَ آقَهُ باه لته و 
آقَهُ الظؤف الصَّلَّفْ (۲) و آقه السَّجَاعَهِ ال و آفه السَحَاءِ الْمَنْ و آقَهُ الْجَمَالٍ الْحيلَاء و آفه الحسب الْفَحْر(۳). 


** |[ ت رجمه |الخصال: امام صادق از پدران خود علیهم السلام نقل نمود که فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: : آفت سخن دروغ است و آفت علم فراموشی است و آفت بردباری بی‌خردی است و آفت عبادت تنبلی است و آفت 
زیرکی یاوه گویی است و آفت شجاعت ظلم است و آفت بخشش منت است و آفت زیبایی تکبر و آفت اصل و نسب» 


فخ روش اسهد التصال ۴۳۷ 


چا ماد | ترجمه ] 
«۶۰» 


سنء [المحاسن] أبى عَنْ مُحمّدِ ئن ان عَنْ ضر ء عن شیع أبا عمد الله عليه السلام ول قال َو اه صلی الله عليه و آله: 
ثلاث مَنْ كنّ فيه أو وَاحَدَ هن کان فى ظِلَّ عرش الله یز له یل أغطى الا ین فيه ما هو لمآ و رَجُل 


7و > 


بح 3 وہ سے صہ وک جج ع 


- 


.۷۳ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الظرف الکیاسه. و قیل: حسن الوجه و الهیثه» و قیل: البراعه و ذكاء القلب. و لا يوصف به الا الفتیان الازوال و الفتیات 
الزولات لا الشیوخ و لا الساده» و من كان بهذه الصفه عجب فى نفسه و تبختر و جاوز حده فصار مکروها عند الناس. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۴۳. 

۴- ۴. المیحاسن: ۵. 


**[ترجمه ]المحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سه جيز است كه اگر در کسی جمع باشد و يا اينكه یکی از 
آن ها در كسى وجود داشته باشد» در روزى كه هيج سایه‌ای جز سايه خدا وجود ندارد» در سايه خدا خواهد بود: مردى كه 
هر جه را که از مردم برای خود می‌خواهد. از مال خود به آن ها ببخشد» مردی که هیچ قدمی برندارد تا اينكه بداند خدا از او 
راضی است و مردی که هیچ عیبی از برادر مسلمان خود نگیرد تا اينكه پیش از آن» آن عیب را از خود دور کند. و با دور 
كردن هر عیبی از خود» عيب دیگری برایش نمایان می گردد و عيوب خود انسان برای او کافی است تا به عیب‌های کسی 
نپردازد. - . المحاسن: ۵ - 


| تر جمه | 


۶۱۱ 


سن [المحاسن] أبى عَنْ مدب تنعل ماويه بن وغب عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: من ي من لی أزبعة عه أَضمَنْ له 
ی عد قرات فی ا أت و لا نحي قفر و أ ف الاس و- نْ نفيك و فش الم فى الم و ال ترك الْمِرَاء و ان کنت 


۳9 


٭ | ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس جهار جيز را براى من ضمانت كندء من برای او جهار خانه در 
بهشت ضمانت می كنم: بدون ترس از فقر انفاق کند. نسبت به مردم انصاف به خرج دهد سلام را در همه جا رواج دهد و 
جدال را ترک کند حتی اگر حق با او باشد. -. المحاسن: ۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۶۳ 


۔ ۔ 


ن»[کتاب حسین و سیت و النوادر ین سدَمَانٍ عن ابن وَهْب عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و 
آله: مَنْ يَضْمَنٌ لی أَربعاً باه أبیاتِ ابر 


**| ترجمه |كتاب حسين بن سعيد: امام صادق عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود هر كس جهار جيز را 


1 تر جمه‎ 1 E 
۶۳ 


سن» [المحاسن] أبى عَن ابن يَزِيدَ عَنْ |شماعیل بن عتم البضری عَنْ أبى خالد الْجَهَنِيَ عَنْ أبى عَثدِ الله عليه السلام قال: حَمْسٌ 
مَنْ لَمْ يكن لَه غ يها بالعیش الصَّححهُ و ام و الْعَنَاءُ و الْقنَاعَة و الأنيش الْمُوَافِقٌ 10). 


**[ترجمه ]المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: ينج جيز است كه هر كس آن را نداشته باشدء زندكى برای او شيرين 


نمی گردد: سلامتی» امنیت» بی‌نیازی» قناعت و يار همراه. -. المحاسن: ٩‏ - 
* | ترجمه | 


«$f» 


3 اس 


سنء [المحاسن] أبى عَنْ جقر بن محم عن ال عَنْ أبى عبد الله عن یه عليهما السلا م قال: 


ال اییژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
بژ کم پس لو رکم یھی لعلی عثی تُنْضُوها م نوا لهي اا یخی أ عدا إلا الله و مله وا ترجو | رب 
و لا ی تخبی الم ۱ بل عا لا َعم أن فول کا لم لی و لا بنتخیی الجاجل إِذّا لم غلم نیتم و اسر فى الأمُورٍ نله 


8 


لأس من المد ار الَأ السك مس الْحجسدٌ ماد قَارَقَ السٌیز الور قَصدَت اأشور(. 


و 
3 


لاا 


5 


«<< 


| ترجمه |المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: امير مومنان عليه السلام به ياران خود فرمود: آیا می‌خواهید به شما از ينج چیز 
خبردهم که اگر در راہ آن سوار بر مراکب خود شوید و در راه آن مركبهاى خود را لاغر و نحیف گردانید باز هم مثل آن 
را نخواهید یافت: فقط از خدا و عمل خود بترسید» فقط به خدای خود اميد داشته باشید» و انسان عالم هنگامی که چیزی را كه 
نمی داند از او می‌پرسند. از گفتن نمی‌دانم شرم نکند و جاهل از آموختن آنچه که نمی داند خجالت نکشد و صبر و شکیبایی 
در کارها به منزله سر برای بدن است و هنگامی که سر از بدن جدا شود بدن تباه می گردد و هنگامی که صبر در کارها 


نباشد» کارها دچار فساد می‌شود. -. المحاسن: ٩‏ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


سنء [المحاسن] أبى عن مُحمّد بن عل عَنْ عودِ الحمنِ بن مد ال ِى عَنْ ریب الال عن ص َة الاب عَن الْحََنٍ 
ضرق قَالَ: کنث مم آبی جَعفَرٍ عليه السلام ی و قَد مات وج من فرش ال با با ترعید فم إلى تاره قلا دنا القَابر 
1 


1 


و سس 


قال 


0 


7 


ترک بخقس حص ال هن مِنّ ابر و الب ددعو ای له قلت بى ال اخفاء الْمْصَيبَه و كتْمَانُهَا و الصَّدَقَهُ تعْطيهَا بي ينك گا 
تلم با مالك و ڑ الین قن بها له رضی و الا از ِن قول ا حول و لاله این العظیم مه ِن کنوز الک و 
ال لمَحَمَّدٍ و آل محمد د صلّی اله 


ص: ۳۹۰ 


۱- ۱. المحاسن: /. 
۲- ۲. المحاسن: ۹. 


REY 


## ترجمه ]المحاسن: حسن بصرى گفت: با امام باقر عليه السلام در منا بودم كه مردى از قريش وفات يافت. امام عليه السلام 
فرمود: ای ابا سعید» برخيز و به تشییع جنازه او برو. هنگامی كه به گورستان وارد شدیم فرمود: می خواهيد به شما از ينج 
صفت خبر دهم كه از نيك وكارى است و نيك وكارى به بهشت می‌خواند. گفتم: بله. فرمود: ينهان كردن بلا و مصيبت و صدقه 
به طوری که دست راستت ببخشد و دست جبت مطلع نگردد و نيكى به يدر و مادر که نيكى به آن‌ها» خدا را از شما راضى 
می کند و تکرار كردن ذكر « لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» كه از كنجهاى بهشتى است و محبت به محمد و آل محمد 
صلی الله عليه و آله و سلم. -. المحاسن: ٩‏ - 


| ترجمه‎ | * 
«Ff» 


سن» [المحاسن] ابی عَنْ عفر بن مُحَمّدٍ عن داح عَنْ آبی عبد اله عليه السلام قال: قال لباز ک و تَعالّی نما أل الا 
لن تواضّع لعطعتی و یکت نَفْمَهُ عن الشَّهَوَاتِ من أخلى و فطع تاره بذ کری و لا ام علی حَلقَى و يُطَعِمُ الجاع و کم 
الَْارِىَ و يوحم الم اب و پژوی الْكریبَ فیک يُشْرِقَ ره مِثْلَ امس أ زی ات را وق الا ما أ 
ہیڑتی و رفظ بعایکیی تذغونی فی و نی فأغطبهفعل لِك علیی کل جَنَّاتِ الِْْدَوْس لَا ب بصق اذه و لا کن 
ی اا 


* | ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالی فرمود: نماز تنها از کسی مقبول است که نسبت به 
عظمت من تواضع داشته باشد و به خاطر من خود را از شهوات باز دارد و روزش را با ياد من بگذراند و بر خلق من بزرگی 
نکند و گرسنگان را غذا دهد و برهنگان را لباس بپوشاند و به مصیبت دید گان رحم کند و به غریبان يناه دهد که نور اين 
کارها؛ هم‌چون پرتو خورشیدی است که در تاریکی‌ها نور است و در نادانی‌ها علم است. من جنين انسانی را با عزت خود 
یاری می كنم و به وسیله فرشتگانم از او محافظت می کنم. هر كاه مرا بخواند پاسخش را می‌دهم و هر جه که از من بخواهد 
به او عطا می کنم. مثل اين کار در نزد من» مثل بهشتی است که میوه‌هایش خشكك نمی شود و تغییر حالت نمی‌دهد. -. 
المحاسن: ۱۶ و ۲۹۴ - 


* | تر جمه | 


«$V» 


سن» [المحاسن ] بدا ال شاد د عَنْ أبى عددِ الله عن بيه عَنْ جذه علی بن الحم : و E‏ 
السلام: ےر ا ےہ بم ال إا ظلک كَالَ او سی الله له اجره لوبهم و ارب اة 
() الْذِينَ وَذْ كرون جادالی دا ذ کزوا ره این کون بط اعتی كما يَكتَفِى الب الصَغْير لین و عاذو إلى مساجدی 


ا 


کما تأوٍی اور إِلَى أوکارها و لین حضون لمخارمی ادا اشحلث مِثْلَ مر اذا عر ر۴(5). 


ل الو ا آنان را تحت سايه عرش خود در می آوری؟ خداوند به او 
وحى كرد: كسانى كه دلهاى پاک دارند و فقير هستند» كسانى كه وقتى از پروردگار خود ياد می‌کنند به ياد جلال و 
جبروت او مىافتند» كسانى كه مثل بجه شيرخواره که فقط به شير مادر خود اكتفا می کند» از كارها به عبادت من بسنده می.. 
كنند. كسانى كه همچون عقاب كه به لانه خود يناه می‌برد» به مساجد من يناه ببرند و كسانى که چشم از حرام من بپوشند» 


وقتی حلال شمرده شود. مثل پلنگی که خشمگین می شود. -. المحاسن: ۱۶ و ۲۹۳ - 
* | تر جمه | 


«FA» 


سن» [المحاسن] آپی عَنْ مُحَمّدِ بن إسْمَاعِيلَ رََة ای أبى عَبِدِ الله عليه السلام تا َال قال وفرل اللّه صلی اف علیه و آله: أوضيكك 
١‏ 


7 2 


علق فى یک بخصال ع للم ات الأولى الد تلا رع من فیک كدت بدا و الا لور قا تجتری علی جاه 


2 


دا 


۳٩۱ ص:‎ 


۱- ۱. المحاسن: ۹. 

۲- ۲. المحاسن: ۱۶ و ۲۹۴. 

۳- ۳. التربه ایدیهم: کنایه عن الفقره قال الجوهری: ترب الشی ‏ بالكسر- آصابه لتراب» و منه ترب الرجل: إذا افتقر كانه لصق 
بالتراب» یقال: تربت يداك و هو على الدعاء أى لا آصبت خيراء و قال: الحرد: الغضب. تقول منه حرد- بالکسر- فهو حارد و 
ردان وه فل امد جارك مته وخمه الله 


۴ المحاسن: ۱۶ و ۲۹۳. 


و االله لوف من الله کاک تَرَاه و الرَابعَهُ الیکا له بے زی لك عل مس ونان اک اندرو لک مالک وکک دون 


دینک و السَادِسَهُ د ہیی فی ص انی و ضزبی و ص یی نا الا فى الیل وَ اله هار و أمّا الصا اه یام فى الشَّهْر 
الیش فى وَل ال زَا فى سط ال المي فى آخر اهر و الد که بدك عئی نون شف و عرث و 
لیک بضلاه اليل برا اربع و علیک بصلا لول و عل یک یک برقع یک إِلَى یک و که و تقلبها و علیک بتلاوه لو آن عَلَى 


ل ال و علک بالشواكك ِكل وضو و علیک ڪان الاق اکن و عَلَيِك بعساوی ال خلاق فاختنتها فان لم تفل فلا 
وم ال مک (0۱. 


** |[ ت رجمه |المحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای علی» تو را در مورد خودت به صفاتی سفارش می كنم 
که هميشه آن ها را حفظ کنی. خدایا تو ياور او باش. اولین آن ها راستگویی است. هیچ گاه دروغی از دهانت خارج نشود و 
دوم اين است که پرهیز كار باشی و هیچ گاه جرات خیانت كردن را به خود ندهی و سوم ترس از خداوند است» چونان که 
گوبا تو او را می‌بینی و چهارم گریه برای خداست که خداوند با هر قطره اشکی خانه‌ای در بهشت برای تو می‌سازد و پنجم 
بخشش مال و جان در راه دینت است و ششم اجرای سنت من در نماز و روزه و صدقه است. و اما نماز در شب و روز و سه 
روز روزه گرفتن در ماه يعنى ينج شنبه اول هر ما چهارشنبه وسط ماه و ينج شنبه آخر ماه و صدقه دادن از دسترنج خودت به 
حدی که گویا به اسراف رسیده است. و بر تو باد به نماز در شب هنگام» كه چهار بار آن را تکرار کنی و بر تو باد به بر پا 
داشتن نماز عصر و بر تو باد به بالا بردن دستت به سوی پرورد گار و بسیار چرخاندن آن و بر تو باد به تلاوت قرآن کریم در 
همه حال و بر تو باد به مسواكك زدن قبل از هر وضو. و بر تو باد به اخلاق نيكوء آن را انجام بده و بر تو باد به اخلاق زث شت که 


از آن اجتناب كن كه اگر این‌ها را انجام ندهى, تنها بايد خود را سرزنش كنى. -. المحاسن: ۱۷ - 


* | ترجمه | 

۰۶٩ 

سنء [المحاسن] لا بْنُ للع |تراهیع بن مدع موی بن ابي عَنْ جغفر 2 عَنْ أبيه قال: إِنَّ الله إِذَا أرَادَ أن یذ 
هل الأْض بِعدَاب قال لول الَِّينَ يتحَابُونَ فی جلالی و يَعْمْرُونَ مَسَاجدى و يَسْتَغْفرُونَ السار نك رلت عَذاہ بی 218 


*: | ترجمه ]المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كاه خداوند بخواهد زمينيان را عذاب کند» مىفرمايد اگر كسانى كه به 
واسطه چلال و جبروت من با یکدیگر دوستی می کنند و مساجد مرا آباد می کنند و در سح ركاهان استغفار سی کنند ودند 


عذاب خود را نازل می کردم. - . المحاسن: ۵۳ - 
* | تر جمه | 
۰۷۰ 


سن» [المحاسن] أبى عَنْ عَلِيّ بن مان عن ان مش کان عَنْ شرلیمان بن الب عَنْ آبی جغفر عليه السلام د قال قال: 


ET‏ جلت فداک كال ما ال قالشكاة و همه فالا كاة و دوو و کان هُ الْجهَادٌ قال إِنْ 
ف بوك بأبواب احبر فلت" عم جعلت وداک قال الصّوْمُ جنه جه وَالصَّدَكَهُ تب بِالْحَطِيئهِ و قوم نجل فى جَوْفٍ الیل 


2 
ماع 


ہت تتجافى جُنُوبهُْ عَنِ المضاجع (۳. 


| ترجمه ]المحاسن: سليمان بن خالد می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: آیا می‌خواهی كه به تو از اسلام و فرع آن و قله و 
اوجش خبر دھم؟ گفتم: بله فدایت شوم. فرمود: اصل آن نماز است و فرعش زکات و قله و اوجش جهاد است و فرمود: اگر 
بخواهى به تو از درهاى خير خبر می‌دهم. گفتم: بله فدايت شوم. فرمود: روزه سپر است و صدقه كناهان را پاک م ىكند و 
برخاستن مرد در دل شب ذكر خداست. سپس آيه «تتجافى جنوبهم عن المضاجع» - . المحاسن: ۲۸۹» سجده / ۱۶ - [شبها 


پهلو از بستر خواب حرکت دهنده) را تلاوت فرمود . 
* | تر جمه | 


«V1» 


نی 2 ب فو 


سے 


ا أفضْل قا 


قلت لأبى عود الله عليه السلام ی اعمال أَفْصل فَالَ الصَّلَاهُ لوَفْتهَا و 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. المحاسن: ۱۷. 
۲- ۲. المحاسن: ۵۳. 
۳- ۳. المحاسن: ۲۸۹ و الآيه فى السجده: ۱۶. 


فى سَبيل الله .)١(‏ 
نماز در وقت آن و نيكى كردن به والدين و جهاد در راه خدا. -. المحاسن: ۲۹۲ - 
* | ترجمه | 


«VY» 


سن» [المحاسن] أبى عَن اضر عَنْ يَحْتِى الحلبی عَنْ مرق عَنْ أبى عفر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: اد أفْصَلَ الاه عِنهُ 
بَطنٍ و فزج و ما من شین أب إلى الله ين أن سل و إِنَّ آشرع القُژ عُقَوبَه الف و ان آشرع الْحَيِر توب ار و کفی بالموء عَیاً 
وأ 


ن يُِصِرَ من النّاس ای غاب لئے أو بون الاس عا لا يَسْتَطيمٌ الول عَنْهُ و أن يُؤْذِىَ جَلِيِسَهُ فى ما لا يَغنيه (۲). 


¢ 


ع 


aA 


C: 


ختص, [الإختصاص ] عن الثمالى عن الباقر و السجاد عليهما السلام: مثله (۳). 


٭ | ترجمه ]المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: برترين عبادات» نخوردن مال حرام و ياكدامنى است و هیچ جيز نزد خدا 
دوست داشتنی‌تر از ابن نیست که بنده از او درخواست کند و اگر در شر عجله کند برای مجازات ستمکار باشد و اگر در کار 
خير عجله کته برای رسیدن به كواب آن باشد و برای انسان همین عیب بس است که عیوبی را که در خود نمی‌بیند» در 
دیگران ببیند و يا اينكه مردم را از آنچه که نمی‌تواند در آن تغییری ایجاد کند نهی کند و اينكه با مسائلی که به او مربوط 


نيست همنشين خود را آزار دهد. - . المحاسن: ۲ - 


در اختصاص از امام سجاد علبه السلام مانند این روایت ذكر شده است. ا الا ختصاص: ۳۳۸ ع 


* | ترجمه | 
«Vf»‏ 
بض بیع ال ک اه كل رگ العا و داروا 6 الد و اذفٹرا وات البلانا بالاۂ یت ذاکرا و 


یس يِصَادٌ من الطیر إلا ما ضح تَشبیعَۃُ (۶). 


**[ترجمه ]المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج مالى در خشکی و دريا از بین نمی رود مگر اینکه زكات آن پرداخت 
نشده باشد» يس اموال خود را با زكات حفظ كنيد و امراض خود را با صدقه شفا دهيد و بلاياى سخت را با استغفار از خود 
دور کنید. صاعقه هیچ كاه به کسی که ذكر خود را می كويد نمی‌رسد و تنها پرند گانی شکار می‌شوند كه تسبيح خود را 
فراموش كردوائك. -. الميحاس: ۶ ۲۹۴ = 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


سنء ہرس ہے ات وسر جعع رٹ ال N E‏ 
الْمَطِبِ مال اماي فا لام و صتلوا ال رام و تَهَيَدُوا و لاس نيام وَ أَطعموا الطعاع وَ أَطِيبُوا الْكلَامَ لوا 


*تر جمه ]المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرزندان عبد المطلب را جمع كرد و 
فرمود: ای فرزندان عبد المطلب سلام را در همه‌جا رواج دهيد و صله رحم را به جا بياوريد و شب را به بيدارى بگذرانید» در 
حالی که همه مردم خوابیده‌اند و به گرسنگان غذا دهید و سخن نیکو بگویید تا در سلامتی و امنیت به بهشت وارد شوید. -. 
المحاسن: ۳۸۷ - 


| تر جمه | 


«VA» 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] ]عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله: أَفْضَل الْأَعْمَالٍ عِنْدَ 
الہ انا شک فيه و زو لول فيه و خن مَبْرَورٌ و اول من تذل الله شهید و عد ملوك أَحْسَیّ جا عِبَادَةَ رنه و نَم ٌ 
سو کف کت دعاق رل 2 نر لومنا هی و 


ص: ۳۹۳ 


دالاس ۰۲۹۲ 
ماس ۸۹۷ 
۳ ۳. الاختصاص ۲۲۸. 
۴غ السام معو 


۵- ۵. المحاسن: ۳۸۷. 


ره من الا لم بط المال حقه و فقیز فخوزد۱). 


جا [المجالس للمفيد] عُمَرُ ین مُحَمّدٍ رن ان مَهْرَوَيْهِ عَنْ کاود بن لمان عن الژض ا عَنْ آزانه علیهم السلام: ای قَوْلِهِ دو 
عبا5و(). 


**[ترجمه ]صحيفه الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل فرمود 
که خضرت قرهود: ترترين اعمال در زد ختداوتل یمات است که در آن شکی تاش ويسكى که در آن سوؤك تشک وجرد 
نداشته باشد و حج مقبول است و اولين کسی که به بهشت وارد می‌شود. شهيد است و بردهاى كه عبادت يرورد كار را نيكو به 
جا آورده است و خيرخواه مولای خود است و مرد عفيف و ياكدامنى كه عابد است. و اولين کسی كه به جهنم وارد می شود 
امير زورگونی اسث که عدالت نورزیده و روتمندی است که حق دیگران را از اموال خود نپرداخته و فقیری است که کبر 
داشته باشد. - . صحیفه الرضا عليه السلام: ۳ - 


در مجالس از پدران امام رضا علیهم السلام مانند همین روایت آمده است تا آنجا که می فرماید: ذو عباده. - . مجالس مفید: 
۷ - 


پا > | ترجمه ] 
«V $»‏ 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَنِ الَضًا عَنْ آبائه عليهم السلام فا ال شول اللّه صلی للاطہمر آله: ا انق ر 
56 و اكوا امات و انكو العراع وَ قروا صمب و وا الصا لي سے 


**[ترجمه ]صحیفه الرضا عليه السلام: امام رضا از پدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل فرمود 
كه حضرت فرمود: تا زمانى كه در امت من محبت به یکدیگر و امانتدارى و اجتناب از حرام و مهمان‌نوازی و بر پا داشتن نماز 
و دادن زکات وجود دارد» قحطى نيست و اگر اينها را انجام ندهند» كرفتار قحطى و خشکسالی می‌شوند. - . صحيفه الرضا 


عليه السلام: ۴= 

* | ترجمه | 

۷ 

ضاء [فقه الرضا عليه السلام] و وین الب صلی الله عليه و 7 آله أنه الب بت بعکارم الق 


وی عن العام عليه السلام: نال جل َال تحص وله بمکارم الا اشوا آنشسکم فَإِنْ كانث فيكم فَاحمَدُوا الله وا 
فاش الوه و ازعبوا یه فیا فا و كرا عشرة اليقينَ و لقاع و لبم يره و الشكر و الحم و خسن لح و الصَحَاء و ليره و 


2 


اللا وا ۳ عبر آحَر زَا فيا الْحَياءَ وا لتق و آذك ماه 


و آزوی عَن الْعالٔم عليه السلام: قال ما ترّل من السّمَاءِ أجل و لا آعز من تاه الیم و البو و الْمَقِينُ. 


وَ أذوى عَنٍ الام عليه السلام: نه ال إن الله جل ولا اشن لی آدم عليه السام أن أجمع الام کل فی آزیع لمات ال 
ارب لی فأؤحى الله اه لی و أخرَى لكك و ری بینی و یتک و أخزى يتك و ین اقا فلتى یقن بى ق 
ا تش رک ہی شیا و اتی لک فأجازیک عنهاآخوج ما تکون إلى امجاژاه و اہی ینک و > بتبی فعلک الدَّعَاءٌ و عا ی اج ته و 
اتی یک و بین لاس قان توضی لهم ما تَوْضَى نیک و تکره لهم ما نکر هه فک 


صن ۳٣۹۴‏ 
.١ -١‏ صحيفه الرضا عليه السلام ص ۳. 


؟- ”. مجالس المفيد: ۶۷. 


+- ۳. صحيفه الرضا عليه السلام ص ۴. 


و أزوى أَنّهُ یل لالم عليه السلام: عَنْ حار العباد ال این ۳1 أ خسوا اسْتَِمّدُوا و ادا أَسَاءُوا اسْتَفْمَدُوا و اد أغطوا شَكَرُوا و 


دا الوا صَبَرُوا و اذا عَضِبُوا عَقُْا. 
**| ترجمه آفقه الرضا عليه السلام: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به اخلاق پسندیدہ برانگیختہ شدم. 


از عالم عليه السلام روايت شده است كه خداوند عز و جل به پیامبرانش اخلاق نيكويى داد. يس خود را بیازمایید» اگر آن 
اغلاق در شما وجرد داشت خدا را سپاس كتيده در غير این صورت آن را از او بخواهید و به آن مشتاق باشید. و آن صفات 
را ده عدد ذکر کرد: يقين» قناعت. بصيرت» شکر بردباری اخلاق نیکو بخشند گی» غيرت» شجاعت و جوانمردی و در 
روایتی دیگر: جیا راستگویی و امانتداری نیز به آن اضافه شده است . 


و از عالم عليه السلام روایت شده است که از آسمان بزرگ‌تر و عزیزتر از سه چیز نازل نشده است: تسلیم و نیک و کاری و 


میں 


واز عالم عليه السلام روايت شدہ است كه فرمود: خداوند عز و جل به آدم عليه السلام وحى كرد كه من كل کلام را در 
جهار كلمه جمع کرده‌ام. فرمود: آن را برای من بازكو كن. خداوند فرمود: یکی از آن ها را برای خودم و یکی را برای تو و 
یکی را برای اينكه بين من و تو باشد و یکی را برای اينكه بین تو و مردم باشدء به تو وحى می کنم. آنچه كه برای من است؛ 
اين است كه به من ايمان بياورى و هيج كس و هيج چیز را با من شريكك نسازی» آنچه که برای تو است اين است كه من تو را 
به خاطر جيزى مجازات مى كنم كه نياز مبرم به مجازات كردن داشته باشد. آنجه كه بين من و توست اين است كه تو مرا 
بخوانى و من تو را اجابت كنم و آنجه كه بين تو و مردم است. اين است كه آنجه را كه برای خود م ىيسندىء برای آنان نيز 


بيسندى و آنچه كه براى خود زشت می‌دانی براى آنان نيز زشت و نايسند بدانی. 


و روایت شده است كه از عالم عليه السلام پرسیدند: برترين بند گان جه كسانى هستند؟ فرمود: كسانى كه وقتى نيكى می کنند 
خوشحال هستند و وقتی بدی می کنند استغفار می کنند. هنگامی كه موهبتی به آنان داده شود شکر گزارند و هنگامی که 


گرفتار بلا و مصیبت شوند صبورند و هنگامی که خر خشمگ* فى شولك "كلذك می کیاد 


| تر جمه | 

«VA» 

3 [علل الشرائع نے ہج قیمع راميب | 1 رون تہ ےی 
ملک : ی جشامعن علق الاشترق رئعة قال فال ر ول اله صلی الله عليه و آله: م م الله بل العف و ما ما ٤‏ عقل اثرئ خی 
2 عش و عم ال الْخير مله امول وال مه أمونْ بدکقل كثير احير من عنده و بد تيز فيل احير لخیر مِنْ غیره و ل یبرم 


لاب اواج و ام ین طلب للم طون مره اب ال ین ای و ال حب ِل ن الیز تیه ین انيا الوت و 
العافدره و ما الغاشتره لا ری اعد لل ا کچ وه مله و ألقی 19د هو شا مثه و 


2 
ع 


نی ادا رَأَى مَنْ هُوَ عبر مه و انى توا ضع له لیلق به و إذا ای الَّذِى هوشر مثه و دی قال عسی أَنْ يَكونَ حر هذا باطاً 


و مره طاهرا و عسی أن بُحْتَم له بخیر قاذا فعل دک مذ علا مج وا اقل زعا (۱). 


*؛*| ترجمه |علل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند با چیزی همچون عقل ستایش نشد و عقل کسی 
کامل نگردید مگر اينکه ده صفت در او بود که با آن صفات از او اميد خير می رفت و همه از شرش ایمن بودند: کسی که 
خوبی‌های بسیار خود را کم می بیند و خوبی‌های کم دیگران را بسیار می‌بیند و در طلب حاجاتش پافشاری نمی کند و از طلب 
علم در تمام عمر خسته نمی شود و فقر در نزد او دوست‌داشتنی تر از بی‌نیازی است و ذلت در نزد او محبوب تراز عزت است. 
از دنیا به اندازه قوتی نصیب برده است و صفت دهم که جه می‌دانی آن چیست. اين است که چگونه با کسی كه از او بهتر و 
بگوید اميد است که باطن او خیر باشد و شر فقط در ظاهرش باشد و اميد است که عاقبت به خير شود. يس هركاه اين را انجام 


دهد» بز رگواری او بیشتر می‌شود و سرور اهل زمانه خود می گردد. -. علل الشرائع ۱ - 
| تر جمه | 
»¥4« 


سره [السرائر ]ان مَحبُوب عَنْ سَغد بن آبی عَلَفٍِ عَنْ آبی الْحَسَن مُوسى عليه السلام: ال إيغض ولو با ی 
تغالی فی سو تهاک عنها و لاک نیک الا قعالی عن طاعه آفرک بها و علیک الج و لا تحرج تفشك عَن التَفَصِيرِ 
فی عِبَادَهِ اللہ تعَالَى و طاعَته قاد الله تعالَى ا بعد عَي عِبَادَتہ و یاک وو ل وو ہر 


یاک و القع و الکسل نلیا بمتعانک عظ اللفاو لاس 


| ترجمه السراثر: سعد بن ابی خلف گفت: ابو الحسن موسی عليه السلام به یکی از فرزندان خود فرمود: ای يسرم تو را بر 
حذر می‌دارم از اینکه خداوند تو را در حال ارتکاب گناهی ببیند که تو را از آن نهی فرموده است. و تو را بر حذر می‌دارم از 
اينكه خداوند اطاعت از چیزی که به آن امر فرموده است را در تو نبیند. و بر تو باد به سعی و تلاش و هیچ كاه گمان مبر که 
در عبادت خداوند کوتاهی نکرده‌ای» چرا كه خداوند هیچ كاه آن گونه شایسته اوست پرستیده نشده است. و به دور باش از 
مزاح که نور ایمان تو را از بين می‌برد و تو را از جوانمردی می‌اندازد و به دور باش از دلتنگی كردن و تنبلی که بهره دنيا و 


آخرت وا از تو می گیرند. 
* | ترجمه | 
«Ae»‏ 


و و ین رت یا با مد علیکم بالْووَع و الاختهاد و 
الحدیث و محشنِ الصَّحَابَه ِمَنْ جبکم و طو 


ص: ۳۹۵ 


۱- ۱ علل الشرا؛ 
علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۱۰ 





الُجُودِ فان ذلک من مُنَن وین قال أبن تصير الا وار ابو (۱). 


**| ترجمه |تفسير العیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: ای ابا محمد بر تو باد به تقوا و کوشش و امانتداری و راستگویی و 
خوشرويى با دوستان و برادران و سجده هاى طولانى که اينها از سيرت اوّابین © است: و به گفته ابو بصیر ١‏ «اوّابین» همان توبه... 
کنند گان هستند. - . تفسير العياشى ۲ : ۲۸۶ - 


* | ترجمه ] 
۸۱“ 


م و اله صلی لله علي و آل سرت کت اڈ e‏ 
تَكونَ بالّیل وَ لا عَلَى طَهَارَهِ فَافعلْ فک تَکون لا مت على طَهَارَهِ هيدا و صل صلاء الزَّالٍ انا صَنا صَلَاُ الوا وَ کی من 


الع جک الْحفَطَه و تلم عَلی من آقیت ید الله فی عت ناتک و ب لم فی بیتک يَزِيدُ ال فى بر کیک و وَقَوْ کبیر الم 1 
و ازع صَغِيرَهُمْ أجى ء أا و آلت یم القيامه کهائین و جمع بين الؤشطى و الب( 


تر جمه آمجالس مفید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای انس بسیار با طهارت باش تا خداوند به تو طول 
عمر بدهد و اگر بتوانی که در شب و روز طاهر باشىء اين کار را انجام بده که اگر در حال طهارت از دنیا بروى» شهید هستی 
و نماز عصر را به جا بیاور که نماز توبه کنند گان است و فرمابردار خدا باش تا فرشتگان نگهبان او تو را دوست بدارند و به هر 
کسی که دیدی سلام كن تا خداوند بر حسنات تو بیفزاید و به اهل خانه خود سلام كن تا خداوند به برکت تو بیفزاید و 
بزرگان مسلمانان را اكرام كن و به کوچ آن ها رحم كن تا در روز قيامت من و تو مثل اين دو باشیم. سپس انگشت وسط 
و انگشت شهادت را در كنار هم قرار داد. - . مجالس المفید: ۴۶ - 


جاء [المجالس للمفيد] الجعابق عَنْ عبد الله ن برد العجلی عَنْ مُحمّد بن یوب عن مُحمّد بن علی بن جففر عَنْ أبيه عَنْ أخيه 
ترقی أن د عَنْ آبائه صَلَوَابٌ الله علیهم قا كال ال سول له صلی الله عليه و آله: ازع مَنْ کی فيه كته الله من أخل اه مَنْ 
1 ه إن الله و انی مُحمَدٌ شول اللہ و من دا أنْعم الله عَليه پنغمه قال الم له و مَنْ |۱5 آضاب دب ال 


ا لله و ان اه راجغون (۳). 


حضرت فرمود: چهار چیز است که در هر كس باشد. خداوند او را به بهشت می‌برد: کسی که موجب عصمت و حفظ او 


بگوید سياس برای خداست و کسی كه ه ركاه مرتكب گناهی شد. طلب استغفار كند و کسی که هر كاه مصيبتى به او رسیده 


بگوید همه از خداييم و به سوى خدا باز می گردیم. - . مجالس المفيد: ۵۴ - 
** | ترجمه | 
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جا [المجالس نید ]لوق تن أيه عن علق بن إٹرامیم عن ای عَنْ عاد بن عیتیی عَنْ ترماعه عَنْ أبى الْحَونٍ 
ری طز لس لماع ۰ :توا کی ار ز کت ِل لوبق يل لوب تجتیغ عى تكو كيرا 
و و ی ی ّى تقطوا ین نيكم اف و سارغوا إِلَى طاعه الله و اط دُقُوا ابیت و أَدُوا لاهن 
دک لکم و ا تلو فیما نا جل نما لک علیکم (۴). 


ص: ۳۹۶ 


.۲۸۶ تفسیر العیاشیی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۶ کت مجالس العفقید ص‎ 
۵۴ اض‎ ۴ 

۴ المضدرة ۱۳۲ 


بن» [ کتاب حسين بن سعيد] و النوادر عثمان بن عيسى: مثله. 


*: | تر جمه آمجالس مفید: ابو الحسن موسی عليه السلام فرمود: خير بسیار خود را زياد به حساب نیاورید و گناهان کم خود را 
تہ رک کی نت وت خفا بترسید تا بتوانید نسبت به همه منصف 


ندهيد كه به زيان شماست. -. مجالس المفيد: ۱۰۲ - 

در كتاب حسين بن سعيد مانند اين روايت ذكر شده است. 
***[ترجمه] 

«Af» 


ا لفیا ن ال عن أبيه عي الصّفَارٍ عَنِ اب مغزوفِ عَنِ اهاز عن ان آبی ُمیر عن اضر عن ان 
کان عن أب عبد الله علي السلام قال َل شود ال صلی الہ عليه و فی بخ بر كلاق لديو الآ لعفو 
عن لک و آن N‏ فطع و الْإخسّ ان ای 2 من آراء ایک و إِعْطَاءِ مَنْ حَرَمَك و فى التَاعُض الْحَالِقِ ًا أَغنى له 
الشُغر و لَكنْ حالقَة الڈین (۱). 


| ترجمه آمجالس المفید: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در خطبه‌ای فرمود: آيا به شما 
از بهترین خصلت‌ها در دنیا و آخرت خبر دهم؟ گذشتن تن از کسی که به تو ظلم کرده است و ارتباط با کسی که رابطه‌اش را با 
تو قطع کرده است» و نیکی به کسی که به تو بدی کرده است و بخشش به کسی که تو را محروم کرده است و دشمنی كردن 
موجب کوتاه شدن و کم شدن استء منظور کم شدن مو نیست بلکه کاسته شدن از دين است. - . مجالس المفید: ۱۱۵ - 


در کتاب حسین بن سعيد و نوادر از ابن ابی عمير مانند اين روایت ذکر شده است. 


[ ترجمه ] 
۸۵ 
جاء [المجالس للمفید] ذا الاش اد عن این مَهْزِيَار ری وس ون 
الاس من تفیتک و أَسْهِمْهُمْ فی زک و ازض لهم با وض ی لا شیک رات ال یرو زک و لگمل و اضر لكر فان أبى 
بدلک كان پُوصینی و بذک كان يُوصديه هبو و کتک فی ما الیل کر بلتم ود إلى الله حفه وَإِنْ ضجوت لم 


تود الی آحد عقا و علیک بالصّدّق و الْوَرَعَ وَ اء ال با و اذا وَعَدتَ فلا حلت (۲) 


کی 


٭ | ترجمه |مجالس المفيد: امام صادق عليه السلام فرمود: نسبت به مردم در خودت انصاف داشته باش و آن ها را در مال خود 
شريكك گردان و هرجه را که برای خود می يسندىء برای آنان نيز پپسند و بسيار خدا را ياد كن و از تنبلی و بی تابی كردن به 
دور باش كه پدرم مرا به اينها توصيه می کرد و پدرش اينها را به او توصيه می كرد و همجنين در نماز شب كه هركاه در آن 
تنبلى كنى» حق خدا را به جاى نياوردهاى و اگر بی‌قراری كنى و ملول باشی؛ حق هیچ كس را به جا نياوردهاى و بر تو باد به 
راستگویی و عقوا و امانتداری و به جا آوردن وعدم -. مجالس المفید: ۱۱۶ - 


* | تر جمه | 


«AS» 


۶ و 


نع وت الله ل أن ان کی نب تا مَنْ كان عاقلا فَهماً فقیها علیماً مارب 
تاک تنل یه میم ام پگ ند یش کر ی 
الله و ماله لت معت فتاک و ما هى قارع و الع و ابر و الشکر و الم و الحا و الصُخاء و الشجاعه و الْغَيْرَهُ و 
البو وَ صِدْقَ اح لاه( 


7 


جاء [المجالس للمفيد] SS‏ اد عَنْ بُکیر عَنْ أبى عَبِدٍ الله جغفر بن 
٤‏ ق 


. 


محص ۰ | التمحیص ] عن بک مثله. 
ص: ۳۹۷ 
۱- ۱. مجالس المفيد ص ۱۱۵ 


۹٢‏ فوالس الد ص11۶2 
۳ الستر به ف 4۷۲ 


* | ترجمه |مجالس المفيد: ابو عبد الله جعفر بن محمد صلوات الله عليهما فرمود: ما از شيعيان خود کسی را دوست داريم كه 
عاقل» فهیم فقیه» بردبار» مدارا كننده» صبورء راستگو و وفادار باشد. سپس فرمود: همانا خداوند تبارک و تعالى پیامبران را به 
اخلاق نيكويى اختصاص داد كه در هر كس يافت شود بايد شك رگزار خدا باشد و در هر کس نباشدء بايد به سوى خدا 
زارى و تضرع كند و آن ها را از او بخواهد. بكير كفت: به او گفتم: فدايت شوم آن اخلاق جيست؟ فرمود: تقواء قناعت؛ 
ص شکر» بردباری» جا بخشند گی شجاعت» غر ت تيكو كارى: راستگویی و مات داری. -. مجالس المفید: 1۷۹ < 


در تمحيص از بكير مانند اين روايت ذ کر شده است. 
** | ترجمه | 


۸۷۵ 


5 
قَال: قلت 


و ساس سا اناد عن علق بن هزار عن علق بن عُفْبَ عن أبى کهمس عن عكر بن تيد بن اي :لت 
عبد الو وی تیک قیال و و الاجیقاد 5 اعم ل يع اجه با وع الف إلى ما هو دوک 0 
ی من وک تلکییر ال الله لی لر وله صلی الله عليه و آله لا تغجبکک وم و لا ولاهم )١(‏ و قال لا تمد یکت 
إلى ما متّغنا به أَزُواجا منم زره العیاه الدّئيال9) و ان تَازَعَثک فشک إِلَى شیم من ذلك فَاغلم أَنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و 
آله کان فو لمیر و عَلواوّ از اجه و وه العف و ادا مت بقع يبد قاذ كز مضابک پزشولِ الله صلی الله عليه و 
آله فان الاس لَنْ بَصَابُوا بمثلهأَبد(۳. 


* | ترجمه آمجالس المفید: عمر بن سعيد بن هلال گفت: به امام صادق عليه السلام گفتم: به من وصیتی کن» فرمود: تو را به 
تقواى خداوند و پرهیزگاری و كوشش سفارش می کنم. بدان كه تلاش بدون پرهیزگاری هیچ سودى ندارد و به هر كس 
پایین تر از توست نظر كن و به کسی كه از تو بالاتر از است نگاه نکن. جه بسيار كه خداوند تعالى به پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم فرمود: «فلا تعجبكك أموالهم و لا آولادهم»: -. توبه / ۵۵ - 


(مبادا کثرت اموال و اولاد آن ها تو را در شگفت آورد]. و فرمود: «لا تمدن عينيكك إلى ما متعنا به أزواجا منهم زهره الحياه 
الدنیا؛ - . طه ۱۳۱ - و ای رسول ماء هركز به متاع ناچیز از خوشى زند گانی دنيا كه به قومى (كافر و جاهل) در حيات 
دنياى فانى دادهايم» جشم مدوز.] و اگر نفست تو را به سوى یکی از اين امور کشاند» بدان كه قوت غالب رسول الله جو و 
شيرينىاش خرما بود» اگر آن را می يافت؛ و هيزم تنورش شاخه خرمای خشكك شده بود. هركاه گرفتار مصيبتى شدىء به ياد 
مصیبت‌های رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بيفت كه هيج كس هرگز به مانند او گرفتار مصيبت نشد. -. مجالس مفيد: 
۲- 


۷| ترجمه | 


«AA» 


جاء [المجالس للمفيد] با جا ان رل و زی ابی نیاق الْکرََانی صَاحِبٌ کا لا ال کان یز المُؤِْنِينَ علي 
تی آبی سالب عليه اسلا ۱ وا ترخضوا لآشیکم تدبو و لا تَدَاهُوا ذ ا ل 


نها وین اه أن لا توا و إن أن حكم تفه أطوعكم بر و اکم اغ اکم له ن بے الا E‏ 
من يَعْصِهِ يح و يد و اسْألُوا الله الْقِينَ و ارْعَبوا یه فى الْحَاقبَهِ و - حير ما داز فی الب یقن ها الاس کم و الْك ِب د ر 


راس 


کل راج طالب و کل خائ قارب (۴). 


٠گ‎ 


*٭[ترجمہ]مجالس المفيد: امیر مومنان على عليه السلام فرمود: هیچ كاه كرفتار شک و ترديد نشويد كه كافر می گردید و 
خود را ارزان نفروشيد كه از بین می روید و حق را به باطل نياميزيد كه دجار زيان می‌شوید. دورانديشى در اين است كه فقيه 
باشيد و فقه اين است كه به خود غره نگردید و خبرخواه‌ترین شما نسبت به خود» کسی است كه بیش از همه پرورد گار خود 
را اطاعت می کند و حيله كرترين شما کسی است كه بيش از همه از پرورد كارش نافرمانى می کند. هر کس كه از خداى خود 
اطاعت کند. در امان است و راه می‌یابد و هر کس از فرمان او سرپیچی کند. زيان می ہناد و پشیمان می گردد و از خداوند 
طلب يقين كنيد و به آن مشتاق باشید تا عاقبت به خير شوید و بهترین چیزی که در دل انسان می گذرد» يقين است. ای مردم» 


از دروغ بر حذر باشید که هر امیدواری جوینده است و هر ترسنده‌ای گریزان است. - . مجالس مفید: ۱۲۸ - 
* | تر جمه | 
«A>‏ 


جاء [المجالس للمفيد] | الس بی حفر عَنْ اعد بن عبد الله عن ده لقي عَنْ أببه عَن ابن زیت عن ان أ أبى عمیر عَنْ هِشَام 

نن عایم عن اذا عن أب عبد لَه عليه السلام ل ل أل کباش ما شض الله على لقو ناف اس من نفسهم 
یه ] و واه خوان فى الله عر و جل و وکو الل علی کل حال ان مرضث لَه صاع هبل بها و إن مُرضّٹ له معدي 
ت کا(۵). 


ص: ۳۹/۸ 


.۵۵ براءه:‎ .۱ -١ 
.۱۳۱ طه:‎ .۲ ٢ 
.۱۲۲ مجالس المفید ص‎ .۳ -۳ 
.۱۲۸ مجالس المفید ص‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. المصدر نفسه ص ۵۔ 


٭ | ترجمه آمجالس المفيد: امام صادق عليه السلام فرمود: آ كاه باشيد كه از آنچه كه خداوند بر بند گان خود واجب كرده 
است به شما خبر مىدهم: انصاف داشتن نسبت به مردم و نيكى كردن به برادران در راه خداوند عز و جل و ياد خدا در همه 
حالء كه اگر اطاعت خدا بر سر راہ او قرار كرفت آن را انجام دهد و اگر معصيتى بر او عارض شد از آن روى گرداند. -. 
مجالس مفيد: ۱۹۵ - 


#* | ترجمه | 


مگ 


ضه [روضه الواعظین] قَالَ سَلْمَانَالْمَاِسِيٌ رَححمَة اه عَليه: أَوْصَانِى خَلیلی رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله بیع خصال لدع 
لی تل حال ؤصانی آن ار ی من هو ونی ونر ای من ہُو ؤقى و أن أحبٌ اقرا و الَو نهم و آن ولاز 
إن که و أن صقان ات يديوه و أن لا آمال لاس سا و آوصانی آن أَقُولَ لا عول و لا فد با ۳۳ 
من كنُوز ال 


* | ترجمه آروضه الواعظین: سلمان الفارسی رحمه الله عليه گفت: دوست من» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مرا به 
هفت خصلت سفارش فرمود که در هیچ حالی آن ها را رها نمی کنم. به من توصیه کرد که به پایین‌تر از خود نظر بیفکنم و به 
بالاتر از خود نگاه نكنم و فقرا را دوست داشته باشم و به آنان نزديكك شوم و سخن حق را بگویم. حتی اگر تلخ باشد و صله 
رحم را به جا بیاورم حتی اگر خویشاوندان ارتباط خود را با من قطع کرده باشند و از هیچ كس چیزی نخواهم. و به من توصیه 
کرد که ذکر لا حول و لا قوه إلا باللہ؛ را بگویم كه از گنج‌های بهشتی است. 


* | تر جمه | 
4۹۹ 


جع [جامع الاخبار ] ال امير الْمُؤْنِينَ عليه السلام: لت الْمََدْرَ و له قما وجذث لالم لوا یغظع درکن فی رین 
و طلیْ الکرامة 212 جت إلا وی وا لتَكرْمُو ۱ و طلیث القن فا ود ات عم لكام ترك نب 
7 و ای تشکریځوا فی الدَارَيْن و وان 
الْعَذَابٍ و طلَئِتٌ السَلَامَهَ فما و جذث إلا بطَاعَه الله يعوا لد افو و لت الخضوع فما و جذث إلا بقبول الع افوا ال ان 
قبول ال یمد من الکبر و لب الیش قَمَا وَجَدْتٌ إلا ب كك هیارا الى لِيطِيتٍ عیشکم و یتح كما ود 
1 بالاو كرثوا فخا تمد خوا و ی عم الما ولتم معا وجدت 0 بهذه الخصال اتی ذ کوتاها(۱). 


*** | ت رجمه اجامع الاخبار: امير مومنان على عليه السلام فرمود: من جویای شأن و منزلت بودم و آن را تنها در علم يافتم» علم 
بیاموزید تا قدر و منزلت شما در دنيا و آخرت بالا رود و جویای کرامت بودم و آن را تنها در تقوا يافتم» تقوا پیشه كنيد تا 


کرامت يابيد و جویای بی‌نیازی بودم و آن را فقط در قناعت يافتم. و بر شما باد به قناعت تا به بی‌نیازی برسید و جویای 


آرامش بودم و آن را تنها در تركك آميزش با مردم يافتم. تركك دنيا كنيد تا زندگی دنيا قوام يابد و از آميزش با مردم ببرهيزيد 
تا هم در دنيا وهم در آخرت به آرامش برسيد و از عذاب در امان باشيد و جوياى سلامتى بودم و آن را فقط در اطاعت از 
خداوند یافتم» از او اطاعت كنيد تا سالم بمانيد و جوياى خضوع بودم و آن را فقط در يذيرفتن حق يافتم. حق را بيذيريد كه 
پذیرفتن حقء شما را از كبر و خودپسندی دور می کند و جوياى زندكى بودم و آن را فقط در ترك هوی و هوس يافتم. هوس 
را ترک كنيد تا زندگی شما شيرين گردد و جوياى مدح بودم و آن را فقط در بخشند گی يافتم» بخشنده باشيد تا ستوده شويد 
و جویای نعمت دنیا و آخرت بودم و آن را فقط در خصلت‌هایی كه ذكر كرديم يافتم. -. جامع الاخبار: ۱۴۴ - 


* | ترجمه | 


۹۲ 


بشاء [بشاره المصطفى] ] محمد بن عبد اماب الرَّازِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ مد بن أَحْمَدَ بن الْحسين عَنْ مُحَمَدٍ د بن مُحمّد الْمَقُری عَنْ يَحْيَى بن 
تین پن هَارُونَ عَنْ أبى أَحْمد بن مد ٿن علي یدق عَنْ محمد ن جغفرعن البزقی ڪن ای تخبوب عَنْ صَفْوَانَ ال قَالَ 
عرب محمد عليهما السلام: من اصع یله و جل می و من تول علی اللہ رل ی و من یب ره اله عر و 
ل ایی و من اتَقَى الله عر و جل نج فا له ا اله بما اش طم و أَطِيعُوا و لوا ال له تفلخوا و اضبژوا إنَّ الله َع 


الصَّابِرِينَ و لا تکوئوا کالذین تسوا الله أنساهُم أَنْفْسَهُمْ الْآيَه لا 


ص: ۳۹۹ 


۱-۱. جامع الأخبار ۱۴۴. 


شوى أَضحاب الّار وَ أضحابٌُ الْجَنَّهِ أضحابُ الْجَنَّهِ هُمُ الْفَائِرُونَ (۱). 


#*[تر جمه ]بشاره المصطفى: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس به ريسمان خداى عز و جل چنگ زند» هدايت می گردد و 
هر کس به خداى عز و جل توكل کند. همین برای او كافى است و هر كس به روزى كه خداى عز و جل به او داده قناعت 
کند. بی نیاز می گردد و هر كس تقواى الهى ييشه کند» نجات می يابد. يس ای بند كان خداء تا جايى كه می توانيد از او پروا 
كنيد و از او اطاعت كنيد و تسليم امر او باشيد تا رستگار شويد و صبور باشيد که خدا با صابرين است و همانند كسانى که 
خدا را از ياد بردند و خدا هم آن ها را از ياد خود برد نباشيد «لايستوى أصحاب النار و أصحاب الجنه أصحاب الجنه هم 


الفائزون» - . بشاره المصطفى: ۰۱۱۶ و حشر ۲۰-۱۹7 - 

[ه رگز برابر نیستند اهل جهنم و اهل بهشت» اهل بهشت به حقيقت سعادت‌مندان عالمند]. 
** | ترجمه ]| 

۹۳ 


ختص» [الإختصاص] عَنْ هسام بن الم قَالَ: مث با عو له عليه السلام ول راب آغین با حُغرَان از ی مَنْ هو 
دوک فی الَْقْدُرَہ و لا نظ ای 2 من و فوفك فی مهن یک نع لک بعا یم لكك و آخری أن تَِعوْجب اباد من 
رک عر و جل و الم أ ال الما م ایلع ایی صل ال رو جل من الا على حب بين اغلم آنه 
ور اَم لب مارم اهر ول و الکف عن دی الین و اغتتايهغ و ا عيش هت ین شن الْلقٍ وَ لا مال نفع ین 


انوع بالیسیر الْمُْزِى و ا جل أَصَدٌ مِنَ الب ۷ 


**| ترجمه |الإختصاص: هشام ب بن سالم گفت: شنيدم كه امام صادق عليه السلام به حمران بن اعين فرمود: ای حمران» در هنكام 
قدرتمندى به پایین‌تر از خود نظر كن و به بالاتر از خودت نگاه نكن كه سبب می‌شود به قسمت خود قانع شوی. شايستهتر اين 
است كه زيادت در آن رااز خداى خود بخواهى و بدان كه عمل كم همیشگی از روى يقين در نزد خداى عز و جل شايستهتر 
است از اينكه عمل تو زياد باشد و از روى يقين نباشد و بدان كه هيج تقوایی سودمندتر از تركك حرام و دست برداشتن از آزار 
مومنان و غيبت آنان نیست و هیچ زند گی كواراتر از حسن خلق نيست و هیچ مالى سودمندتر از قناعت به كم نيست و هيج 
جهلى زيانبارتر از خودیسندی نيست. -. اللاختصاص: ۲۲۷ - 


* | تر جمه | 
۹۴ 


ختص» [الاختصاص |: کا رشول الله صلی اللہ عليه و آله دا حب قال فی آخر تحطبته طوتى لِمَنْ طاب له و رت بح 


ا سریرته و کت ENE‏ من ماله و ششک اض وذ كلانه EET‏ ول اف ل" 


| ترجمه |الاختصاص: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آل و سلم وقتى خطبه می خواند. در آخر خطبه مىفرمود: خوشا به حال 
كسى كه اخلاق نيكو داشته باشد و طاهر و زكى باشد و رفتار شايسته داشته باشد و در نزد مردم خوشخو باشد و زيادى مال 
خود را انفاق کند و سكن بیهوده نگوید و نسبت به دیگران انصاف داشته باشد. - . الاختصاص: ۲۲۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4۵» 


کِتَابُ الْإِمَامَهِ و ابص سر بر تو ی هل بن ن زد تن ای عن الشکونی عَنْ 
عفر ن محمد عَن ابی عن آبائه عليهم السلام فلا رَسُولٌ الله صلی الله عليه E‏ اک لذن بن و 
و مله بل شتا وتی هن کال غغزة و عمق عمل تمیق زیدن عل عله ونه و وق سز UE E‏ 


***| ترجمه |الإمامه و التبصره: مانند همین روايت از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ذكر شده است با اين اختلاف كه در 
آن آمده است: و سخن بهوده مگوید و از او با همین اسانید آمده است که خوشا به حال کسی که طول عمر یاد و اعمال 
نیک داشته باشد تا م ركش راحت گردد و پرورد گارش از او راضی باشد و وای بر کسی که طول عمر بابد و اعمال زشت 


داشته باشد و مرگ او نيز به بدی باشد چرا که پرورد كارش بر او خشمگین است. 
| تر جمه | 
200 


ختص» [الاختصاص ] عَن لوف عن السّكونيٌ عَنْ جَعْفَرِ عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله. مَنْ 


.۲۰ بشاره المصطفی ص ۱۱۶ و الآيه فى الحشر ۱۹و‎ .١ -١ 
.۲۲۷ الاختصاص‎ .۲ -۲ 
.۲۲۸ الاختصاص‎ .۳ ۳ 


2 


و کف عَصَبَهُ و سجن لِسَائَهُ و اشتغفر لذنبه و أَدّى الصیحه لأهل بثته فقد اشتکمل حَفَائِقَ الایمان وَ أَبَوَابُ الْجَنّه مُفبّحة له (۱). 


2 


مشكاة الأثوان قلا عن المحاسن: مه (۲). 


##] ترجمه |الإختصاص: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس وضو و نماز خود را به نکویی به جای آورد و 
ز کات مالش را بپردازد و خشم خود را فرو برد و زبان خود را نگاه دارد و از گناهان خود توبه کند و خیرخواه خانواده خود 


باشدء حق ایمان را به جای آورده است و درهای بهشت به روی او گشوده است. - . الاختصاص: ۲۳۳ - 
در مشکاه الأنوار به تقل از المحاسن مانند این روایت ذ کر شده است. - . مشگاه الأنوار: ۳۹ - 

** | ترجمه ]| 

«A» 


ختصء [الاختصاص] قال آمیژ الْمَؤِْينَ عليه السلام: لا حير فی اقلا مع العمل ول فى اْمَنْظر إلا مع لمحت و فی الْمَالٍ الا 
7 تع اد و لا فى الصّدْقٍ إل مع الْوََاءِ وَلَا فى اه إلا م نع الْوَرَع وَلَا فى لها مع اله و ا فى الا 
اون ال 2 مع الَمْنِ وَ الَمسو(۳). 


##تر جمه ]الاختصاص: امير مومنان على عليه السلام فرمود: هیچ خیری در سخن بدون عمل و در و ظاهر زیبا بدون باطن نیک 
و در مال بدون بخشش و در راستگویی بدون وفا و در فقه بدون پرهیزگاری و در صدقه بدون نیت و در زند گی بدون 
سلامتی و در وطن بدون | منت و شادی نہ ننن خر الا ختصاص: ۴۳ ۲۴۴ - 


# تر جمه | 
۹۹ 


کتاب صد مات الیعه ِلصّدُوقٍِ رَحع الله عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ رَفَعَهُ عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فلت جع فداکک 
صف لی نتیعتک قال نيعا من لا غو وله نة و ا سحاو دنه و لا طرخ كله علی عبر و شال عَیر إِخوانہ و لؤ ات 
مجوعاً یتنا من َر هریز الکلب و آ بطخ طعع الراب بعتا له هذ همع اه یرهم ديعت اذب فى أخوالهم عق ع 
مَعْلَومٌ و يَتَوَاسَوْنَ و عد الّمَوْتِ لا بَجْزَعُودَ و فى تورم یزود قال جَعِلْتُ فداک فا أَطْلْبُ هَوْلَاءِ ال فی أطْرَافٍ لض و 
ین الوا كما قال الله عر و جل فى کتابه ذل عَلی میتی ره عَلَى الكافِرِينَ (۴). 


## ترجمه اصفات الشيعه: سعد اين روايت را به امام صادق عليه السلام رسانده است: گفتم: فدايت شوم شيعيان خود را برای 
من توصیف کن. فرمود: شيعه ما کسی است كه صدای او از گوشش فراتر نرود و دشمنی نورزد و زحمت خود را بر دوش 
دیگری نیندازد و جز از دوستان خود از کسی چیزی نخواهد» حتی اگر از گرسنگی بمیرد. شيعه ما کسی است که مانند سگك 
يارس نمی کند و مثل کلاغ حرص و طمع ندارد و زندكى ساده‌ای دارد و دائم به فکر مرگ است. شيعه ما کسی است که در 


اموالش حق معلومى برای دیگران وجود دارد و ايثار به خرج می‌دهد و در هنكام مرگ جزع و فزع نمی کند و به ديدار اهل 
قبور مىرود. گفتم: فدايت شوم جنين كسانى را كجا بجویم؟ فرمود: در زمين و بین بازارهاء همان گونه كه خداوند عز و جل 
در كتاب خود فرمود: «أذله على المؤمنين أعزه على الکافرین»: -. صفات الشيعه: ۱۶۹ مائدہ / ۵۴. - إو نسبت به مومنان 


سرافکنده و فروتن و به کافران سرافراز و مقتدرند.] 
#* | تر جمه | 
۹۹ا۱ 


بن» [کتاب حسين بن سعيد] و النوادر فَضَالهُ عَنْ عَدِدِ الله ن يَزِيدَ عَنْ عَلِی بْن قوب قال: قَالَ لی أَبُو عبد الله عليه السلام ل 
کر رت گے 
تش تقل َلِيلَ لیر قانکک 7 ترا دا بعیث یسک ولا قل قلیل ال نک 7 را دا بِحَيِتُ یوک و خن فَإنى لم ار ۳ 


شد طلبا وَ لا د الله 


1 شرع دک مِنْ عسته مُخدئه نب قَدِيم | 


ہک 


۷ 


ص: ۴۰ 


.۲۳۳ الاختصاص:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مشکاه الأنوار: ۳۹ 

۳-۳ الاختصاص: ۲۴۳ و ۲۴۴. 

۴ ۴. صفات الشیعه ۱۶۹ و الآيه فى المائده ۵۴. 


تمارک و تعالی بَفُولُ ان الْحَسَناتٍ يذْهِبْنَ السّيئاتِ ذلك ذكرى لِلذَّاكرِينَ (۱) 
حتص ۰ | الااختصاص | عنه عليه السلام مرسلا: مثله (۲). 


#[ترجمه ] کتاب حسین بن سعيد و نوادر: على بن يعقوب می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: مردم تو را از 
خودت به خود مشغول نسازند که جزای کارهایت تنها به خود تو می‌رسد و روز خود را به این و آن مگذران. زیرا کسی با تر 
هست که از تو محافظت می کند و خير اند ک را کم ندانء جه بسا همان خير اندكك فردا باعث شادی تو شود و شر اندكك را 
کم ندان جه بسا که فردا باعث آزار تو شود. و نیکی كن که من چیزی را ندیدم که به اندازه نیکی طلب شود و زود به دست 
بيايد. نیکی که جدید است و در مقابل گناهی کهنه می آید. خداوند تبارک و تعالی فرموده است: «إن الحسنات يذهبن 
السيئات ذلک ذ کری للذا کرین» -. هود / ۱۱۴ - 


(البته خوبی و نیک و کاری‌های شما زشتی و بد کاری‌هایتان را نابود می‌سازد و اين یادآوری اسك برای اهل ذکر). 
در اختصاص از امام صادق عليه السلام مانند اين روایت ذ کر شده است. - . اختصاص: ۲۳۱ - 

٭| تر جمه | 

>11 


ین | کتاب حسين بن سعيد] و النوادر ان موب عَن اما قَالَ معت عَلِىَ : ِن این عليهما السلام یو مَنْ عمل بِمَا 
رض اللہ یه و من خیر اس و من اجب مرا عوم اله عله رو من اود الاس و من قح بتا اَم الله له هو من نی 


اتا 


## ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: على بن حسين عليه السلام فرمود: کسی كه به جيزهايى كه خداوند واجب كردانيده 
است عمل انف از بهترین مردم است و هر کس از چیزهایی که خدا آن را حرام گردانیده اجتناب کنده از عاندارين مردم 
است و هركس به آنچه که خدا نصیب او کرده راضی باشد از بی نیازترین مردم است. 

* | تر جمه | 


«+¥» 


بن [ کاب جين بن سعید] و النوادر علك ى الان عن ابن م کان عَنْ دَاوْدَ بن فَوقَدٍ عَنْ أبى یه اهر عَنْ 
بس رہ رت ہت 


2 2 


و 


لاد 


ی رازوا لاب قال و من ا خسن و لم بی : ممن أَحْسَنَ و أسَاءَ و مَنْ أَحْسَنَ و أَمَاءَ خير مِمَنْ آساء و لم بحسن و قال و 
وفوف عِندَ الشبهه یر ین الام ذ sS‏ 


**[ترجمه ]کتاب حسين بن سعيد و نوادر: یکی از صادقين عليهما السلام فرمود: وای بر کسی كه با امر به معروف و نهى از 
منكر خدا را اطاعت نكند و هر كس ذكر الا إله إلا الله) را بگوید هنوز سخنش به يايان نرسیدہہ با اعمال صالح خود به 
ملكوت آسمان وارد می‌شود و کسی كه يبرو امام غير عادل است دين ندارد و کسی كه پیرو پیشوای ظالم است دين ندارد و 
هر قومى كه به غفلت انداخت آن ها را مبالغت در فزونی» تا آن که زيارت نمودند مقبره‌ها را. فرمود: کسی كه نيكى کند و 
يس از آن بدى نكند» بهتر از کسی است كه نيكى كند و بدى كند و کسی كه نیکی كند و بعد از آن بدى کندہ بھتر از کسی 
است كه بدى كند و نيكى نکند و فرمود: درنگ در هنگام شبههناكك بودن چیزی» از به هلاكت افتادن بهتر است. 


2 [ترجمه] 
٠۳‏ 


ین [ کتاب حسین بن سعيد] و لنوادر الَو عن بد لبن بان عن وجل من نی شم فال تفه ول : اد بخ مَنْ کن فيه 
کمل إِسْلَامُه و لَوْ كانَ ما ین قَنِهِ و قدمه حَطَايًا مضه َو ْتقِضْهُ ذلك الضَدّق و الْحََاء و خسن الْخلق و الشکد. 


| ترجمه ]کتاب حسین بن سعيد و نوادر: مردی از بنی هاشم نقل می کند که شنیدم ایشان فرمود: چهار چیز است که در هر 
كس باشد اسلامش کامل است. حتی اگر از سر تا پا غرق گناه باشد. آن چیزها راستگویی خا اخلاق نیک و شکر گزاری 


است. 
# تر جمه | 
»¥+« 


080 ار وسر ہس : 


2 


2 لخب تا اوا بحاصم لا ول لا و لا تجالس لا عاثباً قال فلت و فكب اطخ باه ايعو قال فيهم 


2 ہے 


0 


اشتجیض ز فوخ اليو نیم ادي تبیغ رن تي و اعون یم و یلا يوقم جب ننا مَنْ لما یه ری 
الكلب و لا طم طعع الراب وا بعال و إِنْ مات جوع قت كان ن أَظْلْبُ وء قال اطْليهُم فى را اض ویک الْحَفِيضُ 
عیشهم مق ِبَازمُم الَذِينَ إذَا هدوا آم ُعرَقُوا و ادا عَبُوا لم 


ص: ۴۰۲ 


-١‏ ۱. هود: ۴ء و المصدر مخطوط. 
۳- ۲. الاختصاص ص ۱.۔. 


ُقدُوا و إِنْ مرضوا لم يُعَاوَدُوا و إن حَطَبُوا لم يُرَوجُوا و إِنْ روا مُنكراً ينْكرُوا و إِنْ يُحَاطِبهُمُ الْججاجِل لوا و إِنْ لَجَأْ هم ذو 
حاجه مِنْهُمْ رَحِمُوا و عند الْمَوْتِ هُمْ لا يَحرَنُونَ و فى الْمَبورِ يَتَرَاوَوُونَلَمْ تختلف فلوم و إِنْ رَأَينَهُمْ اعت بهم بان .)١(‏ 


#* ترجمه ]التمحیص: اسدى می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا شيعه ما کسی است كه صدايش به حدى آرام 
باشد كه از كوش و نرمى كوش خودش فراتر نرود و آشکارا مدح ما را نمی كويد و با دشمن ما مراوده نمی کند و با دوست ما 
دشمنى نمی کند و هیچ كاه عيب ما را نمی گوید. گفتم: با این شيعيان جه رفتاری داشته باشم؟ فرمود: در آن ها نقص و كاستى 
وجدايى و دگ رگونی اتفاق مىافتد. بر آن ها دورانى می گذرد که در آن نابود می‌شوند و طاعون آن هارا می کشد و 
اختلافاتی بيدا می‌شود كه آن ها را يراكنده می کند. شيعه ما کسی است که مثل سكك يارس نمی کند و مثل كلاغ حرص و 
طمع ندارد و اگر از گرسنگی بميرد از كسى جيزى طلب نمى كند. كفتم: فدايت شوم جنين كسانى را كجا بجويم؟ فرمود: در 
زمين پی آن ها بگرد. آن ها زندكى ساده‌ای دارند و برای مرگ آمادهاند» كسانى هستند که وقتى حضور دارند معروف و 
شناخته شده نیستند و وقتی غايبند» گمنام نمی گردند. اگر بیمار شوند کسی به عیادت آنان نمی رود و اگر از آن ها طلب 
ازدواج شود ازدواج نمی کنند و اگر عمل ناپسندی ببینند از آن نهی می كنند و اگر جاهلی با آنان سخن بگوید» سلام مى.. 
گویند و اگر نیازمندی به آن ها يناه ببرد؛ به او رحم می کنند و در هنكام مرگ اندوهگین نمی شوند و به دیدار اهل قبور می... 


روند دل‌های آنان هیچ كاه منحرف نمی گردد و اگر آن ها را ببینی» شهرها از آن ها لبريزند. -. التمحیص: ۷۰ - 
| تر جمه | 


۰١۰۰< 


ا ول اله صلی الله عليه و آله: اون ی ظل الْعزش طلوبى لَهُمْ قبل یا ول الله و مَنْ هُمْ كَمَالَ این 
۱ تو نت یتو تن i‏ 


ox 
3۹ 
۷ سام‎ 
۴ 
۱ 
۰ 
5 
۲ 
اماو‎ 


وا الإش تاذ قال قال 3 شول الله صلی الله عليه و آله: آغطینا أل ابیت سَبعاً لم يُعْطَهُنّ اعد كان فعا ول بُعطَامْنٌ أحدٌ بغدنا 
ید حه و الماح و الشجاعه و الم و الْعَمَلَ وَ الْمَحَبَهَ فى النّسَاءِ(ع). 


ا ‏ یسپ : قیل لرشول اللّه صلی الله عليه و آله ما الى با عد الَِّطَانَ ما قال الوم لله 
9 جهَهُ و الصّدَقَهُ تکسر طهرة و الب فى الله تعای و اْموَاطَبَُ علی العمل الالح بَقْطَعٌ دَاہرۂ و اسر فطع وتي تنه (۵). 


1 


ال رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله: أوصى میتی بخفس المع و الطاعه 


ا 
5 
3 
3۹ 
۲۰ 
ااا 


۱- ۱. قد مر هذا الحدیث باسانيد مختلفه فى باب صفات الشيعه ج ۶۸ منها فى ص ۱۸۰ عن الكافى و عليه شرح مستوفى. 
فراجع. 

۲- ۲. نوادر الراوندیٔ ص ۵. 

.۱۵ المصدر ص‎ ." ٣ 

۴- ۴. المصدر ص ۱۵. 

۵- ۵. المصدر ص ۱۹. 


** | ترجمه ]نوادر الراوندی: امام كاظم از يدران خود عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل فرمود كه 
حضرت فرمود: حتى اگر لا-زم باشد دو سال راه برو تا به يدر و مادرت نيكى كنى» یك سال راه برو تا صله رحم را به جا 
بیاوری» یک ميل برو تا مريضى را عيادت كنىء دو ميل برو تا در تشييع جنازه شركت كنى و سه ميل برو تا به داد درمانده‌ای 


برسى و بر و باد به استغفار که مایه نجات توست. -. ترادو الراوندی: ۵ - 


یکدیگر سيقت می‌جویند. گفتند: يا رسول الله آن ها چه کسانی هستند؟ فرمود: کسانی که هر گاه سخن حق را بشنوند آن را 


کنند. آن ها همان پیشی كير ته كان به سوی سایه عرش خدا هستند. - . نوادر الراوندی: ۱۵ - 


و به همین اسناد گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به ما اهل بيت هفت چیز داده شده است که نه پیش از ما 
به کسی داده شده است و نه بعد از ما به کسی داده خواهد شد: سحرخیزی و فصاحت کلام و بخشند گی و شجاعت و علم و 


عمل و محبت به زنان. -. نوادر الراوندی: ۱۵ - 


و به همین اسناد از على عليه السلام روایت شده است: به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گفته شد: چیست که شیطان را 
از ما دور م ىكند؟ فرمود: روزه برای خدا روی او را سياه مى گرداند و صدقه کمرش را می‌شکند و محبت به خداوند تعالی و 
مواظبت بر اعمال صالح او را مقطوع النسل می گرداند و استغفار شاه رگ او را قطع می کند. - . نوادر الراوندی: ۱۹ - 


كردن و هجرت و جهاد و به داشتن نماز جماعت و هر كس که مردم را به انجام سنت‌های جاهلی دعوت کند. تپەای از تبه... 


های جهنم برای اوست. ی نوادر راوندى: -١‏ 
* | تر جمه | 
»$+« 


مه [الأمالى للشیخ الطوسى] جماعة عَنْ أ بى الْمَفَضّلٍ عَنْ عدب الله ِن تین ۱ هيع الق عَنْ إبرَاِي بن خم 1 اوق 

عن علد لحن بن اہم ن أيه اهم كن أيه ال عن آیہ ايآ تفع نت نت ی 
ن یا الح : ین بن علق عَنْ أبيه على : بن أب طالب عليهم السلام ال قال وقول ال صلی اه علیه و آله: 2 تن اع دم 
حضال فى ایا د أغیلی * کیو لئاو اجو ازع نهم وځ ده عن ڪرم اله و خیش فی لناب و 
جل بذع به جَهْلَ الجاهل و روج اه تہ یه علی أمر الا و لخرو(1). 


ع 


*##[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و سلم فرمود: هر کس در دنيا چهار صفت داشته باشد» خير دنیا 


و آخرت را دارد و از دنیا و آخرت بهرهمند می گردد. تقوايى كه او را از ارتكاب حرام بازدارده حسن خلقى که با آن در ميان 
مردم زندگی کند» بردباری كه با آن جهل نادان را به خودش باز گرداند و همسر صالحى كه در امور دنيا و آخرت يار و ياور 


او اقا :اال ظرسی ۱۸۹۰۲ 
* | تر جمه ] 
۰۷۴ 


تسس مت بیو ےج ہی ہے بش ےت تہ 
بط oS‏ شول الله صلی الله عليه و آله: ید اعمال لضاف الاس من تفیک و 


اشا الخ فی له و ذگژ الله على کل حال (۳) 


اعمال سه جيز است: انصاف داشتن نسبت به مردم و يارى به دوستان در راه خدا و یاد خدا در همه حال. -. امالى طوسى ۲ : 
۰- 


۷| ترجمه | 
۰۰۸ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى ] ماع عن اہ ہی الْمَفَضّلِ عَنْ عَْظْله : بن کربّا عَنْ مُحمّدِ بن عَلی بن حفرَۃ وی عن أيه عن الرّضًا 
بے مت ُو اللہ صلی اله عليه و آله: لا حت إا لاضع و ا کرم نبلو وَل عمل إن بلك كا 


7 رعو روو 
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٭ [ترجمہ]امالی شيخ طوسى: امام رضا از يدران خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل نمود که فرمود: هیچ 
حسب و نسبی نيست مگر به تواضع و هیچ كرمى نيست مگر به تقوا و هيج عملى نيست مگر به نیت و رسول خدا صلى الله 
عليه و آله و سلم فرمود: اصل و نسب مرد» مال اوست و جوانمردى او عقلش است و بردبارى او شرفش است و كرمش تقوای 


اوست. - . امالى طوسى ٣‏ - 
* | ترجمه ] 
۰۹ء 


با ضر یسوم جات 


2 


TS 


ص: ۴.۴ 


.١ -١‏ نوادر الراوندق ص ۲۱ و الجثوه: الكومه. 
۲- ۲. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۱۸۹. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۹۰. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۰۳. 


و 


م قال دََنِى أبى مُحَمَدُ ین علق عَنْ أبيه لی بن الْحَسَ ين ا ال شت 


ای صلی الله عليه و آله وت بمكارم الْأخلَاقٍ و مھ مَحَاسِنها و مه صلی الله عليه و آله بَقُول اسْيثْمَامٌ لوف اناو 
ائتدّائه .)١(‏ 


- 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: كوينده سخن راست از خود آن بهتر است و عامل به خير از عمل 
خير بهتر است. سپس فرمود: رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به اخلاق نيكو و يسنديده مبعوث شدم و از حضرت 


* | ترجمه | 


«۱1+» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى یبن بيد الله الْمَضَائرىُ عَن التَلْكبرِىٌ عَنْ محمد لد بن علی بْن مَعْمَرِ عَنْ مُحَمّدٍ بن صَدَقَهَ عن 
الکاظم عَنْ آبَائه عليهم السلام قال ال زشول اله صلی الله عليه و آله: ا رال أ أ ر ا اراو ااا و ک2 
را لیف فَإِن لم يَفْعلُوا الوا بالسَنِينَ و الجذب (۲). 


همواره در خير هستند تا وقتى كه به دوست داشتن CEBE NS‏ 
اگر اينها را انجام ندهند» گرفتار قحطى و خشكسالى می گردند. - . امالى طوسى ۲: ۲۶۰ - 


٭٭| ترجمه | 
۹۲ء 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] لت هِنُ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد بن وَهْبَانَ عَنْ أَخهد ِن إِبْرَاهِيمَ عن الْحَسَن بن عَلِیٌ عانعن 
لزي عن أببه عن اب أبى مير عن جشام عن أبى عبد ام عن أبى عبد الله عليه السلام قَال: :قال لی ألا شیک بِأَشَد ما 
وض الله علی حَْقَهِ ال تم قَالَ لد من اش ما قوض الله علی حَلْقِهِإِنْصَافَك ناس من تیک و اماک اماک اشنم فى 
مالک و ذ کر اللہ كثيراً اما إنّى لا آغبی بان الله و الم له و تا لَه إل الل 


له إلا الله و إِنْ کان من لکن ذکر الله عد ما أعل و نما عم 
قَإِنْ کان طَاعَة عمل بها و إِنْ کان فص ترکها(۳). 


م 


eK 


إله إ 


#٭[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: ابو عبيده حذاء می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: به من كفت كه آيا می‌خواهی به تو از 
سخت‌ترین جيزهايى كه خداوند بر بندگان خود واجب كرده است خبر دهم؟ گفتم بله. گفت: سختترين جيزهايى كه 
خداوند بر بند گان خود واجب کرده است» انصاف داشتن نسبت به مردم و شریک كردن برادر مسلمان در مال و ذکر بسیار 
خداوند است. اما منظور من تنها ذکر «سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله» نیست. هر چند که اين ذکر هم جزیی از آن 


است؛ بلکه منظور من اين است که خدا در هنگام برخورد با هر حلال و حرامی؛ ياد گردد و اگر طاعت خدا بود به آن عمل 


شود و اگر معصیت باشد ت رت گردد. -. امالى طوسی ۲ : ۲۷۸ - 
** | تر جمه | 
»>11« 


7 ا ل وت كمال الین فى کاٹ عِصَالٍ ی 
دنه و البر على یه و ادير فیامییشه(۳ 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسی: امام صادق علبه السلام فرمود: کمال مومن در سه خصلت است: تفقه در دين و صبر بر مصيبت... 


ها و قناعت به زند گی ساده. -. امالى طوسى ۲: ۲۷۹ - 
* | تر جمه | 
”۳ 


7 کت ۱ ہد ےہ ل بن عَلِی بن فضال عَنْ عَلِی بن 


ص: ۴۰۵ 


.۲۰۹ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۶۰ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷۸ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۲۷۹ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


آفضل بَعْدَ الْمَعْرفَهِ قال ما مِنْ شی ء بعد الْمَعْرفَهِ يغ دل هَذِهٍ الصَّلاءَ و لا بَعْدَ المغرفه و الصّلاه د 
تفیل الرّكاة و بَعْدَ لک شی ۶ يَعْدِلٌ الصّوْمَ و لا فد ذلک سن 2 غدل اج وا ذلك کله ۶ مَعْرِفتَنَا و اتمه مَعْرفتَنَا و لا 


ہو یرک ہے ہے سے E‏ اله علق سد الذی عنقت 
ا 


شيرع ی و یلیم إِذمان ع هذا ات و عیلاةقریضه تغدل عند الله أل حك وف عُفرَم 


فضَّه یله فی سبیل الله عر و جل و 
الى بَعَتّ مُحَمّداً باحق بی RE‏ ۶ عاجه افر یلم و تفیش كزته فصل ِن یه و واف و حب و عاف ّى 
عد عشوه مخ وت وق الوا له و لا تَعَلواء یی ات وا تک وا إن اله عر و جل و وَسُولهُ صلی الله عليه و آله ان 
عْكه و عن أَعْمَالِكُمْ و اشم م لاه إِلَى الله عر و جل و انا را للع و جل پلطفه سا خلکم به ال( 


تؤوات ما و لسا لد کیو نيب مدل تب د من لک 


۴ 


و رواه عن جماعه عن أب بى المفضل عن حميد عن القاسم بن إسماعيل عن زریق عنه عليه السلام: مثله 


** | ترجمه ]امالى شيخ طوسى: ابی كهمس می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: كدامين عمل بعد از معرفت بهتر است؟ 
فرمود: ر پس از معرفت هيج چیزی با نماز برابری نمی کند و يس از معرفت و نماز هیچ جيز با زكات برابری نمی کند و بعد از 
این‌ها هيج جيز با روزه برابر نيست و يس از آن هيج جيز با حج برابر نيست و سرآغاز و خاتمه همه اينها معرفت نسبت به 
ماست و يس از آن هيج عملى مثل بز ركداشت برادران و ایثار به بخشيدن مال و نيست كه اين دو» همچون دو سنكك زشت.. 
روى هستند كه خداوند مخلوقاتش را با آن امتحان می کند ر يس از جيزهايى كه براى خود آماده كردى و هيج جيز را همجون 
عادت كردن به حج در به دست آوردن بىنيازى و از بين بردن فقر موثر نديدم. به جا آوردن نماز واجب براى خدا حكم هزار 
حج و هزار عمره موجه و مقبول را دارد و ثواب حج در نزد او برابر با خانهاى پر از طلا و بلكه برابر با دنيايى از طلاست و به 
خدايى كه محمد را به حق» بشير و نذير مبعوث کردہ نقره‌ای كه در راه خداى عز و جل برای برآوردن حاجات مسلمانان و 
برطرف كردن رنج آنان انفاق شود. از ده بار حج و طواف برتر است. سپس دست خود را خالى كرد و فرمود: از خدا بترسيد 
و از خیر رویگردان نباشيد و تنبلى نکنید كه خدای عز و جل و بيامبرش صلی الله عليه و آله و سلم از شما و اعمالتان بىنياز 
هستند و شما به خداى عز و جل نيازمند هستيد و هر گاه خدا بخواهد به لطف خود سببى می‌سازد كه شما را به بهشت وارد 


می کند. - . امالی طوسی ۲ : ۳۰۵ - 

رو تشک ا عليه تساک با یی و ا فده بست 
| تر جمه | 

۴۰ 


ا پاش اده عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن م مَهِْيَارَ عَنْ جَعْفْرِ بن بير عَنْ سیف ٍِ ب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ 
أَخْرَجَهُ الله من ذل الْمقادى ای عر التَقْوَى أَعُنَاءُ اله بل َالِ و عر با عَشِيرَءٍ وه با شر و من اف الله أَحَافَ الله مه کل 


شین ۽ و مَنْ لع یف الله ااه َه الله مِنْ كل شین ء و مَنْ رف ی بالییتیر من لماش فد ی الله مه بالییتیر من الْعَمَلٍ و نم 


or 


يس تَحى مِنْ طلب الحلال خفث منت و َعَم له وَ مَنْ زهتد فى الدنیا أَثبت الله الحکمة فى قلبه و طلق بها لِسَائَهُ وَ يَصَرَهُ عُيُوبَ 


لا دَاءَهَا و َوَاءَمَا و أَخْرَجَهُ الله من انیا سَالِماً ای دار العلّام (5). 


ص: ۴۶ 


.۳۰۵ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۳۳۲ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: هر کس كه خداوند او را از ذلت و خواری كناهان رها سازد و او را 
به سوى عزت تقوا ببرد» خداوند بدون مال و مكنت او را بىنياز می کند و بدون داشتن طايفه و عشيره او را عزيز می گرداند و 
بدون نياز به هيج انسان دیگری» او را مانوس و مالوف می سازد و هر كس از خدا بترسد. خداوند همه جيز را از او می ترساند 
و هر كس از خدا نترسد» خداوند او را از همه جيز مى ترساند و هر كس به مال كم و زند گی ساده قانع باشد» و از طلب حلال 
شرم نکند» بار زحمت او کم مىشود وخانوادهاش زندكى كوارايى دارند و هر كس در دنيا زهد بورزد» خداوند حكمت را 
به دل او وارد می کند و بر زبان و چشم او جارى می‌سازد و عيوب دنيوى هم درد و هم درمان اوست و خداوند او را صحيح و 


* | ترجمه | 
»>۱1۵<« 


الاک اك قال بو تنه باکر عليه السلام: إنَّ لِلسَحَاءِ مِقَدَ 


جب و للافتصاد مِقْدَاراً ان راد عَلَيهِ فَهُو بُخل و للسجاعه مدا و ماس خی دب تک ما 


2 


کر من یرک و قَالَ عليه السلام مَنْ کان الَْوَعٌ تہج جه و الفضال یه ان وین أغدائه بخشر الثََاءِ عَليه و تحص تحص بالڌ کر 


الْجمیل من وُصُولٍ تفص یه 


٭[ترجمہ]الدرہ الباهره» أبو محمد العسکری عليه السلام فرمود: بخشند گی و سخاوت میزانی دارد و اگر از حد خود بگذرد 
اسراف است. و دوراندیشی میزانی دارد و اگر از حد بگذرد ترس است و میانه‌روی میزانی دارد و اگر از حد بگذرد بخل 
است و شجاعت میزانی دارد و اگر از حد بگذرد دیوانگی است و حضرت عليه السلام فرمود: از ادب تو همین بس که از 
آنچه برای دیگران ناپسند می‌داری دور شوی و حضرت فرمود: هر كس تقوا و ورع را خلق خود سازد» و کرم را زیور خويش 
گیرد» با ستاد پش‌هایی که از او می‌شود» بر دشمنانش پیروز فى گردد و با ذكر زیبا و جمیل از رسیدن کاستی به او جلو گیری 


می شود 
* | تر جمه | 
۰۱۶ 


و قل ین ط الّهید ره پاشتد اما ای ضر بن كثير ال: َك علی جققر بمب علیهما السلام أن و سُفْيَانٌ اور من 
ین رنه ورس هه فلت له إلى رة ابیت العراع علقي کیا أذقر به قال إذا بلقت ابیت انرام فق بدك على عاضا 
ات تم قل با ساب القَْتِ و يا ایغ الوت و با كاب ى العظام كما بعد المت م اذ بَعْدَه به دنت فقال له شرفیان شيئ لم 


فم ال یا سيان او با أبَا عد لها جاء ک ما تحت ف کنر من الْحَمد لَه وا جاءك ما تکره أك من لا عل و لاف 


81 


له و إا اش تعطات الرژق کتو من الاش عفار ال لمعاف کی لی عَنْ آبی جغفر اسر انك دي لقن اند هعرق مدز 
مُحَمّدٍ عليهما السلام فَاسْتَدْعَا مشبرة و صَحفه فكتبةُ و كان بل مَوْ زه با فَقِيلَ له فی هذه العالِ ال تی ان 


3 


1 


اقاس الْعِلْم عتّی يمَوتَ. 


**#[ترجمه ]و به خط شهيد رحمه الله عليه روايت شده است: نصر بن كثير می گوید: من و سفيان ثوری» حدود شصت يا هفتاد 
سال قبل به نزد امام صادق عليه السلام رفتيم و به او گفتم: من قصد بيت الله الحرام دارم. او به من ذكر دعايى ياد داد. فرمود: 
هر كاه كه به بيت الله الحرام رسیدی» دستت را بر ديوار كعبه بگذان سپس بگو: ای پیشی گیرندہ بر مرگ و ای شنونده 
صداها و ای پوشاننده استخوان‌ها ر سن ام كن ٭ سيس بعد اق آن خر چه غراستی یکی سپس سنفياق به او چزی كفت که 
معنای آن را نمی‌دانم: كفت ای سفیان يا ای ابا عبد الله هر كاه آنچه که دوست داری به نزد تو آمد» يس بسیار خدا را 
سياس كن و هر كاه چیزی كه دوست نداری بر تو وارد شدء ذکر «لا حول و لا قوه إلا باللہ؛ را بسیار بگو و هر كاه روزی تو 
کم و اندک گردید» بسیار استغفار کن. معافا به نقل از ابو جعفر طبری روایت کرد که او نيز اين دعا را از امام صادق عليه 
السلام روایت کرد او نیز كاغذ و دوات خواست و یک ساعت قبل از م رگش اين دعا را نوشت. به او گفتند: در اين حال که 
هستی چرا دعا می‌نویسی؟ گفت: شایسته است که انسان تا هنكام مرگ علم آموزی را فراموش نکند. 


* | تر جمه | 


۷ 


ع عرص 


8ھ 9 ۱۶ بيات یم َشول الل صلی الله عليه و آله یا ری نی رع فعض أ وا 

TE‏ شول الله وای کی کر قلف اه بعك و لت ا فال بی ار عه مات اجك فلت تشأل الله 
بر لل ننک بزعا و رت ی لت و2 e‏ 
کان إلى تفا و إن سأ مرا وبا و أَؤْلَاداً کات عَاقِتهُْ الْمَوْتٌ ال رہ بستكم مل ار له م قال 


لک فأعنی بکرم السَجود 


سے 


رَأْسَهُ قال أذ 


E 


ص: ۳۷ 


قال رَبيکَةُ و 2 پیک نے ہیمست عرد بويك اگار الا الت اا تاروث اعد وم :3 
موک تارق من الو له ا کن له عُذْرٌ فى زک ععل الآ جر زج صالحه یه یه علی أمر دناه و آخرته و بَنُونَ أبْرَارٌ و 
یمه فی بده و محسن خُلقٍ یذاری به لاس و حب آغل بیتی قال و سمقته ول علیک بالیس مما فى آیدی الاس له ای 


اضر و یاک و الطمع فی الاس قله فو حار و إا یت فصل صَلاۃ مدع وک و نا كدر منه و سمعته تقول ستكون 
بغدی فتن ادا کا دک قاروا عل بْنَ آبی طالب عليه السلام لیر بتمامه. 


ال الصایق عليه السلام مَنْ صَدَقَ لاه کا عَمَلَهُ و من عشتث تیه زیڈ فى مره و مَنْ شی بره أَْلَ بیته زي فى رذقه. 

| ترجمه آدعوات الراوندی» ربيعه بن كعب می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روزى به من فرمود: ای ربيعه» تو 
هفت سال به من خدمت كردىء آيا جيزى از من نمی‌خواهی؟ كفتم: ای رسول الله به من مهلت بده تا فكر کنم. وقتی صبح 
شد و به نزد او رفتم» به من گفت: ای ربیعه» خواسته‌ات را بگو. به او گفتم: از خدا بخواه كه مرا با تو به بهشت وارد كند. 
حضرت به من فرمود: جه کسی اين را به تو ياد داد؟ گفتم: ای رسول الله هيج كس به من ياد نداد» من تفكر كردم و با خود 
گفتم: اگر از او مالی بخواهم» تمام می‌شود و اگر از او عمر طولانی و فرزند بخواهم» عاقبت هر دو مرگ است. ربيعه گفت: 
حضرت لحظه‌ای سر خود را يايين انداخت و سپس فرمود: اين کار را انجام خواهم داد» يس مرا بر سجده‌های طولانی يارى 
کن. ربیعه گفت: از او شنیدم که می فرمود: هر بنده‌ای که در هر روز هفت بار بگوید از خدا بهشت می‌خواهم و از آتش به او 
يناه می‌برم» آتش می گوبد: پرورد گارا؛ او را از من در امان بدار. و از او شنیدم که می فرمود: هر كس ينج جيز به او داده 
شود دیگر هیچ عذری در ترك اعمال آخرت ندارد: همسر صالحی که در امور دنیوی و اخروی يار و باور او باشد» فرزندان 
صالح» زند گی در وطن خود» حسن خلقی که با آن با مردم مدارا کند و محبت به اهل بيت من. و از او شنيدم که می فرمود: 
بر تو باد به نومیدی از آنچه که در دست مردم است که آن بی‌نیازی موقت و زود گذر است و تو را بر حذر می‌دارم از طمع 
ورزیدن به مال مردم که در واقع همان فقر است و هنگامی که نماز می‌خوانی» چنان نماز بخوان که گویا آخرین نماز توست 
و بر حذر باش از چیزی که موجب عذرخواهی تو گردد و شنیدم که می فرمود: يس از من فتنه‌ای بر پا خواهد شد و در هنكام 
فتنه به على بن ابی طالب عليه السلام ببيونديد. اين روایت به طور کامل ذکر شده است و امام صادق عليه السلام فرمود: هر 
کس راستگو باشد عملش پاکیزه می گردد و هر كس نيت خير داشته باشدء عمر طولاعنی می يابد و هر کس اخلاقش با 


خانواده‌اش نیکو گردد» رزق و روزی‌اش فزونی گیرد. - . دعوات الراوندی: ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 
۸ء 
گت الکراجکی جاه فی ال عن الْإِمَام الاق عليه السلام أنه قال: تَكلّم أ مير امین عليه السلام بت و عشرین کلم 


2 
2 


3 


NS 0‏ اض قال زجع الله انرأ دمع كما کوعی و دی إلى رساد نا و أذ بجر قاجا 
۳ رَبهُ و خاف دمه قَدَّمَ الصا و عمل ایحا اکتسب مَذْخوراً و اجب مَخذوراً رَمَى عَرضاً و عِوَضاً كابر هَوَاة و دب 


7 
ے‫ 


NR‏ وأ و رنب عَمَلّا جل الصّبر رغبه حتَاتهِ و الى له واه يِه ون ما یکتم و یکتفی بقل ما یلم ارم الطریقه 


له و امه الِِْضَاء ا تم الْمَهَلَ و بَادَرَالَْجَلَ و َرَو من العمل. 


#*[تر جمه ]كنز الکراجکی: امام صادق عليه السلام فرمود: امير مومنان عليه السلام بيست و چهار سخن ارزشمند كفت که 
ارزش هر کدام از آن ها به اندازه ارزش آسمان‌ها و زمين بود. فرمود: خداوند رحم می کند بر کسی که حکمی را شنيد و آن 
را فرا كرفت و به ارشاد رهنمون ساخت و نزديكك شد و شکاف هدایت را مسدود کرد و نجات یافت و از پرورد كارش ترسید 
و از گناهانش ترسید و خالصانه گام برداشت و عمل صالح انجام داد و برای خود توشه بر گرفت و از حرام اجتناب کرد. او 
تیری انداخت و جبرانش را دريافت کرد او با هوای نفس خود مبارزه کرد و از آرزوها پرهیز کرد و از اعمالش برای خود 
توشه ساخت صبر را اشتیاق زند گی‌اش قرار داد. او توشه مر گش را فراهم کرد و هیچ چیز را مخفی نساخت و به کم‌ترین 
چیزی که می‌دانست اکتفا کرد. راه روشن و مستقیم را پیمود فرصت‌ها را غنیمت شمرد و به سوی مرگ شتافت و از اعمالش 


توشه‌ای بر گرفت. -. کنز الفوائد ۱: ۳۴۹ = 
** | تر جمه | 
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7 


مشکاة انار فلا من الْمحَاسِن عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: لَمْ یل مِنَ السَمَاءِ شین 2 آقل و لا عر من تلائه آشیاء الا 
و البر و اليقين (۱). 


##[ترجمه آمشکاه الوا محاسن امام باقر عليه السلام: هیچ چیزی اند ک تر و عزیزتر از سه چیز از آسمان نازل نشد: تسلیم و 
یکی کاری و شی ے, مننگاد الانوار: ۷۷ - 


* | تر جمه | 

ء۱۷١۰‎ 

نهج» [نهج البلاغه] قال أمیژ الْمَؤْمِِينَ عليه السلام: كنْ فی اه کائن لبون لَا طَهْرٌ يكت و لا صرح فیخاب. 
ص: ۴۰۸ 


.۲۷ مشکاه الأنوار ص‎ .١ -١ 


و قال عليه السلام الب شا عد و ارم َرَو و ار مه و نشم این الرضا و للع وراه كريمة و وَالَآدَابُ لل مده وَ 


و 
ع 


دوق مه لاه له لد و ایاختمال قبز لوب و فی ِوَايَهِ أخرى و الْمُسَالَمَهُ حن 


و وه 


فک مزاة صَافْيةً و در الال ند 
ء العيُوب و الصَدقه دَوَاء مجح و اعمال الاد فی عاجلهم نُصْبٌ أَغيَنِهِمْ فی آجِلھغ (۱). 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: امير مومنان على عليه السلام فرمود: در هنگام فتنه همجون بچه شترانی باش كه نه می‌شود بر يشت 
آنان سوار شد و نه از آن ها شير دوشيد. و حضرت عليه السلام فرمود: صبر شجاعت است و زهد ثروت است و ورع سير است 
و بهترين همنشين رضايت است و علم ميراثى كريم است و ادب زيور مضاعفی است و تفکر آينه زلا مى است و سينه عاقل 
صندوقچه اسرار اوست. خوشرویی ريسمان دوستى است و تحملء گور عيوب است و در روايتى دیگر آمده است كه و صلح 
و آشتى با مردم گورستان عيبهاست و صدقه دادن داروى نجات بخشى است و اعمال ند كان در دیا در آخرت در پیش 
چشمانشان حاضر می كردد. - . نهج البلاغه حكمت: ۶-۱ - 


* | ترجمه | 
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یت ابا رل عليه السلام عن ار او ال لیس لیر آن یز مالک و و وَلَدُک و کم الْحَیر آن یکتر لک و 


2 
ع 


ملك و أن نع جلنک و أن اجی الاس باه ربك فَإِنْ أخت نك عمذت الله و إن مأك استففوت الله 13 یز فى الأُتیا 
إلا ملین وجل دنب دبا ُو دار کها اوه و و وج سارح فی الخیراتِ و یل ععل 2 تع التَقُوَى و کیف یل ماب (؟). 


## | ت رجمه آنهج البلاغه: از امام عليه السلام پرسیده شد: خير چیست؟ فرمود: خیر آن نیست که مال و فرزندانت را زياد کنی» 
بلكه خير آن است که علم و عملت را زياد کنی و بسیار بردبار باشى و بر مردم مباهات کنی به عبادت پرورد گارت. اگر نیکی 
کردی» خدا را شکر گویی و اگر بدی کردی استغفار کنی و هیچ خیری در دنیا نيست مگر برای دو کس: کسی که مرتکب 
گناهی شد و با توبه آن را جبران کرد و کسی که در کار خير عجله کرد و هیچ عملی با تقوا اندک نیست و چگونه کم است 
چیزی که پذیرفته شده است. - . نهج البلاغه. حکمت: ۹۴ - 


* | تر جمه | 
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ہو ۳ ا مال أغوَدٌ من الْعَفلٍ وَ لا له أؤحش من اجب ول َمل کاذبیر و لا کرم كَالتّقُوَى و لَا فرین کخنرن 
الق و نا لا میرات کاب و نَا قا کالّوفق و لا تجار ةَ كالْعَمَلٍ الالح و لا ریخ کالواب و لا وَرَعَ كالْوقَوفٍ عند الشبهه و 


و 


2 


0 


هد کالهد فى الْحَرَام ول عِلم > امک و َا ا5ہ كأدَاءِ ایض و لا إِيمَانَ کالعتاء و اسر وا عسب کافواضْع و لا شرف 


م2 


١ و‎ 


2 


کالعلم وَ لا مُظَاهَرََ وه اما یف 


**| ترجمه آو حضرت عليه السلام فرمود: هیچ مالى مثل عقل به انسان باز نمى كردد و هيج تنهايى وحشتزاتر از خوديسندى 


نیست و هیچ عقلى چون تدبير نيست و هيج کرم و بزرگی چون تقوا نیست و هیچ همنشينى چون اخلاق نيكو نيست و هیچ 
ميراثى جون ادب نيست و هيج رهبرى جون موفقيت نيست و هيج سودايى جون عمل صالح نيست و هيج سودى جون ثواب و 
هيج ورعى چون خودداری كردن در هنگام برخورد با شبهه و هيج زهدى مثل زهد در مقابل حرام و هیچ علمى چون تفکر و 
هيج عبادتى جون عمل به واجبات و هيج ايمانى جون حيا و صبر و هيج حسب و نسبى جون تواضع و هيج شرفى جون علم و 
هيج يشتيبانى محکم تر از مشورت نيست. - . نهج البلاغه. حكمت: ۱۱۳ - 


بد > [ترجمه] 
«(f>‏ 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: طوبی لِمَنْ ذل فی نفسه وَ طاب که و صلحث سَریِرَثە و حشنّت یه و أنْقَقَ الفضل من 
ماله و مشک الَفَضْل مِنْ لسانه و عرّل عن الاس هَوَه و وَسِعَتَهُ لسن و لم یسب الی الْبدْعَه(ع). 


۔ ۹ 


**| ترجمه |نهج البلاغه على عليه السلام فرمود: خوشا به حال کسی كه در مقابل خود ذليل است و كسب حلال دارد و رفتار 
شايسته دارد و اخلاق خوش و زيادى مالش را می‌بخشد و سخن بيهوده نمی كويد و شر خود را از مردم باز می‌دارد» سنت 
برای او كافى است و هيج بدعت گذاری نمی كند. - . نهج البلاغه» حكمت ۱۲۳ - 


* | ترجمه | 


«(f> 


£ 


نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: مَنْ أَعْطِى أزبَعا لع بُحْرَمْ أزبَعاً مَنْ آغطی الذُعَاءَ 


ص: ۴۹ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۶-۱ من الحكم. 

۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۹۴ من الحكم. 

۳- ۳. المصدر الرقم ۱۱۳ من الحكم. 

۴ ۴. المصدر تحت الرقم ۱۲۳ من الحكم و فی الأصل: و لم يعدها الى بدعه خ ل. 


م بحرم الْإجابة و من آغطی اه لم بحرم الول و مَنْ آغطی الا يِعْفَارَ لم بُخرمالمففره و من آغطی الشكر لم يحرم اراد و 
دیق فک فیک ال یا گال له و جل فى العا نی تیب كم 4 ال فی مار و من عمل شوم 


تفس تا یتفر الله ید الله وا رجیم۵ وال فى الشکر لین شکو؟ م آزیدتکم (۳ و ال فی الَو ماه على 
ص9 9 تون من قریب ولیک یوب الله له و كان له علیماً عکیم(۳) 


٭[ترجمہ]نھج البلاغه على عليه السلام: هر كس چهار جيز داشته باشد» از چهار جيز دیگر محروم نمی شود: هر کس دعا را 
داشته باشد از اجابت محروم نمی گردد هر کس توبه داشته باشدء از مغفرت و آمرزش محروم نمی شود و هر كس شكر 
داشته باشد از زیادت و فزونی محروم نیست و تاييد اين نکته در کتاب خداوند سبحان آمده است. خداوند عز و جل در مورد 
دعا فرمود: «آدعونی أستجب لکم» -. غافر / ۶۰ - [مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم) و در باب استغفار فرمود: «و من يعمل 
سوءا أو يظلم نفسه ثم یستغفر الله يجد الله غفورا رحیما» -. نساء / ۱۱۰ - کسی که کار بدی انجام دهد يا به خود ستم کند 
سپس از خداوند طلب آمرزش نماید. خدا را آمرزنده و مهربان خواهد یافت.) و در باب شکر فرمود: «لئن شکرتم لأزیدنکم» 
- . ابراهیم /۷- زاكر شکر كنيد نعمت را بر شما می افزایم ]و در مورد توبه فرمود: «إنما التوبه على الله للذین یعملون السوء 
بجهاله ثم یتوبون من قريب فأولئك يتوب الله علیهم و كان الله علیما حكيما». [پذیرش توبه از سوی خداء تنها برای کسانی 
است که کار بدی را از روی جهالت انجام می دهند» سپس زود توبه می کنند. خداوند» توبه چنین اشخاصی را می پذیرد؛ و 
خدا دانا و حکیم است.) -. نساء / ۱۶ نهج البلاغه حکمت: ۱۳۵ - 


* | تر جمه | 


۵۵۶ 


2 


و قال عليه السلام: جود حارس الَْعْرَاض و لحم دام السفيه (۵) 


2 


ا کا الظفر و اسلو عوضک مِمَنْ قدر- [عَمَدَرَ] و الاسیشَاره ین الهسدایه و قد خاطر من ای ره و البر تال 


e‏ و اوک ال تک اتی و کم عن [ مِنْ] قل أبتیر تَۂ نخت هوى امیر و من الَفیق حفظ 
لنَجِربَهِ و الْمَوَدهُ قرَابَةٌ مُشتفا 0 EE‏ 


## ترجمه آو حضرت عليه السلام فرمود: بخشند گی پاسبان آبروست و بردباری صافى نادان و ابله است و عفو و بخشش 
زكات پیروزی است و گذشت. جبران كار کسی است كه نسبت به تو حيله ورزيد و مشورت عين راهیابی است و کسی كه 
تنها به نظر خود اکتفا کرد مخاطره کرد و صبر با مصيبتها مبارزه می كند و جزع و فزع از ياران روز گار است و برترين بی۔۔ 
نيازى تر آرزوهاست و جه بسا كه عقل بزرگان» اسير هوا و هوس آن ها شود و حفظ تجربه مايه موفقيت است و دوستى 


نزديكى مفیدی است و خود را از هيج خسته ای ايمن ندان. -. نهج البلاغه» حكمت: -۱١‏ 
٭| ترجمه | 


۰۶, 


2 


و قال عليه السلام: یکره الصَمْت كود لهه و بِالعَہ مه يكير الَاصلون و افص ال تغظم ادا و اوضع تیم الْعْمَةُ و 
باختمای الْمُوَنِ یج السّؤْدٌدٌ و بالشیره العادله یر الْمَنَاوِى و بالحلم عن السَفیه بُکیڑ الْأَنْصَارٌ عَلَيهِ (۷). 


#*|ترجمه آحضرت عليه السلام فرمود: کثرت سکوت سبب ایجاد ابهت و انصاف سب زیادت دوستان می‌شود و با بخشش» 
قدر و منزلت بالا می رود و با تواضع نعمت‌ها تمام می گردد و تحمل سختی‌ها موجب سروری فى گردد و عدالت ورزیدن 
موجب غلبه بر آرزوها و بردباری در مقابل نادان موجب فراوان شدن ياران می گردد. - . نهج البلاغه» حكمت: ٣۴‏ - 


۷| ترجمه | 
۷ 


و قال عليه السلام: الْمُؤْمِنُ بِشْرْهُ فی وجهه و رنه فى قلبه أَوْسَعٌ شی ۽ دراو آذل شَئْ ءٍ تفسا یکره الرفعة و شتا السُمْعَة طويل 


ص: ۴۱۰ 


۱- ۱. غافر: ۶۰. 

۲- ۲. النساء: ۱۱۰ 

۳ ۳. إبراهيم: /. 

۴ ع. النساء: ۱۶ء و الکلام فى المصدر تحت الرقم ۱۳۵ من الحکم. 

۵- ۵. الفدام: المصفاه تجعل على فم الابريق ليصفى به ما فيه و السلو: الذهول و التناسى. 
۶- ۶. المصدر تحت الرقم ۲۱۱ من الحكم. 

۷- ۷. المصدر تحت الرقم ۲۲۴ من الحکم. 


قفن ول ک2 ضيوة نرہ بفکرته میں بخلته س هل الخلیقه لين العريكه نَفْسَهُ أضرلب من الصَّلدٍ و هُوَ أَذّلَ من 
العید(۱). 


** | ترجمه ]و حضرت عليه السلام فرمود: شادى مومن در جهره و اندوهش در دلش است. کان چیز او سینه‌اش و 
خوارترين جيز در نزد او نفسش است. او از بلندى بيزار است و از اينكه آوازه‌اش بپیچد خوشحال نيست. غصداش بسیار» 
همتش بلند و سکوتش طولانی است. دائما مشغول است و شك ركزار و صبور و در انديشه است. به دوستی او بخل ورزیده می 
شود اخلاق خوشی دارد؛ نرم خوست نفس او از سنگ صاف بدون خاک محکم‌تر است و از برده ذلیل تر است. - . نهج 
البلاغه» حکمت: ۳۳۳ - 


* | تر جمه | 


۸ 


هم م 


ت باه ی الوصا باوت و ن ی اب دم و و e‏ 
و الرَعْبَهُ مفتاخ الب و مَطِيَهُ انب aT‏ 


**[ترجمه ]و حضرت عليه السلام فرمود: هیچ شرفی بالاتر از اسلام نیست و هیچ عزتی چون تقوا نیست و هیچ دژی مستحکم.. 
تر از يرهي ز گاری و هیچ شفیعی نجات دهنده‌تر از توبه و هیچ گنجی بی نیاز کننده‌تر از قناعت و هیچ مالی مثل رضایت به 
قسمت خود از بين برنده فقر نیست و هر كس که به حد کفایت خود بسنده کند. راحتی و آرامش را به دست آورده و در 
پایینی سکون و آرامش جای گرفته و ميل کلید رنج و مركب خستگی است. طمع و خودپسندی و حسادت انسان را در ورطه 
گناهان می اندازد و شر جامع همه عيوب ناپسند است. - . نهج البلاغه حکمت: ۳۷۱ - 


* | تر جمه | 
<« 
و قال عليه السلام: دا کان فى ال َة رائ از ات۳ 


** | ترجمه ]و حضرت علبه السلام فرمود: هر گاه در کسی صفت پسندیده‌ای باشد» يس منتظر امثال آن نيز باش. ل نهج 
البلاغه» حكمت: ۴۴۵ - 


٭٭| تر جمه | 


1۳۰ 


فى اْقاصعه(۴): د تعض تَعَضَّبُوا لخلمال الح د مِنَ الحشظ للجوار و لرَاء بالذعام و لطاعه بر یه لکتر ‏ لد الفض ل و 
کف عَنِ الي و الْإِغَام لو لضاف للخل و الم لی و اتاب الماد فی ال وَاخدرو کا رل لمم فلکم بن 


م2 


مدا پشوء َال و میم الغ ال د زوا فى الکیر و ار خوَاَهُع و ادوا آن تَكونُوا الم فا تفکوئم م فى تفاّت 


ادا 1 7 777858۶ اک 


ھ2 2 
3 73 


نم ين قان لوب و مقاحن الشدُوروَكدَائر انوس و تال یی ال آجر ما 0 


##[ترجمه ]در خطبه قاصعه: به صفات پسندیده مثل همسایه داری و وفای به عهد و اطاعت از نیکی‌ها و نافرمانی تکبر و دنبال 
كردن فضیلت‌ها و خود داری از تجاوز و بزركك داشتن قتل و انصاف داشتن نسبت به مردم و فرو بردن خشم و دوری از فساد 
بر روی زمین و از بلا های عبرت آموزی که بر امت‌های قبل از شما به سبب افعال بد و اعمال ناپسند رسید بيرهيزيد و در خير 
و شر احوال آنان را به ياد آورید و ببرهيزيد از اينكه مثل آنان باشید و هر كاه در تفاوت احوالات آن ها تفکر کردید يس به 
اموری پایبند باشید که به واسطه آن عزت يافتند و دشمنان از آنان دور شدند و عافیت بر آنان وارد گشت و نعمت‌ها بر آنان 
به خاطر آن سرازیر كشت و کرامت به سبب آن بر ریسمان ایشان رسید کارهایی چون دوری از تفرقه و ملازمه با الفت و 
تشویق هم به آن و وصیت در مورد آن و از هر امری که ستون فقرات آنان را شکست و نعماتشان را سست کرد اجتناب 
نمودند؛ از قبیل کینه در دل ها و دشمنی در سینه ها و تدبیر عليه هم و خوار نمودن دستان تا آخر حديث که در جلد پنجم 


* | تر جمه | 
۱۳۱ 


تراب قصال اشر الائ عن محمد ن عَلِىٌ ماجیلویه عَنْ عقه مُحمّد بْنِ آبی القایم عَنْ خد بن آبی ود الله البزقی عَنْ 
مُحمّد بن عَلِىٌ عم عَنْ 


في ۴۱۱ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۳۳۳ من الحكم. 
۲- ۲. المصدر تحت الرقم ۳۷۱ من الحكم. 
۳- ۳. المصدر تحت الرقم ۴۴۵ من الحکم. 
۴- ۴. الخطبه القاصعه تحت الرقم ۱۹۰. 


مُحَمّدِ بن ستنان عَنْ زیاد : بن ام عَنْ آپی جغقر مد بعش لباق عليه السلام قَالَ: ما کلم الله عرو جل مُوسَى بْنَ فا 
عليه السلام قال موی الهی ما جرا من شهد الى ل و تیک و اک کلمتبی قال با مُوسى تَأَتِيه مَلّاِکتی ره یی 
قال مات ی هی فما رام مَنْ قام ین یدبک فصلی فَمَالَ یا مُو ی آباهی به لاکن راا و شهدا و اما و اعدا و من انگ 
بد لماکت ا اَل قال مور ی إِلَهِى فما جرا مَنْ عم مش کیا اء وھک قَالَ با موتری مر مُنَادِيا بای يَوْمَ الْقَِامَهِ عَلَى 
فوس الق نان ین تا له بن الا قل موی هی ما جهن وصل وه لا وصی ی فى خرو و 
َء علیہ تہ کرات المت و پاویه رئ الہ م إا اوخل من نبا نت قَالَ مُوسى |هی تا زا 2 وت اوت : 
الاس و يدل مَعْرُوقَُ قال را وت ی یناجیه الا يوم لاه ا سَبِيلَ لی ایک قال موس ی إِلھی ما جَرَاءُ مَنْ د کرک پلسانه و قلبه 
قال یا موس ی الله ؤم یامه بطل ری و أَجْعلَهُ فى کتفی قال هی ما جرا من تلا حکمتک تزا و جر ال با مُوسَى یر 
علی السَرَاط کالیوق قال مُوس ی فما راء من بر علی أذ لاس و قشمهع ال أنه علی أَهْوَالٍ يو یامه قال هی فما جراء 


2 
ع 


138 دقع تاه من كفيك قال ترق ی آمَنُ وَجْهَهُ مِنْ حر لار و وه يَمَ الْمرّع ال کبر ال 


3 


وس ۱ 


7 


لهى فما جَزَاء مَنْ بر عِنْدَ 


2 


۳ 


مصییتہ و نف تک قال یا مُوسى له بکل تفس یتسه رب فی اجه و اجه یز من الا و ما فبها. 


ص: ۳۲ 


ال إِلَھی قا جَرَاءُ مَنْ صبر علی فراْضه كك قَالَ یا ومری لَه بكل فریضه دا َرَج من رجات الْعُلَى قال إلى فما جَزَاء مَنْ 

مکی فى مه الیل إلى طاعیک ال آوچب له الود الاثم يزم تاه ۽ و یک لَه ِى الحت نات بعدد کل شی ء مر یه سَوَادُ 
یل و ضَوْء الم و ور الک راکب قال هی فا جزاه تن میک 2 ی معاصدیک قال فا موس ی أَعْطِيه کاب ماه مِنْ وَرَاء 
ظهره قال إِلھی فَمَا جَرَاءُ مَنْ زَنَى فَوْجَهُ e‏ أن مِنْ ربح الجیف و بر وق لاس قَالَ هی ما راء 
دو یت یا موی ۳ E‏ م صز ماله عن ذک رک و ضرع و 


2 


2 


ری 
كاه لك فی الا قال یا و ت الآ خر قال هی ُا زَاء من کل موم متعمدا ال ا آنظر ای يوم 
اه و ايل رت ال هی تما جزا: من عا تسا کار یلام قال با موی دنم القاته فى الشَفَاعهِ لمن بر 
ال هی فَمَا جرَاء مَنْ دَعَا تفس ممه إِلَى طاعتک و نَهَاهَا عَنْ ن مغصییک قال با مُوسى رز الا فى ژفه لین ال 


هیا ڑا من على ال وف 20 ا سی اص شزله و أ بيه تس ا 


ص: ۳۳ 


مر عي حيو 


قال قفا 2ئ أ تم الوْضوء م وا خشیتک تال با ري عن یم الْقَِامَهِ له ور یل ین عیتیه َال إِلھی ما جَرَاءُ مَنْ صَامَ شَهْرَ 
رَمضان بريد به لاس قال یا مُوسرى تاه جس قال الهی فا جراء مَنْ ام فی بیاض اهر یمس بذک 
رضاکک قَالَ یا مُوسَى له جَتَتَى و له مان مِنْ كل حَوفِ و الْعنْقٌ مِنَ الّار(١).‏ 


**[ترجمه ] کتاب فضائل الأشهر الثلا-ثه» امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که خداوند عز و جل با موسی بن عمران عليه 
السلام سخن گفت. موسی گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که به رسالت و نبوت من واينكه تو با من سخن گفتی» گواهی 
دهد چیست؟ شداوند فرموده ای موسی فرشتگان من به سویش سی آیند و او را به هشت من بشارت می دهت موسی گفت: 
پرورد گارا» پاداش کسی که در مقابل تو نماز بخواند چیست؟ خداوند فرمود: ای موسی» فرشتگانم وقتی او در حال رکوع و 
سجود و ایستاده و نشسته است» به او مباهات می کنند و هر كس که فرشتگان من به او مباهات کنند» از عذاب من به دور 
است. موسی گفت: پرورد گار پاداش کسی که در راه رضای تو به مسکینی غذا دهد چیست؟ فرمود: ای موسی به منادی 
دستور می‌دهم که در روز قيامت در بين همه مخلوقات ندا در دهد که فلان بن فلان از کسانی است که خداوند آتش جهنم 
را پر او حرام کرده است. موسی گفت: پروردگاراء اح سی وو و ہت ای موسی. او 
را با ملک الموت مانوس می گردانم و سختىهاى مرگ را بر او آسان می كنم و خزانهداران بهشت او را صدا می‌زنند که به 
سوى ما بيا و از هر درى كه خواستى وارد شو. موسى گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی كه آزار خود را از مردم دور كرد و به 
آن ها نیکی کرد جيست؟ خداوند فرمود: ای موسی» در روز قيامت آتش با او سخن می كويد و به او می كويد كه من به سوى 
تو هيج راهى ندارم. موسى گفت: يروردكاراء پاداش کسی كه با زبان و دل خود تو را ياد كند جيست؟ فرمود: ای موسی در 
روز قيامت سايه عرش خود را بر او می اندازم و او را تحت حمايت خود در می‌آورم. موسى گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی 
که در نهان و آشکار حکمت تو را تلاوت کند چیست؟ فرمود: ای موسی به سرعت برق از پل صراط می گذرد. گفت: 
پرورد گارا پاداش کسی که ر بر آزار و دشنام مردم صبر کند چیست؟ فرمود: در سختی‌ها و ترس‌های روز قيامت او را باری 
می کنم. گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که چشمانش از ترس تو اشکبار شود چیست؟ فرمود: ای موسی» روی او را از حرارت 
آتش حفظ می کنم و در روز فزع اکبر او را در يناه خود ايمن می‌دارم. گفت: پرورد گاراء پاداش کسی که در هنكام مصیبت 
صبر کند و امر تو را به جا آورد چیست؟ فرمود: ای موسی. با هر دم و بازدمش مرتبه‌ای او را در بهشت بالا می‌برم و اين 
مراتب بهشتی از دنيا و هر چیزی که در آن است برتر است. موسی گفت: پرورد گاراء پاداش کسی که بر انجام واجبات تو 
صبر کند چیست؟ فرمود: ای موسىء با هر واجبی که ادا می کند» درجه‌ای از درجات بزرگی به او اعطا می گردد. موسى 
گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که در تاریکی شب به سوی اطاعت تو برود چیست؟ فرمود: ای موسىء در روز قیامت نور 
دائمى را بر او واجب می گردانم و به تعداد دفعاتى كه تاريكى شب و نور ماه و نور ستاره‌ها بر ار کدف اسث: برايشن سے 
نوشته می‌شود. موسی گفت: پرورد گار مجازات کسی که از انجام گناهان اجتناب نکند چیست؟ فرمود: ای موسی. نامه 
اعمال او را از يشت سر به دست چپش می دهم. موسی گفت: پرورد كاراء جزای کسی که زنا کند چیست؟ فرمود: در روز 
قيامت گرفتار دودی می گردد که بوی آن از بوی مردار بدتر است و بالای سر مردم قرار می كيرد و همه او را می‌بینند. گفت: 
پرورد گاراء پاداش کسی که از شدت عشق به تو عبادت کنند گان تو را دوست بدارد چیست؟ فرمود: ای موسی» آتش خود را 
بر او حرام می کنم. موسی گفت: يروردكاراء جزای کسی که در دنیا زبان خود را از ياد تو و تضرع به درگاه تو و زاری و عجز 


برای تو باز نداشت چیست؟ فرمود: ای موسی. در سختی‌های آخرت باور او هستم. گفت: پرورد گارا؛ مجازات کسی که 


مومنى را از روى عمد به قتل برساند جيست؟ فرمود: در روز قيامت به او نگاه نمی كنم و از لغزشهايش در نمی گذرم. گفت: 
پرورد گاراء ياداش کسی که كافرى را به اسلام دعوت كند چیست؟ فرمود: ای موسی» در روز قيامت به او اذن شفاعت خواهم 
داد تا هر كس را که بخواهد مورد شفاعت قرار دهد. موسی گفت: پرورد كاراء جزای کسی که مسلمانی را به اطاعت تو 
دعوت کند و از معصیت تو باز دارد چیست؟ فرمود: ای موسىء روز قيامت او را در بين پارسایان محشور می کنم. گفت: 
پرورد گارا پاداش کسی که نمازش را به موقع بخواند و دنیا او را از ا ين کار باز ندارد چیست؟ فرمود: حاجتش را برآورده 
می‌سازم و بهشتم را بر او حلال می کنم. موسی گفت: يرود كاراء پاداش کسی که سرپرستی يتيمى را به عهده بگیرد چیست؟ 
فرمود: در روز قيامت او را تحت سایه عرش خود در می آورم. گفت: پرورد گارا؛ پاداش کسی که از ترس تو وضویش را تمام 
گرداند چیست؟ فرمود: روز قيامت در حالی او را برمی‌انگیزم که ميان چشمانش نوری می‌درخشد. گفت: پرورد گاراء پاداش 
کسی که در ماه رمضان برای ریا روزه بگیرد چیست؟ فرمود: ای موسی. پاداش او مانند پاداش کسی است که هیچ روزه‌ای 
نگرفته باشد. موسی گفت: يرود كاراء پاداش کسی که برای رضایت تو در روشنی روز روزه كرفت چیست؟ فرمود: ای موسی؛ 


* | تر جمه | 
«(Y>‏ 


کنات الامَامّه و التبِص رَہ؛ لِعَلِىّ بْن بَابوَئْهِ ب e‏ 


ن جغفر عَنْ أبيه عَنْ آبائہ علیهم السام قَالَ قَالَ شول له صلی الله عليه و آله: الف كرَمٌ و الحلم رین و ابر یز یر مو 


ص: ۴۴ 


-١‏ ۱. قد مر الحديث مختصرا تحت الرقم ۴۶ من الأمالى. 


**[ترجمه | کتاب الإمامه و التبصره: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم: نرمى با مردم بزركوارى است و بردباری زينت است 


و صبورى بهترين مركب است. 

ناشر دیجیتالی : مركز تحقيقات رايانه ای قائميه اصفهان 

|[ ترجمه | 

کلمه المحقق 

بسم الله الإحمن الرّحيم 

الحمد له و الصلاه و السلام على رسول الله محتمد و آله أمناء الله. 


و بعد: فمن سعادتى الخالده و الشكر لواهبها و منعمها أن وفْقنی الله العزيز لخدمه الدين القويم و الخوض فى تراثه الذهبی اليم 
تحقیقا لآثار الوحى و الرساله و تصحيحها و تبريزها بصوره تناسب أدنى شأنها. 


وفى مقذمتها هذا الموسوعه الکبری بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأثمه الأطهار الباحث عن المعارف الاسلاميه الدائره بين 
المسلمین قلله الق و الشكر على ترفقه لذلک. 


و هذا الجزء الذى نقدّمها إلى القرّاء الکرام هو الجزء الالك من السقة الخامس عشر و قد اعتمدنا فى تصحيح الأحاديث و 
تحقيقها على النسخه المصحه المشهوره بکمبانی بعد تخريجها من المصادر و تعيين موضع النص منها لا فى المصادر 
المخطوطه أمّا من الباب ۳۸ (أعنى الجزء الثانى من المجلد الخامس عشر) فقد قابلناها على نسخه الأصل أيضاً و النسخه لخزانه 
كتب الحبر الفاضل حجه الإسلام الحاخ الشيخ حسن المصطفوی دام إفضاله و سيأتى مزيد توضيح مع صوره فتوغرافیه منها فى 
صدر الجزء التالى (الجزء ۷۰) من هذه الطبعه النفيسه الرائقه إنشاء الله تعالى. 


نرجو من الله العزيز أن يوفقنا لإتمام ذلك و یعیننا فى إخراج سائر أجزائه متواليا متواتراً و أن بعصمنا عن الزلل و الخطاء إِنّه ولى 


جمادی الثانيه ۱۳۸۶ محمد الباقر البهبودى 


ص: ۴۳۱۵ 


إلى ساس ال الات من المجلد الخامس عكر وهو الد السادس و الستون سب فو ها سرع غل الحد عفر باب 


و لقد بذلنا الجهد فى تصحيحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيته نقیا من الأغلاط إِلَا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و حسر عنه النظر 
و باه العصمه و الاعتصام. 


الشد |براهیم الميانجى محمد الباقر البهبودى 


ص: ۶ء۴۶ 


٭ |ت رجمه]ص: ۴۱۶ 

| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

(YA) 

باب الدين الذى لا يقبل الله أعمال العباد الا به ۱-۱۶ 

0۳۹ 

باب آدنی ما یکون به العبد مؤمنا و آدنی ما يخرجه من الایمان ۱۶-۱۷ 
۳۰۱ 

باب آَنْ العمل جزء الایمان و أن الایمان مبثوث على الجوارح ۱۴۹- ۱۸ 
0۳۱۱ 

باب فى عدم لبس الایمان بالظلم ۱۵۴- ۱۵۰ 

۳۲۱ 

باب درجات الایمان و حقائقه ۱۷۵- ۱۵۴ 

رون 

باب السكينه و روح الإ یمان و زيادته و نقصانه ۰-۲۱۱ ۱۷۵ 

۳۴۱ 

باب أن الایمان مستقز و مستودع و إمكان زوال الایمان ۲۳۴- ۲۱۲ 
۳۵۱" 


باب العله التى من أجلها لا یکت الله المؤمنین عن الذنب ۲۳۵ 


)۳۶( 

باب الحتٍ فى الله و البغض فی الله ۲۵۳- ۲۳۶ 

)۳۷( 

باب صفات غار العباد و أرقا له و فیه ذ کر بعض الکرامات التی روبت عن الصالحین ۳۳۰- ۲۵۴ 
أبواب مكارم الأخلاق 

(FA) 

باب جوامع المكارم و آفاتها و ما يوجب الفلاح و الهدى ۴۱۴- ۳۳۲ 


ص: ۴1۷ 


ص: ۴1۸ 


| ترجمه أص: ۴۷ 


ص: ۴1۸ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


